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M.   J.-D.   GUIGNIAUT 

MEMBRE  DE  L'INSTITUT  , 

PROFESSEUR  A  LA  FACULTE  DBS  LETTRES  DE  PARIS , 

OFFICIER  DE   LA  LÉGION  D'HONNEUR  ,  ETC. 


Cher  Monsieur, 

C'est  vous  qui  m'avez  inspiré  le  goût  des  étude3  mytholo- 
giques et  qui  avez  guidé  mes  premiers  essais.  Permettez-moi  de 
mettre  sous  Tégide  de  votre  amitié  ce  livre  qui  a  bien  besoin  de 
votre  indulgence;  il  ne  peut  avoir  d'autre  mérite  à  vos  yeux 
que  celui  de  vous  prouver  que  vos  enseignements  n'ont  point 
été  sans  profit  pour  ceux  qui  les  ont  suivis.  J'ai  trouvé  en  vous 
un  maître;  puissiez- vous  reconnaître  en  moi  un  élève  docile  et 
intelligent.  J'ai  souvent  mêlé  mes  propres  idées  à  celles  que 
j'avais  puisées  dans  nos  mutuels  entretiens.  Il  vous  appartient 
de  jugCT  si  j'y  étais  autorisé.  Votre  beau  travail  sur  les  religions 
de  l'antiquité  a  engendré  le  mien  ;  conmient  n'aurais-je  pas 
pour  vous  les  sentiments  d'un  fils  et  le  dévouement  d'un 
disciple? 


Votre  très  respectueux  et  bien  affectionné, 


Alfred  MAURY. 
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Les  religions  des  peuples  de  Tantiquité  sont,  depuis 
plus  d'un  siècle,  Tobjet  des  recherches  des  antiquaires 
et  des  érudits.  On  a  non-seulement  composé  des  traités 
généraux  destinés  à  en  faire  connaître  le  système  et  les 
symboles,  mais  une  foule  de  points  particuliers  de  la 
mythologie  ^ont  devenus  l'objet  de  dissertations  ^)éciales 
et  de  travaux  originaux.  Le  public  pourrait  donc  être 
tenté  de  croire  que  le  dernier  mot  a  été  dit  siur  les 
croyances  des  anciens,  et  notamment  sur  celles  des 
Grecs.  Cependant,  en  dépit  d'efforts  si  persévérants, 
une  lacune  reste  encore  à  combler  dans  l'exposé  que 
nous  possédons  de  l'histoire  de  ces  religions.  On  n'a  fait 
connaître  qu'imparfaitement  ce  que  l'on  peut  appeler  leur 
mouvement  dogmatique  progressif  et  le  développement 
moral  qui  l'a  accompagné.  Le  caractère  de  toutes  les 
divinités  a  été  étudié  ;  on  a  analysé  tous  les  symboles  et 
fait  entre  eux  des  rapprochements  ingénieux  et  profonds; 
on  a  plus  particulièrement  appliqué  la  connaissance  de 
la  mythologie  ^  l'interprétation  des  monuments,  mais  on 
a  presque  toujours  perdu  de  vue  l'essence  même  de  ces 
religions,  ce  qui  en  est  le  fondeftient:  je  veux  parier  du 
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sentiment  religieux.  Il  importait  pourtant  d'en  montrer 
clairement  le  progrès  ou  la  décadence,  d'en  suivre  les 
phases  à  travers  ces  formes  ^e  culte  et  ces  mythes  qui 
n'en  constituent  que  l'enveloppe. 

Ce  que  l'on  n'a  pas  fait  ou  ce  que  l'on  n'a  fait  qu'in- 
complètement, j'ai  tenté  de  l'exécuter  pour  la  Grèce. 
Ce  trqvailj  ie  (Igis  le  recqnnattre,  était  loin  de  présenter 
les  mêmes  difficultés  qu'il  offrirait  pour  la  reliçigi} 
d'ajitres  peuples  anciens.  Presc[ue  tous  le^  matériaux 
étaient  préparés,  il  ne  s'agissait  guère  que  dei  inettrp  en 
œuvre  des  éléments  déjà  recueillis.  Cependant  l'entre- 
prise avait  encore  ses  difficultés  :  écrire  l'histoirq  4ç  la 
religion  chez  les  Grecg,  montrer  comment  la  ngtion 
diyine  se  dégage  graduellement  du  naturalisme  jiu  seiii 
duquel  elle  s'était  éveillée,  faire  sentir  les  rapports  qui 
liaient  le  culte  à  la  morale  et  l'instinct  de  ja  vert\i  à  ce\^ 
du  monde  invisible,  c*était  une  grande  tâche  dont  Tac- 
çomplissement  demandait  peut-être  plqs  de  développe- 
ment que  je  ne  lui  en  ai  donné  dan^  cet  ouvrage..  Mais 
Tesprit  du  lecteur  se  serait  inévitablement  perdu  dans  des 
détails  trop  circonstanciés  ou  trop  spéciaux.  ï-'abon^ançe 
des  faits  est  recueil  de  l'érudition,  et  qqapd  on  \e\\t 
demeurer  clair,  il  faut  se  résoudre  à  être  yn  peu  abrépé^ 
Certaines  personnes  trouveront  sans  doute  que  je  suis 
loin  de  mériter  une  pareille  critique,  et  la  multiplicité 
des  notes  et  des  rapprochements  me  vaudra  même  de 
leur  part  le  reproche  d'être  diffus,  conftis  peut-être. 


C'est  que  Je  n'a  4û  rien  négliger  pour  mettre  dans  tout 
son  J9«r  la  reli^on  (les  Grecs,  pù  trop  de  pejjsonneg  se 
Y«ent  encore  qu'nn  a^^embiage  incobéfent  de  fehles 
puériles,  qui  perdent  tout  leur  intérêt  quand  on  lei  dé» 
PQHiil§  de  Ja  çrâee  qui  les  environne, 

H  y  «  dan?  les  croyanoes  de  l'antiquité  quelque  ohose 
de  plus  sériels^  et  de  i4ug  philosophique  qui  mt  digne 
des  roéditations  des  ^prits  tes  plus  graves.  Cette  tbéo' 
$m<è,  dont  les  poètes  sont  les  auteurS}  est  l'image  mohile 
dei  révolutions  religieuses  qui  s'aocomplirent  au  seia  du 
monde  antique,  Pour  s'expliquer  ces  révolutions,  il  faut 
eji  suivre  l'ordre  ehronologique  i  il  faut,  eomme  je  l'ai 
i^U  remonter  à  l'origine  de  chaque  dieu,  et  en  observer» 
dans  le  cours  des  âges,  les  transformations  suecessives- 
J'ai  été  ainsi  HBaené,  après  être  parti  des  origines  mêmes 
de  la  sodêté  greoque,  au  moment  où  la  philosophie  com- 
mençant à  min^  le  vieil  édifie^  religieux,  en  tenta  une 

restauration  soui  le  nom  d'Orphée  |  car  c'est  la  prétention 
de  tous  les  réformateurs  religieux,,  de  ramener  le  culte 
et  la  11i4q1P|[îÇ  à  kyr  pureté  primitive,  quoiqu'ils  substi- 
tuent presqqe  toujours  ^  de§  doctrines  ancienne^  des 
principçs  nouYeaiix  4u§  aux  progrès  des  idéçs.  Je  ro^ 
suis  arrçté  là,  car  la  seconde  phase  des  religions  dfi  la 
Grèce  appartient  à  un  autre  mouvement  religieu?:,  celui 
de  Rome,  ^e  culte-  hellénique ,  après  s'êtrç  fondu  avçc 
\%  religion  roi^aine,  en  partage^  lès  destinées  et  la 
ruine, 
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J'ai  pris  soin,  en  effet  de  bien  distinguer  ce  qui  appar- 
tient à  la  Grèce  et  à  Rome  ;  et  afin  d'éviter  des  confusions 
qui  ont  singulièrement  nui  à  la  connaissance  exacte  des 
religions  helléniques,  j'ai  toujours  désigné  les  divinités 
grecques  par  leur  nom  véritable,  et  je  n'y  ai  pas  sub- 
stitué,  comme  on  le  fait  d'ordinaire,  celui  des  divinités 
latines  qui  leur  ont  été  identifiées  dans  la  suite,  mais  qui 
en  étaient  originairement  distinctes.  Toutefois,  pour  ne 
pas  choquer  par  trop  des  habitudes  invétérées  parmi 
nous,  j'ai  conservé  la  forme  latine  des  noms  grecs, 
sous  laquelle  ces  noms  sont  entrés  dans  notre  langue. 
C'est  ainsi  que  j'ai  écrit  lAysse  et  non  Odyssetis,  HeV' 
cale  et  non  Héraclès^  Proserpine  et  non  Perséphoné^ 
Esculape  et  non  AscUpioSj  tandis  que  j'ai  conservé  les 
^noms  A'Jthéné^  dH Aphrodite^  de  Poséidon^  etc.,  qui 
désignaient,  chez  les  Grecs,  des  divinités  essentiellement 
différentes  de  Minerve^  de  Vénus^  de  Neptune,  etc. 
Par  les  mêmes  motifs  j'ai  maintenu  les  terminaisons 

r 

latines  ou  même  françaises  pour  les  noms  grecs  qui  se 
sont  popularisés  avec  cette  forme,  et  j'ai  adopté  l'ortho- 
graphe grecque  pour  ceux  qui  n'avaient  point  encore  reçu 
dans  notre  langue  en  quelque  sorte  droit  de  cité. 

Afin  que  rien  ne  vînt  interrompre  un  exposé  chronolo- 
gique des  faits  que  j'ai  crus  nécessaires  pour  donner  une 
idée  exacte  du  mouvement  des  croyances  religieuses,  je 
me  suis  vu  forcé,  à  plusieurs  reprises,  de  revenir  sur  le 
même  sujet.  Dans  un  pareil  ensemble  de  faits,  il  est  difS- 


« 


PRÉFACE.  XI 

cile  d'éviter  des  répétitions  et  d'épuiser  successivement 
les  différentes  matières. 

La  pensée  de  cet  ouvrage  m'a  été  inspirée  par  le  beau 
livre  de  M.  Creuzer,  sur  les  religions  de  l'antiquité, 
dont  M.  Guigniaut  s'est  montré  un  si  habile  interprète- 
Le  savant  allemand  avait  cherché  à  saisir  la  liaison  des 
mythes  et  des  symboles,  mais  il  a  négligé  le  côté  histo- 
rique et  pragmatique;  il  a  considéré  les  religions  de  l'an- 
tiquité comme  un  grand  tout  dont  il  a  donné  un  exposé 
synthétique.  Mon  travail,  au  contraire,  est  une  œuvre 
d'analyse  :  je  suis  le  progrès  des  idées,  par  cela  seul  que 
je  m'attache  à  marquer  les  époques  ;  car  rien  n'est  im- 
mobile dans  ce  qui  touche  à  l'homme,  quoique  le  fond 
sur  lequel  ce  mouvement  s'accomplit  demeure  immuable. 
Les  religions  ont  été,  chez  les  anciens,  des  formes  plus 
ou  moins  pasvsagères  d'un  sentiment  étemel.  La  religion 
s'est  tour  à  tour  agrandie,  altérée,  transformée,  elle  n'est 
jamais  morte;  et  quand  on  pouvait  la  croire  éteinte,  conmie 
le  phénix  elle  renaissait  sur  son  bûcher.  Ce  spectacle  a  été 
le  prélude  du  christianisme,  dont  le  polythéisme  antique 
ne  fut  qu'une  longue  préparation.  Voilà  ce  qui  donne  à 
cette  histoire  un  intérêt  égal  à  celui. que  présentent  les 
événements  les  plus  graves  et  les  plus  dramatiques.  En 
effet,  sous  cette  série  de  mythes  et  de  créations  théogo- 
niqueSy  on  sent  que  s'agitent  les  plus  grands  problèmes 
que  puisse  poursuivre  notre  inquiète  curiosité.  L'hom^de 
cherche  Dieu  ;  il  s'égare  souvent,  mais  quelquefois  il 


m  entrevoit  le  e&tstutëte  ou  êM  passent  l'imm^âlté. 

J'essayerai,  dans  ce  livre,  de  racOfltêf  cei*  IflCeftlttidei, 
ôéS  écarts  et  parfois  ces  heufeUëesJ  i^ndontréS.  G'éâtj  en 

an  mot,  U  vie  de  l'esprit  (|ue  j'esquisserai  dans  ce  qa'ellè 

à  de  plus  noble  et  de  plus  pur. 
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CHAPITRE  PREMIER. 

LES    POPULATIONS    PRIMITIVES    DE    LA    GRÈCE. 

La  comparaison  du  sanscrit  et  des-  différents  idiomes 
de  l'Europe  avec,  la  langue  grecque  a  démontré  que  la 
nation  qui  parlait  cette  dernière  langue  appartenait  à  une 
grande  famille  dépeuples  dont  le  berceau  doit  être  cherché 
dans  la  contrée  comprise  entre  la  mer  Caspienne,  les 
déserts  de  l'Asie  centrale,  et  la  chaîne  de  l'Hindou-Koh. 
On  suit,  comme  à  la  trace  des  noms  des  lieux  et  des 
mots,  la  route  que  prirent  dans  leur  migration  les  tribus 
sorties  de  cette  antique  patrie.  En  se  séparant,  les  popu- 
lations indo-européennes  conservèrent  non-seulem^t. 
un  fond  de  langage  commun,  mais  un  ensemble  de  tra- 
ditions, de  croyances  et  d'usages  qui  permet  de  vérifier  le 
lien  de  parenté  que  nous  révèle  d'autre  part  la  philologie 
comparée.  Plus  on  remonte  haut  dans  l'histoire  de  ces 
populations,  plus  on  retrouve  d'analogie  entre  les  phy- 
sionomies religieuses  et  morales  des  races  indo-euro- 
péennes.  L'étude  des  Védas,  les  monuments  de  la  plus 
ancienne  société  indienne,  nous  fournit  des  éléments 
curieux  de  comparaison  avec  ce  que  nous  retracent  les 
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premiers  écrivains  de  la  Grèce.  Nous  ignorons  Thistoire 
des  populations  primitives  qui  vinrent  s'établir  en  ce 
pays,  mais  nous  pouvons,  par  voie  d'induction,  découvrir 
dans  quel  état  elles  se  trouvaient  quand  elles  mirent  le 
pied  sur  le  littoral  méditerranéen.  Nous  n'avons  pour 
cela  qu'à  rapprocher  ce  que  qous  savons  des  Aryas  au 
moment  de  leur  arrivée  dans  l'Hindoustan,  et  les  indi- 
cations que  nous  tirons  ça  et  là  des  auteurs  grecs. 

Les  populations  qui,  au  \*  et  au  vi*  siècle  avant  notre  ère, 
parlaient  une  langue  cqrpmujie,  le  grec,  coi) sti tuaient  un 
certain  nombre  de  nations  qui  se  groupaient  en  quatre 
races  ou  branches  :  les  Achéens,  les  Éoliens,  les  Dorions, 
et  les  Ioniens,  auxquels  il  faut  rattacher  d'autres  races  ou 
nations  très  vraisemblablement  de  la  même  famille,  mais 
dont  le  lien  de  parenté  était  moins  étroit,  telles  que  les 
Léléges,  les  Carions  et  les  Lydiens,  du  moins  ceux  des 
âges  postérieurs,  les  Phrygiens,  les  Thraces,  les  Cau- 
cones,  les  Dryopes,  etc.  Plusieurs  populations  avaient  été 
absorbées  peu  à  peu  dans  ces  nationalités  comparative- 
ment récentes,  de  même  que  celles-ci  furent  à  leur  tour 
confondues  et  absorbées  en  un  seul  peuplesous  le  nom 
générique  d'Hellènes,  Entre  ces  populations  ' auxquelles 
convient  plus  particulièrement  l'épithète  de  primitives^  se 
placent  eh  première  ligne  les  Pélasges.  Ceux-ci  étaient,  au 
dire  d'Hérodote  *,  les  am^êtresdes  Ioniens,  etlesÉoliens 
avaient  dans'  le  principe  aussi  porté  leur  nom.  Ce  nom 
survécut  longtemps  à  la  disparition  du  peuple  qu'il  dési- 
gnait; une  grande  incertitude  règne  sur  son  étymologic. 
Des  deux  hypothèses  les  plus  vraisemblables  qui  ont  été 

»  Hérodot.,  I,    56;  VU,   95.    Denys  d'Halicarnasse  fait  venir  les 
Pélasges  de  l'Achaïe  {Ant.  rom.,  J,  c.  xvii,  p.  /i6,  édii.  Réiske). 
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proposées  à  cet  égard,  j'une  admet  que  ce  mot  doit  être 

entendu  avec  le  sens  de  nomades,  errants,  l'autre  comme 
signifiant  anciens,  vieux,  Fréret,  qui  s'est  prononcé  en 
faveur  de  la  seconde,  allègue  des  raisons  qui  ont  beaucoup 
de  pojds  *.  M.  d'Eckstein  a  récemment  proposé  une  éj;y- 
mologie  tirée  du  sanscrit,  et  d'après  laquelle  ce  mot  serais 
formé  delà  racine  pe/ impliquant  l'idée  de  mouvement  vef  s 
ou  de  ^.  Aux  plus  beaux  temps  de  la  Grèce,  les  traditioi^s, 
les  idées,  les  usages  des  Pélasges  étaient  encore  vivant^ 
en  Àrcadie,  en  Épire,  en  Thessalie,  contrées  où  avaient 
été  leurs  principaux  établissements,  et  qui,  à  raison  de  leur 
position  et  de  leur  caractère  topographique,  étaient  restées 
davantage  à  l'abri  des  bouleversements  et  des  révolutions 
auxquels  furent  si  souvent  en  proie  les  autres  parties  4e 
la  Grèce  ^. 

L' Arcadie  continua  jusque  dans. les  temps  postérieurs 

*  Frérer,  dans  ses  Observations  sur  l'origine  et  l'ancienne  histoire 
des  premiers  habitants  de  la  Grèce  (p.  87  et  88),  a  soutenu  qiie  le 
nom  de  Pélasgos  (neÀaa-ycç)  appartient  au  même  radical  que  les  mots 
iraXai'xôwv,  tcsXîoî,  irgXâ-ywv,  'jrôXXr.Toç,  et  qu'il  signifie  vieux,  ancien.  Si 
cette  éiymologie  est  exacte,  et  elle  est  certainement  très  vraisemblable, 
le  sens  du  nom  de  i^élasges  serait  le  même  que  celui  de  Grecs,  formé 
des  mots  7pat;,  ^paù;,  -ypala,  ^p'/iioç,  qui  signifient  vieux,  antique.  Et 
dans  ce  cas,  on  aurait  là  une  preuve  nouvelle  de  Tidenlité  de  la  race 
pélasgique  et  de  la  race  grecque.  Quoi  qu'il  en  soit,  Frérei  a  fort  bien 
montré  que  l'explication  du  mot  Pélasges  par  le  sens  d'errants,  de  dis- 
persés, serait  peu  admissible,  et  qu'elle  repose  sur  une  interprétation 
trop  générale  d'une  épilhète  donnée  par  Strabon  à  certains  Pélasges. 

2  Cette  racine  pil  ou  pel  suit  plusieurs  conjugaisons  :  pelaà  et 
pelayati  signifient  également  :  il  marche,  il  va  au  loin,  il  est  renvoyé, 
expulsé,  chassé.  —  Voy.  Athenœum  français,  ann.  1856,  p.  50/i,  505. 

'  Pausanias  (II,  c.  13,  §  1)  nous  apprend  que  l'Arcadie  fut  la  seule  pro- 
vince du  Péloponnèse  qui  resta  à  l'abri  des  bouleversements  amenés 
dans  cette  péninsule  par  le  retour  des  Héraclides.  Le  fait  que  les  Arca- 
diens  étaient  le  seul  peuple  du  Péloponnèse  qui  s'atlribi'ât  Tautocblhènie 
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à  recevoir  le  nom  de  Pélasgie  {ntkoL<syi^/ï  *),  qu'on  étendit 
parfois  à  tout  le  Péloponnèse  ^,  Suivant  une  tradition  qui, 
toute  fabuleuse  qu'elle  est,  n'en  a  pas  moins  une  valeur 
ethnologique,  Lycaon,fils  de  Pélasgus,  avait  bâti  Lycosure 
sur  le  mont  Lycée  ^.  Les  fils  de  Lycaon  fondèrent  dans 
les  divers  cantons  de  TArcadie,  province  qui  comprenait 
originairement  rÉlide  et  s'étendait  jusqu'à  la  mer,  vingt- 
sept  villes,  entre  lesquelles  il  faut  citer  Orchomène, 
Palantium,  Trapezos,  Ménale,  Tégée,  Mantinée,  Lycaée, 
Hérée  *. 

Les  anciennes  traditions  de  l'Argolide  remontaient 
également  aux  Pélasges.  Argos  reçoit  dans  Homère  ^, 
répithète  de  pélasgique^  et  la  citadelle  devait,  d'après 
une  légende  populaire,  son  nom  à  Larissa,  fille  de 
Pélasgus^,  héros  auquel  une  des  plus  anciennes  villes 
de  TArcadie,  Parrhasia,  faisait  également  remonter  son 
origine  ''. 

La  Thessalie  a  été,  comme  le  Péloponnèse,  désignée 
sous  le  nom  de  Pélasgie  *.  Strabon  nous  apprend  que  les 

(Pausanias,  V,  i,  §  1),  montre  qu'ils  devaient  descendre  des  anciens 
habitants,  les  Pélasges.  Escliyle  donne  de  même  pour  père  à  Pelasgus, 
Palaechlhon,  personnification  des  autoclithones,  comme  l'indique  ce 
nom  (SuppL,  2û8). 

>  Voy.  Eustatli.,  hd  Iliad.,  If,  v.  603;  in  Dionys.  Perieg,,  V,  603, 
1x07.  Piin.,  HisL  uaL,  IV,  10. 

2  Ephor.  ap.  Strabon.,  V,  p.  221.  Stephan.  Byzant.,  v°  IleXo- 
«ovvYiaoç.  Piin.,  Hist,  nat,^  IV,  5. 

3  Pausanias,  Vlli,  2,  §  1. 
<  Pausanias,  VUf,  3,  §  1. 

5  Homer.,  Iliad.,  IV,  v,  681.  Stepli.  Byzant.,  v"  neX»<qca. — D'après 
Euripide  (Fragm,  ArcheL\  2,  édit.  ]V1attli.)/les  Pélasgiotes  d' Argos 
reçurent  de  Danaiis  le  nom  de  Danaens. 

6  Pausanias,  II,  2o,  S  9. 

^  SchoL  Eurip.  Orest.,  16.  Sieph.  Byzanl.,v"/Iappaaia. 

»  Homer.,  Iliad,,  IV,  v.  C81.  Stcpli.  Byzant.,  v"  neXaerYÎor.  —  D'après 
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Pélasges  avaient  occupé  toute  cette  contrée  *,  et  l'un  de 
ses  cantons  continuait,  du  temps  de  ce  géographe,  à  rece- 
voir le  nom  de  Pélasgiotide  ^ .  On  trouve  en  Tliessalie 
une  Argos  ^  qui,  comme  toutes  les  villes  ainsi  appelées, 
devait  sa  construction  aux  Pélasges*.  Les  populations 
pélasgiques  s'avancèrent  même  jusqu'en  Macédoine  *. 

L'Épire  était  toute  pélasgiquc  ^.  Les  Pélasges  habitaient 
en  effet  au  couchant  de  la  Thessalie,  jusqu'à  la  mer 
Ionienne,  et  étaient  répandus  dans  l'Épire  propre,  la 
Chaonie  et  les  pays  des  Molosses.  Cette  circonstance  fit, 
au  dire  de  Strabon  ^,  étendre  l'appellation  de  nations 
pélasgiques  aux  diverses  peuplades  épirotes,  et  la  Chaonie 
reçut  en  particulier  le  nom  de  Pélasgide. 

Nous  ne  connaissons  pas  la  langue  des  Pélasges;  mais 
à  en  juger  par  le  i)etit  nombre  de  mots  que  les.  anciens 
nous  en  ont  transmis,  elle  n'était  pas  fort  éloignée  du 
grec  ^.  Toutefois  les  HfcUènes,  au  temps  d'Hérodote,  ne  la 

Euripide  {Fragm,  Archel.,  2,  édit.  Matth.),  les  Pélasgiq/es  d'Ârgos 
reçurent  de  Dan  a  us  le  nom  de  Danaens. 

^  IX,  p.  /i30. 

*  Strabon.,  V,  p.  220. 

'  Cf.  Niebuhr,  Histoire  romaine^  Irad.  Golbery,  l.  I,  p.  ûû. 

^  L' Argos  pélasgique,  irsÀa^r-^ucov  Âp-jfoç  (Strabon.,  Vri[,  p.  369),  que 
ron  trouve  désignée  ensuite  par  le  nom  de  ireXaa-jiixbv  ire^'îov.  Le  mot 
Argos  signifiait  une  plaine,  en  langue  pélasge  (Cf.  Strabon.,  VIII, 
p.  372).  Il  y  avait  aussi  une  Argos  en  Achaïe,  dont  la  citadelle  portait 
le  nom  également  pélasge  de  Larisse  (Strabon.,  Vllf,  p.  370). 

5  Eschyle  donne  pour  frontière  au  pays  des  Pélasges  le  Strymon  et 
TAIgos.  (^scbyl.,  SuppL,  v.  2/48.  Cf.  Niebuhr,  op,  cit.,  p.  44.) 
.  6  Strabon.,  V,  p.  221. 

'  Strabon.,  ibid. 

8  La  plupart  des  noms  donnés  comme  Pélasges,  Happaaîa,  Tpa-ïïsîjoû;, 
T£7ea(de  Ts'-yc;),  Kpavaot  (de  xpavac';),  Kpr.dTwv  (de  xP*î<'T^o«)»etC.  'J'OUle- 
fois  plusieurs  des  mots  pélasges  rappellent  encore  plus  le  latin  que  le 
grec.  Tels  sont  Larissa  (Aaptaoa),  qui  semble  appartenir  au  même  radical 
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comprenaient  pas,  du  moins  telle  qu'elle  s'était  conservée 
dans  d'anciennes  colonies  pélasgiques  des  bords  de 
l'Hellespont  *.  L'historien  d'Halicarnasse  la 'qualifie  de 
barbare,  mais  cette  qualification  n'a  aucune  signification 
spéciale  dans  sa  bouche^;  elle  montre  seulement  que  le 
pélasge  était  plus  qu'un  dialecte  du  grec.  Le  pélasge 
pahaît  avoir  été  une  langue  plus  dure  et  plus  gutturale 
qiié  le  grec  ^^  et  par  là  il  se  rattachait  davantage  à  l'éolien. 
Cette  parenté  plus  étroite  du  dialecte  éolique  et  du  pélasge 
s'explique  d'autant  mieux,  que  la  race  éolique  constituait, 
à  proprement  parler,  la  souche  principale  des  Hellènes. 
Strabon  nous  apprend  ^  que  tous  les  Grecs  situés  hors  de 
l'isthme,  excepté  les  Athéniens,  les  Mégariens  et  les 
Doriens  des  environs  du  Parnasse,  portaient  encore  de 
son  temps  le  nom  d'Éoliens.  Les  Achéens  étaient  Éolîens 
d'origine  ^.  Le  même  Strabon  observe  que  le  dialecte  do- 
tique  était  hé  d'une  altération  de  l'éolique,  et  que  celui-ci 

continua  à  être  parlé  par  les  peuples  qui  demeurèrent 

• 

que  le  latin  Lar;  HaXavnov,  qui  n'est  autre  que  le  latin  Palatium;  Appç, 
lieu  découvert,  plaine,  où  apparaît  le  même  radical  que  dans  le  verbe 
latin  arguere,  faire  voir  ;  Orcliomène,  Ôpxc^asvo'ç,  qui  n'est  vraisembla- 
blement qu'uqe  forme  de  Tàp^wv,  Tarquinii.  Ces  analogies  se  com- 
prennent aisément  :  le  latin  nous  offre  une  forme  plus  ancienne  et  plus 

*"  /      voisine  du  sanscrit  que  le  grec. 

/  .  ^  C'étaient  les  villes  de  Crestone  et  de  Placie.  (Voy.  Herodot.,  I,  57, 

édit.  Baehr,  t.  I,  p.  139,  note.) 

2  Les  Grecs  désignaient  ainsi  toutes  les  nations  qui  n'étaient  pas 
purement  helléniques.  Voyez  à  ce  sujet  les  judicieuses  observations  de 
La  Nauze,  dans  les  Mémoires  de  ^ancienne  Académie  des  inscriptions 
et  belles-lettres,  t.  XXV,  p.  117. 

3  Voyez,  sur  la  langue  des  Pélasges,  Sturz,  De  dialect,  maceddn., 
p.  11;  Herbert  Marsh,  Horœ  pelasgicœ,  Gantab.,  1815,  et  un  Mémoire 
dans  le  Mus,  cantah, ,  VI,  23Zi. 

*  Strabon.,  VIII,  p.  333. 

*  Strabon.,  ibid. 
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sépares  du  conta(3t  des  Doriens,  tels  que  les  Arcadiens  et 
les  Éléens  * .  Les  patois  locaux  du  Péloponnèse  offraient 
presque  tous  un  fond  éolique^. 

Pour  découvrir  des  vestiges  de  la  langue  pélasgique,  il 
faut  re(5hercher  les  mots  communs  au  grec  et  au  latin, 
les  nonris  de  localités  qui  affectentla  même  forme  en  Grèce 
et  en  Italie.  La  tradition,  nous  donnant  l'Italie  commeayant  ' 
originairement  été  peuplée  i)ar  les  Pélasges  ^,  il  y  a  lieu 
de  croire  qiie  les  traits  communs  aux  populations  pri- 
mitives des  deux  pays  sont  des  caractères  de  la  race 
pélâsgique. 

Ainsi  que  le  remarque  M.  Th.  Mommsen*,  les  mots 
qui  se  retrouvent  à  la  fois  dans  le  sanscrit,  et  dans  les 
langues  de  l'Europe,  sans  avoir  sensiblement  change  de 
forme  et  de  signification,  nous  donnent  la  mesure  du 
degré  de  civilisation  (m'avaient  atteint  les  tribus,  sœurs 
des  Aryas,  à  leur  arrivée  en  Europe.  Tous  les  mots  qyi 
dénotent  l'existence  d'une  vie  nomade  sont  les  mêmes  ^. 
Les  animaux  domestiques  dont  nous  trouvons  l'élève 
établie  chez  les  Grecs,  dès  la  plus  haute  antiquité,  letir 
étaient  connus  ;  ils  avaient  des  bœufs  ^\  des  chevaux  '',  des 

^  Strabon. ,  «6i'd. 

2  Stiabon.,  ibid, 

3  StraboD.,  V<  220. —  Voy.  Niebuhr,  Hist,  rom.,  Irad.  Oolbery,  t.  F, 
p.  UU. 

^  Romische  Geschickte,  t.  1,  p.  12,  18. 

5  Mommsen,  ibid.  Bélail,  en  sanscrit  paçu,  en  lalin  pecus^  en  vieux 
prussien  pecku^  en  grec  wwu,  en  goth  faihu. 

fi  Sanscrit  go^  gaûs,  lalin  6o5,  grec  poûç,  bœuf;  se  retrouve  dans  le 
kuh,  vache  (allemand),  de  même  que  le  lalin  vacca  est  la  reproduction 
du  zend  vâkhsha,  bœuf.  (Voy.  A.  Kuhn,  Zur  altesten  Geschickte  der 
Indogermanischen  Volker,  ap.  WebevJndischeStudien^  I,p.  SUO,  o4l.) 

'  Cheval,  en  sanscrit  açva^  en  zend  açpa^  en  grec  hir^ç  et  uxoç,  eu 
hiin  equus*  (Kulm,  loc.  cit,,  p.  341.) 
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chiens  S  des  brebis^,  des  pores  ^,  des  ehèvres*,  des 

oies  ^. 

De  même,  la  comparaison  des  mots  nous  apprend  que 
les  populations  asiatiques,  émigrées  en  Europe,  savaient 
atteler  les  chevaux  et  les  bœufs  à  des  chars®,  mais  elles 
ne  pratiquaient  guère  encore  Fart  de  Téquitation''.  Elles 
avaient  appris  à  travailler  les  métaux,  et  fourbissaient  des 
armes,  et  façonnaient  des  objets  de  parure  ^.  Quoique 
nomades,  les  premiers  envahisseurs  n'habitaient  pas  sous 
des  tentes  comme  les  Arabes,  ou  sur  des  chariots  comme 
les  Scythes  ;  ils  savaient  construire  des  demeures  fixes  ^ , 
et  les  premiers  éléments  de  Tagriçulture  ne  leur  étaient 

^  Chien,  en  sanscrit  çvan,  en  grec xûwv, en  latin  canis.  (Kiilin,  loc,  cit,) 

2  Brebis,  en  sanscrit  avis,  en  latin  ovis,  en  ombrien  ovs^  en  slavon 
ovtzat  en  grec  oï;. 

3  Porc,  en  sanscrit  sûkara^  c'est-à-dire  vraisemblablement  Tanimal 
qui  grogne,  en  latin  sus,  en  grec  u;  (miSûrr;),  en  ancien  haut  allemand 
8Û  {sau),  (Kuhn,  p.  3û'2.) 

*  Bouc,  en  sanscrit  uràna,  d'où  le  lithuanien  baronas^  le  polonais 
baran^  le  tchèque  beran^  qui  a  été  transporté  au  bélier,  le  grec  àpvo'ç  ; 
le  sanscrit  ayâ  reparaît  dans  le  grec  aiÇ,  Perse  agh^  Pirlandais  aighe^ 
le  lithuanien  ozis  (prononcez  ojis).  Cf.  le  latin  hœdus,  le  sabin  fedas, 
le  goth  gaitsa,  etc.  (Kuhn,  p.  363.) 

s^Oie,  sanscrit  hansa,  irlandais  ganra,  latin  anser,  ancien  haut 
allemand  A:ans,  grec  /.xv,  x^vo;,  russe  g hoiisse,  tchèque  AtiÂ'.  (Kuhn,  345.) 

6  Le  sanscrit  ju^am  se  retrouve  dans  le  latin  jugum,  le  grec^Iu^ov, 
Pallemand  Joch,  De  même  le  sanscrit  akshas  s'est  conservé  dans  «le 
latin  axiSf  le  grec  àÇwv,  àu.aÇa. 

'  Au  temps  d'Homère ,  les  Grecs  ne  pratiquaient  que  peu  i'équita- 
tion.  (Voy.  Frérct,  Mém.  de  VAcad,  des  insc,^  Vil,  p.  286,  sq.) 

*  Voyez  ce  que  dit  Benfey  {Griechisch,  Wurzellexicon,  t.  I,  p.  466) 
sur  les  mois  aitS'iopo;  et  aurum.  Argent,  en  sanscrit  radjata,  en  zend 
erezatGy  en  grec  àpppicv,  en  latin  argenturn» 

^  Le  sanscrit  dama  a  donne  naissance  au  grec  ^opucç,  au  Mtîa.  domus, 
au  slave  dom.  Le  sanscrit  dvâr,  dvâra^  porte,  se  retrouve  dans  le  Supoc 
grec,  le  golh  dauro^  l'ancien  haut  allemand  funi  le  latin  fores,  le  lithua- 
nien durrys,  l'irlandais  doras.  Sanscrit  veça,  grec  cTxoç,  latin  vicus. 
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point  étrangers  ^ .  Mais  ces  tribus  rre  remuaient  encore 
que  faiblement  le  sol  pour  lui  conlier  la  semence,  et  c'est 
seulement  une  fois  arrivées  en  Europe,  qu'elles  apprirent 
à  manier  la  charrue,  à  semer  les  différentes  espèces  de 
graines,  à  cultiver  les  légumes,  à  planter  la  vigne,  et  à 
presser  l'olive  pour  en  retirer  de  l'huile*.  Le  grain 
faisait  la  base  de  leur  nourriture^  et  c'était  par  ce  mode 
d'alimentation  qu'elles  se  distinguaient  des  peuples  bar- 
bares, condamnés  au  contraire,  dans  leur  opinion,  à 
vivre  de  glands  et  de  faînes  ^,  tandis  que  l'usage  des 

goth  veihs,  zend  viç;  sanscrit  purW^pur,  pura^  grec  «oXiç.  (Voy.  Kuhn, 
p.  360,  361.) 

^  Voy.  Kuhn,  op.  ci^.,p.  356,  357.  Les  mois  qui  se  rapportent  à 
]a  vie  agricole  existent  avec  le  même  sens  en  latin  et  en  grec,  mais 
on  ne  les  reirouve  pas  avec  leur  sens  particulier  en  sanijcrit.  Je  citerai 
comme  exemples  :  ager,  â-Ypo';;  aro,  aratrum,  dpo'w,  àporpov;  ligo, 
Xa.yji.vitu  ;  hortus^  yj^9'^^<i  î  hordeum,  xpiôr,  ;  cicer^  xe-^-xpoç;  milium,  (acXivvi  ; 
vinum^  oivoç;  olivat  èXaîa.  (Cf.  Mommsen,  Rômisch,  Geschichte,  t.  l, 
p.  15.) 

2  Dans  Homère,  les  Grecs  sont  plusieurs  fois  qualifiés  de  sitophages, 
par  opposition  aux  peuples  barbares  {Odyss»^  IX,  191).  On  voit,  par  un 
passage  de  VOdyssée  (X,  101),  que  la  culture  elle  labourage  étaient  pour 
les  Grecs  des  preuves  de  civilisation. 

'  Les  Grecs,  ayant  conservé  un  vague  soutenir  de  lejir  migration  en 
Grèce  et  de  l'introduction  qu'ils  y  portèrent  de  la  culture  des  céréales, 
prétendaient  avoir  doté  ce  pays  de  l'agriculture,  que  leur  hvait  enseignée 
un  de  leurs  héros  (voy.  Xenophon.,  Histor.  grœc,  IH,  c.  3,  §  6). 
La  légende  athénienne  attribuait  l'invention  (h;  l'agriculture  à  Tripto- 
lème.  Sous  l'ailégorie  de  ses  relations  avec  Démêler,  les  poètes  nous  Je 
représentent  enseignant  au  peuple  d'Eleusis  à  cultiver  le  sol  et  à  y  semer 
le  grain  (Homer.,  Hymn,  in  Cerer.,  163,  li7l\,  bll  ;  Pansan.,  I,  IZi,  §  2, 
38,  §  6).  D'après  la  tradition  arcadiennc  (Pausan.,  VIII,  /i,  §  1; 
Sleph.  jByzant.,  V*  Ori-yeia),  il  avait  tiré  les  liorames  des  forêts  où 
ils  subsistaient  d'iierbes  et  de  racines,  et  leur  avait  «ppris  à  se  nourrir 
de  faînes  gt  de  glands  doux  (^x^cç).  Les  Pélasgcs  de  Dodone  consacrent 
à  leur  dieu  suprême  cet  arbre  (ox^c;),  dont  le  nom. appartient  au  même 
radical  que  le  verbe  (cpa-Yeïv)  manger.  Pausanias  nous  dit  d'ailleurs  que 
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viandes  leur  était  déjà  antérieurement  connu,  et  qu'elles 
Tassaisonnaient  avec  du  sel  *.  Non-Seulement  les  tribus 
asiatifjiics  qiii  pénétrèrent  en  Europe  se  servaient  de 
chars,  mais  elles  avaient  aussi  des  embarcations  ^  ;  toiile- 
ibis  ce  n'étaient  encore  (jue  de  frêles  escjuifs  qu'elles  iie 
savaient  gréer  ni  de  mâts  ni  de  voiles. 

Sous  Ih  rapport  des  notions  scientifiques,  ces  popu- 
lations, (fuoique  certainenient  encore  très  ignorantes, 
appliquaient  cependant  aux  divisions  de  l'dnnée  les  révo- 
liltions  périodiques  de  la  lund  ^,  et  leur  système  niimëràl  * 
était  déjà  décimal. 

la  faîne  demeura  longtemps  la  nourriture  d'une  partie  des  peuples  de 
l'Arcadie.  Une  légende  postérieure  rapportait  que  Triptolème  avait 
enseigné  à  Arcas  à  faire  le  pain  :  ce  qui  montre  que  dans  les  traditions 
Helléniques  la  connaissance  du  blé  avait  été  apportée  aux  Pélasges  d'Ar- 
caclie  par  les  liabilants  d' Eleusis.  Pausanias  dit  qu' Arcas  fit  connaître 
aux  Arcadiens  Tart  de  faire  le  pain  et  d'employer  la  toison  de  leurs 
troupeaux.  l\  esi  à  remarquer  que  cet  auteur,  au  lieu  de  faire  d'Arcas 
Pancêtre  des  Arcadiens,  conformément  à  la  tradition  locale,  le  donne 
j)our  snccessenr  à  Nyctimus,  qui  se  place  à  la  fin  de  l'époque  pélasgique 
représentée  par  le  meurtre  de  Lycaonides.  Athènes  avait,  du  reste,  fait 
accepter  dans  toute  la  Grèce  l'opinion  que  c'était  sur  son  territoire  que 
la  culture  du  blé  avait  été  découverte.  Nous  savons  par  Isocrate  {Paneg,, 
p.  107,  108)  que  la  plu]îart  des  villes  grecques  envoyaient  à  Athènes, 
en  commémoration  de  ce  bienfait,  les  prémices  de  leurs  moissons. 
^  Sel,  en  sanscrit  saras^  en  latin  sal^  en  grec  âx«. 

2  Barque,  embarcation,  en  sanscrit  naûSy  en  laUn  navis^  en  grec 
vaùç;  esquif,  en  sanscrit  plava,  en  grec  ^aoTov,  répondent  à  l'ancien  haut 
allemand  pfluoch,  fluoch,  ploh,  à  l'ancien  norvégien  plogr  (Cf.  Kuhn, 
op.  cit.,  p.  355).  Hume,  on  sanscrit  aritram,  en  grec  8pÊTpi.&ç,  en  latih 
remus.  Mais  les  mots  t;e/um  (dcvehere),  malus,  an^e/ina,  sont  exclusi- 
vement latins,  ce  qui  montre  que  ces  agrès  étaient  tout  latins  d'origine. 
(Mommsen.,  loc.  cit.) 

3  Mois,  en  latin  mensis,  en  grec  (i.Tiv,  de  mâ-sa,  mos,  la  lune,  en  zend 
mdo,  ancien  haut  allemand  mâno,  gaélique,  mios.  (Cf.  Benffty,  GriecK 
WurzelL,  II,  p.  33.) 

*  Voyez  les  grammaires  sanscrites. 
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Nous  pouvons  donc  nous  faire  une  idée  des  premières 
populations  de  la  Grèce,  et  en  particulier  dès  Pélasges. 
C'étaient  des  tribus  divisées  entre  elles,  comme  presque 
toutes  les  tribus  primitives,  et  formant  seulement  des 
confédérations  plus  ou  moins  durables.  Suivant  la  contrée 
qu'elles  habitaient,  ces  tribus  avaient  adopté  un  genre  de 
vie  un  peu  différent  :  tandis  que  celles  du  Péloponnèse 
avaient  introduit  l'agriculture  chez  les  premiers  Indigènes 
qui  se  nourrissaient  des  fruits  des  arbres,  et  en  particulier 
de  glands  doux  * ,  celles  de  la  Thessalie  étaient  f)resquc 

*  Le  gland  doux  paraîl  avoir  été  la  première  noorriture  des  hàbitanls 
de  PArcadie  et  même  de  TÉpire.  Pélasgus,  le  premier  insftituleiir  du 
genre  liumain,  d'après  la  tradition  arcadienne  consei'vée  par  Asius 
(Pausan.,  VHI,  c.  1,  §  2;  Slepli.  Hyzant.,  v"  ^r.^êîa),  lire  les  hommes  des 
forêts,  où  ils  subsistaient  d'herbes  et  de  racnies,  et  leur  apprend  à  se 
nourrir  de  faînes  ou  de  glands  doux  (cp/.'Yo;).  Ce  fruit  paraît  encore  avoir 
été  la  nourriture  des  premiers  Pélasges.  Ceux  de  Hodone  consacrèrent 
à  leur  dieu  suprême  Tarbre  qui  les  produit,  et  dont  le  nom  (cprr^oi) 
appartient  au  même  radical  que  le  verbe  inanj^er  ('fc-^'elv).  Pausanias 
fl,  c.  17,  §  5;  VIIJ,  c.  12,  §1)  nous  dit  d'ailleurs  que  la  faîne  demeura 
longtemps  la  nourriture  d'une  partie  des  peuples  de  PArcadie.  ^line 
rapporte  {Hist.  nat,  VII.  57)  que,  d'après  la  tradition  grecque,  Gérés, 
c'est-à-dire  Déméter,  avait  substitué  le  froment  au  gland  doux,  dont 
les  hommes  s'étaient  jusqu'alors  nourris,  ce  que  rappellent  les  vers  si 
connus  de  Virgile  : 

Prima  Gères  ferro  raortales  vertere  terram 
Instituit  :  cum  jam  glandes,  atque  arbuta  sacrae 
Deficerent  sylvae,  et  victuiii  Dodona  negaret. 

{Geor^.J,  147-140.) 

Hésiode  (Op.  et  Dies,  I,  230,  231)'  nous  représente  les  hommes 
ayant?  à  l'origine  des  sociétés,  les  glands  de  chêne  en  abondance, 
et  Plutarque  {Coriolan.,  §3,  p.  80,  edii.  r»eiske)  désigne  le  fruit  du 
chêne  (pâXavc?)  comme  ayant  fourni  primitivement  à  Phonime  vsa 
nourriture  (Cf.  Plutarch.,  De  usu  carn.,  I,  2).  Loracle  de  Delphes, 
consulté  par  les  Arcadiens  et  les  Azaniens  sur  les  causes  d'une  stérilité 
^iii  avait  frappé  leur  territoire,  les  appelle  paXavr^oa-yot,  mangeurs  de 
glands  (Pausan,,  VIII,  c.  Zi2,  §  Zi  ;  Cf.  Herodot.,  I,  66).  Le  gland  doux 
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exclusivement  pastorales  ;  elles  faisaient  paître  de  grands 
troupeaux  de  bœufs  ;  et  de  même  que  les  gauchos  de 
l'Amérique  du  Sud,  elles  avaient  rontracté  l'habitude 
d'être  presque  constamment  à  cheval  *.  Dans  l'Attique  les 
occupations  agricoles,  et  en  particuUer  la  culture  du  blé 
et  de  l'olivier,  avaient  pris  un  développement  considé- 
rable, en  sorte  qu'Athènes  devint  l'institutrice  d'une 
partie  de  la  Grèce  pour  l'agriculture  ^  ;  c'est  ce  qui  résulte 
d'un  ensemble  de.  traditions  héroïques^. 

Il  devait  d'ailleurs  exister  entre  les  diverses  tribus 
pélasgiques  la  même   inégalité  intellectuelle  et  sociale 

est  encore  la  nourriture  de  certaine^,  populations  montagnardes  peu 
civilisées.  Les  tribus  des  Yezidis,  par  exemple,  qui  habitent  le  versant 
occidental  des  monts  Sindjar,  mangent  des  glands  dans  les  temps  de 
disette  (voy.  Rev,  Britann,,  5®  sér.,  1. 1,  p.  Iû5). 

^  Le  nom  de  Centaures  donné  aux  habitants  primitifs  de  la  Thessalie 
indique  une  population  de  bouviers;  car  ce  nom  est  dérivé  dç  xsvteTv, 
piquer,  et  raùpoç,  taureau;  il  rappelle  Tusage  où  sont  les  conducteurs 
de  bœufs  de  mener  ces  animaux  avec  Paiguillon  ;  et  la  forme  demi- 
homme  et  denii-cheval  qui  leur  est  attribuée  par  les  poètes  et  les 
artistes  rappelle  un  peuple  cavalier.  (Voy.  SchoL  Pindar. ^ediL  Boeckh, 
p.  319  ;  Servius,  ad  Georg.,  III,  U5;  Euslath.,  ad  Homer.,  p.  527,63  ; 
Cf.  K.  O.  Millier,  Orchomenos  und  die  Minyer,  2*  édit.,  p.  192  et  suiv.) 

2  D'après  la  légende  athénienne,  l'inventeur  de  l'agriculture  fut  Trip- 
tolème.  Sous  l'allégorie  de  ses  relations  avec  Démêler,  les  poètes  nous 
le  montrent  apprenant  au  peuple  d'Eleusis  à  cultiver  le  sol  jusqu'alors 
stérile,  et  à  lui  confier  les  semences  afin  de  récoller  ensuite  le  grain. 
(Voy.  Homère,  Hymn.  in  Cerer.,  V,  153,  Zi7Zi,  'Zi77.  Pausanias,  I, 
c.  l/i,§2;c.3S,§6.) 

3  Une  légende  grecque  rapportait  que  Triptolème  avait  enseigné  à 
Arcas  à  faire  le  pain  (l*ausan.,  VIII,  c.  /i,  §  1).  Nous  savons  par  Iso- 
craie  (Paneg.,it,  107, 108)  que  la  plupart  des  villes  grecques  envoyaient 
à  Athènes,  en  commémoration  du  bienfait  dont  elles  lui  étaient  rede- 
vables, les  prémices  de  leurs  moissons,  et  lorsque  quelques-unes  vou- 
lurent se  dispenser  d'envoyer  ce  tribut  annuel,  l'oracle  de  Delphes 
déclara  qu'elles  ne  pouvaient  sans  crime  manquer  à  l'accomplissement 
de  ce  devoir  religieux. 
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qu'on  remarque  entre  les  tribus  sçiuvages  de  l'ancien  et 
du  nouveau  monde*.  Chaque  tribu  avait  son  chef,  et, 
suivant  le  mérite  personnel  de  celui-ci,  qui  était  eomme 
rame  de  la  tribu,  les  hommes  qui  la  composaient  étaient 
plus  ou  moins  avancés.  Le  climat  et  la  disposition  de  ces 
populations  clair-semées  eurent  certainement  aussi  une 
influence  notable  sur  leur  caractère  et  leurs  mœurs  ^.  La 
douceur  de  la  température,  si  favorable  au  développe- 
ment de  rintelligenc^e,  conmie  les  anciens  Tavaient  déjà 

*  Celle  inégalilé,  comme  l'a  fort  bien  observé  M.  S.  George  Morton, 
n'élall  nullemenl  un  indice  de  diversité  d'origine,  mais  de  diversité  de 
condition.  ( Voy.  An  inquiry  into  the  distinctive  characteristics  of  the 
aborùjenal  race  of  America^  read  at  the  annual  meeting  of  the 
Boston  Society  of  natural  history,  april  îi7,  1862.) 

2  C'est  ce  qu'on  observait  dans  les  clans  écossais,  reste  de  l'ancienne 
division  celtique  en  tribus.  Le  laird  du  clan  était  le  patriarcbe  et  le  chef 
absolu;  sa  volonté  tenait  lieu  de  loi,  et  les  membres  du  clan  étaient 
comme  les  membres  de  sa  famille.  Cela  avait  également  lieu  chez  la 
plupart  des  tribus  indiennes  de  l'Amérique.  Elles  étaient  organisées 
par  le  lien  totémique  et  avaient  chacune  à  leur  tète  un  sachem,  micco^ 
opma,  rakawana  ou  inca  (voy.  H.-U.  Schoolcraft,  Historical  and 
statistical  information  respecting  the  history  of  the  Indian  tribes  of 
the  U.S,y  part.  I,  p.  193;  part.  111,  p.  62).  Les  tribus  du  nouveau 
inonde  continuent  de  présenter  la  même  organisation.  Encore  aujour- 
d'hui, les  naturels  du  Chili  sont  divisés  en  une  foule  de  petites  peu- 
plades qui  ont  chacune  leur  cacique  et  qu'aucun  lien  ne  rattache  à  un 
centre  d'autorité,  bien  qu'on  désigne  plusieurs-groupes  de  ces  peuplades 
par  dos  noms  colleclifs,  tels  que  Araucanos,  Huiiliches,  Pegunches, 
Puelches  (voy.  Dumont  d'Urville,  Voyage  au  pôle  sud,  t.  UI,  p.  273  et 
suiv.).  Il  me  paraît  en  avoir  été  de  même  des  Pélasges.  Quoiqu'ils  aient 
été  désignés  par  les  Hellènes  sous  un  nom  collectif,  ils  formaient  réelle- 
ment des  tribus  indépendantes,  dont  l'existence  était  attachée  à  leur 
chef,  chef  dont  ils  portaient  le  nom,  de  même  que  les  tenants  poriaieni 
le  nom  du  laird  (voy.  Logan,  The  Scottish  ga'él,  t.  I,  p.  173).  C'est  ce 
qui  expliquée  pourquoi  les  Grecs  cherchaient  l'origine  du  nom  de  tous 
les  anciens  peuples  dans  celui  d'un  chef  primitif,  et  forgeaient  ce  nom 
d'après  celui  du  pays.  Ils  suivaient  la  tradition  qui  s'était  conservée 
parmi  eux  d'un  système  primitif  de  dénomination  ethnologique. 
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observé  %  dut  valoir  de  bonne  heure  aux  tribus  mari- 
times une  supériorité  marquée  sur  celles  qui  restèrent 
dans  les  forets  et  les  gorges  des  montagnes.  De  là,  la  pré- 
s,  et  plus  tard  celle  des  Athéniens 
sur  les  autres  peuples  de  la  Grèce  ; 
;s  Arcadiens  et  des  Étolîens.  Les 
lies  apparaissent  toujours  comme 
ie  sur  lesquels  viiirent  se  greffer, 
^i  plus  loin,  (les  traditions  mytho- 
'Asie  *.  J'ai  dit  que  les  populations 
urope  savaient  l'art  de'  construire 
i  tradition  grecque  est,  à  cet  ^garil^ 
ogie. 

it  remonter  aux  Pélasges  les  con- 
structions en  appareil  énorme  et  irrégulier  dont  on  ren- 
contre encore  aujourd'hui  dans  la  Grèce  de  nombreux 
vestiges^.  La  ville  de  Lycosure  notamment,  dont  l'origine 


'  Voy.  Plin.,  Hist.  nat..  Il,  c.  lxik,  p.  78. 

ï  Uoinfc'i-p  (jiialifie  les  Ceiiiaures  de  7:nji:  ifsrAà-A,  âhï/iïti;  [Hiad., 

1,368;  II,  7.'i3).  Li-s  LapiLlirs  paraissent  avoir  da  leur  nom  h  leurs 

liabltLides  de  brigandage  (de  ),»it«ooia,  piller,  saccager).  Tout  ce  que 

les  anciens  rapportent  de  ces  deux  peuples  annonce  des  habitudes  fort 

barbares  (Cf.  IJesiod.,  Sent.  Hère.,  188;  Apollon.,  Argon.,  1,  6â; 

biodor.  Sic,  IV,  12;  OrpL,^rgon.,  170).  Les  nonit qui  sont  altribués 

sui'  les  monuments  lii^uri^s  aux  Centaures  rappellent  ces  niËmes  idées  : 

b'est  «"[pKî,  le  sauvage  ;  itirpaTij,  le  l'ocailleiix  ;  jAiXi-j^ai-n;!,  qui  a  les 

crins  noirs;  nupî'î,  le  roux,  etc.   (Cf.  Gerhard,  Archœolog.  Zettung, 

t.  III,  p.  270, 1850,  n"  23.) 

'  Telles  sont  les  murailles  encore  siilwislantes  de  Tirynthe,  d'Orcto- 

it  consiruiies  en  pierres  de  forme  polf- 

oinls,  an  lieu  d'éli'e  unis  par  du  ciment, 

de  petite  dimension.  D'autres  consli'UC- 

rencontre  en  Thessalie,  en  Épire,  dans 

ropre,  offrent  tm  appareil  un  peu  moins 

4e  taille  et  un  meilleur  sysiÈme^e  Joints: 
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est  certainement  pélasgique*,  présente  fieg  restes  de  çq 
genre ^.  C'était  surtout  sur  le  sommet  des  montagnes  op 
des  collines  que  ce  peuple  élevait  ces  remparts  gigan- 
tesques. Ces  acropoles  étaient  appelées  par  eux  larissa^ 
nom  que  les  Grecs  avaient  conservé  à  plusieurs  villes^. 
Au  reste,  cette  coutume  semble  avoir  été  propre  à  presque 
toutes  les  populations  primitives  de  la  Grèce*;  car  Téty- 
mologie  du  nom  porté  par  un  grand  nombre  d'entre  elles 
implique  l'idée  d'habitants  des  montagnes^  d'hommes  de 

c'est  ce  qu'on  observe  à  la  la  risse  d'Argos  et  à  Mycènes.  Cet  appareil 
parait  avoir  porté  jadis  chez  les  Grecs  le  nom  de  T^uxvaîa  TriTpa  ou  tcuhivoI 
Xtôoi,  d'où  le  Pnyx  lire  son  étymologie.  (Voy.  ù  ce  sujet  Gôuling,  ap. 
Rheinisches  Muséum  fur  Philologie,  ann.  I8Z16,  p.  3/i3.) 

*  I^ausan.,  VIII,  c.  38,  §  1.  Stephan.  Byzant.,  v»  Auxoacupa, 

2  Voy.  Éd.  Dodwell,  A  classical  and  topographical  tour  through 
Qreecey  t.  II,  p.  395. 

3  Cf.  Slepli.  Byzant.,  v"  Aapwa*.  Slrabon.,  IX,  p.  hllO;  XiII,p.  62^. 
Dionys.  Ual.,  AnU  Rom.,  I,  p.  17. 

Il  semble  même  que  les  i'élasges  eussent  acquis  dans  la  construction 
4e8  remparts  en  appaieil  irrégulier  une  certaine  supériorité  sur  les 
autres  peuples  de  la  Grèce,  puisque  Hécatée,  fils  dMIégésandre  (ap. 
Hérodot.,  VI,  137;  —  Cf.  Jlecat.  Miles.,  Fragm,,  édir. ■  Klausen, 
p.'  153),  rapporte  qu'Alliènes  avait  (lonné  aux  Pélasges  un  territoire 
situé  au-dessus  du  mont  Hymette,  comme  prix  des  travaux  exécutés  par 
eux  pour  enceindre  de  murs  la  citadelle.  Et  en  ofl'et  un  endroit  de  la 
titadelle  avait  conservé  îi;  nom  de  [\^lasgicon.  (Tliucyd.,  If,  17,  Cf.  sur 
je  Pé!asgicon,Gôttling  ap.  Rheinisch,  Muséum  fur  Philologie,  ann.  1S46, 
p.  02I.)  M.  Gottling  établit  que  le  l*nyx  n'était  autre  chose  que  le  Pélas- 
gicon.  Slrabon  (p.  621)  rapporte  qu'il  existait  non  loin  de  Larissa,  en 
Asie  Mineure,  une  muraille  appelée  véo'v  'ilyo;,  qui  passait  pour  avoir 
été  construite  par  les  Cyclopes.  Ces  Cyclopes  étaient  les  Pélasges,  la 
tradition  populaire  rapportant  à  ces  personnages  fabuleux  les  mopu- 
meuts  qui  dataient  des  Pélasges.  C'est  ainsi  que  l'invention  des  tours, 

■ 

que  l'on  faisait  remonter  aux  Tyrrhéniens,  était  aussi  rapportée  aux 
Éyclopes  (Arislot.  ap.  Plin.,  UisL  nat.,  VII,  57). 

*  Denys  d'Halicarnasse,  en  parlant  des  villos  fondées  par  OËnotrns, 
dit  qu'elles  étaient  petites  et  contiguës  sur  les  montagnes,  comme  c'^fait 
alors  la  coutume  chez  les  anciens.  {Ant.  rom.,  [,  p.  10.  Cf.  K.  O.  !V]iil)er^ 
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la  cQlUne\  Ces larisga  étaient  sans  doute  entoures  d'une  , 
levée  de  terre  à  laquelle  fait,  je  crois,  allusion  répithète 
d'spiêcoXa^ donnée  par  Homère^  à  une  de  ces  villes. 

En  certains  cantons  de  la  Grèce,  on  attribuait  l'origine 
des  constructions  dites  pélasgiques  aux  Cyclopes^,  cir- 
constance qui  a'valu  à  l'appareil  en  blocage  irrégulier  et  ' 
sans  ciment  le  nom  de  cyclopéen.  Cette  tradition  est  dé- 
pourvue de  toute  valeur  historique,  et  ce  serait  à  tort 
qu'on  en  voudrait  conclure  qu'une  population  asiatique 
portant  ce  nom  avait  apporté  à  Tirynthe  et  à  Mycènes  ce 
mode  grossier  de  construction.  Quand  on  étudie  le  mythe 
des  Cyclopesvon  reconnaît  aisément  que  ces  personnages 
ont  été  d'abord  des  personnifications  de  la  foudre  et  des 
feux  volcaniques.  Tel  est  le  caractère  qui  leur  est  évidem- 
ment attribuédans  Hésiode*,  et  c'est  aussi  ce  que  dénotent 
les  noms  qui  leur  sont  donnés^.  Ce  fut  un  symbolisme 
postérieur  qui  transforma  ces  personnifications  physiques 
en  assesseurs  ou  ouvriers  d'Héphaestos,  c'est-à-dire  du 
feu;  puis,  la'  légende  hellénique,  brodant  sur  ce  fond 
mythique,  transforma  les  Cyclopes  en  une  race  gigan- 
tesque de  forgerons ,  d'ouvriers  que  l'on  plaça  dans  les 
contrées  volcaniques  ^.  Ils  devinrent  les  ouvriers  types, 

Orchomenos  und  die  Minyer,  2*  édit.,  p.  119,  120.)  Les  villes  des 
Thraces,  peuple  de  la  même  race  que  les  Pélasges,  et  qu'ils  appelaient 
Bria,  paraissent  avoir  été  également  des  hauteurs  fortifiées.  (Voy.  Steph. 
Byzant.,  v**  Meaviitêpia.  Cf.  P.  Boelticher,  Arica,  p.  50,  Haiae,  1851.) 

1  Tels  sont  les  noms  de  Cariens,  de  Cranaens. 

2  Homer.,  Iliad.,  U,  SM, 

3  Pausanias  rapporte  qu'on  regardait  les  murs  de  Tirynthe  et  de 
Mycènes  coitïm«  ayant  été  bâtis  par  les  Cyclopes.  (  VII,.  c.  25  ;  IT» 
Cl/iet25,  §7.) 

<  Hésiod.,  Theog.,  V,  139.  Cf.  Apollodor.,  I,  1,  2,    . 
^  Voyez  ce  qui  est  dit  au  chapitre  If. 
6  Strabon.,  VIII,  p.  369, 373. 
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re  lil  romontei':)eii\  les  aiidennes 
au  moyen  âge  elle  iiltribtiait  aux 
génies,  au  diable,  les  resies  de 
,  germaniques  ou    Scandinaves, 
lui  des  constructions  pélasgiques'. 
C'est  d'ailleurs  un  antique  préjugé  que  les  hommes  des  an- 
ciens temps  étaient  plus  forts  que  ceux  des  temps  actuels  : 
Homère  représenta  lançant  dans  les  airs 

une  pierre  qu'un  I  nos  jours*,  Tùt-il  à 

la  fleur  de  son  â{  peine  de  ses  deux 

mains. 

Ce  qui  a  induit  6  érudits  sur  la  valeur 

de  la  légende  en  i  faux  sens  prêté  au 

mythe  des  Cyelùpes.  Si  la  tradition  les  faisait  venir  de 
Lycie'.ce  n'est  pas  qu'ils  représentassent  un  peuple  d'ori- 
gine asiatique,  mais  c'est  parce  que  cette  contrée  était  te 
théâtre  de  phénomènes  volcaniques.  D'ailleurs,  pour  ap- 
précier la  valeur  de  la  légende  sur  l'origine  des  murs  de 
Tirynthe  et  de  Mycènes,  il  suflitde  remarquer  qu'Homère, 
qui  en  parle,  ne  fait  nulle  mention  de  leurs  prétendues 
constructions. 

Le  nom  de  Tirynthe  lui-même  parait  tirer  son  origine 
de  ses  remparts  gigantesques.  Car  d'après  certains  rap- 
prochements ingénieux  dus  à  M.  R,  Lepsius*,  ce  nom, 


■  De  tntmt  que  les  ancienne»  conslniclions  gi'ecques  (arent  atlribnées 
I  OgygÈs  (Puni  Diacon.  et  Pamp.  Fesl.,  edii.  Lindemann,  p.  110),  par 
le  même  motirqueTon  allribueàSalomon,  en  Orient,  loules  les  conslruc- 
lions  anciennes  et  qui  dénotent' quelque  magnilicence. 

ï  0'«  »ùy  P?5k;  .ioi.  llliad.,  XII.  381  et  sq.) 

»  PauMn,,I[,c.l6,Sù.  Strabon.,  VIII,  p.  369,373.  Schol.  Ewnpirf. 
Ore«l.,  953. 

*  Voyez  l'exposé  que  j'ai  <lonnê  des  rcclierctics  de  M.  Lepsfns  dan.* 
Ifi'i  noies  el  fcl.iii-i'i'wmenis  niixBeiijionn  de  l'antiquité,  I.  Il,  part,  tu. 
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Ainsi  que  celui  de  plusieurs  aut  instruction 

également  pélasgiqiie,  renferme  ii?  {iurris\ 

par  lequel   les  Pélasges  désig  forteresses 
bâties  en  appareil  massif  irrégui 

Les  Pélasges,  avant  de  s'état  iontrées  où 
nous  les  rencontrons  dès  la  plus  haute  antiquité  grecque, 

avaient  dû  traverser  une  partie  de  la  Thrace,  car  il  me 

paraît  peu  naturel  lir  directement  de 

l'Asie  Slineure*.  T  insion  remarf|uable 

dans  les  îles  de  1'^  i  en  eux  une  race 

familiarisée  avec  la  icontrons,  en  effet, 

en  Crète  ',  en  Eubéi  emnos  '^,  à  Imbros, 

ù  Lesbos,  Scyros,  <  Samos,  Chios  *,  et 

p.  1175.  Cf.  ap.  Arckœologische  Zeilung  (I.  IV),  dieGaUrien  wnd  dit 
Stoa  von  Tirynth. 

'  Dionys.  Halic,  Ant.  rom.,  I,*c.  xxvi,  xxth,  p.  71,  eilit.  Iteiske. 
L'hisioriefl  grec  nonsditque  cennins  uNteiirs  qui  avaient  Fait  le  rappro- 
chement du  mot  Tursis  ri  du  nom  lîtis  Tyrrkéniens ,  observaient 
qu'en  Asie,  les  Alosynocques  tiraient  ieiii-  nom  des  hautes  palissades 
(le  bois  va  Tonne  de  lonrs,  nj^lées  par  eux  mosynes.  Tupmvûv  rtixioiia 
«liBfluw'ï,  (lit  Calliina(|[ic  {Fragm.  Benll,  133,  ?pinh.) 

*  M.  le  baron  d'Ecksieiii  fait  vi'nir  )''s  l'élasf;i's  des  bords  du  Tigre,  au 
midi  de  l'Arménie,  leur  fait  franchir  le  Tanriis  et  traverser  l'Asie 
Wncnre.  Mais  ce  savant  ne  produit  aucun  fait  concluante  l'appui  de  ' 
son  bypoilii'se,  qui  repose  d'ailleurs  sur  une  concepiion  de  la  nationalilë 
carienne  qui  ne  me  paraît  pas  snllisamment  juslillêe.  (Voy.  Questions 
relatives  aux  antiquités  des  peuples  sémitiques,  p.  38.} 

3  Selon  Homère  (Odyss.,  XIX,  177j;  les  l'élasges  formaient  la  popu- 
lation pL'lmjlire  de  la  CiËle.  Cf.  Siephan.  Byzani.,  V  Fc^t-j;. 

*  Les  l'élasges  établis  dans  l'Eubée  venaient  très  vraisemblablement 
de  lu  Vëolie,  dont  ils  formaicni,  au  dire  de  Slrabun  IIX,  p.  J)1D),  la 
population  primitive. 

s  Hero.lol.,  V,  aS.  Cf.  IV,  lia;  VI,  136,  J37.  —  Pausanias  nous 
apprenti  (Vl|,  c.  2,  ^  '!)  que  les  l'élasges  avaient  cUassé  do  Lcmuos  les 
Lacédémonieiis  et  les  .Minyens. 

1.  Homer.,  Odyss.,  XIX,  177.  Slrabon,,  V,  p.  221.  Eusiaih.,  in 
Oionys.  l'erieg,,  v.  3^7,  edit.  Bern.,p.  355. 
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jusqu'en  Troade,  à  Cumes,  à  Tralles  *,  sur  les  côtés 
d'Ionie  et  même  en  Bithynie  ®. 

Ces  établissements  étaient  en  partie  le  fait  de  la  con- 
quête. Suivant  Éphore  ^,  ces  conquérants  pélasges  étaient 
originairement  des  Arcadiens  qui,  s'étant  livrés  à  la  pro- 
fession des  armes,  entraînèrent  dans  leur  parti  un  grand 
nombre  d'hommes  auxquels  ils  communiquèrent  leur 
esprit  de  conquête. 

Ce  sont  sans  doute  ces  Pélasges  guerriers  qui  oppo- 
sèrent la  résistance  la  plus  vive  à  Tinvasion  des  tribus 
helléniques.  Et  voilà  pourquoi  leur  souvenir  paraît  être 
resté  plus  vivace  dans  les  traditions  historiques  de  la 
Grèce,  pourquoi  on  les  représenta  dans  la  suite  comme 
une  race  de  brigands  et  de  .vagabonds  poursuivis  par 
la  vengeance  divine  *. 

Toutefois',  il  faut  bien  le  reconnaître,  la  présence  des 
Pélasges  en  différents  points  de  l'Asie  Mineure  milite  en 
faveur  de  l'opinion  qui  en  fait  arriver  directement  le 
peuple  de  ce  nom.  Les  traditions  mythiques  associent 
le  personnage  de  Dardanus,  qui  personnifie  un  peuple  de 
la  Troade^,  aux  établissements  pélasges  de  Tilc  de  Samo- 
thraee  ^.  Il  est  vrai  que  suivant  une  autre  tradition,  (î'était 


»  Homer.,  Iliad.,  H,  v.  180,  Paiisari.,  V,  c.  26,  §  6;  VU,  c.  i2,  §  2. 

2  Diod.  Sic,  V,  81.  Dionys.  liai.,  Ant.  rom,,  I,  c.  xvii,  p.  /|5, 
edit.  Reiske. 

3  Epbor.  ap.  Slrabon.,  V,  p.  2*20.  Cf.  SchoL  odDionys.  Perieget.^  348. 
^  Voy.  Dionys.  Hal.,  Ant.  rom.,   1,  c.  xvii,  23,   p.  45,  60,   edit. 

Beiske  :  MâXiara  ^Hiç  tViv  TiroXûxXavo'v  ts  xai  cixîcvôç  tottou  ^c'êaiov  oixyioiv. 

^  Dardanus,  dont  la  tradiiion  Hi  un  fils  de  Zéiis  ei  d'ÉIeclre,  repré- 
sentait les  Dardaniens  liés  de  très  près  aux  Tioyens,  et  peut-être  même 
ideniiques  avec  eux.  (Voy.  Homer.,  Iliad.,  XX,  215  ;  Dionys.  Halic,  Ant. 
rom.r  U  61»  63,  69;  Hellanicus  ap.  Eusialh.,  ad  Homer, ^  p.  1528,  6.) 

«  Pausan.,  VU,  c.  4,  §3. 
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d'Arcadie  qu'avait  émigré  Dardanus  *;  mais  on  doit  voir 
là  la  preuve  de  très  anciennes  relations  entre  les  Pélasges 
du  Péloponnèse  et  ceux  des  îles.  Les  Tyrrhéniens,  qui 
étaient  originaires  de  Lydie,  passaient  pour  être  venus 
s'établir  en  Italie  ^ .  Tyrrhenus  ou  Tyrsenus,  qui  per- 
sonnifie les  Pélasges  constructeurs,  est  donné  comme  un 
fils  d'Atys  et  comme  un  frère  de  Lydus  ^.  Enfin  suivant 
une  tradition  qu'a  recueillie  Strabon,  il  y  avait  originai- 
rement une  parenté  assez  étroite  entre  les  Arméniens  et 
les  Pélasges  de  la  Thessalie  *.  On  disait  même^que  c'était 
un  Pélasge  de  ce  dernier  pays  qui  avait  donné  son  nom  à 
l'Arménie  ^.  On  s'explique  donc  qu'on  ait  pu  soutenir  que 
les  Pélasges  étaient  originairement  passés  par  mer  des 
côtes  de  l'Asie  Mineure  dans  le  golfe  pagasique  et  sur 
le  littoral  de  la  Phocide,  delaBéotie  et  de  TEubée,  d'où 
ils  se  seraient  étendus  graduellement  dans  le  Péloponnèse 
et  l'Épire.  Tel  est  le  système  qui  a  été  soutenu  avec 
autant  de  science  que  de  talent  par  M.  Ernest  Curtius  ^, 
car  la  manière  dont  il  conçoit  l'émigration  ionienne  est 


>  Voy.  Stepli.  Byzant.,  v"  Aàp^avcç, 

2  Ueilanicus,  qui  était  de  Lesbos,  île  habitée  anciennement  par  les 
Pélasges,  dit  qim  cenx-ci  vinrent  s'établir  en  Italie,  et  qu'ils  y  prirent 
le  nom  do  Tyrrhéniens.  (Dionys.  Ilalic,  Ant.  rom,^  I,  27.) 

3  Voy.  Herodot,,  IV,  9li.  Dionys.  Halle,  loc.  cit.  On  voit  que  les 
Pélasges  tyrrhéniens  formèrent  en  Halle  une  confédéraiion  de  douze 
villes,  qui  présente  la  plus  grande  analogie  avec  celle  des  Ioniens  et  avec 
celle  qui  prit  le  nom  d'Amphiclyonie;  circonstance  qui  vient  à  Tappui 
de  Porigine  pélasgique  commune  dos  populations  de  ces  différents  pays. 

<  Strabon.,  XI,  p.  503,  530. 

5  Strabon.,  loc.  cit.  D'autres  disaient  que  l'Arménie  tirait  son  nom 
d'Arminius,  ville  de  Thessalie  située  entre  Lnrisse  et  Phères.  —  Justin., 
Histor,y  lib.  XLII,  c.  ii  ci  m. 

^  Ernsi  Cm  tins,  Die  lonier  vor  der  ionischen  Wanderung.  Berlin, 
1855,  in-8. 
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parfaitement  applicable  aux  Pélasges*,  ceux-ci  n'étant  au 
fond  que  les  ancêtres  des  Ioniens. 

M.  E.  Curtius  admet,  il  est  vrai,  que  les  Pélasges 
étaient  les  véritables  autochthones,  et  que  les  Ioniens  ne 
firent  que  s'amalgamer  avec  eux*.  Mais  il  transporte  aux 
Ioniens  une  grande  partie  des  notions  qui  étaient  appli- 
quées avant  lui  aux  Pélasges.  Je  ne  puis  souscrire  com- 
plètement à  cette  nouvelle  théorie  ethnologique,  toute 
spécieuse  qu'elle    est ,  car  elle  a  le  tort  de   ne  pas 
tenir  suffisamment  compte  de  l'élément  pélasgique  dont 
les  souvenirs  demeuraient  très  vivaces  dans  la  Grèce,  et 
qui  portent  un  caractère  beaucoup  plus  ancien  que  ceux 
qui  s'attachent  aux  Ioniens.  Le  savant  académicien  de 
Beriin  finit  par  voir  des  Ioniens  partout,  et,  en  changeant 
ainsi  le  caractère  circonscrit  de  la  race  Ionienne,  il  par- 
vient à  donner  une  apparente  solidité  historique  à  son 
hypothèse.  Pour  être  logique,  il  eût  fallu  aussi  admettre 
que  les  Ioniens  étaient  venus  peupler  l'Italie.   Mais, 
ramenée  dans  des  limites  plus  étroites,  l'idée  fondamen- 
tale de  M.  Curtius  n'est  nullement  dépourvue  de  proba- 
bilité. Cette  idée,  c'est  que  les  populations  helléniques 
qui  s'étaient  fixées  en  Europe  appartenaient  à  la  même 
race  que  les  habitants  de  l'Asie  Mineure,  avec  lesquels 
elles  étaient  demeurées  dans  des  relations  habituelles 
de  voisinage  et  de  commerce  ;  en  sorte  que  les  colonies 
qu'elles  renvoyaient  de  Grèce  sur  les  côtes  d'Asie  ne 
firent  en  réalité  que  rentrer  dans  leur   patrie   anté- 
rieure, ou  du  moins  dans  une  contrée  dont  la  langue,  les 
mœurs,  les  institutions  rappelaient  au  plus  haut  degré 
les  leurs,  et  qui  avait  été  peuplée  par  des  tribus  sépa- 

t 

'  Voy.  Curtius,  Diss,  ceY.,p.  17. 
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rées  d'elles  vers  le  temps  de  leur  arrivée  en  Europe. 

Les  Pélasges,  en  effet,  au  dire  de  Denys  d'Halicarnasse  ^ , 
habitaient  d'abord  le  Péloponnèse;  ils  avaient  envoyé 
plus  tard  des  colonies  en  Hémonie,  vraisemblablement 
par  mer,  puisque  le  même  historien  ajoute  qu'Achaeos, 
Phthios  et  Pélasgns,  étaient  tous  trois  fils  de  Poséidon  et 
Larissa.  Us  se  mêlèrent  aux  indigènes  de  race  inconnue 
qui  existaient  dans  cette  partie  de  la  Thessalie,  et  se  divi- 
sèrent en  trois  nations,  les  Phthiotes,  les  Achéens,  et  les 
Pélasges  ^.  Plus  tard  ils  durent  céder  la  place  aux  Curèl^s 
et  aux  Léléges;  puis  subirent  le  joug  de  (^s  derniers,  en 
Locride  et  en  Étolie.  Les  Hellènes  en  soumirent  ensuite 
une  partie,  tandis  que  les  autres  se  réfugiaient  dans  les 
Cyclades  et  sur  l'Hellespont. 

Il  se  pourrait  que  les  Pélasges  eussent  d'abord  débar- 
qué ,  après  avoir  traversé  l'Archipel ,  sur  les  côtes 
du  Péloponnèse,  d'où  ils  se  seraient  rendus  plus  tard  en 
Thessalie  et  en  Épire,  en  suivant  la  même  voie.  Cette 
hypothèse  admise,  il  faudrait  reconnaître  les  frères  des 
Pélasges  du  Péloponnèse  dans  ceux  qui,  sous  le  surnom 
de  Tyrrhéniens,  vinrent  des  côtes  de  Lydie  se  fixer  en 
Italie.  Les  habitudes  incontestablement  maritimes  de  ceux- 
ci  donnent  à  penser  en  effet  que  de  pareilles  habitudes 
appartenaient  aux  ancêtres  des  tribus  qui  cultivaient  les 
cantons  de  l'Arcadie  et  de  l'Épire. 

L'existence  des  Dryopes,  qui  apparaissent  en  Grèce 
déjà  dans  les  traditions  mythologiques,  se  poursuit  jus- 
qu'à l'époque  historique.  On  rencontre  ce  peuple  dans 
diverses  contrées  habitées  par  les  Pélasges  ;  ce  qui  fait 
supposer  une  parenté  assez  étroite  entre  les  deux  popu- 

*  Dionys.  lia\,,Ant,  rom,^  f,  xvn,  p.  45,  ediu  Reiske. 
2  Dionys.  Haï.,  ibid. 
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lations,  hypothèse  que  vient  encore  fortifier  la  tradition 
qui  les  faisait  descendre  d'un  petiWîls  de  Pélasgus  *.  Les 
Dryopes  habitaient  le  Parnasse,  entre  la  vallée  du  Sper- 
chius  et  des  Thermopyles  *,  d'où  ils  descendirent  dans  le 
Péloponnèse  ^ .  Ils  fondèrent  notamment  un  établissement 
à  Asiné,  en  Messénie  *.  On  les  rencontre  aussi  en  Épire  *, 
en  Eubée^.  Vivant,  ainsi  (jue  le  fait  supposer  rétjmo- 
logie  de  leur  nom  '',  au  milieu  des  forêts  qui  recouvraient 
alors  toutes  les  cimes  de  la  Grèce,  ils  menaient,  comme 
les  nations  que  je  viens  de  passer  en  revue,  une  vie  à  h 
fois  pastorale  et  guerrière  ^. 

Les  Léléges,  à  en  juger  par  leur  nom  ^,  étaient  une 
nation  sortie  du  mélange  de  tribus  d'origines  diverses, 


*  SchoL  Apollon.  Rh.,  I,  v,  1218.'  L'origine  pélasgique  des 
Dryopes,  soutenue  par  Olf.  Millier,  Kaoul-Rochette  et  Plass,  a  été 
regardée  conjme  douteuse  par  SoUlan  (Mém.  cit.,  p.  /i25). 

2  Herodot.,  1,  36;  VIII,  31.  Pausan.,  IV,  c.  3ii,  §  6,  Slrabon.,  VII, 
p.  3'21.  Sleph.  Byzant.,  v"  Apjoini. 

»  Herodot.,  Vllf,  û3,73.  Diod.  Sic,  TV,  87.  Steph.  Byzant..  v  Nep.8*. 
Gomme  la  plupart  des  populations  primitives  de  la  Grèce,  les  Dryopes 
furent  repousses  à  Test,  le  long  de  la  côte  de  Tiïrace,  et  à  JVpoque  de 
la  guerre  de  Troie,  on  les  rencontre  dans  les  environs  de  Gyzique  et 
d'Abydos  (Strabon.,  XUl,  p.  586). 

*  Pausan.,  XIV,  c.  3Zi,  §6. 

*  PWn.^Hist  nat„  IV,  1.  Dîeaearch.  [Descri'pU  Grœc,  v.  30}  donne 
le  nom  de  Dryopidc  aux  environs  d*Ambracie. 

•  Herodot.,  VIII,  Zi6.  Pausanias,  loc.  cit. 

'  ApuoTCTiÇ,  de  «î'paç.  chêne,  et  en  général  arbre,  Dryope  (ApuoTryj)  était 
le  nom  d'une  nymplie  des  bois. 

•  Voyez,  sur  les  traditions  mythologiques  qui  se  rattachent  à  l'histoire 
des  Dryopes,  K.  Otf.  Millier,  Prolegomena  zù  einer  wissenschaftlichen 
Mythologie,  p.  297. 

•  AexToî  Tiveç  U  itaXaiou  xai  {xi^^a^eç,  dit  Strabon,  citant  Aristote  (VI!, 
p.  321,  322).  Voyez  sur  les  Léléges  et  les  Cariens,  W.G.  Soldan,  Ueber 
dieKarer  und  Leleger,  p.  89,  3*  année  (1835)  du  Rheinisches  Muséum 
fur  Philologie. 
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sémitique,  pëiasgique  et  autres  *.  Habitant  originairement 
le  littoral  de  TAsie  Mineure,  dont  ils  avaient  formé  la 
population  la  plus  anciennement  connue,  ils  avaient  de 
bonne  heure  élevé  des  établissements  sur  la  côte  méri- 
dionale du  Péloponnèse^,. et  notamment  en  Laconie^. 
Ennemis  des  Pélasges  qu'ils  repoussèrent  vraisembla- 
•  blement  dans  Tintérieur  de  la  Péninsule,  on  les  vit  depuis 
souvent  même  en  guerre  avec  eux  *,  Fréret  conclut  de 
rétymologie  de  leur  nom,  qu'ils  formaient  une  confédé- 
ration analogue  à  celles  qui  unissaient  une  foule  d'autres 
populations  de  Tancienne  Grèce.  Mais  il  croit  que  ce  nom 
de  Léléges^  c'estrà-dire  ligués^  a  été  appliqué  à  des  popu- 
lations très  différentes  ^,  et  qu'il  ne  faut  conséquemment 
pas  regarder  comme  appartenant  à  un  même  peuple 
les  diverses  tribus  primitives  que  les  anciens  ont  ainsi 
désignées.  Son  opinion  n'a  point  été  généralement 
adoptée. 

Les  Léléges  s'offrent  en  effet  à  nous,  dans  les  divers 
cantons  où  on  les  place,  avec  le  même  caractère  ^.  Vivant 
de  brigandages  et  de  piraterie ,  ils  infestèrent ,  dès  l'é- 
poque la  plus  reculée,  la  Méditerranée.  Homère  nous  les 

1  Pausan.,l,c.  39,  §  ô. 

'  Voy.  E.  Gurtius,  Die  lonier  vor  der  ionischen  Wanderung^  p.  13. 

^  Leiex  (AsXeQ,  personnification  des  Léléges,  était  donné  comme  le 

premier  roi  de  laLaconie.  (Pausan.,  iV,  c.  1,  §  1.  Apollodor.,  III,  103.) 

*  Dionys.  Halte,  Ant.  rom,,  I,  c.  XYii,  p.  47,  edit.  Ueiske.  Cf.  Hoeck, 
Kreta,  t.  Il,  p.  8. 

*  Etienne  de  Byzance,  parlant  de  la  ville  de  Ninoé  (N'vor<),  dit  que 
celte  ville  de  Carie  avait  été  fondée  par  les  Pélasges-Léléges  ;  xTioÔÉÎaa 
ôwb  Tûv  neXao-ywv  Aixi-^m.  Homère  {lliad.^  X,  429)  cite  les  Pélasges 
comme  étant  de  même  race  que  les  Léléges  et  les  Gaucones.  Pompo- 
nius  Mêla  (1, 16)  fait  des  Guriens  des  Pélasges  autochlhones. 

*  Frère i.  Observations  sur  l'origine  et  sur  l'ancienne  histoire  des 
habitants  primitifs  de  la  Grèce,  p,  78. 
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donne  comme  les  ancêtres  des  Téléboens  et  des  Taphiens, 
qui  poussaient  leurs  incursions  jusqu'en  Phénicie  *.  Peut- 
être  ce  genre  de  vie  ne.  datait-il  que  de  l'époque  où  les 
Léléges  s'étaient  répandus  sur  les  côtes  de  la  Grèce  et  de 
l'Asie  Mineure  *.  Car,  d'après  Aristote,  cité  par  Strabon^, 
les  Léléges  habitaient  antérieurement  en  Acarnanie,  en 
Phocide,  en  Béotie*,et  avaient  été  la  souche  des  Locriens. 
Ils  avaient  sans  doute  passé  de  là  en  Laconie  *,  après 
avoir  pénétré  d'un  côté  en  Mégaride,  et  de  l'autre,  avoir 
construit  Pylos  dans  la  Messénie;  puis,  en  ayant  été 
chassés,  ils  élevèrent  une  ville  du  même  nom  en  Élide  ^. 
Les  Cariens  "^  étaient  unis  par  d'étroits  liens  de  parenté 


*  Odyss.,  XV,  A26;  XVI,  û26.  Cf,  Strabon.,  VU,  p.  Aû7;  X,  p.  110. 
Cf.  Schol.  Apollon.  /JAorf.,  1,  747, 

•  '  Milet  leur  avait  dû  son  premier  nom  de  AgXg-ysî;  (Didym.  ap.  Steph. 
ByzanL,  v»  Mar.tcç).  Cf.  SUabon.,  XII,  p.  610  ;  XllI,  p.  632,  635,  661. 
3  Strabon.,  Vil,  p.  321,  /|/i6.  T&ù;  vûv  Acxpcùç  As'Xgfa;  xaXeî  (Ilesiod. 
ap.  Strabon.,  Vil,  p.  467).  Cf.  Dicaearch.,  DescripU  Grœc,  v.  71. 
Dionys.  Halic,  I,  17.  Plin.,  HisL  nat.,  IV,  7.  Scymnus  Ch.,  Orb. 
desc,^  189.  Steph.  Byzanl.,  \"  <Pùax.c<;, 

*  Homer.,  lliad,^  II.  Pausanias,  VIII,  c.  /t.  M.  Soldan,  dans  sa 
savante  dissertation,  a  soutenu,  contrairement  à  Topinion  adoptée  depuis 
par  M.  Ë.  Curtius,  que  les  Léléges  avaient  d'abord  habité  le  continent 
européen. 

«  Pausan.,  III,  c.  1,  §  à  ;  IV,  c.  1,  §  1. 

^  Pausan.,  IV,  c.  36,  §  1.  Cet  établissement  date  sans  doute  de 
la  dernière  époque  de  Texistence  de  la  nation  lélége.  ilepoussé  par 
Textension  des  Hellènes,  ce  peuple,  comme  les  Pélasges,  fut  resserré 
dans  de  petits  cantons  où  il  resta  comme  ceux-ci  confiné,  et  il  émigra 
du  continent  ihessalien  vers  rUellespont.  (Scymnus  Gh.,  Orb,  desc.j  v, 
272-273.  Dicaearch.,  Descr.  Grœc,  v,  71-72.) 

'  Voyez,  sur  Torigine  des  Cariens,  les  savantes  conjectures  du  baron 
d'Ëckstein,  dans  ses  Questions  relatives  aux  antiquités  des  peuples 
sémitiques,  p.  37.  M.  d'Ecksteiu  croit  que  les  Cariens  constituaient 
une  race  radicalement  distincte  de  celle  des  Pélasges,  et  appartenaient 
à  la  souche  cépbène  ou  couschite.  iMais  cette  opinion  n'est  pas  justifiée 
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aux  Léléges.  Strabon  ^  nous  dit  que  la  tradition  la  plus 
généralement  admise  les  en  faisait  descendre,  et  Héro- 
dote^ identifie  complètement  les  deux  peuples.  Toutefois 
il  serait  possible  que  les  Cariens  eussent  originairement 
formé  une  nation  à  part,  mêlée  ensuite  aux  Léléges, 
venus  du  continent,  et  qui  faisait  des  incursions  dans  les 
îles  et  sur  les  côtes  habitées  par  ces  derniers.  C'est  ce 
qui  expliquerait,  d'une  part  l'identité  établie  entre  les 
deux  peuples,  et  de  l'autre  la  prétention  à  rautochthonie 
des  Cariens.  Cette  hypothèse,  proposée  par  M.  Soldan, 
paraît  la  plus  probable^.  Établis  d'abord  au  nord  des* 
tariens,  les  Léléges,  fixés  en  Mysie  à  l'époque  de  la. 
guerre  de  Troie,  descendirent  graduellement  plus  au  sud, 
vers  le  pays  de  ces  mêmes  Cariens,  leurs  alliés  avec  les- 
quels ils  se  confondirent.  Voî^i  pourquoi,  lorsque  les 
fpniens  vinrent  à  Éphèse,  cette  ville  était  habitée  par  les 
Léléges,  qui  faisaient  alors  partie  du  peuple  carien  *. 
Avant  la  conquête  de  la  Carie,  les  Cariens  occupaient  les 
îles  de  l'Archipel  et  vivaient,  comme  les  Léléges  et  comme 


par  la  forme  tout  indo-européenne  des  noms  cariens,  et  j'avoue  que  ses 
rapprochements,  bien  qu'ingénieux,  ne  m'ont  pas  paru  concluants. 
'  Strabon.,  XIV,  p.  661. 

2  Herodot.,  [,  171. 

3  Homère  (Iliad.,  X,  628)  disliuiçue  en  effet  les  Léléges  des  Cariens, 
ce  qui  vient  à  l'appui  de  l'opinion  de  M.  Soldan.  Toutefois  le  ràélange 
qui  s'opéra  entre  les  deux  peuples  pouvait  tenir  à  leur  parenté.  (Cf. 
Soldan,  Diss,  cit.,  p.  121.) 

<  î^ausan.,  VH,  c.  2,  §5.  D'après  Phérécyde  (ap.  Strabon.,  XIV, 
p.  633),  la  côte  d'Asie,  d'Éphèse  à  i^hocée,  était  habitée  par  les  Léléges; 
^ycale,  Milet,  et  les  cantons  voisins,  étaient  au  contraire  occupés  par  les 
Cariens:  ce  que  confirme  Homère  [Iliad.,  II,  867).  Plus  tard,  c'est-à- 
dîre  au  moment  de  la  conquête  ionienne,  les  Léléges  occupaient  Éphèse 
(Cf.  Strabon.,  XV,  p.  520)  et  les  environs  de  Milet  (Steph.  Byzant., 


DE    LA    GRÈGE.  27 

• 

plus  tard  les  Dolopes*,  de  brigandage  *.  D'après  une  tra- 
dition que  nous  a  conservée  Thucydide  %  ils  avaient  été 
chassés  des  Cyclades  par  les  Cretois.  En  beaucoup  d'en- 
droits de  la  Carie  on  montrait  encore,  au  temps  de 
Strabon  *,  des  tumuli  qui  étaient  connus  sous  le  nom  de 
tombeaux  des  Léléges  {Aekéyioi  ^).  Enfin,  suivant  les  tradi- 
tions de  M  égare,  Car^  et  Lclex  avaient  tous  deux  amené 
des  colonies  dans  cette  ville,  et  tandis  (pie  les  habitants 
avaient  reçu  de  ces  derniers  le  nom  de  Léléges,  la  cita- 
delle avait  pris  celui  de  Kapta  "'.  Ce  nom  indique  sans 
doute  la  situation  élevée  de  la  ville  et  rappelle  en  même 
temps  rétymologie  probable  du  nom  des  Cariens,  ceux- 
ci  étant  dans  Tusage,  comme  les  Pélasges,  d'étabhr  leurs 
camps  retranchés  sur  des  hauteurs,  d'où  ils  descendaient 
à  l'improviste  pour  faire  des  incursions  chez  leurs 
voisins.  Je  dois  dire  cependant  que  Strabon  propose  de 
leur  nom  une  autre  étymologie,  et  le  fait  dériver  d'une 
espèce  de  coiffure  ou  d'armure  de  tête  ornée  d'aigrettes. 
Ignorant  leur  origine,  comme  toutes  les  tribus  éparses 
de  la  Grèce  primitive,  les  Cariens  prétendaient,  de  mêi^e 
que  les  Pélasges,  à  l'autochthonie  ^.  Ainsi  (}ue  cela  s'ob- 

*  Plutarch.,  Cimon.,  §  188,  edil.  Reiske. 

2  Strabon.,  XIV,  p.  661.  Athen.,  VI,  p.  271,  6.  Paiisan.,  VU,  c.  2, 
§  3.  Thucydide  (T,  ^  et  8)  qualifie  les  Cariens  de  Xmra.i. 

3  Thucydid.,  I,  h-  Cette  expédition  est  antérieure  à  la  fusion  des 
^  Cariens  et  des  Léléges.  Voyez  toutefois  ce  qu'en  dit  Soldan,  p.  120. 

*  Strabon.,  Vli,  p.  321  ;  XIII,  p.  611. 

*  Ces  tombeaux  des  Léléges  se  distinguaient  sans  doute  de  ceux  des 
autres  races,  parce  que  ce  peuple  avait,  ainsi  que  les  Cariens  (Thucyd. 
ï,  8),  une  manière  particulière  d'enterrer  ses  morts. 

6  l^ausan.,  I,c.  39,  §  4. 
^  Pausan.,  I,  c.  60,  §  5. 

*  Le  mot  îcapr;  signifie  cime  en  dialecte  ionien.  C'est  le  radical  que 
Ton  a  trouvé  plus  haut  dans  le  nom  de  Cranaens.  Un  passage  d'Aris- 
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servait  pour  la  race  dorienne,  leur  langue  montrait,  par 
son  âpreté  *,  qu'elle  avait  subi  l'influence  de  la  vie  rude 
et  sauvage  que  menait  ce  peuple* . 

On  avait  d'abord  admis  que  l'idiome  carien  était  un 
dialecte  pélasgique^;  mais  récemment  un  orientaliste 
éminent,  M.  Chr.  Lassen,  a  produit  des  arguments  d'un 
assez  grand  poids  en  faveur  de  l'origine  sémitique 
de  cet  idiome*.  Aussi  a-t-il  vu  en  eux  un  peuple  cananéen 
qui  s'était  avancé  dans  le  principe  jusque  dans  les  îles  de 
la  mer  Egée.  Leur  langue,  de  même  que  celle  des  Lydiens 
auxquels  les  Ioniens  avaient  succédé.^,  comme  celle  des 
Mysiens,  s'absorba  rapidement  dans  le  grec,  ou  si  elle  se 
conserva,  ce  fut  à  l'état  de  patois.  Plusieurs  mots  de 
cette  langue,  qui  nous  sont  parvenus,  avaient  paru 
d'abord  de  souche  indo-européenne  et  se  rattacher  au 
rameau  zend^.  Ces  rapprochements  perdent  beaucoup 
de  leur  valeur  en  présence  des  travaux  de  M.  Lassen. 
D'un  autre  côté,  M.  d'Eckstein  a  cru  reconnaître  chez 


tophane  (Aves,  v.  292  y  nous  montre  que  les  Gariens  iiabitaient  sur 
les  hauteurs.  Cf.  sur  cette  opinion,  Grundriss  der  Alterthumswis- 
senschaft.  Balle,  1815,  p.  397. 

1  Herodot.,  1,171. 

>  Homer.,  Iliad.,  Il,  v.  867. 

3  Le  carien  était,  au  dire  de  i^hilippe,  dans  son  Histoire  de  Carie^ 
mêlé  de  beaucoup  de  mots  grecs.  ^Slrabon,  }^IV,  p.  661.) 

4  Voy.  Ueber  die  Lykischen  Inschriften  und  die  alteii  Sprachen 
KleinasienSj  dans  lu  Zeitschrift  der  dtutschen  morgenlàndischen 
Gesellschaftj  t.  X,  secx.  m,  p.  381.  Cf.  Fréret,  ap.  Mém.  de  l'Acad. 
des  inscr,,  t.  XLVU,  p.  101  et  sq. 

^  Pausanias  nous  apprend  (VU,  c.  'J,  §  5)  qu'à  Éphèse,  les  Lydiens 
étaient  déjà  fort  nombreux  lors  de  Tarrivée  des  Ioniens. 

^  Voyez  ces  mots  ap.  P.  Boetticher,  Arica,  p.  U,  5  (Halae,  J851).  Cf. 
Steph.  ByzanU,  V  AXaêav^a,  KàrTOu'Ca,  Movo'-^iaax,  2oua')feXa,  Tu[j.vioaoc. 
J.  Pollux,  IV,  100,  KoXxopur^o;. 
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les  Cariens  une  origine  couschite  \  Quoi  qu'il  en  soit, 
dès  les  temps  homériques  ce  peuple  s'était  déjà  mêlé  aux 
populations  d'origine  indo-européenne. 

Les  Curetés  paraissent  avoir  constitué  un  rameau  de 
la  race  pélasgique  qui  habitait  sur  la  côte  septentrionale 
du  golfe  de  Corinthe.  Ils  avaient,  dans  le  principe,  occupé 
l'Étolie,  et  une  ville  de  ce  canton,  Pleuronie,  reçut 
d'abord  d'eux  son  nom  -.  Repoussés  de  cette  province 
par  une  tribu  venue  du  Péloponnèse,  laquelle  imposa  au 
pays  l'appellation  d'Étolie  ^,  ils  se  retirèrent  en  Acarnanie 
et  s'établirent  dans  la  partie  orientale,  laissant  l'occiden- 
tale aux  Léléges,  auxquels  succédèrent  plus  tard  les 
Téléboens,  qui  descendaient  eux-mêmes  de  ces  derniers  *, 
Les  Curetés  alliés  aux  Léléges  avaient  chassé  de  la  Thes- 
salie  les  Pélasges  ^,  et  avaient  pénétré  aussi  en  Eubée® 
Ces  deux  événements  sont  sans  doute  antérieurs  à  leur 
expulsion  de  l'Étohe,  et  ils  correspondent  vraisembla- 

w 

m 

^  Ainsi  M.  d'Eckstein  {Quest  relatives  aux  antiquités  des  peuplée 
sémitiques,  p.  37)  a  représenté  les  Cariens  coname  étant  de  race  coiiscliite, 
et  il  croit  reconnaître  à  leurs  croyances  et  à  leurs  institutions  un  peuple 
de  même  race  que  les  Narikâh  de  la  côte  de  Malabar  et  les  Sabéens  de 
l'Yémen.  En  faveur  de  Topinion  qui  sépare  profondément  les  Cariens 
des  Pélasges,  on  peut  produire  le  témoignage  d'Homère,  qui  les  dis- 
tingue des  Pélasges  (Iliad, ,  X,  618)  ;  mais  dans  Ténuméralion  de  peuples 
qu'il  donne,  rien  n'indique  qu'il  s'agisse  de  races  différentes. 

M.  K.  Curlius  {Dielonier,  p.  15)  admet  que  les  Cariens,  de  même  que 
les  Ioniens,  ont  été  dans  des  rapports  fréquents  avec  les  Phéniciens, 
rapports  qui  expliqueraient  l'introduction  d'un  élément  sémitique  chez 
ces  peuples. 

2  Apollod.,  r,  7,  8. 

3  Strabon.,  VII,  p.  321  ;  X,  p.  /i65. 

*  Aristot.  ap.  Strabon.,  Vl[,p.  321.  Pausanias  (VIII,  c.  2Zi,  §  /i)nous 
dit  que  les  Acarnaniens  s'étaient  d'abofd  appelés  Curetés. 

*  Dionys.  Hal.,  Ant,  rom,,  f,  17, 
«  Strabon.,  X,  p.  465. 
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bleinent  à    l'établissenient  des  Pélasges  eraiiaens  en 
Attique. 

Faut-il  rattacher  aux  CunMes  de  l'ÉtoIie  les  Curètcs  de 
la  Crète,  personnages  niylliiques  analogues  aux  Cory- 
baiites?  C'est  une  cjucslioii  diflicile,  et  nous  manquons 
d'éléments  suffisants  pour  y  répondre.  La  plupart  des  ém- 
difs  ont  distingué  nctiement  ces  deux  classes  de  Curètcs. 
Toutefois  je  suis  disposé  à  voir  avec  M.  Matthiae  *, 
dans  le  mythe  dos  Cnrcles  crétois,  nn  souvenir  de  l'an- 
cienne popidation  de  la  Crète,  qui,  ayant  apporté  à  l'ile 
sa  civilisation,  furent  regardés  plus  tard  comme  des 
,  personnages  divins  qui  avaient  enseigné  aux  Crétois  les 
prcmiei'saris'*. 

Peuple  indépendant  et  guerrier^,  les  Curetés  avaient 
dans  leurs  mœni's  sans  doute  quelque  chose  de  la  férocité 
des  peuplades  germaines  et  gauloises.  Certaines  tribus 
paraissent  s'être  distinguées  du  reste  des  Grecs,  peuple 
aux  longs  cheveux*,  par  l'usage  de  coupei"  leur  cheve- 
lure, et  ï>'cst  à  celle  cin'onsliuioe  que  l'étyniologie  la  plus 
généralement  admise  dans  l'antiquité  riipporlait  leur 
nom";  tandis  que  leurs  voisins  diireul  à  un  usage  con- 
traire le  nom  d'Acarnanicns*. 

A  la  race  énergique  et  belliqueuse  des  Pélasges,  il 
faut  également  rattacher  les  Caucones,  qui  passaient  pour 
issus  d'une  colonie  d'Arcadicns '.  Képandus  comme  la 

'  Vo\n  l'extcllenl  ariicW  Gracia  de  M.  Mailhiï,  ap.  Pauly,  Heal 
;n  AitertliumswisseHichaft. 

p.  465. 

Odyss.,  Il,  ¥.  7.) 
iiiUii»,  art.  cit.,  p.  93ït.) 
cit.) 
SSl. 
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plupart  des  tribus  pétasgiqiies,  sur  des  points  fort  divers 
de  la  Grèce,  ils  se  rencontraient  à  la  fois  en  Élide  et  sur 
la  cote  méridionale  de  la  mer  Noire,  depuis  Héraclée  et 
la  terre  des  Mariandyniens  jusqu'au  pays  des  l^eueo- 
syriens  '.Dans  la  première  de  ces  contrées,  leur  souvenir 
se  conserva  longtemps  apri;s  leur  disparition  comme 
peuple.  On  donna  le  nom  de  Cau<u)iiic  à  la  partie  de 
l'ÉIide  qui  s'étendait  de  la  .Messénie  à  Dymé,  et  près  de 
cette  ville  roulait  une  l'ivière  appelée  Kauxwvîç,  le  Cau- 
conis  *. 

Les  Thraces  constituaient,  au  dire  d'Hérodote,  une 
race  très  nombreuse  *;  mais  il  est  nccc^ssaire  de  remar- 
quer que  riiistorien  d'Halicarnasse  nJiifondait  vraisem- 
blablement, sous  une  mémo  [lénominatiuii ,  des  populations 
fort  diverses.  Le  nom  de  Thrace  fut  d'abonl  imposé  à  une 
partie  de  la  Thessalie,  à  ta  Piérie,  et  parfois  même  à  la 
Phocide  et  à  la  Béolie;  plus  laril,  il  fut  transporté  à  des 
contrées  qui 
de  Test*. On 
lations  très  d 
des  races  dis 
appeler  histor 
habiluellemcn 
de  la  Macédoi 
formaient  un 
vapes  qui  cnti 

'  Schol.  ad  Callimach.  Hymn.  in  Jov,,  39.  llomei'.,  liiad.,  X, 
ï.  Û29;  XX,  329.  OrfyM.,  tll;  36(i. 

ï  Voy.  Uaiiliiœ,  art.  cil.  Ani  l'ÉIide 

en  Ëpéens  et  Coiicoues.  Cf.lkiH  1,366. 

3  Uérodoie  {V,  3)  dil  ijue  les  Mliens, 
la  race  la  plus  uombreusc. 

*  Voy.  VVacliitinutli,  Helleniac  ,p.fi9. 
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\jh  Tlirac^e-oocidentale  finit  par  ôtre  six'cialement  désignée 
sous  le  nom  de  Macédoine  (MaxeSvvf;,  r'est-â-dire,  pays 
haut,  élevé  ',  tandis  que  celui  de  Thraees  était  transpKirté 
aux  peuples  voisins  de  l'Hellespont  et  du  Bosphore,  les- 
quels, au  lieu  d'appartenir  à  !a  famille  pélasgique  * 
comme  les  premiers,  étaient  de  la  même  race  que  les 
Phrygiens. 

Ce  dernier  peuple  avait  émigré  de  la  Tlirace  dans  la 
contrée  qui  prit  leur  nom,  la  Phrygie*.  Sa  véritable 
appellation  était  Bryges*;  il  appartenait  à  la  même  rac^ 
que  les  Arméniens,  si  l'on  s'en  rap^Hirte  au  témoi- 
gnage des  anciens  ";  et,  en  oiîct,  les  mots  de  sa  langue 
qui  nous  ont  été  transmis  sont  liés  de  très  près  à  ceux 
du  vocabulaire  arménien  ®.  Les  Phrygiens  s'étendaient, 
dans  tout  le  nord  de  l'Asie  Mineure;  ils  occupaient, 

'  Voyez  à  co  sujet  Fifirol,  Observations  sur  (es  origines  despremiers 
luAitant.s  de  la  Grèce,  dans  les  Mémoire/  de  l'Académie  des  inscrip- 
tions et  betlee-leltres,  l.  ] 

ï  a  Siribun.,  VIII.  ]  Thucyd.,  Il,  c.  xiix, 

PauBan.,  1,  c.  9,  g  6.  Voi  de  l'urigiDe  pÉlasgique 

des  Tliraces,  J.  Cowks  l'i  .to  the  physicai  hislory 

ofmankind,  o*  tîilil.,  vol,  i.  Origine  des  premiers 

hiAitants  de  la  Grèce  [1  ad.  des  inscriptions  et 

belles-lettres,  t.  XLVII,  p.  68), 

3  H  Suiit  aiictores  transisse  ex  Europa  Mysos  et  Brigas  et  l'hjnos  a 
qojbiis  appellnntur  Mfsi,  l'hiyges,  Ëiihyni.  »  (Clin.,  Hist.  nat.,  V.  3'i.) 

*  V«y.  Slrabon,  VII.  p.  295;  X,  p.  171.  Fragm.  Palat.  Vatic, 
p.  35,  edil.  Tafel.  Herodol.,  Vil.  Sleplinn.  «fz.,  v°BpiÏEai.  —  M.  Lan- 
glois  a  rapproché  ce  nom  de  celui  <les  Bhrigout  des  iradiilons  indiennes 
(Mém.de.l'Acad.  des  inscript.  etbeUes-letlres.l.X\X,  2*  parL,p.  339.) 

^  ilppiiici  TÔ  -^ii^i  t<  <^pufia;  Kii  r^  çtov^  ncXXà  ippir^il^suiii  (Eudox.  ap. 
Eualath..  ad  Diony s.  Perieg.,  Ii9li).  H^rodotedlt formellement  (VII, 73): 

ÀpflMlll    "PpU^i;!-!  iTTOIXCI. 

'  M,  It.  Cioschc  [De  ariana  lingue  qentisque  armeniacœ  indole, 
Berolini,  18^7,  iu-S",  p.  20)  a  fait  voii-  la  parente  étroite  qui  lie  l'ar- 
ménien an  phrygien, 
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outre  k  Phrygie  proprement  dite,  la  Mysie  et  la  Troadc, 
contrées  qui  constituaient  ce  <pi'on  appelait  la  petite 
Phrygie  ' ,  et  ils  s'avançaient  même  jusque  dans  la  Lydie*. 
On  sait  que  ta  Galatie  n'était  qu'un  démembrement  de  la 
Phrygie  qui  prit  son  nom  des  Gaulois  qui  vinrent  s'y 
fixer  ^.  Ainsi  la  nation  phrygienne  s'étendait  depuis  le 
littoral  de  la  Méditerranée  jusqu'aux  rives  de  l'Halys. 
Les  Mariandyni  dont  il  vient  d'être 

question  plus  1  la  même  famille*; 

la  Bithynie  étai  )e,  une  dépendance 

de  la  Phrygie.  ensuite  successive- 

ment sous  la  d  i,  des  Lydiens,  des 

Éoliens,  et  dei  !  et  Strabon  nous 

disent  d'ailleurs  formellement  que  les  Bithyniens  étaient 
originaires  de  la  Thrace*.  Ce  peuple  appartenait  donc  à 
la  même  souche  que  les  Phrygiens,  et  leur  émigration 
paraît  avoir  suivi  cellfr  de  ceux-ci.  Ils  avaient  remplacé 
lesBébryces  ',  et  vraisemblablement  aussi  d'autres  popu- 
lations gu'ils  avaient  absorbées. 

Les  Phrygiens  parlaient  une  langue  assez  distincte  du 
grec,  mais  qui  appartenait  cependant  à  la  même  famille  *. 

>  StiaboD.,  XII,  p.  571. 

'  Stral)OD.,Xll,  p.  5!i2.  Delà  t'raade  Phrygiedépendail  jadis  le  pays 
situé  près  du  Sipyle.  [Voy.  Strabon.,  XII,  p.  671.) 
1  Strabon., XII,  p.  566. 

*  StraboD.,xa,  p.  5J|2, 
s  Strabon-,  XII,  p.  565. 

<■  Strabon.,  XII,  p.  5^3.  Hérodoie  (I,  38)  appelle  les  Bithyniens  les 
Thraces  d'Asie.  Thucydide  {IV,  75)  fait  aussi  mention  des  Bithyniens,  ' 
qu'il  appelle  Tkraces. 

I  Strabon.,  XII,  p.  5û2. 

*  Voy.  Glosaœ  Phrygicœ,  ap.  P.  Boetticher,  Arica,  p.  30  et  10.  Le 
phrygien  tenait  de  plus  prës  au  xend  que  le  giec.  La  différence  assez 
grande  qui  séparait  le  grec  du  phrygien  est  le  motif  qui  fait  que  les 
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Au  témoignage  des  anciens,  ils  étaient  alliés  d'dssez  près 
attx  Lydiens,  et  l'on  retrouve  divers  noms  de  divinités  et 
de  personnes  communs  aux  deux  peuples.  Cependant 
Un  indianiste  illustre,  M.  Olir.  Uassen,  a  soutenu  récem- 
ment (Jtic  les  Lydiens  étaient  de  race  sémitique  ' .  Suivant 
cet  auteur,  des  tribus  appartenant  à  cette  dernière  tucfe 
s'étaient  répandues  au  sud  de  l'Asie  Mineure.  La  chaîrte 
du  Taurus,  de  l'Anti-Taurus  et  du  Temnos,  aurait  alors 
ctinstitué  la  démnrcation  entre  les  populations  des  deux 
soueheg  indo-européentic  et  sémitique.  J'ai  déjà  dit  plus 
haut  que  M.  Lassen  regankil  les  Cariens  connue  Sémites; 
tt  t^ngo  dans  la  Inèmc  famille  les  Ciliciens  et  les  Pisidiens, 
bien  que  ces  derniers  haliitusscnt  au  noixl  de  la  frontière 
qti'il  assigne  à  ces  peuples,  taudis  qu'il  reconnaît  dans 
les  Lyriens  iiH  peuple  de  r^yc  indo-européenne  *.  11  est 
eeMali  liens  avaient  aussi  leur  idiome,  déjà 

petdu  strabon  ^,  et  qui  fut  remplacé  par  le 

grec  ie  eut  été  complètement  hellénisée. 

S'il  Ci  prêter  quelque  confiance  aux  généa- 

logies i  que  rapporte  Hérodote*,  on  doit 

reconnaître  (|u'une  de  leurs  dynasties  avait  une  origine 
sémitique,  puisfpte  le  chef  qui  lui  est  donné  est  qualifié 

jptfrygiens  lurent  loiijoins  canstdLVûs  comme  liai'bares,  ainsi  que  cela 
ressort  du  lémoignage  tl'Eiienne  de  ByMnre,  d'HesychiuseldeStrabOD. 
Voy.  Gôïclie,'  De  ariitna  linguœ  genlisque  armeniacis  indolt.  Cf. 
Lassen,  Veherdie  Lykischen  Inschriften  und  die  alten  Spraehen  Klei- 
natiens.  dans  la  Zettschrift  der  deuUcken  morgenl.  Geseihckaft;  t.  X, 
pin.  3,  p.  375. 

■  LasseA,  op.  cit. 

ï  Voy.  Gloss.  Lydie, ,  ap.  P.  Boeitichflr,  Ârica,  p.  40.  .SuWant  œl  au- 
teur, les  mois  lydiensqiie  les  anciens  nuus  ont  conservés  prouveifi  que 
Mtie  laliEllË  appartenait  h  la  même  bmille  que  le  phrygien. 

3  Sirabon.,  XIII,  p.  631. 

<  HeH>(lot.,l,7. 
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de  flls  de  Nrhus,  flis  de  Bélus.  I?t,  en  effet,  dans  la 
Genèse  * ,  Lud  est  représenté  comme  fils  de  Sem  et  frère 
d'Élam,  d'Assur  et  d'Aram.  Quelques  mots  lydiens, 
analysés  par  M.  Lassen,  l'ont  ramené  à  des  radicaux 
sémitiques  ;  mais  on  doit  avouer  que  ce  sont  là  des  preuves 
encore  insuffisantes.  Si  les  Lydiens  étaient  dans  le  prin- 
cipe iin  peuple  sémitique,  il  faut  convenir  qu'ils  se  mê- 
lèrent de  si  bonne  heure  aux  Phrygiens  et  à  des  tribus  de 
souche  indo-européenne,  que  le  Caractère  de  race  cessa 
d'être  bien  tranché  che2  eux. 

M.  Lassen  fait  encore  rentrer  les  M  y  siens  dans  lafarhill(3 
sémitique.  Ce  qui  l'y  a  conduit,  c'est  l'assertion  d'Héro- 
dote, qui  nous  dit  que  ce  peuple  descendait  des  Lydiens  *. 
tependant  on  les  rattachait  généralement  aux  Tliraces } 
mais  il  faut  sans  doute  distinguer  les  époques,  et  ^i  les 
Mysiens  des  siècles  postérieurs  s'étaient  cessez  mêlés  aux 
races  indo-européennes  pour  être  confondus  avec  elles, 
ceux  des  premiers  siècles  pouvaient  fort  bien  garder  leur 
physionomie  sémitique.  La  Genèse  ^  compte  Masch  {)arihl 
les  enfants  d'Aram,  et  ce  personnage  pourrait  représenter 
les  Mysiens.  Josèphe  cherche,  il  est  vrai,  ce  peuple  dd 
côté  du  Tigre  *;' mais  Bochart,  avec  une  certaine  vrai- 
semblance, avait  placé  les  Maschim  dans  la  contrée  dti 
Maslus  ^.  Or,  rien  ne  s'opi)ose  à  ce  que  ce  peuple  ait 
émigré  ensuite  plus  à  l'ouest.  Ce  ne  sont  là  du  reste  f|ue 
des  conjectures. 

M.  Lassen  s'appuie,  pour  étabHr  l'origine  sémitique 

*  Herodot.,  VII,  74. 
3  X,  23. 

*  Ant,jtid,,  I,  VI,  â. 
5  Phaleg,  U,  11. 
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des  Mysiens,  de  ce  ftiit  rapporté  par  Strabon  *,  que  la 
langue  des  Mysiens  occidentaux  était  un  mélange  de 
phrygien  et  de  lydien.  C'est  là,  ce  me  semble,  un 
argument  de  peu  de  valeur,  et  qui  pourrait  également 
être  produit  à  l'appui  de  la  thèse  opposée.  Les  langues  se 
mêlent  d'autant  plus  aisément  qu'elles  appartiennent  à 
des  familles  plus  voisines;  or  le  phrygien  étant  un  idiome 
indo-européen,  il  y  a  là  un  indice ^n  faveur  de  l'origine 
indo-européenne  du  mysien. 

En  résumé,  l'origine  sémitique  des  Lydiens  et  des 
Mysiens  demeure  encore  un  fait  très  problématique. 
Mais  la  solution  de  cette  question  n'importe  pas,  heureu- 
sement, à  la  notion  que  nous  pouvons  nous  faire  de  ces 
peuples.  Tout  ce  que  les  anciens  nous  en  ont  rapporté 
nous  montre  en  eux  des  nations  déjà  profondément  dis- 
tinctes des  Pélasges  et  des  Hellènes ,  et  qui  devaient, 
soit  à  leur  patrie  primitive,  soit  à  leur  contact  et  à  leur 
fusion  avec  des  populations  plus  asiatiques,  un  caractère 
oriental  assez  fortement  prononcé. 

Les  Phrygiens  et  les  Lydiens  paraissent  avoir  atteint  de 
bonne  heure  un  degré  de  civilisation  bien  supérieur  à 
celui  des  populations  voisines.  Les  Thràces  notamment 
demeurèrent,  jusqu'aux  plus  beaux  temps  de  la 
Grèce,  plongés  dans  une  barbarie  presque  égale  à 
celle  des  Scythes^.  C'est  ce  qui  résulte  du  tableau  que 
nous  en  a  tracé  Hérodote.  Tout  dans  les  mœurs  des 
Thraces  dénotait  une  férocité  et  une  superstition  qui 
rappellent  l'état  des  populations  primitives  de  l'Asie.  Par 
exemple,  les  femmes  étaient  tuées  après  la  mort  de  leurs 

1  XII,  p.  571.  ,  . 

2  On  en  a  pour  preuve  ce  qui  est  rapporté  du  règne  de  Diegylis, 
(Voy.  Diodor.  Sic,  lib.  XXXlIf,  fiagm.  8,  p.  135.) 
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maris  et  enterrées  avec  eux  *  ;  les  enfants  mâles  étaient 
vendus  aux  étrangers,  et  les  filles  abandonnées  à  leurs 
libres  instincts  ^.  Ces  Thraces,  dont  parle  le  père  de  l'his- 
toire hellénique,  sont  évidemment  ceux  de  la  Thrace 
occidentale  ou  des  âges  postérieurs.  Quoique  composés 
de  tribus  qui  portaient  chacune  un  nom  différent,  ils  pré- 
sentaient cependant  un  caractère  ethnologique  commun 
qui  n'avait  point  échappé  à  cet  écrivain  ^.  Hérodote  dis- 
tingue nettement  les  Thraces  des  G  êtes.  Mais  les  noms 
qui  appartiennent  à  la  langue  des  deux  peuples  ont  entre 
eux  un  air  de  parenté  et  dénotent  une  même  origine. 
Évidemment  le  Gète,  comme  le  Thrace,  était  de  la  fa- 
mille indo-européenne  *  ;  et  ce  que  l'écrivain  d'Halicar- 
nasse  a  rapporté  des  mœurs  de  l'une  et  de  l'autre  popu- 
lation nous  montre  qu'il  .n'existait  point  entre  elles  une 
différence  profonde.  Nous  devons  donc  considérer  les 
diverses  tribus  qui,  au  temps  d'Hérodote^,  s'étendaient 
depuis  le  mont  Hsemus  jusqu'au  Tanaïs,  comme  constituant 
une  même  race,  laquelle  était  un  des  rameaux  de  la 
souche  dont  étaient  sortis  les  Pélasges  et  les  Grecs®. 

L'examen  que  je  viens  de  faire  de  la  distribution  des 
plus  anciennes  populations  de  la  Grèce  me  conduit  à 
supposer  qu'une  révolution  ethnologique,  qui  s'est  repro- 
duite à  diverses  époques,  en  différents  points  du  globe, 
fit  descendre  des  montagnes  et  des  plateaux  de  la  Thes- 
salie,  dé  la  Macédoine,  de  l'Épire  et  de  la  Thrace ,  les 


1  HerodoU,  V,  5.  Cf.  [>oinpoiiias  Mêla,  II,  2û. 

*  Herodot.,  V,  5. 

«  Herodot.,  V,  6. 

<  HerodoL,  V,  3. 

5  Voy.  P.  Boctlicher,  j4r»ca,  p.  19,  Su. 

^  HcrodoL,  IV,  59.  Boetticher,  loc.  cit 
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pppu|Htiops  qui  étaient  venues  s'y  fixer,  après  avoir 
émigré  de  l'Asie.  Ces  populations  agrestes  et  énergiques 
s'emparèrent  des  cantons  plus  riches  et  plus  ouverts  de 
1^  Livadie  et  du  Péloponnèse  ;  elles  repoussèrent  vraisem- 
blablement les  Pélasges,  mais  surtout  les  Léléges  et  les 
Capens^  qui  se  répandirent  dans  les  îles  de  l'Archipel  et 
^ur  les  côtes  de  l'Asie  Mineure. 

C'egt,  ainsi  que  je  l'ai  dit  en  commençant,  de  la  fusion 
(Je  ces  populations  et  de  diverses  autres  moins  impor- 
tî^ntes*,  que  sortirent  les  quatre  grandes  familles  qui 
constituèrent  dans  la  suite  la  nation  hellénique  :  les 
Éoliens,  les  Ioniens,  les  Achéens,  les  Dorions. 

Le  nom  d'Hellènes  (tXkn^tç)  s'appliqua  d'abord  aux 
habitants  de  la  Thessalie  méridionale  et  de  la  Phthiotide^. 
|j  est  probable  que  sa  plus  ancienne  forme  était  ÈX>.oi  ou 
:^ùloi  ^,  nom  qui  était  resté  aux  prêtres  du  Zeus  dodo- 

^  Une  foule  d'autres  petits  peuples  sont  également  cités  parmi  les  popu- 
lations les  plus  anciennes  de  la  Grèce,  sans  que  nous  puissions  savoir 
d'une  manière  précise  à  quelles  races  ils  appartenaient.  Tout  fait  cepen- 
dant supposer  qu'ils  se  raliachaient  à  celle  même  souche  pélasgique 
dont  je  viens  d'étudier  les  nombreux  rameaux.  Tels  sont  les  Hœ- 
mones  (Pindar.,  lYemcpen.,  IV,  91),  qui  habitaient  la  Thessalie;   les 
Pronasles  (Steph .  Byzant.,  v*npova(TT*i),  qui  étaient  fixés  dans  )^  Béotie; 
les  Hectènes  (Pausanias,  IX,  c.  5,  §  1),  qui  sont  représentés  comme 
les  premiers  habitants  de  celte  contrée.  Le  nom  de  Hectènes  (Êxr^vai) 
disparaît  ensuite  pour  faire  place  a  ceux  de  Hyantes,  Temmices  et 
Ilones  (Strabon.,  VII,  p.  321),  par  lesquels  sont  désignées  les  peuplades 
qui  prirent  leur  place  en  Béotie  (S.  W.  Wachsmuth,  Hellenische  Alter- 
thumskunde,  'i*  édit.,  t.  I,  p.  56  etsuiv.).  Les  Phlégyens,  qui  figurent 
dans  les  plus  anciennes  traditions  des  Minyens  d'Orcboniène,  paraissent 
n'avoir  élé  qu'une  branche  des  Lapilhes  (voy.  K.  0.  Millier,  Orcho- 
menos  und  die  Minyer,  2*  édit.,  p.  258). 

2  Cf.   iJomer.,  Iliad.,  Il,  v.  683.   Cf.  Thucydid.,  I,  3.   Strabon., 
VI,  p.  270,  IX,  p.  liSi. 

3  Philostrat.,11,33. 
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peen,  de  même  que  celui  de  Curâtes  resta  aux  prêtres 
Cretois  de  Zeus  *.  Aristote  nous  apprend  que  la  contrée 
qui  avoisinait  Dodone  et  rAchéloiis,  portait  le  non)  de 
Hellade^.  Plus  tard  on  donna  le  nom  d'Hellopie  (È'XXoma), 
qui  n'en  est  qu'une  forme  altérée,  au  district  de  Dodone  ^. 
Cptte  appellation,  qui  paraît  être  dérivée  de  la  nature 
iparécageuse  de  la  contrée  *,  passa  aux  habitants  et 
ç'éterjdit  à  toute  la  race  qui  peuplait  la  Thessalie  et  les 
pays  environnants.  Le  nom  d'Hellènes  (Èklm^iç)  m  fut 
plus  guère  attribué  qu'aux  populations  de  cette  partie  de 
la  Grèce,  qui  avaient  aussi  été  désignées  sons  le  nom  c|g 
Grecs  (rpawcot),  emprunté  peut-être  à  celui  des  Joealijét 
qu'une  partie  des  Hellènes  habitait  ^. 

Ce  dernier  nom  finit  par  s'appliquer  plus  particulière- 
ment aux  Pélasges  de  l'Épire,  et  c'est  de  là  qu'il  passg 
aux  peuples  italiotes  qui  retendirent  peu  à  peu  aux  h^bir 
tants  de  toute  la  Grèce.  Cependant  les  Hellènes  plapps 
dans  une  contrée  fertile,  d'une  heureuse  situation,  ^l^teir 
gnirent  de  bonne  heure  une  aisance  et  un  développement 


1 


Suivant  M.  F.  G.  Bergmann,  le  nom  de  ÊXXoi  ou  SeXXot  serait  dérivé 
de  Êxoç,  marais.  (Voy.  Les  peuples  primitifs  de  la  race  de  Japhet^p,  54.) 
M.  Wekker  {Ueber  eine  Kretische  Kolonie  in  Theben^  p.  3Q)  propQSf! 
une  autre  étyrnologie,  et  rapproche  les  mots  iteXs'ygvéç  et  ËxXoire;. 

^  ÈXXâç  il  OL^yjyÀOL  d^^èarlv  tq  Trept  ttjv  AwS'wvyîv  xai  rdv  Ay^eXwov b>}ccuv 

•^àp   ol  SeXXoî  gvTaùôa  xal  ot  xaXoûiASvoi  tô'ts  piv   Fpaixoi,  vuv  et  EXXifivsç, 

iMeteorohg.,  Uià») 

3  Cf.  Borner.,  Iliad.,  XVJ,  233.  Sophocl.,  Trachin.,  1257. 

^  Le  nom  de  Hellade  (ÈXXaç)  semble  en  effet  impliquer  l'idée  de  pia- 
rais,  Helos  (ÊXoç)  ;  en  effet,  la  présence  des  deux  lambda  ne  paraît  pas 
impliquer  un  radical  différent,  puisque  le  sanctuaire  de  Dodone  était 
Indifféremtt^ent  appelé  sXa  q\\  iûA.  (Voy.  (Jesych.,s.  1».  TA 

*  D'après  le  système  d'étymologie  proposé  par  M.  F.  G.  Bergmann» 
les  Pélasges  se  seraient  divisés  en  Graics  ou  montagns^rd;^  (ra(Uç9l  que 
r^Hi  reU'ouye  d%i^s  \^  gaélique  çrxi^ck,  nipQpeau,  moi^agne},  ^\  ^^  Hel- 
lènes ou  Belles,  ou  habitants  des  plaines  et  des  maf(k^|fta« 
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qui  leur  donnèrent  tine  grande  prépondérance  sur  les 
peuples  des  cantons  voisins.  Poussant  au  sud  leurs  con- 
quêtes, ils  étendirent  ainsi  peu  à  peu  les  liniites  de  l'Hel- 
lade,  et  leur  nom  finit  par  embrasser  la  race  tout  entière  à 
laquelle  ils  appartenaient*.  D'ailleurs,  durant  leur  séjour 
en  Thessalie,  les  Hellènes  descendus  des  Pélasges,  mêlés 
vraisemblablement  à  d'autres  peuples  indigènes  ou  venus 
par  mer,  avaient  pris  une  physionomie  nationale  qui  les 
distinguait  des  Pélasges  de  TArcadie  et  de  TÉpire.  Leur 
langue  s'était  sans  doute  adoucie  et  assouplie.  Vivant 
dans  un  pays  de  pâturages,  la  vie  pastorale  s'était  déve- 
loppée chez  eux  en  même  temps  que  la  vie  guerrière. 

Les  anciens  nous  représentent  les  Hellènes  comme 
divisés  en  quatre  races  ou  familles*,  qui  se  distin- 
guaient, en  effet,  par  des  dialectes  différents  et  par  des 
traits  assez  caractéristiques.  Une  grande  incertitude  règne 
encore  sur  l'origine  de  ces  familles,  dans  lesquelles 
certains  auteurs  ont  cru  reconnaître  des  nations  tout  à 
fait  distinctes.  On  ne  peut  nier  qu'il  existe,  dans  les 
témoignages  que  nous  ont  laissés  les  Grecs  sur  l'histoire 
de  ces  quatre  rameaux  de  leur  nationalité,  bien  des 
obscurités  et  même  d'apparentes  contradictions.  On  ne 
saisit  pas  bien  pourquoi  les  Hellènes  se  divisèrent  ainsi, 
et  comment  ces  divisions  demeurèrent  si  longtemps 
tranchées.  Il  est  plus  facile  de  s'expliquer  l'existence  de 
ces  races,  si,  au  lieu  d'y  voir  de  simples  tribus  d'une 
même  nation  originairement  établie  en  Thessalie,  on  se 
les  représente  comme  des  populations  sorties  de  la  même 
souche,  mais  au  fond  très  distinctes.  La  parenté,  facile  à 

1  Voy.  Thucydid.,  I,  2,  3. 

2  Heraclid.  E>ont.  ap.  Âthen.,  IV,  5.  Gonon.,  Narrât.,  27,  ap.  Phot 
Bibl.,  cod.  GLIII,  VI. 
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saisir,  qui  liait  ces  races  entre  elles,  aura  plus  tard  donné 
naissance  au  mythe  qui  faisait  descendre  toutes  ces  races 
d'un  même  personnage,  Hellen  *. 

Je  ne  veux  point  décider  une  question  qui  a  embarrassé 
les  plus  habiles  critiques,  et  je  me  bornerai  à  résumer  les 
principaux  traits  qui  distinguent  ces  races  primitives. 

Les  quatre  familles  de  la  nationalité  hellénique  étaient 
les  Achéens  (Àx.aioi),  les  Éoliens  (IwXoi),  les  Ioniens 
(taoveç),  et  les  Doriens  (Aopierç). 

Les  Achéens  paraissent  avoir  formé,  au  temps 
d'Homère,  la  plus  nombreuse  des  races  helléniques*, 
puisque  le  poète  étend  leur  nom  à  tous  les  Grecs.  Il  est 
à  croire  que  les  Pélasges,  en  passant  dans  la  Phthiotide, 
prirent  le  nom  d'Achéens.  On  les  trouve  établis  sur  les 
deux  versants  d'une  chaîne  de  montagnes  à  laquelle  ils 
donnaient  leur  nom,  et  qui  séparait  les  vallées  du  Pénée 
et  du  Sperchius  ^.  Suivant  une  étymologie  proposée  par 
M.  Gerhard*,  le  nom  d'Achéens  signifiait  les  bons,  et 

>  Hellen,  fils  de  Deucalion,  eut  de  la  nymphe  Orseis,  personniHcation 
des  montagnes,  trois  fils,  i£olos,  Doros  et  Xuthos.  Les  denx  premiers  de 
ces  trois  personnages  sont  évidemment  des  personnifications  des  Ëoliens 
et  des  Doriens  «  représentés  comme  descendus  des  montagnes  de  la 
Thessalie.  (Voy.  Strabon.,  VIII,  p.  383.  Apollodor.,  I,  7,  3.  Herodot., 
1,  56.  G'>non.,  Narrât,  27.)  Quant  à  Xuthos,  il  eut,  dit-on,  deux  fils, 
Achaeos  et  Ion,  personnification  des  Achéens  et  des  Ioniens  (Apollod., 
I,  7, 3).  Cette  généalogie  mythique,  dont  la  date  ne  paraît  pas,  du  reste, 
bien  ancienne,  nous  montre  que  les  quatre  races  étaient  regardées 
comme  sorties  toutes  de  la  Thessalie.  Xuthos  personnifie  évidemment 
le  Péloponnèse,  auquel  il  est  donné  pour  roi.  Les  deux  fils  qu^on  lui 
attribue  indiquent  que  les  deux  races  qu'ils  représentent  étaient  regar- 
dées comme  celles  qui  habitaient  le  Péloponnèse. 

»  lliad.,  II,  68/i;  IX,  lui.  Odyss.,  llf,  251. 

3  Voy.  Wachsmuth,  Hellenische  Alterthumskunde,  2*édit.,  1 1,  p.  73. 

*  Voy.  E.  Gerhard,  Ueber  den  Volkstainm  der  Achaery  dans  les 
Mémoires  de  V Académie  de  Berlin ^  ann.  1853,  p.  ^21,  /i39« 
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s'attribuaiftiît  sur  leurs 
îiniere  Hellènes  faisaient 
Ceux  d»  Péloponnèse 
Crète  '.  A  quelle  époque 
snio*?  C'est  ce  que  l'pn 
■difée  faisait  venir  <)e  la 
ns  l'Ai^olirte  et  dans  la 
[^poussées  vers  la  partie 
valeur  nom. 

:^s  près  aux  Achéens*. 
sont  représentés  géné- 
que  '.  Si  l'on  en  juge  par 
la  signification  de  leur  nom  qui  veut  dire  proprement  te$ 
Pkélés  %  !es  Éoliens  n'étaient  qu'un  mélange  de  pcuplndps 
divorses,  et  c'est  ce  qui  explique  pourquoi  l'on  ne  trouve 
nulle  part,  en  réalité,  de  centre  de  cette  nationalité.  Ils 
avaient  eceqpé  une  partie  de  la  Thessalie,  circonstance 
que  rappelle  encore  le  nom  d'Éolie,  donné  par  Diodore 


I  lyaio'c  serait  dans  cette  bypottièsc  une  forme  de  xnii,  qui  a  le  sens 
de  bQQ.  (HesTCh.  et  Saidas,  y°  Xii^;^.  Schnl.  ad  TbeoerU.,  VII,  U.  X«4> 

ii-T»Ti"  T*  i^fi6'.»  Ttapi  AaKEÎatu,ciiici;.) 

1  Voy.  Wachsmuth.,  loc.  cit. 

*  Orf!/ss..XIX,175. 

*  Les  Achdens  habitaient  déjt  le  Péloponnèse  du  temps  d'Henière. 
(Strab.,  VIU,  p  369.  Dîonys.  llalic,  Antiq.  rûtn.,  I,  t.  xiv,  p.  68, 
edii-Reiske.) 

s  Sirab.,  VIII,  p.  365.  Diouya.  Ualic,  Antiq.  rotn.,  I,  17.  Vell^iis 
Paierc,  I.  3.  tir.  Fr.  Fiedier.  Géographie  und  Gesckichte  von  4"f^ 
ckenland.  p.  328  (Uîpzig.  18â3). 

*  Strabon.,  VIU,  p.  353.  Ce  (iéogL'aphc(VllI,  333)  les  confond  même, 
en  une  certaine  circonstance,  avec  les  Achéens. 

'  flërwlote  (I,  56  ;  VU,  SI&)  dit  que  les  Ëaliens  avaient  d'-abocd  perlé 
IQ  min  de  pélasges. 
<  Gerhard.  Uebet  4*!»  YalhsMmm  à»-r  At/Hter,  ».  437. 
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à  cette  contrée  *.  Ils  avaient  pénétré  en  Béotie,  dont  ils 
avaient  fini  par  composer  la  {):)pulation,  puisque  Thucy- 
dide désigne  les  Béotiens  sous  le  nom  d'Éoliens^.  Enfin, 
on  les  trouve  répandus  en  Asie  ]\Iineure  sur  les  côtes  de 
laTroade,  où  ils  avaient  envoyé,  disait-on,  des  colonies  '. 

Malgré  le  peu  de  précûsion  du  non)  d'Éoliens,  qui  a  pu 
s'appliquer  à  des  nationalités  très  différentes,  le  fiiit  d'un 
dialecte  spécial,  parlé  par  cette  race,  témoigne  en  faveur 
de  l'unité  des  populations  appelées  éoliennes.  Ce  dialecte, 
dont  nous  avons  conservé  des  monuments  littéraires,  était 
encore  parlé  dans  sa  pjus  grande  pureté  au  temps  de 
Strabon  chez  les  peuples  de  l'Élide,  qui  descendaient  des 
Éoliens  *. 

Les  Ioniens  constituaient  avec  les  Dorions  les  deux 
grandes  races  grecques  par  excellence  ;  celles  qui  parlaient 
chacune  un  dialecte  distinct.  Désignés  sous  le  nom  de 
laones  (iaoveç),  d'abord  par  Homère  ^,  qui  les  place  en 
Attique,  leur  nom  fut  plus  tard  altéré  en  celui  de  fwve;  ^; 

«  Diod.  Sic,  IV,  67.  Cf.  Strabon. ,  V,  p.  220. 

2  Thucyd.,  VU,  67.  Cf.  Pausan.,X.  c.  8,  §  3. 

3  Slrabon.,  IX,  p.  /i02;  XHJ,  p.  582. 

*  Strabon.,  VIII,  p.  333.  Cf.  Giese,  Ueber  den  eolisch,  DialekU 
p.  67  et  suiv. 

5  Iliad.,  Xni,  685.  Cf.  Homer.,  Hymn.  in  ApolL,  lZi7,  152. 

®  On  est  divisé  sur  Téiymologie  de  ce  nom  d'iaoveç.  M.  F.  G.  Berg- 
mann  (Les  peuples  primitifs  de  la  race  dejaphety  p.  5/i  et  55)  croit 
retrouver  les  Ioniens  dans  les  Yavanas  de  la  tradition  indienne,  fixés 
d'abord  au  sud-est  des  Pahlavas  ou  peuples  de  la  Perse,  et  à  Touestdes 
Kambôdjâs.  Ils  seraient  venus  par  rArménie  dans  Plonie,  leur  patrie 
primiUve,  d'où  ils  auraient  émigré  dans  l'Afrique.  Ce  nom  de  Yavanas 
renferme  le  radical  sanscrit  yd,  allef.  Il  indique  donc  seulement  l'idée 
d'une  population  passée  d'un  pays  dans  un  autre  ;  or  le  mot  lao'veç, 
dérive  du  grec  ù'vai,  correspondant  au  yâ  sanscrit ,  signifie  pai^eille- 
fuenl  un  peuple  émigré  ;  mais  ce  nom  a  pu,  daps  le  principe,  s'appliquer 
à  des  populations  très  différentes. 
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ils  représentent  surtout  les  Grecs  navigateurs  par  oppo- 
sition aux  Doriens,  qui  étaient  dans  le  principe  les  Grecs 
continentaux.  La  distinction  des  deux  races  était  profonde, 
et  elle  ne  s'effaça  que  très  tard.  Les  Doriens  étaient  sortis 
comme  les  Éoliens  et  les  Achéens,  de  la  Thessalie^  . 
Hérodote  voit  en  eux  la  véritable  souche  des  Hellènes  et 
il  les  oppose  aux  Ioniens,  qui  sont  à  ses  yeux  les  descen- 
dants des  Pélasges*.  Il  paraît,  en  effet,  que  cette  race 
s'était  détachée  de  bonne  heure  de  la  souche  achéenne  et 
qu'elle  avait  peu  à  peu  constitué  une  nationalité  à  part, 
guerrière  et  envahissante^.  Mais  l'opinion  d'Hérodote, 
qui  identifie  les  Ioniens  aux  Pélasges,  est  loin  d'être  en 
désaccord  avec  les  faits,  pourvu  qu'on  entende  ici  les 
Pélasges,  coureurs  des  mers  qui,  sous  le  nom  de 
Tyrrhéniens,  abordèrent  en  Italie;  et  dans  ce  cas  on 
s'expliquerait  sans  difficulté  la  présence  des  Ioniens  en 
Thessalie  *.  Mais  ces  Pélasges- Ioniens  ne  sauraient  être 
complètement  identiliés  avec  ceux  qui  figurent  plus  tard 
dans  l'histoire  grecque,  sous  le  nom  de  Ioniens.  Sans 
doute  il  n'est  point  impossible  que  le  nom  de  Ioniens 
eût  été  porté  dans  rorigine  par  des  populations  venues 
de  l'Asie  en  Europe,  car  c'est  sous  ce  nom  que  nous 
voyons  généralement  les  Grecs  désignés  par  les  Égyp- 

^  C'est  ce  que  nous  enseigne  le  mythe  qui  faisait  réunir  par  Dorus, 
près  du  mont  Parnasse,  le  peuple  qui  plus  tard  porta  son  nom.  (Strabon., 
XIII,  p.  333.) 

2  Berodot,,  I,  56. 

5  Voy.  E.  Gerhard,  Ueber  Griechenland  Volkstdmme  und  Stamm- 
gottheiten^  dans  les  Mém.  de  VAcad.  de  Berlin  pour  1853,  p.  1x09. 

^  Les  loniens^  se  montrent,  dès  une  haute  antiquité,  dans  toute  la 
presqu'île  livadique,  depuis  la  Thessalie  jusque  dans  PAttique  (voy.  Otf. 
Millier,  Orchomenos  und  die  Minyer,  p.  237).  On  trouve  même  les 
Béotiens  parfois  désignés  sous  le  nom  de  fcoveç.  (Voy.  Hesych.,  s.  v.) 
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liens^  Ainsi  entendu,  la  thèse  proposée  par  M.  E.  Ciirtius 
est  parfaitement  admissible.  Mais  si  le  mot  Ioniens  a  été 
une  appellation  générique  des  populations  indo-euro- 
péennes passées  de  l'Asie  en  Europe ,  et  dont  les  Grecs 
descendent,  il  fut  plus  tard  réservé  à  une  population  mari- 
time qui  de  la  presqu'île  livadique  pat 
nèse,  où  elle  avait  précédé  les  Achée; 
repoussé  dans  la  suite  ces  Ioniens,  le 
vraisemhlablementsurlacôtedei'Élid( 
qui  garde  leur  nom  ^,  tandis  que  les  s 
Asie  et  fondèrent  des  colonies  sur  k 
de  Carie,  contrées  auxquelles  ils  imposeront  leur  nom*. 
M.  Curtius  fait  remarquer  qu'il  est  impossible  d'assigner 
aux  Ioniens  une  patrie  en  Europe,  et  il  se  fonde  sur  ce 
fait   pour  les  faire  venir  de  l'Asie  Mineure,  dans  la 
Thessalie  et  dans  la  Béotie.  Mais  si  les  Ioniens  ne  sont 
que  ceux  des  Pélasges  qui  conservèrent  un  nom  auquel 
on  avait,  dans  le  principe,  attribué  une  plus  large  exten- 
sion, de  la  même  façon  que  les  Achéens  du  Péloponnèse 
prirent  le  nom  qui  avait  appartenu  d'abord  à  une  partie 
des  Grecs,  la  difficulté  ne  subsiste  plus.  Rien  ne  sépare 
d'ailleurs  profondément  les  Ioniens  des  Achéens  et  des 

'  Voyez  les  savanies  considérations  de  E.  Curtius,  dans  son  méofoire 
cité  {Vie  lonier,  p.  18  el  19). 

^  Paiisanîas  (V,  c.  1,  §  i)  nous  dit  que  les  Ioniens  furent  chasses  de 
l'Éi^iaiée  par  les  Achéens. 

3  Le  nom  de  mer  lonienn''  indique  en  elTet  la  présence  des  Ioniens, 
que  nous  trouvons  d'ailleurs  éiablis  en  certains  points  delà  cùted'lllyne. 
Zacyntlie  et  Corcyie  étaient  des  lies  Ioniennes,  et  M.  E.  Curtius  a  signalé 
la  présence  de  noms  ioniens  dans  ceu\  des  villes  de  l'Acarnanie  et  de 
l'Étolie.  (Voy.  Stepli.  Byzant.,  v"  tciî.  Tlieopoinp.  ap.  Schot.  Apoll.,  IV, 
308.  Die  lunieT,  p.  ^9.) 

'  Voy.  Herodot.,  i,  56,  142.  Pausan.,  VIF,  c  2,  §  3,  Sliabon., 
XIV,  p.  632. 
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Doriehs.  Ori  verra  au  chapitre  suivant  qu'ils  adoraient 
les  mêmes  dieux;  seulement,  ainsi  que  les  autres  popu- 
lations de  la  Grèce,  ils  avaient  leur  divinité  préférée,  et 
cette  divinité  était  Poséidon,  parce  qu'ils  étaient  essen- 
tiellement maritimes,  et  que  Poséidon  était  le  dieu  des 
mers;  mais  ils  révéraient  aussi  Apollon  comme  les  Do- 
riens  ;  ils  adoraient  le  grand  dieu  pélasgique  Zeus  ;  eiiliri 
ils  formaient  des  confédérations  toutes  semblables  à  celles 
des  Doriens  * . 

Les  Ioniens  ne  présentent  donc  point  des  caractères 
assez  profondément  distincts,  pour  qu'on  soit  autorisé  a  y 
voir  autre  chose  qu'une  des  tribus  delà  souche  pélasgique, 
qui  avait  précédé  les  Achéens  et  les  Doriens  dans  le  Pélo- 
ponnèse, et  que  les  invasions  de  ces  deux  races  forcèrent 
par  la  suite  à  émigrer  en  Asie.  Ils  eh  étaient  originaires, 
sans  doute,  comnie  les  Pélasges  ;  mais  rien  ne  prouve  qu'à 
l'époque  où  ils  Tinrent  s'établir  dans  la  Thessalie  et  les 
contrées  environnantes,  ils  parlassent  déjà  le  dialecte  qui 
les  distinguait,  qu'ils  consti!uassent  en  réalité  la  nationalité 
ionienne,  qui  ne  paraît  s'être  d'abord  nettement  dessillée 
qu'en  Europe.  M.  E.  Curtius,  qui  veut  que  les  Ioniens 
n'aient   fait ,  en  revenant  d'Asie ,  que    Centrer    sur 
un  territoire  qui  était  toujours  resté  le  leur,  et  qui  con- 
stltliaît  leur  berceau,  est  obligé  d'identifier  à  peu  près 
les  Ioniens  aux  Léléges,  et  même  aux  Lyciens.   En 
effet,  les  témoignages  sont  formels  pour  nous  montrer 
en  Asie  la  contrée  où  revinrent  les  Ioniens,  occupée  par 

*  Les  anciennes  traditions  nous  représenteftt  les  Ioniens  de  PAttiquè 
et  de  l'Égialée  divisés  en  tribus  ou  phyles  (Pausan.,  VU,  c.  i,  §  4J. 
Oa  retrouve  une  pareille  division  dans  les  colonies  ioniennes  de  TÂsie 
Mineure  (Herodot.,  1,  141, 1/|8;  Strabon.,  XIV,  p.  639;  Pomp.  Mêla, 
1, 17).  M.  Corlius  (p.  54)  admet  ^ue  cette  division  était  toujours  tétrapo- 
litaine,  par  opposition  à  la  division  dorienne,  qui  était  hexapoli laine. 


lesLéléges;  et  cependant  ce  dernier  peuplé  se  distingne 
visiblement  des  Ioniens  avec  lesquels  les  anciens  rie  leS 
ont  jamais  confondus.  La  seule  analogie  qui  les  lie,  c'est 
que  les  uns  et  les  autres  étaient  des  populations  maHtihies 
adonnées,  comme  encore  aujourd'hui  les  pcnples  de  ceâ 
contrées,  à  la  course  et  à  la  piraterie.  Et  cette  hypothèse 
ne  suffit  pas  encore  ;  il  faut  aussi,  poUr  qu'aucUoe  objec- 
tion ne  puisse  plus  s'élever  contre  le  système  dé 
M.  E.  Curtius,  eii  rapprocher  encore  les  Carions  et  au 
besoin  même  les  Phéniciens,  ce  que  se  voit  forcé  de 
feire  l'ingénieux  académicien  de  Berlin,  en  confondant,  & 
l'aide  d'analogies  plus  ou  moins  éloignées,  tous  leé 
peuplesdont  les  vaisseaux  sillonnaient  la  merdesCyclades. 
Les  Doriens  qui  avaient  été  aussi  s'établir  en  Asie 
Mineurej  comme  les  Ioniens,  auraient  pu,  par  un  procédé 
analogue,  être  donnés  pour  des  peuples  jadis  émigrés 
d'Asie  Mineure  en  Europe.  Je  ne  me  hasarderai  pas  à* 
des  rapprochements  semblables  :  un  hcfmme  du  mérite 
de  M.  E.  Curtius  a  pu  les  présenter  avec  Un  appareil 
d'érudition  et  de  critique,  un  talent  d'exposition  et  dé 
style  qui  charment,  mais  qui  ne  peuvent  pourtant  pds 
résister  à  une  dis       "  S.  Je 

n'ajouterai  rien  di  aux 

Doriens,  habitant  o  roxi- 

niité  des  Lapithes  '  oisi- 

nage  du  Pinde,  et  s  les  ^, 

c'est-à-dire  de  montagnes,  s'emparèrent  ensuite  de  la 
Dryopide  à  laquelle  ils  imposèrent  le  nom  de  Doridë  *. 

»  Hevodol.,1,  56.  Otfr.MQIIer,  ZKe  Dort>r,  I.  I,p.  10  et25,  2'âdil. 
>  Ueiodot,!,  56;  VIHiaS: 

^  Uerodol.  (VIII,  31)  qualilie  la  Drjropfde  de  mëtropole  des  tMtletls. 
a  Tliutyd.,  m,  92.  Strabon.,  IX,  p.  Û27. 
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Repoussés  par  les  Dryopes,  ils  éinigrèrenl  dans  l'Aï^- 
lide,  à  Hermione  et  à  Asiné,  dans  l'Eubée,  à  Styra,  et  à 
Caryste'.  Puis,  entraînés  par  l'esprit  d'entreprise,  ils 
allèrent  fonder  des  établissements  dans  la  Crète*,  dans 
les  îles  et  sur  les  côtes  de  l'Asie  Mineure  ^.  Cet  esprit 
demeura  longtemps  celui  des  Doriens;  une  fois  fixés 
en  Asie,  ils  prirent  des  habitudes  plus  molles  et  plus 


Formant  comme  les  Ioniens  et  les  Éoliens  des  ligues 
ou  confédérations  '',  les  divers  peuples  doriens  semblent 
avoir  eu  un  cecfain  fonds  commun  <i'institutions  et 
d'usages  qui  ne  s'effaça  que  lorsque  leur  union  avec  les 
autres  populations  de  la  Grèce  fut  devenue  plus  intime. 
Population  pastorale  et  guerrière,  les  Doriens  conquirent 
une  partie  du  Péloponnèse  sur  les  Achéens  et  sur  les 
Pélasges,  adonnéi  icole. 

.     Telles  étaient  1<  es  contrées 

helléniques*.  De  menées  par 

la  nécessité  de  cl  es  guerres, 

des  luttes  dont  lei  lient  l'objet, 

par  les  habitudes  qui  sont  eii 

quelque  sorte  inh  les  Pélasges 

'  Ds  paraissent  s'êl  loponoèse.  aux 

Achéena.  (Voy.  Gerha  1er,  p.  Û36.) 

î  Voy.  Odyss.,  Xli 
ï  Voy.  Otfr.  Millier 
'  C'est  ce  que  rema 

*  'l'elle  éiait  l'heiapole  doiiqiie  dans  la  Doride  qui  s'étendiiil  entre 
l'(Gla  et  le  Parnasse,  et  qui  se  composait  de  ErJQéOs,  Cytiniun,  Boios, 
Pindos,  Carphtea  el  Dryope.  (SUabon.,  IX,  p.  417.  Cf,  Millier,  op.  cit.) 

*  Voyez,  pour  de  plus  amples  développenienls  sur  l'ethnologie  primi- 
tive de  la  Grfcce,  S.  K.  W.  Hoffmann,  Grieckeniand  uni  die  Griechen 
im  Allerlhum,  t.  I,  p.  339  et  suîv. 

>  Voy.Thucydid.,1,  2. 
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elles  passèrent  aux  Acarnaniens,  aux  Étoliens  et  aux 
Locriens  %  et  se  sont  continuées  jusqu'à  ce  jour  chez  les 
Arnautes  et  les  insulaires  des  Cyclades;  ces  causes, 
dis-je,  déterminèrent  de  nombreux  mélanges  qui  fon- 
dirent de  plus  en  plus  intimement  les  divers  éléments 
de  la  nationalité  grecque. 

Certaines  villes,  par  l'importance  qu'elles  acquirent, 
exercèrent  sur  la  distribution  et  les  relations  réciproques 
de  toutes  ces  nationalités  une  influence  marquée  qui  se 
fit  particulièrement  sentir  dans  les  croyances.  Tirynthe, 
où  domina  la  dynastie  des  Persides,  Mycènes,  où  régnè- 
rent les  Pélopides,  et  plus  tard  Argos  et  Olympie  eurent 
à  ces  âges  primitifs,  sur  la  destinée  du  Péloponnèse,  une 
action  décisive.  Dans  la  péninsule  livadique,  Orchomène, 
puis  Thèbes,  jouèrent  un  rôle  que  leur  enlevèrent  ensuite 
Delphes  et  Athènes.  Enfin,  quoique  l'Épire  et  la  Thessalie 

>  Voici  le  passage  de  Thncydlde  (I,  5)  ;  j'emprunte  Ja  traduction  de  ^ 
M.  Â.-F.  Didot  : 

«  Anciennement  les  Grecs  et  ceux  des  barbares  qui  habitaient  les 
côtes  ou  occupaient  des  lies,  lorsqu'ils  eurent  commencé  à  se  fréquenter 
davantage  par  mer,  se  livrèrent  à  la  piraterie.  Des  hommes  puissants  les 
conduisirent,  tant  pour  leur  profit  personnel  que  pour  procurer  de  la 
Doarriture  aux  faibles.  Us  attaquaient  des  villes  non  fortifiées  et  habitées 
par  bourgades,  les  pillaient,  et  se  procuraient  ainsi  la  majeure  partie 
de  leur  subsistafice  ;  car,  à  cette  époque,  la  piraterie  n'était  pas  désho- 
norante :  au  contraire ,  elle  était  regardée  comme  rapportant  quelque 
gloire.  Cette  assertion  est  prouvée  encore  aujourd'hui  par  quelques 
habitants  du  continent,  qui  s'enorgueillissent  de  la  piraterie  exercée 
d'ane  bonne  manière,  et  par  les  anciens  poètes  qui,  dans  tous  les  pas* 
sages  où  ils  questionnent  les  nouveaux  débarqués,  leur  demandent 
indistinctement  s'ils  sont  pirates  :  la  piraterie  n'étant  ni  désavouable 
pour  ceux  qu'on  interrogeait,  ni  reprochable  par  ceux  intéressés  à  s'en 
enquérir.  Même  par  terre  on  se  pillait  réciproquement,  et  encore  aujour- 
d'hui, dans  plusieurs  contrées  de  la  Grèce,  chez  les  Locriens-Ozoles, 
les  Étoliens,  les  Acarnaniens  et  dans  celle  partie  du  continent,  on  vit 
d'après  l'ancienne  nianière.  » 

T.  !•  4 
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eussent  cessé  de  bonne  heure  d'exercer  sur  la  Grèce 
méridionale  une  influence  habituelle,  Tantique  renom  de 
ppdone  et  la  primitive  importance  d'Iolcos  gardèrent 
pendant  longtemps  à  ces  contrées  une  prépondérance 
que  leur  position  géographique  seule  n'aurait  pu  leur 


conserver  * 


CHAPITRE   II. 

RELIGIOK   DBS   POPULATIONS   PRIMITIVES   DE  LA  GRÈCE. 

Les  populations  dont  je  viens  de  faire  connaître  la  dis* 
tribution  (|ans  la  Grèce  n'étaient  pas  liées  seulement  par 
i^ne  parenté  4^  langues,  elles  avaient  encorie  des  notions 
religieuses  cpmmunes  ;  elles  professaient  un  naturalisme 
panthéistique,  dont  nous  retrouvons  comme  le  prototype 
dans  les  Védas.  Ces  Hvres  sacrés  de  l'Inde  nous  ont 
ponservé  avec  leur  physionomie  originelle  les  concep- 
tions mythologiques  qui  ne  nous  apparaissent,  chez  les 
f)remiers  poètes  grecs,  que  transformées,  altérées  par 
'anthropomorphisme.  II  ne  serait  pas  sans  doute  exact 
de  dire  que  les  populations  qui  émigrèrent  d'Asie  en 
Europe  aient  professé  un  culte  identique  à  celui  des 
Aryas  j  mais  il  ressort  avec  évidence  de  la  comparaison 
des  plus  vieilles  légendes  de  l'Inde  et  de  la  Grèce,  que 
leurs  habitants  adoraient  jadis  des  dieux  analogues  et  par- 
fois tout  semblables.  Cela  se  conçoit  aisément  ;  les  langues 
des  de^ix  peuples  étant  très  voisines,  les  phénomènes 
lia^urels  et  les  agents  physiques  que  leurs  divinités  per- 

«  yoy.  L.  PrcUer,  Griechische  Mythologie^  1. 1,  p.  lo,  11,  Introd. 
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sonnifiaient,  devaient  être  exprimés  par  des  mots  géné- 
ralement semblables,  et  dès  lors  ces  divinités  devaient 
porter  des  noms  fort  analogues.  Or,  chez  un  peuple 
encore  enfant,  la  notion  de  la  divinité  ne  va  pas  beaucoup 
au  delà  du  mot  qui  la  désigne.  Ce  mot  renferme  presque 
toute  la  notion  qu'on  en  a.  Une  similitude  de  noms 
divins  se  liait  ainsi  tout  naturellement  à  une  similitude 
d'idées. 

Pour  nous  représenter  Tétat  religieux  des  premieri^ 
habitants  de  la  Grèce,  il  me  faudra  donc  souvent  avoir 
recours  aux  Védas,  aux  anciennes  traditions  de  Tlnde. 
Je  conipléterai,  à  l'aide  deS'données  sanscrites,  ce  que  le« 
témoignages  helléniques  ne  nous  ont  appris  que  d'une 
manière  incomplète. 

Les  renseignements  que  nous  possédons  ne  sont  poii^t 
assez  précis  pour  ma  permettre  de  toujours  distingue^ 
antre  les  religions  des  différentes  populations  primitives 
de  la  Grèce.  On  parvient  tout  au  plus,  en  effet,  à  saisir 
les  traits  les  plus  saillants  de  la  religion  des  principales 
populations  helléniques.  Chez  les  Pélasges,  les  divinités 
ont  généralement  un  caractère  chthonien  et  pastoral. 
C'est  le  culte  des  dieux  de  la  terre,  de  la  production,  deç 
troupeaux,  qui  prédomine.  Chez  les  Doriens,  le  culte  du 
dieu  solaire  Apollon  a  pris  sur  celui  des  autres  divinitép 
d'origine  asiatique  une  prépondérance,  une  supériorité 
bien  marquée.  L'adoratipn  des  divinités  marines  prévaut 
au  contraire  chez  les  Ioniens  ;  tandis  que  chez  les  peuples 
de  la  Thrace,  de  la  Macédoine,  c'est  le  culte  de  Dionysos 
qui  répond  le  plus  aux  sentiments  religieux.  Mais  ces 
caractères  rie  sont  point  assez  absolus  pour  que  l'on 
puisse  traiter  séparément  de  la  religion  de  chacune  des 
races  grecques.  Il  s'opéra  d'ailleurs,  de  bonne  heure 
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entre  elles,  des  échanges  de  divinités  qui  contribuèrent 
à  effacer  les  limites  existent  primitivement  entre  les  reli- 
gions de  ces  diverses  races.  Dans  l'impossibilité  où  je 
suis  de  définir  la  religion  que  professait  telle  ou  telle 
race,  je  me  bornerai  à  noter,  toutes  les  fois  que  cela 
sera  possible,  en  quelle  contrée  tel  ou  tel  culte  était 
prédominant. 

La  religion  des  Pélasges  ayant  laissé  incontestablement 
des  traces  nombreuses  dans  celle  que  nous  rencon- 
trons en  Grèce,  à  la  plus  belle  époque  de  son  histoire, 
c'est  à  l'aide  de  ces  traces  que  j'essaierai  de  reconstruire 
la  mythologie  pélasgique. 

Tous  les  peuples  de  race  indo-européenne  paraissent 
avoir  reconnu  un  dieu  suprême,  roi  du  firmament,  pré- 
sidant aux  phénomènes  célestes,  armé  de  la  foudre,  et 
livrant  aux  ennemis  de  la  lumière,  aux  dieux  des  nuages, 
de  l'obscurité,  de  la  terre  et  des  montagnes,  un  combat 
incessant.  Le  type  de  ce  dieu  nous  est  fourni  par  l'Indra 
védique.  Le  Rig-Véda  est  tout  plein  du  récit  des  luttes 
de  cette  divinité  contre  ses  redoutables  ennemis.  On  ne 
retrouve  pas  sans  doute  au  même  degré,  dans  la  mytho- 
logie hellénique,  cette  variété  infinie  de  mythes  destinés 
à  peindre  un  même  phénomène.  Les  Grecs,  malgré  la 
fécondité  de  leur  imagination,  ne  possédaient  pas  un 
sentiment  aussi  vif  de  la  nature  dans  ses  rapports  avec 
le  cœur  humain.  Chez  les.  Aryas  la  notion  du  phénomène 
physique  s'associe,  s'identifie  même  avec  le  sentiment 
intérieur,  avec  la  donnée  historique;  la  pensée  ne  se 
produit  pas  comme  chez  les  Grecs  sous  une  forme 
arrêtée  qui  devient  le  point  de  départ  d'un  mythe  trans- 
formé promptement  en  une  tradition  héroïque  dont  s'em- 
pare l'histoire  ;  elle  s'offre  sous  mille  formes  et  dépeint 
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le  phénomène  physique  sous  mille  couleurs,  dont  la 
mobilité  même  fait  voir  le  caractère  emprunté.  Mais,  en 
tenant  compte  de  cette  différence  du  génie  des  deux 
peuples,  on  retrouve  le  même  e&prit  religieux  se  tra- 
duisant par  des  conceptions  du  même  ordre,  bien  qu'iné- 
gales en  richesse  et  en  coloris.  Le  génie  de  la  race 
aryenne  est  mythologique  par  excellence  :  tandis  que  les 
Sémites  présentent  leurs  pensées  et  leurs  sentiments 
sous  la  forme  muette  de  la  généalogie  de  leurs  ancêtres, 
les  Aryas  les  expriment  sous  la  forme.de  mythes.  Ainsi, 
écrit  M.  d'Eckstein  \  la  fable  des  uns  devient  l'histoire 
des  autres  ;  tandis  que  la  pensée  des  Sémites  relève  d'une 
autorité,  s'appuie  de  l'esprit  de  tradition,  celle  des  Aryas 
se  déploie  dans  le  sens  de  l'art  et  de  la  poésie.  Ces 
caractères  se  retrouvent  également  chez  les  Grecs,  et 
nous  les  démêlons  dans  les  croyances  des  Pëlasges.  Leur 
dieu  suprême  est  un  dieu  tout  védique.  Le  nom  qu'il 
porte,  Zeù;  TuaTTQp,  Diespiter^  Jupiter^  est  tout  sanscrit  et  se 
retrouve  en  tête  du  vieux  Panthéon  indien,  c'est  Dyaushr 
pilar  *.  Ce  Zeuç,  Zeus^  ou  Dzeus^^  est  l'ancêtre  du  Zeus* 


^  Voy.  Journal  dsiatiqiiet  ann.  1855,  t.  II,  p.  213. 

'  Voy.  A.  Weber,  Akademische  Vorlesungen  iiber  indische  Litera^ 
turgeschichte^  p.  35  (Berlin,  1853). 

3  Les  mots  Zeuç,  Aie;,  Zyivoç,  Deus^  Otoc,  sont  autant  de  formes  diffé- 
rentes d^uQ  tlième  unique  qu'on  retrouve  dans  le  sanscrit  Div.  On  peut 
citer  à  ce  sujet  ce  curieux  passage  d'Hérodien  :  Ôti  h  irotxlXckK  «ipviTai 
bin  KOLkaiim  o  Oeoç  oùx  à'^vcû  *  xai  '^k^  Al;  iuu  Zriv  km  Zàv  xat  Zctç  xai  Z^ 
irxpà  4»epexu^8i  xarà  xtvviotv  î^iav,  xat  &irb  BotuTÛ»  xal  Aeu;  xai  Aav.  (nspl 
pioviip.  >i^fi>c,  p.  15, 16,  éd.  Lehrs.) 

*  Ge  mot  Zeû;,  DioSj  s*était  conservé  en  certaines  contrées,  dans 
quelques  cas,  avec  le  sens  générique  de  Dieu  ;  c'est  ainsi  qu'on  appelait  Zsùc 
MyiXuoioç  le  dieu  protecteur  des  troupeaux  à  Paros  et  à  Gorcyre  (Boeckh, 
Corpus  inscripU  grcBc.,  t.  II,  n*"  1870,  2418);  qu'à  Mylasa  (Boeckh, 
n**  2700),  le  soleil  est  désigné  par  le  nom  de  Zeù;  fixio;  ;  d'autres  inscrip- 
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grec  et  du  Jupiter  (Zîùî  iraTvfp)  !atin  '.  La  présence 
simultanée  de  cette  divinité  en  Grèce  et  en  Italie  nous 
montre  la  généralité  de  son  culte  chez  la  race  pélasgiqueî 
ou,  pour  parler  plus  exactement,  l'etistence  de  ce  nom, 
dont  le  grec  Sed;  n'est  qu'une  forme  altérée,  dénote  chez 
toutes  les  populations  de  cette  race  une  même  notion  de 
la  IMvinité.  Le  radical  sanscrit  Div,  qu'il  renferme, 
signifie  briller,  et  a  donné  naissance  au  mot  Déva,  Dieu, 
dans  la  langne  védique  *  ;  ce  qui  montre  bien  .quelle  idée 
se  faisaient  de  la  Divinité  les  antiques  tribus  venues  de 
l'Arye.  Cette  idée  était  intimement  liée  à  celle  de  soleil^ 
d'astres,  de  corps  lumineux.  Le  sabéisme  avait  été,  en 
effet,  selon  Platon  ^,  la  religion  des  premiers  habitante 
de  la  Grèce. 

,  U  richesse  d'imagination  de  la  race  hellénique  s'oppo- 
sait à  ce  qu'une  religion  aussi  élémentaire  demeurât  la 
leur.  Une  fois  conçus  comme  des  divinités,  le  ciel,  les 
astres  prirent  une  personnalité  calquée  sur  le  modèle  de 
la  personnalité  humaine;  et  Zeus  fut  l'un  des  premiers 
produits  de  cette  tendance  anthropomorphique. 

Les  témoignages  anciens  s'accordent  pour  nous  pré- 
senter le  culte  de  ce  dieu  comme  remontant,  en  trois  loca- 
Ktés  de  la  Grèce,  aux  âges  les  plus  reculés  :  à  Dodone, 

(l«U  meniknneDt  également  un  Ziti;  xf"^''?''--  un  Ztj;  Hsxpaaoç,  an 
Ztin  ÈnpaxK  r'Boeekb,  n°  3933,  b).  Hes;chiiis  {s.  h.  t°)  nous  dttqoc 
les  lll)riei»  appelaient  les  satyres  &>ûx^zi.  Ce  nom  est  encore  empronid. 

"    '^-  . 

Ae  aussi  du  Janus  pater.  Ce  dieu  offre,  en  sS»,  um 
:roiie  avec  le  dieu  pélasgfqne. 
e,  Lexicologie  indo-«aropémne,  n°  )K9,  p.  3^7. 
397,  C.,  edit.   Aslius,  L   III,  f.  <â3  :  •tv.i'mnat  fisi  at 
iKm  TMV  infi  nm  ËUaJtt  reiÏTeu;  {i^vcu{  Ajcd;  iri'ï'Atu, 
Twi  PafGàfm,  ^iXwv  xoci  atXyHm  xccl  -{m  »<A  tirrfv  Mil 
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BUT  te  mont  Lycée  en  Arcadie,  sur  le  mont  Dicté  en 
Crète.  Il  est  donc  naturel  d'admettre  que  Tadoration  du 
dieu  datait  en  ces  lieux  des  Pélasges.  C'est  ce  que  nous 
savons  d'ailleurs  d'une  manière  positive  pour  le  premier. 
Le  Jupiter  de  Dodone  conserva  toujours  son  surnom  dfe 
Zeus  pekisgicos  * ,  e*  dftrfs  Homère  *  nous  voyons  déjà 
Achille  l'invoquer  comme  un  dieu  redouté. 

Mais  en  supposant  qu'au  temps  des  Pélasges  les  dieilx 
du  Lycée  et  du  Dicté  aient  été,  comme  celui  de  Dodone, 
désignés  sous  le  nom  de  Zeus,  il  ne  s'ensuit  pas  que 
l'identité  fut  d'abord  complète  entre  ces  trois  dieux. 
L'examen  de  leurs  caractères  respectifs  nous  découvre 
au  contraire  en  eux  des  êtres  divini?  d'une  nature  assëÉ 
distincte,  qui  ont  été  identifiés  plus  tard,  lorsque  la  fusion 
commença  à  s'opérer  entre  les  croyances  des  différente 
peuples  hellétiiques. 

Nous  ne  savons  que  fort  peu  de  chose  suf  le  Jupît€* 
de  Dodone  i  Tous  les  témoignages  que  nous  possëdoni^  9fe 
rapportent  non  précisément  à  lui,  mais  à  son  oracle^ 
dont  il  sera  question  phis  loin.  On  lui  dédiait  te  chêfie  à 
glands  doux  (<|^yoç)  ou  le  hêtre  (fagus)  ^.  Nous  trouvons 
même  le  fagm  consacré  en  Italie  à  Jupiter,  Jupiter  fagik- 
talis  *.  Cette  circonstance^  en  même  temps  qu'elle  est  m 
indice  de  l'origine  pélasgique  du  Jupiter  latin,  nous 
donne  à  penser  que  Zeus  était  pour  les  Pélasg^  de 
l'Épire  le  dieu  nourricier  du  genre  humain  j  circonstance 


«  Iliad.,  XVI,  V.  233* 

^  iioiner.,  Iliad.^  loc,  cité 

»  ^ta  »<p'  (xpeXii  warpoç  Aïo;  ai7io%oto.  (Hoiller.,  IltOd.^  VII,  6O.TG1. 

lliad.^  V,  693.   Zsù<  çv^covoioç,  comme  rappelle  Zénodoie,  ttlé  par 
Steph.  Bysant.,  Fragm,  de  Dodone^  p.  5,  ediu  OfondlrM. 
^  Varron.,  De  ling.  lot.,  IV,  32, 1. 
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que  confirme  le  surnom  de  pater  attribué  par  les  Pélasges 
d'Italie  à  leur  Zeus. 

Si  cette  invocation  répétée  par  les  Péliades  ou  prê- 
tresses du  Jupiter  dodonéen  :  Zvjç  viv ,  Zeuç  g<7Tt,  Zsùç  eorereTai, 

co  [xeyaXe  ZeG  %  remonte  à  une  haute  antiquité,  il  faudrait 
en  conclure  que  ce  dieu  était  conçu  à  peu  près  comme  le 
Jéhovah,  rÉternel  des  Hébreux.  C'était,  comme  celui-ci, 
le  dieu  Très-Haut,  SiraToç,  {[^{/kttoç,  surnom  sous  lequel 
on  trouve  le  même  Zeus  adoré  en  Attique*  et  en  Béotie^; 
il  présidait  à  la  foudre,  aux  nuages,  à  la  pluie  :  c'est  au 
moins  le  caractère  qu'il  eut  ensuite  chez  les  Grecs  *,  et 
il  lui  appartenait  vraisemblablement  déjà  chez  les 
Pélasges.  Nous  voyons  en  effet,  en  Étrurie,  le  dieu  de  la 
foudre  recevoir  le  nom  de  Tina  ou  Tinia^^  forme  de  Ztivoç, 
Ztîvi,  z^va,  cas  obliques  du  nom  de  Zeus.  Aipsi,  ce  Zeus, 
porté  d'Épire  en  Italie,  devait  être  le  dieu  dii  tonnerre  et 
des  météores;  ce  que  confirment  d'un  autre  côté  les 
oracles  rendus  en  son  nom  à  Dodone,  qui  se  rapportent 
si  souvent  aux  phénomènes  atmosphériques  ^, 

Homère  complète  le  portrait  de  ce  dieu  dont  je  viens 
d'indiquer  les  premiers  linéaments;  il  nous  le  repré- 
sente comme  le  dieu  très  grand  et  très  auguste  ((xeyKyTe, 
xu^tdTe  ''),  comme  le  père  des  hommes  et  des  dieux 

1  Paasanias,  X,  c.  V2^  §  5. 

2  Suivant  une  tradition  athénienne,  Gécrops  donna  le  premier  à 
Jupiter  ce  surnom  d'Hypatos.  (Pausan.,  VIII,  c.  2,  §  i,  Schol,  Ari8toph.f 
p.  /lis.) 

3  Jupiter  avait  un  temple  sur  le  mont  Hypatps  en  Béotie.  (Pausan., 
IX,  c.  19.  Cf.  Gerhard,  Griechische  Mythologie^  1. 1,  p.  158,  note.) 

*  Aîa  T8pwixspauvov.  (//tad.,  XVI,  V.  231.) 

*  Voy.  K.  0.  Mailer,  Die  Etrusker,  II,  p.  43. 

fi  Voy.  Guigniant,  Notes  et  éclaircissements  sur  le  livre  VI  des 
religions  de  l'antiquité,  p.  1337, 1338.  « 

'  Iliad.,  III,  V.  277. 
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(mrrif  âv^pwv  tc  Ôetov  re  *).  Le  Zeus  homérique  lance 
la  foudre  et  répand  la  pluie  *  ;  il  chasse  les  nuages,  et 
fait  briller  le  soleil  dans  le  ciel  éclairci  ®  ;  il  domine  les 
mondes,  et  de  son  vaste  regard  embrasse  tout  Tuni- 
vers  *. 

Tous  ces  traits  conviennent  parfaitement  à  Indra,  le  dieu 
des  dieux,  comme  rappelle  le  Mahâbhârata  ^,  le  dieu  du 
ciel,  de  Fair  azuré,  de  la  foudre,  tantôt  considéré  comme 
la  personnification  de  la  voûte  céleste  ^,  tantôt  simple- 
ment comme  Têtre  mystérieux  et  impénétrable  qui  y 
habite.  Les  Aryas  Tinvoquaient  comme  le  Dieu  éternel, 
premier  né,  dont  la  puissance  est  sans  bornes,  irrésis- 
tible, incomparable.  Véritable  roi  du  monde,  ainsi  que 
rindique  la  signification  de  son  nom,  il  règne  sur  les 
hommes  de  toutes  les  conditions  ;  voilà  pourquoi  ceux-ci 
lui  doivent  leurs  prières.  C'est  le  plus  grand,  le  plus  élevé 
des  êtres.  Plein  de  force  et  d'équité,  il  est  Tauteur  de 
tout  ce  qui  existe,  il  domine  au  ciel  et  sur  la  terre,  sur 
les  ondes  et  sur  les  montagnes  célestes.  //  est^  comme 
dit  le  chantre  védique,  au-dessus  de  tout^  des  jours  et  des 
nuits j  de  fair  et  de  la  mer.  Il  s'étend  plus  loin  que  le 
vent,  que  la  terre^  que  les  fleuves^  que  le  monde. 

Indra  est  monté  sur  un  char  d'où  îl  combat  et  d'où 
il  découvre  ses  adversaires  pour  les  terrasser,  il  est 
accompagné  des  Marouts  (les  vents),  et  porte  à  la  main  la 
foudre  qu'a  forgée  le  dieu  du  feu.  Tous  ces  caractères 
s'appHquent  aussi  bien  à  Zeus  qu'au  grand  dieu  du  Rig- 

*  lliad.,  VIII,  V.  48. 
ï  Ihid.,  XVir,  V.  649. 
»  Ibid.,  XI,  V.  493. 

*  Éupu(k>4'.  (//ta(i.,passim). 

*  Voy.  Th.*  Pavie,  Fragments  du  Mahâbhârata^  p.  89,  Astikaparva. 
^  Rig-Véda,  trad*  Laagiois,  sect.  ni,  lect.  3,  h.  3,  v.  11,  t.  II, p.  46. 
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VédË.  Toiitëfois  le  premier  est,  au  moins  darts  Hômêrë^ 
tan  être  beaucoup  plus  hûm^tin  que  le  second  ;  il  sort  d'urie 
eotiception  plus  étroite  et  |flus  enfantine.  L'Aryâ  doririë 
bien  un  char  et  des  coursiers  d'azur  à  sdn  dieu  j  il  le 
compare  à  un  guerrier,  à  un  héros;  mais  en  parlàht 
ainsi  il  laisse  percer  Tallégorie  jle  dieu  grec^  au  contraire, 
est  véritablement  un  hdmme  assis  sur  les  nusiges  et 
traîné  dans  un  char  réeH.  Et,  ,en  effets  les  Péla^è® 
paraissent  s'être  formé  de  leurs  dieux  suprêmes  la  Con- 
ception la  plus  grossière,  ceux  de  la  Thessalie  se  le  figu- 
raient sous  les  traits  d'un  personnage  gigantesque  qui 
produisait  les  tremblements  de  terre  et  goutérnait  le 
inonde.  C'est  le  Zeùç  itektaçoç^  en  l'honneur  duquel  on 
célébra  longtemps  des  fêtes  dans. la  vallée  de  Tempe ^*. 

Zeus  était  adoré  au  sommet  des  nlontagnes  eommte 
die»  du  ciel,  dieu  très  haut  (zsùç  3tj/t<rToç  ^)  ;  de  là  ses 
surnoms  d'axptoç,  de  xapaîoç  *,  Hopuçatoç;  Ab  ià  son  culte 
sur  les  eiraes  de  l'Olympe^  de  l'Ida  *. 

Le  Zeus  d' Arcadie  recevait  le  surnom  de  Lycœtrs 
(Auxatoç^).  L'éttmologie  de  ce  nom  est  évidemment 

^  Voy.  mon  Essof  historique  sur  la  religion  dêS  Âryâs,  datifs  tt 
Revue  archéologique ^  9"  année  (1853),  p.  592. 

2  Athen.,  XIV,  p.  639.  D.  Voy.  Part.  Jupiter  de  M.  Preller^  dans 
PEncyclùpéâie  classique  de  M,  Paûîy,  t.  IV,  p.  691,  692. 

»  Zeùç  Û^utroç  00  itiçéroç  était  adofé  tn  divers  lî€dx  «te  hr  Gtët^ 
(Pausan.,  I,  c.  26  ;  II,  c  2  ;  VIII,  e.  lit  et  passim.) 

^  Hesychius,  v<^  Zeùç  Kapaîo^,  Alberti,  not.  Cette  épitbète  renferme 
le  mêirie  radical  (Jiie  fious  avons  trouve  dans  Je  nom  de  Carieri. 

ÔXuixiviov,  )C*i  î<^yiv  xa'i  si  ti  àXXo  opoç  içXY)(Jiâî[6i  tô  oû^avô.  (IVfexitrt.' TyT. , 
Disseri.y  V^Ilï,  p.  129,  edit.  Reiske.)  J)ans  V Iliade,  Zeus  est  t^ftfjotirs 
désigné  comme  le  dieu  qui  règne  sur  Tlda  (f<^Yid<v  ^e^s^v  :  ÏHoA, ,  lll, 
y.  276.) 
<  PauMDM  VIII,  c  2,  f  1  ;  I,  c.  38,  $ê.  GsttîMeh.y  H.  iélcroemi  t.  li. 
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«npnintée  m  thème  AuE,  Lux^  qui  s'est  conservé  dans 
le  latin  et  a  donné  naissance  au  grec  >.£uxoç ,  blanc  ^ 
brillant.  C'étfflt  donc  un  mot  de  la  langue  pélasgique  qui 
signifiait  lumière\  et  cette  circonstance  que  le  dieu  était 
adoré  sur  une  montagne  qui  se  distingue  encore  de  nos 
jours  par  l'étendue  de  l'horizon  que  Tœil  embrasse  de  sa 
cime^  se  Joint  à  l'étymologie  potir  nous  faire  recon- 
naître dans  le  Zeus  Lycceus  un  dieu  solaire  *  ;  le  soléffl 
considéré  comme  roi  des  cieux,  maître  des  météorei^^ 
dispensateur  de  la  lumière:  Les  Grecs  donnèrent  plus 
tard  le  nom  de  Lycée  (a^jcsiov  ^),  aux  endrciits  oonsâcrés 

*  Ce  radical  Lwo?,  Lyc,  Lync,  entre  dans  le  nom  de  plnsieurs  person- 
nages mythologiques  qui  personnifient  la  lumière  :  le  dactyle  idéen  AiÇ 
(Qem.  Alex.,  StrorA,^  !,  p.  75),  le  telchîhe  Lycos  qtri  éleva  «n  tènîple 
à  Apollon  sur  les  bords  du  Xanthe  (Diod.  Sic.  ^  V,  56)  ;  Lyeateis,  père 
de  Minos,  époux  d'Ida  (Diod.  Sic,  IV,  60);  Lyncée.  époux  d'Bjp«r- 
mnestre,  paraît  être  aussi  un  héros  de  même  origine  :  la  fête  des  torches 
célébrée  à  Argos  en  son  honneitr  (PansaAiàs,  FI,  c.  55)  annonce  une 
diYiDiié  solaire  (voy.  Otfried  Mtiller,  Ptolegomena  zu  einer  iJOi^ièn- 
schaftlichen  Mythologie ,  p.  290). 

Mais  ce  qui  tend  à  faire  admettre  que  ce  mot  avec  le  sens  de  lumière 
s'était  perdu  aux  beaux  temps  de  la  Grèce,  c'est  qu'on  en  avait  alora 
complètement  oublié  ta  signification.  Ainsi  on  expliquait  à  Athènes  le 
nom  de  Lycée  par  celui  d'un  prétendu  Lycos  qui  l'aurait  fondé  (Pausan., 
1,  c.  19,  §  Zj),  et  les  exégèles  de  Trézène  ne  purent  donner  à  Pausanias 
l'interprétation  du  surnom  de  Lycœaqne  portait  Artémis  dans  un  temple 
dont  on  faisait  remonter  la  construction  à  Hippolyte  (Pausan.,  II,  c  31, 
§  7).  A  Sicyone,  les  exégèles,  pour  expliquer  ce  nom,  avaient  recours 
à  une  fable  ridicule  (Pausan.  ,11,  c.  9,  §  7).  L'analogie  de  ce  mot  avec 
le  mot  loup,  Xuxcç,  donna  naissance  à  cette  autre  fable  de  la  métamor- 
phose en  loups  qui, dix  ans  après,  repreuc^ent  la  forme  humaine  (Pausan., 
VI,  c.  8,  §  2). 

*  Voy.  Vi'^.  Bâumlein,  Pelasgischer  Glaube  und  Borner' sVerhMtniss 
zu  demselben,  ap.  Zeitschrift  fUr  die  Alterthumswissenschaft,  t.  VI 
(an.  1839),  col.  1193. 

*  Voy.  Dodwell,  À  classical  and  typographicattour  throiAghGreece^ 
t.  II,  p.  392. 
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à  Apollon,  ce  qui  démontre  l'analogie  de  ce  dieu  avec  le 
Jupiter  arcadien,  et  c'était  aussi  sous  la  protection  du 
soleil  qu'on  supposait  placées  presque  toutes  les  monta- 
gnes, d'oii  est  venu  le  nom  de  mont  Saint-Élie  donné 
aujourd'hui  à  tant  de  hauteurs  en  Grèce  *.  En  un  autre 
lieu  de  l'Arcadie,  près  de  Tégée,  Zeus  recevait  le  surnom 
de  (Clarios  K^apîoî)*,  lequel  convient  également  à  un 
dieu  de  la  lumière  et  qu'on  rencontre,  en  effet,  appliqué 
plus  tard  par  les  Grecs  à  Apollon*. 

L'aigle,  cet  ^oiseau  à  l'œil  perçant,  qui,  suivant  une 
opinion  populaire,  peut  fixer  de  son  regard  l'astre  du 
jour,  était  consacré  au  dieu  du  Lycée*.  On  reconnaît 
dans  cet  aigle  une  transformation  de  l'oiseau  Garouda  ". 
Celui-ci  est,  dans  le  Rig-Véda,  le  fils  d'un  dieu  so- 
laire Savitri^.  En  Lycic,  l'aigle  demeura  associé  au 
sol{"    "  ■"      !nt,  chez  les  Égyptiens, 

l'ép  la   même   faculté   qu'à 

i'ai|  de  Ra,  le  soleil,  sym- 

■  ]rcat>^te>  acinellemeni  le  mont 

Sain  3  du  célèbre  aslronome  Melon, 

de  va  il  dont  il  est  composé. 

El  .  „  de  montagnes  était  consacrée 

i  Apollon  ou  au  soleil:  telle  était  celle  du  Taygète.  (Pausan-,  III, 
C  20,  §  5.) 

>  Pausan.,  vin,  c.  53,  S  A- 

î  Strabon,,XlV,p.  6Û2. 

*  Pausan. ,  VIII,  c.  38,  S  5.  Cet  anieur  nous  dit  que  devant  Tauiel 
du  dieu,  presque  au  soleil  levant,  étaient  des  aigles  dorés  placés  sur 
deux  colonnes. 

"  Voy.  d'EcksteIn,  dans  le  Journal  asiatique,  ann.  1856,  I.  Il, 
p.  372,  la. 

«  Rig-Véda.  trad.  Langlots,  seci.  V[II,  t.  IV,  p,  liliS.  Syêna,  c'est- 
à-dire  l'épevvler,  est  dans  le  Véda  lépithète  que  l'on  donne  sonvent 
au  soleil,  à  cause  de  la  rapidité  de  sa  course.  (Trad.  Langlois,  I.  II, 
p.  158.352.) 
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bolisme  qui  n'était  pas  étranger  aux  Grecs  eux-mêmes*. 

Une  dernière  circonstance  qui  achève  de  faire  regarder 
le Zeuslycien  comme  une  personnification  du  soleil,  et  en 
particulier  du  soleil  dont  les  rayons  pompent  les  vapeurs 
de  la  terre  et  amènent  ainsi  la  formation  des  nuages, 
c'est  que  le  prêtre  de  ce  dieu,  dans  une  des  cérémonies 
annuelles,  agitant  l'eau  d'une  fontaine  placée  sur  le  mont, 
déterminait  une  évaporation  qui  donnait  lieu,  disait-on, 
à  la  formation  d'un  nuage,  lequel  se  résolvait  ensuite  en 
une  pluie  bienfaisante^. 

Le  Lycée  était  l'Olympe  des  Pélasges  arcadiens,  le 
haut  lieu  sur  lequel  ils  aimaient  surtout  à  sacrifier,  et 
qu'ils  assignaient  pour  demeure  à  Zeus  et  aux  autres 
grandes  divinités  ^.  Chez  des  populations  exclusivement 
guerrières,  le  dieu  suprême  participait  naturellement  du 
caractère  national  et  devenait  un  dieu  guerrier,  un  dieu 
des  armées.  Tel  était  chez  des  Cariens  le  Zeus  Stratios  *, 
et  celui  qui  était  adoré  à  Labranda  *.  Ce  Zeus  Stratios, 

'  C'est  ce  que  nous  montrent  les  monnaies  de  Xantbus»  où  la  face  du 
soleil  est  en  partie  cachée  par  un  aigle.  (Voy.  de  Longpérier»  Restitution 
à  la  Lycie  de  médailles  attribuées  à  Rhodanusia,  extrait  des  Nouvelles 
annales  de  l^Institut  archéoL  de  Rome,  publié  par  la  section  française.) 

'  Pausan.,  VUI,  c.  38,  §  3.  Ce  phénomène  physique  était  encore 
exprimé  par  le  mythe  qui  faisait  élever  Zeus  par  les  Nymphes,  c'est-à- 
dire  les  sources  et  les  fontaines  du  mont  Lycée.  (Cf.  K.  Eckermann, 
Lehrbuch  der  Religionsgeschichte  und  Mythologie  der  vorzUglichsten 
Volcker  des  Alterthums,  t*  II,  p.  29.) 

3  Les  Arcadiens  disaient  que  Zeus  avait  été  nourri  sur  cette  montagne, 
sur  laquelle  s'élevaient  les  temples  de  Pan  et  de  Despœné.  Le  souvenir 
du  caractère  divin  du  mont.  Lycée  se  conserva  longtemps  dans  une 
fDule  de  légendes  merveilleuses  qu'on  racontait  4  son  sujet.  (Pausan., 
VIU,  c  38,  §  3-5.) 

*  Slrabon.,  XIV,  p.  631.  Hérodot.,  V,  119. 

*  Cf.  Soldan,  Sur  les  Léléges  et  les  Cariens,  ap.  Rheinisches  Mu^ 
^tim  fUr  Philologie,  S'sér.^  t.  lU,  p.  112;  note. 
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sorte  de  Jéhovah  Tzabaoth,  peut  1res  bien  avoir  tiré  son 
■origine  du  caractère  éminemment  guerrier  que  Indra  a 
déjà  dans  le  Rig-Véda.  Chez  les  populations  helléniques, 
peu  tournées  vers  le  sabéisme,  le  dieu  suprême  tend 
constamment  à  prendre  un  caractère  humain  et  belli- 
queux. Il  est  toutefois  une  divinité  où  la  donnée  sabéiste 
paraît  s'être  conservée  assez  pure,  et  qui  était  spéciale- 
ment adorée  chez  les  Achéen 
Argus  ou  mieux  Argos,  dan» 
personnification  comme  est  li 
Mais  l'histoire  de  cette  divinité 
d'autres  mythes  dont  je  ne  doi 
Le  Zeus  Crétagénès,  celui  (_ 
Dicté  ^,  et  dont  le  culte  était  répandu  dans  toute  la  Crète 
moyenne,  à  Cnosse,  à  Gortyne,  à  Hierapytna,  quoique 
rappelant  l'Indra  védique,  s'en  éloigne  cependant  déjà 
^ous  différents  rapports.  L'anthropomorphisme  a  envahi 
(le  plus  en  plus  sa  légende.  Ce  n'est  plus  un  dieu  du  ciel, 
c'est  simplement  un  roi  législateur  du  pays*.  Les  Cretois, 
qui  passaient  pour  de  grands  inventeurs  de  fables  ou, 

■  ip-jc;  ngLvsVmt,  ico>.u^<facL;ipLi>;  (Phot.)  ;  Ztic  Ijfl^t  (Uesychiua).  Cf. 
E,  Gerliard,  Ueber  den  Volkstamm  den  Achâer,  p.  ^53. 

^  Le  caractère  cËlesie  d'4i'!$i>ï  nous  est  iniliqiiii  par  IVpithèie  de 
n«XuQffliiXiA4t,  c'esi-à-iliie  aux  yettx  nombreuas,  qui  l'époiid  tout  à  hit 
Il  cptif.  âe,  dieu  aux  miile  yeucp  que  reçoit  IndR  (TOf.  Rdmdyana, 
aad.  Gon-eaio,  Adicanda,  t.  VI,  p.  168).  Kt  l'idée  «le  fuire  de  ce  dieu 
Cëleate  le  gardien  d''iin  troiipeuii  de  vaches  est  tuitt  î>  fciit  védique.  (Vojr. 
Apollodor,,  II,  1,  3.  Cf.  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  l,p.  2Ù9,  257.) 

*  Cf.  Biir  le  aiége  du  culte  du  Zeus  crélois,  K.  Hoeck,  Kreta,  t.  (, 
p.  163. 

*  Zeus,  en  quulité  de  dieu  du  ciel,  dieu  très  batit,  était  principale- 
meni  adoié  sur  la  cime  des  montagoea,  sur  les  tiauts  lieux,  comme  le 
Jebovali  des  premiers  Hébreux.  Tel  étuit  le  Zeus  olympien,  le  Zens 
einéen  (Diod.  5icil.,  XXXIV,  c  8,  fragm.). 
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corïime  gisaient  les  anciens,  de  grands  menteurs*, 
avaient  une  imagination  féconde  qui  ne  leur  permettait 
pa§  de  cpnserVejr  intactes  les  vieilles  traditions.  Us  por- 
taient parfois,  (Japs  leurs  poiiceptions  mythologiques, 
cette  profondeur  de  pensée  que  leur  reconnaît  Platoij  ^. 
j^ussi  est-ce  de  la  Crète  que  paraissent  être  sorties  les 
fables  puériles  sur  l'enfance  du  dieu,  qu'Hésiode  inséra 
jians  sa  Théogonie,  et  qui  dès  lors  firent  partie  de  la 
légende  de  Zeus^  Ces  inventions  Cretoises  servirent 
comipe  de  patrons  à  celles  qui,  par  imitation,  prirent 
naissance  en  Arcadiè  et  ailleurs,  lorsqu'un  premier 
syncrétisme  vint  identifier  les  diverses  divinités  adorées 
sous  le  nom  de  Zeus,  pour  faire  du  dieu  qui  résulta  de 
leur  association,  la  divinité  suprême  de  la  Grèce.  C'est 
^lors  que  presque  chaque  peuple  prétendit  à  l'honneur 
d'avoir  donné  le  jour  au  dieu  *  Zeus,  Cronos,  tandis  qne 
]p  Zeus  arcadien  était  simplement  regardé  comme  fils  du 
Ciel  etdel'Éther^ 

Lorsqu'on  analyse  les  éléments  dont  se  compose  la 
légende  Cretoise  de  Zeus,  on  reconnaît  qu'ils  sont  dans 
une  relation  fort  étroite  avec  les  croyances  de  la  Phrygie. 

Dans  les  mythes  crétois,  les  contes  populaires  abon- 
dent tellement,  ils  ont  si  étrangement  défiguré  la  phy- 
sionomie originaire  du  dieu,  qu'il  est  malaisé  d'en 
retrouver  les  vrais  linéaments,  et  de  dire,  par  consé- 

*  Kpwrtç  àii«|/fttomu  (Voy.  Hoeck,  Kreta,  t.  111,  p.  26Â.) 
'  Voy.  Platon.,  Leges,  1, 1. 

>  Voy.  ce  qui  est  dit  au  chapitre  V  de  cet  ouvrage. 

*  Voy.  Pausaûias,  IV,  c.  33,  §  1. 

^  C'est  ce  qui  résulte  du  témoignage  de  Cicéron  (De  natura  deorum, 
ttb.  lli,  c.  XXI),  qui  distingue  trois  Jupiter  :  deux  d'Arcadie,  Tun  fils  de 
TËlher,  et  Tautre  fils  du  Ciel  et  père  de  Minerve  (Athéné),  et  un  de 
Crète,  né  de  Saturne,  et  dont  les  Cretois  faisaient  voir  le  tombeau. 
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quent,  ce  qu'était  le  Zeus  apporté  par  les  Pélasges  dans 
la  Crète. 

Le  Zeus  crétois  présentait  aussi  un  caractère  astrono- 
mique, à  en  juger  par  le  surnom  àJJsterios  sous  lequel 
il  était  honoré  à  Gortyne  '. 

La  civilisation  dt  beaucoup  devancé 

celle  de  la  Grèce.  S  de  l'Egypte  et  de 

la  Phénicie,  elle  av£  it  subi  leur  double 

influence.  11  n'est  d  qu'à  l'époque  hel- 

lénique les  mythes  i  it  déjà  intimement 

amalgamés  avec  cei      _  ipportés  de  l'Asie 

et  des  bords  du  Dclla. 

Les  Cretois  faisaient  de  Zeus  un  lils  de  Cronos  et  de 
Rhéa,  c'est-à-dire  du  ciel  et  de  la  terre.  C'était  pour  eux 
la  troisième  personne  d'une  triadc'qu'on  retrouve  en  Asie 
et  en  Egypte,  mais  qui  paraît  avoir  été  au  contraire 
inconnue  des  Pélasges  ;  cxiv,  chez  les  populations  de  cette 
race,  Zeus  a  pour  épouse,  et  non  pour  nière,  la  terre, 
et  l'on  ne  voit  pas  que  le  cie!  soit  personnifié  par  un 
autre  dieu  que  lui. 

L'origine  asiatique  du  nom  du  dieu  suprême  des 
Pélasges  nous  montre  le  peu  de  fondement  que  nous 
devons  faire  en  matière  de  mythologie  primitive,  sur 
le  témoignage  d'Hérodote.  Cet  historien  '  dit  que  les 

<  Voy.  Apollod.,  III,  1,  3.  PauMii.,  I[,  c.  31,  j  1.  Lycophor.,  Alex., 
V.  1301.  TEeizes,  JnteAom.,d<l-iai.  ChiL,  I,  v.  A73.  Cedren,  I,  p.  217. 

1  Herodoi.,  Il,  50.  L'historien  giec  rapporte,  tl  est  vnii,  qu'il  a 
entendu  dire  i  Dodone  qu'anciennement  les  Pëlasges  n'invoquaient, 
dans  leurs        "'  !vat  (8«e0,  sans  en  désigner 

aucan  par  i<t  simplement  à  un  rile  des 

sacrifices  e  Ce  qui  le  prouve  bien,  c'est 

qu'un  peu  noms  de  <llvinit<^s  grecques 

comme  vcii 
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Pélasges  nMmposaient  originairement  A  leui^  dieux  ni 
noms  ni  surnoms,  parce  qu'ils  ne  les  avaient  jamais 
entendu  nommer.  Mais  Tassertion  de  Thistorien  d*Hali- 
carnasse  est  peu  probable,  et  la  raison  qu'il  donne  de  la 
non-existence  des  noms  de  dieux  chez  ce  peuple  en 
accroît  encore  rinvraisemblance.  Il  n'y  a  pas  de  nation, 
quelque  barbare  qu'elle  soit,  qui  n'ait  des  noms  particuliers 
pour  désigner  ses  différents  dieux  *.  Elle  n'attend  pas, 
pour  leur  en  attribuer,  qu'un  peuple  étranger  vienne  lui 
faire  connaître  quel  nom  il  convient  de  leur  imposer. 
D'ailleurs,  n'eût-on  pas  le  Rig-Véda  qui  nous  montre  les 
frères  aînés  des  Pélasges,  ayant  déjà  des  dieux  dénommés 
par  des  mots  spéciaux,  que  les  témoignages  helléniques 
suffiraient  pour  écarter  l'opinion  d'Hérodote.  L'origine 
pélasgique  des  principales  divinités  de  la  Grèce  est  un 
fait  qui  ressort  avec  évidence  d'une  foule  de  rapproche- 
ments tirés  des  auteurs  anciens.  L'erreur  dans  laquelle 
est  tombé  l'historien  grec  vient  de  ce  qu'il  a  ajouté  foi 
au  dire  des  prêtres  égyptiens  qui  lui  affirmaient  que  ses 
•compatriotes  tenaient  de  l'Egypte  la  connaissance  de 
leurs  dieux.  Diodore  de  Sicile  fut  dupe  de  la  même  asser- 
tion, quoiqu'elle  soit  en  contradiction  manifeste  avec 
tous  les  faits.  Nous  savons  aujourd'hui  les  noms  des 
dieux  égyptiens;  eh  bien!  il  n'en  est  pas  un  seul  qui 
offre  la  moindre  ressemblance  avec  ceux  des  divinités 
grecques.  Ces  derniers  tiennent  par  toutes  leurs  racines 

1  M.  Guigniaut  (Religions  de  Vantiquité^  t.  II,  part.  III,  p.  1055} 
conclut  du  témoignage  d'Hérodote  que  les  Pélasges  adoraient  des  dieux 
innomés,  des  espèces  de  Dii  consentes  et  complices.  Je  regrette  de 
m'éloigner  de  Popinion  de  ce  savant  mythographe;  mais  ii  me  semble 
qu'il  accorde  un  peu  trop  de  valeur  à  Pussertion  d'Hérodote,  L'historien 
n'avance  ce  fait  que  parce  qu'il  a  supposé  que  les  IN'*lasges  tenaiont  des 
Égyptiens  les  noms  de  leurs  dieux. 

T.  I,  ô 
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à  la  langue  hell(?iiii:|ue,  à  la  famille  indo-européenne,  et 
ne  peuvent  par  conséquent  avoir  été  empruntés  à  la 
langue  égyptienne'.  Mais  Hérodote  admettait  avec  une 
é  les  identifications  établies  par  les  prêtres 
il;  les  analogies  les  plus  superficielles  lui 
■  confondre  les  dieux  et  les  héros  grecs 
et  les  héros  égyptiens.  Et  il  concluait 
naturellement  de  ces  assimilations  erronées,  ijue    les 
ancêtres  de  ses  compatriotes  avaient  reçu  leur  théologie 
de  l'Egypte.  Il  ne  faisait  de  réserves  que  pour  certains 
dieux,  pour  lesquels  les  Égyptiens  n'avaient  pas  de  divi- 
nités à  peu  près  correspondantes,  telles  que  Héra,  Vesta, 
Thémis*,    Poséidon,  les  Diosoures,   les  Charités,   les 
Néréides.  Et  ce  fut  alors  â  ces  dernières  seulement  qu'il 
crut  devoir  attribuer  une  origine  pélasgique. 

L'origine  exclusivement  indo-européenne  des  dieux 
des  Péiasges  nous  est  d'ailleurs  confirmée  par  l'existence 
chez  d'autres  populations  de  la  même  souche  que  les 
Grecs,  d'un  dieu  suprême  fort  analogue  à  Zens.  Le 
Thor  des  anciens  Saxons  et  des  Scandinaves,  qui  est' 
monté  sur  un  char,  comme  iiidra,  et  qui,  armé' de  la 
foudre,  en  terrasse  les  Jettes  ou  lottes,  de  même  que 
Indra  frappe  les  Asouras  ^,  est  évidemment  un  frère  du 

'  C'eslcequ'afait  remaiquerM,Guigniaiit(oj).  ciï.,  p.  1066). 

*  Ce  qui  esi  remarquable  et  qui  prouve  combien  les  idëes  d'Hërodote 
JlileDl  superQcielles,  et  k  quel  pcilni  Jt  ignorait  la  religion  égyptienne, 
c'esl  que  Théinis,  dont  il  écartait  i'oi'igïue  égyptienne  ou  locale,  est 
celle  dont  lenonnel  les  altrlbiita  rappellent  le  plus,  ei  sans  doute  Ibrtui- 
lement,  une  divinité  égyptleone,  Thmei,  la  déesse  de  la  Justice.  (Voj. 
3r.  Gard.  Wilkinson,  Customi  and  manneTS  ofthe  ancient  Egyptiam, 
part.  Il,  vol.  Il,  p.  31.) 

'  Vo;.  V/.MMeffGeschichtevnd  System  dsralldeutsche»  Religion, 
p.  156  et  suiv.  Ces  Ji^iies  uu  Jotun  sont  les  géants[Cf.  J.  Gi'imm,  Deutsche 
Mythologie,  2'  édil.,  p.  U^li).  Celle  iraditlou  se  ratrotive  aussi  cliei  ceiy 
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Zeus  pâasgique.  Le,  Perodn  dos  Slaves,  maître  de  ii 
foudre  et  du  Ciel  \  n'est  qu'une  autre  variété  du  même 
dieu  qui  se  retrouve  également  rhez  les  populations  de 
race  Dnnoise,  par  exemple,  .dans  VUkko  des  Finnois 
représenté  sous  les  traits  d'un  vieillard  *,  et  dans  le  dieu 
des  anciens  Magyars  {Magyarok  istene)  armé  de  t'éolair 
{iilen nyila) ,  avec  lequel  il  (ue  le  méchant*. 

Le  Ciel  et  la  Terre  constituaient  chez  toutes  les  popu- 
lations indo-européennes,  comme  chea  quelques  autres 
peuples  de  l'antiquité,  les  deux  divinités  primordiales  *, 
Le  Rig-Yéda"  appelle  le  Ciel  et  la  Terre,  le  couph  immar- 

ÛIn6s  populations  de  race  tclioude.  Les  Tchéi'éinisses,  par  exemple,  se 
repréMDtenl  la  divinité  comme  eoFiatainlneiit  en  guerre  arec  ks  espHu 
per«eraqii'll»appellentJd  (les  JoeltBn  Scandinaves).  Kllehobli 
et  c'est  à  l'iieure  de  midi  qu'elle  exerce  avec  le  pljs  de  ' 
pouvoir  desirucieur.  (Voy.  Aug.de  Haxlliauseu,  flaiieiïui- 
ffitMcuf'etJe  JaAuu»,  i.  l,p.Ht.) 

>  Procop-,  De  bell.  gothic,  \ibt  III,  cap.  xiv.  cr.  sur  i?ei 
Parom  par  les  Slovaque^,  Lasicz,  De  dm  Samogitarum,  ap,  Uaqpt, 
Zeitschrift  fUr  deuUches  ÀlteTthum,  1. 1,  p.  138,  139. 

*  Ukko,  c'est-à-diic  Je  vieillard.  Tel  élait  le  nom  que  les  anclfiKî 
finnois  donnai  eocquist,  Speciiftfn  oatr 
demicum  de  sr  Dpsal.,  1782.) 

*  Voyez,  su  de  der  Ungarn  vot  rfer 
^nnaftme  des  igsberichte  der  Kaisgrl. 
Académie  der  .  phll.  hisL,  ann.  185Q, 
p.  12,  S  3. 

*  «  Principes dei.cœtumet terra, hideiiidemquiinSgyptoSer<(pi» 
et  Isii  et  id  Harpocrates  digito  signipeat  ;  qui  sunt  Taaules  et  Astarte 
apitd  Phârlices,  «(  idem  principes  in  Latio  Saturnus  et  Ops.  Terra 
ehim  et  tuelum,  ut  SamoUiraeum  initia  docent,  sunt  det  magni  ft  hi 
quos  dicci multis nominibus.  i  (M.  Terent.  Vai'ion,  De  ling.  latin.^  lib. 
IV,  p,  17,édit.  Bip.)—  Pline  dit  eu  pailanide  la  lerre  {HisL  nat.,  lib. 
1!,  c,  LXiii)  :  «  Sequitur  (erra  cwt  uni  reram  natura  partium,  escimia 
propter  mérita,  cognomen  indiditnus  maternes  venerationis.  Sic  homi- 
num  iila,  ut  cœlum  dei.  -  Et  il  développe  au  long  cette  idée. 

'  Rig-Yida,  tcad.  Langlois,  I.  IV,  p.  38,  seci.  VIII, lecl.  2,  h.  ù- 
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fe/, /es  rfeuoj  flranrfi  porenïi  rfu  ttionrfe '.  Dans  ce  livre  saCré, 
le  Ciel  et  la  Terre  sont  nommés  divinités  mères'.  A  Samo- 
thrace,  dont  le  culte  était,  suivant  la  tradition,  d'origine 
pélasgique,  les  deux  divinités  invoquées  par  excellence 
étaient  le  Ciel  et  la  Terre  ^.  A  Sparte,  Zens  et  la  Terre 
avaient  un  temple  commun  *. 

Après  avoir  chanté  les  paroles  qui  ont  été  rapportées 
plus  haut,  les  Péliades  de  Dodone  ajoutaient  : 

râ  xctpnoù;  itUi,  Sw  7i.\^tn  ^i/mifCL  yocTav, 
c'est-à-dire  :  La  terre  produit  des  fruits,  honore-la  du 
nom  de  mère. 

Cette  terre  mère  (r^  R'-mp),  dont  le  nom  fut  altéré  plus 
tard  en  celui  de  Déméter  (A^fj-iiTup  "),  était  encore  adorée 
sous  sa  forme  antique  dans  certaines  localités  '.  A 
Phlionte,  au  temps  de  Pausanias"",  la  Terre  continuait  à 
recevoir  le  nom  de  Grande  déesse.  A  Olympie*,  (^omme 


1  Ibid.,  y.  IV,  spct.  vril,  lecL  2,  h.  6,  v.  VI,  I.  IV,  p.  i3. 

*  >  J'invoque  dans  les  sacrilîciis,  secours  des  dieui, 
ces  deux  divinités  mères^  grandes  emplies  de  beauté 
et  qui  renferment  l'immorlalltë.  »  (  ,  Hymn.  u,  au  ciel 
et  à  la  teire,  trad.  Langlois,  I.  I,  p, 

'  Varron,  loc.  cit. 

*  Pausan.,  IU,c.  11, §S.  Lesde  liiés  par  lesquelles 
Juraient  les  Magnésiens  et  les  Smyrnlens  étaient  aussi  Zeus  et  la  Terre. 
[Marm.  Oœon.,  ap.  Boeckli,  Corpui  inscTipt.  gr.,  t.  Il,  n°  3137, 
p.  696,  col.  2.) 

*  La  forme  An  pour  rn  peut  très  bien  être  celle  de  l'ancien  pélasge, 
car  dans  l'albanais,  qui  a  reçu  tant  de  mois  de  cette  lungue,  la  lerre  se 
dit  Ai-  (Cf.  Th.  Benfey,  GHechisches  WuTzellexicon,  t.  Il,  p.  llù.  Cic, 
De  nat.  deor.,  II,  26.) 

.  ^  L'épllhète  de  fi.Ttrr,f  fut  souvent  donnée  k  la  terre  par  les  anciens 
poètes.  Oiifs.'.hii'  itpfiÎE  viv  Kiî  ra:ïu.atr.p,  dit  Pindare,  Olymp.,  VII, 70. 
'>  Pansan.,  I,  c.  31,  i  S. 
«  I>aiwan.,  V.c.  lu,  S8.  Cf.Plulanli..  fierfe/w^f.  oroi'..  Sû3,  p.  770. 
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à  Delphes  *,  avait  existé  très  anciennement  un  oracle  de 
la  Terre.  Il  y  avait  dans  la  première  de  ces  villes  un  lieu 
qui  avait  conservé  le  nom  de  ratoç  et  où  un  autel  fait  de 
cendre  était  consacré  à  la  déesse^.  Le  temple  de  Déméter, 
aux  Thermopyles,  avait  une  origine  pélasgique  et  Ton  en 
faisait  remonter  la  fondation  à  Acrisius  ^.  C'étaient  les 
Géphyréens,  peuple  de  souche  pélasgique,  qui  avaient 
été  les  grands  propagateurs  du  culte  de  Déméter  Àchaia^. 
Cette  origine  pélasgique  de  la  déesse  était  également 
rappelée  par  le  surnom  de  Pélasgide  que  parfois  on  lui 
donnait^.  En  Arcadie,  son  culte  s'était  conservé  avec  un 
caractère  tout  pélasgique.  Elle  était  surnommée  la  noire 
(jjLslatva),  épithète  qui  convient  tout  à  fait  à  la  Terre,  dont 
la  personnification  se  montre  avec  évidence  dans  les 
fables  que  Ton  débitait  sur  le  compte  de  cette  déesse  ^. 
Son  image  rappelait  également  ces  temps  barbares  où 
les  formes  les  plus  opposées  étaient  associées  dans  de 
grossiers  simulacres.  Elle  avait  la  tête  et  la  crinière  d'un 
cheval,   [)ôrtait  un  dauphin  sur  la  main  droite,  une 

^  ^Eschyl.,  Eumenid.f  2.  Pausan.,  X,  c.  5,  §3.  Platarch.,  FytA» 
orac.,  §17,  p.  648. 

2  Pciosan.,  V,  c.  14,  §  8.  La  Terre  (F^  reçut  longtemps  sous  sa  forme 
primitive  un  culte  en  différents  lieux  de  la  Grèce.  A  Sparte,  elle  avait 
un  temple  appelé  (Facmtrrov)  Pausan. ,  IV,  c.  12,  §  6.  Le  culte  de  la  Terre 
existait  aussi  à  Athènes  (Plutarch.,  Thés.,  27),  et  elle  avait  un  temple 
dans  TAcropole  (Thucyd.,  II,  15),  c'est-à-dire  dans  la  partie  la  plus 
ancienne  de  la  ville  où  se  trouvaient,  par  conséquent,  les  monuments  du 
plus  ancien  culte.  La  déesse  avait  encore  des  sanctuaires  à  Bura  (Pausan., 
VII,  c  /i8,  §  6)  et  à  Patras  (Pausan.,  VII,  c.  21,  §  (x). 

3  Gallimach.,  Epigr.,  XLl,  2. 
*  Herodot.,V,  61. 

5  Pausan.,  I,  c.  22,  §  2.  C'était,  àisait-on,  Pélasgus,  fils  de  Triopas, 
qui  avait  élevé  le  temple  consacré  à  cette  déesse* 
«  Pausan.,  VIIÏ,  c.  Û2,  §§  1,  2. 
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colombe  sur  la  gauche  ^  des  serpents  et  des  hkm  (é^tm^i 
étaient  placés  autour  de  sa  tête. 

A  Athènes  ^  le  surnom  de  Wo-^  *  donné  à  Déméter 
dénotait  le  caractère  primordial  de  cette  déesse  ;  celui 
de  KoupoTpoçoç  *  convenait  à  la  terre  considérée  comme 
nourricière  des  êtres ^  et  celui  de  Kapiroçopoç  imposé  à 
la  même  déesse  ^  achève  de  nous  démontrer  son  identité 
avec  la  terre  qui  produit  les  fruits. 

Ghee  les  Dryopes  d'Asiné  et  d'Hermioné,  Déméter  oU 
plutôt  la  Terre  était  invoquée  sous  le  nom  de  xôoviat  quf 
implique  l'idée  de  terre  pmfonde  et  souterraine;  tandib 
que  le  roi  de  ce  monde  souterrain  se  nommait  RXuti.€vo«, 
c'est-à-dire  celui  qu'on  entend,  mai&  qu'on  ne  voit  pas  *. 
Ce  culte  remontait-il  à  une  époque  ancienne?  C'est  ce 
.  qu'on  ignore.  Toutefois  le  nom  que  portait  Aïdoneiis 
paraît  dénoter  un  âge  où  les  mythes  catachthonienô 
n'avaient  point  encore  pris  un  grand  développement.  On 
retrouve  ici  un  culte  tellurique  qui^  ainsi  qu'il  a  été 
remarqué  plus  haut,  caractérisait  la  race  pélasgique  (  cette 
circonstance  tend  donc  à  corroborer  l'opinion  que  les 
Dryopes  étaient  alliés  aux  Pélasges,  comme  je  l'ai  avancé 
au  chapitre  précédent. 

La  généralité  du  culte  de  Déméter,  en  Grèce,  où  elle 

I  t>ausah. ,  ï,  c.  22.  Démêler  reçoit  aussi  le  surnom  de  feîJx^o6ç 
(Sophoc,  Œdip.  Colon.,  v.  1600.) 

*  Orph.,  fft/mh.,  XXXIX,  2.  'J'elles  étaient  encore  les  épitiiètes  dén^ 
liëes  a  Dërtiéter,  de  frôti^otpixtç  (Orpiu ,  Mymn.,  XXXIX,  13),  de  im^iUû 
(iôfrf.,  b),  de  Tfo.u.iL'ntiiocL  [Ibid.,  4).  Comme  dispensatriée  des  fruits 
de  la  terre,  la  déesse  était  appelée  *fcpito^opoç,  itXouTo^otttffci  *x€id- 
«^ûTtç,  etc. 

3  Ce  nom  lui  est  donné  dans  une  inscription  de  Paros.  (Voy.  L.  ftbsl., 
RÈièen  auf  àen  griechische^i  Insetn  des  dgnischen  Meeres,  t.  ï,  p.  li^,) 

*  Voy.  Schneidewin,  Pràef.  nd  Ind.  Lêet.  gœtting.  Wintefêèmëti.i 
18Zi2,  p.  10.  Ei)€rt,  Dt  Cerere  chthonia.  Regîom.,  1827. 
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apparaît  constamment  comme  la  déesse  des  fruits  et 
des  biens  que  donne  Tagriculture,  prouve  qu'elle  n'était 
pas  exclusivement  adorée  parles  Pélasges*.  A  Mégglre^ 
le  temple  de  Déméter  paraît  avoir  été  de  fondation 
carienne  ®. 

Ce  culte  du  ciel  at  de  la  ter? e  se  retrouve  chez  toutes 
les  populations  indo-européennes.  Vd'  déjà  parlé  du 
nom  qu'elles  donnaient  au  dieu  du  ciel.  Les  Germains 
invoquaient  la  terre  sous  le  nom  de  Hertha  dans  lequel 
on  reconnaît  une  ancienne  forme  de  ralleniand  Erde^ 
c'est-à-dire,  suivant  Tacite,  de  terre-mère^ /Les  Lettes 
appelaient  la  terre  Mahte^  Mahmina^  ce  qui  veut  dire 
mère.  Mais  ïe  culte  de  cette  divinité  n'est  pas  cependant 
teUement  .caractéristique  de  la  race  indo-européenne  >  quô 
l'on  puisse  le  prendre  pour  un  signe  infaillible  d'uUe 
origine  asiatique.  L'idée  d'adorer  la  terre,  comme  la 
génératrice  du  genre  humain,  a  dû  s'offrir  naturellement 
à  l'esprit  de  bien  des  populations  primitives.  Nous  ren- 
controns notamment  une  divinité  de  la  Terre-mère  chex 
les  populations  finnoises,  qui  adoraient  aussi,  comme  on 
l'a  vu  plus  haut,'  le  Ciel  en  qualité  de  souverain  des 
dieux*.  Les  Magyars  ^  l'invoquaient  à  ce  titre.  Les  Ostiaks 

•  ndrvia  ÀTÎp.>jT6p,  àpncpopè,  à-yXao^wpe,   dit   l'hymne  homérique  {ïn 

»  Voy.  K.  G.  Mûllerj  Die  Doritr,  2«  édil.,  t.  f,  p.  230.  Cf;  PattMii.i 
I,  c  30.  Cette  circonstance  vient  à  Tappui  de  l'origine  indo-européenne 
qu'à  mon  avis,  il  faut  attribuer  aux  Gariens. 

3  «  Nec  quidquam  notabile  in  singulis,  nisi  quod  in  commune  Herthnm 
id  est  tenram  matrem  colunt,  eamque  intervenire  rébus  hominam, 
invehi  populis  arbitrantur.  »  (Tacit.,  Gerrnan,^  c.  XL.) 

^  Voy.  Lencqui^t,  Spécimen  academicum  de  superstitiene  veterum 
Fennorum,  p.  î  (Upsal,  1782). 

^  Toldy,  Culiurzustânde  der  Ungarn^  ap.  SitzttnffsberiefUe  éer 
K.  K.  Akad.  der  Wiss.  zu  Wien,  1850,  p.  12. 
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du  Yeniseï  ont  pour  divinité  principale  Es,  c'est-à-dire 
le  dieu  du  ciel,  et  une  divinité  terrestre,  Imita  ^.  La  forme 
toute  slave  de  ce  dernier  nom  tend  à  nous  faire  croire 
que  les  populations  de  race  ougro-finnoise  avaient  em- 
prunté ces  deux  divinités  à  leurs  voisins  les  Slaves.  Les 
Scythes  d'Hérodote*,  rpii  p'iaraissent  appartenir  à  la  souche 
indo-européenne,  reconnaissaient  trois  grandes  divinités 
comme  les  premiers  Aryas,  le  Ciel  (Zeus),  la  Terre  et  le 
Feu  (Vesta). 

L'adoration  du  ciel  et  de  la  terre  existe  d'ailleurs  chez 
des  populations  qui  n'ont  eu  aucun  contact  avec  les  nations 
de  race  indo-européenne.  C'était,  par  exemple,  le  fon- 
dement de  la  religion  des  anciens  Chinois  ^.  Le  sacrifice  à 
la  divine  terre,  Heou-tou,  et  au  seigneur  suprême  ou 
dieu  du  ciel.  Tien,  constituaient  les  deux  rites  fonda- 
mentaux. Dans  l'Amérique  du  Nord,  plusieurs  tribus 
adoraient  ces  mêmes  divinités.  Les  Shawnies  invoquaient 
la  terre  sous  le  nom  de  Me-suh-kum-mik-o-kwi,  c'est- 
à-dire  la  grande  aïeule,  et  chantaient,  comme  les  Ger- 
mains, des  chansons  en  son  honneur  *.  Les  Comanches 
associent  au  culte  du  Grand-Esprit,  du  soleil  et  de  la 
lune,  le  culte  de  la  terre,  qu'ils  appellent  la  mère  corn- 
mune^.  A  la  Nouvelle-Zélande,  les  naturels  disaient  que 
les  ancêtres  du  genre  humain  étaient  Rangi  et  Papa, 
c'est-à-dire  le^ciel  et  la  terre  ^.  On  pourrait  encore  citer 

*  Nouv,  Annal,  des  voyages^  5*  sér. ,  3*  ann.  (18/i7),  p.  36. 

2  Herodot.,  IV,  c.  Lix. 

3  Voy.  le  Tcheouli  ou  rites  des  Tcheou,  trad.  par  Ed.  Bîot  (Paris, 
1851),  t.  II,  p.  85etsuiv. 

*  Mémoires  de  John  Tanner,  trâd.  par  de  Blosseville,  t.  Il,  p.  99. 

s  Voy.  Schoolcraft,  History,  condition  and  prospects  of  the  Indian 
tribes  of  the  United^States,  part.  II,  p.  127. 
6  .Voy.  G.  Grey,  Polynesian  mythology,  p.  1  etsuiv.  (London,  1855). 
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bien  d'autres  peuples  qui  avaient   une  tradition  ana- 
logue. 

Despœna  (AeaTcotva)  est  liée  de  très  près  à  Déméter, 
avec  laquelle  elle  a  été  parfois"  identifiée  S  mais  dont  elle 
est  plus  souvent  célébrée  comme  la  fille  *  ;  elle  ne  joue 
point,  il  est  vrai,  de  rôle  dans  les  traditions  que  nous 
ont  conservées  les  premiers  poètes  grecs.  Toutefois  sa 
présence  dans  les  traditions  arcadiennes,  qui  appartien- 
nent d'ordinaire  aux  plus  anciennes  fables  de  la  Grèce, 
donne  à  penser  qu'elle  remontait  au  berceau  de  la  mytho- 
logie hellénique.  Ce  nom  de  Despoina  paraît  être  une 
altération  du  grec  JeaTroTvta,  féminin  de  ^sgwottx;  ,  le 
maitre,  et  qui  répond  tout  à  fait  au  sanscrit  Ddsapatis^ 
ayant  le  sens  de  maître  des  esclaves^  de  seigneur^. 
Théocrite  *  assimile  Despœna  à  Aphrodite,  circonstance 
qui  nous  fait  reconnaître  en  elle  une  divinité  de  la  repro- 
duction, telle  que  pouvait  être  la  terre. 

Une  autre  déesse  aussi  d'origine  pélasgique,  qui  offre 
une  grande  analogie  avec  Déméter,  quoique  s'en  distin- 
guant par  des  caractères  essentiels ,  est  Dioné  (Awovyi)  , 
donnée  comme  épouse  auZeusde  Dodone*^.  Dioné  paraît 
avoir  été  en  Épire  une  sorte  de  Zeus  féminhi,  une  reine 

du  ciel.  Hésiode^  attribue  le  nom  de  Dioné  à  une  divi- 

« 

^  Aristoph.,  T/w^mop/i.,  286. 

2  Pausart.,  Vni,  c.  37,  §6. 

3  Voy.  A.  Kuhn,  Zur  alteslen  Geschichte  der  indogermanischen 
Vôlker,  ap.  A.  Wcber,  Indische  Studien,  t.  I,  p.  337. 

<  Idyll.,X\,  V.  100. 

5  Strabon.,  VU,  p.  329,  SchoL  Homer.  Odyss.^  III,  91.  Demosthen., 
De  falsa  légation.,  p.  487,  adv.  Mid,,  p.  531.  Epist,,  IV,  p.  1487, 
1.  Pherecxd.*,  éd.  Sturz,  p.  115. 

«  Theogon.,\.  353. 
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nité  marine  *  et  un  hymne  homérique  *  fait  de  cette  éèemê 
une  divinité  génétyllide.  Mais  il  se  peut  que  ces  Dioméâ 
fussent  à  l'origii^e  des  divinités  distinctes  i  leur  nom^  dans 
lequel  on  retrouvé  les  éiën>ent8  de  celui  dd^Jwno,  qui  pass^ 
en  Italie  avec  les  Pélasges,  ne  sigriifie  Hen  autre  chose  que 
déesse^  et  était  la  forme  féminine  du  nom  deZê»j<,  ^to;.  En 
effet,  les  Latins  continuèrent  pendant  longtemps  de  com- 
prendre sous  le  nom  de  Junones  les  divinités  féminines»  Ce 
seng  générique  du  nom  de  Dioné  parait  dénoter  une  dée^^p 
par  excellence,  une  déesse  suprême.  Autant  qu'on  peut 
le  démêler  au  milieu  des  confusions  mythologiques  pos- 
térieure^^ Dioné  présidait  comme  son  époux,  à  la  géné- 
ration, et  c'est  ce  qui  expliquerait  le  rôle  que  lui  assigne 
l'hymne  homérique»  En  effet,  le  nom  de  Dioné  fut  trans- 
porté par  la  suite  à  Aphrodite,  la  déesse  de  la  génération*. 
Peut-être  présidait-elle  aussi  à  l'élçment  humide.  Les 
parents  que  Hésiode  donrte  à  Dioné  *,  la  place  qu^on  lui 
assigne  parmi  les  Néréides^,  le  lieq  de  filiation  que  cer- 
taines fables  supposent  avoir  existé  entre  elle  et  Dio- 
nysos ®,  corroborent  encore  cette  supposition.  En  qualité 

*  Hésiode  la  fait  fille  de  TOcéan  et  de  Téthys. 

*  Homer.,  Hymfi.  in  Apoîl.  ÛeL^  93. 

*  Théocr.,  Ili  7, 1Û6.  Orph;,  Argonaut,  1320.  VirgiL^  jEn.,  fil,  iêx 
Stat,,  Sylv,,  III,  5,  80.  Ce  transport  du  nom  de  Dioné  à  Aphrodite 
commence  déjà  dans  liomère,  qui  fait  de  cette  dernière  déesse  I9  fille 
de  Dioné  (//«ad.,V,  371  ;  XX,  105).  (Voyez  Greuzer,  Heligions  de  l'anti- 
quité, trad.  par  Guigniaut,  Eclaire,  t.  II,  part.  II,  p.  1305.)  De  làlVi- 
gine  de  la  légende  qui  donnait  Vénus,  c'est-à-dire  Aphrodite,  pour  épousa 
à  Jupiter.  (Serv.,  ad  jEn.,  III,  Z|66.'Cf.  Gerhard,  Griech,  J^ythoL,  t^  I, 
p.  379,  380.) 

*  Loc,  cité 

^  Apollodor.,I,  2,  7. 

6  Euripid.,i4n%on.,  ap.  Schol.  Pindar.  Pt/fft.,III,  177.  " 
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de  reine  du  ciel  4  Dioné  présidait  à  Tair^  Mussi  est-elle 
représentée  par  les  mythographes  tantôt  comme  fille  du 
ciel*,  tantôt  comme  fille  de  Tair^. 

Les  Pélasges  du  Péloponnèse  n'invoquaient  pas  la  reine 
du  ciel  sous  le  nom  de  Dioné,  mais  sous  celui  de  Héra,  Hp«# 
ôpTi,  c'est-à-dire,  de  maîtresse^  de  dominatrice^,  CetbS 
Héra  identifiée  plus  tard  avec  la  Dioné  de  Dodone  *  devint 
la  grande  déesse  du  panthéon  hellénique,  mais  en  con* 
servant  la  majeure  partie  des  attrihuts  qu'elle  avait  reç^s 
de  ses  premiers  adorateurs.  L'épithète  de  pélasgique  (ôp« 
TueXaayiç)  rappelait  son  origine  ^>  et  lui  était  donnée  q 
lolcos  en  Thessalie,  pays  d'où  son  culte  avait  été  sans 
.  doute  porté  dans  le  Péloponnèse  ;  de  cette  péninsule  il 
passa  à  Samos^. 

A  Argos  01^  faisait  remonter  l'établissement  du  même 
culte  jusqu'au  premier  législateur  de  la  contrée,  Pho- 
ronée  "^  :  tradition  qui  nous  reporte  aux  origines  de  la 


^  Apollodor.,1,  4,  3. 

*  Hjgin.^  Prœf*  fabul. 

3  Ce  nom  appartient  au  même  radical  que  le  latin  HeruSi  Tallemand 
Herr.  En  sanscrit  art  est  le  père  de  famille.  La  forme  éolique  et  primi- 
live  de  ce  nom  était  Êpoç,  Êpa,  Êppaç,  Êspa,  fipa.  Otfried  Millier  regarde 
le  nom  de  Hera  (ôpa)  comme  le  féminin  de  Tjpwç  (Cf.  Prolegomena  zh 
einer  wissenschaftlichen  Mythologie,  p.  2û/i.)  K.  Eckermann  {Lehrbuch 
der  Beligionsgeschichte  und  Mythologie  der  vorzuglichsten  Vôlcker 
des  Alterthums,  t.  H,  p.  36)  fait  dériver  ce  nom  du  vieux  mot  grec  epa^ 
terre,  élymologie  que  confirmerait  le  caractère  tellurique  qu'avait  aussj 
Héra.  Zeus  recevait  également  Tépithète  do.  Êppcç  ou  Êpcç.  (Cf.  Hesychjius, 
édit.  Albert,  t.  I,  p.  l/i45.) 

^  É  fipa  AitdvYi  Trapà  A&xî'wvaioiç.  {Schol.  Od,,  111,  91.) 

5  Herodot.,  il,  50.  ApoUod.  hhod.,Àrgonaut.,  1, 1/j.  Dionys,'  Perieg., 
V.  5'6li. 

«  Athen.,XV,  672,  A. 

7  Hellanicuâ,  en  donnant  Pelasgus  pour  fils  à  Phoronée  (Eustath., 
p.  385,  38),  noyis  montre  que  le»  traditions  dont  ce  personnage  mythique 


^r* 
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société  hellénique.  Mais  cette  déesse  d'Argos  ne  paraît 
pas  avoir  été,  dans  le  principe,  unie  à  Zeus.  Elle  était  la 
souveraine  du  ciel,  la  vierge  céleste,  et  rappelait  la  déesse 
de  Carthage,  avec  laquelle  on  Tidentifia  bien  des  siècles 
plus  tard.  C'est  ce  qu'indique  le  surnom  de  napSsvia  qui 
lui  était  parfois  donné  ^  ;  c'est  ce  que  montre  l'opposition 
où  elle  est,  dans  divers  mythes,  avec  son  divin  époux. 
Ces  fables  laissent  penser  la  résistance  que  les  adorateurs 
exclusifs  de  Héra  opposèrent  au  culte  de  Zeus  qui  lui 
enleva  la  souveraineté  des  cieux^.  Il  semble  que  la  Crète  ^ 
ait  été  le  principal  théâtre  de  cette  union  de  deux  cultes 
d'abord  distincts  symbolisée  par  le  mariage  des  deux 
divinités.  Non-seulement  le  nom  de  Juno,  qu'on  trouve  * 
en  Italie,  est  un  indice,  ainsi  que  je  l'ai  observé  ci-dessus, 
de  l'origine  pélasgique  de  cette  déesse,  mais  les  particu- 
larités de  son  culte,  telles  qu'on  les  observait  à  Falères, 
capitale  des  Falisques,  reproduisaient,  au  témoignage  de 

était  Tobjet,  remontaient  à  Tépoque  pélasgique  ;  ce-qui  reporte  à  la  même 
époquePinstitution  du  culte  de  Héra[qu^on  lui  attribue  (Pausan.,  II, 
c.  15,  §  5;  Hygin.,  Fab.,  27/i).  Le  même  historien  cité  par  Denys  d'Hali- 
carnasse  (I,  c.  22-,  p.  57,  58,  edit.  Ueiske)  fait  mention  d'une  prêtresse 
d'Héra  à  Argos,  Alcyone,  qui  existait  trois  générations  après  le  siège  de 
Troie. 

*  Héra  recevait  dans  diverses  contrées  de  la  Grèce,  notamment  à 
Imbros,  à  Platée,  à  Hermioné,  en  Eubée,  les  surnoms  de  wapôsvia  ou  irap- 
ôs'vo;  et  de  vuacpeuo[xsvyi  (Cf.  SchoL  Pindar.  Olymp,,  IV,  l/i9;  Apollon., 
Argonaut.,  I,  187;  Schol.  ad  Caltimach.,  H.,  m  De/.,  50;  Steph.  Byz., 
V'  Épw.iov7i).  L'ancien  nom  de  Samos,  où  le  culte  de  cette  déesse  était 
établi  depuis  une  haute  antiquité,  était  également  celui  de  7rap6eviY) 
(Spanheim.,  ad,  Callim.  Del.,  v.  48,  p.  359). 

2  Voyez  à  ce  sujet  les  observations  de  M.  F.  Wieseler  dans  son  savant 
article  Jcno  de  VEncyclopédie  de  l'antiquité  classique  de  Pauly,  t.  IV, 

p.  544. 

3  On  montrait  en  Crète,  à  Cnosse,  près  du  fleuve  Théris  ou  Théron, 
le  lieu  où  s'était  consommé  Thymen  des  divins  époux.  (Diod.  Sic,  V,  72.) 
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Denys  d'Halicarnasse  * ,  celles  du  culte  de  THéra  argienne  ; 
or,  c'était  précisément  aux  Pélasges  que  Ton  faisait 
r^nontcF  l'origine  de  Falères. 

La  Héra  pélasgique,  surtout  celle  du  Péloponnèse, 
avait  des  points  de  contact  avec  Déméter.  Reine  de  Tuni* 
vers,  elle  présidait,  comme  cette  déesse  de  la  terre,  à 
la  fécondation,  à  la  reproduction  des  êtres.  Une  partie 
de  ces  attributs  passa  à  la  Héra  grecque.  Celle-ci  était 
le  prototype  de  la  femme  ;  elle  représentait  Tidéal  de  la 
vie  féminine,  et  c'est  à  ce  titre  qu'à  une  époque  déjà 
très  reculée,  on  la  voit  invoquée  comme  fille,  épouse  et 


veuve  ^ 


Héra  est  une  des  formes  d'une  ancienne  divinité  pélas- 
gique, dont  M.  Gerhard  retrouve  des  formes  différentes 
dans  l'Aphrodite  hellénique,  et  dans  la  Pallas-Alhéné, 
déesses  dont  d'autres  formes  subsistaient  chez  une  foule 
de  divinités  secondaires^.  Ces  divinités  semblent  n'être 
au  fond  que  des  personnifications  de  la  Terre  considérée 
comme  l'épouse  du  ciel,  piles  sont  presque  toutes  repré- 
sentées assises  sur  un  trône  ;  et  le  Polos  qui  leur  sert  de 
coiffure  ou  d'attribut  nous  révèle  un  rapport  entre  elles 
et  les  divinités  du  ciel.  Ce  Polos  fut,  pour  cette  raison, 

«  C'étaient,  dit  Denys  d'Halicarnasse  {AnU  rom,,  I,  c.  21,  p.  65.  édil, 
Reiske;  Cf.  Solin,,  p.  2Zi  ;  Strabon.,  V,  p.  215),  les  mêmes  cérémonies 
pour  les  sacriôces.  Il  y  avait  des  prêtresses  qui  prenaient  soin  du  temple, 
et  l'une  d'elles  s'appelait  Canéphore  ;  elle  était  vierge.  Des  chœurs  de 
vierges  chantaient  des  hymnes  en  Thonneur  de  cette  déesse. 

*  Ainsi  Téménos,  qui,  suivant  une  tradition  fort  ancienne,  avait  élevé 
Héra,  lui  consacra  à  Stymphale  trois  temples  différents  :  le  premier  à  la 
déesse  enfant,  i^on^i;  le  second  à  la  déesse  femme,  TtXs(a  ;  le  troisième  à 
la  déesse  veuve,  x'wp*.  (Pansan.,  VIII,  c.  22,  §  2.) 

*  Voy.  Gerhard,  Ueber  dos  Metroon  zu  Athen  und  Uber  die  Gôtter^ 
mutter  der  griechischen  Mythologie,  p.  /|59  et  suiv.,.(lnns  les  Mém, 
de  VAcad.  de  ^er/m  pour  18^9. 
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transporté  à  la  Fortune  (Ttij^Ti),  avec  laquelle  on  identifia 
les  divinités  mères  des  villes. 

Les  analogies  qu'offre  le  caractère  d'Héra  et  de  Détnéter 
expliquent  pourquoi  leurs  cultes  se  trouvaient  associés  en 
plusieurs  lieux  * .  Déméter  était  également  en  rapport  avec 
la  Dioné  de  Dodone.  Elle  avait,  comme  cette  déesse, 
pour  symbole  la  colombe*,  et  elle  recevait,  ainsi  que 
répouse  de  Zeus,  le  nom  de  déesse  par  excellence, 

Héra  ne  fut,  comnje  déesse  suprême,  adoptée  qu'assez 
tard  par  les  races  dorienne  et  ionienne-,  aussi  con- 
serva-t-elle  longtemps  sa  physionomie  pélasgique;  elle 
constituait  Tune  des  divinités  suprêmes  des  Achéens^. 

Une  déesse  qui  offre  plus  d'une  analogie  avec  Déméter 
et  Héra,  est  Hhéa*.  C'est,  ainsi  que  l'indique  son  nom, 
une  divinité  de  la  terre*.  Los  poëtes  des  âges  postérieurs 
en  firent  la  mère  de  Zeus.  Sa  légende,  dans  le  principe, 

*  Héra  et  Déméter  étaient  l'une  et  loutre  adorées  en  Argollde  «otis 
le  surnom  de  npoGujxvaiot  ou  npo'oupa.  (Voy.  Pausan.,  II,  c.  i7, 1 1  j 
c.  37,  §  2.  Strabon.,  VIII,  p.  273,  Pseudo-Mularch.,  De  fluv.,  18,) 

'  Voy.  Pausan.,  VIII,  c.  42.  A  Phigalie,  un  simulacre  fort  ancien 
d6  la  déesse  la  représentait  un  daupliin  d'une  main  et  une  colombe  de 
Taulre. 

3  Ce  nom,  plusieurs  fois  donné  à  Déméter  (Homer.,  Hymn.  in  Cer.^ 
/|7;  Orpb.,  Hymn.  y  xîxvni,  7}  Callimach.,  Hymn,  inCer.,  138;  SchoL 
TheocriU,  VII,  3}  Apollon.,  Argon»,  IV,  989),  est  un  féminin  archaïque 
de  Aïoçi  Ado';,  forme  de  Zsùç. 

*  Voy.  Gerhard,  Grieoh,  Myth.,  I,  186.  Voy.  Schwenk,  M^i  Arid., 
i,  /i3-59. 

^  Ce  nom  de  i*sa,  t^sta,  t^sv),  est  formé  par  métathèsedu  mot  liipoi,  terre, 
pu  sanscrit,  Ira  slgniiie  la  terre  dans  son  ensemble  (irlandais,  irê). 
Cf.  tuhn,  ap.  Weber,  Jndische  Studienf  t.  1,  p.  352. 

^  Hhéa  était  appelée  Af(2,  c'est-à-dire  mèrd,  de  même  que  Déméter 
(3teph.  Byzant.,  v**  Màoraupa)  ;  elle  était  invoquée  comme  lii  grand-mèra, 
la  mère  des  dieux  (Strab.,  X,  p.  A69}. 
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assez  simple,  s'enrichit  d'une  foule  de  fbbles  orientales. 
D'abord  étranger  au  Péloponnèse,  le  culte  de  Hhéa  semble 
être  venu  de  la  Crète*.  C'est  là  qu'avaient  pris  naissance 
les  contes  populaires  sur  T  enfance  de  Zeus.  Rhéa  tenait 
dans  cette  île  la  place  qu'occupaient,  en  Arcadie,  Dérné- 
ter,  et  dans  la  partie  sud-est  du  Péloponnèse,  Héra. 

Toutefois  le  culte  de  Rhéa  ne  semble  pas  être  né 
dails  la  Crète  même,  quoiqu'il  soit  probable,  comme 
je  viens  de  le  dire,  que,  de  cette  île,  il  se  répandit  eil 
Grèce.  La  ressemblance  de  la  déesse  phrygienne  Cybèle, 
personnification  de  la  terre  et  des  montagnes,  adorée  au 
mont  Bérécynthe*,  au  mont  Dindymène^,  au  mont 
Sipyle*,  au  mont  Ida^,  avec  Rhéa,  tend  à  faire  sup- 
poser que  celle-ci  tirait  son  origine  de  la  Cybèle  phry- 
gienne. Ce  n'est  pas  seulement  une  analogie  générale 
tenant  à  leur  caractère  commun  de  divinité  tellurique, 
de  déesse  mère,  qui  les  unit,  c'est  encore  la  similitude  . 
de   leur  culte  et  l'identité  de  ijom  de  la  montagne 

^  La  déesse  TerrB  du  Péloponnèse,  Dëméter,  était  originaireQi^yit 
étraDgëre  à  la  Crète,  et  son  culte  paraît  y  avoir  été  apporté  d'Eleusis. 
(Cf.  Preller,  Demeter  und  Persephone^  p.  27,  noie  /jO.) 

»  Virg,,  jEn,,  VH,  784;  IX,  82.  Bérécynllie,  mol  dérivé,  comme 
i^a))$erve  M.  £.  Burnouf,  du  zend  ferezat;  sanscrit,  vrihatt  liautour; 
d'où  le  grec  Trup'jfo;,  raliemand  herg,  Tauglais  burgh. 

3  Voy.  Strabon.,  X,  p.  Zi70. 

*  eeà 2i«uÀwïï  (Strabon.,  X,  p.  469).  Cf.  Ëclchel,  Doctrin.  num.  veter,^ 
H,  53A.  La  déesse  était  encore  adorée  au  mont  Aapordène,  près  de  Per- 
9ame  (Strabon.,  Xllf,  p.  619),  et  au  mont  Lobrine,  près  de  Cyiiqne 
(Micand.,  Aleœiph.,  7,  et  SchoL  ad  /»./.). 

^  Strabon,  X,  p.  469.  Aima  parens  Idaa  Deûm,  dit  Virgile  (JEn,, 
VII,  39).  Mater  Idœa,  comme  rappelle  Tite-Live  (XXiX,  10).  Le  nom 
d'Ida  (î^r<)  parait  avoir  répondu  chez  les  anciens  à  la  même  idée  que  le 
mot  umM  ehec  les  Allemands.  En  sorte  que  les  expressions  ^liitdp  ^psta, 
fvknk^  id^dUft,  offraient  un  sens  tout  à  fait  synonyme.  (Cf.  Preller,  Qriêoh, 
MythoLyX.  I,  p.  408.) 
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sur  laquelle  elles  étaient  Tune  et  l'autre  invoquées  ^ 
Suivant  les  traditions  de  Tîle,  les  Curetés,  prêtres  de  Rhéa 
et  nourriciers  de  Zeus,  étaient  venus  de  Phrygie  en 
Crète  * .  Mais  une  circonstance  du  mythe  crétois  de  Rhéa 
appartient  tout  à  fait  à  l'idée  grecque.  Cette  déesse  n'oc- 
cupe pas,  comme  Cybèle  ou  la  déesse  syrienne  Astarté, 
l'Aphrodite  de  Cypre,  un  rang  supérieur  à  son  époux, 
lequel  n'est  en  quelque  sorte  qu'un  mortel  qu'elle  a,  dans 
son  amour,  élevé  au  rang  de  dieu.  Cronos,  son  mari  ou 
son  frère,  n'a  rien  qui  rappelle  Atys  ou  Adonis.  C'est  un 
dieu  suprême,  comme  le  Zeus  hellénique,  un  roi  du  ciel. 
Rhéa  n'est  que  sa  compagne,  qui  partage  avec  lui  le 
gouvernement  du  monde,  mais  lui  est  soumise  en  tant 
qu'épouse.  M.  Gerhard  attribue  à  Rhéa,  de  même  qu'à 
Thémis,  dont  je  parlerai  bientôt,  une  origine  syro-phé- 
nicienne  ou  sémite.  Car,  d'après  sa  remarque ,  le  culte 
des  déesses  telluriques  prédomina  toujours  chez  les  popu- 
lations de  cette  race ,  tandis  que  les  peuples  de  souche 
aryenne,  adoraient  des  dieux  mâles,  dont  le  symbolisme 
était  emprunté  aux  phénomènes  himineux^. 

Quoi  qu'il  en  soit,  le  culte  de  Rhéa  "remonte  à  une 
époque  fort  ancienne,  sinon  dans  la  Grèce  propre,  au 
moins  en  Crète  et  en  Phrygie.  Comme  déesse  de  la  ma- 
ternité, Rhéa  tient  à  Ilithye,  la  Lucine  hellénique;  elle 

1  Démétrius  de  Scepsis,  cité  par  Strabon  (X,  p.  472,  c.  yï\  soutenait 
que  le  culte  de  Rhéa,  tout  à  fait  étranger  à  la  Crète,  était  originaire  de 
la  Troade  et  de  la  Phrygie.  A  celte  occasion,  le  géographe  grec  rapporte 
plusieurs  noms  de  lieux,  tels  que  Ida,  Dicté,  Pytna,  etc«,  qui  apparte- 
naient à  la  Phrygie  et  se  retrouvaient  dgns  la  Crète. 

2  Strabon.,  X,  p.  723. 

3  Voy.  Gerhard,  Bemerkungen  zur  vergleichenden  Mythologie ^  ap. 
Monalsbericht  der  Konigl  Preuss,  Âkademie  der  Wissenschaften  zu 
Berlin,  Jul.  1855,  p.  369. 
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est  unie  d'un  autre  côté  par  des  liens  étroits  à  Héra.  En 
Crète,  Ilithye  était,  ainsi  que  Rhéa,  adorée  dans  une 


caverne  * 


A  cette  classe  de  déesses  telluriques,  il  faut  encore 
rattacher  Thémis,  dont  le  caractère  originel  rappelle  en 
Béotie  *  une  divinité  de  la  terre.  Thémis  fut  plus  tard 
confondue  avec  Dicé,  Aixyi,  la  Justice,  qu'Hésiode  ^  lui 
donne  pour  fille,  et  qu'à  une  époque  très  ancienne  on 
assignait  déjà  comme  compagne  à  Zeus*. 

Cronos,  l'époux  de  Rhéa,  appartient  à  l'ensemble  de 
ces  divinités  chthoniennes  dont  le  culte  caractérisait  les 
Pélasges.  Son  adoration  et  sa  légende  s'étaient,  comme 
celles  de  son  épouse  *,  surtout  développées  dans  la 
Crète ,  mais  avec  cette  différence  que,  totalement  étran- 
ger à  la  Phrygie,  ce  dieu  n'emprunta  vraisemblable- 
ment que  quelques  attributs  aux  divinités  phéniciennes  ®. 
On  trouve  aussi  son  culte  établi  dès  une  époque  reculée 
en  Attique  "^  et  en  Élide  ^.  Les  sacrifices  qu'on  lui  offrait 

1  Homer.,  Odyss.,XlXy  188.  Cf.  Hoeck,  Kreta,  III,  p.  315;  I,  p.  402. 

2  Cf.  Hesiod.,  Theogon.,  lZi5.  Pàusan.,  IX,  c.  22,  §  1. 

3  Th€og(m.,\.  901. 

*  Ot  wocXat  (jccpot  ffv^pe;  rh  Atxr,v  TrapSfïpcv  t£>  Atl  éiroiriirav  (Arrian., 
Alexandr.,  IV,  9).  Pindare  (01.,  XHÏ,  ii;Isthm.,  VIII,  68)  qualifie 
Thémis  de  iràps^'pcç  Atoç  Çevîcu.  Cf.  Ilomer.,  Bymn,  in  Jov.,  XXII,  2. 

*  L'origine  créloise  de  Cronos  ressort  des  paroles  de  Cicéron,  qui  ne 
mentionne  ce  dieu  qu'à  propos  du  Jupiter  crétois  {De  iiatura  Deorum, 
III,  21). 

*  La  Crète  avait  eu  déjà,  dès  les  temps  les  plus  anciens,  une  popula- 
tion très  mêlée;  des  cultes  divers  durent  donc  s'y  trouver  réunis. 
Voy.  K.  O.  Mûller,  Die  Dorier,  2*  édit.,I,  p.  208.  Cf.  E.  Gerhard, 
Bemerkung.  zur  vergleich.  Mythologie,  p.  369. 

'  Cf.  Demosth.,  Adv.  Tint,,  p.  708.  SchoL  Aristoph.  Nub,,  397. 
Macrob.,  Saturn,,  I,  10.  Pausan.,  I,  c.  18,  §  7.  Cécrops  passait  pour 
avoir  élevé  un  autel  à  Cronos  et  à  Rhéa. 

«  Pansan.,  Vr,  c.  20,  §  4, 

T.  I.  6 
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sur  les  montagnes  annoncent  un  dieu  du  ciel  analogue  au 
Zeus  Lycaeos  d'Arcadie.  Cronos  était,  en  effet,  le  dieu 
des  laboureurs,  c'était  le  Zeus  chthonien  opposé  au  Zetw 
olympien  de  Dodone  ;  toutefois  il  avait  comme  lui  une 
origine  asiatique ,  et  Ton  i^etrouve  dans  sa  légende  un 
reflet  de  la  lutte  d'Indra  et  des  Asouras  chanté  sans  cesse 
dans  les  Védas  * .  Comme  cette  lutte  n'est  que  la  traduc- 
tion poétique  des  phénomènes  de  l'atmosphère'^^  il  fout 
croire  que,  dans  le  principe,  le  dieu  de  la  terre  était 
dans  une  liaison  étroite  avec  celui  du  ciel  ;  mais  au  temps 
des  Grecs,  toute  la  vieiUe  mythologie  de  Cronos  était  déjà 
oubliée. 

Fréret  remarque  qu'à  l'époque  hellénique,  il  restait  à 
peine  quelques  vestiges  du  culte  de  Cronos^.  Il  n'y  avait 
qu'en  Élide  qu'on  lui  offrît  encore,  des  sacrifices  *.  A 
Olympie,  se  trouvait  une  colline  qui  portait  son  nom  et 
sur  laquelle  les  prêtres,  nommés  Basiles  (BaciXai),  allaient 
Iqi  sacrifier  tous  les  ans,  le  jour  même  de  l'équinoxe, 
dans  le  mois  Élaphios*.  Cette  dernière  circonstance 
nous  ramène  encore  à  l'idée  d'un  dieu  solaire.  Un 
mois  de  l'ancien  calendrier  lui  était  aussi  consacré,  le 
mois  Cronios^  dont  le  nom  fit  place  à  celui  d'Hécatom- 
baeon,  quand  le  culte  de  ce  dieu  tomba  en  désuétude. 

>  D'Ecksteio,  Questions  rel{;^tives  aux  antiquités  des  peuples  sémi- 
tiques, p.  55, 56. 

2  Voyez  ce  qui  est  dit  plus  loin  des  Titans,  et  le  chapitre  V,  où  il  €st 
traité  de  la  Théogonie  d'Uésiode. 

3  Voy.  Homer.,7/«ac?.,XIV,  203,  27U.  Hesiod-,  Theogon.,  851. 

*  A  Athènes,  au  pied  de  l'Acropole,  existait  un  hiéron  consacré  à 
Cronos  et  à  Rhéa,  que  la  tradition  faisait  remonter  à  Cécrops  (Pausan., 
I,  c.  18,  §  7.  Cf.  Macrob.,  Saturn.,  I,  20). 

5  Pausan.,  V,  c.  13,  §  5;  VI,  c.  20,  §  1.  Dionys.  Halic,  Ani.  rom., 
1,34. 
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A  Cronos  se  rattachent  les  Géants,  les  Titans,  les 
Cyclopes.  En  effet,  ce  dieu  est  représenté  par  les  poètes 
comme  Taîné  des  Titans  *.  Tous  ces  denn-dieux,  toutes 
ces  créations  mythologiques  sont,  comme  les  Asouras, 
des  personnifications,  soit  des  çaux  qui  s'élèvent  en 
vapeur  dans  Tatmosphèrc  et  vont  se  condenser  sous 
forme  de  nuages  dans  le  ciel,  dont  ils  semblent  vouloir 
détrôner  le  souverain,  soit  des  feux  qui  sillonnent  la  nuée 
orageuse  ou  s'échappent  des  volcans  et  des  terrains  ignés. 
Ce  sont  tour  à  tour  les  Daityas,  les  Vritras  ennemis 
d'Indra  qui  personnifient  les  nuages  dissipés  par  les  rayons 
du  soleil,  les  A  sauras^  personnifications  du  même  genre, 
tantôtaussi les *Sowc/ina5,  personnifications  de  la  sécheresse 
et  du  feu*.  Les  Titans  de  la  fable  grecx|ue  accumulent  ies 
montagnes  pour  escalader  les  cieux,  comme  les  Asouras 
accumulent  les  nuages^.  Leur  culte,  répandu  surtout  dans 
les  contrées  volcaniques*,  avait  laissé  ça  et  la  quelques 
traces  en  d'autres  parties  de  la  Grèce  ^.  Mais  s'il  disparut, 
la  poésie  conserva  toujours  vivant  leur  souvenir  et  pn  fit 
un  des  plus  puissants  agents  de  son  merveilleux. 

Poséidon,  quoicpi'on  ait  voulu  en  faire  un  dieu  libyque, 
a  été  indubitablement  une  divinité  des  populations  pri- 
mitives de  la  Grèce  ^\  Son  nom  tient  par  sa  racine  à  la 


>  Homer.,  lliad.,  VII,  203;  IX,  Û79.  IJesiod.,  Theogon.,  v.  85i. 

2  Souchna,  le  desséchant^  est,  dans  le  Uig-Véda,  le  nom  d'un  des 
Asouras.  Voy.  trad    Langlois,  1. 1,  p.  271. 

3  Dans  la  langue  védique,  parvata  signiOe  à  la  fois  nuée  et  montagne. 
Voy.  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  575. 

^  Voyez  ce  qui  est  dit  plus  loin  des  Cyclopes  et  des  Géants. 

^  il  existait  encore  au  temps  de  Pausanias(II,  c.  2,  §2}  un  ancien  autel 
où  Ton  sacrifiait  aux  Cyclopes. 

«  Voyez  à  ce  sujet  l'article  tSeptune,  par  M.  Preller,  dans  VEncyclo- 
^die  classique  de  Pauly,  t.  V,  p.  554. 
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langue  hellénique.  Les  plus  anciennes  formes  étaient  iio- 
Ti^aç  ou  TioTei^aç,  en  dialecte  dorien,  et  iioaiSviç, 
nocet&nç  en  dialecte  ionien  *,  nom  qui  appartient  à  la 
même  famille  que  les  mots  ttoto;,  ttoti^w,  iroTapç  et 
TTOToç.  Ce' nom  signifiait  donc  dieu  des  eaux  ^,  forme  qui 
rappelle  encore  davantage  le  nom  de  Z/ivoTrooreiSûv  ^, 
donné  aussi  à  ce  dieu.  C'était  le  Zeus  de  l'élément 
liquide  et  des  mers,  divinité  analogue  à  ce  que  devait 
être  le  Zeus  actœos  du  mont  Pélion  *.  Poséidon  consti- 
tuait un  des  grands  dieux  des  races  éolique  et  dorienne, 
issues  Pune  et  l'autre  de  la  souche  pélasgique*.  On  le 
voit  recevoir  un  culte  tout  spécial  chez  les  deux  princi- 
paux rameaux  de  la  première  race ,  les  Minyens  et  les 
Béotiens,  qui  l'invoquaient  comme  créateur  des  chevaux, 
symbole  de  l'élément  humide  {hippios  ®),  et  comme 
le  dieu  qui  préside  à  la  navigation,  comme  le  dieu 
de   la  mer  (Tçekoiyioç),   et  celui  qui  brise  les  rochers 

•  Cf.  Herodian.,  û  fi-sv.  XsÇ.,  p.  10.  Voy.  Otfried  Miiller,  Prolegomena 
zu  dner  wissenschaftUchen  Mythologie^  p.  290. 

2  Cette  élymologie  n'avait  point  échappé  à  Clément  d'Alexandrie,  qui 
S^exprime  ainsi  :  Ti  làp  aori  irpoTepov  Uotfii^^^  ri  u-ypa  ti;  oùaîa  U  tyîç  izôattùç 
ovo[MtTûwoiou[i.evyj.  {Cohort.  ad  gentes^  edit.  Potier,  p.  56.) 

3  Voy.  Alhen.,  II,  Zi2,  A.,  p.  337.  Cf.  Boeckh,  Corp,  insc.  grcec,^  II, 
p.  2700,  et  addend.,  p.  1107. 

*  Dicœarch.,  ?c/ion.,p.  29,  edit.  Hudson.  Cf.  Ot.  Mulier,  Orchomenos 
unddieMinyer^  24^^  edit.  Schneidewin.  L'usage  qu'avaient  les  prêtres 
de  ce  teniple  d'observer  l'éloile  Sirius  aux  jours  les  plus  chauds  de 
l'année  et  quelques  autres  circonstances  du  culte  qui  s'y  accomplissait, 
rappelaient  l'origine  solaire  qui  appartenait,  ainsi  qu'on  va  le  voir,  au 
Poséidon  grec  Cf.  Mulier,  loc,  cit. 

5  Voyez  ce  qui  a  été  dit  au  chapitre  !•'  de  ce  mémoire. 

^  On  invoquait  Poséidon  sous  le  nom  de  Uippios  dans  un  grand  nombre 

de  lieux,  à  Méthydrion  (Pausan.,  Vlli,  c.  36,  §  /i),  à  Phénée  (Pausan., 

Vin,  c.  ili,  §  /l),  à  Athènes  (Pausan.,  I,  c.  30,  §  U).  Le  cheval  était  le 

symbole,  l'image  de  l'eau  des  sources  qui  s'élance,  qui  sourd,  et  que 
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(îrarpaioç  *) .  Les  Ioniens,  dont  il  était  dans  le  principe  le  dieu 
national  par  excellence^,  l'invoquaient  comme  le  dieu  des 
flots  agités,  des  vagues  ondoyantes  (liyato;^,  ÈXtjcwvtoç*). 
Cette  race,  établie  dans  le  nord  du  Péloponnèse,  paraît 
avoir  reçu  d'Argos  son  culte.  En  effet,  nous  savons  que 
c'était  de  cette  ville  que  l'adoration  de  Poséidon  avait  été 
apportée  à  Sicyorie,  et  qu'il  avait  passé  de  là  dans 
l'Égialée  ^.  Ce  dieu  resta  la  divinité  tutélaire  des  Ioniens 
d'Asie,  qui  tenaient  leurs  assemblées  générales  dans  son 
temple  *^. 

A  l'origine,  alors  que  les  populations  qui  vinrent  con- 
stituer en  Europe  les  nationalités  pélasgique,  hellénique 
et  autres,  ignoraient  l'existence  de  l'Océan  et  ne  conce- 
vaient la  réunion  des  eaux  que  dans  le  nuage,  Poséidon 
n'était  que  le  dieu-soleil  qui  habite  au  milieu  de  l'océan 
des  nues,  l'Hiranyagârbha'^.  Mais,  plus  tard,  après  que 
ces  populations  eurent  connu  la  mer ,  Poséidon  prit  une 
physionomie  nouvelle.  Il  devint  non-seulement  le  dieu 

représente  le  Pégase  (de  w/ip,  source),  lequel,  en  frappant  la  terre, 
avait  fait  jaillir  la  fontaine  Ilippocrène.  En  Arcadie,  dans  le  temple 
de  Poséidon  Hippios,  on  voyait,  disait-on,  jaillir  un  flot  d'eau  salée  qui 
arrivait  de  la  mer  par-dessous  la  terre,  bien  que  ce  temple  fût  situé  à 
une  grande  distance  de  la  mer(Pausan.,  VIIT,  c.  10,  §  3). 

1  Ge  dieu  était  invoqué  sous  ce  nom  comme  une  divinité  tutélaire  des 
Thessaliens.  (SchoL  Pindar.  Pyth.,  t.  IV,  p.  2/i6.) 

2  Voy.  E.  Curlius,  Die  lonier^  p.  15. 

3  Ai-yotoç  ou  ài-yaiwv.  Hesychius,  v°.  Tzetzes ,  ad  Lycophr. ,  V,  13, 
Voyez,  sur  ce  surnom,  E.  Curlius,  Die  lonier,  p.  18. 

<  Pausan.,  VIll,  c.  2/i,  §  5.  Anacreon.,  VHl,  v.  37. 

5  Herodot.,  H,  50. 

^  Strabon.,  XLV,  p.  653.  M.  £.  Curlius  admet,  au  contraire,  que  le 
culte  de  Poséidon  avait  été  porté  d'Asie  dans  le  Péloponnèse. 

^  Lois  de  ManoUy  I,  9,  trad.  Loiseleur  Deslongchamps ,  p.  3. 
Voyez,  sur  le  caractère  primitif  de  Poséidon,  A.  Kuhn,  Saranyu  — 
Eptvvûc,  dans  Zeitschrift  fUr  vergleichende  Spachforschung ,  t.  I» 
p.  456  (1852). 
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des  eaux,  de  Félément  humide,  des  sources  et  des  fleuves, 
mais  celui  de  la  mer,  dont  les  Grecs  firent  ensuite 
exclusivement  son  empire.  Et  Teau  fécondant  le  sol 
âe  son  humidité,  on  représenta  Poséidon  comme  un 
dieu  générateur*,  uni  en  qualité  d'amant  ou  d'époux  à 
Déméter,  la  terre  :  allégorie  qui  se  reconnaît  dans  les 
vieux  mythes  arcadiens.  De  là  le  surnom  de  <puTaX- 
poç*,  que  prit  le  dieti.  De  Tunion  de  Poséidon  et  de 
Déméter,  c'est-à-dire  de  Teau  et  de  la  terre,  les  Arca- 
diens faisaient  naître  Despœné  (Ae^xoiva),  qu'ils  invo- 
quaient comme  leur  divinité  suprême  ^.  On  a  vu,  plus 
haut,  que  l'origine  de  cette  déesse  est  toute  védique; 
Despœné  est  Dâsapatni^  qui  personnifie  l'eau  du  nuage, 
et  qui  est  considérée  comme  l'épouse  du  tonnerre.  Le 
mythe  grec  est,  en  effet,  une  transformation  du  mythe 
dont  on  saisit  la  forme  primitive  dans  les  Védas.  Je  viens 
de  dire  qu'avant  de  pénétrer  en  Europe,  les  populations 
indo-européennes  ne  connaissaient  point  la  mer;  pour  elles 
l'océan*,  Ogen,  c'était  la  masse  des  eaux  répandues  dans 
l'atmosphère,  Tensemble  des  nuages  qui  s'écoulent  sous 
forme  de  pluie.  Au  sein  de  ces  mies  habitait,  selon  la 
croyance  de  l' Arya ,  un  dieu  qui  personnifiait  le  soleil, 
Savitri  armé  du  trident  symbolique.  Quand  les  populations 
venues  de  l'Asie  eurent  fait  connaissance  avec  la  mer, 
elles  appliquèrent  à  cette  masse  liquide  les  idées  mythiques 
qu'elles  s'étaient  formées  auparavant  du  ciel.  L'océan  des 

1  A  Sparte,  Poséidon  était  adoré  sous  le  surnom  de  FevéôXio;.  (Pausan. , 
III,  c.  15,  §7.) 

*  Du  commerce  de  Déméter  et  de  Poséidon  naquirent  Despœné  et  le 
cheyal  Arion  (Pausçn.,  VIII,  c.  25,  §  h).  Anrée  est  le  fils  de  Poséidon  et 
de  Gé  {la  Terre)  (Apollod.,  II.  5, 11). 

3  Pattsan.,  Il,  c.  32.  §  7.  Voyez  cependant  sur  cette  épithète  la  noté 
de  M.  Goîgnfaut  {Belig,  de  ("antiq.y  p.  629), 

*  Hesychius.  v°  A-piv, 
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nues  étant  devenu  Tocéan  des  mers,  et  le  dieu  solaire 
s'étant  changé  en  un  dieu  des  eaux,  Taction  du  soleil 
sur  le  nuage,  que  le  chantre  védique  compare  à  un 
coursier,  donna  naissance  à  un  mythe  que  les  Grecs 
adaptèrent  à  la  nouvelle  conception  de  leur  Poséidon. 
Saranyû^  la  personnification  des  nuages  orageux,  devint 
la  Déméter-Érinnys  (Èpiwu;).  Despœné,  née  du  com- 
merce de  Poséidon  et  de  Déméter,  nous  a  donc  conservé 
fidèlement  les  traits  de  Dasapatnî  * . 

Toutes  oes  circonstances  éloignent  encore  la  supposition 
que  Poséidon  puisse  avoir  une  origine  égyptienne.  Les 
prêtres  de  FÉgypte  qui  tenaient  la  mer  pour  impure  et 
en  faisaient  le  séjour  de  Typhon,  n'avaient  pu  trouver 
dans  leur  panthéon  de  dieu  correspondant  aux  divi- 
nités marines  des  Grecs  ;  c'est  ce  qui  explique  pourquoi 
Hérodote  n'attribue  d'origine  égyptienne  ni  à  Po- 
séidon ni  aux  Néréides.  Mais,  sous  l'influence  des  idées 
I  que  lui  avaient  inculquées  les  Égyptiens,  l'écrivain  d'Ha- 
;  licarnasse^  ne  put  admettre  que  Poséidon  fût  d'origine 

I  pélasgique,  et  il  alla  chercher  sa  patrie  en  Libye,  où  son 

i  culte,  apporté  par  les  colonies  grecques  de  la  Cyrénaïque, 

s'était  de  bonne  heure  naturalisé. 

Certains  auteurs  ont  attribué  une  origine  phénicienne 
à  Poséidon.  Cette  hypothèse  n'a  rien  en  elle-même  d'in- 
vraisemUable,  puisque  les  Pliéniciens  se  mêlèrent  de 
bonne  heure  aux  Cariens  dans  les  îFes  de  l'Archipel®. 
La  connaissance  d'une  divinité  du  premier  de  ces  peuples 
a  pu  venir  aux  oreilles  des  Grecs>  des  Pélasges  même, 

*  Voy.  A.  Kuhn,   ap.    Zeitschrift  fur  vergîeichende  Sprachfor- 
schung,  Heft.  V,  p.  Zi39  sq.  (1851).  Cf.  Weber,  Indische  Studien^  1. 1, 
p.  321  et  suiv. 
'  *  Herodot.,  II,  50. 

^  Thucydide  (I,  8)  dit  que  les  insulaires  des  Gyclades  étaient  Cariens 
et  Phéniciens.  Cil  Movers,  Die  Phànizier^  I,  p.  18. 
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et  fournir  à  Thistoire  mythique  de  Poséidon  des  traits  qui 
n'appartenaient  pas  à  la  conception  primitive.  Mais  cette 
conception  paraît  se  rattacher  à  l'ensemble  des  traditions 
indo-européennes.  Le  nom  à'Ogen  (iVpfv),  d'où  semble 
dérivé  celui  d'Océan*,  trouve  une  étymologie  naturelle 
en  sanscrit^.  Et  cette  étymologie  nous  ramène  au  per- 
sonnage d'Ogygès,  qui  personnifie  chez  les  Grecs  uû 
cataclysme. 

Quoique  la  tradition  d'Ogygès*^  ne  soit,  pas  plus  que 
celle  de  Deucalion  *,  rappelée  par  Homère  ^,  elle  se 

^  Homère  emploie  Texpression  de  rà  ôpivou  vàptara  (/Warf.,  XXI, 
196).  I^hérécyde  dit  que  Zeus  fit  un  grand  et  beau  voile  sur  lequel  il 
broda  la  terre  et  la  mer  et  les  palais  de  la  mer  (-^^v  xal  w-pvov  xat  rà 
w-^wou  $<ùil(itol),  Voy.  Pherecyd.,  ap.  Clem.  Alex.,  Stromat,,  VI,  p.  621. 
Dans  un  autre  passage  de  Técrivain  de  Syros  (ap.  Origen.,  <idv.  Cels,,  VI, 
p.  303,  édit.  Slurz,  p.  /i6],  il  est  question  d'un  combat  des  dieux  après 
lequel  les  vaincus  furent  précipités  dans  la  mer  (eî;  tôv  ày^vov).  C'est  là 
«ne  idée  toute  védique. 

2  M.  F.  Windiscbmann  rapproche  ce  mot  npjv  du  sanscrit  ogha^  qui 
signifie  un  torrent,  une  multitude,  et  qui  est  précisément  employé  en 
parlant  du  déluge  dans  le  Mâhabhdrata  (voy.  Ursagen  der  Arischen 
Volcker,  p.  5).  Cette  étymologie  fournil  en  même  temps  celle  du  nom 
d'Ogygès  qui  serait  dérivé  d'Aughagay  signifiant  né  du  déluge. 

3  Voy.  sur  Ogygès,  Pausan.,  IX,  c.  5,  §  1.  Schol.  Apollon.  Argon,, 
m,  v.  1177.  Servius,  ad  Virgil.  Eclog,  VI,  41.  Cf.  Steph.  Byz.,  V 
TpefiiXT). 

*  Voy.  sur  Deucalion,  Strabon.,  IX,  p.  kfx%  hbZ»  Pindar.,  Olymp,, 
IX,  64.  Apollodor.,  I,  7,  2.  Ap#lon.  Rhod.,  Argon,,  III,  v.  4085,  sq., 
Pausan.,  I,  c.  liO,  §  1  ;  X.  c.  6,  §  2.  La  légende  de  Deucalion,  telle  qu'elle 
apparaît  dans  Pindare  et  les  auteurs  postérieurs,  a  une  ressemblance 
incontestable  avec  les  différentes  traditions  asiatiques  sur  le  déluge  et 
en  particulier  avec  la  légende  de  Noé  ;  mais  celte  analogie,  qui  avait  frappé 
les  anciens,  fut  cause  d'emprunts  faits  dans  les  temps  postérieurs  aux 
Asiatiques  par  les  Grecs,  qui  rapprochèrent  le  mythe  grec  de  plus  en  plus 
du  récit  biblique,  comme  on  peut  le  voir,  notamment  dans  Lucien  {De 
dea  Syria,  c.  12, 13)  et  Plutarque  {De  solertia  animal,,  c.  12,  p.  930, 
ëdit.  Wyttenb.). 

^  Le  nom  de  Deucalion  se  trouve,  il  est  vrai,  dans  l'/^ûrc^  (XHI,  4$1; 
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rattache  à  une  tradkion  si  générale,  chez  les  peuples  de 
l'ancien  et  du  nouveau  monde  *,  qu'il  est  difficile  de  n'y 
point  reconnaître  une  des  légendes  que  les  frères  des 
Aryas  avaient  apportées  d'Asie  en  Europe  *. 

Les  Béotiens,  dévots  adorateurs  de  Poséidon,  se  don- 
naient Ogygès  pour  ancêtre^.  Et  cette  filiation  nous 
rappelle  trait  pour  trait  celle  que  les  Aryas  établissaient 
entre  eux  et  Ayou  *.  Peut-être  faut-il  rattacher  Ogen  à 
rOsogo  ou  Ogoa,  divinité  de  Mycale,  dont  les  vagues 
venaient  baigner  le  temple^.  Toutefois,  il  paraît  plus 

XVII,  608),  mais  sans  être  accompagné  d'une  allusion  au  cataclysme  que 
personnifiait  son  nom. 

'  Voyez,  pour  la  discussion  de  ces  traditions,  E.  Renan,  Histoire 
générale  et  système  comparé  des  langues  sémitiques,  t.  I,  p.  /i58  etsuiv. 

2  Des  souvenirs  d'inondations  locales  ont  dû  en  outre  se  greffer  sur 
la  tradition  primitive.  Voyez  mon  article  Déluge  dans  VEncyclopédie 
moderne^  dirigée  par  M.  Léon  Renier. 

3  Pausan.,  I,  c.  38,  §  7. 

*  Les  Ai^as  s'intitulent  constamment  dans  les  Védas,  les  fils  ou  les 
descendants  d'Ayou.  M.  A.  Kuhn  a  rapproché  ce  nom  d'Ogygès  et  celui 
d'Ogen  (Orçiy,  «7x^00»  qui  apparaît  déjà  dans  Phérécyde,  d'une  part,  du 
mot  augha,  qui  désigne  dans  le  Mahâbhârataetle  Çapalha-Brâhmana^le 
déluge,  et  de  Taulre  de  Ayouja,  qui  signifie  en  sanscrit  descendant  d'Ayon 
(Cf.  Zeitschrift  fur  vergleichende  Sprachforschung,  t.  IV,  part.  2, 
p.  89).  Cet  Ayou  est  le  même  que  Manou,  le  prototype  de  Phumanité, 
l'Adam  indien.  Manou  rappelle  Je  Minos  crétois  (voy.  chap.  VI),  et  il  est 
curieux  de  voir  Diodore  de  Sicile  faire  de  Minos  le  père  de  Deucalion 
(V,  79).  Il  y  a  là  peut-être  le  souvenir  de  la  plus  ancienne  forme  du 
mythe  hellénique  conservant  encore  sa  forme  aryenne. 

^  Osogo  (nao^cAj  paraît  être  la  forme  caricnne  (Strab.,  XIV,  p.  659; 
Pausan.,  Vlil,  c.  10,  §  '6)  de  ce  nom  qui  se  retrouve  dans  les  inscriptions 
grecques  (Boeckh,  Corp.  inscrip  grœc,  II,  n*  2693,  2700)  de  Mylasa. 
Pausanias  écrit  Ogoa  (Ô^ua)  (VI II,  c.  10,  §  3).  L'assimilation  qui  s'opéra 
par  la  suite  de  cette  divinité  à  Zeus  montre  qu'Osogo  était  un  dieu  d'un 
ordre  élevé.  M.  Lassen  croit  reconnaître  Osogo  dans  l'Oùacacç  des  Phéni- 
ciens mentionné  par  Sanchoniathon  {Lykisch,  Inschrift.^ùp.  Zeitsch, 
d,  deutsch.  Morg.  Ges.y  X,  3,  p.  380).  C'est  là  un  rapprochement  fort 
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naturel  de  rapprocher  ce  nom  de  celui  d'Egée  (Aiyerlç), 
personnage  marin  donné  pour  un  des  autochthones  de 
l'Attique  *,  et  que  la  légende  postérieure  attribua  pour 
père  à  Thésée*.  L'étymologie  de  son  nom  s'explique  par 
le  radical  «tÇ,  âtyoç,  qui  exprimait  en  Grèce  l'idée  de' 
flot  ^ 

Cet  Egée  devenu,  dans  les  traditions  de  TAttique,  un 
roi  de  la  contrée  *,  et  qu'on  donna  pour  père  à  Thésée, 
n'est  qu'une  forme  de  Poséidon.  C'était  tout  simplement 
une  personnification  des  ealix  ^^  dont  l'éruption  avait 
chassé  de  l'Attique  les  Caphyens  qui  s'étaient  vus  forcés 
d'aller  ohereher  un  refligé  en'Arcadié^. 


iMMrdé,  et  sur  lequel  on  doit  d'autant  moins  âvo!^  confiance,  que  tel 
qiPil  nous  e^t  parvenu,  le  livre  de  Sanchoniathon  a  subi  dans  les  noms 
de«  altérations  nombreuses  sous  IMnfluence  d'un  système  d'idées  syn- 
crétiques. 

^  Sophocl.,  Mgem^  fragm.,  19,  édit.  Dindorf.  Strab.,lX,  p.  392. 

a  PIntarch.,  Thés,,  t,  2,  12.  Apollod.,  lïï,  161. 

'  ArytaXeuç,  <zly.9Xn  et  diverses  villes  du  nom  d'Ât-^iov  ou  AT^ài,  Totis 
ces  mots  renferment  l'idée  de  mer,  de  flot.  AtÇ,  la  chèvre,  est  ranimai 
qui  saule  comme  le  flot,  et  ce  mol  signifie  aussi  vent  violent. 

^  Apollodor.,  lïl,  15;  5,  6,  7.  Pausan.,  If,  c.  22,§  5. 

5  Ce  nom  d'Egée  (Aî-y^wç)  appartient  â  la  même  racine  que  at-ye^, 
V9§nês^  flots,  forme  adoucie  de  Fal-ysç,  et  est  dérivé  de  la  racine  sanscrite 
vig,  qui  implique  l'idée  d'agitation  et  de  mouvement.  (Voy;  Benffey, 
Griechisehi  WurzeUêxicon,  I,  p.  3/j3,  SUU.) 

^  Pattâan.,  VIU,  c.  Î3.  Cette  irruption  des  eaux  était  due  sans  doute 
à  un  ressac,  suite  d'un  treml)lement  de  terre  tel  que  celui  qui  détruisit 
une  partie  d'Orobiés  en  Eubée.  (Voy.  Thucydid.,  III,  89.)  D'après 
Hérodote  (Vil,  129),  la  Thessalie  était  anciennement  un  lac  renfermé  de 
tous  côtés  par  de  hautes  montagnes.  Les  eaux  contenues  dans  ce  grand 
bassin  naturel  ont  dû  plusieurs  fois  faire  irruption,  et  le  déluge  de  t)ea- 
eation  a  bien  pu  être  produit  par  une  cause  de  ce  genre,  tout  comme 
celui  d'Ogygès  fut  dû  à  un  débordement  du  lac  Gopaîs.  (Voy,  mon  article 
DéLVGE,  dans  VEncyelopéâiê  moderne  publiée  par  M.  L.  Renier,  t.  XII, 
06^1.  60^  et  ce  qui  est  dit  au  chapitre  YI.) 
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On  découvre  donc,  dans  Tensemble  des  traditions 
groupées  autour  des  dieux  marins  de  la  Grèce,  des  con- 
ceptions qui  prennent  leur  source  immédiate  dans  le 
cycle  des  plus  vieux  souvenirs  de  Thumanité. 

La  tradition  du  grand  cataclysme  se  mêle  constamment  * 
chez  les  populatiotis  primitives,  comme  on  le  voit  par 
le  Rig-Véda  *,  à  la  personnification  du  phénomène  de  la 
pluie.  Tandis  que,  chez  les  unes,  le  déluge  n'est  qu'un 
mythe  où  le  dieu  du  ciel  est  représenté  frappant  de  sa 
foudre  les  nuages  assimilés  à  d'orgueilleux  démons 
voulant  le  détrôner  *,  et  inondant  ensuite  la  terre 
de  Teau  que  ces  nues  contiennent^;  chez  d'autres, 
le  fait  devient  tout  historique*.  Ce  ne  sont  plus  des 

•  Voy.  F.  Nève,  La  tradition  indienne  du  déluge  dans  sa  forme  ta 
plus  ancienne  (Paris,  1851,  in-8). 

^  L'hymne  védique  compare  les  nuages  à  des  ennemis  des  dieux  qui 
se  sont  retranchés  dans  des  forteresses  qu'Indra  frappe  de  ses  carreaux. 
Les  nuages  deviennent  de  la  sorte  les  demeures  des  Asouras,  toujours 
en  lutte  avec  le  dieu  du  ciel  qui  triomphe  de  leurs  impuissants  efforts. 
Le»  Asouras  sont  confondus  avec  les  Dasyousou  impies,  les  ennemis  de 
sa  race  et  de  son  culte,  avec  les  Rakchasas  ou  animaux  impurs.  Ils  appa* 
raissent  souvent  comme  des  révoltés  qui  s'en  prenaient  au  soleil  et  que 
le  soleil  précipita  dans  les  ténèbres  et  dans  les  profondeurs  terrestres  ; 
car  Peau  du  nuage  humecte  le  sol  et  descend  dans  la  terre. 

5  Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  60,61.  Je  cite  ce  passage 
de  rhymne  védique  (secl.  I,  lect.  m,  hymn.  1,  v.  10-13):  «  Le  puissant 
Indra  a  touché  de  sa  foudre  ces  nuages,  qui  du  ciel  n'arrivaient  J)as  à 
la  surface  de  la  terre,  et  qui,  de  leurs  voiles  magiques,  semblaient  enve- 
lopper celui  qui  est  riche  de  ces  dépouilles.  De  son  trait  lumineux  lia 
fait  jaillir  le  lait  des  vaches  célestes,  i^es  ondes  enlevées  à  Vritra  cou- 
laient nii  gré  de  nos  souhaits.  Cependant  lïmpie  reprenait  ses  forces  au 
sein  des  rivières.  Indra,  poursuivant  son  dessein,  a,  d'un  trait  vigou- 
reux, durant  plusieurs  jours,  détruit  son  espoir...  Le  trait  du  dieu  tomba 
sur  ces  adversaires,  fort  et  acéré,  il  brisa  leurs  villes.  »  Cf.  A.  Weber, 
Indische  Studien^  t.  I,  p.  61  et  suiv 

^  Oti  saisit  déjà  dans  le  Mazdéisme  le  passage  de  la  légende  védique 
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nuages,  mais  des  humains,  des  géants  qui  prétendent 
escalader  les  cieux,  et  dont  les  crimes  épouvantent  la 
terre.  Les  eaux  sont  envoyées  pour  punir  leurs  forfaits, 
et  un  petit  nombre  échappe  au  cataclysme  et  redevient 
les  ancêtres  d'une  nouvelle  race  d'hommes  *.  L'extrême 
diffusion  de  cette  dernière  forme  de  la  tradition  est  très 
frappante^.  C'est  au  cycle,  dont  elle  est  comme  le 

toute  naturaliste,  à  la  légende  historique  qui  a  prévalu  de  plus  en  plus 
chez  les  peuples  occidentaux.  D'après  le  Boun-Dehesch,  Taschter  et  les 
Izeds  firent  tant  pleuvoir  sur  la  terre,  qu'elle  fut  recouverte  jusqu'à  la 
hauteur  d'un  homme,  el  que  tous  les  Kharfesters  ou  êtres  méchants 
trouvèrent  la  mort.  {Zend-Avesta,  trad.  Anquelil,  t.  Il,  p.  363;  trad. 
Kleuker,  p.  72.) 

^  La  légende  de  Valvaswata,  qui  est  rapportée  dans  le  Mahâbhârata, 
et  qui  est  développée  dans  les  Pouranas,  semblait  une  rédaction  histo- 
rique du  mythe  védique  naturaliste  représentant  les  nuages  foudroyés 
par  Indra  et  laissant  échapper  l'eau  dont  ils  sont  gonflés.  (Cf.  F.  N^\e^La 
tradition  indienne  du  déluge  dans  sa  forme  la  plus  ancienne,  Paris, 
1851,  et  Eug.  Burnonf,  Bhdgavata  Purâna,  t.  111,  p.  xxxi,  I.  i.)  La 
célèbre  légende  de  Xixouihros,  qui  nous  donne  la  tradition  chaldéenne 
sur  le  déluge  (voy.  Nicol.  Damasc,  Fragm,,p.  222,  édit.  Orelli; 
Beros.,  Fragm,,  p.  50,  édit.  Rlchter;  G.  Syncell,,  p.  50  et  sq.;  Euseb., 
Prœpar,  evangel.^  lib.  IX,  c.  xii),  a  un  caractère  tout  historique  et  offre 
une  analogie  frappante  avec  le  récit  biblique;  mais  on  ne  saisit  dans 
la  légende  chaldéenne,  d'une  rédaction  vraisemblablement  plus  moderne 
que  la  Genèse,  ni  l'idée  d'une  punition  infligée  par  Dieu  aux  méchants, 
ni  le  souvenir  du  mythe  védique  dans  lequel  Indra  foudroie  les  impies 
et  inonde  la  terre. 

^  On  a  retrouvé  des  souvenirs  de  la  tradition  du  déluge  non-seule- 
ment chez  les  peuples  de  race  indo-européenne  et  sémitique,  mais 
encore  chez  la  plupart  des  tribus  sauvages  de  la  Polynésie  et  du  nou- 
veau monde.  Cette  traditipR  se  conservait  chez  les  Taïliens  dans  Us 
légendes  de  Taaroa  et  de  Roua  Hatou  (voy.  Rienzi,  L'Océanie,  t.  Il, 
col.  337,  338)  ;  en  Amérique,  dans  la  célèbre  tradition  de  Bochica  ré- 
pandue chez  les  Muyscas  qui  habitaient  la  province  de  Condinamarca 
(voy.  Humboldt,  Vues  dès  Cordillères  et  monuments  des  peuples 
indigènes  de  V Amérique^  t.  I,  p.  38,  87,  316;  t.  Il,  p.  ifx  et  suiv.);au 
Mexique,  dans  la  tradition  des  Chichimèques  sur  Goxcox,  appelé  par 
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centre,  que  se  rapporte  la  fable  de  Deucalion.  Quoique 
locale,  cette  fable  découle  très  vraisemblablement  d'un 
mythe  qui  venait  d-Asie,  mais  il  faut  recx)nnaître  qu'il 
s'enrichit  peu  à  peu  d'emprunts  faits  à  la  donnée 
biblique. 

Le  culte  de  Poséidon  se  développa  surtout  chez  les 
populations  maritimes  de  la  Grèce  * .  La  haute  vénération 
dont  il  était  entouré  chez  les  Cariens  et  les  Léléges,  fait 
croire  que  ce  dieu  en  était  déjà  spécialement  invoqué^. 
Sa  légende  se  grossit,  sur  les  bords  de  la  Méditer- 
ranée, de  fables  d'origine  phénicienne.  L'une  des  plus 
anciennes  légendes,  est  celle  à  laquelle  fait  allusion  un 
passage  d'Homère^,  et  d'après  laquelle  Hésione,  fille  de 
Laomédon,  fut  exposée  à  la  fureur  d'un  monstre  marin 
envoyé  par  Poséidon.  Une  légende  toute  semblable  a  été 
rapportée  sur  Andromède,  et  l'on  y  voit  Persée  jouer  le 
rôle  attribué  à  Hercule  dans  la  première  fable  *.  Le  nom 
du  Phénicien  Agénor  (Ayvfvwp)  semble  aussi  se  rattacher 

d'autres  populations  de  T Amérique  centrale  Teo  Cipactii  ou  Tezpi 
(voy.  Ternaux-Compans,  Voyages^  relations  et  mémoires  sur  l'Amé- 
rique, t.  Xn,  p.  2j.  On  rencontre  encore  la  même  tradition,  toujours 
accompagnée  de  circonstances  qui  offrent  une  ressemblance  curieuse 
avec  la  tradition  biblique,  chez  diverses  autres  tribus  américaines  :  par 
exemple,  chez  les  Comanches  (voy.  Schoolcrafl,  Indian  tribes  of  the 
United  States,  part.  II,  p.  126). 

'  Nous  voyons  par  TOdyssée,  par  exemple,  que  son  culte  jouait  im 
grand  rôle  à  Ithaque  et  à  Pylos.  Cf.  L'article  Neptone  de  M.  Preller, 
dans  ï* Encyclopédie  classique  de  Pauly,  t.  V,  p.  559. 

2  Lelex  est  représenté  comme  fils  de  Poséidon  (Pausan.,  II,  c.  txU^  §  5). 
D'autres  traditions  donnaient  ce  dieu  pour  père  au  roi  des  Léléges, 
Ancée.  (Pausan.,  Vfl,  c.  A,  §  2.) 

3  Homer.,  Iliad.,  v.  6/|9,  sq.  Apollodor.,  H,  5,9.  Diodor. 
Sic,  IV,  U'2.  Hygin.,  Fa6.,  89.  Servius,  ad  jEn.,  I,  550;  III,  3; 
VIII,  157. 

*  Pausan.,  IV, c.  35,  §  6.  Gonon.,  Narr.y  AO,  Voyez  mon  article  sur 
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à  la  perscmnification  de  la  mer  sous  le  noin  d'Ogen  S 
et  certaines  traditions  lui  donnaient,  en  efTet,  Poséidon 
pour  père  ^. 

Les  origines  védiques,  que  le  rapprochement  des 
noms  et  des  mythes  vient  de  constater  pour  les  tradi- 
tions arcadiennes  relatives  à  Poséidon  et  à  Déméter, 
mettent  sur  la  trace  de  la  source  du  mythe  de  Platon  et 
de  Proserpine,  dont  les  développements  furent  si  remar- 
quables dans  la  Grèce.  Pluton  ou  Hadès  n'est  qu'une 
forme  masculine  de  VAditi  védique  ^,  c'est-à-dire  de  la 
Terre  considérée  comme  le  réceptacle  des  morts  *.  Son 
nom  se  retrouve  sous  une  forme  encore  moins  altérée,  dans 
le  Dis  (gén.  Ditis)  des  Pélasges  kaliotes  ^.  On  comprend 
aisément  comment  Hadès  et  Dis  sont  devenus  des  dieux 
des  enfers,  ou  simplement  des  personhiiications  de  la  terre 

te  Neptune  phénicien,  dans  la  Revue  archéologi(^^  t.  V,  p.  555 
(lum.  I8Z18). 

1  Voyez  ce  qui  a  é lé  dit  pi  us  haut  sur  Ogen. 

2  Schol.  Euripid.  Phœnic,  v.  5.  Hygin.,Fa6.  178. 

3  Le  Hadès  grec  (AidV.ç,  À.ïcS'wvsûç)  est  en  même  temps  le  dieu  du  moQde 
souterrain  el  le  dieu  des  richesses,  des  biens  de  la  terre,  I^luton  (nXoÛTwv, 
nXcuTEu;)  (Cf.  Pialon.,  CratyL,  p.  UO'6,  a),  et  le  même  caractère  appar- 
tient à  Dis  (Cicéron.,  De  nat.  deor.,  II,  26;  Virgil.,  Geonj.,  [,  277; 
Valer.  Vlacc,  lU,  520). 

*  Dans  le  Rig-Véda,  Aditi  est  invoquée  comrpe  la  mère  des  dieux, 
comme  celle  qui  donne  le  bonheur  (irad.  Langiois,  t.  IIl,  p.  23,  2/i). 
En  sa  qualité  de  divinité  de  la  nature  et  de  la  terre,  Aditi  est,  de  môme 
que  Rhéa,  la  mère  de  tous  les  dieux.  (Voyez  mon  Essai  historique  sur 
la  religion  des  Aryas,  dans  la  Revue  archéologique ,  t.  IX,  p.  610, 611.) 
Le  chantre  védique,  en  parlant  de  la  mort  d'un  Arya,  dit  qu'«7  est 
rendu  à  la  grande  Aditi  pour  revoir  son  père  et  sa  mère,  {Rig-Véda, 
trad.  cit.,  t.  I,  p.  258.) 

^  Le  nom  de  Dis,  Ditis ^  reproduit,  sans  altération  aucune,  celui  de 
Dt'tt,  associé  ou  opposé  plusieurs  fois  dans  le  Uig-Véda  à  Aditi^  et  qui 
est  la  terre  céleste,  la  terre  qui  donne  naissance  aux  Détyas,  prototypes 
védiques  des  Titans  et  des  Géants,  agents  du  mal  (voy.  Rig-Véda^  trad. 


qu'hibitent  les  trépans.  Proserpine,  ou  Persephoaé,  à 
laquelle  M.  Gerhard  assigne  sans  preuves  suffisantes 
une  oitgina  syro-phénieienne,  doit  donc  avoir  également 
son  prototype  dans  les  traditions  indiennes.  M.  d'Ëckstein 
y  reconnaît  à  la  fois  la  D/aga-kanya^  la  iiUe  du  derpent, 
et  Kouniâri  ravie  par  Roudra*.  Proserpine,  emblème 
de  la  végétation,  rappelle  Aditi  donnée  dans  le  Rig-' 
Vëda  pour  la  mère  des  plantes  et  l'épouse  du  soleil 
{Aditya)\ 

Quoique  le  mythe  qui  représentait  dans  la  légende  de 
proserpine  le  phénomène  de  la  germination  ne  parai^^se 
s'être  développé  chez  les  Grecs  qu'à  une  époque  très  pos- 
térieure à  l'âge  dont  il  s'agit  ici,  il  est  cependant  vrai- 
semblable que,  <îomme  divinité  tellurique,  cette  déesse 
date  des  premiers  temps  de  la  Grèce.  M.  W.  Baumlein 
a  judicieusement  remarqué  que  le  lien  de  filiation  qui 
lie  Proserpine  à  Déméter  ressort  de  plusieurs  passages 
d'Homère  ^ 

Le  cheval',  qui  joue  un  rôle  comme  animal  symbolique 
dans  la  légende  de  Poséidon,  appartient  encore  au  même 
ensemble  de  traditions  védiques.  Dans  le  Rig-Véda  cet 
animal  est  toujours,  à  raison  de  sa  rapidité,  comparé 
à  la  libation  qui  s'élève  vers  les  cicux  *.  Dans  la  tra- 

• 

titBglois  C  H,  p.  513).  Dis  est  non -seulement  le  Jupiter  infermtdis 
des  Latins  (Ciceron.,  De  nat  deor..  If,  26),  mafo  encore  la  Terre,  séjour 
des&mes.  (voy.  \ir^\.^jEnei<L^  Vf,  127). 

1  Voy.   Journal  asiatique,  ann.  1845,  t.  U,   p.  192.  Cf.  Weber, 
indisch.  Studien,  t.  H,  p.  295,  296. 

2  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  IV,  p.  221,  note. 

3  Pelasgischer  Glaube  und  Homer'é  Verhaltniss  zu  demselben,  ap. 
geitschrift  fur  die  Aller thumgwissenschaft,  t.  VI  (1839),  col.  1183. 

*  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  IV,  p.  237,  note. 
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dition  hellénique,  il  est  appelé  tour  à  tour  Arion  *  et 
Pégase*. 

Une  divinité  qui  tient  de  très  près  à  Poséidon,  est 
Athéné,  déesse  qui  fut  dans  l'origine,  et  par  conséquent 
à  répoque  pélasgique,  une  personnification  féminine  de 
l'élément  humide.  C'est  ce  qu'indique  d'abord  le  surnom 
de  Tritogénie  (XpiTwyevyi;),  c'est-à-dire  née  des  eaux  ^,  que 
lui  donnaient  les  Minyens*.  Ce  surnom  rappelle  le  Trita 
âptya  des  Védas,  c'est-à-dire  celui  qui  est  né  au  milieu 
des  eaux  *,  et  cette  analogie  de  nom  et  de  caractère  décèle 
pour  Athéné  une  origine  aryenne.  Son  culte  remontait 
chez  les  Minyens  à  une  haute  antiquité,  et  ils  l'avaient 
porté  ensuite  en  Libye  ^.  C'est  ce  que  confirment  à  la  fois 
l'opposition,  la  rivalité  que  les  mythes  supposent  avoir 
existé  entre  Athéné  et  Poséidon  '^,  ou  même  la  filiation 
établie  entre  la  déesse  et  le  dieu  qu'on  lui  donne  parfois 

>  Hari,  en  sanscrit,  signifie  chevaL 

*  Voy.  Zeitschrift  fur  vergleichende  Sprachforschfjthg,  t.  I,  p.  /i63, 

3  Ce  nom  est  dérivé  du  radical  sanscrit  trit,  tr«,  qui  signifie  rive, 
rivage,  et  a  donné  naissance  au  mot  Trito,  lac,  eau  (voy.  Benfey, 
Griechisch.  Wurzellexicon).  l\  entre  dans  le  mot  d'Amphitrite.  jVoy. 
Rev.  archéoLf  V,  550.  Creuzer,  Relig.  de  l'antiq.,  refondu  par  M.  Gui- 
gniaut.  Notes  et  éclairciss.,  liv.  VI,  not.  13,  et  Brzoschka,  De  geogr. 
mythica,  33 sq.  K.  V.ckermiinyLehrbuchderReligionsgeschichtey  11,  /i3.) 

^  Le  lac  Tritonis  en  Béolie  recevait  aisssi  pour  celte  raison  le  nom  de 
Pallantias.  (GaUimacii.  ap.  Plia.,  Hist.  nat,,  liv.  VI,  ti.  Pausan.,  IX, 
c.  33,  §  5.) 

5. Voy.  Benfey,  Die  Hymnen  des  Sama-Feda,p.  83  (Leipzig,  18^8). 
Cf.  Rig-Véda,  Xrdd.  Langlois,  t.  I,  p.  287. 

^  Pausanias(l,  c.  14,  §5)  donne  dans  la  même  erreur  qu'Hérodote  et 
fait  naître  Athéné  en  Libye. 

'  A  Atliènes  (ï,  c.  2û)  et  à  Trézène  (Pausan.,  Il,  c.  30,  §  6)  on  repré- 
sentait Poséidon  et  Athéné  comme  s'étant  disputé  le  patronage  de  la 
ville. 
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pour  père*,  et  la  liaison  du  culte  de  ces  deux  divinités 
dans  certains  lieux,  tels  que  Théra*.  On  comprend  que 
la  Béotie,  qui  avait  été,  dans  le  principe,  un  marais  sans 
cesse  inondé  par  les  débordements  du  lac  Copaïs,  ait 
rendu  un  culte  particulier  aux  eaux  et  rapporté  la  person- 
nification de  rélément  humide  à  sa-  divinité  suprême. 
Des  légendes  où  se  reconnaît  Tallégorie  de  l'inondation 
et  de  la  fertilisation  des  terres  par  les  eaux,  constituaient 
la  mythologie  locale  de  ce  pays  ^. 

A  Phénée,  en  Arcadie  *,  la  déesse  portait  le  nom  de 
Trùonia^  qui  a  le  même  sens  que  celui  de  Tritogénie,  et 
son  imagé  était  associée  à  celle  de  Poséidon  Hippios. 

Ce  caractère  de  déesse  de  Télément  humide  n'est  pas 
confirmé,  il  est  vrai,  par  le  surnom  dVnga  (ôyya)  que 
portait  à  Thèbes,  au  dire  de  Pausanias  ^,  la  déesse  dont  la 
statue  passait  pour  avoir  été  apportée  par  Cadmus.  Mais 
il  faut  noter  que  tout  dans  Athéné  indique  une  divinité 
d'origine  indo-européenne  et  nullement  sémitique.  Si  ce 
nom  d'Onga  est  réellement  phénicien  **,  il  n'a  pu  être  que 


ï  En  Libye,  on  donnait  Athéné  Triiogénie  pour  fille  de  Poséidon. 
(Herod.,lV,180.) 

2  Schol  Pind.  Pyth.,  IV,  16. 

3  La  Béolie  reçut,  à  raison  de  cette  circonstance,  le  surnom  de  Posû 
donia  ou  Neptunienne  (Strab. ,  IX,  p.  397).  C'était  en  Béotie  qu'étaient 
nés  les  mythes  ogygiens. 

^  Pausan.,  VUE,  c.  12,  §  û;  15,  §  1.  La  statue  de  Poséidon  se  trouvait 
dans  le  temple  d'Athéné  élevé  dans  l'acropole  de  la  ville. 

«  IX,  c.  12,  §  2. 

6  II  est  difficile  de  trouver  pour  ce  nom  une  étymologie  sémitique 
satisfaisante.  Je  suis  disposé  à  croire  que  c'était  tout  simplement  le  nom 
phénicien  d'une  ancre  apportée  par  les  Phéniciens,  et  qui  portait  l'image 
de  la  divinité  protectrice  des  vaisseaux.  Onga  rappelle,  en  effet,  le  nom 

de  cet  engin  en  hébxm  (hégen,  higgom^  piy  •fO'ap.) 

T.  i,  1 
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celui  d'Une  divinité  qu'on  assimila  à  la  divinité  hellé- 
nique. 

Athéné  n'est  que  l'ancienne  forme  d'Amphitrite,  dont 
le  nom  semble  emprunté  à  celui  de  la  Trita  aptya  * .  Son 
nom  primitif  paraît  avoir  élc  Pallas  (naXXaç),  vraisembla- 
blement identique  avec  nà^>.a$^,  jeune  fille*.  Elle  demeura 
en  effet  toujours  chez  les  Grecs  une  déesse  essentielle- 
ment vierge.  Déesse  éponyme  d'Athènes,  elle  en  prit  le 
nom,  comme  on  voit  en  Egypte  une  divinité  qui  offre  avec 
elle  de  nombreuses  analogies  et  qu'on  finit  par  lui  iden- 
tifier, Neith,  prendre  le  nom  de  Saïs,  principal  siège  de 
son  culte*.  Athéné  a  une  assez  grande  ressemblance  avec 
la  Saraswati  védique.  Divinité  des  eaux  comme  la  déesse 
grecque,  elle  aide  Indra  à  combattre  les  mauvais  génies, 
de  même  qu' Athéné  prête  son  secours  à  Zeus*^. 

Déesse  marine,  déesse  des  ondes,  Athéné  n'occupait 

*  Ce  n'est  que  postérieurement  à  Homère  qu'Amphitrite  fut  élevée 
au  rang  (Tépouse  de  Poséidon. 

^  Ce  nom  parait  avoir  signifié  dans  le  principe  une  vierge  forte^ 
viragot  puisqu'on  retrouve  encore  en  grec  les  mots  TràXXavsiç,  naXkd^iç, 
avec  le  sens  de  jeunes  gens,  jeunes  filles,  pleins  de  vigueur,  d'où  le  grec 
moderne  palicares,  7irocXXv))càpiov  (Cf.  Goray,  ad  Heliod.,  II,  19  ;  Lucas, 
Quœst,  lexicoLyC  v,  105).  On  fit  ensuite  souvent  de  Pallas  une  divinité, 
un  personnage  distinct  d' Athéné  (Cf.  ApoUod.,  lU,  12,  3,  6).  C'est  tantôt 
une  sœur  d' Athéné,  tantôt  un  géant  autochthone,  appelé  ailleurs  Aialco- 
Uienos,  du  nom  de  la  même  déesse. 

3  Suivant  une  étymologie  proposée  par  M.  G.  Gurtius,  ce  nom  de  Âôtîvti 
appartient  à  la  même  racine  que  àvôoç,  et  impliquerait  Tidée  de  germe.* 
(Voy.  Zeitschrift  fur  vergleich,  Sprachforsch.,  1853,  p,  iSU,  Heft  2.) 

*  Cf.  Pausan.,  IX,  c.  12,  §2;  et  Chara^  ap.  Tzetzes  ad  Lycophr., 
y,  3.  Athéné  prit  de  même  le  nom  d'Alalcoménie  du  nom  d'Alalcomèpe, 
lieu  où  elle  était  adorée  (voy.  Pausan.,  IX,  c.  33,  §  11).  Cette  Athéné 
primitive  est  celle  que  les  légendes  athéniennes  donnaient  pour  mère  à 
Apollon  (Cicer.,  De  nat,  deor.^  III,  22),  mylhe  destiné  à  représenter 
l'apparence  physique  qui  nous  offre  le  soleil  sortant  des  eaux. 

5  Voy.  Kuhn, Zeitêchrift^u I,  p.  ^62. 
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d'abord  qu'un  rang  secondaire.  En  Arcadie*,  où'ses 
attributs  appartenaient  aussi  à  d'autres  divinités,  son  culte 
ne  s'établit  que  plus  tard;  il  prit  notamment  de  l'impor- 
tance à  Tégée  et  à  Aliphère;  on  identifia  ailleurs  cette 
divinité  avec  une  autre  qui  portait  le  nom  de  Coria  *. 

Athéné  parait  avoir  aussi  représenté  l'air,  que  les 
anciens  regardaient  généralement  comme  se  formant  de 
l'eau  par  voie  d'évaporation.  Chez  les  Aryas,  l'atmos- 
phère est  ccHuparée  sans  cesse  à  un  océan,  ou  pour 
mieux  dire  elle  est  regardée  comme  la  source  même  des, 
eaux,  ainsi  que  l'Océan  l'est  dans  Homère.  Dans  les 
temps  postérieurs  de  la  Grèce,  cette  déesse  s'offre  sous 
les  dehors  d'une  personnification  féijiinine  de  l'éther, 
l'air  pur  et  lumineux,  et  voilà  pourquoi  elle  est  opposée 
aux  personnifications  des  forces  terrestres  et  des  ténèbres, 
les  Titans  et  les  Géants.  Plus  tard  elle  se  confondit  sou- 
vent avec  la  lune^.  Ce  symbolisme  expUque  également 
pourquoi  Athéné  était  remblômc  de  la  pureté,  de  la 
chasteté.  Adoptée  plus  tard  comme  divinité  éponyme  et 
protectrice  de  certaines  villes,  elle  revêtit  de  nouveaux 
caractères  dont  je  parlerai  ailleurs,  lorsque  Je  traiterai 
des  âges  historiques. 

Le  culte  d 'Athéné,  à  Uion,  donnerait  à  penser  que 
l'idée  de  faire  d' Athéné  une  déesse  poliade,  protectrice 

1  PausaQ,|  Vni.  c.  9,  §  3;  c.  26,  $  Zi.  Ce  que  dit  Pausanias  du  culte  de 
cette  déesse  en  montre  l'établissement  moderne  et  Torigine  béotienne 
on  athénienne. 

2  Paosan.,  VIII,  C.  121,  i  8. 

3  L'assimilation  d'Athéné  Tritogënie  à  une  déesse  lunaire  explique 
la  présence,  8ur  Tégide  de  la  fille  de  Zeus,  du  Gorgonium,  tète  de  là 
Gorgo,  figure  d(}  la  lune  qui  a  donné  ensuite  lieu  à  tant'de  fables.  (Voyez 
à  ce  sujet,  de  Luynes,  Études  numismatiques  sur  quelques  types  rela- 
tifs au  culte  d'Hécate 9  p.  50.) 
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des  villes,  date  d'une  époque  fort  reculée.  Mais  il  paraît 
plus  probable  que  la  Pallas  de  Troie,  identique  avec  la  déesse 
Chrysé,  était  originairement  cette  même  déesse  lunaire 
que  Ton  adorait  ailleurs  sous  le  nom  d'Artémis  taurique, 
et  qui  recevait  un  culte  à  Lemnos  * .  Toutefois  les  deux 
faits  peuvent  s'accorder,  une  déesse  lunaire  ayant  dû, 
dans  le  principe,  comme  i'Athéné  Tritogénie,  présider  à 
l'humidité,  par  suite  d'une  assimilation  tout  à  fait  con- 
forme aux  idées  cosmologiques  des  anciens  *. 

M.  Gerhard  croit  reconnaître  dans  la  Pallas- Athéné 
une  des  formes  de  ces  déesses  asiatiques,  dont  Artémis 
et  Perséphoné-Cora  seraient  d'autres  dérivées.  Le  carac- 
tère farouche  de  l' Artémis  grecque  lui  rappelant  celui  de 
l'Artémis  taurique  apporté  de  l'Asie,  et  Tenlèvement  de 
Proserpine-Cora  offrant  une  physionomie  mythique  qui 
rappelle  les  théogonies  sémitiques  ^.  C'est  là  une  con- 
jecture ingénieuse  qui  n'a  pas  reçu  du  savant  antiquaire 
.une  justification  suffisante. 

Les  premiers  Grecs,  ainsi  que  les  Aryas,  avaient 
divinisé  la  flamme  du  sacrifice  ;  ils  adoraient  comme  un 
dieu  le  feu  sacré,  qui  était  en  même  temps  celui  du  foyer 
domestique,  ÈcrTia*.  Parfois  aussi  on  invoquait,  non  le 
feu,  le  foyer  lui-même,  mais  un  dieu  qui  était  supposé 
présider  au  feu,  Éçaicrroç,  Héphaestos,  dont  le  nom  révèle 

« 

1  Voyez  Tarticle  Minervr,  par  M.  Krause,  dans  VEncycL  class.  de 
Pauly,  V,  p.  U^. 

2  Voyez  à  ce  sujet  Ed.  Gerhard,  Grieschische  MythoL^  I,  §§  236,  250, 

3  Bemerkungen  zur  vergleichenden  Mythologie,  p.  370,  37û,  375, 
ap.  Monatsbericht  der  Akad.  von  Berlin ,  1855. 

^  Homer.,  Hymn,,  XXXII,  5.  Pindar.,  Nem.,  XI,  6.  A  Athènes,  un 
autel  placé  dansi  le  Prylanée,  et  où  Ton  entretenait  une  flamme  perpé- 
tuelle, avait  conservé  le  nomd'Ècria,  (J.  Pollnx,  Onowww/.,  édit,  Hemst., 
I,  7,  l.  I,  c.  I,  c) 
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la  fonction*.  Cette  divinité,  qui  rappelle  d'une  façon 
si  frappante  l' Agni  védique ,  fut  portée  en  Italie  par  des 
colonies  pélasgiques  sous  le  nom  de  Vesta^.  Son  culte 
était,  avec  celui  d'Athéné^,  le  plus  ancien  des  popu- 
lations de  TAttique*.  L'auteur  de  l'hymne  homérique  à 
Aphrodite  chante  encore  Hestia  comme  la  plus  auguste 
des  déesses^,  comme  celle  qui  s'assied  au  foyer  domes- 
tique et  qui  y  reçoit  les  prémisses,  comme  celle  qui  a 
une  place  dans  le  temple  de  tous  les  dieux.  A  Olympie, 
cette  déesse  était  la  première  à  laquelle  on  sacrifiât,  et 
ce  n'était  qu'après  l'avoir  invoquée  qu'on  adressait  ses 
adorations  à  Zeus®.  En  Crète,  dans  les  serments  solen- 
nels par  lesquels  on  s'engageait  envers  les  dieux ,  le 

*  Ce  nom  semble  venir  de  ce  que,  dans  tous  ces  sacrilices,  on  com- 
mençait par  sacrifier  à  Vesta  {Hesych,,  àcp  ian'aç  àçyJiLt'io^).  Agni  était 
aussi,  chez  les  Aryas,  le  dieu  auquel  on  sacrifiait  en  premier  lieu,  celui 
en  riiouneur  duquel  fumait  soir  et  malin  la  libation  {Rig-Véda^  sect.  I, 
lecl.  I,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  1).  Cf.  Schol,  Plat.  CratyL,  /lOl.  Voyei 
ce  que  je  dis  plus  has  sur  Tétymologie  du  nom  d'Héphaeslos. 

2  «  Nam  Veslae  nomen  a  Grœcis  est  ;  ea  est  enim  quae  ab  illis  È(m'a 
»  dicitur.  Visauiem  ejusad  aras  et  focos  pcrlinet.  »  (Cicer. ,  De  naf.  deor,^ 
II,  c.  XXVII.)  Cf.  Platon,  Critias,  §  Zi,  édit^Bekker,  Oper.  vu,  381. 

3  Athéné  offre  de  nombreux  rapports  avec  Héphaestos,  que  les  mytho- 
graphes  postérieurs  représentaient  comme  enflammé  d'amour  pour  elle 
(Apollod.,  III,  1/i,  6).  Elle  est,  ainsi  que  celui-ci,  une  déesse  démiur- 
gique,  une  divinité  qui  préside  aux  arts  mécaniques.  (Voy.  Homer.» 
Odyss.^  VI,  223.)  Le  feu  jouait  un  grand  rôle  dans  le  culte  d'Athéné, 
comme  le  montrent  la  course  aux  flambeaux  des  Panathénées  et  celle 
des  Helloties  à  Athènes  et  à  Corinlhe.  Dans  la  première  de  ces  villes,  on^ 
célébrait  de  même  une  course  aux  flambeaux  en  Phonneur  d'Hé- 
phaestos.  (Herodot.,  VIII,  98.  Pausan.,  I,  c.  30,  §2.  SchoL  Aristoph,^ 
Ran.9  131.  SchoL  Callimach.  H.  in  Jovem,  78.) 

*  Voy.  K.  0.  Millier,  Dorier,  2«  édit.,  II,  239. 
5  Hymn.  III,  in  Vener,,  v.  22  et  18. 

«  Pausan.,  V,  c.  16,  §  5.  Le  serment  par  Hestia  était  demeuré  en 
Grèce  un  des  plus  solennels.  (Voy.  Platon.,  Leges,  IX,  §2,  p.  hOUi  édit. 
Bekker.) 
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nom  de  Hestia  était  prononcé  avant  même  celui  de  Zeus 
Crétagènes  ^  A  Mantinée*,  on  entretenait,  en  Thon- 
neur  de  Déméter,  un  foyer  perpétuel  qui  rappelle  celui 
de  Vesta  à  Rome,  et  qui  avait  très  probablement  la  même 
origine;  cela  est  d'autant  plus  vraisemblable  que  le 
monument  appelé  Èarta,  où,  disait-on,  Antinoé,  fille  de 
Céphée,  avait  été  enterrée,  était  de  forme  ronde,  comme 
les  temples  de  la  Vesta  latine^.  Il  existait  de  même,  sur 
le  mont  Crathis,  dans  le  temple  d'Artémis  Pyronia,  et 
au  temple  de  Delphes,  un  foyer  commun  où  Ton  allait 
prendre  le  feu  sacré*.  A  Mégare,  on  trouvait  enfin  une 
hestia  qui  brûlait  en  l'honneur  des  dieux  tutélaires  de  la 
ville  ^,  A  Hermioné,  l'image  de  Hestia  se  réduisait,  dans 
son  temple,  au  feu  même  qui  brûlait  sur  son  autel  ^.  C'est 
au  culte  de  la  même  déesse  que  se  rattache  l'existence  du 
Prytanée  (irpuTavi;)'',  édifice  où  l'on  entretenait,  dans  le 
principe,  le  foyer  commun  de  la  cité,  et  qui  nous  donne 
l'origine  du  culte  de  È^Tia  lupuraviTiç  ^.    . 

Lorsque  les  populations  doriennes  vinrent  s'établir  dans 
la  terre  d'Apie  ou  le  Péloponnèse,  et  les  thraco-thessa- 
liennes  dans  rAttique,''elles  contraignirent  une  partie  des 

1  CerneL,  Cret.  sanc,,  A',  ç,  66. 

2  Pausan.,  VIII,  c.  9,  §  2. 

3  Pausan.,  ibid. 

^  Pausanias  nous  apprend  (Vllf,  c.  15,  §  U)  qu'à  une  époque  reculée 

les  Argiens  venaient  prendre  dans  le  temple  d'Artémis  Pyronia  du  feu 

'  pour  les  fêles  Lernéennes.  Voyez,  sur  Thisloire  de  Delphes,  Taventure 

d'Euchidas  rapportée  par  Plutarqiie.  {Arisiides^  §  20,  p«  526^  édit. 

Reiske.) 

5  Voy.  Pausan.,  I,  c.  /i2,  §  i, 

6  Pausan.,  n,c.  35,  §  2. 

'  Voy.   Creuzer,   Relig.  de   Vantiq,^    refondu  par  Guigniaut,  II, 

part.  II,  697. 
8  Focus  urbiSj  focus  publicus,  (Cicer.,  De  leg,^  II,  12.) 


DE   LA   GRÈCt:.  408 

Pélasges  à  se  retirer  dans  les  îles  qui  s'étendent  de  la 
presqu'île  livadique  à  l'Hellespont  '.  Ce  qui  le  démontre, 
c'est  qu'on  trouve  dans  ces  îles,  à  Lemnos,  à  Imbros, 
à  Samos,  à  Samothrace,  les  derniers  établissements  des 
Pélasges^.  C'est  dans  cette  dernière  péninsule,  à  Cres- 
tone,'  à  Placie,'à  Scylacé,  que  leur  langue  se  conserva 
le  plus  longtemps*,  là  plupart  des  îles  de  cette  partie 
de  la  Grèce  sont  volcaniques.  Le  culte  du  dieu  du  feu 
s'attacha  naturellement  au  feu  plus  mystérieux  dans  son 
existence,  qui  briile  au  fond  de  la  terre.  Peu  â  peu  le  feu 
volcanique  effaça  le  feu  domestique,  Héphaestos-Vulcain* 
l'emporta  sur  Vesta  '. 

Ce  feu  terrestre,  Héphaestos,  Vulcain  personnifié,  est 
représenté  comme  le  grand  organisateur,  le  grand  arti- 
san de  runivers,le  démiurge*.  C'est  là  une  idée  védique. 

■  Denys  d'Halicaioasse  {Ant.rom.,l,c.  xvii,  ù6,edit.  Refske)dlt  que 

les  Pëlasge3  ayant  été  chas.4és  de  la  Thessalie  par  les  Curetés  et  les 

se  retirèrent  dans  lescontrées  voisines  de 

de  Darins  en  Grèce,  Lemnos  et  Imbros 
s  Wlasges.  (Voy.  Herodoi.,  V,  26.) 

leqoD  avait  bit  d'abord  lire  Rof-rma  an 
âge  important  où  Hérodote  nous  apprend 
ie  l'édition  de  l'ff^rodoiedeBaehr,  1, 138.) 

*  A  Lemnos,  une  ville  portait  le  nomdudiendii  Fen  (Steph.  ByEant., 
v  kf%i<s7ia).  Le  motif  qni  a»ail  fait  choisir  H^pbaestos  pour  divinité 
tntélaire  de  l'Ile  l'avait  anssl  fait  adorer  pour  celui  d'nne  autre  Ile 
volcanique,  Upara.  (Voy.  Eckhel,  Doctrin.  num.  veter.,  I,  27D.) 

*  Le  nom  Èfaunii,  dont  la  forme  dorieime  est  Xoaiatsc  (Pind., 
OJymp.,  VU,  65;  Pyth.,  I,  A7),  est  dérivé,  suivant  la  majorllé  des  ély- 
uiologisles,  de  io,  «if»,  éitra,  souffler,  brûler,  et  de  iori;,  iarix.  Fini, 
le  loïei"  {^»y-  Kanne,  lUyth.,  leù;  Cf.  Hermann,  Opusc.,  H,  190)  ; 
soiiant  d'iuire*,  le  nom  de  Sifnunoi  est  une  forme  d'kfimun,  parce  que 
cette  divinité  veillait  sur  le  foyer,  en  était  l'iitnT«îïiç  (*oj.  Aristoph., 
Aveg,  436,  et  SeM.,  ad  h.  toc.). 

«  Le  feu  était  considéré  par  les  anciens  comme  l'^enl  immédiat  de 
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Twachtri,  la  personnification  de  la  foudre,  est  de  même 
un  dieu  démiurge  et  créateur.  Il  est  comme  Héphaestos  le 
patron  et  le  prototype  des  artisans  * .  Tel  est  le  caractère 
qu'il  conserva  dans  les  mystères  de  Samothrace,  dont  on 
faisait  remonter  l'origine  auxPélasges;  c'est  lui  qu'on 
reconnaît  encore  dans  le  Vulcain  de  la  poésie  latine.  Le 
même  fait  se  passa  pour  l'Agni  védique,  qui  fut  trans- 
formé graduellement  en  un  dieu  créateur  et  conservateur 
de  l'univers.  Le  culte  d'Héphaestos  ne  paraît  pas  avoir 
été  général  dans  la  Grèce  primitive,  et  si  ce  n'est  à  Olym- 
pie  où  il  fut  transporté  à  une  époque  postérieure  *,  on 
n'en  découvre  aucune  trace  dans  le  Péloponnèse.  Lemnos 
en  demeura  le  siège  principal,  et  c'est  de  là  qu'il  fut 
porté  à  Athènes^.  De  Lemnos  et  de  Samothrace,  il 
rayonna  dans  quelques  autres  îles,  telles  que  Nsfxos  et  la 
Crète  *. 

Hermès  (Épp.*^;)  était  la  divinité  spéciale  des  pâtres 
arcadiens,  celle  qu'ils  invoquaient  comme  veillant  sur  les 
troupeaux  ^,  comme  protégeant  leurs  enclos  et  leurs  ca- 


la création.  Zenon  le  stoïcien  définit  la  nature  :  «  un  feu  artiste  qui 
procède  méthodiquement  à  la  généra tiop :»  —  «  Zeno  igitur  ita  naturam 
»  définit,  ut  eam  dicat  ignem  esse  artificiosum  ad  gigneudum  progre- 
»  dientem  via.  »  (Cicer.,  De  nat,  deor.,  lib.  II,  c.  xxin.) 
^  Voy.  Platon.,  Leges^  XI,  §  5,  p.  538. 

2  II  y  avait  à  Olympie  un  autel  d'Héphaestos.  (Voy.  Pausan.,  V, 

c.  14,  §  5.) 

3  Héphaestos  passait  à  Athènes  pour  Tamant  d'Àthéné  et  le  père 
d'Érlchthonios  (voy.  Welcker,  Trilogie^  277,  «q.).  Son  temple  se  trou- 
vait au  delà  du  Céramique.  (Voy.  Pausan.,  I,  c.  ih,  §  5.) 

*  Voy.  Gerhard,  Griechisch,  Mythologie^  It  418. 

^  Pausan.,  II,  c.  3,  §  /i.  L'éiymologie  du  nom  de  ce  dieu  est  vrai- 
semblablement lpu|Aa,  èpûd».  Hermès  était  le  dieu  qui  protégeait,  gardait 
les  troupeaux.  (Cf.  Phurnut.,  De  nat,  deor.y  c.  xvi.  Voy.  Gerhard, 
Griech.,  Myth.,  I,  260,  sq.) 
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banes'.  Ils  entassaient  en  son  honnenr  des  pierres*  sur 
les  chemins.  L'antiquité  de  son  culte  sur  le  mont  Cyllène 
ne  nous  permet  guère  de  douter  que  ce  culte  ne  remon- 
tât à  l'époque  pélasgique^.  M.  Gerhard*  admet  comme 
un  fait  incontestable  que  cette  divinité  était  thrace  d'ori- 
gine. Pélops,  à  son  arrivée  en  Élide,  trouva  déjà  Hermès 
adoré  comme  un  dieu.  Il  lui  offrit  des  sacrifices  et  lui  fit 
élever  un  temple  ^.  Suivant  les  traditions  arcadiennes,  ce 
dieu  avait  été  nourri  par  Acacos,  fils  de  Lycaon  *,  per- 
sonnage (  on  a  vu,  se  rattachait 
aux  Iégen(  né  peu  à  peu  par  Apol- 
lon, après  i  dans  le  ^'éloponnèse, 
Hermès  di  is  beaucoup"  <Jé  cantons 
du  centre  dieu  par  excellence;  A 
Phénée,  notamment,  il  était  regardé  comme  la  divinité 
principale  de  la  ville  ',  et  l'on  célébrait  en  son  honneur 

'  De  li  l'épiibèie  nuXu^oxiç  que  donne  au  dieu  l'Iiymae  homérique. 
Aussi  les  anciens  Grecs  plaçaient-ils  près  de  la  porte  ses  grossières 
images.  {Cf.  Paiisan.,  VIII,  c.  17,  §§  1,  2.) 

'  Slrab.,  VIII,  p.  3/i^  Saint  Isidore  de  Séville  dit  à  ce  sujet  qu'où 
appelait  mercurias  an  monceau  de  pierres.  (Voyez,  sur  cet  usage, 
Eusiath.,  Ad  stytilam  quemdam  Thessalonicensem,  ap.  Eusiaih., 
Metropol.  thessa).,  Opusc,  edii.  'i'arel,§  17,  p.  18i.) 

'  Uomer.,  Hym».  in  Mercur.,  XVII,  v,  1  et  sq.  Pindai.,  Olymp., 
VI,  131. 

*  Griechisck.  Mythologie,  §  270,  3. 

ï  Pausan.,  V,  c.  1,§5. 

6  Pausan.,  VIII,  C  36,  §6. 

'  PausaD. ,  VIII,  c.  li,  §  7.  C'est,  suivant  Cicéron  (De  nat.  deoT. ,  111, 
22),  l'Hermès  de  Phénée  auquel  on  attribuait  le  meurtre  d'Aigus,  tra- 
dition loui  astronomique  doui  je  reparlerai  ailleurs.  Mais  comme  l'ora- 
teur romain  nous  dit  en  même  temps  que  cet  Hermès  s'était  sauvé  en 
,  Egypte  aprËsson  meurtre,  et  y  avait  établi  des  lois  et  fait  fleurir  les  beauX' 
arts,  il  est  évident  qu'à  une  époque  fort  postérieure,  cette  divinité  fut  iden- 
tifiée avec,  le  Thoth  égyptien.  On  ne  peut  alors  se  prouoncer  sur  l'anti- 
quité de  la  tradition  qui  attribuait  à  cet  Hermès  le  meurtre  d'Argus. 
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des  jeux  spéciaux.  Les  images  de  ce  dieu  champêtre 
étaient  de  grossières  idoles  ithyphalliques  ou  de  simples 
phalluâ  *,  imitées  plus  tard  par  les  Athéniens  *. 

Cette  forme  obscène  tenait  sans  doute  à  ce  que  les  Ar* 
cadiens  honoraient  Hermès  comme  présidant  à  la  fécon- 
dité de  leurs  troupeaux  et  par  cela  même  comme  propa- 
geant les  accouplements  ^. 

Le  caractère  enfantin  des  légendes  qui  se  rapportent  à 
la  naissance  d'Hermès  convient  bien  à  une  population 
simple  et  naïve,  telle  qu'étaient  les  pasteurs  arcadiens. 
Maia  *,  que  toutes  les  anciennes  traditibns  donnaient  pour 
mère  à  ce  dieu  ^,  n'a  joué  qu'un  rôle  fort  secondaire  chez 

^  A  Cyllène,  la  statue  du  dieu  pour  laquelle  les  habitants  avaient  la 
plus  grande  vénération  était  un  membre  viril  (aîj'oîcv)  debout  sur  un 
piédestal.  (Pausan.,  VI,  t.  26,  §  3.) 

>  Herodot,  II,  51.  Cf.  Pausan.,  I,  c.  2^,  §3.  La  forme  des  statues 
d^Hermès  tenait  précisément  à  l'antiquité  de  son  culte.  Plus  tard  les 
mythographes  et  les  théologiens  cherchèrent  à  expliquer  la  grossièreté 
de  ces  idoles  par  les  caractères  moraux  du  dieu.  (Cf.  Phurnut. ,  Dô  nat. 
deor.^  c.  16.) 

3  D'après  acéron  {De  nat.  deor,,  IIl,  22),  THermès  ithyphallique 
était  fils  du  Ciel  et  de  la  Lumière  et  distinct  du  fils  de  Zeus  et  de  Maia. 
Mais  il  est  aisé  de  voir  que  ces  deux  divinités  n'ont  été  séparées 
que  parce  qu'il  circulait  deux  versions  différeotes  sur  la  naissance 
d^Hermès. 

^  Hesiod.,  Theogon,,  V,  928.  Homer.,  Hymn,  in  Mercur.,  v.  3,  U, 
23.  Apollod.,  III,  102.  Maia  avait  eu  Hermès  de  Zens  et  lui  avait  donné 
le  jour  dans  une  grotte  du  mont  Cyllène.  A  Maia  se  rattachent  les  Ùeœ 
mairœ,  déesses-mères,  qui  sont  des  personnifications  de  la  terre.  Leur 
culte,  fort  circonscrit  en  Grèce  (Pausan.,  III,  c.  12,  §  7  ;  c.  25,  §  6),  était 
au  contraire  très  répandu  en  Italie,  d'où  il  passa  dans  la  Gaule.  Voyet 
ma  dissertation  :  Les  fées  du  moyen  âge  (Paris,  18/|3). 

^  Suivant  Cicéron  {De  nat,  deor.,  lif,  22),  il  existait  un  antre  Mer- 
cure, fils  du  Ciel  et  du  Jour  ou  de  la  Lumière  {Dies)^  et  que  l'orateur    • 
romain  donne  précisément  pour  le  plus  ancien.  On  pourrait  donc  être 
tenté  de  croire  que  la  tradition  qui  faisait  naître  Hermès  de  Maia  était 
pMérieore  au  mythe  qtûà  le  ledsait  engendrer,  nen  de  la  Terre,  mais  du 
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les  Hellènes/ On  la  retrouve  en  Italie  comme  femme  de 
Vulcain  et  fille  de  Faune  *.  Son  nom,  Maia,  nous  fait  re* 
connaître  une  personnification  de  la  terre.  C'était,  comme 
on  voit,  une  variété  de  Déméter,  et  les  Pélasges  italiotes, 
et  après  eux  les  Latins,  l'adorèrent  sous  le  nom  de  Magna 
mater,  Dca  bona^  surnoms  qui  conviennent  parfaitement 
â  la  terre  *.  Atlas,  que  les  poëtes  lui  donnèrent  ensuite 
pour  père,  vient  encore  confirmer  cette  origine,  ce  per- 
sonnage étant  la  personnification  des  montagnes,  que  les 
anciennes  idées  cosmographiques  des  Grecs  représen- 
taient comme  supportant  le  ciel.  Plus  tard,  lorsque  Maia 
eut  vu  son  importance  effacée  par  celle  de  Déméter,  elle 
fut  réduite  à  la  condition  de  nymphe  des  montagnes  (ôpgfa  ^). 
Le  nom  de  Ma,  Ma,  qui  était  donné  chez  les  Lydiens  à 
Rhéa,  au  dire  d'Etienne  de  Byzance*,  appartient  à  la 
même  racine  que  ce  nom  de  Maia,  et  exprime  moins 
l'idée  demèr^  que  celle  de  nourrice  ^^  qui  lui  était,  au 

Ciel.  Cicéron  nous  dit  en  effet  bien  que  c'était  cet  Hermès,  fils  du  Jour, 
qtte  Ton  représentait  ithyphallique.  Mais  en  rapprochant  le  passage 
de  Cicéron  d^un  passage  d'Hérodote  (H,  51),  on  voit  que  cet  Hermès 
Pancien»  dont  parle  Cicéron,  devait  être  non  le  dieu  arcadien,  mai»  le 
quatrième  Cabire  de  Samothrace!,  appelé  Ka^ptîXoç,  et  que  son  caractère 
itfayphalliqtie  fit  ensuite  identifier  par  Tes  Grecs  avec  Hermès.  Cicéron 
ajoute  que  c'étaient  les  transports  d'amour  du  dieu,  à  la  vue  de  Proser- 
pine,  qui  Pavaient  mis  dans  cet  état,  ce  qui  nous  ramène  précisément  à 
rurns  des  divinités  cabiriques,  Aœiokersa,  identifiée  ensuite  av6C  Prch 

1  Voy.  Servius,  ad  jEmid.,  lib.  VHI,  v.  la/i. 
>  Macrob.,  Satum.,  1, 12,  p.  258,  édit.  Bip. 

•  Voy.  Simonid.»  ap.  SchoL  Pindar/  Nem,,  If,  17,  p.  Û87,  edil. 
Boeckh. 

*  Voy.  Steph.  Byzant.,  V  Ma^tatupa.  M,  Ch.  Lenormant  a  cru  que  ce 
nom  devait  se  rattacher  à  celui  de  Màaaptç,  qui  aurait  été,  selon  lui,  un 
des  noms  de  l'ancienne  Cybèle  phrygienne.  (Voy.  Ann,  de  VJnsU  archéoL 
de  Rome^  partie  française,  I,  223  et  suiv.) 

s  Le  mot  u.tiTYip  pourrait  bien  n^tre  antre  chose  que  le  nom  même  de 
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reste,  intimement  liée.  Il  est  à  remarquer  que  la  déesse 
phrygienne  recevait  aussi  le  nom  de  grand'mère^  de  mère 
des  montagnes  ((jt-yfTTip  opeta),  ce  qui  nous  explique  la  der- 
nière transformation  de  la  Maia  (Maia)  grecque.  Je  repar- 
lerai de  Cybèle  en  traitant  des  Phrygiens.  Il  me  suffit  de 
constater  ici  qil'elle  avait  un  caractère  fort  analogue  à  la 
Rhéa  Cretoise  et  à  la  Ma  lydienne  * .  Toutes  ces  divinités 
sont  des  personnifications  de  la  terre;  mais,  tandis  que 
la  Déméter  grecque  est  la  terre  cultivée  et  productrice, 
Rhéa  est  la  personnification  de  la  terre  inculte,  du  sol, 
des  montagnes,  ainsi  que  la  Cybèle  phrygienije;  et  c'est 
ce  qui  explique  peut-être  la  stérilité  attribuée  à  cette 
dernière  déesse  dans  la  légende  mythique. 

L'Hermès  arcadien  pourrait  bien  n'être  qu'une  forme 
abâtardie  d'une  divinité  d'un  ordre  plus  élevé,  l'Hermès 
chthonien  ou  infernal^,  Imbros  ou  Imbramos^,  divinité 
pélasgique  présidant  à  la  production,  à  la  fécondation,  et 
régnant  sur  les  morts,  comme  tous  les  dieux  de  la  terre, 
type  analogue  au  Zeus  Ploutos  ou  Pluton  dont  il  n'est 
peut-être  qu'une  simple  variété.  L'étymologie  du  nom 
grec  d'Hermès  nous  ramène,  en  effet,  à  une  divinité 
védique  infernale ,  Sdrameya  ou  SaramÂ ,  le  chien  des 


Mala  avec  une  désinence  active.  H  appartient  certainement  à  la  même 
racine  que  {AaiEOco,  p-aiù)  ;  en  latin,  obstetricem  ago,  (Voy.  Lenormant, 
loc,  cit.,  1225.) 

*  Etienne  de  Byzancc  fait  de  cette  Ma  une  des  suivantes  de  Rhéa.  Le 
taureau  qu'on  lui  sacrifiait  rappelle  les  divinités  à  la  fois  telluriques  et 
lunaires  de  l'Orient. 

2  Ëpu.r,ç  x^'^'^^^iy  <léjà  réduit  à  l'époque  homérique  au  simple  rôle  de 
divinité  psychopompe.  (Homer.,  Hymn,  inMercur,^  v.  572.  Diogen. 
Laert.,  VIIl,  131.) 

3  Ce  nom  d'Imbros  ou  d'Imbramos  est  celui  que  donnaient  à  ce  dieu 
les  Pélasges  d'Imbros.  (Elesych.,  v**  f(i^6po;.) 
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enfers,  le  pendant  du  chien  Cerbère  dont  le  souvenir  se 
retrouve  aussi  dans  la  mythologie  septentrionale  * . 

Éros,  l'Amour,  offre,  comme  Ta  remarqué  M.  Ger- 
hard^, des  points  de  ressemblance  avec  Hermès,  dont  il 
rappelle  peut-être  le  nom,  et  que  certaines  généalogies 
lui  donnaient  même  pour  père  ^.  C'est  aussi  un  dieu  du 
principe  générateur  ;  mais  il  nous  apparaît  tout  d'abord 
avec  un  caractère  de  délicatesse  et  de  beauté  que  n'a  point 
le  dieu  grossier  des  pâtres  arcadiens.  Homère,  il  est  vrai, 
n'en  fait  pas  mention  ;  mais  Hésiode  Uii  attribue  un  rôle 
cosmogonique  qui  annonce  une  divinité  d'un  ordre  élevé. 
C'était  surtout  dans  la  Béotie  *  que  son  culte  avait  pris 
une  grande  extension.  Ce  qui  nous  explique  pourquoi  il 
figure  dans  la  théogonie  du  poëte  d'Ascra  ^.  Les  généa- 
logies qu'on  donne  à  ce  dieu,  quoique  fort  différentes, 
indiquent  toutes  une  divinité  du  premier  ordre®. 

Son  culte,  lié  d'abord  à  celui  de  la  terre,  Gê^  et  à  celui 
de  la  déesse  Cora,  fut  associé  plus  tard  à  celui  d'Aphro- 
dite, lorsque  cette  déesse,  d'origine  asiatique,  se  fut 
assimilé  une  partie  des  attributs  de  la  Cora  pélasgique  '^. 


^  Voy.  A.  Kuhn,  ap.  Haupt,  Zeitschrift  fiir  deutsch»  Âlterthum, 
t.  VI,  p.  125  sq.  Cf.  Weber,  Indisch.  Studien,  t.  II,  p.  295  et  suiv. 

2  Ed.  Gerhard,  Ueber  den  Gott  Eros,  dans  les  Mém.  de  l'Acad,  de 
Berlin  (ann.  1848),  269.  Voy.  aussi  Welcker,  dans  les  Ann.  de  VJnst, 
archéoL  de  Rome,  II,  79. 

3  Voy.  Ciceron.,  Dé  nat  deor.,  III,  23. 
<  Pausan.,  IX,  c.  27,  §§1,2. 

•  Theogon.,  v.  11 6' et  19. 

6  A-TToXXwvioî  [/.sv  Àcppo<5'ÎTn<;  Tov  ÊptûTa  '^evÊaXo'Yet*  Sawfw  ^s  T^ç  jtal 
Oùpavou*  2tp,€i)vt(^Tî$  ^s  kcfçoS'imi;  Ticri  Apeoç*  fêuxoç  xaî  Èaio^oç  tK  x«owç  Xs-ysi 
TOV    È^tùTot^    Év  ^g  Totç  6Î?  Ôpcps*,  Kpo'vou   •y£v8aXc-^£lTat.  {Schol,  Apollon, 

Rhod.,  III,  26.  Cf.  Cicer.,  De  nat.  deor,,  III,  23.) 

'  M.  Volcker  {Ueber  Spuren  auslandischer  Gôtterkidte  bei  Homer,  ap. 
Rheinisches  Muséum  fur  Philologie,  1833,  4*  sect%)  a  déjà  remarqué 
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Et  voilà  comment  Éros  devint  Taimable  compagnon  de 
répause  d'Héphaestos  *. 

Pan  appartient  comme  Hermès  au  cycle  .des  divinités 
arcadiennes;  c'est  ainsi  que  lui  un  dieu  champêtre.  L'an- 
tiquité de  son  culte  dans  cette  contrée  nous  porte  à  le  rat' 
tacher  à  la  classe  des  divinités  pélasgiques.  En  effet,  à 
Acacésium,  en  Arcadie ,  ce  culte  rappelait  par  sa  forme 
celui  de  ces  vieilles  divinités^.  Longtemps  concentrée 
dans  les  cantons  alpestres  du  centre  du  Péloponnèse, 
Tadoration  de  ce  dieu  ne  se  répandit  dans  la  Grèce  qu'à 
une  époque  comparativement  moderne  ^.  Les  diverses 
traditions  qui  avaient  cours  sur  Pan  le  rattachaient  par 
un  lien  de  filiation  étroit  à  Hermès  *,  comme  lui  divinité 
arcadienne  et  primitivement  pastorale.  Cependant  le  rôle 

que  la  déQsse  cypriote  s'était  fondue  avec  une  divinité  pélasgique,  DJonéf 
qui  n'était  dans  le  principe  qu'une  forme  particulière  de  Cora. 

*  Cette  Cora  doit  avoir  été  identifiée  avec  Perséplioné  ou  Proserpine, 
qui  constitue  comme  elle  une  divinité  de  la  production,  si  le  nom  qu'elle 
porte  n'était  pas  déjà,  dès  l'origine,  une  simple  épitliète  de  o^te  déesse. 
Ce  surnom,  qu'on  trouve  aussi  sous  la  forme  Coria,  et  qui  signifie 
vierge  ou  jeune  fille,  était  du  resie  attribué  à  des  divinités  diflérentes, 
par  exemple  à  Artémis  (Gallimach.,  H.  in  Dian.,  23/i),à  Athéné,  qui 
avait,  sous  ce  surnom,  un  temple  à  trente  stades  de  Glitor  en  Arcadie, 
et  passait  pour  avoir  inventé  les  quadriges.  (Pausan,,  VIII,  e.  21»  §  3* 
Ciceron.,  De  natur.  deor,^  III,  23.) 

2  Voy.  Pausan.,  VIII,  c.  37,  |§  8,  9.  On  entretenait  auprès  de  na 
statue  un  feu  que  l'on  ne  laissait  jamais  éteindre.  C'était  à  l'origine  une 
divinité  prophétique  comme  le  Faunus  latin.  On  lui  attribuait,  ainsi 
qu'aux  dieux  les  plus  puissants,  le  pouvoir  d'exaucer  les  prières  des 
mortels  et  d'infliger  aux  méchants  les  peines  qu'ils  méritaient. 

3  Le  culie  des  Pan  ne  fut  porté  d'Arcadie  à  Athènes  qu'à  l'époque  de 
la  bataille  de  Marathon.  (Herodot,  II,  5.  iEschyl,,  Pers.^  v*  liUb  ;  Cf. 
Voss,  Mythologische  Briefe,  1, 13.  Lobeck,  Aglaophamust  p.  4030 

*  L'auteur  de  l'hymne  homérique  à  Pan  (v.  36),  le  scholiaste  de 
Théocriie  (ad  IdylL^  I,  3),  Servius  (ad  VirgiL  ^neid,^  II,  43)  font  Pan 
fils  d'Hermès. 
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de  divinité  principale  qui  lui  était  attribué  dut  lui  faire 
chercher  une  plus  haute  origine.  On  ne  tarda  pas  à  lui 
donner  pour  parents  deux  divinités  suprêmes,  le  Ciel  et 
la  Terre  ;  comme  nous  le  montre  une  vieille  tradition  que 
le  scholiaste  de  Théocrite  nous  a  conservée  *.  Pan  est  en 
effet  plutôt  un  frère  qu'un  fils  d'Hermès.  Il  jouait,  dans 
les  vallées  du  Ménale  et  du  Lycée*,  le  même*rèle  qu'Her- 
mès sur  le  mont  Cyllène.  Dieu  des  bois  et  des  pâturages, 
ainsi  que  l'indique  d'une  part  l'étymologie  de  son  nom  ^, 
et  de  l'autre  sa  parenté  avec  Dryops  *,  il  était  le  patron 
des  pâtres  arcadiens  qui  lui  consacraient  de  grands  sa- 
pins et  l'adoraient  au  fond  des  grottes  *.  Pan  non-seule- 
ment défendait  les  troupeaux,  mais  il  étendait  encore  sa 
protection  sur  les  bergers,  dont  l'imagination  lui  prêtait 
des  formes  semblables  à  celles  du  bouc.  Ce  dieu  était, 
disaient-ils,  venu  au  monde  avec  les  jambes,  les  cornes 
et  le  poil  du  mâle  de  la  chèvre.  On  lui  en  attribuait  aussi 
la  lasciveté;  et  dans  les  images  que  l'esprit  crédule  des 
^  pâtres  en  concevait,  il  s'offrait  avec  des  caractères  phy- 
siques qui  dénotaient  son  penchant.  Sans  doute  il  y  avait 
là,  comme  dans  les  simulacres  d'Hermès,  avec  le  phallus 
dressé,  l'idée  de  rappeler  la  fécondité  des  troupeaux,  à 
laquelle  Pan  présidait  ainsi  que  le  dieu  de  Cyllène  ^. 

1  Ad  Idyll.^  1, 123,  Pan  est  appelé  fils  du  Ciel  et  de  la  Terre. 

2  Pausan.,  vm,  c.  36,  §  A.  Cf.  c.  42,  §  2. 

3  Le  nom  de  Pan  vient  de  7raî«>,  pascere.  Plus  tard,  lorsque  le  carac- 
tère de  ce  dieu  eut  été  complètement  altéré,  on  rapprocha  son  nom  du 
mot  ffâv,  tout. 

*  Dryops,  dont  la  fille  fut  Tainante  de  Pan  (Eiomero  H.  in  Pan^  34), 
eux  une  personnification  des  forêts  ou  de  leurs  habitants  (Apo(|/), 

«  Max.  Tyr.,  Dissert,  VIII,  129,  edit.  Reiske. 

«  Voy.  Herodot.,  Il,  W,  146.  Ovid.,  Fast.,  II,  271,  277,  VirgiU, 
Eclog.,  I,  33. 
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Un  grand  nombre  de  populations  primitives  établies 
sur  la  lisière  des  forêts,  ou  campant  avec  leurs  troupeaux 
dans  de  solitaires  vallées,  ont  conçu  sous  des  traits  ana- 
logues  les  dieux  dont  ils  se  croyaient  protégés.  Le  silence 
des  clairières,  l'épaisseur  des  fourrés,  le  jeu  des  ombres 
et  des  luriiières  dans  les  bocages  et  sur  le  penchant  des 
montagne^  bbisées,  le  bruit  des  cascades  et  le  retentisse- 
ment de  récho,  entretiennent  dans  Tame  simple  et  cré- 
dule des  pâtres  et  des  bûcherons  mille  craintes  supersti- 
tieuses. A  la  tombée  de  la  nuit,  ils  s'imaginent  sans  cesse 
apercevoir  les  esprits  malfaisants  ou  les  dieux  mystérieux 
dont  ils  peuplent  les  Heux  qu'ils  habitent*.  C'est  ainsi 
que  le  paysan  arcadien,  à  la  moindre  apparence  insolite, 


*  C'est  ce  qui  explique  pourquoi,  dans  les  pays  de  brumes  et  de  mon- 
tagnes comme  l'Ecosse,  le  Hartz,  les  Alpes,  la  Bretagne,  on  trouve  les 
croyances  superstitieuses  plus  nombreuses  et  plus  vivaces.  (Cf.  Grapt, 
Popular  superstitions  ofthe  Highlanders  of  ScotlandyEdïnb.,  1829.) 

Le  caractère  des  croyances  et  des  superstitions  locales  se  règle  en 
partie  sur  celui  de  la  nature  physique.  Les  contrées  romantiques,  - 
comme  TArcadie  et  l'Italie  centrale',  prêtaient  plus  à  ces  tendances 
mythologiques  que  les  plaines  arides  et  les  champs  cultivés  (voy.  les 
justes  observations  de  M.  C.  Willkomm,  dans  la  préface  des  Sagen  und 
Mdhrchen  aus  der  Oberlausitz,  p.  17).  Là  où  la  nature  multiplie  les 
phénomènes  extraordinaires,  la  crédulité  multiplie  ces  divinités.  C'est 
ainsi  que  Dodwell  a  remarqué  que  les  monts  Acrocérauniens,  où  le 
voyageur  est  si  souvent  frappé  par  les  sons  répétés  de  l'écho,  par  les 
bruits  de  l'oi-age,  par  le  souffle  du  sirocco,  étonné  par  la  vue  des  feux 
follets  d'hydrogène  carboné,  sont  restés  le  siège  d'une  foule  de  croyances 
qui  datent  du  paganisme  antique  (voy.  E.  Dodwell,  Aclassicaland  topo- 
yraphical  Tour  through  Greece^  t.  T,  p.  2Zi).  M.  Léouzon-Lednc  observe 
que  dans  la  Finlande,  pays  de  forêts  et  de  mines,  les  divinités  rap- 
pellent le  caractère  du  sol  :  il  y  a  un  dieu  père  du  fer,  Rauta-Bekhi  ; 
une  déesse  nourrice  du  fer,  Ruojuatar;  trois  vierges  mystérieuses  dont 
les  mamelles  distillent  le  fer;  la  déesse  Akka  planta  les  pins;  Peller-^ 
voineii  et  son  fils  Sampsii  cultivent  les  arbres  et  veillent  ù  leur  crois- 
sance, (Voy.  L.  Leduc,  la  Finlande,  t.  I,  introd.,  p.  Ixxxix.) 
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croyait  distinguer  la  figure  bizarre  du  dieu  de  ses  trou- 
peaux, et  sous  l'eiippire  de  cette  imagination,  était  saisi 
du  plus  vif  effFoî,  la  terreur  panique  *.  Il  prêtait  à  cette 
divinité  rustique*  toutes  les  occupations  auxquelles  il  se 
livrait  lui-même,  la  chasse  *,  la  pêche,  l'élève  des  bes- 
tiaux ^,  la  musique  champêtre  *  :  voilà  comment  Pan 
devint  le  proti^cteiir  de  tous  ces  arts. 

M.  E.  Gerhard  ^^  cru  reconnaître  dans  le  Pan  arca- 
dien  une  divinité  pélasgique  de  la  nature,  un  esprit  de  la 
terre  analogue  au  démon  que  Ton  adorait,  à  Sosipolis,  sous 
la  figure  d'un  serpent®.  Ces  deux  symboles,  le  serpent 
et  le  phallus,  lui  paraissent  avoir  une  analogie  symbo*» 
lique  qu'il,  a  cherché  à  mettre  en  évidence  par  des  rap- 
prochements plus  iiîgénieux  que  solides.  On  ne  saurait 
supposer  aux  premiers  habitants  de  la  Grèce  une  idée  si 
généralisée  de  la  puissance  divine,  même  rendue  sous 
ces  traits  grossiers.  La  Bonne  Fortune  (âyaôin  Tuy;/)), 
que  le  savant  antiquaire  rapproche  du  Pan  arcadien, 
n'offre  avec  lui  qu'une  analogie  as§ez  éloignée.  Cette 
divinité  semble  avoir  été  d'abord  une  personnification 
toute  poétique  qui  ne  prenait  point  sa  source  dans  l'ima- 
gination populaire''.  Quant  aux  démons  topiques,  comme 

*  De  là  l'expression  de  terreur  paniqiJie, 

2  De  là  son  surnom  d'Â-^psu;  (Hesychius,  s.  h.  v.).  Lorsque  la  chasse 
avait  été  infructueuse,  les  Arcadiens,  pour  punir  ce  dieu,  fouettaient 
son  image  (Theocr.,  Vlli,  107),  procédé  qui  dénote  à  quel  point  les 
croyances  de  ce  peuple  étaient  grossières  et  primitives. 

3  Voilà  pourquoi  il  reçoit  Tépilhète  de  vofAio;.  (Homer.,  Hymn,  in 
Pan,,  5.  Pausan.,  VIM,  c.  38,  §  8.) 

*  U  passait  pour  Tinvenieur  de  la  syrinx.  (Virg.,  Eclog.,  II,  31, 
Hygin.,Fa6.,27/i.) 

5  Griech.  MythoL,  1. 1,  p.  120  sq.,  §  156  sq. 

«  Pausan.,  VI,  c.  20,  §  2  et  3,  c.  31,  §§  U. 

'  Voy.  Pindar.,  Olymp.^  XII;  Fragm^  31  et  75. 

T.  I,  8 
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celiit  de  Sbèipblià  Ou  celui  dfe  Lébadée  *,  les  témoignages 
qui  noua  les  font  botittaître  sont  aâsez  récents^  et  nOus  ne 
pouvons  faire  rënioilter  leur  culte  à  une  époque  où  les  villes 
rjui  les  adoraient  n'avaient  poirtt  encore  été  construites. 

Sarlâ  doute  le  culte  du  serpenta,  par  sa  forme;  quelque 
ChBse  ([Jui  rappelle  le  fétichisme  primitif;  mais  plusieurs 
des  mystères  où  cet  animal  figure  ne  rembUtent  pas  au 
-delà  dlB  TépoqUlB  de  TintrodUctiôn  des  doctruies  orphi- 
ques, Ou  ont  été  apportés  dfe  TAsie  postérfeiirement  au 
temps  pélasgique.  Tel  est  le  cas,  par  .exemple,  pour  la 
bonsécration  du  serpent  à  Esculape,  qui  était  peut-être 
•d'origine  phénicienne  \  Je  montrerai  plus  loin  quie  le 
serpent  se  rattache  d'ailleurs  à  dès  personnifications  de 
la  terre  empruntées  à  un  naturalisme  assez  grossier,  qui 
se  continuèrent  jusqu'aux  derniers  tempsiliu  polythéisme 
hellénique. 

Un  dieu  qui  offre  avec  PSn  une  assez  grande  analo- 
gie, est  Aristée  (lpt<yTaro(j),  dont  le  bulte  originaire  de 
là  Thessalie  ^,  fut  ensuite  porté  en  différents  points  de  la 
Grèce.  Ariêtée  était  le  dieii  protecteur  par  excellence, 
ainsi  que  l'indique  son  nom  *.  Il  présidait,  comme  Pan, 
à  presque  toutes  les  ocbùpatibns  de  la  vie  champêtre,  à 
l'élève  des  bestiaux,  à  l'éducation  des  abeilles.  Mais  il 
veillait  de  plus  Sur  la  culture  de  la  vigne  et  de  l'olivier  *  ; 

*  Le  <^aip.û>v  à^aODçde  Lébâdée.  (Pausan.,  IX,  c.  39,  §  û.) 

2  Voyez  ma  dissertation  dur  le  dieu  t)iiénicien  Aschmoun,  dans  la 
Ket;.  àrchéoL,  U  IV,  p.  76Z|,  el  ce  qui  est  dit  au  chapitre  VI. 

3  Voy.  Pindar.,  Pyth.,  iX,  27-71.  Diod.  Sic,  IV,  81.  Les  Dorietis 
|)6rtèi'ent  sbn  culte  à  Géos.  Son  caractère  de  dieu  pastoral  le  flt  ensuite 
honorer  en  Arcadie,  où  il  était  primitivement  étranger  ;  de  là  la  quali- 
fication d'Arcadim  mapister  que  lui  donne  Virgile. 

*  ÀptTralo;,  le  dieu  très  bôh,  le  dieu  bienfaisant. 

5  Cicer.,  In  Vert, y  iib.  IV,  c.  LViu.  Vh'jgile  l'appelle  Cultor  ntmoYum 
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ce  qui  indique  chez  ses  adorateurs  les  commencélrients 
de  la  vie  agricole.  Le  nom  d'Àptotaioç  *  appartenait  aussi 
en  Arcadie  à  Zeua,  d'où  M  ;  Eckermann  *  conclut  judi- 
cieusement qu'Aristée  était  dans  le  principe  une  pe^sori- 
nification  du  soleil,  déjà  représenté  dans  ce  pays  par  le 
Zeus  lycéen,  mais  considéré  sous  cette  nouvelle  forme 
ex>mme  faisant  mûrir  les  fruits.  Rattaché,  de  même  que 
Panj  à  Hermès,  une  ancienne  tradition  le  fait,  ainsi  que 
le  dieu  du  Ménale,  fils  du  Ciel  et  de  la  Terre  ^. 

A  Lampsaque;  Priapè  jouait  le  rôle  de  Pan  ou  d'Ariâ- 
tée  *;  il  présidait,  ainsi  que  ces  divinités,  à  la  fécondité 
des  troupeaux,  à  l'éducation  des  abeilles,  à  la  pêche,  à 
la  culture.  Comme  le  second,  il  s'offrait  sous  des  dehors 
obscènes  *.  Mais  son  culte  date-t-il  d'une  époque  aussi 
reculée  que  les  cultes  dès  divinités  du  Cyllène  et  du 
Ménale  ^  ?  C'est  ce  qu'on  ne  saurait  affirmer.  Hésiode  ne 


{Ge&rg.^  IV,  v.  283,  317).  Ge  surnom  (était  aussi  donné  à  Apollon.  Ci. 
Boeckh,  Corp.  inscr,  grœc,,  t.  II,  n"  2iJ6Zi. 

^  Aiistée  reçoit  comme  Pan  les  surnoms  d'à^^éuç  et  de  v^{i.io(.  (Pind^ii , 
ioc,  cit,  Diod.  Sic,  loc.  cit.  Apollon.,  Arg,,  VI,  1131.)  Pan  veillait  aussi 
4  l'ëducalidn  des  abeilles  ;  de  là  son  surnom  de  ^eXiaaooooc  {Antholog, 
pal.,  VJ,  Î239;X,  10.) 

2  Pindar.,  Pyth.,  IX,  27-71. 

3  Strab.,  XIII,  p.  ôô8.  Pausan.,  Vil,  c.  31.  De  là  le  nom  d'Helles- 
pontiacus  que  lui  donnent  les  Latins.  (Ovid.,  Fast.,  I,  û40;  IV,  3Â1. 
Arnob.,^(it;.  ^ent.,lil,  10.) 

^  Priape  était  aussi,  comme  Pan,  un  dieu  prophétique  (Tibuil.;  I, 
U,  67).  Voy.  les  articles  Paiap£  du  Dictionnaire  de  Jacobi  et  d^V Ency- 
clopédie de  Pauly. 

*  Schol.  Apollod.  Rhod.f  I,  û98.  Serv.,  ad.  Viry.y  if;  U^B.  ^  4ui 
achève  de  prouver  Tidentilé  originelle  d'Arisiée  et  du  dieU  Soleil,  c'est 
que  celte  divinité  champêtre  était  aussi  identilîëe  «ivec  Apollbn.  (Cf. 
Pindar.,  Pyth.,  IX,  6/i.) 

*  Voy.  ËcIiLermim,  Lehrb.  d.  ReL  Ge$ch,  u.  Myift,  d\  \}àrv.  Volk, 
d.  Aiterth.y  t,  !I,  p.  30. 
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connaît  pas  Pan  * ,  ce  qui  donne  à  penser  que  son  culte 
ne  remontait  pas  à  Tépoque  primitive. 

Des  dieux  du  même  genre  que  Pan  et  Aristée  se  sont 
rencontrés  chez  presque  toutes  les  populations  blanches 
menant  un  genre  de  vie  analogue  aux  Pélasges  *,  et 
cette  circonstance  vient  apporter  une  probabilité  de  plus 
en  faveur  de  l'antiquité  du  culte  de  ces  deux  divinités 
champêtres.  Sans  doute  c'était  à  cet  ordre  de.  divinités 
pastorales  qu'appartenaient  chez  les  Dryopes  les  noVot, 
sorte  de  démons  ou  génies  inférieurs  dont  le  nom  seul 
nous  a  été  conservé  ^. 

On  a  vu  qu'Hermès  et  Pan  présentaient  à  l'origine 
le  caractère  de  adieux  du  principe  générateur  et  pro- 
ducteur. Les  Hellènes  personnifiaient  le  principe  gé- 
nérateur féminin  par  une  déesse,  Aphrodite,  dont  j'ai 
déjà  cité  le  nom  à  propos  d'Éros,  et  dont  le  culte  prit 
parmi  eux  une  place  très  importante.  Mais  on  ne  saurait 
compter  cette  divinité  parmi  celles  de  la  Grèce  primitive  ; 
car  il  est  très  douteux  qu'elle  ait  été  jamais  connue  des 
Pélasges.  La  présence  de  son  culte  à  Cythère,  à  Guide  et 
dans  la  Troade,  indique  une  divinité  des  populations  hel- 

<  C'est  ce  que  nous  apprend  Slrabon,  XUI,  p.  588. 

2  Les  anciens  Finnois  reconnaissaient  de  même  des  dieux  des  trou- 
peaux :  Kciitôs^  Kekri,  qui  veillait  à  la  santé  des  l>estiaux  ;  Suvetar^  qui 
les  accompagnait  au  pâturage  et  leur  distribuait  une  nourriture  abon- 
dante (A.  Gastren,  Vorlesxmgen  iiber  die  finnische  Mythologie^  p.  68,, 
97, 105).  Les  anciens  Samogitiens  avaient  un  dieu  des  abeilles  (Austbeïa), 
comme  les  Tcherkesses  (Merissa.  (Cf.  Lasicz,  De  diis  Samogitarum, 
ap.  M.  Haupt.,  Zeitschrift  fUr  Deutsche  Alterthum,  t.  I,  p.  l/jo,  1/il. 
Klaproth,  Tableau  du  Caucase,  p.  95.)  Les  peuples  slaves  avaient 
également  des  divinités  protectrices  des  troupeaux.  Les  Tcherkesses 
adoraient  aussi  un  pareil  dieu,  Séossérès, 

^  Piutarch.,  Quomod.  adolesc,  poetas  audire  debeat^  c.  vi,  p.  83, 
edit.  Wytlemb, 
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léniques  de  l'Archipel  ^  Née  d'un  mélange  d'idées  grec- 
ques et  asiatiques,  sa  légende  mythique  est  une  création 
postérieure  des  poètes.  L'Astarté  syrienne,  adorée  en 
Cypre,  se  combina  avec  TAphrodite  des  Cyclades  (Èvoi- 
xér/)ç  Twv  vTfffwv^),  et  c'est  ainsi  que  naquit  l'Aphrodite 
hellénique,  dont  Hésiode  nous  a  conservé  la  légende. 
Au  chapitre  V,  lorsque  je  traiterai  de  la  théogonie,  je  re- 
viendrai sur  cette  déesse.  Malgré  son  costume  asiatique, 
le  fond  de  sa  légende  appartient  à  l'ensemble  des  tradi- 
tions indo-européennes.  La  déesse  rappelle  Saranyôu, 
cette  immortelle  cachée  par  les  dieux,  que  chante  un 
hymne  du  Véda,  et  qui,  sous  le  nom  d'Jpyâj  naît  du 
sein  des  ondes  célestes  ®.  Notons  seulement  ici  qu'Aphro- 
dite fut,  plus  tard,  confondue  avec  plusieurs  déesses 
locales,  par  exemple  avec  Cora  et  avec  la  Morpho  do- 
rienne  adorée  à  Sparte  *. 


*  Voyez  à  ce  sujet  les  judicieuses  observations  d'Oif.  Muller  {Dorier^ 
2*  édit.,  t.  I,  p.  Z|09).  qui  montre  comment  le  culte  originairement 
hellénique  d'Aphrodite  fut  ensuite  modifié  par  Tinfluence  phénicienne. 
Voyez  aussi,  sur  Torigine  pélasgique  de  Ji' Aphrodite  grecque,  qui  fut 
identifiée  avec  TAslarlé  pliénicienne,  Engel,  Kypros,  t.  II,  p.  24  sq. 

2  Cf.  Suidas,  \°  Éwi'î'aiTt*.  On  pourrait  croire,  cependant,  qu'à 
Athènes,  le  culte  d' Aphrodite  remontait  à  une  assez  haute  antiquité, 
puisque  le  culte  de  TAphrodite  Paudémos  passait  pour  dater  du  règne 
de  Thésée.  (Pausan.,  I,c.  22.) 

5  Voy.  Rig-Véda,  irad.  Langlois,  t.  IV,  p.  159.  Le  culte  de  la  déesse 
de  Pamour  chez  les  Hindous,  Kamakliya,  présente,  avec  celui  de 
l'Aphrodite  Pandémos  et  de  Mylilta  et  d'Astarté,  une  analogie  qui  rend 
vraisemblable  Pidenlilé  d'origine  des  déesses  grecque  et  indienne. 
(Voy.  Will.  Robinson,  ^  descriptive  account  of  Asam,  n,  258.  Cf.  ce 
qui  est  dit  au  chapitre  XVI.) 

*  Pausan.,  III,  c  15,  §  8.  La  statue  de  cette  Morpho  avait  des  fers 
aux  pieds. 
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Dionj^sîos  a  été  regardé  par  les  Grecs  comme  le  plus 
moderne  (Je  leurs  dieux*.  Dans  Homère,  en  effet,  on 
ne  le  voit  occuper  qu  un  rang  secondaire  *.  C'est  en 
Crète  que  le  poëte  place  le  théâtre  principal  de  ses  ayen* 
turps  ^  Mais  malgré  ce  rôle  inférieur,  telle  qu'elle  appa- 
raît chez  les  Grecs,  sa  légende  offre  une  ressemblance 
si  frappante  avec  celle  du  dieu  Soma,  identifié  avec  le 
dieu  védique  du  feu  Agni,  qu'il  est  difficile  de  ne  pas 
croire  à  une  origine  asiatique  de  Dionysos  *. 

Ce  dieu  est  avant  tout,  en  Grèce,  le  dieu  du  vin, 
dont  il  personnifie  la  vertu  et  les  effets.  Or,  le  vin,  ap- 
pelé par  Ips  Grecs  oîvo;,  et  par  les  Latins  vtnwm,  nqus 
reporte  précisément,  par  son  nom,  au  Soma  q\xe  leç 
Aryas  invoquaient  comme  un  dieu.  Le  Soma,  jus  de  la 
plante  acide  appelée  A^clepias  qcida  ou  Sarco$temma 
vtminalis  *,  qui  servait  à  faire  des  Ubations  aux  dieux, 
ne  tarda  pas  à  personnifier  la  libation,  et,  à  ce  titre,  a 
devenir  un  dieu  médiateur.  Le  Soma  est  surnommé  dans 
les  Védas,  vinas^  c'est-à-dire  aimé^.  En  pénétrant  dans 
l'Asie  Mineure  et  la  Grèce,  les  frères  des  Aryas  trans- 
portèrent au  jus  de  raisin  le  nom  qu'ils  donnaient  à  la 
hqueur  qui  leur  servait  à  honorer  les  dieux '^. 

^  Herodot.,  II,  52. 

'  lliad.,\U  132.  0dy8S.,Xh  325. 

3  Odyss.,  XVIir,  Zi06. 

^  Voyez,  pour  le  développement  de  cette  opinion,  le  Mémoire  de 
M.  Langlois  sur  la  divinité  védique  appelée  Soma  {Àcad,  des  inscr,  et 
belles-lettres,  i.  XVIli,  part.  Il,  p.  326  et  suiv.) 

s  Langlois,  Mérà,  cit. ,  p.  328. 

^  De  ia  racine  ven,  aimer,  connaître,  être  favorable.  Le  grec  clvo;  est 
dérivé  de  la  même  racine.  (Voy.  A.  Kuhn,  dans  le  Zeitschrift  fur 
vergleichende  Sprachforschung,  ann.  1851,  p.  192.) 

7  Langlois,  Mém,  ctt.,  p.  3/^3.  Le  vin,  de  même  que  le  nectar,  eét 
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Ce  n'est  pas  là  une  déduction  tirée  simplement  d'une 
ressemblance  de  noms  qui  pourrait,  après  tout,  n'être  que 
fortuite.  Le  reste  de  la  légende  grecque  est  en  correspond 
dance  parfaite  avec  la  donnée  yédique.  Une  tradition  in- 
dienne dit  que  le  Soma  a  été  rpcn  dans  la  cuisse  d'Indra  *; 
et  la  même  fable  était  racontée  par  les  Grecs  sur, leur 
Dionysos  ?.  Soma,  ou  plutôt  Agnj-Soma  recevait  l'épithètp 
deDakchaj  c'est-à-dire /br^  ^,  et  cette  épithète  rassemble 
beaucoup  au  sucnom  de  Baçchos  oq  Bacchus  que  recevait 
Dionysos  et  qui  finit  par  devenir  }P  Ro^n  habituel  de  ee 
dieu  *.  Sans  fioute  l'imagination  hellénique  broda  prompte- 
ment  sur  le  fond  asiatique  de  la  légende  de  Dionysos  des 
détails  étrangers  à  la  conception  primitive  ;  mais  malgré  ces 
additions,  tous  les  tra|fe  d'Agni-Soma  se  laissenf  toujours 
reconnaître  dans  le  fils  de  Sémélé  *.  Le  dieu  védique  est 
surnommé  GirùÇhthUhy  c'§st-à-dife  celui  qui  se  lient- 
dans  les  inçntagnes  ^,  et  pe  ^urnom  répond  tout  à  fait  à 

ropge,  vucrap  ipu6pov  (Hooier.,  Qdy9s.^  V,  92),  et  cette  analogie  de  la 
liqueur  humaine  et  de  celle  des  dieux  est  un  trait  de  ressemblance  de 
plus  avec  le  soma,  qui  est  la  liqueur  qui  platt  aux  hommes  et  les  enivre, 
en  mente  (^mps  qii'^lle  est  TatobroisSe  des  Dévas. 
'  Voy.  Kubn,  loc.  cit. 

2  Pe  là  son  surnoifi  de  fAVipcppou^m;  et  {i^YipoTpa^iiç.  (Orph.,  H.j  XLVir, 
2;  LI,  5  ;  LU,  52.  Eustalh.i  arf  Iliad.,  XV,  p.  1003,  3.)      '   '      ' 

3  Voy,  Benfey,  Die  ^ymnen  des  $am(ihVe4a,  p.  85.  Cf.  d'£cks|cin. 
Journal  asiatique,  ann.  1855,  (.  I|,  p.  3^1  fq.  1^.  |ianglois  a  rapprpclié 
ce  nom  de  Bacchos  du  nom  sanscrit  fihakcha,  sjgiiifîant  sacrifice, 
o^lation,  dérivé  de  la  racine  bhakcha,  fpangei:  (en  grec  ^âaxa>). 
Bhakcha  ou  3accbus  serait,  suivant  cette  ^tymologie  ingénieuse,  )e  dieu 
qui  donne  la  nourriture  aux  hommes,  et  qui,  dans  le  sacrifice/ est  lui- 
inème  cette  npurrUuf^. 

*  Bflgcx&(,  f(»ç^«to^»  ^ox^eû^  Cf.  Vausan,,  fX,  c.  16,  §  4'  Diodor.  Sic, 
IV,  5.  Eustatli,  (M  Homar.,  p.  1964, 16. 
<  Langlois,  M^  çiU 
^  Voy.  d'Ëckstein,  loc,  cit. 
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celui  d'ôpeioç  donné  à  Dionysos  *.  C'est  en  effet  dans  les 
montagnes  de  la  Thrace  que  le  fils  de  Sémélé  était  spé- 
cialement honoré.  Et  la  génération  miraculeuse  que 
rhymne  homérique  raconte  du  dieu  de  Nysa,  arraché  par 
son  divin  père  au  sein  de  sa  mère  foudroyée  *,  est  aussi 
une  idée  puisée  à  la  source  indienne.  Le  Soma,  autrement 
dite  la  libation  personnifiée,  naît  du  Manthanam^  c'est- 
à-dire  de  la  production  du  feu  divin.  Zeus,  comme  le  pon- 
tife arya,  extrait  le  germe  du  feu  de  la  friction  des  deux 
branches,  dont  le  frottement  servait  à  procurer  la  flamme*. 
Cette  friction  est  l'image  de  celle  des  nuées  qui  engendre 
la  foudre  *. 

Ce  qui  prouve,  au  reste,  que  ce  mythe  n'était  point 
une  conception  exclusivement  attachée  à  la  légende  béo- 
tienne deDjonysos,  c'est  qu'il  reparaît  dans  d'autres  fables 
helléniques,  par  exemple  dans  celle  d'Apollon  et  de  Co- 
ronis.  Le  dieu  retira  du  cadavre  de  la  fille  de  Phlégyas,  en 
partie  dévoré  par  les  flammes,  le  jeune  Ischys,  assimilé 
plus  tard  par  les  Grecs  à  Asclépios  ou  Esculape  ^.  Le  nom 
d'Ischys,  rendu  chez  les  Latins  par  celui  de  Valens^^ 

1  Orph.,  Hymn.y  Lir,  10,  édit.  Hermann.  Cf.  Gail,  Recherches  ^ur  la 
nature  du  culte  de  Bacchus^  p.  327. 

2  Delà  le  surnom  de  wupi-yevïiç,  né  du  feu  (Diodor.  Sic,  IV,  3),  qui 
est  donné  à  Dionysos. 

3  Varâni.  Cf.  Langlois,  Rig-Véda,  t.  I,  p.  551,  563. 

*  Voy.  d'Eckstein,  Joumak  asiatique^  1855,  t.  H,  p.  300. 

«  Pindar.,  ryth.,l\l,ilx.  Homer.,irymn.,XXVIÏ,3.  Ovid., Afetom., 
I[,  605.  Hygin.,  Poet.  astron.^  /lO.  Cf.  K.-O.  Mûller,  Orchomenos  und 
die  Minyer,  edit.  Schneldewin,  p.  196,  197.  Le  nom  du  pèredeCoro- 
nis,  Phlégyas  (4>Xtpa;],  sniDommé  aussi  Aidcov,  indique  qu'il  s\'iglt  ici 
d*une  personnification  de  la  flamme  qui  dévore  la  libation.  Les  Dorlens 
surnommaient  ce  dieu  AqXaTip,  c'est-à-dire  le  foudroyant  (Hemsterh., 
ad  Aristoph,  Plut.,  p.  235), ce  qui  ramène  encore  au  même  symbolisme. 

^  Giceron.,  De  nat.  deor.,  III,  22,  56.  Jasion  est  aussi  appelé  fils  de 
la  force  (xpàroç). 
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n'est  que  la  traduction  d'un  surnom  d'Agni-Soma  ;  le  Rig- 
Véda  qualifie,  en  effet,  ce  dieu  à' enfant  de  la  force ^. 
Soma  est  tiré  de  la  flamme  du  sacrifice  ;  il  sort  de  Tarâni 
et  est  transporté  ensuite  dans  les  cieux  par  les  invoca- 
tions des  prêtres^.  Cette  double  naissance  a  valu  à  la 
divinité  védique  le  surnom  AeDwidjanman,  nédeucofois 
ou  né  sous  deux  formes  ^,  qui  correspond  exactement  à 
ceux  de  At6upajjt.êoç,  Aip^viTcop,  que  sa  double  naissance  avait 
valus  à  Dionysos  *.  De  même  que  la  légende  de  Sémélé  et 
de  Dionysos  a  donné  lieu  en  Grèce  à  des  légendes  ana- 
logues taillées  sur  son  patron,  la  légende  védique,  sous 
l'empire  de  conceptions  identiques,  s'est  diversifiée  plus 
tard^  en  différentes  fables  dont  l'analogie  avec  celles  que 
je  viens  de  rappeler  est  aussi  frappante  que  décisive  pour 
la  question  d'origine. 

Enfin  un  dernier  trait  qui  achève  d'identifier  le  dieu 
védique  avec  le  dieu  grec,  c'est  le  surnom  de  taureau 
qu'ils  recevaient  l'un  et  l'autre  ®.  Le  caractère  de  divinité 
infernale  que  l'on  verra,  au  chapitre  XVIII,  se  développer 
dans  les  mystères,  a  également  sa  racine  dans  les  tradi- 
tions védiques.  Agni-Soma  finit  par  se  confondre  avec 
Varouna,  le  soleil  de  nuit,  qui  préside  aux  vapeurs  et  à 


»  Rig-Véda,  Irad.  Langlois,  1. 1,  p.  551. 

2  Langlois,  ibid.,,  t.  I,  p.  555* 

3  Langlois,  ibid. 

4  Suidas,  v'  At6ûpa{i.6oç.  Cf.  Orph.,  Hymn,^  XLVllI,  v.  3.  Athen., 
Deipnos,  XI,  9. 

^  Ainsi,  d'après  une  légende  racontée  dans  le  Ramayana  (trad.  Gor- 
resio,  t.  1,  p.  132),  Indra  pénétra  dans  le  flanc  de  Diti  (la  TeiTe)  et  avec 
sa  foudre  tailla  son  fils  en  sept  parties. 

^  Taureau  ou  vrishan,  Voy.  A.  Kuhn,  ap.  Zeitschrift  fUr  verglei^ 
chende  Sprwhforschung^  ann.  1851,  p.  192.  Cf.  Benfey,  Sama-'Veda^  . 
p.  178,  25*i,  25/i,  256. 
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l'humidité,  et,  à  ce  titre,  il  se  ti:ansforme,  commp|e#eti 
grec,  en  une  divinité  des  morts  et  de  la  nuit  * . 

M.  Langlois  a  poursuivi  ces  rapprochements  entre  le 
dieu  des  mystères  grecs  et  Agni-Soma;  il  a  retrouvé  dans 
les  rites  qui  se  rattachaient  à  Tadoralion  de  ce  dieu  l'ori- 
gine du  mythe  de  Perséphoné  et  de  celui  d-Ariadne  *. 

Si  Ton  ne  craignait  de  se  lancer  un  peu  loin  dans  la 
région  des  conjectures,  d'avs^ncer  des  suppositions  qjii 
pourraient  être  taxées  de  hasardées ,  on  serait  tenté  de 
rapprocher  les  différentes  traditions  relatives  à  }a  décou- 
verte du  vin  phez  les  Aryas,  les  Grecs  et  les  Hébreux. 
Dionysos  est  le  dieu  du  vin,  de  la  vigne  ?.  Par  ce  côté  il 
rappelle  le  Nahoucha  védique,  dont  les  biens  deviennent 
la  conquête  du  Soma  *.  Les  Aryas  s- intitulent  sans  cessé, 
dans  le  Rig-Véda,  la  race  de  Nahoucha?!;  ce  nom  pap- 
pelle  d'une  manière  frappant^^  le  Noah  biblique,  père  des 
hommes,  et  qui,  le  premier,  diaprés  la  tradition  juive, 
planta  la  vigne. 

Ares,  le  dieu  des  combats  et  du  carnage,  donné  par  les 
poètes  pour  amant  à  Aphrodite,  peut  être  d'une  date 
aussi  ancienne  que  les  dieux  précédents,  mais  on  manque 
de  renseignements  sur  rétablissement  de  son  culte. 
Hérodote  ^  nous  représente  la  Thrace  comme  en  étant' 
le  siège  principal,  ce  qpi  fey^it  çroi^re  q^'ij  appar- 
tenait à  cet  ensemble  de  divinité^  que  les  peuples  de 

'  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  sect.  vu,  1.  II,  (i.  ix,  v.  3,  t.  IV,  p.  AS. 

3  Mém,  sur  le  Somat  ap.  Mém,  de  VAcad,  des  inscript.  ^  U  XI!^, 
part.  II,  p.  353,  353. 
'■  ^  Borner.,  Ht/mn.,  VI,  56.  Diod.  Sic,  Hf.  ft. 

^  Rig-Véda^  trad.  Langlois,  t.  IV,  p.  ÎJ26. 

t  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  H,  p.  26S,  364,  A33,  470;  t.  lil, 
p.  168,  209.  Cf.  Benfey,  Sav^a-Veda^  p.  il^. 

^  Herodot.,  V,  7.  Arnob.,  Ady,  gentes,  IV,  35. 
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la  Macédonie  et  de  la  Thessalie ,  c'est-à-dire  la  Thracc 
primitive,  portèrent  dans  la  Grèce. 

C'est  dans  le  Péloponnèse  méridional,  en  Laconie  ^  à 
Tégée  *  et  à  Athènes  ^,  que  ce  culte  remontait  à  la  plus 
haute  antiquité.  Il  faut  aussi  reconnaître.  Ares  dans  ce 
Zeus  areios  *  qu'Œnomaus  invoquait  chaque  fois  qii-il 
s'apprêtait  à  lutter  contre  les  prétendants  à  la  main  de 
sa  fille.  ^^ 

Le  caractère  attribué  à  Ares  dénote  clairement  d^ailleurs 
une  divinité  des  temps  primitifs^.*'  Rien  n'était  plus  naturel 
que  des  peuples  belliqueux  reconnussent  une  divinité  spé- 
ciale des  combats,  divinité  qu'à  Thèbes  et  à  Orchomène 
on  invoquait  sous  le  nom  d'JEnj/o  ^. 

M.  H.  Dietrich  MûUer  '  a  cherché  à  démontrer  que  ce 
dieu  était  originairement  une  divinité  chthonienn»  qui 
présidnit  à  |a  mort,  régnait  sur  les  ombres  et  avait  beau- 
coup d*analogie  avec  le  Mantus  étrusque  et  VHadès  grec. 
Mais  les  rapprochements  dont  ce  savant  a  étayé  son  opi- 

1  Pausan.,  IH,  c.  22,  §  5.  En  sa  qualité  de  dieu  des  combats,  Ares 
était  exclusivement  adoré  par  les  hommes.  Tous  les  ans,  à  Géronthres, 
on  célébrait  une  fête  en  son  honneur,  et  il  était  alors  défendu  aux 
femmes  d'entrer  dans  le  bois  qui  lui  était  consacré. . 

*  Pausan.,  VIII,  c.  48.  §  3.  Cf.  c.  UU,  § 6. 

<  Pausan.,  I,  c  8,  §  5. 

<  Pausan.,  V,  c.  lA,  §5.  Peut-être  Ares  a-t-il  la  même  origine  qiie 
le  héros  Aras,  autochthone  de  la  Phliasie  où  il  fonda  la  première  yi&ie 
(Cf.  Pausan.,  Il,  c.  12,  §  2).  S'il  en  était  ainsi,  ce  serait  un  indice  de 
plus  que  le  dieu  remontait  à  Tépoque  primitive. 

^  La  statue  d'Ares,  qu'on  voyait  à  Sparte,  était  faite  de  bois  et  fort 
ancienne.  Suivant  un  usage  qui  remonte  h  une  époque  de  superstition 
bien  grossière,  on  enchaînait  cette  statue  pour  qu'elle  ne  pût  se  sauver. 
(Pausan.,  III,  c.  15,  §  5.) 

•  Suidas,  V*  à^oXmoç, 

t  Voy.  Ares^  iin  Beitrag  mtr  Entmicklungs-Gesehiohte  der  grie- 
ehischen  Religion  (Braunschweig,  1848,  in-8). 
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nion  n'offrent  rien  de  bien  concluant.  M.  Gerhard  *,  qui 
croit  saisir  une  origine  commune  entre  TArès  grec  et  le 
Mars  latin,  y  voit  aussi  un  ancien  dieu  de  la  mort  et  de 
la  destruction,  qui,  sous  le  nom  d'Enyalios,  ne  tarda  pas 
à  devenir  un  dieu  de  la  guerre  et  du  carnage.  Enfin 
xM  *  Wehrmann  *,  réfutant  avec  une  certaine  force  Topi- 
nion  de  M.  H.  D.  Muîter,  établit  le  caractère  beaucoup 
plus  général  de  ce  dieu,  qui  représentait,'«elonlui,  non- 
seulement  la  guerre,  mais  la  lutte  des  forces  physiques, 
des  grands  agents  de  h  nature.  De  là  les  parents  que 
les  poètes  lui  assignent  :  Zeus  le  dieu  créateur,  et  Héra 
la  matière  créatrice.  Ares  est  bien,  d'après  ce  savant,  la 
lutte,  mais  la  lutte  qui  doit  amener  Tordre  et  la  paix. 
Le  développement  de  pareilles  idées  cosmogoniquas  ne 
saurait  convenir  à  un  âge  primitif,  et  il  me  paraît  plus 
vraisemblable  qu'Ares  était  dans  le  principe  un  dieu 
du  fer  et  des  combats,  représenté  par  l'arme  meurtrière 
à  laquelle  il  présidait^;  ce  genre  de  divinités  s'étant 
retrouvé  chez  une  foule  de  population»  guerrières  *. 

>  Griech,  Mythol.,  1. 1,  p.  367,  §  347. 

*  Voy.  D'  Wehrmann  (von  Magdebiirg),  Ares  und  die  Aloiden,  ap. 
Ârchiv.  fût  Philologie  und  Padayogik,  her.  von  Klolz  u.  R.  Dielsch, 
t.  XVIII  (Leipzig,*! 862). 

3  C'est  à  titre  de  dieu  du  fer  qu'Ares  présidait  aussi  à  la  fécondité  de 
la  terre  que  prépare  le  labourage  (rapprochez  le  nom  de  Âp»;  et  le  verbe 
àpc'w,  labourer).  Cf.  Wehrmann,  Dissert,  cit. 

*  Tels  étaient  le  Quirinus  ou  Cur  adoré  par  les  Sabins  et  représenté 
par  une  lance,  et  le  dieu-cimeterre  (à)civaxr,ç),  adoré  par  les  tribus  scy- 
thiques  (Uerodot.,  IV,  62).  Un  des  plus  curieux  débris  des  populations 
primitives  de  THindoustan,  les  Khonds,  reconnaissent  un  dieu  du  fer, 
Loha-Pennu,  qui  est  en  même  temps  le  dieu  de  la  guerre,  et  que  chaque 
village  représente  par  un  morceau  de  ce  métal  enterré  dans  son  terrî- 
toire.  (Voy.  Ch.  Macpherson,  An  account  ofthe  religion  ofthe  Khonds, 
daps  le  vol.  XIII,  p.  261,  du  Journal  of  the  royal  Asiatic  Society  of 
Great  Britain,) 
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M.  Gerhard  croit  reconnaître  dans  Ares  une  divinité 
d'origine  phénico-syrienne,  variété  du  dieu  aasyrien 
Azar,  et  qui  était  une  personnification  des  feux  dévorants 
du  soleil,  dont  la  déesse  Adrastée  lui  semble  être,  d'un 
autre  côté,  une  dérivation  féminine  *. 

Apollon,  ou  mieux  Aplon  *,  car  telle  paraît  avoir  été  la 
forme  primitive  du  nom  de  ce  dieu,  est  devenu  de  très 
bonne  heure  une  des  grandes  divinités  des  contrées 
helléniques'^.  Il  se  rattache  par  des  liens  assez  étroits  au 
panthéon  pélasgique,  et  Ton  retrouve  à  Dodone  plusieurs 
des  usages  qui  apparaissent  dans  son  culte  *. 

Otf.  Millier  a  soutenu  dans  son  ouvrage  sur  les  Do- 
riens,  qu'il  fallait  aller  chercher  chez  cette  race  les 
origines  du  culte  d'Apollon  et  d'Artémis.  Ne  pouvant 
reprendre  ici  l'énumération  des  faits  qui  ont  conduit  à 
cette  idée  le  savant  antiquaire  de  Gœttingue,  je  me  bor- 
nerai à  résumer  les  résultats  de  son  travail,  du  moins 
quant  à  ce  qui  touche  la  manière  dont  s'est  établi,  puis 
propagé  le  culte  du  dieu . 

Apollon  semble  avoir  été  une  divinité  étrangère  aux 
Pélasges.  Son  culte  demeura  longtemps  inconnu  en 
Arcadie,  et  il  n'y  a  été  introduit  qu'à  une  époque  com- 

^  Voy.  Gerhard,  Bemerkungen  zur  vergleichetiden  Mythologie^  ap. 
Monatsbericht  der  konigL  Preussen  Akademie  der  wissenschaften  zu 
Berlin,  1855,  p.  369,  370. 

2  C'est  d'une  part  ce  qui  résulte  de  l'inscription  kitXmiTiy.ntnoL  trouvée 
entre  Tempe  et  Larisse  (Boeckh,  Corp.  inscr,  grœc,  n"  1767),  et  de 
l'autre,  de  la  forme  Aplu,  qui  se  lit  sur  les  vases  pour  Apollon.  Platon 
nous  apprend  que  de  son  temps  les  Thessaliens  disaient  encore  Aplon  : 
AirXû)v  -f ap  cpaat  iràvTs;  ©STraXol  tcOtov  tov  ôeo'v  {Cratyl. ,  §  48,  p.  2Û5,  édit, 
Biacon.fBekker).  —  «  Apellinemantiqiiidicebant  pro  Apollinem.  »  (Paul. 
Deverhorsignif.,^.  19,Lind.)Cf.  Preller,  Griech,  MythoL,  t.  I,  p.  152, 

3  Voy.  K.-0.  MUller,  Die  Dorier,  2*  édit.,  t.  I,  p.  202. 
*  Voy.  Gerhard,  Griech,  Mythol^  t,  I,  p,  285. 
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parâtivement  moderne*.  Le  temple  le  plus  important 
qu'il  cjit  dans  cette  contrée,  celui  de  Phigalie,  où  il  était 
invoqué  sous  Tépithète  A'Epicurius  (Èitaoupioç),  secoU- 
reur,  ne  remontait  qu'à  la  guerre  du  Péloponnèse^.  On 
ne  rejrouve  pas  davantage  de  trace  de  son  culte  chez  les 
Léléges,  les  Cariens,  les  Étoliens,  les  Phrygiens.  En 
Italie,  le  culte  d'Apollon  ne  remontait  pas  non  plus  à 
l'époque  primitive,  et  son  nom  ne  paraît  pas  avoir  été 
connu  antérieurement  à  l'apparition  des  oracles  sibyllins. 
Ce  ne  fut  qu'en  l'an  de  Rome  â2i  qu'on  lui  élfeva  un 
temple  *. 

Toutefois,  malgré  la  nouveauté  relative  de  sort  culte 
dans  le  Péloponnèse,  ce  dieu  n'en  porte  pas  moins  des 
caractères  éminemment  asiatiques,  et  son  berceau  ne  sau- 
rait être  circonscrit,  comme  a  tenté  de  le  faire  Otf.  Mùller, 
à  la  ïhessalie. 

On  ne  retrouve  sans  doute  pas  dans  les  Védas  de 
dieu  du  nom  d'Apollon;  mais  les  caractères  que  lui 
.prêtent  les  anciens  nous  rappellent  une  de  ces  divinités 
solaires  par  lesquelles  les  Aryas  aimaient  à  peindre  et  à 
personnifier  tous  les  aspects,  tous  les  effets  du  dieu  du 
jour.  Otf.  Muller  s'est  attaché  à  montrer  que,  chez  les 
premiers  Hellènes,  Apollon  était  distinct  du  dieu  du  soleil, 
Héliôs.  L'observation  est  juste  sans  doute  Hélios  est 
invoqué  comme   une  divinité  spéciale*,  et  son  culte 

se  continua  longtemps  avec  ce  caractère,  à  Rhodes,  à 

,»  , 

1  Pausan.,  VIII,  c«  41,  §  ô.  CL  Muller,  note,  loc.  cit. 
.     ^  Cf.  Muller,  loc.  ct^,  p.  202. 

'  ApoUodor.,  I,  7, 6. 

*  Pludare  [Isthm,^  V,  1}  distingue  Hélios  d'Apollon,  et  le  fait  naître 
d^ApoUon  et  de  Tbéia.  Cette  doctrine,  qui  ressort  déjà  de  la  Théogonie 
d'Hésiode,  est  cohûrmée  par  les  hymnes  homériques  à  lléllos,  djlstincts 
de  ceux  qui  sont  adressés  au  dieu  de  Delphes  et  de  Délos.  ' 
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Cnide  et  dans  diverses  villes  de  T Aâie  Mineure  * .  Mais 
Apollon  n'en  est  pas  moins  pour  cela  une  divinité  solaire^ 
et  si  l'illustre  antiquaire  de  Gœttingue  avait  connu  les 
Védas,  il  aurait  Vu  qu'à  côté  de  Sourya,  la  personnifi- 
cation du  soleil,  existe  uîfi  autre  dieu-soleil,  ou  plutôt  un 
dieu  de  l'atmosphère  et  dés  venta,  Roudra,  dont  la  phy- 
sionomie présente  avec  celle  du  fils  de  LatoUe  une  res- 
semblancle  incontestable.  Roudra  eât,  comme  Apollon,  un 
dieu-archer,  qui  lancé  au  loin  ses  flèches  (apyupoTôÇoçi 
4xat7ié<JXo$).  «  0  Roudra  !  archer  robuste  et  armé  de  flèches 
légères,  dieu  sage,  fort,  invincible^  accompagné  de  l'abon- 
dance et  lançant  des  traits  aigus,  »  dit  en  l'invoquant  le 
chanbre  védique. 

Apollon  est  le  dieu  qui  donne  la  santé  et  la  maladie,  le 
dieu  qui  châtie  et  punit,  qui  secourt  (ctXeÇiîtaxoç,  èmxotî- 
pio<)^  qui  détourne  lé  mal  (âirorpoTraioç),  et  qui  sauve 
(«rétYip  *).  Il  en  est  de  même  de  Roudra.  «  Défends  contre 
la  maladie  tout  ce  qui,  chez  nous,  jouit  de  la  vie;  » 
â'écrie  l'Arya  *,  —  «  0  Dieu  !  dont  le  souffle  est  salu- 
taire, tu  as  en  ton  pouvoir  miUe  remèdes  que  nous 
intplorons  pour  nos  enfants  et  nos  petits-enfants  1  —  0 
Rbudra!  lie  nous  frappe  points  garde-toi  de  nous  aban- 
donner*!» 

Roudra  est  donc  la  face  courroucée  du  dieu-soleil. 
C'est  comme  une  image  de  ce  dieu  auquel  s'adresse  le 
psâlmiste ,  par  une  expression  que  le  chantre  védique 
apftliqiié   souvent   à   Roudra   lui-niême  :   «  Car  fat 

*  Voy.  Boeckh,  Corp.  inscr.  grœc.,  x.  n,n«  2663. 
»  VDy.  Paasan,,  VIII,  c.  Al,  S  5  ;  1,  c  3,  |  3. 

,  '  Voy.  ni6n  Essai  historique  sur  la  religiofi  des  Àr^as^  dans  la 
Revue  archéoL,  9*  année,  p.  723. 

*  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  III;  pu  100.  Qt  U  I,  {K  22ô«  22^ 
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été  percé  de  tes  flèches ,   et  tu  as  appesanti  ta  maiti 
sur  moi  ^.  » 

D'ailleurs  T Apollon  d'Orient,  en  reproduisant  l'image 
de  Roudra,  y  ajoute  des  traits  qui  décèlent  clairement 
son  origine  solaire.  Il  est  le  fils  de  Latone,  ou  plutôt 
Lêto*,  c'est-à-dire  V obscurité^  la  nuit,  filiation  dont  le 
sens  allégorique  se  saisit  facilement^.  Apollon  est,  comme 
le  dieu  Sourya,  porté  sur  un  char;  c'est  ce  char,  dont 
le  dieu  grec  eut  l'imprudence  de  confier  la  conduite  à 
Phaélhon  *.  Une  légende  postérieure  a  fait  de  ce  per- 
sonnage un  fils  d'Apollon,  parce  qu'on  avait  cessé  d'y 
reconnaître  une  seconde  personnification  solaire.  Phaé- 
thon  (4>ai6wv) ,  c'est-à-dire  le  brûlant j  représente  le  so- 
leil comme  agent  incandescent.  La  fable  qui  nous  repré- 
senté l'imprudent  fils  de  Dédale, , Icare,  s'approchant 
trop  des  feux  du  soleil,  appartient  à  un  symbolisme 
du  même  ordre.  Phaéthon  a  pour  mère  Euryphaessa 
(Èupu(pàe<j(ja),  c'est-à-dire  le  ciel,  personnification  iden- 
tique au  fond  avec  Héra,  dont  elle  partage  le  surnom  de 
BowTTtç.  Phaéthon  est  frappé  de  la  foudre  par  Zeus,  et  pré- 
cipité du  char,  dont  il  a  mal  conduit  les  coursiers  ^  ;  c'est 
donc  une  représentation  de  la  foudre  dont  la  flamme  dé- 
vorante semblait  aux  Aryas  s'échapper  des  feux  solaires. 


•  Ps,  XXXVII,  2. 

2  AmTÛ.  Ce  mot  appartient  à  la  même  racine  que  Xrfitù^  x%ybd}Hù, 
M.  G.  Schwenck  a  rapproché  avec  une  certaine  probabilité  ce  nom  de 
celui  de  Léda  (Ayi^a).  (Voy.  EtymoL  mythologisch,  Andeutungen., 
p.  192. 

3  Je  reviendrai  dans  im  autre  chapitre  sur  ce  sujet. 

*  Voy.  Euripid.,  HippolyU,  v.  737,  sv.  Apollon.,  Argon,,  IV,  598. 
Ludan.,  Dialog.  deor.,  25.  Hygin.,  Fab.,  152,  iblk.  Virgil.,  Eclog,^ 
VI,  62. 

5  Homer.,  Hymn,,  XXXI,  v,  219. 
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Dans  les  temps  anciens,  les  Grecs  avaient,  de  même 
que  leurs  frères  d'Asie,  un  grand  nombre  de  divinités 
solaires.  A  côté  d'Apollon,  le  soleil  qui  purifie  Tair  ou 
qui  tue  de  ses  rayons^  de  Phaéthon,  le  soleil  qui  brûle 
et  brille  à  la  fois  *  ;  de  Hélios,  le  soleil  dans  tout  son 
éclat,  et  dans  sa  marche  régulière*,  se  plaçait  Hypérion 
(tTuepttov  ^),  transformé  plus  tard  en  un  simple  Titan,  mais 
qui  représentait  d'abord  le  soleil  parcourant  les  cieux  à 
pas  de  géant,  et  qui  rappelle  d'une  manière  frappante  le 
Vichnou  du  Véda  *.  Comme  Apollon,  Hypérion  est  cou- 
ronné de  ravons  et  monté  sur  un  char^. 

En  certaines  parties  de  la  Grèce,  le  culte  de  ces  diffé 
rents  dieux  solaires  s'était  conservé,  quoique  bien  affaibli, 
par  exemple,  à  Athènes,  à  Corinthe,  à  Sicyone,  à  Titane  ^^ 
En  Sicile,  au  temps  de  Dion,  on  invoquait  encore  le 
soleil  levant  comme  un  dieu  différent  d'Apollon  '';  enfin^ 
les  Grecs  avaient,  jusqu'au  temps  de  Lucien,  conservé 


*  <Da^6«v,  de  9ao),  briller,  luire,  être  ardent  Ce  nom,  qui  est  devenu 
celui  d'un  personnage  solaire  distinct  de  Hélios,  n'est  encore  dans  Ho- 
mère qu'un  surnom  du  soleil.  (i/ead.,XI,735;Orfi/s5.,  V,/i79.  Uesiod., 
Theogon.,  760.) 

*  ft/.iG;,  poét.  ôs'Xioç,  correspond  au  lalin  sol,  au  sanscrit  soûrya, 
c'çst-à-dire  le  soleil  considéré  comme  dieu  de  la  lumière.  Voyez  cepen- 
dant Piciet,  Sur  les  noms  celtiques  du  soleil,  dans  la  Zeitschrift  fUr 
vergleichende  Sprachforschung,  t.  IV,  p.  350.  Ce  savant  émet  l'opinion 
que  ce  nom  du  soleil  implique  la  même  idée  que  le  nom  de  Savitri 
dieu  de  la  génération  et  de  la  vie  {savila,  sava,  génération). 

^  trepîcùv  {Odyss,,  I,  8),  c'est-à-dire  celui  qui  marche  au-dessus  de 
notre  tête. 

*  Voyez  mon  Essai  historique  sur  la  religion  des  Aryas  (Rev.  arch; 
9«  année,  p.  726). 

*  Hcmer.,  Hymn.  XXXÏ,  v.  9-10. 

*  ,Voy.  Gerhard,  Griechisch,  Mytholog,,  §  469. 

'  Voy.  Plularch.,  Dion,,  c,  xxvir,  p.  299,  edit.  Reiske. 

T.    I.  '  9 


130  RELIGION    DES    POPULATIONS    PRIMITIVES   . 

l'usage  de  s'embrasser  la  main,  le  matin,  en  face  du 
soleil  levant,  comme  rite  d'adoration  *. 

Ce  qui  démontre  le  plus  clairement  l'origine  asiatique 
et  en  quelque  sorte  aryenne  du  Qls  de  Latone,  c'est  la 
légende  si  célèbre  qui  consacrait  à  Delphes  la  grandeur 
de  son  culte  ;  je  veux  parler  du  combat  du  dieu  contre 
le  serpent  Python,  dont  les  circonstances  rappellent 
d'une  manière  si  curieuse  et  si  décisive  un  mythe  non 
moins  célèbre  dans  l'Inde. 

Constamment  dans  les  Védas,  Indra,  le  dieu  du  ciel 
serein  et  de  l'azur,  est  représenté  comme  triomphant  du 
serpent  {Jhi)^  emblème  du  nuage  qui  s'allonge  dans  le 
ciel,  de  Vritra,  le  dragon  céleste.  Ce  symbolisme  est 
développé  dans  les  hymnes  du  l^ig-Véda,  sous  toutes 
les  formes,  et  pour  donner  une  idée  de  la  clarté  avec 
laquelle  l'Arya  laisse  percer  raljégorie,  je  citerai  un  de 
cçs  hymnes  où  Ahi,  le  serpent,  et  Yritra,  qui  personnifie 
le  nuage  obscur,  apparaissent  tour  à  tour  comme  les 
ennemis  vaincus  dont  Indra  a  brisé  la  tête  ^  : 

ce  Je  veux  chanter  les  antiques  exploits  par  lesquels  s'est 
distingué  le  foudroyant  Indra.  Il  a  frappé  Ahi,  il  a  répandu 
les  ondes  sur  la  terre,  il  a  déchaîné  les  torrents  des 
montagnes  célestes. 

»  Il  a  frappé  Ahi,  qui  se  cachait  au  sein  de  la  montagne 
céleste,  il  Ta  frappé  de  cette  arme  retentissante  formée 
pQur  lui  par  Jwachtri,  et  les  eaux,  telles  que  les  vaches 

}  Lucian.,  De  saltat.,  §  17.  Lucien  fait  remarquer  que  là  se  bornait 
tout  le  culte  que  les  Grecs  rendaient  au  soleil. 

^  Indra,  Tami  des  Marouts,  a  brisé  la  tête  de  Vritra  avec  sa  foudre 
aux  cent  nœuds.  Indra,  Tami  des  Marouts,  grandissant  avec  force,  a 
ouvert  le  sein  de  Vritra ,  pour  répandre  les  ondes  de  Tocéan  aérien. 
{Rig-Véda,  trad.  Langlois,  sect.  VI,lcct.  6,  lu  ix,  v.2',  3,  t,  111, 
p.  329.) 
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qui  courent  vers  leur  étable,  se  sont  précipitées  vers 
la  mer. 

»  Indra,  impétueqx  comme  le  taureau,  se  désaltérait 
de  notre  soma  pendant  les  Tricadrous  *,  il  buvait  de  nos 
libations.  Cependant  Maghavan  ^  a  pris  la  foudre,  qu'il 
va  lancer  comme  une  flèche  ;  il  a  frappé  les  premiers-nés 
des  Ahis. 

»  Indra,  quand  ta  main  a  frappé  le  premier-né  des 
Ahis,  aussitôt  leg  charmes  du  magicien  sont  détruits, 
aussitôt  tu  semblés  donner  naissance  au  soleil,  au  ciel, 
à  l'aurore.  L'ennemi  a  disparu  devant  toi. 

»  Indra  a  frappé  Vritra,  le  plus  nébuleux  de  ses 
ennemis,  de  sa  foudre  puissante  et  meurtrière;  il  lui  a 
brisé  les  membres,  tandis  que  Ahi,  tel  que  l'arbre  attaqué 
par  la  hache,  gît  étendu  sur  la  terre. 

»  Comme  il  n'avait  pas  de  rival  à  craindre ,  enivré 
d'un  fol  orgueil,  Vritra  osait  provoquer  le  dieu  fort  et 
victorieux  qui  a  tant  de  fois  donné  la  mort.  Il  n'a  pu  éviter 
un  engagement  meurtrier,  et  l'ennemi  d'Indra  d'une 
poussière  humide  a  grossi  les  rivières. 

»  Privé  de  pieds,  privé  de  bras,  il  combattait  encore 
Indra.  Gelui-ci  le  frappe  de  sa  foudre  sur  la  tête,  et  Vritra, 
un  eunuque  qui  affectait  les  dehors  de  la  virilité,  tombe 
déchiré  en  lambeaux. 

»  Ainsi  qu'une  digue  rompue,  ij.  est  coucbé  par  terre, 
et  recouvert  de  ces  eaux,  dont  l'aspect  charme  encore 
notre  cœur,  les  ondes  que  Vritra  embrassait  de  toute 
sa  grandeur  foulent  et  pressent  maintenant  Ahi  terrassé. 

»  La  mère  de  Vritra  s'abaisse;  Indra  lui  porte  par- 


^  Ce  sont  trois  sacrifices  partiçiiliers. 

\  ^ornom  d'Indra,  dispensateur  des  ricbesset,. 


132  RELIGION    DES    POPULATIONS   PRIMITIVES 

dessous  un  coup  mortel.  La  mère  tombe  sur  le  fils.  Dânou 
est  étendue  comme  la  vache  avec  son  veau. 

»  Le  corps,  ballotté  au  milieu  des  airs  agités  et  tumul- 
tueux, n'est  plus  qu'une  chose  sans  nom  que  submergent 
les  eaux.  Cependant  l'ennemi  dlndra  est  enseveli  dans  le 
sommeil  éternel  * .  » 

Dans  d'autres  hymnes,  Indra  est  représenté  comme 
tuant  les  ténèbres^,  et,  dans  les  épopées  indiennes,  on 
voit  le  même  mythe  se  continuer  en  se  développant;  il 
se  mêle  au  mythe  plus  général  du  combat  des  Asouras, 
sur  lequel  je  reviendrai  plus  loin  à  propos  de  mythes 
analogues.  Le  récit  y  prend  un  caractère  de  plus  en  plus 
anthropomorphique  qui  nous  rapproche  davantage  des 
idées  grecques.  Déjà,  dans  le  Véda,  on  aperçoit  le  germe 
de  légendes  toutes  spéciales  où  le  caractère  naturaliste 
s'efface  quelque  peu,  à  côté  de  ces  phrases  sans  cesse 
répétées  :  —  0  Indra,  tu  as  donné  la  mort  au  violent 
Ahi,  qui  enchaîne  les  eaux  ^.  0  Indra,  tu  as  frappé  Ahi, 
gardiôn  endormi  des  ondes,  et  tu  les  a  précipitées  vers 
la  mer;  tu  as  brisé  l'enveloppe  compacte  du  nuage;  tu 
as  ouvert  la  porte  à  ces  ondes,  qui  se  sont  élancées  de 
divers  côtés*;  tu  as  chassé  de  l'air  le  grand  Ahi*,  — 
se  trouvent  des  récits  tels  que  celui-ci  :  0  dieu  traîné 
par  des  coursiers  azurés  pour  tirer  le  fils  d'Agroû  de  sa 
retraite^,  tu  l'as  fait  dévorer  par  des  fourmis ''.  Malgré 

^  Rig-Véda,  stci,  I,  lect.  2,  h.  xiii,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  56-57. 

2  Ibid.,  sect.  VIII,  lect.  7,  h.  viii,t.  2,  trad.  Langlois,t,  IV,  418. 

3  /6td.,  t.  I,  p.  /jZi. 

^  Ibid.,  t.  Il,  p.  Ii(i7. 
5  Ibid.,  t.  IIï,p.  197. 

*  Agroû  est  la  personnification  du  nuage;  l^eau  du  nuage  est  appelée 
Venfant  d'Agroû.  (Voy.  Rig-Véda^  trad.  Langlois,  t.  II,  p.  250.) 
^  La  comparaison  qu^emploie  le  Véda  est  empruntée  à  une  ruse  dont 
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Tobscurité,  Indra  a  vu  Ahi,  il  l'a  saisi,  et  brisant  sur  lui 
le  vase  qui  contenait  les  fourmis,  il  est  sorti  ;  les  membres 
d'Ahi  se  sont  contractés  *. 

Des  légendes  de  ce  genre,  modifiées,  altérées  ensuite 
par  l'imagination,  ne  tardaient  pas  à  laisser  échapper 
ridée  naturaliste  qui  leur  avait  donné  le  jour.  Et  la 
comparaison  des  fables  grecques  et  des  mythes  indiens 
nous  montre  que  les  frères  des.  Aryas,  en  pénétrant 
dans  la  Grèce,  s'éloignaient  déjà  de  la  tradition  natu- 
raliste primitive.  Tandis  que,  dans  le  Mahâbhârata  *, 
plus  d'un  passage  rappelle  la  comparaison  familière  aux 
chantres  védiques  du  nuage  et  du  serpent,  pour  le  Grec 
le  serpent  n'a  plus  ce  caractère  vaporeux,  c'est  un  ser- 
pent très  réel  que  combat  Apollon,  le  dieu  du  ciel  pur  et 
serein. 

La  même  transformation  s'était  du  reste  opérée  dans 
le  mazdéisme;  dans  les  livres  sacrés  de  l'Avesta,  le 
serpent,  symbole  d'Ahriman,  n'a  plus  guère  de  caractère 
atmosphérique,  c'est  simplement  l'emblème  du  mal,  la 
personnification  de  l'esprit  méchant  ^. 


on  se  sert  pour  faire  sortir  le  serpent  de  son  trou  :  on  remplit  ce  trou 
de  fourmis.  Indra  est  censé  employer  ce  stratagème  pour  faire  sortir 
Teau  du  nuage. 

*  Voy.  Rig-Véda,  sect.  111,  lecL  6,  h.  i,  trad.  Langlois,  t.  Il,  p.  l/i3. 

*  Tel  est,  par  exemple,  celui-ci  :  «  Les  serpents  qui  ont  pour  roi 
Erâvata,  'qui  brillent  dans  les  combats,  marchent  comme  des  nuages 
chassés  par  un  vent  plein  d'éclairs.  »  {Paocjhyarva,  Th.  l^avie,  Frag- 
ments du  Mahàbhdrata,  p.  17.) 

3  Aschmogh,  Tancien  serpent  inlernal  qui  est  toujours  occupé  à  faire 
le  mal,  c'est  Ahriman  {Vendidad-Sadé,  farg.  V,  ap.  Zend-Avesta^  t.  I, 
part,  n,  p.  305,  trad.  Anqueiil  du  Perron).  Le  nom  d'Ahriman  cor- 
rompu  en  celui  de  Kharaman  ou  Haraman,  est  devenu,  chez  les  Armé- 
niens, le  nom  du  serpent  et  du  diable.  (Voy.  The  history  of  Vartan^ 
by  Elisaeus,  transi,  by  Neumanq,  p.  84,  note  9.) 
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Ahriihah  a  pénétre  dans  le  ciel  sous  la  fornie  d'une 
couleuvre,  il  a  saîité  du  ciel  sur  la  terre  \  C'est  cette 
couleuvre  que  combat  Mithra,  le  dieu  du  ciel  pur,  et  qui 
doit  être  vaincu  et  enchaîné  comme  le  dragon  de  TApo- 
calypsé*  à  la  fin  des  temps^.  Ainsi,  quoique  Taiilagonisme 
de  la  lumière  et  des  ténèbres  persiste  encore  dans  la 
religion  de  Zoroastre,  il  a  pris  cependant  un  caractère 
réalisle  qui  ne  permettrait  pas  d'en  saisir  aussi  bien 
l'origine  si  l'on  ne  prenait  soin  de  remonter  aux  Védas. 

Les  Hébreux  ne  fuirent  point  complètement  étrangers 
à  cet  ordre  d'idées,  et  nous  retrouvons  même  dans  le 
livre  de  Job  un  passage  qui  n'avait  pas  été  jusqu'alors 
compris  des  commentateurs,  et  dont  le  Rig-Védâ  nous 
donne  aujourd'hui  la  clef.  Il  est  dit  de  Dieu  :  «  Par 
son  souffle  il  rassérène  le  ciel,  sa  main  a  tué  le  serpent 
allongé*.  »  Mais  si  chez  les  Grecs,  de  même  que  chez  les 
Perses,  le  souvenir  du  caractère  psurement  allégorique 
s'était  effacé,  on  retrouve  encore  clairement  dans  la 
légende  du  serpent  Python  tout  un  cortège  d'allégories, 
qui  nous  ramène  sur  la  terre,  à  des  phénomènes  sem- 
blables à  ceux  que  l'Arya  place  dans  le  ciel.  Apollon 
apparaît  comme  le  dieu  qui  écarte  les  eaux,  et  le  serpent 
est  le  fleuve,  là  rivière  serpentante. 

Je  laisse  parler  M .  Forchhammer  *  :  «  Dans  le  grand  am- 
phithéâtre de  Delphes,  dont  le  nom  même  dérivait  dé  la 


*  Bouri'Dehesch.^  ap.  Zend-Avesta,  t  II»  p*  351. 

^  Apocalyps.,  %U,  3.  4,  XIX,  20,  XX,  1,  2.  . 

3  Ahriman  sera  lié  pendant  trois  mille  ans^  et  brûlé  à  la  fm  du  inonde 
daQs.les  inélaiix  fondus.  (Voy.  Boun-Dehesch,  p.  351,  Al 6.) 

f  Hiob.,  XXVI,  .13.  L'expression  de  serpent  allongé  est  rendue  en 
hé!)reu  par  m3W3. 

•         r    T  T 

*  Annales  de  l'InstitiAt  archéologique  de  Rome^  U  X,  p.  284. 
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concavité  du  vallon  (SeXçuç),  qui  était  remplacement  de  là 
ville,  se  jette,  au  temps  des  grandes  pluies,  un  torrent  rapide 
qui  passe  entre  les  deifx  rocs*  que  Ton  appelait  Nauplia  et 
Hyampeïa.  Au  printemps,  les  eaux  s'écoulent,  tarissent, 
s'évaporent;  puis,  en  été,  le  torrent  cesse  de  porter  Teaii 
à  Delphes.  Les  fontaines  Càstalia  et  Câssotis  ne  se  rem- 
plissent que  par  raffluence  souterraine  des  eaux  du  mont 
Parnasse,  ou  quelquefois  par  Taffluence  momentanée 
d'une  pluie  d'orage;  mais  bien  que  l'eaii  ne  coulé  qu'en 
petite  quantité,  ces  sources  ne  sont  que  rarement  tout  à 
fait  à  sec.  C'est  l'eau  de  la  source  Câssotis,  au-dessus  de 
laquelle  était  posé  le  trépied  d'Apollon,  et  qui  produisait 
l'évapgration,  qui  inspirait  la  prêtresse  du  dieu. 

»  De  ce  phénomène  tout  simple  est  né  le  mythe  grec  *. 
L'inondation  produite  par  les  pluies  d'hiver  est  devenue 
le  déluge  de  Deucalion.  Ce  déluge  remplit  naturellenient 
d'eau  tous  les  fléiives,  toutes  les  rivières,  aussi  la  îiètite 
plaine  et  toiis  les  torrents  du  mont  Parnasse,  lesquels  eii 
partie  se  réunissent  dans  la  rivière,  qui  forme  une  cas- 
cade entre  les  deux  rocs  mentionnés,  et  passe  par  le 
vallon  de  Delphes,  "i^oilà  le  serpent  qui,  d'après  tfvidè  *, 

^  Ce  myt^e  a  pris  cbez  les  Mor]a((ues,  qui  l'ont  sans  doute  jadis  reçu 
des  Grecs,  la  forme  d'une  légende  locale  dans  laquelle  on  reconi^att 
aisément  le  srns  originel  de  k  fable.  Les  Morlaques  disent  qu'au  copa- 
mencement  il  y  avait  trois  soleils;  la  chaleur  qui  en  résultait  étant 
excessive,  le  serpent  résolut  de  s'en  défaire,  mais  n'en  pût  absorber 
que  la  moitié  et  demie.  Une  moitié  de  soleil  resta,  c'est  cette  moitié 
qui  éclaire  maintenant  le  monde  ;  mais  celle  moitié  étant  encore  trop 
ardente  pour  que  le  serpent  la  pût  supporter,  il  fut  forcé  de  se  càclier 
•sous  les  rochers.  Irrité  de  cette  attaque  du  serpent,  le  soleil  encouragea 
quelqu'un  à  le  tuer,  et  il  dit  à  celui  qui  aurait  pu  le  faire,  mais  qui  avait 
manqué  son  coup:  Que  votre  main  droite  se  dessèche.  (Gardn.  Wil- 
kinson,  Dalmatia  and  Monténégro,  vol.  11,  p.  161.) 

2  Metamorph,,  I,  /i3?. 
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est  produit  par  la  terre  à  la  suite  du  déluge,  qui,  d'après 
Claudien  * ,  dévore  des  fleuves  entiers ,  c'est-à-dire  les 
affluents,  et  qui,  par  Tévaporati^n,  élève  sa  tête  et  sa 
crinière  jusqu'au  ciel.  Le  dragon  ou  serpent,  emblème  des 
eaux,  apparaît  d'abord  comme  chargé  des  eaux,  de  là  son 
nom,  Ae>.çuvyi,  le  ventre  plein  d*eau^  de  ^sXçuç,  ventre^ 
et  ûvoç,  forme  éolique  pour  olvoç,  le  fluide  en  général  ®. 
Bientôt  le  fleuve  se  vide,  et  il  reçoit  alors  le  nom  de  Ae>.(ptvYi, 

de  ^eXçuç  Çt  tvaoD  *. 

»  Le  soleil  fait  évaporer  les  eaux  desséchées  du  fleuve 
débordé;  c'est  ce  que  représente  le  combat  du  dragon 
et  d'Apollon,  et  la  victoire  de  celui-ci.  Le  monstre  s'est 
formé  quand  Apollon  était  encore  enfant  *,  c'est-à-dire 
quand  le  soleil  n'était  pas  encore  dans  sa  force.  Son 
corps  commençant  à  se  pourrir,  suivant  le  langage  sym- 
bolique des  poètes,  un  nom  nouveau  convient  alors  au 
reptile,  il  prend  celui  de  Python  (nuôwv),  c'est-à-dire  le 
pourrissant  ^.  »  Ainsi  s'exprime  M.  Forchhamnrier. 

Cette  ingénieuse  explication  du  savant  allemand  est 
vraie  dans  ses  traits  généraux  ;  et  elle  est  confirmée  par 
l'hymne  homérique  à  Apollon  ® .  Mais  elle  n'exclut  pas  l'idée 
qu'on  ait  affaire  à  un  mythe  purement  local;  le  mythe 
s'est  seulement  localisé.  Car  dans  chaque»  canton  de  la 

*  Glaudian.,  in  Ruf.,  I,  1. 

2  De  là  le  nom  du  dauphin,  Vanimal  au  gros  ventre. 

3  Le  dragon  était  né,  comme  les  géants,  de  la  terre  ;  comme  les  pre- 
miers hommes,  il  avait  été  formé  du  limon  échaufTé  par  le  soleil  ; 
mais  la  terre  Tavait  enfanté  malgré  elle,  par  Violence.  Ce  dernier  fait 
symbolise  la  même  idée  que  les  vices  dont  se  rendent  coupables  Orion  et 
les  Âloades.  (Cf.  Ovid. ,  Metamorph, ,  I,  àiiO  ;  et  sur  les  deux  noms  ÂsX(p6viQ . 
et  Ai).<pivYi,  SchoL  Apollon,  Argonaute  If,  703.) 

-»  Athen.,  XV,  p.  336. 

*  Forchhammer,  îoc.  cit. 

®  Homer.,  Hymn,  in  Apollin.,  v.  363  sq. 
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« 

Grèce,  les  traditions  communes  aux  Hellènes  prenaient 
une  physionomie  spéciale  qui  leur  imprimait  un  caractère 
topique.  Ce  serpent  Python  devient,  dans  TArgolide, 
rhydre  de  Lerne,  et  Hercule  se  substitue  au  fils  de  Latone  ; 
aussi  Fauteur  de  l'hymne  homérique  identifie-t-il  les 
deux  monstres.  Le  serpent  n'est  autre,  pour  lui,  que 
Typhon,  nouvelle  personnification  des  forces  de  la  nature 
et  de  l'atmosphère  conjurées  contre  le  ciel.  Je  cite  les 
paroles  mêmes  du  chantre  homérique  : 

«  Ainsi  cette  hydre  causait  des  maux  innombrables  à 
la  foule  des  humains.  Toujours  celui  qui  s'offrait  à  sa  vue 
trouva  le  jour  fatal,  jusqu'au  moment  où  le  puissant 
Apollon  la  frappa  d'une  flèche  terrible.  Alors  l'hydre, 
tourmentée  de  vives  douleurs,  respirant  à  peine,  se  roule 
sur  le  sable  ;  elle  pousse  d'affreux  siftlements  ;  elle  s'agite 
en  tous  sens  au  miUeu  de  la  forêt,  et  son  souffle  exhale 
sa  sanglante  vie.  Cependant  Apollon  s'écriait  en  triom- 
phant :  Que  ton  corps  desséché  pourrisse  maintenant  sur 
ce  sol  fertile,  et  vivante,  tu  ne  seras  plus  le  fléau  des 
mortels...  Ainsi  parle  Apollon,  fier  de  sa  victoire.  Une 
ombre  épaisse  couvre  les  yeux  du  serpent;  il  pourrit 
bientôt,  échauffe  par  les  rayons  du  soleil.  Voilà  pour- 
quoi cette  contrée  fut  appelée  Pytho.  Les  habitants  don- 
nèrent au  dieu  le  nom  de  Pythien,  parce  qu'en  ces  lieux, 
la  dévorante  chaleur  du  soleil  a  pourri  ce  monstre  ter- 
rible *.  » 


*  Macrobe,  dont  le  livre  renferme  tant  de  vues  justes  sur  l*exégèse 
mythologique,  avait  déjà  saisi  le  sens  de  cette  fable  :  «  Quant  au  surnom 
de  nuOtoc,  dit-il  {SaturnaL,  lib.  I,  c.  xvii),  il  ne  vient  pas,  suivant  les 
physiciens,  àith  rii;  ?réuo£(oç,  de  la  consultation  des  oracles,  mais  de 
icuT&ivou  oiirrEiv,  parce  que  Texcèsde  la  chaleur  détermine  seul  la  putré- 
faction. Telle  est  Porigine  de  ce  surnom  que  les  fables  des  Grecs  ont 
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La  liine  est  souvent  associée  au  soleil  dans  les  nom- 
breuses légendes  qui  varièrent  les  circonstances  du  mythe. 
Cet  astre  est  représenté  par  Athéné,  qui  en  porte  le 
symbole  sur  son  égide,  la  tête  de  la  Gorgone  *. 

J'ai  dit  tout  à  Theure  que  l'hydre  combattue  par  Her- 
cule est  une  reproduction  localisée  ailleurs  du  mythe 
asiatique.  Le  type  de  cette  hydre,  aux  sept  têtes  se 
retrouve  dans  le  Rig-Véda.  Le  nuage  gonflé  d'eau  y  est 
comparé  à  un  serpent  dont  la  tête  repose  près  dès  sept 
sources.  «  L'insatiable  Ahi,  lourd,  ignorant,  insensé, 
dormait  près  des  sept  torrents  dont  il  fermait  la  source. 
0  Indra!  tu  l'as  frappé  de  la  foudre  au  défaut  de  la  join- 
ture. »  Ainsi  parle  le  chantre  védique  *,  et  je  pourrais 
aisément  rapprocher  d'autres  passages  qui  prouveraient 
que  l'aventure  placée  par  les  Grecs  dans  les  marais  de 
Lerne^  venait  de  beaucoup  plus  loin.  Unelégeride  qui  n'en 
est  qu'une  rédaction  plus  modèrrie,  rapportait  qu'Hercule 

prétendu  trouver  dans  la  mort  du  serpent  Python.  »  Cette  explication 
était  elle-même  empruntée  à  celle  qu'avait  proposée  de  ce  mythe  Antj: 
pater  le  stoïcien  :  «Les  exhalaisons  de. la  terre  encore  humide,  disait 
ce  philosophe,  s'élevaient  dans  l'air  en  ondes  sinueuses,  puis  elles  s'em-; 
brasaient  et  redescendaient  vers  les  basses  régions  eh  se  déroulant 
comme  un  serpent  venimeux,  et  répandaient  partout  la  putréfaction 
qu'engendre  toujours  la  chaleur  jointe  à  Phumidiié.;  elles  formaient 
autour  du  soleil  lui-même  des  vapeurs  épaijjses  qui  voilaient  en  quelque 
sorte  son  éclat,  jusqu'à  ce  qu'enfin  diminuées,  desséchées,  absorbées 
par  l'ardeur  de  ses  rayons  divins,  semblables  à  des  flèches,  elles  don- 
nassent lieu  à  la  fable  du  dragon  tué  par  Apollon.  » 

^  C'est  ce  que  nous  montrent  divers  monuments  représentant  la 
victoire  d'Hercule.  (Voy.  de  Longpérier,  Med.  inéd,_  de  la  Lycie,  dans 
hs  Annales  de  Vlnstit.  archeol.  de  Rome,  part,  fr.,  t.  Il,  p.  357.) 

*  Rig-Véda,  sect.  III.  1.  6,  h.  i,  v.  3,  trad.  Langlois,  t.  l]  p.  142. 

^  Voy.  Pausan.,  Il,  36,  §  6;  37,  §  U.  Strabon.,  VIlI,  p.  371.  Diodor. 
Sic,  IV,  11.  Euripid.,  Herc.  fur.,  v.  619,  1188^  1274.  Cf.  Hesiod.; 
ïheog.,  313etsaiv. 
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avait  tué  t)rès  du  fleuve  Sagaris,  en  Lycie,  un  sef périt  qui 
dévastait  la  contrée  *. 

Bien  d'autres  légendes ,  d'ailleurs ,  recueillies  par  \ek 
mythographes,  découlaient  de  la  fable  dont  Apollon  oij 
Hercule  était  le  héros  ;  et  de  inême  que  cela  est  arrivé 
pour  notre  moyen  âge,  qui  transformait  le  dragon,  em- 
blème du  démon  chassé  par  les  apôtres  de  Jésus-Christ, 
en  un  serpent  dont  les  ravages  désolaient  le  canton  évan- 
gélisé  *,  les  anciens  firent  sur  le  modèle  de  Python  une 
foule  de  monstres  locaux.  A  l'île  de  Salamine,  on  racon- 
tait qu'un  fils  de  Poséidon  et  de  Salamis,  Cychrée  ou 
Cenchrée,  avait  délivré  le  pays  d'un  serpent  monstrueux 
qui  était  la  terreur  des  habitants^.  A  Thespies,  on  disait 
qu'un  dragon  ayant  ravagé  la  ville,  Zeus  ordonna  aux 
habitants  de  livrer  tous  les  ans  au  monstre  celui  des 
jeunes  gens  que  le  sort  aurait  désigné.  Plusieurs  années 
s'écoulèrent,  durant  lesquelles  fut  payé  le  terrible  tribut. 
Enfin  le  sort  ayant  désigné  le  jeune  Cléostrate,  Ménestràte 
se  dévoua  pour  lé  sauver.  Il  se  revêtit  d'une  cuirasse 
garnie  d'hameçons  dont  les  pointes  étaient  tournées  eii 
haut,  et  se  livra  ainsi  au  lîionstre,  qu'ilfit  périr  ëri  fiérissànt 
lui-même*. 

Phérécyde,  un  des  plus  anciens  philosophes  théologiens 
de  la  Grèce,  fondant  dans  un  niême  récit  le  mythe  du  ser- 
pent et  celui  des  Titans,  dontil  n'est  qu'un  cas  particulier^, 

>  Mytholog,  secund^t  c.  155,  ap.  Angei.  Mai,  Classic.  atkctor.  e 
tatic.  cod.y  t.  in,  p.  lui,  in-8. 

*  Voy.  mon  Essai  sur  les  légendes  pieuses  du  moyen  âge ^  p.  142  et  suiv. 
»  Apollodor.,  III,  12,  6,  7.  Diodor.  Sicil.,  Iv,  72.  Pausan.,  I,  ^6, 

§  1.  Tzetze?,  ad  Lycophron,,  175, 110. 

*  Pausan.,  II,  c.  26,  §  5. 

5  Voy.  E.  Gerhard,  Griechisch,  und  Ëlruskisch,  Trinkschàlen^ 
p.  20,  pi.  X  et  XI. 
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fit  du  serpent,  personnifié  sous  le  nom  d'Ophionée* 
(ôçiovsu;),  un  Titan  dont  Tannée  avait  lutté  contre  celle 
de  Cronos.  Les  deux  armées  s'élaient  d'abord  défiées 
mutuellement,  puis,  avant  d'en  venir  aux  mains,  elles 
étaient  convejiues  que  celui  des  deux  partis  qui  serait 
précipité  dans  TOcéan,  se  confesserait  vaincu,  et  laisse- 
rait à  Fautre  l'empire  du  cieL  Cet  Ophionée  se  retrouve 
dans  rOphion  d'Apollonius  de  Rhodes  ^,  qui  régna  sur 
l'Olympe,  avec  Eurynome,  fille  de  l'Océan,  jusqu'à  ce 
qu'il  eût  été  chassé,  ainsi  que  son  épouse,  et  précipité 
dans  les  flots  de  l'Océan,  par  Cronos  et  Rhéa. 

Le  mythe,  rapporté  par  le  philosophe  de  Syros,  devint 
à  son  tour  l'origine  d'une  légende  toute  semblable  à  celle 
que  je  viens  de  rappeler.  On  raconta  que  Phérécyde  avait 
mis  à  mort  un  serpent  à  Caulonia  ^,  aventure  qui  fut 
ensuite  attribuée  a  Pythagore,  et  à  laquelle  on  assigna  pour 
théâtre  Sybaris  *. 

Les  devins  et  les  prophètes  de  l'antiquité  prétendaient 
posséder,  entre  autres  vertus  miraculeuses,  celle  de  mettre 
à  mort  les  serpents.  Eschyle  s'exprime  ainsi  dans  ses 
Suppliants  :  «  Depuis  longtemps  cette  terre,  en  l'honneur 

*  Orjgen.,  adv.  Cels.,  VI,  c.  xlii,  p.  66/i,  edit.  Delarue  (p.  66Zi). 
Cf.  Euseb.,  Prœp.  evang,,  lib.  I,  §  10. 

*  ArgonauUf  I,  503. 

3  Voy.  Apollon.. DyscoL,  Histor.  œmmenU,  c.  vi,  p.  12,  édit. 
Meursius.  Phérécyde  avait,  disait-on,  donné  la  mort  à  ce  serpent  en  le 
mordant,  comme  le  faisaient  les  Marses.  Peut-être  cette  tradition  se  rat- 
tachait-elle à  Part  de  charmer  les  serpents  que  Phérécyde,  en  sa  qualité 
de  théosophe,  avait  pu  exercer  ? 

^  lamblich.,  De  vit.  Pythagor.,  §  l/i2,p.  119,  edit.  Kusler.  L'addition 
des  mots  ev  Tuppr^via  après  le  nom  de  Sybaris,  donne  à  penser  que  cette 
légende  étailla  même  que  celle  qui  courait  sur  le  compte  de  Phérécyde  ;  et 
en  effet,  on  volt  que  le  philosophe  usa  du  même  moyen  pour  mettre  le 
reptile  à  mort  (tov  u.ocpôv  oçw  5?  dcire'jcTEtvi  <^axvwv).  l\  le  tua,  en  le  mordant. 
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(l'un  médecin  habile,  porte  le  nom  d'Apia.  Venu  de 
Naupacte,  un  fils  d'Apollon,  Apis,  médiecin  et  devin, 
purgea  ce  pays  des  monstres  dévorants,  des  serpents 
furieux,  bêtes  féroces  et  venimeuses  qu'avait  produits  jadis 
la  terre  souillée  de  sang  * .  »  j 

Ce  curieux  passage  nous  montre  la  liaison  des  idées 
primitives  apportées  de  l'Asie,  et  des  superstitions  qui 
s'établirent  postérieurement.  Apis,  le  vainqueur  du 
serpent,  est  un  fils  d'Apollon  (iratç  kiçollmoç)^  le  dieu 
qui  triomphe  du  dragon,  et  les  reptiles  sont  représentés, 
de  même  que  les  géants  et  les  Titans  *,  comme  nés  du 
sang  répandu  à  terre. 

La  simihtude  des  idées  aryennes  et  des  idées  hellé- 
niques dans  l'ordre  de  mythes  qui  vient  d'être  déroulé 
est  si  grande,  que  l'on  voit  la  donnée  védique  passer,  dans 
l'Inde,  par  les  mêmes  phases  que  la  donnée  grecque. 

La  destruction  des  serpents  est  regardée,  dans  les 
idées  mythologiques  des  Hindous,  comme  une  des  gloires 
des  héros  civilisateurs  de  leur  pays.  D'après  le  Râmâ- 
yana,  lé  premier,  Rama,  Parasou-Râma,  ou  Rama  à  la 
hache,  purgea  tout  le  pays  de  Kérala  de  ces  reptiles,  pour 
y  établir  des  colons  du  Nord.  Or  il  est  à  remarquer  que 
Parasou-Râma  fut  l'apôtre  et  le  défenseur  de  la  foi,  et  qu'il 
consacra  la  terre  à  Kaçyapa,  père  du  ciel  et  des  dieux'. 
Suivant  une  autre  légende,  le  serpent  Câliya  ravageait*, 
avec  une  race  nombreuse  de  reptiles  comme  lui,  les  bords 
de  l'Yamounâ,  qu'il  frappait  ainsi  de  stérilité.  Le  roi 
des  serpents  avait  cinq  têtes  et  cinq  gueules  qui  vomis- 

»  SuppL,  V.  268  sq. 

2  Hesiod.,  Theogon.,  820,  sq. 

3  Harivansa,  lect.  61,  tracl.  Langlois,  t.  I,  p.  193. 
*  Rarivansa,  lect,  68,  trad.  Langlois,  1. 1,  p.  295, 
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saient  du  feu  et  de  la  fumée,  et  réduisaient  en  cendres  les 
arbres  de  la  rive.  Crichna,  encore  enfant,  se  précipita 
au  milieu  des  eaux,  et  affronta  le  monstre  et  tous  ses 
compagnons,  qui  Tattaquèrent  à  la  fois.  Le  dieu,  cepen- 
dant, triompha  de  ses  redoutables  adversaires;  il  écrasa 
de  son  pied  la  tête  de  Câliya,  qui,  vaincu,  implora  son 
pardon  ;  Crichna  se  laissa  toucher,  il  se  contenta  de  purger 
la  terre  de  ces  formidables  reptiles,,  en  les  bannissant 
pour  jamais  dans  le  grand  Océan . 

Chez  les  Perses,  le  mythe  du  serpent  fournit  de  même 
le  texte  de  nombreuses  légendes  * . 

Je  me  suis  longuement  étendu  sur  ce  mythe  du  serpent 
Python,  et  sur  les  rapprochements  qu'il  offre  avec  d'autres 
fables;  car  il  n'est  peut-être  pas,  dans  toute  la  mythologie 
grecque,  un  point  où  se  laisse  entrevoir  avec  plus  d'évi- 
dence Torigine  védique  des  idées  grecques.  Je  dis  védique, 
faute  d'autre  mot  :  en  effet,  je  n'entends  pas  par  là  que 
les  premières  populations  de  la  Grèce  aient  connu  le  Véda; 
mais  elles  étaient  en  possession  des  idées  naturalistes 
dont  les  Hindous  nous  ont  conservé,  dans  le  Rig-Véda,  le 
résumé  le  plus  pur  et  le  plus  antique.  11  n'y  avait  pas 
sans  doute  identité  complète  entre  la  religion  des  Aryas  et 
celle  de  leurs  frères  d'Europe ,  mais  la  parenté  de  leurs 
croyances  -était  étroite. 

Il  n'y  â  plus  de  doute,  après  les  rapprochements  que 
je  viens  d'établir,  qu'Apollon  ne  fût  d'origine  asiatique. 


^  On  raconta,  par  exemple,  que  Guerschap,  armé  d^une  massue, 
avait  triomphé  d'une  couleuvre  monstrueuse  {Vendidad-Sadé,  trad. 
Auqueiil  du  Perron,  ap.  Zend-Avesta,  t.  1,  part,  ii,  p.  109).  Une 
légende  postérieure  parle  des  ravages  qu'un  serpent,  au  temps  de 
Kbosrou,  exerça  en  Perse.  (Voy.  d'Herbelot,  Bibliothèque  orientale^ 
aru  Gavschid.) 
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Porté  dans  la  contrée  de  l'Olympe  et  de  TOssa,  aux  alen- 
tours de  la  vallée  de  Tempe,  le  culte  de  ce  dieu  y  prit  une 
forme  définitive  qui  se  conservachez  toutesles  populations 
helléniques  auxquelles  il  fut  transmis.  Dans  ce  pays  exis- 
taient les  deux  plus  antiques  sanctuaires  d'Apollon,  le 
Pythion,  bâti  sur  le  sommet  de  l'Olympe,  à  plus  de 
6000  pieds  au-dessus  du  niveau  de  la  mer,  et  l'autel 
élevé  dans  le  (Jéfilé  de  Pénée,  et  où  le  dieu  recevait  le 
surnom  particulier  de  TejjLTceiTaç,  le  dieu  de  Tempe  *. 

C'était  en  promenant  une  branche  de  laurier  qu'on 
célébrait  la  fête  du  dieu,  dans  cette  magnifique  vallée,  si 
vantée  des  anciens,  et  cette  cérémonie  se  perpétua  dans 
la  procession  solennelle  ou  théorie,  qui,  tous  les  huit  ans, 
partait  de  Delphes  pour  aller  cueillir  à  un  laurier  de 
cette  vallée  le  rameau  sacré  ^.  {.es  récits  mythologiques 
viennent  confirmer  l'indication  que  la  théorie  de  pelphes 
nous  fournit  sur  le  berceau  du  culte  apoUinique.  C'était 
à  l'autel  de  Tempe  que,  suivant  la  tradition,  s'était  enfui 
le  jeune  Apollon,  vainqueur  du  Python.  La  route  que 
suivait  la  ):)iéorie  delphique,  et  qui  conserva  le  nom  de 
voie  sacrée  ^,  répond  à  peu  près  à  celle  que  les  propa- 
gateurs du  culte  d'Apollon  avaient  prise  pour  se  rendre 
de  Thessalie  en  Phocide;  elle  était  aussi  celle  que  là 
légende  faisait  suiyré  au  dieu. 

De  TChessalie,  les  |)oriens  avaient  porté  leur  divinité 
dans  le  nord  de  la  Crète,  où  ils  avaient  fondé  des  établis- 


•  Une  inscription  trouvée  entre  Tempe  et  Larisse  porte  ces  mots: 
ÀwXtûvt' TepTTÊtTa  (Boeckh,  Corp.  inscr,  grœc,^  n"  1767).  Voyez,  sûr 
la  route  qu''a  suivie  le  culte  d'Apollon,  Homer.,  Hymn.  in  ÂpolL,  v. 
2J6etsuiv. 

*  Mûller,  loc.  cit.,  p.  20/i. 

>  Plutarctu,  Quœst.  grœc,  12* 
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sements  aux  environs  de  Cnosse.  De  cette  ville,  le  culte 
nouveau  se  répandit  dans  toute  l'île.  Le  nom  de  Delphi- 
nios^  que  recevait  Apollon  à  Cnosse  %  rappelait  le  lieu 
d'où  son  culte  avait  été  apporté.  Une  colonie  Cretoise  in- 
troduisit, à  son  tour,  le  culte  d'Apollon  dans  l'île  de  Délos. 
Ce  culte  y  acquit  bientôt  un  tel  éclat,  une  importance  si 
grande,  que  le  sanctuaire  qu'on  bâtit  au  dieu  effaça  la 
célébrité  des  sanctuaires  plus  anciens ,  hormis  toutefois 
celui  de  Delphes.  Le  dieu  revêtit,  dans  cette  île,  le  carac- 
tère d'un  dieu  indigène,  et  des  fables  furent  forgées  pour 
justifier  son  origine  délienne  *.  Cependant,  même  à 
travers  ces  légendes,  de  nature  à  égarer  sur  la  véritable 
patrie  d'Apollon,  on  distingue  encore  çà  et  là  des  traits 
dénotant  une  origine  plus  lointaine,  montrant  que  ce  dieu 
avait  été  rapporté  de  par  delà  les  montagnes  qui  séparent 
la  Phocide  de  la  Thessalie,  et  était  originaire  d'une  contrée 
dont  le  souvenir  embelli  et  altéré  se  conservait  dans  la 
fable  hellénique. 

Du  nord  de  la  Crète,  le  culte  d'Apollon  se  répandit  dans 
toutes  les  îles  de  l'Archipel  et  sur  la  côte  d'Asie;  partout 
s'élevèrent  des  sanctuaires  où  le  dieu  rendait  des  oracles 
et  purifiait  de  leurs  crimes  ceux  qui  l'imploraient  (KpTiTi^at 
(jLflcvTet;).  En  Lycie,  à  Milet,  à  Claros,  en  Troade  ^,  il  fut 
l'objet  d'unedévotion particulière,  et  ses  temples  acquirent 
une  grande  célébrilé.  En  Lycie  surtout,  le  développement 
du  culte  apoUinique  devint  tel,  qu'on  regarda  cette  pro- 

^  Muller,  loc.  cit.,  p.  207. 

2  On  représenta  alors  le  culte  d'Apolion  comme  ayant  été  porté  de^ 
Délos  en  Phocide.  «  Ce  dieu  quittant  les  marais  et  les  rochers  de  Délos, 
dit  d'Apollon  Eschyle  {Eumen,,  v.  9-11),  aborde  sur  ce  rivage  que 
chérit  Pallas,  et  que  fréquentent  les  nochers  ;  de  là  il  vient  habiter  cette 
contrée  et  le  sommet  du  Parnasse.  » 

*  Voy.  Homer. ,  Hymn,  in  Apoll, ,  v.  30,  39. 
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vince  comme  l'un  de  ses  berceaux  *.  De  la  côte,  la  reli- 
gion de  la  divinité  dorienne  pénétra  de  plus  en  plus  à 
rintérieur*. 

Le  Péloponnèse  reçut  à  son  tour  le  dieu  de  Delphes. 
De  la  Crète,  des  colons  ou  des  navigateurs  vinrent  porter 
son  culte  à  Trézène^  à  Ténare,  à  Mégare  et  à  Thoricos  ^. 
Mais  le  dieu  dorien  eut  à  lutter  contre  la  grande  divinité 
de  TArcadie,  Hermès,  auquel,  en  sa  qualité  de  divinité 
pastorale  et  fatidique,  il  disputait  ses  principaux  attri- 
buts *. 

Suivant  Otf.  Millier,  ce  furent  les  Ioniens  qui  intro- 
duisirent en  Atlique  le  culte  d'Apollon.  L'A[)ollon  Patroiis, 
descendant  en  ligne  directe  de  celui  de  Delphes,  vint 
partager  avec  Athéné  la  vénération  des  peuples  de 
ces  contrées,  et  prendre  une  place  éminente  dans  leur 
panthéon. 

Tels  sont  les  résultats  des  recherches  et  l'ensemble 
des  idées  d'Otf.  Millier.  En  les  acceptant,  je  ferai  cepen- 
dant remarquer  que  rien  n'exclut,  dans  l'Apollon  dorien, 
le  caractère  solaire.  Ce  caractère  apparaît  par  exemple, 
dans  les  contes  que  débitaient  les  prêtres  de  Délos,  sur  le 

■ 

«  Voy.  K.  0.  MQIIer,  Die  Dorier,  I,  p.  216. 

2  Millier,  loc,  cit.,  p.  218.  Le  cul  le  du  dieu  avait  été  appoilé  par  la 
colonie  établie  à  Tembouchure  du  Xanlhe,  à  laquelle  on  devait  aussi  le 
sanctuaire  de  Patare.  Celui-ci  devint  le  plus  célèbre  d'entre  ceux  qui 
étaient  consacrés  au  dieu;  il  y  recevait  un  culte  fort  analogue  à  celui 
qu'on  lui  rendait  à  Délos. 

3  Mûller,  oft.  cit.,  I,p.  219,  II,  p.  239. et  IV,  p.  252.  Malgré  rinflnence 
dorienne,  le  culte  d'Apollon  ne  s'étendit  jamais  beaucoup  en  Arcadie, 
ni  en  Achaîe,  et  il  ne  jeta  quelque  éclat  qu'à  Tégée,  à  raison  de  l'étroite 
alliance  de  cette  ville  avec  Sparte. 

^  Les  détails  de  cette  lutte  sont  exposés  dans  l'hymne  homérique  à 
Hermès  (v.  530  et  sq;  5i!i5  et  sq.).  Les  deux  dieux  finissent  par  s'ac- 
corder. 

T.  I.  10 
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pays  des  Hyperboréens  * ,  dont  on  vantait  le  climat 
enchanteur,  et  dont  les  habitants,  pieux  adorateurs 
d'Apollon,  envoyaient  des  offrandes  à  ce  sanctuaire*. 

Quoique  Apollon  fût  par  excellence  un  dieu  dorien, 
il  n'était  pas  d'ailleurs  inconnu  aux  Pélasges.  On  le  voit 
honoré  par  les  Éoliens,  qui  étaient  d'origine  pélasgique  ^, 
et  Denys  d'Halicarnasse  *  rapporte  que  les  Pélasges  con- 
sacrèrent le  dixième  de  leurs  revenus  à  Zeus,  à  Apollon 
et  aux  Cabires. 

L'Apollon  ionien  avait  un  caractère  assez  différent  de 
l'Apollon  dorien;  c'est  lui  qui  reçoit  le  surnom  de 
Didyméen  ^,  et  dont  le  culte  se  substitue  en  partie,  chez 
les  Ioniens,  à  celui  de  Poséidon.  La  paternité  qui  le  He 
à  Ion  ^,  l'ancêtre  prétendu  de  la  race  ionienne,  indique, 
contrairement  à  l'opinion  soutenue  par  Otf.  Millier,  qu'il 


1  Voyez,  sur  ToriglDe  des  fables  débitées  au  sujet  des  Hyperboréens, 
Letronne,  Opinions  populaires  et  scientifiques  des  Grecs  sur  la  route 
oblique  du  soleil  (Journ.  des  savants,  mars  1839,  p.  13^). 

2  Malgré  le  fond  purement  fabuleux  qui  compose  la  légende  des 
Hyperboréens  débitée  à  Delphes,  il  est  probable,  ainsi  que  Ta  fait 
observer  Otf.  Millier,  qu'il  y  avait  dans  cette  légende  des  traits  symbo- 
liques tirés  du  caractère  solaire  d'Apollon  [Die  Dorier,  L  I,  p.  271 
et  suiv.),  et  mêlés  précisément  au  souvenir  de  la  patrie,  relative- 
ment septentrionale,  du  dieu.  Au  bout  de  chaque  révolution  de  sept 
ans,  marquée  par  renvoi  de  la  théorie,  Apollon  visitait,  disait  la  légende» 
ses  Hyperboréens  favoris,  dansait  et  jouait  avec  eux,  depuis  Téquinoxe 
du  printemps  jusqu'au  temps  du  lever  matinal  des  Pléiades,  et  revenait 
à  Delphes,  au  commencement  de  la  moisson  (Diod.  Sic,  II,  47).  Les 
fables  qui  couraient  à  Délos  avaient  un  fond  analogue  et  provenaient  de 
la  même  source  (Miiller,  op.  cit.f  p.  273,  27/i). 

3  Voy,  Otf.  Miiller,  Die  Dorier,  p.  26/i. 

^  Ant.  rom,^  I,  c.  xxiii,  p.  61,  édit.  Reiske. 
A  Aî^upi.c(,  ainsi  appelé,  parce  qu'il  était  associé  comme  diea  jumeau 
à  Zeus.  (Voy.  E.  Curlius,  Die  lonier^  p.  5, 15, 53.) 
•  Voy.  Lobeck,  Aglaoph.,  79,  p.  207. 
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comptait  aussi  parmi  les  grands  dieux  de  la  race  ionienne  * . 
Cette  divinité  recevait  le  nom  de  Delphinios  ^  ^  et  était 
mise  en  rapport  avec  les  divinités  de  la  mer  ^.  La  divi- 
nation ou  mantique  ne  jouait  presque  aucun  rôle  dans 
son  culte;  enfin  on  lui  offrait  des  victimes  humaines*. 
L'Apollon  dorien,  au  contraire,  était  un  dieu  moins  sauvage 
et  plus  aérien;  il  présidait  à  la  musique  et  aux  chants^ 
On  lui  donnait  pour  compagnon  le  cygne  ^,  qui  est  déjà, 
dans  le  Véda ,  l'emblème  du  soleil  ^.  Chez  les  diffé- 
rentes popubitions  qui  adoptèrent  son  culte,  il  reçut  des 
noms  différents  indiquant  les  nouveaux  attributs  dont 
venait  ^e  grossir  son  caractère  primitif.  Divinité  des 
forêts  sous  le  surnom  d'Hylates^  des  troupeaux  et  des 
bergers  sous  ceux  de  Nomios  et  de.  Carneios^  des  agri- 
culteurs sous  celui  de  Stninthien^  des  populations  mari- 
times sous  celui  à'Actéos^  de  la  guerre  sous  ceux  A'Amy- 
cléen  et  de  Boëdromim^  des  chemins  sous  celui  à'Agieus^ 
il  finit  par  atteindre  presque  à  l'universalité  ^  de  Zeus 
Cette  usurpation  des  attributs  de  la  divinité  suprême  par 
des  divinités  secondaires,  dont  la  religion  des  Hindous 
nous  offre  tant  d'exemples,  n'a  pas  été  rare  chez  les 
Grecs. 

*  Voy.  Pausan.,  lïf,c.  3,  §  û.  Platon.,  EiUhydem.,  p.  302,  B.  Leg.  IV, 
p.717,B.  ,  ^ 

»  Voy.  Strabon,  IV,  p.  179. 

3  Gerhard,  Griechische  Mythologie,  §  365,  2. 

^  Gerhard,  Ueher  den  Volkstamm  der  Achaér,  p.  432. 

*  Euripid..  Iphig.  in  Taur,^  110/i.  Aristophan.,  Aves,  v.  769. 
Gicer.,  TuscuL,  I,  30.  Cf.  Voss,  Mythol.  Briefe,  r.  Il,  p.  9Zi  sq. 

^  Hansa  (en  sanscrit  le  cygne)  est,  dans  les  Védas,  le  surnom  du 
soleil.  (Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  II,  p.  183.  Benfey,  Die 
Hymen  des  Sâma-Veda,  p.  206. 

^  Voy.  Gerhard,  Ueber  Griechenlands  Volkstamme  und  Stammgot^ 
theiten,  p.  479. 
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Mais  malgré  rextension  de  son  culte,  Apollon  n'en 
demeure  pas  moins  le  dieu  des  Doriens  par  excel- 
lence. C'est  à  lui  qu'ils  faisaient  remonter  Tinstitution  de 
leurs  lois  *  ;  c'est  à  lui  que  leurs  enfants ,  au  moment 
d'entrer  dans  la  jeunesse,  consacraient  leur  chevelure  *. 
Délos,  l'île  dorienne,  demeura  si  bien  le  grand  sanc- 
tuaire du  dieu,  le  lieu  incontesté  de  sa  naissance,  que 
les  localités  qui  disputèrent  plus  tard  à  l'île  cet  honneur, 
furent  obligées  d'emprunter  son  nom^. 

Artémis  est,  comme  Apollon,  que  les  poètes  lui 
donnent  pour  frère,  une  divinité  spécialement  vénérée 
chez  les  Doriens;  mais  il  faut  distinguer  la  déesse  qui 
portait  originairement  ce  nom,  de  celles  qui,  par  la 
suite,  lui  furent  associées  et  assimilées.  De  ces  diverses 
divinités,  les  unes  sont  tout  asiatiques,  telles  quel' Artémis 
de  Perge;  les  autres  sont  toutes  pélasgiques,  et  je  vais 
en  rappeler  les  caractères.  Mais  je  dois  préalablement 
analyser,  d'après  Otf.  Millier,  les  traits  de  la  déesse 
dorienne. 

Artémis  est,  dans  les  traditions  purement  grecques, 
mise  constamment  en  rapport  avec  Apollon.  Elle  en  est 
la  soeur  et  est  adorée  avec  lui  en  commun.  Elle  détourne 
la  maladie  et  donne  en  même  temps  la  mort.  L'origine 
de  son  nom  dérive  de  la  même  idée  que  celle  du  nom 

^  Voy.  Platon.,  Leges^  1, 1. 

3  Theoplir.y  Char.  21.  La  coutume  de  consacrer  à  Apollon  Pylhien  sa 
chevelure,  était  certainement  fort  ancienne ,  puisque  la  légende  disait 
que  Thésée  s'y  était  conformé.  (Plutarch.,  Thés,,  §  5,  p.  10,  edil.  Reiske.) 

3  Ainsi  on  montrait  près  de  Tégyre,  où  Apollon  avait  eu  un  temple 
et  un  oracle  célèbre,  un  mont  Délos  où  ce  dieu  avait  élé,  disait-on,  mis 
au  monde.  Le  palmier  près  duquel  accoucha  Laione  était,  suivant  la 
tradition  légyréennc,  non  un  arbre,  mais  une  rivière  du  nom  de  <PoîviÇ. 
(Plularch.,  Pelopidas,  §  16,  p.  357,  édit.  Ueiske.) 
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d'Apollon.  Artémis  (ApTefxtç,  dont  la  forme  dorienne  est 
ApTaïAi;),  veut  dire  celle  qui  guérit,  qui  détourne  les  ma- 
ladies  *  ;  de  là  le  surnom  de  (ywretpa  que  reçoit  la  déesse^. 
On  lui  donne  Latone  (Léto)  pour  mère^,  c'est-à-dire 
une  personnification  de  la  nuit  *.  Hésiode  l'indique 
clairement,  lorsqu'il  représente  Latone  enveloppée  d'un 
voile  de  couleur  sombre  ^.  Latone  étant  aussi  la  mère 
d'Apollon,  elle  se  trouve  être  à  la  fois  celle  du  soleil  et  de 
la  lune;  mythe  dont  le  sens  s'offre  de  lui-même.  Cette 
filiation  entre  Latone,  Apollon  et  Artémis  confirme  les 
caractères  respectivement  solaire  etlunaire  originels  de  ces 
deux  divinités,  caractères  qu'Otf.  Millier,  ainsi  que  je 
viens  de  le  remarquer,  n'avait  pas  suffisamment  saisis  ®. 

Le  culte  de  la  fille  de  Latone  est  sorti  du  même  berceau 
que  celui  de  son  frère  Apollon.  Le  laurier  lui  est  éga- 
lement consacré  '^,  et  les  traditions  sur  les  Hyperboréens 
sont  liées  à  sa  légende,  comme  à  celle  de  son  frère  ^. 

Les  rayons  du  soleil  et  de  la  lune  sont  devenus,  dans 
les  récits  poétiques  des  Grecs,  de  même  que  dans  les  chants 
védiques  ^,  les  traits  acérés  dont  Apollon  et  Artémis  sont 


*  K.  O.  Muller,  Die  Dorier,  1. 1,  p.  202. 

2  Voy.  K.  O.  MûUer,  op.  cit. ,  p.  37/i. 

3  Pausan.,  I,  c.  40,  §  Zi. 

*  Latone,  en  grec  Atitw.  Ce  nom  est  dérivé  de  XxôsTv,  être  caché. 
(Voy.  Mûller,  op.  cit.) 

«  Hesiod.,  Theogon,,  v.  û06,  921. 

6  Voy.  Guigniaut,  note  du  livre  IV  des  Religions  de  l'antiquité^ 
p.  995  etsuiv. 

'^  La  déesse  recevait  à  Hypsos  le  surnom  de  ^a'^vxta  (Pausan.,  llf, 
c.  2/i,  §  6),  et  à  Olympie  celui  de  lîa^vta  (Strabon,  VIII,  p.  3Zi3). 

8  Miiller,  Die  Dorier,  t.  I,  p.  373. 

^  Dans  les  chants  védiques,  il  n^est  toutefois  question  que  du  soleil, 
la  lune  ne  i*ecevait  aucun  cul  le  chez  les  Aryas.  (Voy.  mon  article  dans  la 
Revue  archéol,,  t.  IX,  p.  719.) 


150  •     RELIGION   DES   POPULATIONS   PRIMITIVES 

armés  et  qu'ils  lancent  au  loin.  Artémis  est  une  déesse 
chasseresse,  et  Apollon  un  dieu  pasteur.  Car  la  lune 
guide  de  sa  pâle  clarté  le  chasseur  dans  la  forêt,  et  lui 
découvre  la  tanière  de  la  bête  qu'il  poursuit.  Le  soleil, 
qui  devance  dans  sa  course  les  autres  feux  célestes,  et 
qui  les  dépasse  tous  en  éclat,  est  comparé  au  pasteur 
qui  conduit  un  troupeau.  Dans  l'imagination  des  popula- 
tions pastorales  qui  empruntent  à  leurs  occupations  jour- 
nalières, aux  images  qui  les  entourent,  leurs  objets  de 
comparaison,  les  astres  sont  des  bestiaux  que  fait  paître 
le  dieu  Soleil,  idée  qu'on  retrouve  chez  les  Aryas  comme 
chez  les  premiers  Grecs  * . 

Le  surnom  de  <ï>oî€o<;  (Phœbus),  sans  cesse  donné  à 
Apollon  ^,  rappelle  son  identité  avec  le  soleil ,  comme 
ceux  que  recevait  Artémis  rappellent  la  lune.  Les  noms 
des  acolytes  de  la  déesse  et  des  vierges  mythiques  qui 
jouent  un  rôle  dans  sa  légende,  .sont  autant  d'épithètes 
de  la  lune  ^. 

Astres  sans  rivaux  en  grandeur  et  en  éclat,  sans  com- 
pagnons, sans  compagnes,  versant  leurs  feux,  l'un  durant 
le  jour,  l'autre  durant  la  nuit,  Phœbus  et  Phœbé  ne  reçoi- 
vent point  d'époux  et  gardent  toujours  leur  caractère  de  jeu- 
nesse et  de  virginité*.  De  là  peut-être  les  épithètes  d'àyvoç, 
àyvTÎ,,  chaste^  pur^  qui  leur  sont  données,  car  ils  n'ont 
point  connu  l'hymen  *. 

Il  existe  une  divinité  qui  fut  identifiée  de  bonne  heure 

^  Ainsi,  dans  le  Rig-Véda,  les  astres  et  les  feux  célestes  sont  com- 
parés à  des  vaches. 
2  Voy.  Guigniaut»  Relig,  de  Vantiq,^  t.  II,  3^  partie,  p.  995  etsuiv. 

*  Ces  noms  sonl. Argé,  Opis^  et,  suivant  certains  auteurs,  Hecaergé 
et  Loxo.  (Herodot,  IV,  33.  Cf.  K.  G.  Mûller,  Dorierj  t.  F,  p.  313.) 

*  Millier,  op.  ctï.,  p.  382. 

'  Le  caractère  primitivement  solaire  d'Apollon  ressort  encore  de  la 
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avec  Artémis,  mais  qui  s'en  distingue parrépithète  de  Tau- 
rique  ;  elle  est  identique,  au  fond,  avec  ïphigénie-Hécate  ; 
on  lui  donnait,  en  certains  lieux,  les  noms  A'Orthia  et  de 
Brauronia^  et  on  lui  offrait  des  victimes  humaines.  Ses 
traits  ont  été  promptement  défigurés,  et  son  nom  fui  trans- 
porté à  la  fille  d'Agamemnon,  qui,  selon  la  légende  des 
temps  héroïques,  avait  dû  lui  être  immolée.  Otf.  Millier 
a  supposé,  non  sans  vraisemblance,  que  cette  déesse 
Iphigénie  était  la  même  que  Chrysès  (Xpu(7yiç),  dont  les 
mythographes  font  une  fille  d'Agamemnon  ou  d'Apollon, 
et  qui  n'est  autre  que  la  Chryséis,  fille,  d'un  prêtre 
d'Apollon,  qu'au  dire  d'Homère,  Agamemnon  avait 
prise  pour  épouse.  Le  nom  de  Chrysès  convient  en 
effet  à  une  divinité  lunaire,  dont  l'éclat  est  comparé 
à  l'or,  et  rappelle  le  surnom  de  XpucFYiXaxaTo;,  donné  à 
Artémis.  Chryséis  est  aussi  appelée  Astynome  (IcîTuvdfjLYi), 
et  ce  nom  pourrait  être  une  corruption  de  celui  d'Astro-^ 
nomos^  c'est-à-dire  qui  guide  les  astres  *.  On  retrouve  en 
effet  ce  surnom,  avec  une  légèrQ,  altération,  dans  celui 
à'Astyra^  imposé  à  une-localité  de  la  Mysie,  où  la  déesse 
était  adorée  *.   . 

Cette  Tauride  ou  Taurie,  d'où  le  culte  de  l'Artémis- 
Iphigénie  avait  été  apporté  à  Brauron  et  à  Sparte  *,  paraît 
être  l'île  de  Lemnos.  Car  on  révérait  dans  cette  île  une 

tradition  athénienne,  qui  donnait  pour  père  &  1*  A  pollen  Patroits,  Hé* 
phaestosottle  Feu.  (Gicer.,  DenaU  deor»^  Uf,  23.) 

^  Uomer.,  Iliad,,  I,  10  à  310.  Eustath.,  ad  Homerwn,  p.  77,  30. 
Hygin.;  Fab.,  120, 121, 

•    '  Strabon.,  XUI,  p.  613.  De  là  le  nom  de  l<rrupiivv)  qu'y  recevait 
Artémis. 

3  Artémis  (Ôp6ia)  avait  un  temple  au  Limnceon,  à  Sparte,  où  l''on 
montrait  une  idole  de  bois  de  la  déesse,  apportée,  disait-on,  de  la  Tauride. 
(Pausan.,  III,  c.  16,  §  6.  Hygin.,  Fab.,  26.) 


é 
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Chrysès^  à  laquelle  on  offrait  des  victimes  humaines*, 
et  gui  est  identique  avec  l'Artémis  de  cette  île,  au  service 
de  laquelle  était  attachée  une  prêtresse  spéciale  ^  On 
transporta  ensuite  son  nom  à  une  contrée  bien  plus  éloignée 
de  la  Grèce  ^5  et  où  l'on  voulut,  pour  cette  raison,  aller 
ensuite  chercher  le  berceau  de  la  déesse  adorée  à  Aulis  *. 
Le  nom  porté  par  cette  île  lui  venait  sans  doute  de  celui  de 
la  déesse  elle-même,  représentée,  ainsi  que  presque  toutes 
les  divinités  lunaires,  avec  des  cornes  de  taureau  ^,  et, 
pour  ce. motif,  surnommée  Tauptxv)  ^.    Toutefois  cette 
Artémis  ne  .saurait  être  regardée  comme  une  déesse 
propre  à  Lemnos;  son  culte,  ou  du  moins  celui  d'une 
divinité  analogue,  paraît  avoir  existé  dans  la  Thrace,  et  se 
liait,  par  ses  origines,  à  celui. d'une  déesse  scythique'' 
dont  je  parlerai  en  traitant  de  la  religion  phrygienne. 

L'Artémis  véritablement  pélasgique  est  celle  qu'on 
adorait  en  Arcadie,  celle  qui  habitait  dans  les  vallées  du 
Taygète,  de  l'Érymanthe  et  du  Ménale,  et  qu'il  faut  soigneu- 
sement distinguer  d'autres  divinités  du  même  nom.  Elle 

^  L'épitliète  d'àp.oçptûv,  que  Sophocle  donne  à  CJirysès,  transformée 
par  lui  en  une  nymphe,  fait  allusion  à  ce  culte  sangfbinafre.  (Cf.  Schol, 
adSophocL  Philoct.^  195.) 

2  Voy.  Galen.,  De  simplic,  medicam.  temperam.^  I,  2,  ap.»Oper., 
edit.  Kuhn,  t.  XII,  p.  169  et  19. 

3  Muller,  op.  cit.,  p.  387,  388. 

^  Theogn.,  Paraen.y  IL  Dicœarch.,  Stat,  Grœc,  88,  89.  Plutarch., 
AgesiL,  §  6.  EtymoL  magn,,  p.  7/i7. 

s  Voyez,  sur  les  représentations  de  cette  déesse  qui  sont  figurées  sur 
les  vases  peints,  Gerhard,  ArcMolog,  Zeitung,,  18Zi5,  n"  35,  t.  XXXV. 
.  *  Ou  encore  les  noms  synonymes  de  Taupw,  TaupoTç&Xoç,  Taup<ùro;. 
L'oubli  de  la  véritable  étymologie  de  ce  nom  fit  croire,  dans  la  suite,  ' 
que,  dans  les  lieux  où  cette  divinité  était  adorée,  à  Samos,  à  Icaros,  à 
Amphipolis,  son  culte  avait  été  apporté  de  la  Tanride.  (Voy.  K.  0. 
Muller,  p.  391.) 

^  Voy.  E.  Gerhard,  Griechische  Mythologie,  t.  I,  p.  337. 
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s'appelait  originairement  Callisto  ou  Hymnia  * .  Déesse 
champêtre,  elle  avait  pour  symbole  l'ourse,  animal  sous 
la  forme  duquel  on  se  la  représentait  dans  les  premiers 
âges^.  C'était  une  de  ces  personnifications  des  eaux  si 
ordinaires  dans  l'ancienne  religion  de  l'Arcadie  ^.  Une 
antique  tradition  lui  donnait  pour  père  Lycaon  *,  le  dieu 
Soleil  des  Pelasses  du  Péloponnèse,  circonstance  qui 
rattache  directement  cette  déesse  à  la  mythologie  primi- 
tive. Identifiée  ensuite  avec  Artémis,  puis  plus  tard  dis- 
tinguée de  nouveau  de  la  fille  de  Latone,  mais,  déchue 
de  son  rang  de  déesse,  Callisto-Hymnia  devint  pour 

1  Voy.  K.  0.  Muller,  Die  Dorier,  2*  édiu,  t.  I,  p.  376.  Pausanias 
s^exprime  ainsi  à  propos  du  nom  de  Callisto  :  <«  Je  pense  que  Pamphus, 
qui  a  le  premier  donné  dans  ses  vers  le  surnom  de  Callisto  à  Arlémis, 
avait  appris  ce  surnom  des  Arcadiens.  »  (VUl,  c.  35,  §  7.) 

2  Un  grand  nombre  de  peuples  sauvages  ont  divinisé  les  animaux  qui 
pouvaient  leur  nuire.  La  peur  leur  a  fait  implorer  ces  puissances  mal- 
faisantes auxquelles  ils  prêtaient  une  intelligence  semblable  à  celle  de 
rhomme.  L'ours  était  notamment  adoré  par  les  anciens  Kamtchadales, 
ainsi  que  les  loups  et  les  veaux  marins.  Les  Finnois  rendaient  un  culte 
particulier  à  Tours,  qu'ils  disaient  fils  de  Hongonen,  et  en  Thonneur 
duquel  ils  célébraient  une  grande  fête.  (Voy,  Léouzon-Leduc,  La  Fin^ 
lande,  t.  I,  introd.,  p.  90.  J.  Cowl.  Prichard,  Besearches  Mo  the 
physical  story  ofmankind,  3*édit.,  vol.  III,  p.  291.) 

3  Otf.  Millier  remarque  {op,  cit,  p.  377)  que  tandis  qu'Apollon  et 
Artémis,  considérés  comme  frère  et  sœur,  n'ont  reçu  qu'un  très  petit 
nombre  de  surnoms  tirés  de  ceux  des  localités,  l'Artémis  arcadienne, 
au  contraire,  emprunte  les  siens  d'une  foule  de  lieux,  de  montagnes,  de 
grottes,  de  rivières.  Le  poète  Ménandre  avait  déjà  observé  que  la  déesse 
portait  le  liom  de  diver^s  montagnes,  villes  ou  fleuves  (Menand.,  De 
Enc.,  III,  p.  33;  Fragm.,  33,  édit.  Welcker).  0.  Mûller  fait  voir  que 
l'Artémis  arcadienne  était  d'un  caractère  analogue  à  celui  des  nymphes 
des  rivières  et  de&  ruisseaux,  mais  plus  généraL  On  consacre  à  Arté- 
mis,  dit  Maxime  de  Tyr,  les  fontaines  d'eau  vive,  les  coteaux  et  les 
vallons  couverts  de  forêts,  les  prés  où  les  chasseurs  sont  si  à  leur  aise, 
(DisserL,  VIIÏ,  p.  129;  édit.  Reiske.) 

*  Voy.  K.  0.  Muller,  Die  Dorier,  t.  I,  p.  376. 
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les  poètes,  une  compagne  de  VArtémis,  qui  lui  avait 
ravi  une  partie  de  ses  attributs.  Le  mythe  qui  fait  périr 
Callisto  de  la  main  de  cette  déesse  représente  symboli- 
quement l'absorption  de  la  croyance  pélasgique  dans  la 
légende  dorienne  *.  L'Arcadienne  Atalante,  dont  l'histoire 
lîabuleuse  offre  tant  de  ressemblance  avec  celle  d'Artémis- 
Callisto,  paraît  être  une  personnification  analogue,  une 
autre  forme  d'un  même  type.  Le  nom  d' Atalante,  tiré 
de  (koLKkiù,  sauter^  bondir  y  fait  penser  à  une  déification 
des  sources  jaillissantes ,  des  eaux  qui  s'échappent  du 
sol.  Et  en  effet, 'd'après  la  fable,  Atalante  était  née  sur  le 
mont  Parthénion,  au  bord  d'une  source;  et,  ajoutait  la 
légende  laconienne,  de  sa  lance  elle  avait  fait  jaillir  Teau 
des  rochers  *. 

Le  culte  des  fontaines,  des  rivières,  etengénéral  deseaux, 
appartient  à  la  souche  indo-européenne  tout  entière.  Dans 
les  Védas  on  invoque  les  eaux  comme  des  divinités  bien- 
faisantes et  salutaires^;  chez  les  Gaulois*,  les  Germains*, 

*  K.  O.  Muller,  ibid. 

2  Pausanias,  III,  c.  2/i,  §  2. 

3  Voy.  Rig^Véda^  sect.  I,  lect.  2,  hymn.  iv,  v.  17  sq.,trad.  Langlois, 
t.  I,  p.  38,  et  sect.  VIII,  lect.  3,  hymii.  iv,  t.  IV,  p.  305. 

^  Il  existait  dans  la  Gaule  des  lacs  et  des  fontaines  sacrés  qui  furent 
placés  sous  Tinvocation  des  saints  après  Tinlroduction  du  christianisme. 
On  trouve  'également  en  Irlande  et  en  Angleterre  des  traces  de  ce  culte 
qui  devait  conséquemment  appartenir  à  toute  la  race  celtique. 

^  Ruodolf  de  Fulda  dit  des  Germains  (ap.  Pertz,  Mon.^  II,  676): 
tt  Nam  et  frondosis  arboribus  fontibusque  venerationem  exhibebanU  » 
Le  Rhin  recevait  un  culte  chez  ce  peuple  (Nonnus,  Dionys.,  lib.  XLV, 
V.  18  sq.).  Les  Allamans  adoraient  les  arbres,  les  fleuves  et  les  mon* 
tagnes  (voy.  Agathias,  Histor.^  I,  7,  édit.  Mebuhr,  p.  28  ;  Cf.  Uelmold. 
Holsten.,  I,  47).  Encore  aujourd'hui  dans  la  Souabe,  par  suite  d'un 
reste  du  culte  jadis  rendu  au  fleuve,  on  s'imagine  qu'on  ne  doit  pas  s'y 
baigner,  sans  faire  le  signe  de  la  croix.  (Voy.  £.  Meier,  Deutsche  Sagen 
Sitten  und  Gebrduche  aus  Schwaben,  t.  II,  p.  503.) 
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les  Slaves*,  les  Latins^,  ce  culte,  bien  que  diversifié 
dans  sa  forme,  n'en  apparaît  pas  moins  identique  pour 
le  fond.  Il  n'est  pas,  du  reste,  particulier  aux  popu- 
lations de  souche  aryenne;  on  le  retrouve  chez  une 
foule  de  tribus  sauvages  de  toutes  les  races,  chez  les 
populations  dravidiennes  ^  comme  chez  les  anciens  Péru- 
viens *,  chez  les  nègres  de  la  Guinée  *  comme  chez  les 

^  Procope  dit  des  anciens  Slaves  :  2i€cuai  i^svTot  xaC  irorajAoûç  n  xat 
vupupoiç  xai  aXX'  axTa  ^ai^aoyia  (De  bello  gothic,  UI,  c.  XIV  ;  Gf.  Karam- 
sine,  Histoire  de  Riissie^  trad.  franc.,  t.  I,  p.  98-129).  Les  génies  des 
eaux  s'appelaient  cliez  les  Slaves,  Cudo  morskoje.  Les  anciens  Lithua- 
niens avaient  un  dieu  des  fleuves  et  des  fontaines  qu'ils  appelaient 
Potzymp  (Lasicz,  De  diis  Samagiiarum,  ap.  Uanpt,  Zeitschrift  fUr 
detUsches  Alterlhum,  p.  1/iO,  Mxk)»  Maxime  de  Tyr  rapporte  que  les 
Massagèies  adoraient  le  Tanaîs  et  le  Palus  Méotides. 

2  On  avait  placé  dans  la  prière  des  augures  le  nom  du  Tibre  et  des 
principaux  fleuves  du  Latium  (Cicer.,  De  nat»  deor.^  III,  20).  On 
rendit  longtemps  en  Italie  un  cuite  au  fleuve  Clitumne  (V\m,  jun., 
EpistoL,  VIF,  8). 

3  L'adoration  des  rivières  jouait  surtout  un  rôle  fort  important  dans 
la  religion  des  Bhodos  et  des  Dhimals,  peuple  du  nord  du  Bengale; 
presque  toutes  leurs  divinités  principales  sont  des  rivières.  (Voy.  Hodg- 
son,  ap.  Journal  ofthe  Asiatic  Society  of  Bengal,  july  18/i9,  p.  733  et 
suiv.  Voy.  aussi  mon  Mémoire  sur  les  populations  primitives  du  nord 
de  VHindoustan,  dans  le  Bulletin  de  la  Société  de  géographiey  ann. 
185Û.)  Les  populations  dravidiennes  se  rattachaient^  du  reste,  à  la  race 
mongolienne  chez  laquelle  on  trouve  le  culte  des  eaux.  Les  Chinois 
ofiraient  des  sacrifices  aux  cours  d'eau,  lorsqu'il  survenait  des  inonda^ 
lions,  des  sécheresses,  des  maladies  épidémiques.  (Voy.  Tcheou-li,  trad. 
£d.  Biot,  t.  H,  p.  86  et  suiv.) 

*  Les  anciens  Péruviens  pratiquaient  sur  le  bord  des  rivières  {Mayu) 
la  cérémonie  appelée  Mayuchalla^qui  consistait  à  prendre  un  peu  d'eau 
dans  le  creux  de  la  main  et  à  la  boire  en  demandant  à  la  divinité  du 
fleuve  la  permission  de  le  traverser,  et  encore  aujourd'hui  les  Indiens 
chrétiens  se  signent  avant  de  traverser  un  fleuve.  (Voy.  M.  E.  de 
Rivero  et  J.  D.  de  Tschudi,  Antigfied<ides  Peruanas,  p.  158,  Vienne, 
1861,  ) 

'  ^  Les  Âscbanties,  et  en  général  les  nègres  de  la  G6te-d*0r,  croient  à 
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Finnois  *.  Cette  généralité  de  radoration  des  eaux  n'em- 
pêche pas  cependant  de  saisir,  entre  les  cultes  qui  leur 
étaient  adressés  chez  les  Grecs  et  les  Aryas,  une  analogie 
qui.  rattache  directement  les  Nymphes  aux  divipités 
védiques.  Les  eaux  et  les  fontaines  étaient  personnifiées 
sous  les  noms  de  Nymphes  (Nu[j!.<pai)  et  de  Naïades 
(NTii^eç),  mots  dans  lesquels  se  retrouve  un  radical  qui 
exprime  l'idée  d'eau  *.  Homère  appelle  les  nymphes,  filles 
de  Zeus  ^.  Leur  protection  ne  s'étendait  pas  seulement  sur 
les  sources  et  les  rivières,  mais  encore  sur  tous  les  endroits 
humides,  les  bois  et  les  prairies  *.  Les  nymphes  grecques, 
trouvent  leur  type  et  c^omme  leurs  ancêtres  dans  les 
Apsaras  du  Véda,  qui  sont  les  personnifications  des 
nuages,  source  de  l'humidité  ^,  De  là  leur  nom,  J-psaras^ 
c'est-à-dire  celles  qui  n'ont  pas  de  formes,  dont  on  ne 
peut  distinguer  les  contours  ^.  Les  Apsaras  sont  des  di- 


(les  divinités  des  rivières,  des  bois  et  des  montagnes  (Bowdich,  Voyage 
dans  le  pays  d'Aschantie-t  trad.  de  l'angl.,  p.  371,  Paris,  1819).  Los 
populations  des  bords  du  Niger  l'invoquent  comme  un  dieu  et  le  con- 
sultent en  certaines  circonstances  (Rich.  et  John  Lander,  Journal  d'une 
expédition  dans  le  but  d'explorer  le  Niger ^  t.  Il,  p.  115,  trad.  franc., 
Paris,  1832). 

<  Certaines  tribus  finnoises,  notamment  les  Karragases  qui  occupent 
le  district  de  Nijné-Oudinsk ,  adorent  les  fleuves  et  les  montagnes 
(Voy.  Annales  des  voyages,  5*  série,  t.  II,  p.  283,  juin  iSk6,  et  J.  G. 
Bosseck  et  H.  A.  Ibbeken,  Cultus  fluminum,  ad  Es,  LVII,  Lipsi», 
1740,  in-/i*.) 

2  Le  mot  v6u.(pY)  appartient  à  la  même  racine  que  vi^tg),  véoc;,  nuheSy 
vecps'YY),  nebula,  nix,  nivis.  Cette  personnification  de  rhuraidilé  expri- 
mée par  les  nymphçs  Hiit  comprendre  pourquoi  on  en  fait  les  filles  de 
Zeus  pluvieux,  (Cf.  Nitzsch,  ad  Homer,,  Odyss,,  VI,  105.) 

3  Nuaepai  xprivaîat,  x&Dpat  Aïo;.  {Odyss,^  XVII,  21^0)» 

<  Borner.,  Hymn.  in  Vener.t  V,  97-99. 
5  Weber,  Indische  Studien,  t.  I,  p.  90. 
«  Weber,  toc.  cit. 
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vinités  mères  qui  prennent  part  à  Tœuvre  de  la  création, 
président  à  la  fécondation  de  la  nature  *,  car  Thumidité 
qu'elles  représentent  entretient  la  vie  dans  l'univers.  Sus- 
pendues entre  le  ciel  et  la  terre,  elles  apparaissent  comme 
des  êtres  intermédiaires  entre  l'homme  et  Dieu^.  Tous  ces 
traits  conviennent  aux  nymphes  grecques,  et,  de  même 
que  celles-ci  sont  données  pour  compagnes  à  Aphrodite, 
née  de  l'écume  des  eaux,  les  Apsaras,  comme  elle  d'une 
beauté  merveilleuse,  comme  elle  pleines  de  grâce  et  de 
jeunesse,  sortent  de  l'écume  de  la  mer^.  Cette  image 
nous  conduit  à  reconnaître  dans  Aphrodite  une  divinité 
d'origine  grecque,  comme  (telles  du  Panthéon,  auquel  elle 
appartient.  On  verra  que  des  emprunts  faits  à  la  my- 
thologie phénicienne  ^^nrent  sans  doute  grossir  sa  lé- 
gende *  ;  mais  le  fond  du  mythe  dont  elle  constitue  le  point 
de  départ  tient,  par  ses  racines,  aux  traditions  aryennes. 
L'Aphrodite  grecque  rappelle  Sûra ,  la  fille  de  Varouna ,  c'est- 
à-dire  la  fille  de  l'Océan  ;  car  Varouna  personnifie  pour 
l'Arya  l'Océan  des  airs,  ou  plutôt  il  représente  la  vaste 
et  humide  étendue  de  l'atmosphère,  qui  est  devenue,  pour 
le  Grec,  l'Océan.  Sûra  ou  Svara,  c'est-à-dire  la  céleste^ 
est  née  de  l'Océan  baratté  par  les  fils  de  Kaçyapa®. 
Suivant  la  tradition  que  nous  a  conservée  Hésiode  '^,  Aphro- 
dite ^  est  sortie  de  l'écume  (âçpoç)  de  la  mer,  où  avaient 

Weber,  Indische  Studîen,  t.  I,  p.  397-398. 

2  Weber,  ibid. ,  1. 1,  p.  683. 

3  Voy.  Rdmâyana,  Adicanda^  trad.  Gorresio,  t.  I,  p.  130. 

*  Voyez  ce  qui  est  dit  au  cliapitre  XVI. 

5  Voy.  Weber,  Academische  Vorlesungen  ueber  indische  Literatur- 
geschichtet  p.  35. 

*  Râmâyana  (lac.  cit.), 
7  Theogon.^  190. 

*  Une  des   Apsaras  adon'M^   encore  aujourd'hui  par  les  Hindous, 


■  1 
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été  jetées  les  parties  génitales  d'Uranos,  émasculé  par  son 
fils  Cronos;  or  Uranos  est  le  Varouna  védique.  Ainsi 
dans  la  conception  générale  comme  dans  la  légende  par- 
ticulière, les  nymphes  et  Aphrodite,  qui  est  leur  reine, 
trouvent  leur  berceau  dans  la  même  contrée,  où  s'est 
déjà  retrouvée  Torigine  de  tant  de  divinités  hellé- 
niques. 

De  même  que,  dans  Tlnde,  le  culte  des  eaux  alla  en 
s'affaiblissant  et  fut  graduellement  effacé  par  celui  d'autres 
divinités,  en  Grèce  les  nymphes  perdirent  peu  à  peu 
la  place  importante  qu'elles  avaient  dans  le  Panthéon. 
Elles  furent  réduites  à  être  des  divinités  locales,  présidant . 
surtout  aux  eaux  minérales  * ,  objets  de  la  dévotion  de 
quelques  pâtres,  de  quelques  laboureurs,  adorées  par  les . 
populations  simples  de  rÉpire  et  de  TArcadie*.  En  certains 


Rembha,  née  aussi  des  ondes,  rappelle  beaucoup  Aphrodite  (voyez 
G.  Goleman,  Mythology  ofthe  Hindus,  p.  60).  Cette  Rembha  n^est  autre 
que  Lakscliiiii,  fîile  de  Bhrigou,  fils  lui-même  de  Varduna. 

1  Du  nombre  de  ces  nymphes  spéciales  étaient  celles  qui  recevaient  le 
surnom d'ionides  et  d'anigrides {\oy.  Pausan.,V,  c  6,§6;Vr,  c.  22,§û). 
Les  anciens  Latins  rendaient  un  culte  tout  particjalier  aux  eaux  thermales, 
gui  furent  plus  tard  consacrées  à  Hercule.  «  Coluntur  aquarum  calera 
Hum  fontes f  »  ditSénèque  (Ep,,  xli),  La  croyance  à  des  génies  habitant 
les  eaux  thermales  subsista  durant  toute  Texistence  du  polythéisme. 
Ennape,  dans  sa  Vie  de  Porphyre  (p.  19,  edil.  Colon.  Allob.,  1616), 
rapporte  que  ce  philosophe  chassa  de  Peau  où  il  se  baignait  un  démon 
appelé  par  les  habitants  Causantha  (Kauao^vôa),  c'est-à-dire  brûlant, 
démon  auquel  était  attribuée  la  vertu  de  cette  eau  thermale. 

3  Au  temps  de  Pausanias  (VIII,  c.  38,  §  3),  au  nord  du  mont  Lycée,  les 
habitants  rendaient  encore  un  culte  à  la  nymphe  Hagno,  clans  le  pays 
du  même  nom.  Le  surnom  de  Dodonides  que  recevaient  les  nymphes 
tenait  au  culte  particulier  dont  elles  étaient  Tobjet  à  Dodone.  Les  Grecs 
eux-mêmes  reconnaissaient  aux  nymphes  ce  caractère  de  divinité  essen- 
tiellement topique,  et  les  ont  appelées  pour  ce  motif  quelquefois  x^^viat, 
(Apollon.9  Àrgon.^  Il,  504*) 
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lieux  cependant  leur  culte  demeura  associé  à  celui  des 
grands  dieux. 

A  Ithaque,  au  temps  d'Homère,  les  nymphes  sont  invo- 
quées comme  des  divinités  protectrices  et  presque  égales 
en  puissance  aux  dieux  * .  Mais  le  poëte  a  sans  doute  voulu 
montrer  par  là  la  simplicité  des  mœurs  dans  le  royaume 
d'Ulysse  ;  car  aux  temps  homériques,  ces  déités  des  fleuves 
et  des  humides  prairies  *  étaient  déjà  descendues  au  rang 
secondaire  de  génies  topiques  *.  On  ne  leur  accordait 
plus  qu'une  longue  vie,  et  on  leur  refusait  l'immortalité  *. 
C'est  ce  qui  advint  dans  notre  France,  pour  les  fées,  des- 
cendantes des  Moîpai  grecques  et  des  Fatœ  latines  ^,  des 
nymphes  et  des  divinités  champêtres;  elles  furent,  après 


«  Voy.  Odyss.,  XIII,  355;  XVII,  211,  2/iO;  XIV,  ix^U.  Les  nymphes 
étaient  surtout  adorées  près  des  fontaines  (vufxoai  xpvivalai).  Leur  culte 
était  uni,  en  leur  qualité  de  divinités  champêtres,  à  celui  d'Hermès, 
fils  de  Maia,  le  dieu  des  troupeaux.  On  leur  offrait  en  sacrifice  des 
brebis  et  des  chèvres. 

s  Ulysse  s'exprime  ainsi  dans  VOdyssée  (VI,  123,  124)  : 

NufA^acdv  ai  i^^MO^  opscdv  atiriivà  lèàpviva  * 
Koù  im'f  àç  ircTapt.ûv  xai  ireioea  irciiisvTou 

3  Par  exemple,  le  scholiaste  de  Théocrite  {IdylL^  III,  v.  il)  définit 
ainsi  les  nymphes  :  Nu^Açai  eial  rà  èv  '^uvotixeia»  oxiiuLan  ^v  toîç  opeai  9aivo- 
p,iva  ^aip.o'vta. 

<  L'auteur  de  l'hymne  homérique  à  Aphrodite  (v.  259)  nous  repré- 
sente les  nymphes  comme  n'étant  niimmoilelles,  ni  précisément monelles, 
mais  poussant  une  carrière  fort  avancée  et  se  nourrissant  d*ambroisie. 
C'est  ce  que  nous  dit  également  Pausanias  (X,  c.  31).  Plutarque  admet, 
dans  son  Traité  de  la  cessation  des  oracles,  que  la  durée  ordinaire  de 
la  vie  de  ces  déliés  inférieures  ne  dépasse  pas  9620  ans.  Les  Uhodiens, 
suivant  Hésychius  (s.  h.  v.),  appelaient  les  nymphes  (xaxpoStoi,  nom  qui 
lire  son  origine  de  la  même  croyance. 

5  Voyez  mon  ouvrage  intitulé  :  Les /(^e«  du  moyen  âpe  (Paris,  1843, 
in-12),  et  mon  article  FÉ£,  dans  V Encyclopédie  modernty  dirigée  par 
M.  L.  Renier. 
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rétablissement  du  christianisme,  réduites  comme  les  nym- 
phes à  la  condition  d'esprits  des  eaux  et  des  bois  ;  on  se  les 
représenta  comme  sujettes  aux  maux  et  à  la  mort,  mais 
ayant  conservé  cependant  une  puissance  supérieure  à  celle 
des  simples  mortels  * .  Le  culte  du  centre  du  Péloponnèse 
était  tout  empreint  de  Tadoration  de  ces  divinités.  «  Tout  ce 
canton,  écrit  Strabon  ^  en  parlant  du  district  qui  avoisine 
l'embouchure  de  l'Alphée,  est  plein  de  temples  d'Ar- 
témis,  d'Aphrodite  et  des  nymphes,  situés  la  plupart  dans 
des  bosquets  qui  sont  toujours  fleuris  à  cause  de  l'abon- 
dance des  eaux.  »  Le  nom  que  recevaient  la  plupart  des 
nymphes  arcadiennes ,  les  représentations  qu'on  en 
donnait,  les  mythes  racontés  sur  les  rivières  ^,  indiquent 
avec  évidence  une  divinisation  dés  sources,  des  ruisseaux 
et  des  torrents  du  pays*.  Il  y  eut  sans  doute  une  lutte 
entre  le  culte  des  fontaines  et  celui  des  dieux  qui  le  sup- 
planta; car  elle  est  peinte  sous  des  couleurs  allégoriques, 
dans  le  dialogué  que  l'hymne  homérique  étabHt  entre 
Apollon  et  la  fontaine  Telphuse  ^. 

Les  Grecs  des  premiers  siècles  s'adressaient  aux 
fleuves  comme  à  des  dieux:  Agamemnon  les  invoque 
comme  de  grandes  divinités,  concurremment  avec  Zeus, 
la  Terre,  le  Soleil;  Achille  consacra  sa  chevelure  au  fleuve 


<  Voyez  surtout  les  fables  racontées  par  Pansanias,  VII,  c.  18  et  sq, 

2  Strabon,  VII,  p.  343. 

3  Telles  sont  les  nymphes  dont  Pausanias  vit  le  simulacre  à  Mégalo- 
polis  (Pausan.,  VIII,  c.  31,  §  2),  et  dans  lesquelles  Creuzer  reconnaît  fort 
mal  à  propos  des  divinités  (initiation,  quoique  leurs  noms  ne  se  rap- 
portent guère  qu'à  la  qualité  des  ondes  et  au  caractère  des  cours  d'eau 
que  ces  nymphes  personnifiaient  (Cf.  Guigniaur,  Relig.  de  l'antiquité, 
t.  II,  part,  n,  p.  83/i). 

*  Hymn,  in  ApolL,  v.  2ùl  et  sq.,  379  et  sq. 

5  Honier.,  Hiad,,  IIÏ,  v.  276  et  sq.  :  TroTau-oî  x.cù  Faîa, 
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Sperchius  '  ;  Ulysse,  dans  Tîle  des  Phéaciens,  invoque 
comme  un  dieu  puissant  ^  la  rivière  qui  s'offre  sur  ses  pas. 
Le  titre  de  prince  (avaÇ),  qu'il  lui  donne,  explique  pour- 
quoi, dans  les  traditions  postérieures  des  Hellènes,  les 
fleuves  furent  regardés  comme  les  premiers  princes  qui 
avaient  régné  sur  la  contrée.  Ces  fleuves-rois  n'étaient, 
disait-on,  que  les  anciens  monarques  du  pays.  C'est  ainsi 
qu'Inachus  ^  Asopus  *,  Eurotas  %  passaient  pour  avoir 
régné  sur  les  cantons  ^  qu'ils  arrosent.  Sybotas,  roi  de 
Messénie,  ordonna  que  les  rois,  ses  successeurs,  offrissent 
tous  les  ans  des  sacrifices  au  fleuve  Pamisus  \  Même  à 
une  époque  relativement  moderne,  plusicïirs  de  ces  fleuves 
continuèrent  à  recevoir  les  honneurs  divins®  :  de  ce  nombre 
étaient  le  Céphise,  adoré  à  Argos,  avec  les  nymphes^; 

«  Pausan.,  I,  c.  37.  De  même,  suivant  Ja  fable,  Athéné  avait  donné 
au  fleuve  Géphée,  fils  d'Aleos,  la  chevelure  de  Aïéduse  (Pausan.,  Vlir, 
c.  23,  §  3).  Le  même  voyageur  rapporte  que  la  jeunesse  de  Phigalle  allait, 
en  certains  jours,  se  couper  les  cheveux  sur  les  bords  du  Néda,  pour  les 
lui  consacrer. 

2  Odyss.j  Y,  V.  liUb  et  sq. 

3  Ibid.^  V.  liU5, 650.  Cette  épitbèle  était  au  reste  donnée  primitive- 
ment à  tous  les  dieux,  ainsi  qu'on  le  voit  par  les  vers  d'Archiloque,  de 
Simonide  et  des  plus  anciens  poètes  grecs. 

*  Voy.  Euripid.,  Orest.^  v.  920.  Apollod.,  II,  2, 1.  Hygin.,  Fa6.,  ili3. 

5  Les  Plaléens  se  donnaient  pour  ancêtres  Asopus  et  Ciihéron. 
(Pausan.,  IX,  c.  1,  §  2.  Cf.  Apollod.,  III,  12,  0.) 

6  Pausan.,  in,c.  1,  §  2,  Apollod.,  IH,  10,  3. 
'  Pausan.,  IV,  c.  3,  §  6. 

8  iElian.,  f?t5f.  i;ar.,  II,  33.  On  immolait  aux  fleuves  un  taureau. 
Lucullus  en  sacrifia  un  à  TEuphrate,  avant  de  le  traverser,  lorsqu'il  était 
à  la  poursuite  de  Tigrane  (Plularch.,  LucuîL,  2Zi,  p.  277,  edit.  Reiske). 
En  général,  dans  les  expéditions  militaires,  on  sacrifiait  aux  rivières 
avant  de  les  traverser,  afin  de  se  les  rendre  favorables.  C'est  ce  qu'on 
appelait  ^laêaÔTfipta  Ôûaiv.  (Voy.  Fontenu,  Mém,  de  l'Acad,  des  inscr,  et 
belles-lettres,  t.  XII,  p.  kk-) 

»  Pausan.,  II,  c.  20,  §  5  ;  Cf.  1,  c.  U,  §  2.  Le  Céphise  avait  un  temple 
près  de  celui  de  Zeus  Soter. 

T.  I.  11 
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rÉrymanthe,  à  Psophis  ^;  l'Alphée  et  le  Cladon,  chez  les 
Éléens  ^;  TAchélous,  chez  les  Étoliens  ^,  TEurotSiS,  TUis* 
sus,  à  Athènes;  le  Pénée,  en  Thessalie * f  le  Scamandre, 
chez  les  Troy ens  ^ .  Les  Phrygiens  adoraient  les  fleuves 
Méandre  et  Marsyas®.  Les  Grecs  se  représentaient  pres- 
que tous  ces  fleuves  sous  une  figure  humaine  ''. 

Un  symbolisme  dont  on  ignore  la  date,  mais  qui  re- 
monte incontestablement  à  une  époque  déjà  ancienne,  per- 
sonnifiait les  fleuves  par  des  divinités  à  cornes  ou  à  tête 
de  taureau  ®,  à  forme  de  seipent  ®.  L'Océan  était  aus« 
représenté  avec  des  cornes  de  taureau  *®.  Ces  cornes 
figuraient  le  croissant  de  la  lune,  qui,  dans  les  idées 
symboliques  de  l'antiquité^  présidait  à  l'élément  hu- 

»  Pausan.*VIII,  c  2/i,§§l,  2. 

2  Pausan.,  V,  c.  10,  §  2.  Pseudo-Plutarcb. ,  Defluviis,  p.  38,  édiu 
Hudson. 

3  Hésiode,  dans  sa  Théogonie  {s,  3^0),  en  fait  ie  plus  ancten  des 
trois  mille  fleuves  nés  de  l'Océan  et  de  Télhys,  et  le  frère  de  Dioné, 
associé  en  qualité  d'épouse  au  Zeus  de  Dodone.  Éphore  nous  apprend 
(ap.  Macrob.,  Saturn,^  V,  18)  que  chaque  réponse  donnée  par  Zeus 
dodonéen  était  accompagnée  de  la  prescription  suivante  :  «r  Sacrifiez  à 
l'Achéloiis.  » 

^  Voy.  Maxim.  Tyr.,  Dissert,  VllI,  p.  131,  132,  édit  Reiske. 

5  ATo;  2x«p,aviî'p&ç.  {Iliad.^  XI£,  21.) 

^  Max.  Tyr.,  op.  ctt.,  p,  ilià. 

■^  iElian.,  Hist.  var.,  II,  33, 

^  Hésiode  (ap.  Strabon.,  IX,  p.  U^U)  dit  en  parlant  du  Géphise,  qui 
coulait  près  d'Orchomène  :  £tÂt-y(i.Évc(  ciat,  ^pâxcav  &ç, 

®  Voyez,  pour  de  nombreux  exemples,  ^lian,,  Hist.  var^y  II,  33. 
Âchéloiis  est  le  fleuve  qui,  dans  la  Fable,  nous  apparaît  le  plus  souvent 
avec  des  cornes  symboliques.  (Voy.  Sophocl.,  Trachin.,  v,  9.  Strabon., 
X,p.  Zl56.  Cf.  Euripid.,  Ion,,  1261  :  à  Taupûu.op<pcv  o,aaa  Kr.^w&u  warpoç.) 
Un  grand  nombre  de  médailles  représenuuit  des  fleuves  avec  les  cornes 
ou  la  lèie  du  taureau. 

*^  no'vTCv,  ('Xxsavbç  ov-raupc'xpavoç  à-^xâXatç  sXiWov  xuxXoIyÔo'vo,  (Ëuripîd,, 
Orest,  v.  1377-79.) 
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mide*,  ou  faisaient  allusion  à  l'impétuosité  du  taureau, 
que  rappelle  celle  des  ilôts  *.  Quant  au  serpent  ou  dra- 
gon, ridée  en  avait  été  tout  naturellement  suggérée  par 
le  cours  sinueux  du  fleuve  *.  Ce  que  j'ai  dit  plus  haut  du 

*  Voyez,  à  ce  sojet,  Plîne,  Hist,  nat,^  XX,  1  :  «  Aquas  sole  dévorante, 
iuna  pariante.  » 

'  Festus  sVxprime  ainsi  :  «  Tauronim  specie  slmulacra  fluminum, 
i.  e.  cum  cornibus,  formantar,  quod  sunt  airocia  ut  tauri.  »  Il  est  dit  de 
DIomède,  dans  V Iliade  (V,  88)  :  ©vive  'yàp  «»/.  re^iov  ;roT«jxw  wÀrôevri 
icixû;  xEtti.âppb>,  oot'  S)Ca  pswv  èxs'^aoag -yscpupaç,  etc.  (Cf.  Horat.,  Od,,  II, 
lû,  25)  :  «  Sic  tauriformis  volvitur  Aiifidns.  »  M.  Prelier  remarque 
judicieusement  (Griech.  MythoL,  1. 1,  p.  o/iO,  noté)  que  l'usage  des 
cornes  ù  boire  peut  avoir  contriiiué  à  faire  donner  des  cornes  aux 
neuves.  (Voy.  Hesiod.,  Theog,,  789.  Apollon,  llh.,  Argon. ^  IV,  282.) 

'  Les  Grecs  se  servaient  du  verbe  Ipîreiv,  ramper,  pour  exprimer 
Técoulement  d^un  fleuve *(Oionys.  Perieg.,  v.  223).  Voilà  pourquoi  l'O- 
roote  avait  jadis  porté  le  nom  de  Apaxcdv  (Malal.,  Chronogr.,  II,  p.  38, 
édit.DindorC).  Procope  développe  l'origine  dePatiributiondece  nom  aux 
fleuves  en  parlant  d'un  fleuve  de  Bithynie  qui  était  ainsi  appelé  (Apoxcâv). 
«Près  de  ta  ville,  dit-il,  coule  un  fleuve  que  lés  habitants  appelaient 
Apxxttv  à  raison  de  sa  forme,  car  il  dérouie  ses  ondulations  en  tous 
sens,  revient  sur  lui-même  et  précipite  ses  flots  tantôt  h  droite,  tantôt 
à  gauche,  et  force  ainsi  ceux  qui  passent  par  cette  route  à  le  traveiser 
plusieurs  fois  (Procop.,  De  œdificiis^  v.  2,  p.  97,  édit.  G.  Djndorf, 
t  III,  p.  313).  Par  une  image  inverse,  Virgile  compare  le  serpent  à  un 
fleuve,  et  dit  qu''il  se  contourne  in  morem  fluminis  {Georg, ,  I,  245). 
Sur  deux  médailles  de  Nicomédie ,  le  fleuve  appelé  dragon  est  précisé- 
ment représenté  par  cet  animal  (voyez  un  savant  article  de  M.  Cavedoni 
à  ce  sojet,  BulL  de  l'Instit,  archéolog.  de  Rome,  1.  Xlf,  p.  107,  ann. 
1840).  f^  fleuve  Âchéloils,  qui  combattit  avec  Hercule,  au  sujet  de  Dé- 
j&Dire,pt1t  la  forme  d'un«erpent  (Ovid., Ji/ci?amor/)/i.,IX,  8-68;  Apoliod., 
I,  vm,  1),  ^pâxwv  UocTcç,  comme  dît  Sophocle  (Sc^hocl,,  Trachin.^ 
V.  12);  et  le  scholiaste  ajoute  que  ce  fleuve  fut  ainsi  appelé  ^là  ri 
oxcXiôv  TÛv  ^eufiàrov  (Scboliast.,  ad,  h,  /.). 

Le  dragon  qui  gardait  le  jardin  des  Hespérides  portait  le  nom  d'une 
rivière  du  Péloponnèse,  le  Ladon  (Hesiod.,  Théogon,;  333.  SchoL 
Apollon.  Argonaut.j  IV,  v.  1396),  et  fut  placé  au  ciel  comme  le  Nil  et 
liridan  céleste  (Eratosth.,  Catast.,  3;  Hygin.,  Voet.  astron,,  JI,  3; 
Cf.  Velcker,  Mythische  Géographie  der  Griechen  unà  Hœmer.,  part,  i, 
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serpent  en  lutte  avec  Apollon  a  déjà  donné  une  notion 
suffisante  du  symbolisme  auquel  cette  idée  appartient. 

Toutes  ces  croyances  avaient  laissé  en  Arcadie  des  ves- 
tiges ineffaçables.  Le  pays  était  plein  de  fables  sur  les 

p.  66).  Ce  dragon  Ladoii  représente  donc  un.  fleuve  qui  coulait  dans  le 
jardin  des  Hespérides.  (Cf.  Vôlclcer,  loc,  cit,) 

Plusieurs  sources  ou  fontaines  reçoivent,  pour  les  raisons  que  je  viens 
d^énoncer,  des  noms  qui  rappellent  celui  de  dragon.  Il  y  a  encore  h 
Oorinthe  une  source  appelée  Dragonera,  qui  paraît  être  Tancienne 
source-  n&ipxvY)  (voyez  Tarticle  de  M.  Westermann  dans  VEncycl.  d'arch. 
class*  de  Pauly,  t.  V).  On  donne  à  Malte  presque  le  même  nom,  Dra- 
gonara^  à  une  source  qui  sort  avec  fracas,  dans  la  grotte  appelée  Chark- 
cI-Hàmien.  Le  peuple  attribue  ce  bruit  à  la  présence  d*un  dragon  (Miége, 
*^ Histoire  de  Malte,  1. 1,  p.  136).  L'énorme  serpent  commis,  suivant  la 
fable  grecque,  à  la  garde  de  la  fontaine  de  Delphes,  n'était  autre  que 
Teau  qui  sort  de  la  fontaine  Arclias  ou  Dircé.  « 

Une  rivière  du  Dauphiné,  dont  le  cours  est  fort  sinueux,  et  qui  se 
jette  dans  Vlsère,  porte  le  nom  de  Drac,  dragon.  Ce  nom  a  donné 
naissance  à  des  idées  symboliques  et  mythiques  identiques  avec  celles 
que  je  viens  de  constater  dans  Tantiquilé.  On  voit  dans  Péglise  Saint- 
Laurent  de  Grenoble  deux  énormes  serpents  à  tête  humaine  avec  celte 
inscription  : 

Lo  serpent  et  lo  dragon 
Mettront  Grenoble  en  savon. 

C'est  là,  ainsi  que  Ta  fait  observer  M.  Champollion-figeaG  {Dissertation 
sur  un  monument  souterrain  existant  à  Grenoble,  in-Zi*',  an  xii,  Mag, 
encycl.,  9*  année,  t.  V,  p.  ZjZiS,  /i/i3),  une  allusion  à  remplacement  de 
la  ville  située  à  l'embouchure  du  Drac  et  de  l'Isère. 

Suivant  une  croyance  qui  existait  en  France  et  en  Angleterre  au 
moyen  âge,  et  qui  s'est  rencontrée  jusque  chez  des  tribus  sauvages  de 
l'Amérique  du  Nord,  le  serpent  est  chargé  de  veiller  sur  les  eaux  {Mém, 
de  Tanner,  trad.  par  Blosseville,  t.  II,  p.  95).  Un  passage  des  Psaumes 
(CLXXIII,  13,  16)  semble  faire  allnsion  à  cette  idée,  qui  avait  cours 
aussi  chez  les  Bouddhistes  de  l'Inde  (voy.  Slan.  Julien,  Histoire  de  la 
vie  de  Hiouen-thsang,  p.  ll\9}.  Les  -eaux  sont  habitées  par  certains 
esprits  appelés  dracs.  Grcrvais  de  Tilbury  dit  qu'ils  attirent  les  jeunes 
gens  et  les  femmes  (Otia  imperialia,  III,  c.  85  ;  Cf.  Croker,  Fairy 
Ugends  of  Ireland,  1. 1,  p.  331),  croyance  encore  répandue  aujourd'hui 
dans  le  Quercy.  Les  Provençaux  s'imaginaient  jadis  que  les  dracs  habi- 
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amours  des  fleuves  et  des  nymphes,  sur  celles  de  Pan  et 
de  ces  déités  * .  Leur  histoire,  liée  à  leur  culte  ^,  cachait  sous 
le  voile  de  rallégorie  l'hydrographie  du  Péloponnèse.  Ces 
vestiges  ne  s'effacèrent  même  pas  complètement  après 
l'établissement  du  christianisme,  et  le  naturalisme  antique 
survécut  dans  les  superstitions  populaires.  Encore  aujour- 
d'hui les  Hellènes  croient  à  l'existence  d'un  esprit  des 
fleuves  (to  GToij^stov  Toijf  TcoTapiï  ^),  qui  se  manifeste  par- 
fois sous  la  forme  d'un  dragon,  et  cette  superstition  a 
passé  chez  les  Dalmates  *. 

Aux  personnifications  des  fleuves  se  rattachent  celles 
des  montagnes,  des  forêts  qui  les  recouvrent,  des  arbres 
qui  composent  les  forêts,  des  vents  qui  y  soufflent.  Toute 
cette  mythologie  naturaliste  s'est  retrouvée  chez  la  plupart 
des  peuples^placés  dans  les  mêmes  conditions  topogra- 
phiques que  les  premiers  Grecs,  et  d'un  génie  analogue 
an  leur  ;  elle  tient  à  l'influence  exercée  par  les  lieux  sur 
'  lès  croyances,  influence  dont  il  a  été  (juestion  plus  haut, 
et  paraît  avoir  constitué  presque  partout  la  religion  pri- 
mitive. 

Le  culte  des  arbres  et  des  bois  appartient  à  une  époque 
où  le  sol  était  couvert  d'un  manteau  forestier  beaucoup 

talent  dans  les  eaux  du  Rhône  et  se  nourrissaient  de  chair  humaine.  Faire 
ledrac,  était  une  expression  synonyme  de  faire  autant  d&mal  que  l'on 
suppose  au  diable  le  désir  d'en  faire.  (Du  Gange,  Glossar.  med.  œv. 
latin,,  v°  Dragds.  Millin,  Voyage  dans  le  midi  de  la  France,  t.  Ilf, 
p.  /|50,  451.) 

*  Voy.  Pausan.,  VII,  c.  22,  et  passim.  Pan  et  les  nymphes  avaient 
I  des  sanctuaires  communs  dans  diverses  autres  contrées.  (Cf.  Pausan», 
[         X,  c.  3-2.) 

^  Voy.  Wachsmuth,  Hèllenische  Alterthumskunde,  2*  édit.,  f,  71. 

*  Voy.  Fauriel,  Chants  populaires  de  la  Grèce  moderne,  t.  IF,. 
79. 

*  Cf.  S' Gard.  Wilkinson;  Ddlmatia  an^  Mçr^teneqre.  U  lî,  160, 161 
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plus^  épais  qu'il  ne  l'est  ai^ourd'hui  ^  Chez, les  Aryas^tes 
arbres,  les  plantes  sont  adorés  en  commun  avec  les  eaux 
et  les  montagnes,  avec  Indra,  Yarouna,  Mitra,  Agni, c'est- 
à-dire  tous  les  grands  dieux  *. 

Les  Arcadiens  désignaient  sous  les  noms  de  Dryades 
et  Épiméliades  les  divinités  des  forêts  ^,  que  les  Grecs 
baptisaient  ailleurs  du  nom  de  Napées  *.  EUes  se  ratta- 
chaient à  la  grande  famille  des  nymphes.  Le  bûche- 
ron n'osait  frapper  de  sa  hache  les  bocages  qui  leur 
étaient  consacrés,  persuadé  que  ces  déesses  habitaient 
sous  leur  ombrage.  Leur  existence  àait  liée,  suivant  la 
croyance  populaire,  aux  arbres  de  la  montagne  ou  de  la 
vallée  ^. 

Les  vents  furent  aussi  adorés  par  les  populations  pri- 
mitives de  la  Grèce;  mais  lew  culte,  qui  joue  un  si  grand 
rôle  dans  le  Rig-Véda,  s'était  singulièrement  affaibli  chez 
les  Hellènes.  Ils  continuent  sans  doute  à  être  person- 
nifiés,  ûiais  on  ne  les  invoque  plus  que  par  occasion  et  en 

*  Voyez  mon  Histoire  des  grandes  forêts  de  la  Gaule^  p.  1/iO  et  suiv. 
Conférez  aussi  ce  qui  a  élé  dit  plus  haut  du  culte  des  anciens  Germains, 
4es  Mamans,  des  Slaves.  La  vénération  des  arbres  sacrés  et  des  forêts 
s'est  rencontrée  ctiez  les  Gallas  (W.  Gom.  Harris,  Th$  HigManis  of 
jEthiopia,  t.  m,  p.  A8,  A9,  London,  1849).  Les  Vogoules,  peuple  de 
race  finnoise,  placent  leurs  idoles  sur  des  arbres  sacrés  (Kapffer»  Voyagé 
dans  l'Oural,  p.  213).  La  même  vénération  existait  chez  les  AbasgMeas 
(Procop.,  De  belL  gotK,  IV,  p.  kli).  Les  anciens  Litliuaniens  recoa- 
naissaient  un  dieu  des  bois  saaés,  Putseet  (Lasicz»  De  diïs  Sams^P' 
tarum^  p.  ilil\). 

2  Voy,  Rig-Véda^  trad.  Langlois,  sect.  V,  lect.  4,  h.  xxi«  ¥.  S5; 
t,  Ilf,  p.  113,  sect.  VIII,  lect.  2,  h.  m,  v^  8;  t.  IV,  p,  281. 

3  Pausan.,  VIII,  c /i,  §2. 

*  N%77(xlai.  Les  Grecs  leur  donnèrent  un  grand  nombre  d'autres  ooms, 
tels  que  à-^piaci's;,  uXvicdpoi,  aùXci>vià^e;.  Mais  tous  ces  noms  ne  paraissent 
pas  remonter  aux  premiers  temps  de  la  Grèce* 

4  Homer.,  Hynmf  in  Vemu,  v,  260  et  seq. 
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certaines  loealités  spéciales.  Un  autel  leur  était  élevé  à 
Thyia,  chez  les  Delphiens  *.  A  Titane  *,  un  autre  existait 
en  leur  honneur,  devant  lequel  le  prêtre  chantait  des 
paroles  magiques  dont  la  composition  était  attribuée  à 
Médée.  Aristophane  nous  dit  qu'on  sacrifiait  aux  vents 
funestes  des  agneaux  noirs  ^.  Certains  vents  particuliers 
tels  que  Borée,  Zéphyre,  étaient  l'objet  d'une  adoration 
(4us  fréquente  *. 

Des  divinités  grecques,  qui  rappellent  davantage  les 
divinités  védiques  des  vents ,  les  Marouts ,  sont  les  Har- 
pyes,  si  étrangement  transformées  ensuite  par  les  Grecs. 
De  même  que  ces  personnifications  auxquelles  s'adresse 
sans  cesse  l'Arya,  les  Harpyes  étaient  ailées  *,  et  enle- 
vaient l'âme  au  moment  où,  s'exhalant  de  la  bouche  du 
mourant,  elle  allait  se  perdre  dans  V atmosphère^.  Pour 
Homère,  les  Harpyes  ne  sont  autre  que  les  vents  d'orage 
{^kWoLi  '^).  Hésiode  en  fait  encore  la  personnification  des 
tempêtes  qui  désolent  les  mers  et  la  terre  ®.  A  titre  de 
divinités  psychopompes ,  les  Harpyes  sont ,  comme  les 


'  HerodoL,VII,  178. 

^  Le  prêtre  sacrifiait  sur  cet  aatel  la  nuit,  une  fois  tous  Ifs  ans. 
(Pausan.,  II,  c.  12,  §1.) 
'  Aristoph.,  iîan.,  847,  Scholi  ad.  h.  l.  Cf.  Virgil.,  jEn.,  III,  117. 

*  Borée  avait  im  temple  sur  Tllissus  (Herodot ,  VU,  189  ;  Cf.  Pausan. , 
VIII»  c«  27,  §  9).  Zéphyre  avait  un  autet  sur  la  voie  sacrée  qui  naien«lt 
à  Eleusis  (Pausan.,  I,  37,  §  1). 

^  Homer.,  Odyss.,  l,  v.  2/i2.  Cf.  Hesiod.,  Theogm.,  ^7.  Les  Ma- 
routs sont  comparés  à  des  oiseaux.  (Voy.  Langlois,  Rig^Védat  U  II» 
p.  252.) 

^  Voy.  de  Luynes,  Mémoire  sur  les  Harpyes,  dans  les  Annales  de 
l'Instit.  arckéol.  de  Rome^  18A5,  t.  XVll,  p.  1  et  sq. 

^  Odyss.,  XX,  70,  77.  Le  nom  de  Podargé  (nc^àp^Y))  »  aux  pieds 
légers,  donné  à  une  Harpye,  tient  au  même  symbolisme. 

*  C'est  ce  qu'indique  les  noms  portés  par  ces  divinités ,  Ocypetè  et 
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Marouts,  transformées  en  messagèfes  du  dieu  du  ciel  (Ato; 
xuvsç),  autrement  dit  en  chiens  de  Zeus  *  ;  car  le  chien 
était,  dans  l'antiquité,  l'animal  emblématique  du  messa- 
ger, et  Ton  a  vu  la  chienne  d'Indra,  Saranieya,  devenir 
l'Hermès  messager  des  dieux  ^. 

Les  Harpyes  sont  filles  de  Thaumas  et  d'une  divinité 
des  eaux  ^,  ou  de  Pontos  et  de  la  Terre  *.  Cette  généalogie 
répond  tout  à  fait  à  celle  que  1q  Véda  donne  aux  Marouts, 
dont  les  parents  sont  Roudra  et  Prisni  ^. 

Il  existe  plusieurs  autres  divinités  de  la  Grèce  qui  per- 
sonnifiaient les  vents  :  les  Titans  centimanes  ou  Héca- 
tonchires,  qui  représentent  quelquefois  l'action  violente 
des  eaux  ^  ;  les  Tritopatores"^,  personnifications  des  veufs, 
pères  des  eaux  ®,  dont  le  culte  remontait  à  Athènes  à  la 
plus  haute  antiquité,  et  qui  offraient  beaucoup  d'analogie 
avec  les  Dioscures  et  les  Cabires.  Ces  divinités  rappellent 

Aello  (nxuffsTY;,  ÀsÀXtô),  c'est-à-dire  aux  pieds  rapides  et  tempétueuse* 
Le  premier  de  ces  noms  est  Téquivalent  de  Podargé  (voy.  Theogon,^ 
267).  n  rappelle  la  prière  de  TArya  :  Portez  ici  vos  pas  rapides,  (Rig- 
Véda,  irad.  Langlois,  t.  J,  p.  72.) 

>  Apollon.,  Argon.,  II,  289.  Servius,  ad  Virgil.  jEn,,  lll,  209. 
Cf.  Hygin.,Fa6.,  l/i. 

'  Voy.  plus  haut,  p. 

3  Hesiod.,  loc,  cit. 

*  Servius,  ad  VirgiU  Miu,  III,  2/il. 

«  Prisni  est  la  Terre  déifiée  (Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  257), 
Boudra  est  le  dieu  de  l'air,  le  dieu  vioieiit  et  terrible  ;  de  même  le  nom  de 
Thaumas  (eau{xxç)  annonce  une  personnification  gigantesque  et  violente. 

®  Voy.  Schol,  Hesiod.  Tkeogon.,  v.  9. 

'  Voy.  Suidas,  v**  XpiToiraxopeç. 

s  Us  étaient  invoqués  comme  donnant  la  fécondité,  parce  que  les  vents 
étaient  considérés  comme  la  source  de  la  vie  :  aupat  Çwc-yovoi  (Pallad., 
Epigramm.,  CXXll);  wvoial  «puxoTpo(pci  (Orph.,  Hymn.,  XXXVJU,  22; 
Geoponic,  IX,  3,  572)  ;  àve^xot  où  rà  ^ut»  (ao'vov  àXXà  wavra  Cw&^&vôuci 
(Lobeck,  Aglaopham.,  p.  760).  Les  Trilopatores  étaient,  comme  les 
Titans,  fils  du  Ciel  et  de  la  Terre. 
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celles  que  Ton  invoque  dans  le  Rig-Véda,  sons  le  nom  de 
Tritsous,  et  qui  sont  aussi  données  comme  des  personni- 
fications des  vents  * . 

Le  culte  des  vents  est  intimement  lié  au  naturalisme 
primitif  dont  la  religion  grecque  montre  à  chaque  pas 
des  restes  si  frappants. 

On  le  retrouve  d'ailleurs  chez  une  foule  de  populations 
insulaires  et  maritimes*  encore  à  Tétat  sauvage^. 

L'adoration  des  montagnes,  moins  développée  chez 
les  Aryas  *,  a  laissé  au  contraire  d'assez  nombreux  ves- 
tiges chez  les  Grecs.  Cithéron  passait  pour  un  roi  de 

*  Big-Véda,  trad.  Langlois,  t.  HI,  p.  52,  5A,  79,  80,  152. 

2  Le  culle  des  vents  et  des  montagnes  était  associé  chez  les  Chinois 
à  celui  des  cours  d'eau  {Tcheou4û  irad.  édit.  Biot,  t.  II,  p.  86).  Lors^ 
que  Tempereur  passait  en  char  sur  une  montagne,  le  cocher  faisait  un 
sacrifice  au  génie  de  la  montagne  [Ibid.,  t.  If,  p.  2/i9). 

3  Les  anciens  Finnois  invoquaient  aussi  les  vents  comme  des  dieux» 
surtout  ceux  du  sud  et  du  nord.  Ils  adressaient  aux  vents  froids  des 
formules  déprécatoires  (Lencquist,  Spécimen  cit.).  L'évocation  et  la 
conjuration  des  vents  se  sont  rencontrées  chez  une  foule  de  peuples^de 
rOcéanie  (Moerenhout,  op.  ciL,  t.  I,  p.  /i51),  chez  les  Néo-Zélandais 
notamment  {Nouvelles  annales  des  voyages,  t.  XXII,  p.  1/17).  Voyez 
ce  que  Dumont  d'Urville  raconte,  par  exemple,  des  insulaires  de  Hogoleu 
(Voyage  au  pôle  sud  et  dans  l'Océanie,  t.  V,  p.  327).  Le  prêtre  y  chan- 
tait, pour  apaiser  leur  fureur,  des  paroles  magiques.  Quant  au  culte 
des  montagnes,  il  existait  et  existe  encore  chez  beaucoup  de  populations 
sauvages;  par  exemple,  chez  les  habitants  de  Touest  de  Java  ou  de 
Sùnda,  qui  appellent  les  dieux  des  montagnes  Gouriangs,  et  leur  don- 
nent un  roi  sous  le  nom  de  Bujangga-Manik  {The  Journal  of  the 
Indian  archipelago,  1850,  March,  p.  125).  Les  Hellènes  et  les  Dal mates 
admettent  encore  Texistence  d'esprits  des  montagnes  et  des  rochers 
(voy.  Fauriel,  Chants  populaires  de  la  Grèce  moderne,  t.  I,  p.  Ixxij). 
Les  insulaires  de  TOcéanie  avaient  aussi  des  dieux  des  vents  et  des 
vallées  (Moerenhont,  Voyage  aux  îles  océaniennes,  t.  I,  p.  kbi), 

*  aPropices  nous  soient  lesmontagnes,n  [Rig-Véda,  trad.  Langlois, 
t.  III,  p.  8/(.)  'Cette  invocation  est  rare  dans  les  hymnes  védiques»  où 
rôn  invoque  de  préférence  les  montagnes  célestes. 
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Platée  * .  Les  monts  Taygète  et  CyUèae  étaient  trans- 
formés en  nym{Aes,  et  le  second  fut  identifié  plus  tard 
avec  Tune  des  Pléiades®;  le  mont  Ida  était  p^^wi- 
nifiéde  même  sous  la  forme  d'une  nymphe^.  Des  nym- 
phes spéciales,  les  Orestiades  (ôpeaTt^e;) ,  ou  Oréades 
(ôpeia^eç),  présidaient  aux  montagnes  *,  et  furent  données 
par  les  poètes  pour  compagnes  à  Artémis  ^. 

Avec  l'adoration  des  agents  et  des  parties  de  la  nature 
physique  se  combinait  celle  des  morts.  Le  culte  des  âmes, 
et  en  particulier  celui  des  âmes  des  ancêtres,  est  une  des 
formes  les  plus  générales  et  les  plus  antiques  du  sentim^t 
religieux.  On  le  rencontre  chez  les  Chinois  ^,  au  Tonkin  '', 

1  PausanMÏXjC.  1,§2. 

2  Pseudo-PIutarch.9  De  fluviis,  p.  dt2,  édit.  Hudson. 

3  ApoUod,,  1, 1, 16. 

^  Cf.  Servius,  ad  VirgiL  jEn.,  I,  500, 

^  Cf.  Homer.»  Iliad»,  VI,  Z|20.  Veyez  ce  qui  est  dit  plus  htut  sur 
Cybèle  et  fiérécynthe. 

*  Voy.  Chouking,.  trad.  par  le  P.  Gaubil,  édiu  Deguignes,  p.  179, 
183.  Le  culte  rendu  aux  génies  du  ciel  et  de  la  terre,  des  éloiles,  dfis 
montagnes  et  des  rivières,  constitue,  avec  celui  des  ancêtres,  encore 
aujourd'hui  le  fondement  de  la  religion  de  l'État  «n  Cbine,  Quoique 
réduit  à  n'être  plus  qu'une  institutioa  sociale,  il  n'en  a  pas  moins  con- 
servé son  caractère  tout  primitif;  c'est  un  culte  sans  images  et  ^ns 
prêtres.  Chaque  magistrat  le  pratique  dans  la  sph^e  de  ses  fonctions, 
ei  l'empereur  en  est  le  patriarche  (voy.  Hue ,  L'empire  cfttnoû,  t  II, 
p«  185, 186).  Tout  Chinois  continue  aujourd'hui  à  avoir,  dans  l'intérieur 
de  sa  maison,  un  lieu  destiné  à  honorer  ks  ancêtres  (Hue,  op.  cit.,  u  II,, 
p.  232),  et  où  la  famille  se  rend  pour  faire  les  cérémonies  prescrites  par 
les  rites,  hvûler  des  parfums,  présenter  des  offrandes  et  faire  des 
prostrations^ 

7  Les  Tonkinois  sacrifient  à  leurs  ancêtres  quatre  fois  Tannée.  Ce 
peuple  voit  dans  ses  ancêtres  des  divinités  secondaires  qui  surveillent  et 
protègent  lesIfamiUes  auxquelles  elles  ont  appartenu,  et  qui  ont  d'autant 
plus  de  pouvoir  que  leur  vie  a  été  plus  sainte.  On  leur  érige  des  autels 
sur  lesquels  n'est  placé  aucun  simulacre.  (Voy.  Exposé  statistique  du 
Tonkin f  de  la  Cochinchine;  du  Camboge^  etc«,  d'après  la  relation  de 
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ch«z  les  Khonds  de  Tlnde  \  les  indigènes  de  Sumatra  ', 
dans  les  îles  de  rOcéanie  ®.  I^  haute  antiquité  det  rado- 
ration  des  Pitris  dans  THindoustan  *  montre  que  ee  culte 
appartenait  à  la  race  aryenne.  Lachtaka  ^  fut  porté  en 
Europe  par  le^  émigrés  asiatiques,  et  devint  la  source  du 
culte  des  héros  domestiques,  qui  se  montre  au  berceau 
des  sociétés  grecque  et  latine  ®,  et  qui  ne  cessa  pas  de 
subsister  parallèlement  à  celui  des  dieux  ''. 

Les  âmes  ou  esprits  des  ancêtres  étaient  adorés  comme 
les  protecteurs  du  foyer  et  du  toit  domestique,  et  voilà 
pourquoi  leur  culte  offre  une  liaison  assez  étroite  avec 
celui  de  Hestia.  Les  Grecs  donnèrent  à  ces  divinités  le 

La  Bissachère,  t.  I,  p.  27/i.)  Le  cal  te  des  morts  est  général  dans  Pem- 
pire  d*Annant.  (Gntzlaff,  On  the  Cochinchine  empire,  ap.  Journal  of 
Èoyal  geographical  Society  of  L<mdonr  1849,  vol.  iX,  part,  ii,  p.  123,) 
>  Voy.  The  Journal  of  the  Royal  Âsiatic  Society  of  Great  Britain, 
18Û3,  t.  vu,  p.  189. 

*  Voy.  Marsden,  Histoire  de  Sumatra^  trad.  fr.,  t.  U,  p.  105.  Les 
habitants  de  Sumatra  révèrent  les  tombeaux  et  les  esprits  de  leurs 
ancêtres  qui  y  habitent,  et  ont  pour  ce  cuUe  une  extrême  dévotion. 
Rien  ne  pourrait  les^  décider  à  s'éloigner  des  cimetières  {Crammat)  où 
reposent  leurs  aïeux. 

3  Les  habitants  des  îles  océaniennes  adoraient  les  Varoua-Taata, 
esprits  des  femmes  ou  des  bemntes  morts  dans  cbaque  Camille  (iVfoeren- 
bout,  Vùyage  aux  îles  oeéanienneat  t«  I,  p»  /t56)*  Ce  culte  se  retrouve 
aa  Pérou  dans  radoration  des  MalqmSf  ou  morts  élevés  au  rang  des 
dieux. 

*  Voici  ce  que  dit  le  Mahâbhârata  sur  les  pitris,  ou  âmes  des  an- 
cêtres :  «  Les  sacrifices  faits  par  ceux  qui  entretiennent  le  feu  éternel  à 
la  nouvelle  et  à  la  pleine  lune  sont  pour  les  dévas  et  les  pitris.  Les 
dieux  sont  des  pitris,  et  à  cause  de  cela  les  pitris  sont  des  dieux  ; 
confondus  en  une  seule  nature,  ils  se  mimtrent  dans  leur  individualité 
aux  jours  de  fête  qui  leur  sont  propres.  »  (Th.  Pavie,  Fragments  du 
Mahâbhârata,  Paolomaparva,  p.  35.) 

^  G^esi  le  nom  sanscrit  du  culte  rendu  aux  ancêtres. 

^  La  loi  des  Douze  Tables  défend  Tadoration  des  ancêtres». 

7  lies  morts  sont  qualifiés  par  ks  Qreca  de  «pol,  ItpoL 
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nom  de  ê^yrtoOf^ot,  etpecTtot,  épxgiot,  xTvfatot  %  et  les  Latins 
ceux  de  pénates^  lares^  qui  expriment  la  même  idée  que 
ces  deux  dernières  épithètes  *.  Le  sacrifice  aux  ancêtres 
constituait  le  fondement  du  culte  domestique  et  privé  des 
anciens.  Chez  les  Latins  surtout,  ce  culte  avait  pris  un 
caractère  si  auguste,  qu'il  était  intimement  lié  à  l'idée  de 
famille  et  d'héritage;  il  rappelait  en  tout  point  le  Sraddha 
indien  ^. 

Ce  culte  se  liait  à  la  croyance  à  la  vie  future,  que  nous 
voyons  déjà  nettement  arrêtée  aux  temps  homériques, 
et  qui  devait  dès  lors  remonter  aux  premiers  âges  de  la 
Grèce  ;  en  effet,  l'origine  védique,  qui  a  été  signalée  pour 
la  plupart  des  divinités  grecques,  se  retrouve  également 
quand  on  rapproche  des  images  contenues  dans  le  Véda 
plusieurs  des  légendes  helléniques  relatives  à  l'enfer. 
L'Odyssée  fait  régner  Rhadamanthe,  ou,  pour  lui  donner 
son  véritable  nom,  Rhadamanthys,  sur  les  îles  qu'habi- 
tent les  morts  *.  Dans  ce  personnage  qui  porte  la  ba-r 
guette  *,  ainsi  que  l'indique  l'étymologie  de  son  nom,  on 
reconnaît  comme  une  autre  forme  de  l'Hermès  psycho- 

»  Cf.  Eustaih.,m  Odyss,^  p.  1756,  20;  181/i,  10. 

2  Pénates  de penitus,  parce  quMls  occupaient  le  fond  des deme ares; 
d'où  le  nom  de  penetrales  que  leur  donnent  les  poêles.  (Cie.,  Denat, 
deor,f  ir,  27.)  Lares,  c'est-à-<lire  maîtres,  seigneurs,  d*oo  lares  dome&^ 
tici,  famUiareSy  privati, 

3  Le  sraddha  est  une  cérémonie  religieuse  qui  a  pour  but  de  faciliter 
aux  âmes  des  morts  Taccès  du  ciel,  et,  en  quelque  sorte,  de  les  déifier. 
(Voy.  Loiseleur-DesloDgChamps,  Lois  de  ManoUy  trad.  franc.,  p.  2Z|.) 

*  Odyss,,  IV,  56/i.  Rhadamanthys  (^a^a(i.av6u;)  reçoit  l'épithète  de 
blond  (5«v6o;). 

5  Ce  nom  est  dérivé  de  pà<^apo;,  verge,  bagvstte;  et  Rhadamanthe 
parait  en  effet  presque  toujours  avec  un  sceptre,  c'est-à-dire- une  ba- 
guette, à  la  main  :  ^uyjh  <^s  oxîîirpcv  Pa^aïAavôûo;  àfA^iiïoXsuei,  {Monum. 
regilL  Marcell.,  v,  47,  p.  42,  edit.  Fiorillo.) 
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pompe  représenté  ayant  à  la  main  une  baguette  avec 
laquelle  il  conduit  les  âmes*.  Ce  Rhadamanthe- Hermès 
offre  dans  sa  physionomie  générale  une  ressemblance 
incontestable  avec  Yama,  le  dieu  des  morts,  le  Pluton  des 
Aryas^. 

Sans  doute  tout  le  cortège  de  légendes  qui  s'attachèrent 
plus  tard  k  Rhadamanthe ,  et  où  il  est  donné  pour  frère 
de  Minos  ^,  résulte  d'additions  relativement  modernes, 
mais  le  fond  du  mythe  avait  été,  selon  toute  vraisem- 
blance, apporté  tie  l'Asie  ;  il  se  sera  naturalisé  en  Grèce, 
comme  tant  d'autres  souvenirs  de  la  mythologie  védique. 
L'idée  de  l'île  ^es  bienheureux,  sur  laquelle  je  revien- 
drai au  chapitre  lY,  appartient  vraisemblablement,  par 
ses  racines,  au  même  ordre  de  traditions.  Les  Pélasges  et 
les  autres  tribus  qui  peuplaient  ori^nairement  la  Grèce, 
associèrent  sans  doute  aux  notions  sur  la  vie  future,  qui 
leur  étaient  communes  avec  les  Aryas,  cet  ensemble  de 
fables  qui  se  retrouvent  chez  toutes  les  populations  bar- 
bares,  et  tendent  à  faire  de  l'autre  vie  une  copie  de  celle 
que  nous  menons  ici-bas  *. 

Les  Pélasges  et  les  populations  primitives  de  la  Grèce 
n'avaient  ni  teinples-ni  grands  édifices  réservés  au  culte. 
Youlaient-ils  sacrifier,  ils  entouraient  d'une  enceinte  le 
lieu  où  ils  voulaient  présenter  leur  offrande  aux  dieux.  Les 

*  Xpu<Toppairiç.  (Odyss,,  V,  47;  X,  277,  331.  Homer.,  Hymn.  in  Mer- 
cur.,  passim.) 

2  Voyez,  pour  le  développement  de  cette  idt^e,  F.  Windischmanii, 
Ursagen  der  arischen  Volker,  p.  16  (Munich,  1852,  in-/i°). 

3  Homer.,  Iliad.,  XIV,  322.  ApoUod.,  III,.!,  2.  Pi ndar.,  0/ymp., 
n,  137. 

*  De  même,  chez  les  Samogiliens,  les  parents  du  défunt  invitaient 
son  âme  à  assister  à  leurs  festins,  et  ils  prêtaient  à  ces  âmes  des  besoins 
tout  semblables  à  ceux  que  nous  avons  sur  la  terre.  (Lasicz,  De  dit» 
Samagitarum^  ap.  Elaupt,  Zeitschrift  filr  âeutsches  Alterthvm^  t.  T, 
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Aryas  en  agissaient  de  même,  et  ce  que  ceux-ci  nommaient 
védi^  les  Grecs  l'appelaient  témenos  (tsiaêvoç),  c'est-à-dire 
Heu  réservé,  enclos  *.  Et  ce  fyt  dans  ces  enceintes  sacrées 
que  s'élevèrent  plus  tard  les  premiers  temples. 

Voulaient-ils  consacrer  plus  spécialement  un  sanctuaire 
»ax  dieux,  les  premiers  peuples  de  la  Grèce  choisissaient 
ime  grotte  (ffin(>a»ç),.  un  bois  (oXao;),  qui  ne  tardaient 
pas  à  être  représentés  comme  la  demeure  choisie  par 
la  divinité  *.  Plusieurs  des  bois  saints  qui  subsistaient 
au  temps  à&  Pausaniag  remontaient  aux  âges  primitifs  ; 
de  ce  nombre  était,  à  PhUonte,  le  bois  de  cyprès  con- 
sacré à  la  déesse  Ganyméda  ou  Hébé  ^.  Parfois  même 
les  Pélasges  n'élevaient  aucun  sanctuaire*  et  adoraient 
leurs  dieux  en  plein  air  ;  ils  choisissaient,  dans  ce  cas, 
la  cime  des  montagnes,  comme  les  peuples  de  race 
sânitique^.  Quelques-unes  des  grottes  consacrées  aux 

p.  IZiS  et  sq.)  Même  fait  s'observait  chez  les  Scandinaves  et  les  anciens 
Germains.  (Voy.  W.  MQUer ,  Gesohichte  und  Sffttem  der  altdeutschen 
Religion j  p.  393  et  sq.) 

Gonsnliez  à  ce  sujet  G.  W.  Flûgge,  Geschichte  des  Glwibens  an 
Unsterblichkeit,  1. 1  et  II  (Leipzig,  179/i.) 

1  De  té{&vu,  séparer  par  une  limite. 

3  De  même,  chec  les  Samogitiens,  les  parenu  da  défunt  invitaient 
son  âme  à  assister  à  leurs  festins,  lui  supposant  des  i>esoins  tout  sem- 
blables à  ceux  que  nous  avons  sur  la  terre.  (Voy.  Lasicz,  De  dits  Sa- 
magitarumy  ap.  Haupt,  Zeitsckrift  fUr  deutsches  Alterthum  ^  t.  I, 
p.  Ii!i8  et  sq.) 

^  Pausan.,  il,  c.  13,  §  3.  Le  cuhe  d'Hébé,  à  Phlionte,  devait  re- 
monter aux  temps  antéhomériques ,  car  le  nom  de  Ganyméda  que 
recevait  la  déesse  avait  cessé  d'être  usité,  et  était  remplacé  par  celui 
d'Hébé,  depuis  Homère.  Le  bois  de  cyprès  consacré  en  Crète  à  Zeus,  et 
doBt  les  arbres  étaient  â*une  grande  beauté,  paraît  avoir  été  aussi  fort 
anden.  (Platon,  Leges,  I,  2.) 

*  Les  Arabes  du  désert,  ainsi  que  les  premiers  Hébreux,  sacrifiaient 
de^ré^Arence  sur  les  lieux  élevés.  (Voy.  Duboys-Aimé,  Jlf^otre  sur 
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dieux  dans  ces  temps  primitifs  subsistèrent  longtemps 
après  qu'on  eut  commencé  à  élever  des  temples,  à  bâtir 
des  sanctuaires.  De  ce  nombre  étaient  l'antre  Corvcien, 
consacré  près  du  Parnasse  à  Pan  et  aux  nymphes  * , 
l'antre  consacré  à  Zeus,  en  Crète  *,  celui  de  Dionysos, 
à  Naxos  ^,  de  Déméter  la  Noire ,  en  Arcadie  *,  et  celui 
de  Rhéa,  sur  le  mont  Thaumasion  *.  Il  n'y  avait  ori- 
ginairement d'autre  sanctuaire  à  Dodone  que  l'ombrage 
des  chênes  sacrés  ®;  à  Delphes,  le  temple  primitif  était  fait 
de  branches  de  laurier'';  le  temple  d'Athéné,à  Athènes, 
dont  on  attribuait  la  construction  à  Danaus,  et  que  fit 
rebâtir  Cléobule  *,  ne  pouvait  être  qu'une  construction  de 
ce  genre.  En  Crète,  on  ne  faisait  pas  remonter  au  delà 


les  tribus  arabes  des  déserts  de  l'Egypte,  dans  la  Description  de 
l'Egypte,  État  moderne,  1. 1,  p.  589.) 
^  Pausan. ,  X,  c.  32,  §  5. 

*  Porphyr.,  De  antr,  Nymph.,  20.  Platon,  Leges,  I,  2. 
«  Ibid. 

<  Pausan.,  y III,  c.ù2^§l. 

^  Pausan.,  VIII,  c.  36,  §  2.  Cette  Rhéa  arcadienne  semble  aroir  été 
originairement  la  déesse  terrestre  Maîa,  qui,  au  dire  des  Arcadiens,  ha- 
bitait dans  une  caverne  du  mont  Cyllène.  Rhéa  était  du  reste,  ainsi  qut 
Cybèle,  adorée  dans  des  antres.  Cet  usage  pouvait  tenir  à  la  croyance  que 
les  dieux  habitent  les  cavernes,  croyanœ  que  Ton  a  rencontrée  chez  di- 
vers peuples,  notamment  chez  les  Patagons  (Cf.  Fltzroy,  Narrative  of 
the  surveying  voyage  ofAdventure  and  Beagle^  t.  H,  p.  161)«  On  voit 
notamment  le  vieux  dieu  pélasge,  Hermès,  recevoir  l'épithète  de  «m- 
XaLnnç,  habitant  des  cavernes  (Stephan.  Byzant.,  v*"  SiniXatov),  et  celle  de 
corycien^  xtù^oxîuûTnç,  de  Tantre  corycien  où  on  le  faisait  résider. 

«  Pau^n.,  r,c  17,  §5. 

7  Pausan.,  X,  c.  5,  §  5.  Cf.  X,  c.  32,  S  6.  Une  tradition  faisait,  il  est 
vrai,  remonter  la  construction  du  temple  de  Dodone  à  Deucalion  (Plu* 
tarch.,  Pyrrhus,  i  1,  p.  715,  edit.  Reiske);  mais  il  est  évident  qu'on 
avait  transporté  à  Tépoqùe  pélasgique  l'existence  d'un  hiéron  qui  n'avait 
remplacé  le  sanctuaire  primitif  que  beaucoup  plus  tard. 

*  Diogen.  Laert.,  lib.  I,  p.  62. 
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(rÉpiménido    la    construction    des    premiers    temples 

Les  autels  n'étaient,  dans  le  principe,  que  des  tertres, 
des  mottes  de  gazon  (cespites  ^),  que  Ton  dressait  généra- 
lement dans  les  endroits  élevés,  de  façon  qu'on  pût  les 
découvrir  de  loin^.  Tels  s'offraient  encore,  aux  temps  les 
plus  florissants  de  la  Grèce,  l'autel  de  Zeus  Lycœos,  en  Ar- 
cadie,  et  celui  de  ZeusClarios,  chez  les  Tégéates*.  D'autres 
autçls,  comme  l'ancien  autel  de  la  Terre,  à  Olympie, 
étaient  faits  de  la  cendre  des  victimes  (re^pa  ^).  L'autel 
de  Zeus,  dans  la  même  ville,  celui  d'Apollon  Spondius  ®, 
et  les  autels  appelés  saj^àpa  par  les  Athéniens  "'^  n'étaient 
pas  autrement  construits.  On  élevait  aussi,  en  l'honneur 
des  dieux,  des  monceaux  de  pierres  que  l'on  continua, 
dans  le  Péloponnèse,  à  accumuler  sur  les  bords  des  che- 
mins, en  l'honneur  d'Hermès,  et;  sur  les  rivages  ^,  en 
l'honneur  de  Poséidon. 

Les  tombeaux  étaient  de  même  de  simples  tertres,  des 
mottes  placées  d'ordinaire  au  voismage  des  villes,  comme 
le  tombeau  de  Car,  à  Mégare  ^,  et  celui  d'Epopeus,  à 

>  Diogen.  Laert.,  lib.  I,  r.  79. 

2  Servius,  ad  JEn.^  XH,  119. 

3  Évaxcffi^.  Voy.  Uomer.,  Hymn.  III  in  Vener,^  v.  10(h 

*  Pausan.,  VITI,  c.  53,  §  9. 
5  Pausan.,V,  c.  13,  §5. 

^  Pausan.,  IX,  c.  11,  § 5. 

'  Les  autels  faits  de  cornes  (^çepaTwv),  tels  que  celui  de  Délos  (Plularch. , 
Thés,  y  §  21,  p.  /i3,  edit.  Reiske),  paraissent  remonter  aussi  à  une  haute 
antiquité.  Suivant  Pollux  {Onom.j  f,  7,  8),  l'e'^xap*  était  le  nom  donné 
aux  autels  où  l'on  sacrifiait  aux  héros,  sans  doute  parce  qu'on  avait  con- 
servé dans  leur  culte  les  formes  primitives. 

*  Strabon.,  VIII,  p.  3/i3.  Ces  tas  de  pierres  s'appelaient  pour  cette 
raison  gppi.aTGv.  (Cf.  EtymoU^  magn.,  s.  h.  v.  Cf.  Eustalh.,  metrop. 
Thess.,  ad.  Stylit.  quemd.  Thess,,  p.  18/i,  §  17,  édit.  Tafel.) 

9  Pausan.,  I,c.  /4O,  §5, 


t 
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Sicyône  \  ou  ils  étaient  formés  par  des  amas  de  pierres, 
comme  les  alamat  *  des  Arabes. 

Ce  caractère  primitif  du  culte  des  Pélasges,  si  simple, 
si  grossier,  s'est  rencontré  chez  toutes  les  populations 
venues,  comme  eux,  de  l'Asie  en  Europe,  et  sortant  du 
même  berceau  que  les  Aryas  :  par  exemple,  chez  les 
Gaulois^,  les  Germains*,  les  Esthoniens  et  les  Livoniens  *. 
Tous  ces  peuples  adoraient  leurs  divinités  au  pied  des 
chênes,  dans  les  bois,  dans  la  soHtude  des  vallées,  et  éle- 
vaient simplement  en  leur  honneur  des  pierres  grossières 
ou  des  tertres  gazonnés. 

Les  arts  n'étaient  pas  assez  avancés  chez  les  Pélasges, 
pour  qu'ils  pussent  faire  des  statues  de  leurs  dieux.  La 
forme  grossière  et  tout  à  fait  primitive  des  plus  anciens 
simulacres  divins  de  la  Grèce  ^  ne  nous  permet  pas  de 


»  Pausan.,  II,  c.  11,  §2. 

2  Alamat^  c'est-à-dire  marques  (voy.  The  Journal  of  the  Asiatic 
Society  of  Great  Britain,  t.  VIII,  p.  357).  Dans  les  déserts  de  rÉgypte, 
les  Arabes  indiquent  par  des  tas  de  pierres  le  lieu  de  la  sépulture  des 
voyageurs  qui  meurent  en  chemin.  (Cf.  J.-J.  Rifaud,  Tableau  de  V Egypte 
et  de  la  Nubie,  p.  125») 

5  Voy.  K.  Bartb,  Ueber  die  Druiden  der  Kelten  und  die  Priester 
der  alten  Teutschen  (Erlangen,  1826),  p.  92  et  saiv. 

*  Voy.  W.  Mûller,  Geschichte  und  System  der  altdeutschen  Religion^ 
•        p.  69etsq.,  131et  sq. 

*  Voy.  J.-L.  von  Par  rot,  Versuch  einer  Entwicklung  der  Sprache^ 
Àbstammung,  Geschichte  und  Mythologie  der  Litven,  Latten,  Eesten^ 
1. 1,  p.  297  et  sq.  (StuUgard,  1828). 

^  M.  Ed.  Gerhard  a  donné  dans  son  mémoire,  Ueber  dos  Metroon  zu 
Athen  [Mém.  de  VAcad.  de  Berlin^  18/i9,  p.  /i90),  d'après  les  monu- 
ments, la  figure  de  plusieurs  de  ces  anciennes  idoles,  et  notamment 
celle  du  dieu  dMasos  en  Carie,  de  la  déesse  de  Myra,  en  Lycie,  de  r  Aphro- 
dite de  Paphos,  de  la  déesse  de  Julia  Gordus  en  Lycie. 

Cf.  ce  qui  a  été  dit  plus  haut  au  sujet  des  statues  d^Hermès. 

T.  I.  12         . 


I 
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supposer  que  les  images  des  dieux  pélasgiques  fussent 
moins  informes,  moins  dépourvues  d'art*. 

Ces  images  se  réduisaient  ordinairement  à  de  simples 
pierres  brutes,  comme  la  pierre  que  Ton  donnait  à  Hyette, 
en  Béotie,  pour  une  antique  image  d'Hercule*,  ou  du  moins 
à  des  blocs  simplement  équarris,  tels  qu'étaient  les  trente 
pierres  adorées  à  Phares  ^  sous  le  nom  de  divinités,  et 
qu'on  voyait  près  de  la  statue  d'Hermès,  ou  tels  qu'était 
encore  l'image  de  Zeus  Téleios^  à  Tégée*!  Ces  pierres 
étaient  quelquefois  allongées  en  colonnes,  comme  le  simu- 
lacre de  Zeus  Meilichios^  à  Sicyone  *,  ou  celui  d'Apollon 
JgyeuSj  qui  se  voyait  sur  les  montagnes  d'Ambracie^.  Le 
soin  que  le  superstitieux  de  Théophraste  "^  prend  d'oindre 
les  pierres  des  carrefours,  les  génuflexions  qu'il  fait  devant 
elles,  étaient  un  reste  de  l'antique  litholatrie. 

Plus  souvent  les  idoles  étaient  de  grossiers  troncs  d'ar- 
bres, semblables  à  ceux  que  portaient  les  habitants  de  Platée, 
dans  les  Dédalies*,  de  simples  pièces  de  bois  telles  que 
celles  qui,  disposées  en  parallélogramme,  représentaient, 
à  Sparte,  les  Dioscures  ^,  et  le  simulacre  de  Héra  à  Samos. 

*  Zoega,  De  Obeliseis,  226  et  suiv. 

2  Pausan.,  IX,  c.  2/»,  §  3. 

3  Pausan.,  VII,  c.  22,  §  2.  Pausanias  observe  ici  que  ces  pierres  brutes 
étaient  les  anciens  simulacres  des  Grecs. 

*  Pausanias  (VI II,  c.  68,  §  6)  donne  à  cette  statue  Pépilhèle  de  Terpa^wvov, 
5  Lucian.,  De  dea  «yr.,  16.  Cf.  Bôtliger,  Ideen  zur  Kunst-Mytho- 

logie,  her,  von  SilUg,  II,  p.  135. 

«  Pellerin,  P.  et  V.,  1,  12,  1.  a.  E.  Gerhard,  Griechische  Mytho* 
logie^  U  I,  p*  285. 

'  Theophr.,  Char.^  16. 

*  Pausan.,  iX,c.  3,  §  2.  Euseb.,Prœp.  evang,,  III,  1.  Ces  idoles  gros- 
sières, ou  (S'aî^aXcv,  avaient  valu  leur  nom  à  la  fête.  On  allait  les  tailler 
dans  une  forêt  de  chênes  voisine  d'Alalcomène. 

^  Plutarch.,  De  amor,  fatr,^  1.  Ces  antiques  images  des  Dioscures 
portaient  le  nom  de  Sc'xava,  c'est-ànlire,  pieuœ^ 
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Acetteclasse*  appartenaientles^oava,  idoles  informes  faites 
de  morceaux  de  bois  grossièrement  taillés,  comme 
TAthéné  consacrée  dans  l'acropole  d'Athènes  ',  et  que 
son  antiquité  fit  tenir  plus  tard,  ainsi  que  quelques  idoles 
du  même  genre,  pour  tombée  du  ciel  ^,  ou  comme  la 
statue  d'Uithye,  qu'Erysichthon  passait  pour  avoir  con- 
sacrée à  Délos*,  ou  encore  comme  celle  d'Orphée, 
placée  sur  le  Taygète,  et  qu'on  faisait  remonter  aux 
Pélasges^. 

Ces  idoles  étaient  généralement  portatives ,  et  les  premiers 
Grecs  les  emportaient  avec  eux,  comme  Laban  emportait  ses 
idoles  ^.  Lorsque  les  premiers  linéaments  de  Tart  com- 
mencèrent à  apparaître,  elles  n'offraient  encore  que  des 
assemblages  bizarres  de  traits  humains  et  de  formes  em- 
pruntées aux  animaux,  des  figures  fantastiques.  Tels  étaient 
le  Zeus  à  trois  yeux,  d' Argos  "^  ;  l'Eurynome,  dont  l'image 
se  voyait  dans  un  temple  près  de  Phigalie,  et  qui  repré* 
sentait  une  femme  à  queue  de  poisson  liée  avec  une 
chaîne  d'or  ^  ;  la  Déméter  arcadienne  à  tête  et  à  crinière 
de  cheval,  dont  il  a  été  question  plus  haut®.  Ces  idoles 
étaient  aussi  parfois  de  simples  barres  ou  des  tiges  de 


1  Glem.  A)e](.,  CohorU  aé  gent^  p.  /|0« 

2  Pausan,,  I,  c,  '21,  §  1. 

3  On  les  appelait  pour  cette  raison  ^iciriTvk  ou  ^l'ûvinic  Cf.  Euripid., 
Iphig.  Taur.y  v.  977. 

*  Pausan,,  1,  c.  18,  S  5. 
5  Pausan.,UI,  c.  20,  §5. 

«  Soavov  rm  ApTg'AKÎ'Qç  wavTotxow  wp.ffepiflt'ifçfj.wov  (plutarch.,  Iki  i)ifty^t% 
273).  Cf.  les  psiroles  d'Ënée  à  son   père  (Mn*y   II» 

« 


mulier,,  p.   273).  Cf.  les  psirole 
V.  717). 

7  Pausan.,  II,  c.  2/i,  §  5. 

«  Pausan.,  VIII,  c.  41,  §5. 

9  Pausan.,  VIII,  c.  43,  S  9. 
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fer  *  plantées  dans  le  sol,  comme  la  lance  adorée'  Jadis 
par  les  Sabins,  sous  le  nom  de  cwrou  queir^  et  Tépée  que 
révéraient  les  Scythes*;  telle  était,  à  Chéronée,  cette 
lance  (^opu)  adorée,  au  temps  de  Pausanias,  comme  le 
sceptre  de  Zeus^. 

Ce  barbare  fétichisme  appartient  à  tous  les  peuples 
vivant  dans  un  état  social  correspondant  à  ce  que  devait 
être  celui  desPélasges. 

On  rencontre  encore  dans  le  Dekkan  des  traces  de 
la  litholatrie.  Des  pierres  jadis  sacrées  y  sont  aujour- 
d'hui regardées  comme  des  démons*.  On  retrouve  dans 
THindoustan  des  traces  évidentes  du  même  culte,  dans 
celui  qu'on  rend  à  la  pierre  ronde  {Mhasola),  qui  passe 
pour  donner  la  fertilité  aux  champs  ^.  Certaines  tribus 
hindoues  ont  bien  adopté  les  dieux  du  brahmanisme,  mais 
n'en  ont  d'autres  images  que  des  pierres  grossières.  La 
première  venue  est  prise  par  eux  comme  un  simulacre 
divin  ®.  Les  idoles  des  anciens  Arabes  étaient  des  pierres 

1  C'est  ce  que  nous  dit  formellement  Timée,  cité  par  Denys  d'Hall- 
carnasse.  {Ant,  rom,^  l,  c.  67,  p.  170,  edit.  Relske.) 

2  Hérodote,  IV,  c.  lix.  C'est  probablement  le  glaive  que  Clément 
d'Alexandrie  fait  adorer  comme  une  divinité  par  les  Sarjjiates,  (CohorU 
ad  ^6nt,§19,  p.  16.) 

3  Pausan.,  IX,  c.  /iO,§  6.  «  Ce  sceptre,  qui  passait  pour  l'œuvre  d'Hé- 
phaestos,  n'avait  pas  de  temple.  Mais  on  lui  nommait  tous  les  ans  un 
prêtre  qui  le  gardait  dans  sa  maison.  » 

*  Voyez  à  ce  sujet  J.  Stevenson,  On  the  modem  deities  ux>rshipped  by 
the  Hindus  in  the  Dekkan,  dans  le  Journal  of  the  Royal  Asiatic  Society 
of  Great  Britain,  vol.  VII,  p.  105  et  suiv.  Les  Brahmanes  regardent 
aujourd'hui  comme  des  démons  ces  pierres  coloriées.  On  a  encore  ici  un 
exemple  des  dieux  des  religions  vaincues  devenant  des  démons. 

*  Voy.  J.  Stevenson,  On  the  antebrahmanical  worship  ofthe  Hindus 
in  the  Dekkan,  dans  le  Journal  of  the  Royal  Asiatic  Society  of  Great 
Britain,  t.  VI,  p.  240. 

*  Arnob.,  Adv,  génies^  VI,  11,  Max*  Tyr.,  Dissert,,  VIII,  8,  p.  1/i, 
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noires  et  coniques  *  comme  celles  qu'on  révérait  dans  le 
temple  d'Artémis  à  Laodicée,  et  que  l'empereur  Élaga 
baie  voulut"  faire  transporter  à  Rome  *.  Les  premiers 
Péruviens  représentaient  par  des  pierres  informes  leurs 
Compas^  divinités  qui  présidaient  aux  irrigations,  leurs 
Mamateras^  qui  veillaient  sur  la  récolte  du  maïs,  et  leurs 
Nuanças^  Chichis  ou  Chacrayoc^  (|ui  présidaient  aux 
travaux  agricoles  ^.  Dans  la  contrée  des  lacs,  au  Canada, 
les  tribus  indiennes,  lors  de  l'arrivée  des  Européens, 
adoraient  les  ManiUm-aseniah^  ou  pierres-esprits*.  Chez 
les  anciens  Francs,  pareil  culte  avait  attiré  les  anathèmes 
du  concile  de  Tours*. 

Les  simulacres  des  dieux  étaient,  chez  les  anciens 
Prussiens,  d'informes  pièces  de  bois.  Les  Gaulois  ado- 
raient un  chêne  comme  l'image  de  leur  dieu  suprême®. 
Les  Ostyaks,  les  Vogoules  et  la  plupart  des  populations 

edit.  Reiske.  Suidas,  v^»  eebç  Agr^ç.  Cf.  F.  Fresncl,  Lettres  sur  l'histoire 
des  Arabes  avant  l'islamisme,  p.  13. 

1  Voy.  Gaassin  de  Perceval,  Essai  sur  l'histoire  des  Arabes  avant 
l'islamisme f  t.  I,  p.  22/i,  269.  C*est  ce  qui  a  lieu  pour  les  Goalas  ou 
tribu  de  vachers  de  Madhou-Giri.  lis  ont  un  petit  temple  qui  renferme 
des  pierres  informes  révérées  par  eux  comme  des  dieux.  Lorsqu'ils  se 
rendent  dans  la  forêt  Gyddada-Moutraya,  pour  y  sacrifier  des  animaux 
à  Moutraya,  ils  prennent  pom*  image  de  cette  divinité  la  première  pierre 
qu'ils  observent  à  une  place  convenable.  (Voy.  Notice  sur  les  Goalas, 
dans  les  Annales  des  voyages,  publiées  par  Malte-Brun,  t.  XIX, 
p.  205,  Paris,  d8i2.) 

'  M.  Lamprid.,  Heliogab.,  p.  155,  édit,  Casaubou,  Paris,  1603. 
Cf.  Eckhel,  Doctr,  num.  veter.,  VIII,  p.  250  et  suiv.,  et  Zoega,  De 
obelisciê,  p.  25/^.  >       ^ 

^  J.  Skinner,  Voyage  au  Pérou,  irad.  franc.,  1. 1,  p.  1^9.  M.  E.  de 
Rivero  y  J.  O.  de  Tschudi,  Antigiiedades  peruanas,  p.  167. 

*  Mackenzie,  Voyage  dans  l'Amérique  du  Nord,  trad.  par  Castera, 
1. 1,  p.  37(1. 

*  Concil.  Twron.,  ann.  1),  567. 

^  Max.  Tyr.,  Dissért.  XXXVIII  :  A^aXtia  <^g  Atô;  xeXrxàv  i)(^H  Sfiç. 
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finnoises  ne  connaissent  pas  d'autres  idoles  * .  On  retrouve 
chez  les  Indiens  de*  rAmérique  du  Nord  des  simulacres 
aussi  grossiers*;  seulement,  à  mesure  que  les  popula- 
tions deviennent  moins  sédentaires ,  ces  dieux  prennent  une 
forme  plus  portative,  ils  se  réduisent  aux  proportions  de 
ces  gris-gris  qu'ont  les  nègres,  de  talismans,  d'amulettes, 
afin  que  chacun  puisse  emporter  avec  lui  ses  dieux  ^. 

Le  culte  des  Pélasges  était  aussi  simple  que  leur  my- 
thologie. Les  Pélasges,  dit  Hérodote*,  sacrifiaient  autre- 
fois aux  dieux  toutes  les  choses  qu'on  peut  leur  offrir. 
Quelques  libations,  l'ofïre  des  prémices  des  champs, 
voilà  à  quoi  devait  se  réduire  leur  culte,  car  c'est  à  cela 
qu'il  se  réduit  chez  les  populations  primitives*. 

Toutefois,  comme  chez  presque  tous  les  peuples  sau* 
vages  de  l'Océanie  et  de  l'Afrique®,  comme  chez  les 

1  Cf.  Ad.  Erman,  Reise  um  die  Erde^  t.  II,  p.  320  et  suiv.  Kupffer, 
Voyagé  dans  l'Oural^  p.  213» 

>  Les  Knisteneaux  portaient  toujoars*  dans  leur  hayresac  on  morceau 
d'écorce  de  hêtre  qui  recouvre  une  figure  sculptée  d^environ  huit 
pouces  de  long  et  enveloppée  d^une  bande  d'étoffe  rouge  et  bleue. 
(Mackeasie,  Voyage  dans  l'Amérique  septmtrionale  ^  t.  I>  p.  2/i8« 
Paris,  1802). 

3  Chaque  gris-gris  a,  chez  les  nègres  de  la  Sénégambie,  sa  destina- 
^on  particulière,  sa  vertu  spéciale.  (Raffenel,  Voyage  dans  l'Afrique 
occidentidet  p.  91.  y 

*  Herodot.,  lib.   Il,  62  :    ÊAuov  ^ï  irarr«  irportpov  oi  IleXao^ot   éeol«t 

5  C'étaient  des  libations  aussi  simples  que  celles  des  nègres  de 
TAschantie,  qui,  en  buvant,  répandent  quelques  gouttes  de  liqueur 
comme  une  offrande  aux  fétiches  (Bo^dich,  Voyage  dans  les  pays 
d'Aschantie,  p.  581,  trad.  franc.).  A  Phigalie,  on  n'offrait  à  Déméter 
la  Noire,  dont  le  culte  remontait  à  Pépoque  pélasgique  et  où  Ton  obser- 
vait les  anciens  rîtes,  que  des  fruits,  notamment  des  raisins»  des  rayons 
de  miel,  et  des  toisons  de  brebis.  (Pausan.,  VIII,  c.  42,  §  5.) 

^  Les  sacriGces  humains  existent  chez  les  Khonds  de  rflindoustan, 
qui  immolent  des  hommesà  la  déesse  Terre  {Tari-P^inu)  (Macphersoni 
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Gaulois*,  les  Phéniciens*,  les  anciens  Mexicains^,  et 
aussi  chez  les  Aryas*,  des  sacrifices  humains  déshono- 

Account  of  the  religion  of  the  Khonds^  dans  le  Joum.  of  the  AsùtU 
Society  of  Great  Britain^  vol.  XIH,  p.  2/i3).  Les  Kayans  de  Pile  de 
Bornéo  sacrifient  des  prisonniers,  mais  seulement  à  ToccasioA  de  la 
mort  d*un  de  leurs  rois  ou  de  son  avènement  {The  Journal  of  the 
Indian  archipelago^  févr.  18Zi9,  p.  ilib).  Le  même  usage  ekiste  chez 
les  Dayaks,  par  la  raison  qu'ils  croient  que  les  prisonniers  immolés 
deviennent  dans  Tautre  monde  les  esclaves  des  chefs  sur  la  tombe  des- 
quels ils  ont  reçu  la  mort  {Journal  cité,  juilL  18/i7,  p.  31).  Les  sacrifices 
humains  étaient  fort  répandus  dans  toute  TOcéanie,  où  ils  étaient  accom- 
pagnés de  rites  cruels  (Moerenhout,  Voyages  aux  îles  du  Grand  Océan, 
1. 1,  p.  510  et  suiv.).  Les  chefs  immolaient  quelquefois  aux  esprits  ou 
(Uouctë^  leurs  meilleurs  amis. 

Le  major  Corn.  Harris  nous  apprend  que  les  sacrifices  humains  îsont 
encore  aujourd'hui  fort  communs  dans  TÉlat  de  Zingéro.  Quand  un 
marchand  apporte  des  esclaves  d'une  contrée,  il  jette  invariablement 
dans  le  lac  Umo  la  plus  belle  des  femmes  esclaves  comme  offrande  pro- 
pitiatoire au  Génie  des  eaux.  Une  grande  partie  de  la  population  sacrifie 
ses  premiers-nés  (  voy.  W.  Cornwallis  Harris ,  The  Highlands  of 
jEthiopia^  t.  IIl,  p.  58).  Ces  rites  barbares  existaient  aussi  chez  cer- 
taines tribus  arabes  (voy.  Evagrius,  Hist,  eccles.,  VI,  22). 

1  Sopater  de  Paphos  (ap.  Âihen.,  Deipn.,  IV,  c.  Li,  p.  161)  nous  dit 
que  les  Gaulois  immolaient  les  captifs  faits  à  la  guerre.  «  Génies  superbœ^ 
super stitiosœ,  écrit  d'eux  PoAponius  Mêla  (II,  2),  aliquando  etiam 
immanes  adeo  ut  ho^inem  optimam  et  gratissimam  diis  victimam 
ccederent,  »  Ct  Gaesar.,  De  bello  Gallic,  VI,  16.  Lucan.,  I,  Uà^  et  sq.  En 
Irlande,  au  temps  de  Tar rivée  de  saint  Patrice,  on  sacrifiait  les  premiers- 
nés  à  Pidole  Crom^ruach,  qui  était  couronnée  d*or.  Le  lieu  de  cet 
horrible  sacrifice  portait  le  nom  de  Magh-Sleacth,  c'est-à-dire  la  place 
du  massacre  (voy.  Moore,  History  of  Ireland,  t.  I,  p.  18;  Cf.  Col- 
lectio  de  reb.  Hihern,,  n«  XI,  p.  388).  Hérodote  (IV,  50)  nous  apprend 
que  les  Scythes  sacrifiaient  aussi  à  leurs  dieux  les  prisonniers. 

î  CL  Ettseb.,  Prœp.  evang.,  IV,  17. 

3  Voyez,  sur  les  sacrifices  humains  des  Mexicains,  Michel  Chevalier, 
La  civilisation  mexicaine  avant  Femand  Cortez,  dans  la  Revue  des 
Deux-Mondes,  18/|5,  t.  LXIII,  p.  1002  et  suiv.). 
'  ♦  Voy.  H. -H.  Wilson,  On  the  sacrifice  of  human  beings  as  an  élé- 
ment of  the  ancient  relig»  of  the  India,  dans  le  Journal  de  la  Société 
asiatique  de  la  Grande-Bretagne ,  vol.  XIII,  p.  96  et  suiv.  Cet  hor- 
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raient  ce  culte  simple  et  naïf.  L'existence  de  pareils  sa- 
crifices  chez  ce  dernier  peuple  eh  particulier,  tend  à  faire 
supposer  que  les  populations  grecques  avaient  apporté 
de  l'Asie  ce  rite  sanguinaire. 

Une  légende  populaire  de  l'Arcadie  *  disait  que  Lycaon 
avait  été  changé  en  loup  pour  avoir  sacrifié  un  enfant  à 
Zeus.  Dans  ce  conte,  il  est  aisé  de  reconnaître  le  sou- 
venir des  libations  de  sang  humain  qui  se  faisaient  sur 
Fautel  du  dieu  du  Lycée.'  Longtemps  la  peine  de  mort 
fut  prononcée  contre  tout  autre  que  le  prêtre  qui  entre- 
rait dans  le  temple  de  cette  divinité,  sans  doute  parce 
qu'à  l'origine,  le  prêtre  sacrifiait  le  premier  étranger  qui 
franchissait  ce  seuil  sacré.  En  Laconie,  Lycurgue  avait, 
disait- on*,  aboli  les  sacrifices  humains  qu'on  offrait  à  Ar- 
témis  Orthia,  et  remplacé  ces  rites  féroces  par  d'autres, 
il  est  vrai,  presque  aussi  inhumains.  On  fouettait  jusqu'au 
sang  les  enfants,  afin  de  plaire  à  la  cruelle  déesse^.  Le 
culte  de  l'Artémis  taurique  était  aussi  ensanglanté  par 
des  immolations  semblables,  immolations  dont  le  souve- 
nir se  conservait  dans  la  légende  d'Iphigénie  *.  En  Crète, 
d'après  une  tradition  rapportée  par  Istros,  les  Curetés 
avaient  immolé  jadis  des  enfants  à  Cronos  ^.  En  Attique, 

ribles  usages  se  sont  conservés  chez  diverses  tribus  de  THindoustan, 
notamment  dans  le  pays  de  Djynta,  à  Test  du  Bengale.  (Voy,  Annales  des 
voyages 1 1.  XV,  p.  368.) 

^  Pausan.,  VHI,  c  2,  §  i.  Cf.  Schol.  Pindar.,  ad  Olymp.,  VII,  153, 
t  XIII,  p.  I,  p.  98. 

»  Cf.  Plutarch.,  Quœst,  Grœc,  §  39,  p.  229.  Wylt.  Porphyr.,  De  abs- 
tinent,^ II,  57. 

3  pausan.,  III,  c.  16,  §  7.  Toutefois  PI utarque 'assigne  à  cet  usage 
barbare  une  origine  plus  récente  (Aristides,  §  17,  p.  520,  edit.  Reiske). 

*  Voy.  K.  O.  MUUer,  Die  Dorier,  t.  I,  p.  391. 

*  Ap.  Porphyr.,  De  abstinent. ^  If,  56,  et  Euseb»,  Prœp,  evang,^ 
IV,  p.  156. 
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Tabolition  de  ce  culte  barbare  remoûtait  déjà  à  un  âge 
reculé,  et  Cécrops  était  représenté  comme  ayant  substi- 
tué aux  sacrifices  de  victimes  humaines,  en  Thonnem*  de 
Zeus  Hypatos,  Toffrande  des  gâteaux  appelés  izéloLyfoi  ^ . 
Toutefois  nous  voyons  encore  Léos  à  Athènes  sacrifier 
ses  deux  lilles,  siir  une  réponse  de  Toracle  qui  lui  disait 
que  cet  horrible  sacrifice  était  nécessaire  au  salut  de 
rÉlat*.*  Dans  le  Péloponnèse,  ces  sacrifices  subsistaient, 
quoique  moins  fréquents,  au  temps  de  la  guerre  de  Mes- 
sénie,  puisque  l'oracle  de  Delphes,  rapporté  par  Tisis^, 
prescrivit  aux  Messéniens  de  sacrifier  une  vierge  de  la 
race  d'^pytus*.  A  la  suite  du  sacrilège  de  Ménalippos 
et  de  Comaetho,  qui  s'étaient  livrés  à  leurs  désirs  amou- 
reux dans  le  temple  d'Artémis  Triclaria,  la  pythie 
ordonna  d'immoler  les  deux  coupables  et  de  sacrifier 
tous  les  ans,  à  la  déesse,  un  jeune  garçon  et  une 
jeune  fille  remarquables  par  leur  beauté^.  En  Béotie,  lé 
même  oracle  prescrivit  un  sacrifice  semblable  pour  apaiser 
la  colère  de  Dionysos-iEgobolos  irrité  du  meurtre"  de  son 
prêtre^.  On  montrait  encore  à  Delphes,  au  temps  de 
Pausanias"^,  la  table  sacrée  sur  laquelle  le  prêtre  d'-^ol- 
Ion  avait,  assurait-on,  immolé  Triptolème,  fils  d'Achille; 
et  VIliade  nous  représente  ce  héros  apaisant  les  mânes 
de  son  ami  Patrocle  par  un  pareil  sacrifice®.  Les  artistes 
anciens  se  plurent  à  représenter  ce  sujet,  aussi  célèbre 


\ 


^  Pausan.,  vm,  c.  2,§1. 

2  Pausan.,  I,  c.  5«  §  2.  Suidas,  V  Atoxoptcv.  Diod.  Sic,  XV,  17. 

s  jËlian.,  Hist.  var,^  XII,  28.  Cicer.,  De  nat.  deor.,  Ili,  19. 

*  Pausan.,  IV,  c.  9,  §§  2,  3. 

5  Pausan.,  Vil,  c.  19,  §§  2,  3.       . 

^>  Pausan.,  iX,  c.  8,§  1. 

'  Pausan. ,  X,  c.  2Zi,  §  5. 

8  Iliad.,  XXm,175, 176. 
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que  pathétique  * .  Les  dernières  traces  de  ces  rites  hor- 
ribles paraissent  avoir  disparu  vers  le  milieu  du  iV  siècle 
avant  notre  ère  ;  c'est  ce  qui  résulte  de  Tanecdote  rap- 
portée par  Plutarque,  au  sujet  du  songe  de  Pélopidas. 
Ce  grand .  capitaine  s'étant  endormi  dans  sa  tente,  crut 
voir  les  filles  de  Scédasus  fondre  en  larmes  sur  leur 
tombeau  et  charger  de  malédictions  les  Spartiates  ;  en 
même  temps  Scédasus  lui  apparut  et  lui  ordonna  d'im* 
moler  à  ses  filles  une  jeune  vierge  rousse,  s'il  voulait 
remporter  la  victoire  sur  les  ennemis.  Pélopidas  trouva 
cet  ordre  cruel  et  criminel  *,  tant  un  pareil  sacrifice  était 
alors  en  désaccord  avec  les  habitudes  des  Grecs.  Et  c'est 
ce  qui  nous  est  d'ailleurs  confirmé  par  la  réflexion  que 
fait  Plutarque ,  à  propos  de  l'extrême  frayeur  que  causa 
à  Rome  l'apparition  des  Gaulois.  Cet  effroi  fut  tel,  dit-il, 
que  quoique  n'ayant  jamais  admis  dans  leurs  coutumes  et 
leurs  mœurs  rien  de  barbare  et  d'étranger,  suivant  en  cela 
surtout  les  opinions  des  Grecs  et  imitant  la  douceur  de 
leur  culte  ^,  ils  enterrèrent  vivants,   d'après   certains 
oracles  des  livres  sibyllins,  deux  Grecs  et  deux  Gaulois 
dan^  le  Forum  boarium. 

*  Pélopidas,  sitôt  son  réveil,  se  hâta  d'aller  faire  part  aux 
devins  et  aux  chefs  de  l'armée  de  sa  funeste  vision. 
Les  uns  lui  conseillèrent  de  ne  pas  négliger  cet  avis  et 
d'obéir  à  l'ordre  de  Scédasus  ;  ils  alléguèrent  les  anciennes 
histoires  de  Ménœcée,  fils  de  Créon,  de  Macaria,  fille 
d'Hercule,  et  de  plus  récentes,  comme  celle  du  sage  Phé- 

^  Voy.  Raoul  Rochette,  Achilléide,  pi.  XX,  XXI. 
Pélopidas,  §  21,  p.  366,  Reiske.) 
Ta  6»îa,  etc.  (Plularch.,  Marcellus^  §  3,  pi  liOUy  edit,  Reiske.) 
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récyde  qui  avait  été  mis  à  mort  par  les  Lacédémoniens,  et 
dont  les  rois  de  Sparte  gardent  soigneusement  la  peau, 
sur  l'ordre  de  quelque  oracle  ;  celle  de  Léonidas,  qui  se 
dévoua  à  la  mort  pour  le  salut  de  la  Grèce,  puis  celle  de 
Thémistocle  qui,  avant  la  bataille  de  Salamine,  immola 
trois  prisonniers  à  Dionysos  Omestès,  sacrifices  justifiés 
par  les  grands  succès  qui  les  suivirent;  enfin  ils  rappe- 
lèrent le  sacrifice  bien  connu  d'Iphigénie. 

Ce  discours  nous  montre  comment,  de  temps  en 
temps,  la  superstition  ramenait  ces  rites  sanglants  qu'on 
ne  trouve  guère  en  vigueur  qu'aux  âges  héroïques.  Un 
avis  contraire  s'éleva  avec  force,  s'appuyant  sur  des 
raisons  qui  prouvaient  tout  le  progrès  qu'avaient  fait  les 
idées  religieuses  chez  les  Grecs.  Quoiqu'il  nous  transe- 
porte  fort  loin  de  l'époque  qui  nous  occupe,  je  le  rappor- 
terai ici,  afin  de  faire  juger  de  ce  qu'avaient  été  aupara- 
vant les  croyances  :  «  On  alléguait  qu'un  sacrifice  si  bar- 
bare et  si  criminel  ne  pouvait  être  agréable  à  des  êtres 
d'une  nature  supérieure  et  meflleure  que  la  nôtre  ;  que  ce 
n'étaient  pas  des  Typhons,  des  Géants  qui  nous  gouver- 
nent, mais  le  père  des  dieux  et  des  hommes;  qu'il  y 
avait  de  l'impiété  à  s'imaginer  que  des  êtres  divins  ai- 
massent le  sang  et  le  carnage,  que  les  supposer  ainsi  était 
impossible  et  absurde  *.  »  Le  devin  Théocrite  trouva 
moyen,  par  un  de  ces  stratagèmes  si  ordinaires  aux  gens 
de  son  espèce,  de  faire  prévaloir  cet  avis,  tout  en  ayant 
l'air  de  respecter  l'ordre  de  Scédasus.  Une  cavale  rousse 
qui  s'offrit  à  Pélopidas  en  ce  moment  fut  indiquée  par  le 
devin  comme  la  vierge  que  Scédasus  avait  désignée,  et 
son  sang  apaisa  les  ombres  de  ses  filles  *. 

*  Plutârch.,  Pélopidas,  loc.  cit. 

'  De  même,  ^hez  les  Aryas,  les  sacrifices  bumaîQS  detfnreiit  de  plts 
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Ces  sacrifices  humains  avaient  généralement  pour  objet 
des  expiations.  On  cherchait  à  apaiser  par  du  sang  le  cour- 
roux supposé  des  dieux.  La  crainte  qu'on  en  avait  a 
été  constamment  en  effet  le  mobile  principal  du  culte,  et 
il  est  à  remarquer  que  les  peuples  enfants  ont  toujours 
honoré  plutôt  les  divinités  malfaisantes  que  les  bienfai- 
santes. N'ayant  rien  à  redouter  de  celles-ci,  ils  tournent 
toutes  leurs  prières  et  leurs  offrandes  vers  les  divinités 
dont  il  est  plus  difficile  de  se  concilier  la  faveur  * . 

Les  fêtes  des  Pélasges  devaient  être,  comme  celles  des 
premiers  Hellènes  et  de  tous  les  peuples  dont  la  religion 
repose  sur  le  naturalisme,  des  réjouissances  à  l'occasion 
des  phénomènes  annuels  liés  à  la  production  des 
biens  de  la  terre.  Ce  caractère  agraire,  si  visible  dans 
les  fêtes  de  la  Grèce,  et  qui  se  retrouve  dans  les  fêtes 
des  Égyptiens*,  comme  il  s'observe  encore  chez  une 
foule  de  peuples  sauvages  *,  devait  appartenir  aux  orgies 
des  Pélasges,  bruyantes  et  désordonnées,  ou  graves  et 

en  plus  rares,  et  ne  se  reproduisirent  bientôt  plus  que  dans  des  cas 
exceptionnels.  (Voy.  mon  Essai  hist.  sur  la  religion  des  Aryas,  dans 
Rev.  arch.yX^  p.  lZi9.} 

1  Ce  sentiment  s'est  renconti'é,  en  effet,  chez  une  foule  de  peuples 
sauvages.  Les  Dayaks  de  Bornéo  adressent  par  ce  motif  surtout  leur  culte 
aux  dieux  mauvais  (Tellopapa)  (The  Journal  of  the  Indian  archipe- 
lago^  juillet  18/i7,  p.  23),  et  les  Malgaches  ont  les  mêmes  idées.  (Voy. 
Leguével,  Voyage  à  Madagascar ^  édit.  Froberville,  II,  p.  120.) 

2  Je  reviendrai  sur  ce  sujet  au  chapitre  XVU,en  parlant  de  la  religion 
des  Égyptiens. 

3  La  plupart  des  fêtes  des  Hindous  ont  pareillement  une  origine  agraire  > 
et  sont  destinées  à  célébrer  les  récoltes  et  les  travaux  agricoles.  Chez  les 
anciens  Péruviens,  les  fêtes  avaient  le  même  caractère;  elles  étaient 
presque  toutes  rattachées  à  la  culture  du  maïs,  en  célébraient  les  diffé- 
rents degrés  de  croissance,  la  maturité  et  la  récolte.  Les  autres  fêtes 
se  réglaient  sur  les  principaux  phénomènes  astronomiques  et  sur  les 
travaux  des  champs  (voy.  M.  £,  de  Bivero  y  J.  D.  de  Tschudi»  AntigfJ^" 
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« 

tristes,  suivant  les  saisons*^.  Dans  les  premiers  temps, 
(lit  Aristote*,  il  n'existait  qu'un  petit  nombre  de  fêtes  qui 
avaient  lieu  après  la  moisson  et  la  vendange,  au  milieu 
des  banquets  où  l'on  croyait  honorer  la  divinité  en  s'eni- 
vrant  ;  c'est  pourquoi  on  les  nommait  ftoîvat  ;  celles  des 
moissonneurs  étaient  appelées  Thalysiennes.  Les  fêtes 
de  Dionysos  conservèrent  longtemps  ce  caractère,  et 
cette  simplicité  primitive  dans  son  culte,  que  Plu- 
tarque  ^  nous  disait  avoir  complètement  disparu  de  son 
temps,  est  un  des  indices  les  plu^  certains  de  son  anti- 
quité. 

Ces  fêtes  devaient  surtout  avoir  lieu  au  commencement 
des  deux  saisons,  que  comprenait,  dans  le  principe, 
l'année  agraire  des  Grecs  :  celle  des  fleurs,  placée 
sous  l'invocation  de  la  déesse  Thallo  (Siùld) ,  et  celle 
des  fruits,  placée  sous  celle  de  la  déesse  des  fruits,  Carpo 
(KapTTci)  ;  car  telles  étaient  les  deux  anciennes  Heures 
ou  divisions  de  Tannée  de  l'Attique  (^pai  *). 

On  ne  sait  si  les  populations  primitives  de  la  Grèce 
connaissaient  les  jeux  sacrés.  Les  traditions  qui  faisaient 
remonter  leur  institution  en  Arcadie,  à  Lycaon,  et  en 
Thessalie,  à  Acaste,  qu'on  regardait  comme  ayant  fait 

dades  peruanas,  p.  129  et  sniv.).  Chez  les  nègres  du  pays  d^Aschantie, 
la  maturité  de  Tigname  et  d'autres  fruits  sont  Toccasion  de  fêtes  reli- 
gieuses. (Bovdich,  Voyctge  dans  le  pays  d'Aschantie,  trad.  de  l'angl., 
p.  390,  39'2.) 

1  Chateaubriand  a  dit,  avec  beaucoup  de  justesse,  en  décrivant  plu- 
sieurs des  fêtes  agraires  des  tribus  indiennes  de  l'Amérique  du  Nord  : 
«  Chez  les  sauvages,  tons  les  travaux  publics  sont  des  fêtes.  »  {Voyage 
en  Amérique^  œuv.  compl.,  édit.  Pourrat,  t.  XÎI,  p.  13/ii.) 

2  Ethic,  ad  Nicomach, ,  Vlir,  9. 

3  Pluiarch.,  Decup,  divit^  8.  Arisloph.,  Acharn.,  2/13. 

<  Ces  deux  divinités  ou  Heures  étaient  adorées  eu  Attique  depuis  un 
temps  imoiémorial.  (Pausan.,  IX,  c.  35,  §  1.) 
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célébrer  les  premieFs  jeux  à  lolcos  *,  tendraient  à  le 
faire  supposer.  Nous  rencontrons  plus  tard  des  jeux 
sacrés  établis  à  Dodone,  en  Thonneur  de  Zeus  Naios,  jeux 
qui  pouvaient  bien  avoir  une  origine  pélasgique^.  A 
répoque  de  la  qélébrité  de  ces  jeux  chez  les  Hellènes, 
,nous  voyons  des  individus  appartenant  à  des  nations 
de  souche  pélasgique,  des  habitants  de  la  Thessalie  et 
de  l'Épire,  remporter  le  prix  à  Olympie  ^. 

Nous  ne  savons  presque  rien  du  système  sacerdotal 
des  Pélasges.  Tout  fait  présumer  qu'il  n'existait  pas 
parmi  eux  de  sacerdoce  proprement  dit.  Les  sacrifices 
aux  dieux  étaient  offerts  dans  les  occasions  solennelles , 
par  les  chefs  de  famille,  les  principaux  de  la  tribu.  Quant 
aux  libations  ordinaires,  aux  simples  invocations,  elles 
étaient  laissées  à  l'arbitraire  de  chacun. 

Ce  qui  répondait  à  la  prêtrise  chez  les  populations  pri- 
mitives de  la  Grèce,  n'a  pu  être  que  les  fonctions  de 
devin,  de  ministre  des  divinités  fatidiques;  car  telle  a 
été  presque  toujours  la  forme  que  le  sacerdoce  a  revêtue  à 
son  origine.  Chez  les  peuples  barbares  de  toute  la  terre,  en 
Asie  chez  les  Tartares*,  les  hordes  finnoises  de  la  Russie  *, 

*  mn.,Hist.nat,,  VII,  67. 

*  Boeckh,  Corp.  inscr.  grœç,^  n"  2908. 

3  Krause  (J.  H.)*  Die  Gymnastik  und  Agonistik  der  Hellenen^  u  U| 
p.  788. 

*  Voy.  Du  chamanisme  en  Chine,  par  le  P.  Hyacinthe,  traduit  du 
russe  par  le  prince  £m.  Galitzin,  dans  les  Nouv.  Annales  des  voyages^ 
juin  1851,  p.  287  et  suiv.  (5*  série,  7*  année). 

«  L€»  Ciiamans  ou  sorciers  sont  les  seuls  prêtres  des  Tchoulttchis  (de 
Wrangell,  Le  nord  de  la  Sibérie,  t.  I,  p.  268,  trad.  Galitzin),  et  »€ 
retrouvent  chez  les  Kalmouks  de  l'Altaï  oriental  (P.  de  Tchihatcheflf, 
Voyage  scientifique  de  VAltaï  oriental,  p.  UQ),  comme  chez  les  tribus 
de  l'Amérique  russe  {Nouv.  Ann,  des  voyages,  mars  1850,  p.  272). 
Les  Abysses  ou  Chamans  sont,  chez  ces  peuplades,  des  charlatauft  qui 
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les  Malsâs  *,  en  Amérique  chez  les  peuplades  indien- 
nes *,  en  Afrique  chez  les  Gallas  el  les  nègres  ^,  les 
prêtres  ne  sont  que  des  sorciers,  des  magiciens,  des 
charlatans  ou  des  hallucinés  qui  font  métier  de  prédire 
Tavenir  par  Tobservation  des  augures,  de  chasser  les 

ont  recours  aux  excitants  de  diverses  natures,  aHn  de  provoquer  un  état 
d^excilation,  de  spasme  nerveux  que  leurs  ignorants  compatriotes  pren- 
nent pour  des  signes  d'inspiration.  Us  font  tous  profession  de  guérir  les 
maladies  en  conjurant  le  mauvais  génie  auquel  elles  sont  attribuées, 
lies  anciens  Finnois  présentent  une  organisation  analogue  à  celle  des 
races  primitives  de  la  Grèce.  Le  sacerdoce  appartenait  à  chaque  père  de 
famille;  ils  avaient  des  sorciers,  des  devins,  des  astrologues  appelés 
welhot,  noidQtf  tietagat^  indomichaU  (Lencquist,  Specim.  academ.  de 
superstitione  veterum  Finnorum,  p.  17.) 

^  Les  Malais  ont  leurs  Poyangs,  auxquels  ils  attribuent  le  pouvoir  de 
guérir  et  d'envoyer  les  maladies,  et  qui  usent,  pour  exorciser  les  ma- 
lades, des  pratiques  les  plus  bizarres.  (Voy.  The  Journal  of  the  Indian 
archipelago,  18Zi7,  n"  5,  p.  276,  282  ;  1849,  p,  111), 

'  Les  Indiens  des  bords  de  TAmazone  n'ont  d'autres  prêtres  que  les 
pages,  sorte  de  sorciers  qui  passent  pour  donner  et  guérir  les  maladies, 
pour  jeter  des  sorts  et  conjurer  les  esprits  (voy,  Alf.  Wallace,  Travels 
on  the  Arnazon  and  Rio^Negro^  p.  /|99);  ceux  du  Chili  ont  des  prêtres 
sorciers  qu'ils  nomment  machis,  et  qui  sont  ordinairement  des  femmes. 
Lorsqu'un  Indien  vient  à  mourir  de  maladie  ou  par  un  accident  quel- 
conque, cet  événement  est  attribué  à  l'action  d'un  pouvoir  secret,  et  le 
machi  est  spécialement  chargé  de  faire  connaître  celui  qui,  en  jetant  un 
sort  au  malade,  a  causé  sa  mort  (voy.  Dumont-d'Urville«  Voyage  au  pôle 
Sud,  U  m,  p,  270  ;  J.  Miers,  Travek  in  Chile  and  la  Plata,  vol.  Il, 
p.  /i66,  Londres,  1826).  Les  indiens  de  l'Amérique  du  Nord  ont  égale- 
ment leurs  sorciers-prophètes  (voy.  G,  Gatliu,  Lettres  and  notes  on  the 
manners ,  customs  and  conditions  of  the  North  American  Indians , 
W  édit.,  vol.  II,  p.  117). 

3  Le  sorcier  galla  porte  le  nom  de  kalicha;  il  est  médecin  et  opère 
des  conjurations.  Pour  cela,  les  intestins  putréfiés  d'un  i)ouc  passés  au- 
tour du  cou,  armé  d'une  sonnette  et  d'un  fouet,  il  frotte  de  beurre  celui 
qu'il  veut  délivrer  du  mauvais  esprit,  le  soumet  à  de  nombreuses  fumi- 
gations, puis  le  flagelle  en  poussant  des  cris  affreux  jusqu'à  ce  que  lu 
guérison  soit  complète  (W.  Gornwallis  Harris,  The  Highiands  of 
Mihiopia,  t.  III,  p.  50, 51).  Chez  les  nègres  du  Congo»  ceux  qui  sont 
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mauvais  esprits,  de  conjurer  les  vents  et  la  pluie,  de 
guérir  les  malades  * . 

Ce  cliamanisme  laissa  des  traces  dans  la  Grèce  jusque 
par  delà  Tépoque  homérique,  et  l'on  doit  le  considérer 
comme  le  point  de  départ  du  culte  d'Esculape  ^.  Le  rôle 
qu'y  jouait  le  serpent,  en  effet,  rappelle  le  temps  du  féti- 
chisme le  plus  grossier,  l' âge  où  ce  reptile ,  ainsi  que  certains 
autres  animaux,  étaient  adorés  comme  des  dieux  ^.  Les 
devins,  tels  que  Amphiaraiis,  Tirésias,  Amphictyon,  ap- 
partiennent à  une  période  déjà  plus  avancée  de  la  société 
grecque,  ce  qui  explique  pourquoi  on  leur  attribua 
l'établissement  de  systèmes  plus  réguliers  de  divination. 

La  croyance  aux  présages,  aux  augures,  qu'on  retrouve 
au  berceau  de  la  société  grecque,  n'est  point  un  carac- 
tère exclusivement  propre  aux  populations  helléniques, 
ni  même  à  la  race  indo-européenne.  Déjà  Cicéron  *  avait 
remarqué  que  la  foi  aux  augures  se  rencontrait  chez  les 
Phrygiens ,  les  Ciliciens ,  les  Pisidiens ,  les  Arabes , 
comme  chez  les  Ombriens.  Quelques  anciens  attribuent 

saisis  de  violentes  convulsions  passent  pour  être  possédés  par  les  dieux 
fétiches,  et  sont,  comme  tels,  consultés  à  titre  de  devins;  leurs  paroles 
sont  tenues  pour  des  oracles  des  Manipanchas.  (Tams ,  Visit  to  the 
Portuguese  possessions  of  Western  Africa,  vol.  I,  p.  229.) 

1  C*est  proprement  ce  que  nous  appelons  des  Chamans,  d^un  mot 
tongouse  signifiant:  homme  qui  réunit  les  attributs  de  sacrificateur,  de 
médecin  et  de  magicien.  (Voy.  Nouvelles  Annales  des  voyages^  5*  série, 
7*  année,  p.  289,  an.  1851.) 

2  Je  reviendrai  sur  ce  sujet  au  chapitre  VI.  ' 

3  Le  serpent  joue  nn  rôle  dans  presque  toutes  les  conjurations  des 
sorciers  sauvages.  En  Ethiopie,  le  kalicha  fait  adorer  au  patient  un 
serpent,  avant  de  procéder  ù  son  exorcisme  (W.  Corn.  Harris,  op.  cit,^ 
loc.  cit).  Le  culte  des  serpents  ou  nâgas  existait  chez  les  anciens  peuples 
de  rinde  (Maxim.  Tyr.,  Dissert.,  Vlïf,  p.  139,  edil.  Reiske  ;  Râdja- 
tarangini^  trad.  par  Troyer,  t.  IF,  p.  /i57,  458). 

^  pe  divinat,,  I,7il. 
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l'invention  des  augures  aux  Cariens,  d'autres  aux  Phry- 
^ens  %  ce  qui  prouve  que  ce  procédé  de  divination 
remontait  très  haut  dans  l'antiquité,  et  n'était  pas  propre 
à  une  seule  race.  Il  a  sa  racine  dans  les  instincts  super- 
stitieux de  l'esprit  humain,  et  les  voyageurs  l'ont  ren- 
contré chez  une  foule  de  peuples  différents-.  Toutefois  les 
procédés  de  divination  des  Hellènes  offrent  une  telle  ana- 
logie avec  ceux  des  Aryas,  qu'il  est  naturel  de  supposer 
que  les  premiers  les  tenaient  de  leurs  ancêtres  d'Asie. 
L'Arya,  au  moment  du  sacrifice,  tirait,  comme  le  Grec  *, 
des  présages  de  la  manière  dont  l'animal  marchait,  se 
couchait,  se  tenait,  dont  il  buvait,  dont  il  se  nourrissait  *. 
Les  populations  primitives  de  la  Grèce  eurent  aussi  re- 
cours à  ces  moyens  de  divination  qui  s'offrent,  pour  ainsi 
dire,  d'eux-mêmes,  à  la  crédulité  humaine,  aux  songes, 
à  l'observation  du  vol  des  oiseaux,  à  l'inspection  des  en- 
trailles des  victimes*^.  Elles  se  servaient  de  cailloux  (optai) 
que  Ton  agitait  suivant  certaines  règles®,  de  diverses  pré- 

*  Plîn.,  H%$t.naU,  VIF,  p.  57.  Clem,  AFex.,  StromaLy  I,  p.  361, 
édit.  Potier. 

'  La  croyance  aax  augures  existe  ehez  les  Dayaks,  et  en  général  chez 
les  différentes  tribns  indigènes  de  Bornéo  {Journal  of  the  Indian  arcAt- 
pelago,  July  18Zi7,  p.  32  ;  Febr.  18/19,  p.  i  Ul),  comme  chez  les  insulaires 
de  Sumatra  (Marsden,  Hist  de  Sumatra,  trad.  franc.,  t.  I,  p.  213).  Elle 
était  également  répandue  chez  les  anciens  Péruviens.  (Voy.  Rivero  y  de 
Tschudi,  Antigiiedades  peruanas,  p.  15/i.) 

^  Voyez  mon  Essai  historique  sur  la  religion  des  Aryas^  dans  la 
Revue  archéologique,  X'^  année,  p.  70,  ili9, 

<  Voy.  liig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  î,  p. 376. 

^  La  vérité  est»  observe  Pausanias  (T,  c.  3/i),  que  dans  les  temps 
anciens,  k  Texception  de  ceux  qui  étaient,  disait-on,  ravis  hors  d'eux- 
mêmes  par  Apollon,  aucun  mantéion  ne  rendait  d'oracles  proprement 
dits,  mais  il  y  avait  des  hommes  très  habiles  à  interpréter  les  songes,  ou 
à  tirer  des  présages  du  vol  des  oiseaux,  ou  à  lire  l'avenir  dans  les  en* 
trailles  des  victimes. 

^  Zenob.,  Proverb.,  cent.  V,  75.  EtymoL  magn.^  p.  àSà,  34. 
!•  i.  13 
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pamdUns  de  farine  et  de  miel  *  ;  sans  doute  aussi  de  flèches, 
omiitne  le  faisaient  les  Arabes^,  car  la  bélomantie  était 
connue  des  Grecs.  Ceux  qui  passaient  pour  plus  habileis 
dans  la  connaissance  des  procédés  divinatoires,  surtout 
ceux  d'eiitre  les  prêtres  ou  magiciens  qui  étaient  regardés 
comme  inspirés  par  les  dieux,  devinrent  par  excellence 
les  interprètes  des  augures.  La  ressemblance  des  règles 
de  Taugurat  et  de  Târu^icine  chez  les  Grecs  et  chez 
les  Romains  ^  donne  à  penser  qu'elles  remontaient, 
aii  moins  dans  leurs  principes  généraux ,  à  l'époque  où 
ll«  colonies  pélasgîques  vinrent  s'établir  en  Italie;  et 
c*feêt  là  un  indice  de  plus  que  l'usage  de  consulter  l'avenir 
par  le  vol  des  oiseaux  et  l'inspection  des  entrailles  des 
victimes  existait  cheis  les  popnlations  primitives  de  la 
Grè&e. 

L'observation  des  présages  s'attacha  surtout  à  certairiel^ 
localités  qui  fournissaient  des  moyens  de  divination  aux-* 
quels  la  crédulité  populaire  portait  une  confiance  plus 
particulière,  tels  (jue  remplacement  des  fontaines*^  des 
lacs  dans  lesquels  on  jetait  certains  objets*,  des  grottes  0» 


^  Voy.  Horaer,,  Hymn,  in  Mercur.f  V.-555  et  sq. . 

}  Voyez,  suF  cette  manière  de  consulter  l'avenir,  Gaussin  de  Percéval, 
Essai  sur  l'histoire  des  Arches  avant  Vislamisme^  t.  I,  p.  264. 

3  Plusieurs  faits  cilés  par  les  auteurs  grecs  ptou^^ut  (^ue  les  principes 
de  Taruspicisme  avaient,  en  Grèce,  la  plus  grande  analogie  avec  ce  qu'ils 
étaient  à  Home.  Ainsi  dans  les  deux  pays,  l'absence  de  tète  dans  le  foie  de 
la  victime  était  tenue  comme  le  plus  dangereux  présage*  (Voy*  Plutarch., 
Msxandr.,  §73,  p.  159,edit.  Keiske.  Cf.  IMita.,  Hist.  nat.,  X,  17.  Olf. 
Mûller,  Etrusker,  tl,  p.  186  et  sq.) 

*  Telle  était  la  fontaine  de  Patras  (Pausan.,  VII,  c.  21,  §  5),  et  celle  des 
âleox  Palices,  en  Sicile  (Sleph.  Byz.,  v"  OaXaVi;  Pseudo-Aristot.,  Mirab. 
Ausc,  58;  Macrob.,  Satum,,  V,  19).  Voyez  à  ce  sujet  Fonienu,  Mém» 
de  VAcad,  des  inscript,  et  belles-lettres,  t.  XII,  p.  38  et  suiv. 

^  Te)  étail  te  lac  d'Ino,  près  d'Épidaure- Limera  (Pausas.,  lil^  c.  23). 
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cte»  sources  d'où  s'exhalait  du  gas5  acide  Carboftiqtiej  des 
tombeaux  où  rDn  évoquait  les  morts  *;  Des  devins  furëtlt 
spécialement  attachés  à  ces  lieux,  et  chargés  dé  comniii- 
niquer  au  vui^ife  la  réponse  que  le  dieu  donnait  par 
ces  augilrefe.  Telle  a  été  T  Origine  des  mantéionS  (j^av-^ 
Teîb'»)  ou  oracles. 

Entre  ces  oracles,  le  plus  célèbre  fut  celui  de  Zeus,  à 
Dodone,  que  la  tradition  .  générale  feisait  remonter  ad* 
Pâasgës  ^f  il  était  resté  le  mantéion  principal  des  popu- 
lations issues  3e  cette  race  habitant  TÉpire ,  TAcar- 
hanie  et  l'Étolie  ^.  Notis  ne  possédons  poirtt  de  détaflfe 
ftutheritiques  sur  sa  fondation,  car  on  tie  peut  attiîbtièr 
aticunë  valeur  à  la  légende  que  reporte  Hérodote,  et  qui 
Â  évidemment  sa  source  d^lns  les ,  contes  que  lui  avaietit 
débités  les  prêtres  égyptiens  *.  Ce  qui  paraît  le  plus  vrai- 
seoîblable,  c'est  qu'il  était  d'origine  thessalienne  ^. 

*  Je  reviendrai  sur  ce  sujet  au  chapitre  XIII,  en  traitant  des  ofacle^; 
»  Strfibon.i  Yll,  p.  327.   Pausan.,  Vir,  c.  -21.  Cf.  Arneih,  Bas  Tàu- 

henorakel  in  Dodona,  Vienne,  18/îO,  In-â.   E.  fl&Lasàuli,  Daè  pela- 
gisBhe  Orakel  desZeus  in  Dodonai  Wnrzbotlrg,  18Z|1,  in-à. 

*  Les  Pélasges  entoyaient  consulter  l'oracle  de  Dodorie,  comrWe^  hk 
Hellènes  Ite  faisaient  pour  i'ôi-âcle  de  Delphes.  Ce  mantéion  était  un 
térHable  sauctuaire  national.  (Strabon.,  IX;  p.  /iol,  «t  Edstâth.,  ÎH 
Borner.  Odps,^  XIV,  p.  1760,  A.) 

.  *  Strâbon  s'est  montré  moins  crédule  qu'Hérodote,  car  il  dit  :  «  Quaût 
wAx  récits  qu'on  fait  sur  le  chêne,  sur  les  colombes  et  sur  d'autres  objé^ 
pareils,  relativement  à  Dodone,  il  en  est  commç  des  fables  débitées  lif 
safcl  de  Delpiies;  qu'il  faut  attribuer  à  cette  licence  pfcrétique  dch!t  ië  bîït 
est  d'amuser  le  lecteur  (VII,  p.  328).  »  Celte  observatitffi  du  géographe 
montre  qu'il  courait  fc>eaucoup  de  fables  sur  l'origine  de  cet  Oracïe. 
9lliâàs  di^îl  que  l'oracle  avait  été  apporté  par  une  iroupc  de  femmes, 
etCinéas  (ap.  Strabon,  loc  cit.)  lui  attribuait  une  origine  encore  pjuâ 
Milleusé.  C'est  certainement  un  de  ces  contes  débités  par  les  prêtres 
et  prêtresses  du  temple,  qu'Hérodote  aura  combiné  aVec  les  idéeji  qu'il 
avait  apportées  d'Egypte  sur  l'origine  égyptienne  des  divinités  grecqi^s.' 
^  Les  Thessarliens  disaient  que  l'oracle  avait  été  iratisporté  de  Scotussa, 


V 

• 


196  TtELIGlON   DES   POPULATIONS   PRIMITIVES 

Le  nom  de  néXeiat  ou  TièkzidSeç^  que  portaient  les  trois 
prêtresses  du  mantéion,  et  qu'Hérodote  traduit  par  co- 
lombes,  paraît  dérivé  «d'un  motpélasge  qui  signifie  vieux  *. 
Cette  étymologie  indique  que  les  prêtresses  n'étaient, 
dans  le  principe,  que  les,  femmes  les  plus  âgées  de  la 
tribu,  auxquelles  étaient  dévolues  les  fonctions  sacerdo- 
tales *.  Elles  étaient  spécialement  attachées  au  service  de 
la  déesse  Dioné  ^  ;  elles  observaient  le  vol  des  oiseaux,  et 
notamment  celui  des  corbeaux*,  afin  d'en  tirer  des  présages. 
Les  prêtres  de  Zeus  sont  désignés  sous  le  nom  de  2ùloij 
et  plus  tard  sous  celui  de  È>.>.ot  *.  Leur  institution  était 
plus  ancienne  que  celle  des  prêtresses,  mais  le  soin  que 
l'on  eut  longtemps  à  tqujours  choisir  ces  femmes  dans  la 
race  pélasgique,  prouvjp  que  leur  collège  remontait  aussi 
aux  Pélasges  ^.  Le  mode  de  consultation  de  l'oracle  de 

ville  de  leur  pays,  dans  rÉpire.  (Suidas,  Hist.  thess.^  ap.  Strabon,  VIT, 
p.  329. 

^  Herodot.,  II,  57.  Sophocl.,  Trachin.,  v.  172.  Nonnus,  Dionys., 
III,  286.  Servius,  a4  Virg.  IdylL,  JX,  13.  Strabon,  IX,  p.  /i02.  Le  sens 
de  colombe  qu^avait  aussi  le  mot  i^ikn*  a  fourni  à  quelques  auteurs  Téty- 
mologle  du  nom  de  Pléiade  (nXEia^Eç)  ;  mais  il  parait  plus  vraisemblable 
de  rattacher  ce  nom  à  la  racine  wXsw.  (Cf.  Eckerman,  Lehrb.  d.  Reti- 
gionsgesch,  undMythoL  dervorzUgl,  Volk.  d,  Alterth,^  t!  I,c  ii,  p.  28.) 

2  Strabon  désigne  ces  ptêiresses  par  les  mots:  rpEÎc  'épatai  (IX,  p.  /i02). 
On  lit  dans  Tepitome  de  son  VU*  livre,  que  dans  le  dialecte  des  Mo- 
losses et  des  Thesprotes  (Hésychius  ajoute  celui  de  Tîle  de  Cos),  "tnXioç 
signiGait  un  vieillard,  et  TreXia,  une  vieille.  On  trouve  encore,  dans  Hésy* 
chius,  wiXot-jfwv,  synonyme  de  ^éptov,  senex,  et  wsxxaç  ou  irsXXnToç,  syno- 
nyme de  TppeoSu-njç. 

»  Strabon,  VII,  p.  329.      ' 

*  Kopaxcp.avTsic.  Eustath.,  Comment.  inOdyss,,  XIV,  v.  327,  p.  1760 
(edit.  Lips.,  1825,  t.  I). 

*  Homère  les  appelle  SeXXoi,  et  Pindare  ÉxXot,  ce  qui  est  le  même 
mot,  Tesprit  rude  étant  d'abord  rendu  par  un  a.  (Voy,,  sur  lesËxXoi, 
E.  Gerhard,  Griechische  Mythologie,  t.  I,  p.  156,  155.) 

^  Jadis  c^étaient  des  hommes  qui  prophétisaient  à  Dodone  ;  plus  tard 
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Dodone,  ces  feuilles  de  chêne,  qui,  par  leur  agitation, 
donnaient  la  réponse  du  dieu  *  ^  rappellent  les  procédés 
de  divination  auxquels  ont  recours  les  peuples  enfents. 

Le  régime  suivi  par  les  prêtres,  qui  couchaient  sur  le 
sol  et  ne  se  lavaient  pas  les  pieds  *,  dénote  une  tendance 
ascétique  qui,  plus  tard,  ne  se  rencontre  plus  guère  chez 
les  prêtres  helléniques.  Ce  régime,  que  Strabon  a  pris  à 
tort  comme  un  signe  de  la  barbarie  ^  des  mœurs  pélas- 
giques,  était  sans  doute  adopté  par  les  devins  extatiques 
qui  furent  les  premiers  interprètes  du  dieu. 

Le  nom  de  lùloi  ou  È>.^oi,  donné  par  les  Grecs  aux 
prêtres  de  Dodone  *,  n'était  autre  que  celui  des  anciens 
habitants  du  pays.  Ce  nom  resta  aux  prêtres  du  dieu, 
après  que  la  tribu  pélasgique  qui  le  portait  eut  disparu  *. 
C'est  vraisemblablement  aussi  ce  qui  arriva  pour  les 
Curetés  ^,  dont  le  nom,  ai^rès  avoir  été  également  celui 


ce  furent  des  femmes  qiii  s'acquillëreot  des  fonctions  divinatoires 
(Eustath.,  Comment.  inOdyss.,  XIV, /oc.  ciL),  Le  témoignage  d^Éphore* 
nous  montre  que  Ton  continuait  de  choisir  les  Péliades  chez  les  Pélasges, 
même  à  une  époque  où  ils  avaient  cessé  de  constituer  un  corps  de  nation. 
(Strabon.  IX,  p.  Z|0L>.) 

*  Èx  ^puoç  ii^ixo^Qio  Aib;  pouXiiv  èjpâxojxrai  (Homer.,  Odyss,,  XIV,  327; 
XIX,  296}. —  At  ippocnryopGt  ^pu6$  (yEschyl.,  Prometh.y  832).  —  OoXu- 
fXcôaacu  ^pucç  (Sopliocl.,  Trach,^  1170).  Cf.  sur  lV>racle  de  Dodone, 
Sleph.  Byz.,  Fragm.  de  Dodone^  p.  5,  edit  Gronovius. 

*  Homer.,  //iad.,XVI,  233:  àviirT07ro^e;,x»pi'ai80vat. 
3  Strabon. ,  loc,  cit. 

*  Ces  prêtres  sont  appelés  Tc{i.oupoi,  soit  du  nom  du  mont  Tomarus, 
où  était  placé  le  temple,  soit  parce  qu'ils  se  châtraient  (de  repave», 

couper). 

^  Le  nom  de  ce  peuple  se  retrouve  encore  plus  tard,  dans  celui  de 
Hellopie,  donné  au  pays  de  Dodone.  (Strabon»  VII,  p.  327.) 

^  C'est  ce  qui  pourrait  arriver,  par  exemple,  en  France,  pour  le  titre 
deSuwe,  qui  continuerait  d'êfre  employé,  si  la  nation  suisse  venait  à 
disparaître.  Toutefois  il  est  po$sU>Ie  que  ce  nom  de  Curetés  soit»  dérivé 
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(l'uti  peuple,  fut  appliqué  à  une  ra«e  sacerdotale  %  et  pour 
Ips  Basses,  ancien  peupje  de  la  Thràce,  qui  virent  leur 
noïp  ^  transporté  aux  prêtres  des  Satr^s,  leurs  voisins. 

Nous  ne  savons  si  la  donnée  qui  plaçait  en  Crète  les 
Curetés  remonte  à  une  époque  bien  reculée.  Platon  est 
Ip  plus  ancien  auteur  qui  parle  des  Curetés  crétois  ®,  et 
Strabon,  à  propos  de  ces  personnages,  ne  cite  pour  au- 
tqrité  qija  le  témoignage,  comparativement  moderne,  de 
Dénnétrius  de  Scepsis  *.  Hésiode  n'assigne  aucune  patrie 
déterminée  aux  Curetés.  11  y  a  donc  lieu  de  croire  que  ce 
nom  ne  fut  attribué  aux  prêtres,  aux  ministres  gardiens 
(Je  Zeus,  que  lorsque  les  Curetés  eurent  disparu  en  tant 
que  peuple.  Plus  tard,  le  titre  de  yTi^eve??  ^  qu'on  leur 
dounst,  leur  subordination  chronologique  aux  Étéocrètes 
et  au5^  Dactyles  de  Tlda,  indique  qu'un  cycle  de  mythes 
(J'qngine  assez  récente  s^it  formé  sur  leur  compte.  A 
partir  de  cette  époque,  les  Qurètes  furent  confinés  dans 
l£|  Crète;  mais  la  ressemblance  de"  leurs  caractères  avec 
ceux  de  personnages  analogues  de  la  Phrygie,  de  Rhodes, 
et  peut-être  de  la  Mysie ,  amena  chez  les  poètes  de  nom- 

4e  c^lùi  des  jeçines  gens  qui  chantaient  les  louanges  c}u  (iteu  ei  célé- 
braient les  danses  et  les  cérémonies  en  son  honneur.  Homère  nous 
représente  les  s^oQpof  A-^çfXm  chantant  le  péan,  après  le  sacrifice  (/Ita^., 
J^  V.  /i72,  /i73). 

<  Herod.,  VII,  111.     . 

2  Lobecli,  Aglaoph.,  p.  1117. 

^  §trabon  cite  un  passage  du  lioUQ9\t.ci  de  Dépoétrius,  X,  p.  471. 

*  Dans  les  traditions  relative^  aux  Gnrètes,  on  éprouve  conslamment 
de  l'embarras  pour  discerner  s'il  s'agit  des  Curetés  peuple  ou  des  Gurètes 
prêtre^.  C'est  qinsi  que  l'on  ne  saurait  décidiM*  si  la  danse  pyrrhique^ 
d'origine  créioisç,  avait  été  invepiée  en  l'honneur  de  Zeus  par  les  prêtî'es, 
011  était  simplement  une  danse  guerrière  des  premiers  crétois.  (Plim, 
Uist  îiat,,  VII,  c.  liVii.) 

ARiod.Sic.,JIl,  qi,6A, 


os  LA  GRia^^E.  i9$ 

breusea  coniusions.  C'est  ainsi  qu'on  las  rapprocha  tpur 
â  tour  des  Corybantes,  des  Telchines  *  et  des  Daotytes. 
Cette  confusion  s'observe  déjà  dans  Pindare,  comme  np 
du  peut  juger  par  le  fragment  qui  nous  est  conservé  dans 
les  PhUosophwnena  attribués  à  Origène  ^. 

Ces  Cory hautes,  qui,  par  les  cérémonies  bissarres,  les 
mtes  orgiastiques  qu'ils  accoiifiplissaient ,  rappellpnt  las 
prêtres  du  premier  âge,  et  conséquemment  omn  de  la 
Grèce  primitive,  tiraient  vraisemblablement  leur  nom 
d9  dieu  dont  ils  étaient  les  ministres. 

Le  dieu  Corybas,  dont  le  souvenir  se  perdit  peu  à  pap 
dans  la  Grèce,  et  dont  le  nom  ne  rappelait  plus  qu'un 
héros  ^  avait  été,  dans  le  principe,  une  personnification 
solaire,  vraisemblablement  ♦  le  soleil  considéré  dans  son 
mouvement  de  révolution  annuelle*.  U  ne  tarda  pas  à  être 

},P  Telcjiiiips  cjiçuntpr  Curetés- i^aej.  »  (Schol.  G^ftriÇimÇf^  y»  Sâi 
p.  90.  Cf.  Miincker,  ad  Hygin.  Astron,,  II,  2.) 

2  Voy.  Origen.,  Philos(yphumena,  p.  96,  edit.  Mtller. 

3  C'est  le  dieu  auquel  Cicéron  fait  aliugion  {De^nat.  deor.,  III,  23), 
JfNPsqu'il  pafle  dUin  Apollon  fils  d'un  Corybante  et  qui  était  natif  de 
Crète.  Diodore  de  Sicile  (V,  Z(9)  rappelle  Gérybas  et  le  fait  naître  (fit 
Jasion  etdeCyhèlc.  Oeippereur  Julien  noqs  confirme  le  caractère  solaire  " 
de  ee  dieu,  lorsqu'il  no<is  dit  que  Corybw  (Kopugaç)  était  un  des  anciens 
noms  du  soleil  (Julîan.,  OraL,  V,  167,  168).  Cicéron  rapporte  que 
PApollQfi  ffls  de  Corybas  soutint  avec  Jupiter  une  guerre  pour  la  pOvS- 
.session  de  Tîle.  Cette  tradition  paraît  annoncer  que  le  cplte  du  Zeus  pé-  * 
lasgique  avait  succédé  en  Crète  à  celui  de  Corybas.  Phérécyde  d^  Syros 
(ap.  Strabon,  X,  p.  Zi72)  ^it  quelles  Gorybantes  sont  fiU  d'Apollon  et  de 
Rhytia.  On  reconnaît  encore  dans  cette  filiation  im  souvenir  du  même  dieu. 

4  C'est  ce,  que  l'on  peiit  admettre,  si  le  mot  KopOêa;  est  dérivé  du 
nfthe  xopoirru,  qui  a  donné  naissance  |u  latin  corusco,  et  qui  signifie 
agiter  et  secouer  la  tête;  il  devait  signifier  en  même  temps  briller  et 
étinceler,  si*  l'on  en  juge  par  le  sens  q^u'avait  conservé  le  mot  la^n. 
Corybas  aurait  donc  ex.priiné  Ticiée  d'un  dieu  qui  brille  et  qui  s'agite. 
Vdyaz  d^ailleur»  ce  que  je  dis  au  chapitre  XV  sur  les  moiivamants 
qn^eiëcutaient  le^  Qallaa  at  les  Corybantes,  en  l'honneur  du  moayemaiit 
du  aolaU. 
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confondu  avec  les  Corybantes,  ses  ministres  *;  en  sorte 
qu'après  n'avoir  été,  dans  le  principe,  que  des  prêtres, 
par  une  de  ces  assimilations  dont  on  a  de  nombreux 
exemples  dans  le  Véda*,  les  Corybantes  finirent  par 
devenir  des  personnages  divins  qui  représentaient  les 
différentes  actions  solaires.  Tel  est  aussi  le  caractère  des 
Telchines,  des  Héliades,  des  Cabires,  toutes  personnifi- 
cations analogues  qui  répondent  d'une  manière  frappante 
aux  Adityas  du  Véda. 

Les  Adityas,  fils  d'Aditi,  qui  sont  au  nombre  de  douze, 
personnifient  les  différents  aspects  du  soleil  ^.  De  même 
les  noms  des  Héliades,  qui  s'étaient  Conservés  à  Rhodes, 
sont  autant  d'épithètes  des  noms  des  rayons  solaires  *. 
Les  Telchines,  qui,  de  même  que  Corybas  et  les  Hélîadës, 
avaient  été  confondus  avec  les  ministres  qui  les  ser- 
vaient  ^,  et  que  la  fable  grecque  finit  par  transformer  en 
enchanteurs  et  en  magiciens  ^,  personnifiaient  l'action 
des  rayons  solaires  "^  sur  l'atmosphère  ^. 

^  il  est  probable  que  les  mîaistres  (içpoTroXoi)  du  diea  Corybas  prirent» 
comme  cela  arriva  souvent,  le  nom  de  leur  propre  divinité. 

2  Par  exemple,  le  nom  d^  Mqrouts  est  donné  à  la  fois,  aussi  bien 
que  celui  (VAngiras,  à  des  dieux  du  Véda,  et  à  des  prêtres  qui  en  étaient 
les  ministres. 

^  Voyez  mon  Essai  historique  sur-  la  religion  des  Aryas^  dans  la 
Revîte  archéologique,  10<^  année. 

^  Voy.  Diodor.  Sic,  IV,  57. 

^  Lobeck,  Aglaophamus^  p.  1182. 

^  Diodor.  Sic,  V,  55.  Le  surnom  de  TsXxîvioc  donné  au  dieu  Soleil  de 
Lindus,  celui  de  TeAxivta  donné  à  la  Héra  de  Jalysus  et  de  Camirus,  à 
TAthéné  de  Teumesse,  indiquent  que  ce  nom  était  priginaiVement  Tépi- 
thète  de  divinités.  On  disait  les  dieux  Telchines  comme  on  disait  les  dieux 
Cabires. 

7  C'est  parce  que  les  Telchines  ne  sont  que  des  formes  du  soleil,  que 
Lycus,  le  dieu  solaire  de  la  Lycie,  TApoilon  lycien,  était,  dans  les  tradi- 
tions de  Rhodes,  représenté  comme  un  Telchine*  (Diodor.  Sic,  V,  56.) 

^  Les  plus  anciennes  légendes  rhodiennes  mettent  leaf  Telchines 
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L'élymologie  de  leur  nom  a  fait  reconnaître  en  eux  de^ 
génies  malfaisants  analogues  aux  Drukhs  des  livres 
z^ids  *.  Les  Cabires,  qui  ont  été  également  transformés 
en  prêtres  des  premiers  âges,  personnifient,  de  même 
que  les  Héliades,  l'action  du  feu,  non  plus  seulement  du 
feu  solaire,  mais  du  feu  terrestre;  voilà  pourquoi  ils 
deviennent  les  compagnon^  d'Héphaestos  *,  pourquoi 
ils^  se  confondent  sans  cesse  avec  les  Cyclopes,  qui 

« 
• 

en  rapport  avec  Poséidon  ;  on  adorait  aussi  à  Rhodes  des  nymphes 
appelées  nymphes  Telchines,  Ce  qui  donnerait  à  penser  que  les  Telchines 
étaient  des  personniflcalions  des  eaux  attirées  par  les  rayons  solaires, 
des  eaux  que  pompe  Tair.  Ces  fables  où  Poséidon  et  les  Telchines 
étaient  associés  furent  plus  tard  transportées  en  Arcadie,  comme 
Pavaient  été  les  fables  Cretoises  relatives  à  Zeus.  On  montrait  dans  ce 
pays  Pendroit  où  était  ne  Poséidon  et  où  il  avait  été  élevé  par  les  Tel- 
chines, fils  de  Zaps  (Pausan.,  VIi[,c.  8,§  2).  Fréret  remarque  que  Zaps 
était,  dans  Tancienne  langue,  synonyme  de  ôocXaaaa.  Simmias  de  Rhodes 
remploie  dans  ce  sens.  Le  caractère  des  Telchines  est  encore  bien  in- 
diqué par  le  mythe  qui  rapportait  qu'ils  avaient  rendu  la  terre  stérile 
en  Parrosant  des  eaux  du  Styx.  (Zenob.,  Prot;.,  cenlur.  V,  /tl,  ap* 
Parœmiogr,  grcBc,  I,  p.  139,  edit.  Leutscli.  Monn.,  Dionys,^  XIV,  /|3.) 

^  M.  A.  Kulin  a  rendu  très  vraisemblable  la  parenté  du  nom  du  Tel- 
chine  et  de  celui  de  Druhy  personnification  des  forces  malfaisantes,  des 
phénomènes  destructeurs  de  la  nature.  Cet  habile  orientaliste  fait 
dériver  le  mot  de  Telchine  du  radical  ôsX'^o  (attirer,  charmer),  et  de 
Paddition  du  suffii^e  iv,  correspondant  au  sanscrit  vtn,  qui  a  le  sens 
pourvu  de  (voy.  Zeitschrift  fur  vergleichende  Sprachforschung  ^ 
ann.  1851,  p.  193  sv.).  Le  nom  de  Telchine  rappelle  la  forme  ancienne 
du  nom  de  Vulcain,  Selcanes  ou  Sethlms  (TiX^îvc;,  SeXxîvcç),  chez  les 
Italiotes  et  les  Étrusques.  (Cf.  Gerhard,  Gottheiten  der  Etrusker^ 
p.  28,  29.) 

2  Âa7ip.ov6ç  sax,apeâ>voi,  comme  dit  Nonnus  {Dionys,^  XIV,  22).  Les  Ga- 
bires étaient,  à  Lemnos,  les  compagnons  d'Héphaestos,  auxquels,  en  Sicile, 
on  donnait  le  nom  de  Cyclopes.  Le  nom  des  Gabires  de  Lemnos,  Kap- 
xivoi,  c'est^à^-dire  tenailles,  et  les  autres  noms  qui  leur  ont  été  donnés, 
se  rapportent  à  Tart  du  forgeron.  (Voy.  Clem.  Alex.,  Stromat,  I,  362. 
Piin.,  Hist  nat.f  Vil,  ô7.  Cf.  les  savantes  considérations  de  Lobeck«, 
Aglaopkamusy  p.  1156  sv.,  1185  sv.,  1202  sv. 
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fepré»irtent  It^  feux  du  piel  at  1^«  fcm  yol^nîgRSs  *. 

S!il  faut  vQir  dans  le^  Centaures  la  fluétomorpho^e  (^p 
SUbirput,  eu  Grèce,  les  Gandharvas  (le  la  mythplegie 
ftryeune,  leur  place  o§t  miuquép  à  eôté  cie  ce^  fprm^g 
ïUuUîpliéeB  des  rayons  solaires.  Les  Gandharvai  ^ont  «n 
^et  les  rayons  du  soleil,  les  flapimes  du  foyer  ppré  dftj^ 
lesquels  se  jouent  des  reliefs  pelotante,  les  îlotg  4^  Sopa^t 
QÙ  ce^  feux  se  refléi^.l|issent,  et  que  rimagioatio»  dp 
TArya  compare  à  des  chevaux  (Gandhanvas  ^).  Certaines 
traditions  que  nous  ne  connaissons,  il  est  yrai^  que  par 
des  auteurs  assez  pioderues,  semblent  çontirmer  le  car^e- 
tèrp  molaire  de  ces  fabuleux  habitants  de  la  Thess^lie. 

Quand  on  lit  le  Rig-Véda,  on  est  frappé  de  1-analogie 
(|ps  cpnceptions  qui  s'attachent  aux  actions  de  1^  flamme 
(Jh  sspritlPe  Pt  dp  la  flamrpe  céleste  nfiigp  pp  rapQflrt  avep 
elle,  aux  effets  du  feu  et  de  la  foudre,  avec  tout  ce  eoryige 
de  personnages  grecs,  prêtres  et  dieux  à  la  fois,  qui, 
sans  appartenir  an  Panthéqn  proprenjent  dit,  ont  pour- 
tant; un  caractère  divin.  De  même  que  HéphaestQS  (git  un 
portrait  fidèle  de  Twachtri  ^,  le  feu  de  la  foudre,  consi- 
jléré  comme  le  grand  artisan,  les  Cabires,  les  Çyclopes, 
Jes  HéliadPS,  les  Corybantes,  les  Tclchines,  reproduisPBt» 
en  lôs  variant  à  l'infini,  les  traits  des  Riblioas  ou  RUhavas^ 
des  Fishvdh  ou  Jpasah,  des  Takschakâh^  et  en  général 

I  De  là  ridée  de  faire  des  Cydope^  des  ouvmrs  giganlesqueg,  6|  |a 
tradition  qui  faisait  chercher  leur  berceau  en  Lycie.  (Cf.  HeQ^t,  Mi|CcSf> 
9p.  PqIIuj.,1,  È,  5Q.) 

^  Gandharva  signifie  6n  sanscrit  cJk^vaL  Vqye?,  sur  le  car^pïère  flftîH- 
ralistp  des  Gandliarvas ,  ce  qui  est  dit  a^  chapitre  f.  Cf.  fiig-Yéifi^ 
Irad»  UnglQis,  u  i,  p.  Ô6I.  Piodore  d^  sicik  (iV,  69)  fait  p^Urel» 
Penlaureg  d'Apollon  (le  sQleJl)  et  dp  StUbé.  (aTiX€vi),  r^claj,  la  spleftct^qf:  : 

fg  qui  mw9  reporte  h  1*  cpnçepUqn  indienne, 

3  WoY.  Rig^Véda,  trad,  UttglPÎs,  \,  U  p.  82,  m\  h  !¥>  R.  9(i% 
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40.  cet  ^if^iômi^i  d'ouvriers  sacrés  qui  fièrent  dani^  les  ^ 
plll§  anciennas  traditions  mythiques  de  Tlnde  *. 

Les  Dactylps,  prêtres,  enchanteurs  du  même  ordre 
que  les  Tclchines,  trouvent  également  leur  type  dans  des 
personnages  du  même  cycle  mythologique.  Lès  Dactyles, 
a'est  àrrcjire,  en  grec,  hs  liaigls^  repondent  tout  à  fait  nux 
diPD  Dakehç^h^  appelés  les  diœ  hommes,  forts,  les  jeunes 
gens  infatigables ,  qui  aident  Agni,  le -grand  démiurge  ^. 
ûr  pes  JPakckd^ ,  ca  sont  le§  dix  doigts  du  prêtre  qui 
allmpe  le  feu  {Agni)y  et  que  pei^sonnifte  le  chantre  vé* 
(Jique.  Ils  deviennent,  dans  le  langage  allégorique,  des 
pontifes  auxquels  on  attribue  l'invention  de  tous  les  |}t€Niis 
que  procure  Je  sacrifice.  De  même  les  J)aotyles  grec^, 
dont  Ip  nombre  et  la  division  rappellept  les  doigts^,  sont 
donnés  connue  ayant  inventé  les  métaux  ^,  et  doté  1 -homme 
d'une  foule  d'autres  connaissances  utiles  *• 

t  Voy.  d'Ecksiein,AfAn.  cit.,  Journal  miatique^  t855,  t.  fl,  p.  220. 

2  -Voy.  d'Eckstein,  Journal  asiatique,  185&,  t.  H,  p.  3S5.  Cf.  Rig- 
Yéda,  trad.  Langloiç,  t.  I,  p.  554. 

3  Oii  reconnaissait  originairement  cinq  Dactyles  ;  puis  l^nr  )i(iTqilv# 
fut  porté  à  six.  On  en  disUngua  ensuite  dos  deux  sexes.  Les  mâle^  ^{ajçiU 
placés  à  droite  et  les  femelles  à  gauche.  Phérécyde  en  meitait  vingt  à 
droite  et  U^nte-deux  à  gauche.  Celaient,  selon  lui,  des  enchanteurs  . 
quf  préparaient  des  poispns  (y&^tk  oa^fA^jcà;)  ;  ils  a^vaie^t  les  premier 
travaillé  les  métaux,  ^t  taraient  leur  npm  (le  leur  mère  {da.  Phérépy(|f 
ajoute  que  les  Dactyles  de  la  gauche  étaient  ^cnTsç,  et  Hellanicus  dit  que 
f;eu:^  de  la  droite  détruisaient  les  enchantements  (dvoiXucvTK). 

i  C'était  au^  Dactyles  Celmis  ou  Telmis  et  Damnaneus  qu'où  attribuait,  \ 
an  Chypre,  la  découverte  du  fer  (Clem.  Alexandr.,  Stromat.t  I9  P»  362, 
edit.  Polt^|')«  L'étympiogie  de  ces  deux  noms,  vraisemblablement  dérivés 
fie  Ky)^f(<},  c^axmer,  êêduire,  et  (S'apvâtt,  dompter^  semble  faire  allusion 
au  travail  de  la  fonte.  (Phoronis  ap.  Schol.  Apollon,^!,  1131.  Cf.  Non- 

fiu»,  0«anv#. .  ^iv,  39.  )        ^ 

^  On  leur  attribuait,  par  exemple,  le  mérite  d'avoir  les  premiers  élevé 
les  bestiaux  et  entretenu  des  abeilles.  (Oiod.  Sic,  V,  64.  SckoL  Apollon., 
1, 1129.) 
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En  comparant  toutes  ces  figures  mythologiques,  dont 
les  noms  variçnt  suivant  les  lieux,  mais  dont  Torigine 
est  la  même,  on  s'explique  les  confusions  dentelles  furent 
peu  à  peu  l'objet.  L'identité  originelle  de  caractères 
perçait  toujours,  malgré  la  diversité  des  détails  de  leurs 
légendes  locales,  et  les  Grecs  étaient  entraînés  à  confondre 
des  créations  qui  n'étaient  pas  fondamentalement  dis- 
tinctes. 

Entre  tous  ces  personnages  de  provenance  incontesta- 
blement védique,  les  Cabires  seuls,  à  raison  d'une  étymo- 
logie  proposée  pour  leur  nom  *,  ont  Semblé,  î\  quelques 
antiquaires,  avoir  eu  une  origine  phénicienne.  Mais  cette 
opinion,  plus  spécieuse  que  solide,  ne  saurait  être  admise 
qu'à  la  condition  de  supposer  un  amalgame  entre  la  donnée 
grecque  primitive  et  des  fables  apportées  de  Phénicie.  Il 
se  serait  passé  alors  un  fait  fout  semblable  à  celui  qui  a 
été  rappelé  à  propos  d'Aphrodite.  Une  circonstance  qui 
semble  venir  à  l'appui  de  l'origine  phénicienne  des  Ca- 
bires, c'est  que  leur  nom  n'apparaît  qu'assez  tard  dans  la 
Grèce;  un  personnage  ainsi  appelé  fut  introduit,  dit-on, 
pour  la  première  fois  dans  la  poésie,  par  Eschyle*.  Mais 
Pindare^  donne  déjà  Cabire  pour  fils  de  la  Terre,  et  il 
est  parlé  de  Cabires  adorés  dès  la  plus  haute  antiquité, 
dans  la  Troade  *.  Il  est  vrai  que  l'on  n'est  point  assuré 

•  On  a  fait  dériver  ce  nom  de  l'hébreu  On^HS,  kabirim,  oa 
D^I^DH,  gabirim^  qui  signifie  les  foris,  les  puissant^ ^  et  que  Ton  trouve 
déjà  donné  dans  la  Genèse,  VI,  û.  Les  Cabires  figurent  en  effet  comme 
puissances  démiurgiques,  dans  Sanchoniatlion.  (Voy.  édit.  Orelii,  p.  39. 
Cf.  Guigniaut,  Religions  de  Vantiquité,  t.  II,  part,  ii,  p.  .109^,  et 
Movers,  Die  PkUnizier,  I,  p.  652.) 

2  Plutarch.,  Conviv,,  U,  quaest.  1,  7.  Cf.  Lobeck,  Aglaophamttëf 
p.  1207. 

3  Or\%Qn.,  Philosophumena^  édit.  Miller,  p.  96. 

*  Voy.  Strabon,  X,  p.  /i72.  SchoL  Apollon.  ArgonauL^  1, 917. 
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que  ces  dieux  aient  été  appelés  ainsi  dans  la  Mysie.  Quoi 
qu'il  en  soit,  il  est  à  remarquer  que  le  nom  des  Cabires 
se  prête  également  à  une  étymologie  grecque  tout  à  fait 
éonforme  au.  caractère  de  ces  divinités  *,  et  que  leur  culte 
à  Samothrace  remontait  aux  Pélasges  ^. 

J'ai  montré  ailleurs  que  c'était  dans  les  îles  de 
Lemnos,  d'Imbros  et  de  Samothrace,  et  en  général  sur 
la  ligne  de  TEubée  à  l'Hellespont,  que  s'étaient  réfugiés 
les  derniers  débris  de  la  nationalité  pélasgique.  La  pré- 
sence de  dieux  anciens  dans  ces  îles  est  donc  un  indice 
en  faveur  de  leur  origine  pélasgique,  et  le  culte  du  feu 
ou  d'Héphaestos  constituant,  A  Lemnos  et  à  Imbros,  le 
principal  culte  local  ^,  l'étymologie  proposée  par  M.  Wel- 
cker  oflre  le  plus  de  probabilité,  d'autant  plus  que  ce 
n'est  pas  au  nombre  de  huit,  comme  dans  Sanchonia- 
thon  *,  mais  seulement  aii  nombre  de  trois,  que  les  Ca- 
bires étaient  adorés  à  Lemnos,  Imbros  et  Samothrace  *. 
Les  noms  d'Aœieros^  d'Axiokersos  et  Jœiokersa^  qui  leur 
étaient  donnés  dans  la  dernière  de  ces  îles  *^,  sont  tout 

^  M.  Welcker  a  fait  dériver  le  nom  de  Cabires  (KoéSeipot,  Ka^Tipoi),  da 
grecxàeipct,  avec  l'inserlion  du  digamma,  et  lui  donne  par  conséquent 
pour  étymologie  le  verbe  xoéitv,  xotîsiv,  brûler.  (Welcker,  jEschylisch, 
Trilogie,  p.  261.  Cf.  Lobeck',  Aglaopham,,  p.  1250.)  Le  nom  de  Cabire 
est  écrit  sur  les  monnaies  et  dans  im  fragment  de  Pindare  conservé  par 
les  Philosophumena,  Kà^ipoç. 

^  Herodot.,  II,  51.  On  disait  que  les  iuidations  et  les  orgies  de  Samo- 
thrace avaient  été  insdtuées  par  Eetion.  (Cf.  Clem.  Alexandr.,  Protr.f 
p.  16,  edit.  Poter.  Euseb.,  Prœp.  evang,,  lib.  II,  3.) 

^  Steph.  Byzanl.,  v»ta€pcç. 

*  Sancbonialh.,  édit.  Orelli,  p.  39. 

^  Voyez,  sur  la  naissance  d'un  ou  de  plusieurs  Cabires  :  Steph.  Byz«« 
V*  Ka^ipia.  Lobeck,  Aglaoph.,  p.  1250.  Brunck,  Analect.,  II,  185. 
Lactant.,  1,  15,  8. 

^  Mnaseas  ap.  Schol.  Apollon.  Argon,,  I,  917.  Ces  noms  se  lisent 
sur  un  amulette  découvert  en  Suisse.  (Orelli,  Inscr.  latin.  seL, n'IifiO,) 
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grecs  d'origine,  ou,  poUr  mieux  dire,  tout  p^Sgiquel^  *. 
Enfin  on  voit,  à  Thèbes^  Déméter  recevoir  te  surtiom 
deCabira*,  absolument  bomnie  à  Teumessej  ep  Bébtie^ç 
Athéné  recevait  celui  de  Telchinia.  Etienne  de  Byzancé 
fait  des  Cabires  un  peuple  de  la  Béotie.  C'est  donÉ,  de  crtté 
province,  ùil  des  dernieVs  points  du  continent  hellénique 
qu'ont  habité  les  Pélasgês*^  que  le  cultfc  des  Cabires  ^ettlble 
avoir  rayonné  "  à  Test.  L'origine  béotienne  de  céS  diëui 
est  encore  confirmée  par  l'analogie  de  nom  et  d'attributs 
existant  entre  l'Éros  adoré  à  Thespies,  et  dont  U  â  été 
question  plus  haut,  et  le  grawl  dieu  de  Samothrâce*^ 
Axieros®:  J'ai  signalé,  d'autre  part^  les  rapporta  intimes 
qui  unissent  Éros  et  Hernie^  ;  oi^  les  Cabires  se  trduVéftl 
précisément  associés  à  Herrnès,  dans  l'île  d'Imbfoâ''.  Cet 
Hermès  d'Imbros  paraît  êtrei  celui  dont  le  culte  passa  cheÉ 
lesCarlens,  sous  le  nom  d'Imbramos^.  Denys  d'Hdlicaf- 
nasse  ^  mentionne  formellement  les  Cabires  comme  des 


>  Olf.  Mullei-  a  remarqué  que  ces  trois  noms  sont  fermés  du  tiltè  ho- 
norifique à^ioç,  axios,  et  des  mots  éros^  kersos  et  kersa,  c'est-à-dire  Ta- 
mour,  répoux  et  l'épouse  (Cf.  Ké  0.  Millier,  Oeschichî.  Hell.  di  Stâmûi.^ 
I,  p.  MS,  2*  édit.).  Êpcç  est  une  forme  éolique  pour  Êpwç,  Ks'ptfoç  et  Képda 
une  forme  de  Kop &ç  et  Ko'pa.  Lfe  titre  d'agio?  était  encore  donné  à  Dio- 
Bjsos,  dans  une  prière  que  lui  adressaient  léé  Éoliens  et  qdi  commerieâit 
par  ces  mots  :  A^u  Totûpg.  (Voyez  ce  que  je  dis  des  dieux  de  SHmiJthriicfe^ 
à  propos  des  oracles.) 

2  Pausan.ylX»  c^  25,  $  2. 

3  Pausan.,iX,  c.  19,  §  1. 

^  Voy.  K.  0.  Millier,  ProlBgom.  !^ut  emer  wissen^haft.  Mythologi&i 
p.  l/i6. 

5  Voy.  Ed.  Gerhard,  Ueber  dm  Gott  EroSi  ap.  Mém,  de  i'Acaâ:  Bês 
sciences  de  Berlin  (an.  18^8,  (^.  270  et  sq.) 

^  Voy.  Welcker,  J^schyh  Trilogie,  p.  336  él  àv. 

7  Steph.  Byzant.,  v°  fp.êpoç. 

s  Sepb.  Byzant.,  ibid, 

^  Dkmys.  HaHc.,i4fi^<  tom.i  I|  23; 
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dteux  àêê  Pélksgfes;  ce  peilplé^  ajdule-t-il,  letir  cdnsacrdit 
«lie  dîme,  dans  les  temps  de  disette  ^ 

Toutes  les  probabilités  êë  réunissent  doric  en  Ùkxmt 
de  Torigine  grecque,  et  par  cotiséqueUt  Vëdiqiie^  des  Cà^ 
Bires,  puisque  Tétude  que  je  viens  de  faire  des  différente!^ 
divinités  helléniques  nous  a  thoUtré  qu'elles  prehrieht 
toutes  leur  origine  dans  la  mythologie  des  Védas. 

Les  Cabires  sont  mis  en  rapport  avec  les  Dioscureâ,- 
dont  le  caractère  védique  est  encore  plus  saisissant;  auss? 
n'avait-il  poitit  échappé  au*  premiers  savants  qui  elitt'e- 
prirent  de  rapprocher  les  fables  de  la  Grèce  du  natura- 
liwne  afya*.  Les  Dioscûres,  appelés  aussi  Cabires  marini^^ 
parce  que  les  Grecs  voyaient  dans  les  feUX  Sairit-Elliîe 
leur  iûlage  qui  venait  apaiser  les  flots*,  sont  des  divinîtéi? 
secourables.  Leur  caractère  stellaire  ne  s'était  jaitldii^ 
eHacé  dans  la  Grèce,  quoiqti'un  anthropomorphisme  fort 


*  Cf.  Ëaseb.,  Prœpar,  evang.,  liB.  iV,  jf.  89.  Le  schaliasie  d^  Piîi- 
dare  {ad  X)lymp.,  XU\,  74}  nous  rapporte  de  même  que  Médée  fit  cesser 
}fiÊ%  famine  à  Oorinthe,  en  sacrifiant  à  Démêler  et  aux  autres  nympHes 
filles  des  Cabires. 

2  Voyez  le  savant  ouvrage  de  M.  fé  NèVe,  intitulé  :  Essai  sur  le  mythe 
des  RihhavaSy  p.  68. 

3  Eusèbe  nous  a  conservé  (Prœpar.  evang.,  lib.  1^  16,  p>  i|5, 
Ueiaich.)  une  formule  ainsi  conçue  :  no<fei#wvi  x«t  Kât^i^ct;  à-yporoii;  ts 
xed  àXieuaiv  (à  Poséidon  et  aux  Cabires  terrestres  et  marins),  Poséidcm 
avait  donnée  disait-on,  aiin  Dioscûres  le  pouvoir  d*apaiser  les  flots  irrités 
(Hyg.,  Poet.  Astr,,  II,  22).  Près  du  port  de  Samoibrace,  il  y  avait  deux 
images  des  Dioscûres  devant  lesquelles  ceux  qui  avaient  échappé  à  ifne 
tewpéte  offraient  des  sacriiices  où  la  victime  était  ordinairement  uil 
agneau  blanc.  (ïheocrit.,  XXII,  17.  Servias,  ad.  Virg»  v^n.,  UI,  r.  13* 
Homer.,  Hymn,  in  Dioscur.,  v.  10.) 

*  Cf.  Homer.,  Hymn.  XXXI II  in  Dioscur,  Le  caractère  de  dieux 
marins  appartenait  aux  Dioscûres,  sur  toutes  les  côtes  du  Péloponnèse. 
(Eurip.,  Helen.,  v.  1511.  Theocr.^  IdylL,  XXil,  8.  Stration^,  lib.  I^ 
p.  AS.  Uorat.,Od.,  1,3,  2.) 
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ancien  les  ait  transformés  en   des  personnages'  tout 
humains.  On  continua  longtemps  de  les  représenter  avec 
une  étoile  au-dessus  de  la  tête.  C'étaient,  disaient  les 
Grecs,  deux  frères  Jumeaux*,  habiles  cavaliers*,  qui, 
n'ayant  pu  obtenir  tous  deux  l'immortalité,  montaient 
tour  à  tour  au  ciel  et  descendaient  tour  à  tour  aux  enfers. 
On  leur  donna  les  noms  de  Castor  et  de  PoUux,  ou  mieux 
Polydeuces,  et  on  les  associa  plus  tard,  par  un  lien  de 
fraternité,  à  Hélène  ^.  11  n'est  aucun  de  ces  traits  qui  ne 
convienne  aux  deux  divinités  qu'invoquent  sans  cesse, 
et  toujours  collectivement,  les  Aryas*  :  je  veux  parler  des 
Açwins,  personnifications  des  deux  crépuscules,  de  celui 
qui  précède  le  lever  du  soleil  et  de  celui  dont  est  suivi 
son  coucher  *,  divinités  qui  personnifient  aussi  Tétoile  du 
matin  et  celle  du  soir. 

De  même  que  les  Dioscures,  les  Açwins  sont  portés 
sur  des  coursiers  rapides  et  représentés  comme  d'impé- 
tueux écuyers  *;  on  leur  donne  à  tout  instant  l'épithète  de 

«  Homer.,  Odyss.,  XI,  298  ;  XXIV,  199.    Ovîd.,  Fast,  V,  700. 
Metam.,  Vlfl,  301. 

2  De  là  leur  surnom  d'iuwtiroi  (Pind.,  Pyth.^  I,  66.  Olymp.,  III,  ûl); 
îffTrsI;  (Théocrit. ,  XXII,  26). 

»  Voy.  Homer.,  Iliad.,  236,  û26. 

f  Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  /il7,  625,  t.  II,  p.  189, 
368,  et  passim. 

<  Voyez  mon  Essai  historique  sur  la  religion  des  Aryas,  dans  la 
Revue  archéologique,  \  0*  année. 

«  Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t,  I,  p.  88,  216,  369,  et  passim. 
Gomme  les  Aryas  ne  connaissaient  guère  Tusage  de  Téquitation,  les 
Açwins  sont  presque  toujours  représentés  montés  sur  des  chars;  telle 
parait  avoir  élé  aussi,  chez  les  Grecs,  la  notion  première  des  Dioscures,  ' 
qui  continuèrent  d'être  célébrés  comme  d'habiles  conducteurs  de  chars, 
comme  montés  sur  des  chars  d'or  (xpuoapjAaToi),  (Voy.  Pind.,  Pyf^,  V, 
9.  Eurip.,  Helen,,  1511.)' Une  épithète  tout  à  fait  correspondante  est 
aussi  donnée,  dans  le  Véda,  aux  Açwins. 
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secourables^  de  bienfaisants  *,  et  c'est  à  leur  intervention 
que  le  chant  védique  attribue  la  délivrance  miraculeuse 
dune  foule  de  personnes  qui  les  avaient  invoqués  au 
milieu  du  danger*.  Ils  rendent  Tonde  aussi  douce  que 
le  miel  ^,  et,  montés  sur  un  vaisseau,  parcourent  l'océan 
des  airs*.  Ne  voilàt-il  pas  tous  les  éléments  de  la  légende 
des  Dioscures?  Le  symbolisme  védique  nous  explique. 
Tassociation,  de  prime  abord  singulière,  opérée  en  eux,  de 
dieux  cavaliers  et  de  dieux  marins.  Dans  la  plupart  des 
.  hymnes  du  Rig-Véda,  les  deux  allégories  sont  associées 
en  effet,  et  TArya  implore  les  Açwins  pour  obtenir  une 
belle  race  de  chevaux  *.  11  n'est  pas  jusqu'à  Tépithète  de 
fils  du  ciely  traduction  du  nom  de  Dioscures  (Ato(y)coupoi), 
que  le  Véda  ne  donne  aux  Açwins®. 

*  Secourables^  en  sanscrit  dasras.  Cette  épithèle  correspond  tout  à  fail 
à  celle  de  ^oYiOoct,  que  les  Grecs  donnaient  aux  Dioscures.  (Voy.  Rig-Véda^ 
trad.  Langlois,  I,  p.  6,  37,  et  passim.)' 

2  Voy.  Rig-Véda,  trad.  Laoglois,  1. 1,  p.  215,  369.  Les  Grecs  attri-- 
baaient  de  même  ime  grande  vertu  k  lin  vocation  qu'au  milieu  du 
danger,  on  adressait  aux  Dioscures.  De  là  les  épiihètes  qu'on  leur  donne, 
d'à-yaôci  itapaoraTai,  de  ctùrn^tç,  (Honier.,  Hymn,,  Xllf,  6.  Tlieocr., 
idylL,  XXII,  6,  83.  iElian.,  HisK  var,,  I,  30.  Aristopb.,  Lysistrat^f 
1301.  Slrabon.,  V,  p.  232.) 

^  Rig-Véda^  sect.  I,  lect.  7,  hymn.  xvni,  v.  9, 

4  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  1. 1,  p.  59,  88,  89,  213,  21/|,  /i22.  Les 
Açwins  présentent  leur  char  au  naufragé  sur  .lequel  il  aborde,  et  d'où 
il  peut  braver  la  tempête  (trad.  Langlois,  t.  I,  p.  369).  Le  naufragé  se 
jette  dans  leurs  bras  pour  échapper  aux  eaux  qui  vont  le  submerger 
(trad.  Langlois,  1. 1,  p.  Zi22). 

^  Trad.  Langlois,  1. 1,  p.  419.  De  même  les  Dioscures  étaient,  en  Grèce, 
les  protecteurs  des  chevaux  et  les  dieux  des  jeux  hippiques.  (Voy.  Théocr. , 
id.,  XXIV,  123,) 

^  Le  nom  de  Aïo'axoupot,  Atoaxcpoi,  c^est-à-dire  les  fils  de  Zeus,  signifie 
aussi  les  fils  du  ciel  et  de  Pair,  si  Ton  se  reporte  à  la  signification  sans- 
crite du  mot  dyoUf  qui  signifie  air,  (Voy.  Rig-Véda^  trad.  Langlois, 
t.  IV,  p.  280,  ftl6,  /i78.) 

T.  I.  l/l 
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Peu  à  peu  le  caractère  primitif  des  Dioscures  grecs  alla 
s'effaçant  ;  on  continua  encore  de  leur  donner  le  nom  de 
princes  (Anaces,  Anactes,  ava)tTe;*)  jadis  attribué  à  tous  . 
les  dieux,  mais  on  ne  s'expliqua  plus  le  vrai  sens  de  cette 
épithète.  On  eut  recours,  pour  expliquer  ce  nom  de 
jumeaux^ j  transmis  par  Tantiquité  védique,  à  une  fable 
dont  les  premiers  éléments  pourraient  bien  être  égale- 
ment puisés  dans  les  traditions  de  Tlnde  ^. 

ï  Plutai'ch.,  Thés,,  33.  Strabon.,  V,p.  232.  MWanï. ,  Hist.  var.,  IV,  5. 
Ce  nom  était,  dans  le  principe,  attribué  à  tous  les  dieux,  mais  il  tomba  - 
peu  à  peu  en  désuétude  et  ne  resta  appliqué  spécialement  qu'aux  Dios- 
cures. Cette  épithète  étant  encore  parfois  donnée  à  des  personnages 
divins  du  même  ordre,  tels  que  les  Cabires,  cette  circonstance  con- 
tribua à  faire  confondre  ensemble  toutes  ces  divinités.  Pausanias  (X, 
c  38,  §  3),  parlant  des  Anactes,  en  Thonneur  desquels  les  Amphisséens 
célébraient  des  mystères,  s'exprime  ainsi  :  «  On  n'est  pas  fort  d'accord 
^t-it,  sur  ce  que  sont  ces  Anactes  enfants  :  les  uns  disent  que  ce  sont 
les  Dioscures;  suivant  d'autres,  ce  sont  les  Cnrèles;  enfm  ceux  qui  se 
croient  mieux  instruits  prétendent  que  ce  sont  les  Cabires.  »  L'épithète 
de  grands  dieux  ({^efàxot  ôsoî)  qui  leur  était  aussi  attribuée  en  commun 
avec  d'autres  divinités  analogues,  fut  une  cause  non  moins  puissante  de 
(infusion.  (Voy.  Cicer.,  De  nal.  deor,,  III,  21.  Macrob.,  Saturn,^  III, 
c.  IV.  Servius,  ad  jEn.,  I,  v.  378.  Diod.  Sic,  IV,  39.) 
,  ^  Les  Diosçpres  étaient  honorés  à  Sparte  sous  le  nom  des  deux  dieux 
(tw  2iw),nom  collectif  qui  rappelle  celui  des  Açwins,  qu'on  ne  trouve 
pas  distingué  dans  les  Védas  par  un  nom  propre  à  chacun  d'eux. .  En 
Italiç,  un  souvenir  de  celte  habitude  de  désigner  les  Dioscures  par  un 
nom  commun,  fit  étendre  tour  à  tour  le  nom  de  Castor  et  celui  de  I^Uux 
auxdeux  îrhés  [Çastores^  Polluces)»  (Voy.  Plin.,  Hist.  naU,  X,  43,  Serv., 
ad.  Virg,  Georg.^  III,  89.) 

3  En  effet,  plus  on  rapproche  les  nombreuses  images  dont  se  servent  • 
ies  cliantres  védiques  pour  célébrer  les  mérites  des  Açwins,  plus  on 
.constate  des  traces  des  fables  que  nous  trouvons  ensuite  mélangées  à  la 
légende  des  lils  de  Tyndarc.  Les  Dioscures  passaient  pour  avoir  pris 
part  à  la  célèbre  expédition  des  Argonautes  (Pausan.,  III,  c.  2/i,  §  5; 
Apollon.,  ArgonauLy  l,  lZi9)  ;  et  cette  expédition  maritime  rappelle  les 
longues  expéditions  que  font  dans  les  uirs  les  Açwins  sur  leurs  vais- 
seaux. Suivant  une  foule  de  légendes  populaires,  les  Dioscures  avaient 
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Ainsi  plus  nous  pénétrons  dans  Tétude  des  Védas,  plus 
nous  acquérons  la  conviction  qu'il  y  a  là  une  mine  iné- 
puisable de  rapprochements  à  faire  avec  la  mythologie 
grecque.  Les  Cabires,  aussi  bien  quç  les  Dioscures,  se 
rattachent,  d'une  part,  à  une  foule  de  personnages  des 
temps  héroïques  de  la  Grèce,  qui  découlent  de  la  même 
source;  de  l'autre,  ils  se  lient  à  cette  hiérarchie  sans 
fin  de  personnifications  des  forces  de  la  nature ,  con- 
tenue dans  le  Véda.  La  légende  des  Dioscures,  ainsi  que 
Ta  judicieusement  observé  M.  Preller*,  semble  se  réflé- 
chir dans  celle  d'Amphion  et  de  Zéthus,  Trophonius,  cette 
antique  divinité  de  la  Phocide,  qui  présidait  aux  forces 

apparu  au  milieu  des  combats  pour  prêler  secours  à  celui  des  deur 
parlis  qu'ils  favorisaient.  (Voy.  Pausan.,  IV,  c.  27,  §  1.) 

On  peut  rapprocher  ces  faits  de  ces  paroles  du  cliantre  védique  : 
«  Lorsque  d'innombrables  guerriers,  jaloux  des  biens  que  procure  la 
Tictoire,  se  rassemblent  sur  le  champ  de  bataille,  alors,  sur  la  voût€ 
ÎDclinée  du  ciel,  on  aperçoit  votre  char  qui  s'approche  du  char  que  vou$ 
favorisez!  »  (Voy.  Rig-Véda,  irad.  Langlois,  1. 1,  p.  239,sect.  I,  lect.  8, 
hymn.  vu,  v.  3.)  On  connaît  la  naissance  singulière  que  la  légende  des 
Tyndarides  prêtait  aux  Dioscures.  Leur  mère,  Lédâ,  qui  paraît  n'être 
qu'une  forme  de  Léto,  la  nuit,  mère  des  aurores  (conférez  ce  qui  a  été 
dit  plus  haut),  avait  été  séduite  par  un  cygne  divin,  e^  elle  avait  mis  au 
inonde  un  œuf,  d'où  ils  étaient  sortis,  ainsi  qu'Hélène.  (Voy.  Servius, 
adVirg.  ^n.,  328.  Homer.,fii/mn.,XUI,  5.  Tehocr.,  IdylL,  XXïf,  1), 
Cette  fable  rappelle  que,  dans  le  Uig-Véda,  les  Açwins  sont  plusieurs 
fois  comparés  à  des  cygnes  (voy.  trad.  Langlois,  t.  11,  p.  >i72).  L'asso- 
ciation d'Hélène  (ÈXe'vY))  à  des  personnages  d'un  caractère  .si  éminem* 
ment  naturaliste,  jette  bien  des  doutes  sur  la  réalité  historique  de 
l'épouse  de  Ménélas,  ou  fait  croire,  du  moins,  qu'une  divinité  de  la 
lumière,  que  je  suis  porté  à  croire  être  l'Aurore,  avait  été  associée  au 
soQvenir  d'une  reine  de  Sparte.  Je  reviendrai,  du  reste,  sur  ce  sujet 
an  chapitre  suivant.  Le  nom  de  feu  Saint-Elme  substitué  à  celui  de 
Dioscures,  pour  désigner  les  flammes  qui  voltigent  parfois  sur  la  mer, 
paraît  dérivé  du  nom  d'Hélène, 

'  Voy.  Griechische  Mythologie,  t,  11,  p«  22.  Gf,  Euripid.|  Ph43çnic,^ 
▼.  609;  Hercul.  fur,,  69.  Hesychius,  v"  4te«xowpov. 
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nourricières  et  curatives  de  la  terre,  rappelle  en  beau- 
coup de  points  les  Cabires  * .  C'est  le  génie  du  feu  souter- 
rain qui  alimente  la  végétation  et  la  vie,  c'est  une  sorte 
de  Pluton  qui  fait  sortir  les  richesses  de  la  terre  et  en 
gouverne  les  profondeurs*;  Trophonius  est,  en  un  mot, 
une  conception  locale  de  Tidée,  commune  à  toute  la  race 
hellénique,  d'un  dieu  de  la  terre  profonde,  qui  a  son  type 
dans  \  Aditi  védique^. 

Tandis  que  les  Cabires  personnifient  les  feux  souter- 
rains, les  Titans  représentent  les  feux  qui  s'échappent  de 
la  terre  *,  comme  pour  combattre  les  cieux,  et  en  général 

*  Le  nom  de  TrophQÉiiiis  lui  avait  été  donné,  dit-on,  parce  qu'il  avait 
été  nourri  par  Déméter  (Tpoçoç).  (Cf.  Pausan.,  VIII,  c.  39,  §  û.)  Le 
surnom  d^Europe  (Éupû^,),  qui  était  également  porté  parla  Terre,  con- 
sidérée comme  mère  du  même  liéros,  faisait  allusion  à  son  caractère 
sombre  et  ténébreux.  (Voy.  'Otf.  Millier,  Orchomenos  und  die  Minyefy 
S'^édit.,  p.  i/i9.  W.  Baumlein,  Pelasgischer  G/au&e,  ap.  Zeitschrift 
Alterthumsw,,  vol.  VI,  1191.) 

2  Aussi,  quoique  Trophonius  ne  soit,  dans  les  légendes  postérieures, 
considéré  que  comme  un  héros  honoré  à  Lébadée,  à  raison  de  sa  vertu 
fatidique,  il  était  parfois  identifié  avec  Zeus  (Zzù;  PaaiXsù;,  Tit.  Liv.,  XLV, 
27),  et  ce  fut  sous  ses  traits  qu''il  apparut  à  un  soldat  romain  de  Tarmée 
deSylla,  qui  était  venu  consulter  Toracle  de  Lébadée  (Plutarch.,  Sylla^ 
§  17,  p.  111,  edit.  Reiske).  Hesychius  {v*  AêSd^not)  donne  Poracle  de 
Lébadée  comme  un  mantéion  de  Zeus. 

^  Il  est  à  remarquer,  en  effet,  que  Trophonius  avait  pour  parèdre 
Hercyna  (^Rpxuva),  dont  le  nom  rappelle  celui  d^Orcus  ou  ôpxoç,  le  dieu 
des  enfers  chez  les  premiers  Italiotes.  Hadès  continue  même  dans 
Homère  à  recevoir  Tépilhète  d'Orcos.  (Voy.  Otf.  Millier,  op.  cit,f  p.  149. 
Baumlein,  loc.  cit.  Panofka,  Trophoniosculttis  in  Rheçium^  ap.  Mém. 
de  VÀcad»  de  Berlin,  ann.  18^8,  p.  111  et  suiv.) 

^  Tel  paraît  être  le  sens  du  nom  de  Titan,  car  la  terre  s'appelait  Tiraix 
{Titaia)  (Diodor.  Sic,  Ut,  57).  Ce  nom  de  Titans  (Ttrâvc;)  est  une  con- 
traction de  Tiraîcve;,  comme  AXxp.âv  est  une  contraction  de  ÀXxu.aÎ6»v 
(Otf.  Millier,  Prolegomena  zu  einer  wissenschaftlichen  Mythologie  ^ 
p.  37/i).  11  répond  ainsi  tout  à  fait,  par  sa  forme,  à  celui  d'Adltyas 
donné,  dans  les  Védas,  aux  puissances  qui  émanent  d'Aditi. 
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les  puissances,  les  météores  qui,  dans  le  firmament, 
luttent  avec  le  soleil  * . 

Le  Véda  est  tout  plein  de  ces  images  dont  j'ai  déjà 
étudié  une  des  formes  dans  le  serpent  Ahi.  Les  ténèbres 
y  sont  personnifiées  comme  des  génies  malfaisants,  falla-^ 
cieux  et  impies,  toujours  vaincus,  mais  toujours  révoltés» 
L'astre  du  jour,  tantôt  invoqué  sous  son  propre  nom, 
tantôt  sous  ceux  de  Savitri,  de  Miti'a,  de  Varouna,  les 
perce  de  ses  flèches,  dissipe  leur  troupe  perverse  qui 
amoncelait  les  nuages  comme  des  montagnes  et  tentait 
d'éclipser  son  éternel  éclat  ^.  Confondus  sous  les  noms 
de  Détyas  ou  d'Asouras,  ces  génies  luttent  contre  les 
Adityas  qui  assistent  Indra  et  le  soleiP;  ils  personnifient 
à  la  fois  la  sécheresse  *  et  l'eau  qui  s'échappe  de  la  nue^,. 
\c  nuage  obscur®  et  les  ténèbres"'. 

Le  mythe  védique  obéit  au  mouvement  qui  précipita  le 
naturalisme  primitif  dans  le  brahmanisme,  assemblage 

1  Voilà  pourquoi  les  Titans  présentent,  absolument  comme  les  Adityas, 
à  la  fois  le  caractère  de  divinités  terrestres  et  de  divinités  célestes;  aussi 
les  rcprésente-t-on  comme  fils  du  ciel  et  de  la  terre.  (Homer.,  Iliad,^ 
V.  898.  Apollon.,  Àryonaut.^  11,  1232.  Apollodor,,!,  2,  1.) 
î  Voy.  Rig-Véda,  trad,  Langlois,  t.  1,  p,  265,  Z|39,  Z|84  ;  t.  H,  p.  317, 
3  De  même,  dans  le  combat  de  Zeus  contre  les  Titans,  le  dieu  suprême; 
est  assisté  d'Apollon,  d'Artémis,  de  Poséidon  et  de  plusieurs  autres, 
divinités.  (Voy.  Heslod.,  Theoyon,,  697,  857.  Homer.,  Hymn,  inApolL^ 
335.  Pausan.,  Vlir,  37,  §  3.) 

*  Cette  personnification  de  la  sécheresse  produite  par  le  nuage'  est 
appelée  Scmchna.  (Voy.  Riy-Véda^  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  266.) 

&  Cette  eau  est  personnifiée,  comme  on  Ta  vu  plus  haut,  par  le  ser* 
pent  Ahi. 

•  Le  nuage  est  personnifié  sous  le  nom  de  Vritra,  (Voy-  trad.  Lan- 
glois, t,  I,  p.  56,  57.) 

'  Les  ténèbres  dont  on  voit  sans  cesse  le  dieu  du  ciel  triompher,  qu'il 
tue,  qu'il  dévore,  sont  aussi  associées  aux  emblèmes  du  mal  ;  les  Bak^ 
cha^as,  qui  figu):ent  à  la  fois  les  esprits  nocturnes,  les  oiseaux  nialfai^ 
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monstrueux  et  incohérent  de  légendes  et  de  théogonies. 
Cette  hitte  allégorique  prit  un  caractère  de  plus  en  plus 
réel  etanthropomorphique.  Déjà,  dans  les  Oupanichads, 
rimagination,  s'emparant  du  récit,  varie  les  détails  du 
combat  des  Asouras  contre  les  Dévas,  et  attribue  parfois 
des  succès  aux  premiers.  Dans  le  Mahâbhârata  * ,  cette 
grande  lutte  est  racontée  avec  tous  les  ornements  de  la 
poésie  sanscrite.  Les  Asouras  escaladent  le  ciel  par  mil- 
liers, amoncelant  les  montagnes  et  les  forêts  ^  ;  enfin  plus 
tard,  surtout  dans  les  Pourânas,  on  attribue  tantôt  à 
Vichnou^,  tantôt  à  Çiva*,  l'honneur  de  la  victoire. 

Tous  ces  traits  reparaissent  dans  la  légende  grecque. 
Les  Titans,  les  Géants,  c'est-à-dire  les  enfants  de  la  terre, 
les  Hécatonchires*^,  c'est-à-dire  les  géants  aux  cent  bras, 
reproduisent  trait  pour  trait  les  Asouras  et  les  Vasous,  issus' 


sants,  les  chauves-sodris,  les  impies,  les  méchants,  les  brigands,  Indra 
eii  triomphe  en  les  frappant  de  sa  foudre  ou  de  son  marteau.  (Voyez  à 
ce  sujet  mon  Essai  sur  la  religion  des  Aryas^  dans  la  Revue  archéo- 
logique, 10*  année,  p.  û,  5.) 

*  Voj.  Mahâbhârata,  édit.  de  Calcutta,  t  I,  p.  43,  s.  1.  1183.  Adhi- 
para,  Astikamritamantha  parva, 

2  Fragm,  du  Mahdbhdrata,  traduit  par  Th.  Pavie,  p.  63. 

*  Dans  le  Mahdbhârata,  c'est  surtout  Vichnou  qui  combat  contre  les 
ASOtiras,  et  plusieurs  de  ces  luttes  mémorables  ont  fourni  le  thème  de 
qaelques-uns  des  Avatars  du  dieu.  (Voy.  Harivansa,  ou  Histoire  de  la 
famille  de  Hari^  appendice  du  Mahâbhdrata,  trad.  par  Langlois,  t.  t, 
p.  226  sv.,  p.  518.) 

*  Voy.  J.Stevenson,  On  the  ante-brahmanical  worship  ofthe  Hindus, 
dans  le  Journal  ofthe  Royal  Asiatio  Society  of  Great  Britain,  t.  Vlli, 
p.  330. 

5  Hésiode  nomme  trois  Hécatonchires,  et  Homère  seulement  un.  Le* 
noms  donnés  par  le  premier  de  ces  poètes  rappellent  une  force  et  des 
proportions  colossales  ;  le  surnom  d*Égéon,  que  Vlliade  (I,  v.  Z|02)  donne 
au  second,  fait  penser  à  nne  personnification  de  la  mer  aux  vastes  bras. 
Les  Aloadesse  rattachent  en  effet  à  Héphaestos.  Le  nom  d'ÈXtùo'ç,  suivant 
le  témoignage  d'flcsychius,  était,  chez  les  Doriens,  celui  d*Héphaestos. 
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de  la  terre,  les  Dasyous  et  les  Rakehasas.  Les  Aloades, 
dont  la  légende  redonne,  avec  quelques  variantes,  celle 
des  Titans  *,  associent  dans  une  même  conception  les 
agents  producteurs  du  sein  de  la  terre  et  les  agents 
destructeurs  en  lutte  avec  les  cieux^.  Ils  sont,  comme  le 
dit  souvent  le  chantre  védique,  en  parlant  des  Asouras, 
frappés  avant  qu'ils  aient  pu  suffisamment  grandir*. 

Au  chapitre  V,  je  reviendrai  sur  le  détail  de  la  légende 
grecque,  dont  Hésiode  nous  a  laissé  une  des  plus  belles 
rédactions.  Il  me  suffit  ici  d'avoir  signalé  des  analogies 
qu'il  est  actuellement  impossible  de  contester. 

Toutes  ces  images  des  forces  de  la  nature  en  lutte  avec 
les  astres  tenaient  à  TArya  lieu  de  cosmogonie;  il  n'avait 
sur  la  création  aucune  idée  précise,  encore  moins  un 
récit  tel  que  nous  le  trouvons  dans  la  Genèse*. 

Ce  nom,  comme  l'a  remarqué  M.  J.  de  Witte  [Revue  numismatique^ 
ann.  1862,  p.  80),  vient  évidemment  d'éXauvc»,  conduiref  mettre  en 
mouvement^  et  convient  parfaitement  au  dieu  Feu, 

*  Les  Aloades  reçoivent  les  noms  d'Ephialtes  et  d'Otos,  et  personnifient, 
par  conséquent,  des  forces  violentes.  Ces  noms  sont  dérivés,  en  effet, 
ÉçioXm;  ou  ÉirtàXT/jç  de  EcpaXXsorÔai,  sauter  sur,  fondre  sur;  ftrcç  d^ 
M  èîh,  potisser,  renverser.  (Voy.  Wehrman,  Ares  und  die  Àloiden^ 
dans  VArchiv  fiir  Philologie  und  Pœdagogik,  t.  XVIIf,  p.  13.) 

^  Voy.  Volcker,  UeberdieAloï'den,  ap.  Seebode,  Kritisch.  Biblioth., 
1828,  n*  2,  et  Eberz,  Ueber  die  Fabel  der  Alo't'den,  ap.  Zeitschrift 
ftlr  Alterthumswissenschaft,  1846,  n"  99.  M.  d'Eckstein  retrouve  ic 
type  d'Alœus,  l'ancêtre  mythique  des  Aloades,  dans  le  Hala-bhrit,  ou 
le  porteur  de  charrue,  le  Hal-âyoudhah,  delui  quia  pour  arme  la 
charrue,  des  races  agricoles  de  la  vieille  Inde.  (Journal  asiatique^ 
1853,  t.  ir,  p.  207.) 

î  Cf.  Odyss.,  XI,  V.  319.  320. 

4  Voici  ce  que  je  disais  à  ce  sujet  dans  mon  Essai  historique  sur  la 
religion  des  Aryas  :  «  On  ne  voit  pas,  dans  les  premières  sections  du 
Rig-Véda,  que  les  Aryas  aient  hasardé  du  redoutable  problème  de  la 
création,  une  solution  quelconque,  ils  se  bornent  à  proclamer  leur  igno- 
rance et  leur  incertitude.  «Ce  dieu,  qui  n'a  point  de  guide  j  qui  n'a  point 


2l6  RELIGION    DES   VOPULATIOiNS    PRIMITIVES 

Sans  doute  il  célèbre  souvent  d'une  manière  éloquente^ 
et  avec  un  profond  sentiment  religieux*,  Tœuvre  de  la 
création,  mais  il  n'entre  pas  dans  le  détail  de  cette 
œuvre  merveilleuse  et  des  moyens  que  la  divinité  a 
employés  pour  Taccomplir.  Seulement,  cherchant  dans  ce 
qui  l'entoure,  dans  la  génération  des  êtres,  une  indica- 
tion de  celle  de  Tunivers,  il  arrive,  par  degrés,  à  s'en  faire 
une  idée  plus  définie,  quoique  toujours  enfantine*.  Il  se 

»  de  lien,  dit  un  hymne  v<;dique  adressé  au  Soleil,  comment  fait-il  pour 
»  monter,  pour  descendre  sans  tomber?  qui  peut  savoir  -quelle  force  le 
»  maintient?  »  —  a  De  ces  deux  divinités,  dit  Agastya,  au  sujet  du  ciel 
»  et  de  la  terre,  quelle  est  la  plus  ancienne,  quelle  est  la  moins  âgée? 
»  comment  sont-elles  nées,  6  poète?  qui  le  SMi7»{Revite  archéologique^ 
10*  année,  p.  130. 1 

ê 

1  Plusieurs  hymnes  du  Véda  à  ce  sujet  sont  très  remarquables  par 
Télévation  de  la  pensée,  et  montrent  que  TArya  avait  de  k  divinité  nn 
sentiment  bien  plus  profond  que  le  Grec  On  peut  consuher  à  ce  sujet 
mon  Essai  historique  sur  la  religion  des  Aryas  (Revue  archéologique ^ 
1.0®année,p,  132  sv.).  Je  ne  puis  résister  au  désir  de  ci  ter  toutefois  ici  le  pas- 
sage d'un  ^e  ces  hymnes  adressés  à  Agni,  considéré  comme  dieu  créateur  : 

«H  donne  la  vie  et  la  force.  Tous  les  êires,  les  dieux  (eux-mêmes) 
sont  soumis  à  sa  loi.  L'immortalité  et  la  mort  ne  sont^  que  son  ombre. 
A  quel  (autre)  dieu  offririons-nous  Tholocauste? 

»  Il  est,  par  sa  grandeur,  le  seul  roi  de  tout  ce  monde  qui  voit  et  qui 
«respire.  H  est  le  maître  de  tous  les  (animaux)  bipèdes  et  quadrupèdes. 
A  quel  (autre)  dieu  offririons-nous  Tholocauste? 

»  Sa  grandeur,  ce  sont  ces  (montagnes)  couvertes  de  frimas,  cet  océan 
avec  ses  flots,  ces  régions  (célestes),  ces  deux  bras  (qu'il  étend).  A  quel 
(autre)  dieu  offririons-nous  l'holocauste  ? 

»  Par  lui  ont  été  solidement  établis,  le  ciel,  la  terre,  l'espace,  le  fir- 
mament. C'est  lui  qui,  dans  l'air,  a  répandu  les  ondes.  A  quel  (autre.) 
dieu  offririons^nous  l'holocauste^ 

»  Quand  les  grandes.>  ondes  sont  venues,  portant  dans  leur  sein  le 
germe  universel  et  enfantant  Agni»  alors  s'est  développée  l'âme  unique 
des  dieux»  A  quel  (autre)  dieu  offririons-nous  l'holocauste  ?  i> 

2  Déjà,  dans  les  derniers  hymnes  du  Véda,  on  saisit  les  premiers 
germes  d'une  véritable  cosmogonie,  notamment  dans  l'hymne  à  l'âme 
suprême  (Pârâmatma).  (Voy.  Rig-Véda^  trad.  Langlois,  t.  Ifl,  ^21,  /i22.) 
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représente  les  cieux,  l'espace  infini,  le  vide,  comme uil 
œuf  immense,  comme  un  utérus  d'or*  dans  lequel  a 
germé  runiyers  sous  l'action  fécondante  du  dieu  créateur. 
Tout  cet  ordre  didées  reparaît  dans  la  Grèce  ;  les  Hel- 
lènes n'ont,  pas  plus  que  les  Aryas,  une  notion  arrêtée  die 
Tœuvre  cosmogonique.  En  face  d'une  nature  qui  charme 
plus  l'imagination  qu'elle  n'élève  la  pensée  en  la  rem- 
plissant du  sentiment  de  l'infini ,  ils  ne  célèbrent  guère 
l'ouvrage  de  Dieu  dont  ils  forment  une  partie.  On  ne 
rencontre  pas  chez  leurs  poètes  des  élans  pareils  à  ceux 
du  chantre  védique,  mais  ils  ont  de  la  création  le  même 
genre  de  conception  que  les  Aryas,  et  l'on  saisit  encore 
entre  leurs  idées  et  celles  des  Hindous  une  parenté  qui 
se  révèle  à  la  ressemblance  des  traits.  Ce  sont  les  Titans, 
c'est-à-dire  les  forces  de  la  nature  qui  ont  créé  l'homme 
et  les  êtres,  et  qui  apparaissent  en  même  temps  comme 
les  premiers  homnies*.  L'un  d'eux,  Prométhée  (npoiJi^o- 
Ôguç),  personnification  de  la  providence  divine^,  a  formé 
le  premier  être  humain*,  et  plusieurs  traditions  le  ratta- 
chent, par  un  lien  de  parenté,  àDeucalion  etàPyrrha,  son 


1  C'est  ce  que  les  poête«  indiens  appellent  PHiranyagarbha.  (Voy,  mon 
Essai  sur  la  religion  des  Aryas^  p.  132.) 

^  Les  Titans,  de  même  que  les  Cyclopes,  sont  représentés  comme  les 
hommes  primitifs,  comme  les  premiers  éducateurs  du  genre  humain 
(voy.  Homer.,  Hymn.  in  Apollin.^  335),  caractère  qu'ils  ont  au  plus 
haut  degré  dans  les  hymnes  orphiques  {Hymn.  XXXVl),  Suivant  une 
tradition  que  nous  a  conservée  Dion-Ghrysostôme  [Orat,,  XXX,  550)» 
les  premiers  hommes  étaient  nés  du  sang  des  Titans. 

^  Tel  est  le  sens  de  ce  nom,  qui  signifie  te  prévoyant  (Cf.  Hesiod., 
Theogoni,  507,  528;  Apollon.,  Argon.^  lil,  1087).  La  signilication  du 
nom  de  son  frère  Épiméthée  (ÉirijATiôsu;)  repose  sur  le  même  ordre 
d'allégories,  car  Épiméthée  signifie  celui  qui  réfléchit.  (Voyez  ce  qui 
est  dit  au  chapitre  V.) 
I  *  Voy.  Uesiod. ,  Theogon. ,  521  sv. ,  et  ce  qui  est  dit  au  chapitre  V, 
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épouse ,  les  deux  ancêtres  du  genre  humain ,  selon  la 
tradition  béotienne*.  Je  n'entrerai  pas  dans  le  détail  du 
mythe  de  Prométhée,  sur  lequel  je  reviendrai  au  cha- 
pitre V.  Je  me  bornerai  à  remarquer  ici  qu'il  y  a  dans  sa 
légende  des  traits  tout  à  fait  conformes  aux  idées  védiques  ; 
dès  lors,  nous  devons  y  voir  un  anneau  détaché  de  la 
chaîne  qui  liait  les  croyances  de  l'Europe  et  de  l'Asie. 
Ce  feu  que  Prométhée  dérobe  au  ciel,  et  qu'il  cache  dans 
la  tige  de  la  plante  Narthex^  (vapôyi^),  rappelle  le  feu  du 
sacrifice  que  le  prêtre  Arya  tire  de  l'Arani,  et  qu'il  se 
représente  comme  dérobé  aux  cieux.  Les  nombreux 
hymnes  en  l'honneur  d'Agni,  que  renferme  le  Véda,  sont 
tous  remplis  d'images  ayant  avec  la  fable  racontée  par 
Hésiode  une  curieuse  analogie  *. 
Peu  à  peu  les  personnifications  des  forces  de  la  nature 

^  D'après  certains  auteurs,  Prométhée  avait  été  le  père  de  Deucalion 
(iEschyl., _Prom.,  560;  SchoLApoll.  Argon.,  Il,  1086;  Tzetzes,  a(i  ly- 
cophr.y  1823).  Selon  d'autres,  il  eut  pour  épouse  Pyrrha,  qui  lui  donna 
pour  filsHelien  {Schol,  ApolL  Argon.,  ÏI,  1086;  SchoL  Pind,  ôlymp,, 
JX,  68). 

2  iEschyl.,  Prom,,  110. 

^  Le  personnage  de  Prométhée  a  en  effet,  comme  Agni,  le  caractère 
d'un  héros  ou  d'un  dieu  prêtre  et  pontife  (voy.  Rig-Védcty  trad.  Lan- 
glois,  p.  3,  sect.  I,  lect.  I,  hymn.  I,  v.  1).  Prométhée  est,  ainsi  qu'Agni, 
Tami  des  hommes  (Rig-Véda,  t.  I,  p.  19,  86,  131,  ilili),  comme  celui 
qui  connaît  leurs  besoins.  U  ne  serait  pas  impossible  que  ce  nom  de 
Prométhée  fût  une  forme  grécisée  du  surnom  d'Agni  (f.  1,  p.  139), 
Brahmanaspati,  c'est-à-dire,  le  maître  de  la  chose  sacrée. 

Les  deux  frères,  Prométhée  et  Épiméthée,  semblent  être  les  deux 
jumeaux  du  chant  védique  à  Agni  :  jumeau  du  passé,  jumeau  de 
l'avenir  {Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  130.)  Prométhée  donne 
la  vie  au  corps,  parce  que,  comme  le  dit  le  Véda,  il  est  la  vie  as 
tous  (t.  I,  p.  133). 

Agni  est,  comme  Prométhée,  considéré  parfois  comme  le  premier 
homme,  l'enfant  de  Manou  (t.  I,  p.  1/16),  l'invincible  chef  des  races 
hainkines  .{Rig^VédOi  t.  Il,  p.  8),  mais  il  est  aussi  l'égal  des  dieux 


DE    LA    GRÈGE.  319 

disparurent  pour  ne  plus  laisser  après  elles  que  des  per- 
sonnages puremei^t  humains,  en  sorte  que  le  problème  de 
la  création  s'obscurcit  encore  davantage,  et  ne  trouva 
plus  pour  solution  dans  l'esprit  des  Grecs,  que  des 
fables  puériles  repoussées  par  les  gens  éclairés.  On  eut 
recours  à  Tidée  d'une  génération  spontanée  dont  on 
trouvait  l'agent  dans  le  soleil  *.  On  imagina  que  les  pre- 
miers hommes,  nés  sans  père,  étaient  sortis  de  chênes 
éclatés  ou  du  limon  échauffé  par  les  feux  tropicaux  *, 
ou  faute  même  d'arriver  à  une  conception  satisfaisante, 
on  déclara  que  l'homme  avait  toujours  existé^. 

et  semble  même  les  détrôner:  c'est  alors  im  véritable  Titan.  l\  lutte  par 
ses  rayons  contre  ceux  du  soleil  (t.  III,  p.  28).  Agni  est  encore  repré^ 
sente,  de  même  que  Prométhée,  comme  ayant  été  enchaîné,  puis  délivré 
de  sa  chaîne  (Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  II,  p.  266). 

*  Déjà  les  Aryas  nous  représentent  Savitri^  c'est-à-dire  le  soleil 
personnifié,  comme  le  dieu  créateur  par  excellence.  (Voy.  Rig-Véda^ 
trad.  Langlois,  t.  III,  p.  17;  t.  IV,  p.  kkb.  Cf.  mon  Essai  historique 
sur  la  religion  des  Aryas,  p.  130.) 

'  Si  c'est  le  soleil  qui  a  produit  les  premiers  hommes,  écrit  Pausanias 
(Vm,  c  29,  §  8),  en  échauffant  la  terre  jadis  molle  et  pénétrée  d'humidité, 
quelle  contrée  a  dû  les  produire  plutôt  que  l'Inde,  qui  nourrit  encore 
des  animaux  si  différents  des  nôtres  par  la  force  et  la  grandeur.  Les 
Grecs  rapportaient  que  les  premiers  hommes  étaient,  au  dire  des 
Égyptiens,  sortis  du  limon  du  Nil.  (Voy.  Pindar.,  ap.  Origen.,  Philosoph., 
p.  96,  edit.  Miller.  Diod.  Sic,  I,  5, 10.  Gensorin.,  De  die  natali^  IV). 
On  connaît  les  vers  de  Juvénal,  qui  suit  la  donnée  d'Hésiode  : 

Vivebant  homines,  qui  rupto  robore  nati, 
GompoBitive  luto,  nuUos  habuere  parentes. 

(Sat.  VI,  y.  12,13.)  î 

La  croyance  à  laquelle  ces\ers  faisaient  allusion  trouvait  déjà  bien  des 
incrédules  aux  temps  homériques,  car  le  poêle  faisait  dire  par  Pénélope 
à  Ulysse  :  ' 

Où  '^àp  àwb  (^pooç  6aai  woXaicpaTOO,  è\}S*  àno  weTprjÇ. 

(Odyw.,XIX,163.) 

'  «  il  est  nécessaire  que  chacun  comprenne,  ou  que  le  genre  humain 
n'a  jamais  commencé  et  ne  finira  jamais^  mais  qu'il  a  existé  et  existera 
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Le  mythe  asiatique  de  Thomme  primitif,  de  V hommes 
typcj  dans  lequel  Thumanité  est  individualisée,  que  ron 
retrouve  dans  les  plus  anciennes  Iraditioais  de  Tlnde^ 
associé  aux  noms  à'AyoUy  de  ManoUj  de  Nahoucha^  se 
localise  en  divers  lieux,  se  fractionne,  pour  ainsi  dire,  en 
une  foule  de  cosmogonies  locales.  La  tradition  qui  leur 
a  donné  naissance  primitivement  est  fort  ancienne  sans 
doule,  mais  la  forme  sous  laquelle  elle  se  présente  Test 
beaucoup  moins. 

Les  fables  des  Grecs  sur  les  premiers  instituteurs  de 
leur  pays  ne  paraissent  pas,  en  effet,  de  date  bien  reculée, 
et  elles  sont  vraisemblablement  de  l'invention  des  pre- 
miers poètes.  Presque  toutes  reposent  sur  des  personni- 
fications de  mots  et  d'idées,  analogues  à  celles  qui  ont . 
donné  naissance  aux  divinités.  Elles  varient  suivant  les 
lieux  et  les  tribus  ou  les  nations,  et  elles  n'expriment  au 
fond  rien  autre  chose  que  l'énoncé  du  fait  qu'elles  ont 
l'air  d'expliquer*.  Chaque  canton,  pour  ainsi  dire,  avait 
son  autochthone,  que  l'on  représentait  comme  ayant  été 
l'organisateur  de  la  première  société,  et  dont  le  nom,  aussi 
bien  que  ceux  des  personnages  qu'on  lui  associe,  est 
tiré  de  ceux  des  produits  de  la  terre,  des  travaux  de  la 
vie   agricole    et    domestique   qu'il  était   censé    avoir 

toujours,  ou  du  moins  que  son  origine  va  se  perdre  dans  des  temps  st 
reculés,  qu'il  est  presque  impossible  d'en  assigner  l'époque.  »  (PlalooM 
Leges,  VI,  §  22,  p.  25/t,  edit.  Bekker.) 

1  On  pourrait  ciler  de  ce  fait  de  nombreux  exemples,  je  me  tK>rnerai 
à  un  seuU  Pausanias  (I,  c.  28,  §  U)  rapporte  que,  suivant  la  tradition, 
les  deux  clicfs  des  Pélasges  qui  avalent  construit  à  Atliènes  le  mur  de 
la  citadelle  (voy.  plus  haut,  part.  I,  p.  18),  étaient  Agrolas  et  Hyperbios». 
sur  lesquels,  ajoute-t-il,  la  tradition  ne  disait  rien,  si  ce  n'est  qu'ils 
étaient  venus  de  Sicile  en  Acarnanie.  Or  Gôttling  a  très  bien  fait  voir  que 
ce  nom  a  été  forgé  de  «p^ôc  Xâac,  c'est-à-dire  du  nom  des  pierres  blandies 
dont  la  muraille  était  construite.  (Cf.  Stepli.  Byzuut.,  v"  Ap-^c;.) 
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inventés.  Parfois  aussi  c'étaient  les  dieux  eux-mêmes  qui, 
sous  une  fonne  spéciale,  étaient  donnés  pour  les  premiers 
législateurs  et  les  premiers  rois.  On  altérait  légèrement 
le  nom  du  dieu  ;  on  lui  en  imposait  un  nouveau  emprunté 
à  l'un  de  ses  attributs,  et  Ton  forgeait  de  la  sorte  un 
personnage. 

Suivant  la  tradition  arcadienne,  Pélasgus  fut  le  premier 
instituteur  du  genre  humaine  C'est  lui  qui,  après  avoir 
tiré  les  hommes  des  forêts,  leur  enseigna  à  construire  des 
cabanes  et  à  substituer  aux  herbes  et  aux  racines  dont 
ils's'étaient  jusqu'alors  nourris,  les  faînes  ou  glands  doux, 
fruits  de  l'arbre  appelé  çvfyoç  {fagusY.  Ce  nom  servit  à 
composer  celui  de  Phégée  (^/lyeuç),  qui  passait  pour  avoir 
fondé  la  ville  d'Érymanthe,  autrefois  appelée  PAé^fie^, 
et  qui  était  représenté,  en  d'autres  cantons  du  Pélo- 
ponnèse, comme  le  législateur  des  premières  sodétés. 
Une  autre  tradition  rapportait  l'honneur  d'avoir  civilisé 
les  Arcadiens  au  dieu  Lycœm,  le  dieu  soleil  transformé 
en  un  roi  du  pays;  sous  le  nom  de  Lycaon,  et  que  l'on 
rattacha  plus  lard  par  un  lien  de  filiation  à  Pélasgus*, 
afin  d'accorder  ces  légendes  contradictoires.  On  fit  de 
Lycaoa  le  fondateur  de  la  ville  de  Lycosure,  où  se  trou- 
vait un  des  plus  anciens  sanctuaires  du  dieu  Lycaeus. 
De  même  le  dieu  soleil,  Phaélhon,  était  devenu,  chez  les 
Thesprotes  et  leis  Molosses,  le  premier  roi  de  leur  pays^. 

Phoronée  avait,  ainsi  que  Pélasgus,  avec  lequel  il  fut 

1  Apollodor.,  ir,  1,  1;  III,  8,  1.  Acusilaûs  donnait  Pélasgus  comme 
fils  de  Zeus  et  de  Niobé.  Eschyle  {SuppL,  v.  248  etsq.)  fait  de  Pélasgus 
un  roi  d'Argos,  qui  a  pour  père  Palaechthon,  la  terre  primitive, 

2  Pausan.,  VIir,c.  2,§  1.  Ovid.,  Metamorpk,  I,  237, 

3  Slepli.  Byzant.,  v*  ^nqua., 

^  Voyez  ce  qui  a  été  dit  plus  haut  sur  ce  dieu. 
5  Voy.  Plntarch.,  Pyrrhus^i  1,  p.  715,  edil.  Keiske. 
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parfois  confondu  ^ ,  rassemblé  les  premiers  humains  et 
jeté  les  fondements  de  l'ancienne  Argos,  qui  prit  de  lui, 
disait-on,  le  nom  de  Oopwvixov  acr-ru*.  L'étymologie  du 
nom  de  ce  personnage  mythique  rappelle  le  feu^,  dont 
rinvention  lui  était  attribuée*.  Mélia  (Ms>.ta),  c'est-à-dire 
Tarbre,  était  mère  de  Phoronée  *,  ce  qui  confirme  Tex- 
plication  que  nous  a  fournie  Tétymologie  du  nom  de 
Phoronée;  car  le  feu  fut  d'abord  obtenu  par  la  friction 
des  rameaux  des  arbres.  Ce  même  Phoronée  était  père 
d'Apis^  personnification  du  Péloponnèse,  appelé  ancien- 
nement ÀTTià  yv),  la  terre  des  fruits''. 

>  Par  exemple,  le  scholiaste  d'Euripide  .(Ore^t. ,  1665)  appelle  Pélas- 
gUS,  aÙTOxfic>>v  6  Â^etoç. 

2  Pausan.,  II,  c.  15,  §  5.  Hygin.;  [Fab,  1^3.  Acusilaûs,  sans  doute 
dans  sa  cosmogonie,  représentait  Phoronée  comme  ayant  été  le  premier 
homme.  (Voy.  Clem.  Alexandr.,  StromaL,  1,  p.  321.  Euseb.,  Prœp, 
evang.,  X,  12,  p.  497,  *•) 

'  Le  p  et  Vf  étaient  une  seule  et  même  lettre  dans  Palphabet  primitif 
des  Grecs,  composé  de  seize  lettres.  Ainsi  irup  et  <^0p  formaient  un  seul 
et  même  mot;  le  ç  répondait  au  tt  primitif  qui  était  très  guttural.  Dans 
les  langues  sémitiques,  ces  deux  lettres  sont  constamment  confondues. 
Quant  à  la  substitution  de  o  à  u,  elle  s'opéra  lors  de  radoucissement  de  la 
langue  primitive.  La  liaison  de  u  et  de  o  ou  <*)  se  montre  par  la  substitu- 
tion de  la  première  à  la  seconde  lettre,  dans  le  dialecte  éolien,  où  Ton 
écrivait,  par  exemple,  ap.uu.ov  pour  à(xcûp.cç,  ovup.a  pour  ovop.a.  De  même, 
certains  o  grecs  sont,  en  latin,  devenus  des  w,  et  réciproquement  :  fi-uXin 
a  fait  mola^  ^p^oç,  humérus ^  ^oXêo;,  bulbus,  xûxXcixj^,  codes, 

*  C'est  ce  que  nous  apprend  Pausanias(n,  c.  19,  §5),  lequel  rapporte 
que,  suivant  la  tradition  argienne,  Phoronée  avait  découvert  le  feu.  En 
effet,  ajoute-t-il,  les  habitants  d'Argos  appellent  feu  de  Phoronée  (<ï>op«- 
véd);  TTup),  le  feu  qu'ils  allument  sur  les  autels. 

*  Apollod.,  II,  1,  1.  SchoL  Eurip.  OresUy  v.  920.  Cette  filiation 
rappelle  que  dans  le  Véda,  Agni,  le  feu,  est  représenté  comme  fils  de 
l'AranL  (Voy.  trad.  Langlois,  t.  II,  p.  121  ;  t.  III,  p.  31,  32.) 

«  Apollod.,  II,  1,  1. 

7  Ce  nom  vient  du  grec  aTriov,  fruits  mot  qui  est  issu  de  la  même 
racine  que  l'allemand  apfel.  Cf.  Plutarch.,  QuœsU  Grœc,  §  51. 
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Les  peuples  de  l'Attique  prétendaient,  comme  les 
Arcadiens*,  à  rautoehthonie.  Leurs  traditions  cosmo- 
logiques liaient  les  origines  du  monde  à  celles  de  la  vie 
agricole*,  dont  ils  personnifiaient  tous  les  actes.  Tripto- 
lème,  l'inventeur  de  la  charrue,  auquel  Déméter,  c'est-à- 
dire  la  Terre,  avait  enseigné  Tart  de  labourer,  porte  un 
nom  qui  appartient  au  radical  rptêw,  broyer^ ^  et  rappelle 
la  manière  primitive  de  faire  le  pain.  On  broyait  en  effet 
le  grain  sur  la  pierre,  et  on  l'humectait  ensuite  avant  de 
le  cuire. 

Triptolème  est  représenté  comme  fils  de  Dysaulès  ou 
Diaulos*,  c'est-à-dire  le  sillon.  D'après  la  tradition  ar- 

*  Arisloph.,  Vesp.,  1076  :  Arrwt&i  [Aovot  ^ixaitaç  aù^evetç  auTo'xôovc;. 
Démosthène,  dans  sa  Harangue  sur  la  fausse  ambassade  (p.  42/i,  28), 
s^exprîme  ainsi  à  propos  des  Arcadiens  :  Movoi  ^àp  tûv  àiravruv  aùro'x- 

ôove;  uaeT;  éffre  xàxeïvoi,  (Cf.  SchoL  Eurip,  ElecL,  25.) 

2  On  retrouve  une  conception  analogue  dans  la  religion  des  Khonds. 
Les  grands  dieux  sont  représentés  comme  étant  venus  de  Ja  part  de 
Bouta  enseigner  aux  iiommes  à  défricher  la  jongle,  à  faire  des  charrues, 
à  semer  et  à  atteler  les  bœufs.  (Voy.  Ch.  Macpherson  [Mém,  cit,),  dans 
le  Journal  of  the  Asiatic  Society  ofGreat  Britain,  vol.  XIII,  p.  226.) 

3  Le  nom  de  TpiTToX8ji.oç  paraît  venir  de  rptêw,  broyer ^  primitif 
TpiiTTw,  et  cûXai  ou  ôXaî,  diminutif  d^ouXinj^a,  qui  signifiaient  grains.  Ce 
mot  cùXai  se  conserva  même  après  que  son  emploi  dans  le  sens  géné- 
rique de  grains  fut  devenu  obsolète,  pour  désigner  les  grains  d'orge 
rôtis  entiers  ou  grossièrement  moulus,  qu'on  jetait  entre  les  cornes  de 
la  victime  et  que  les  Latins  appelaient  mola  salsa.  (PorpUyr,,  De  absti- 
nent,, li,  6.  SchoL  Didym.  ad  lliad,,  I,  ^69.) 

^  Le  nom  de  ce  personnage  a  subi  certaines  altéjations  :  on  le  trouve 
écrit  AuffaûX/iç  dans  Pausanias  (1,  c.  16,  §  2  ;  If,  c.  IZj,  §  2),  et  dans  un 
fragment  supposé  de  Pindare,  AtauXoç  {Ori^en. ,  Philosoph, ,  édil.  Miller, 
p.  96,  97)  ;  il  est  vraisemblablement  dérivé  du  double  sillon  .((J'îauXcç), 
que  fait  le  bœuf  en  parcourant,  de  Taller  au  retour,  le  champ  du  labour. 
Notons  de  plus  que  Pausanias  trouva  à  Celées,  près  du  tombeau  de  ce 
AiauXo;,  que  le  voyageur  grec  appelle  AuaauXioç,  le  tombeau  d'un  certain 
Aras^  dont  le  nom  implique  égalewjent,  par  son  étymologie,  l'idée  de 
labour.  Ce  qui  vient  encore  à  l'appui  de  l'explication  donnée  ici  du  nom 
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gienne,  il  avait  eu  pour  père  Trochîlus  (TpoyAo;)*,  nom 
qui  indique  une  personnification  des  meules  ou  pierres  à 
broyer.  A  Sparte,  Tinventeur  de  la  meule  s'appelait  Mylès 
(MuXyî;),  c'est-à-dire  meule  ^^  et  était  donné  pour  fils 
à  Lélex  ^  ;  ce  qui  montre  que  Ton  faisait  remonter  aux 
Léléges  l'usage  du  pain,  ou  du  moins  de  la  farine  pétrie 
(ttoXto;)*.  L'art  de  moudre  le  grain  avait  d'ailleurs  été 
apporté  en  Europe  par  les  populations  indo-européennes, 
puisqu'on  trouve  dans  toutes  les  langues  de  ces  popula- 
tions un  même  radical  (grec  \mkn ,  latin  mota ,  ancien 
haut  allemand  muli^  islandais  mette,  weldie  twe/tn, 
tchèque  m/j/n,  lithuanien  malunas)  dérivé  de  la  racine 
sanscrite  malana,  exprimant  l'idée  de  frotter,  de  moudre*. 
Triptolème,  au  dire  de  la  légende  attique^,  avait  le 
premier  semé  le  grain  dans  l'endroit  appelé  Papîa'',  et  qui 

de  AiauXcc,  c'est  Texistence  en  Atlique,  exisience  constatée  par  le  témoi- 
gnage de  Pindare,  de  courses  dont  la  fondation  était,  disait-on,  contem- 
poraine de  la  découverte  du  blé.  Dans  ces  courses  d'Eleusis,  on  imitait 
la  marche  du  sillon.  «  .^ 

^  Pausan.,  I,  c.  l/i,  §  2.  Tpo'xiXo;,  diminutif  de  rçéxoçj  toute  masse 
ronde  et  orbiculaire.  Ce  Trochîlus,  hiérophante  argien,  jouait  aussi  un 
rôle  dans  les  jeux. 

2  Pausan.,  III,  c.  1,  §  1.  Ce  mot  iauXv]  fut  ensuite  appliqué  à  la  farine, 
mo/a, qu'elle  servait  à  moudre,  à  broyer  (Cf.  Homer.,  Oe?^^^.,  VII,iOù). 
De  ce  mot  vient  le  nom  de  la  ville  de  Mylassa  en  Carie.  (MuXaoaa), 
célèbre  par  l'abondance  de  ses  pierres  meulières  et  à  bâtir. 

3  Pausan.,  IIÏ,  c.  1,  §  1,  c.  20,  §  2  ;  IV,  c.  1,  §  2. 

*  Le  'ttoXtc;  était  le  fmls  latin,  pâle  faite  d'eau  et  de  grain  écrasé. 

5  A.  Kuhn,  Zur  ëltesten  (reêchichte  der  Indogermanischen  Vôlkeft 
ap.  Indisch.  Stud,,  t.  I,  p.  359. 

fi  Hoiïïer.,  Hymn,  in  Cerer.,  v.  Û51. 
-  '  Pindar.,  Fragm,^  ap.  Origen.,  Philosoph,^  p.  96,  édlr.  Miller, 
L'hymne  homérique  à  Déméter  (v.  Zi5)  nous  montre  que  Rharion  ou 
Rharia  (t^txpior)  est  le  champ  d'abord  stérile,  aride,  inculte,  où  germa  le 
grain,  grâce  aux  soins  de  Triptolème,  l'inventeur  de  la  charrue  (Cf. 
Pausan.,  I,  c.  1/i,  §  2). 
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avait  été  vraisemblablement  le  premier  cultivé  dans  ce 
canton.  Ce  que  confirmait  la  tradition  qui  le  faisait  père 
de  Gordys  (ropJuç),  Vorge^y  et  fondateur  de  la  ville  d*Aroé, 
la  ville  des  champs  *.  L'Attique  passait,  en  effet,  pour  le 
premier  pays  qui  eût  produit  le  froment  et  Torge  ^. 

L'histoire  grecque  compte  du  reste  un  grand  nombre 
d'autres  héros  qui  personnifient  aussi  les  premiers  travaux 

*  Strabon,  XVf,  p.  7iSi7.  C'est  de  ce  mot^op^uç,  qoi  répond  à  l'ancien 
haut  allemand  gersta,  déri?é  sans  doute  dui^anscrit  karstaj  c'esl-à-dire 
ce  qui  est   cultivé,  qu'est  venu  le  latin  hordeum,  orge.  Le  7  grec  a 
passé  souvent  &  Vh  en  latin.  Ainsi  71W0;  a  fait  hinnus;  ^aXx,  gén. 
IfâXoixToc,  a  fait  lac,  etc.  O^est  en  vertu  de  la  même  affinité  que  les  Russes 
rendent  par  un  7,!'^  des  Latins.  Le  mol  fhordeum  parait  appartenir  au 
pélasge,  ou  au  moins  avoir  disparu  de  bonne  heure  dans  le  grec.  Nous 
voyons  en  effet,  dans  le  culte  de  Déméter,*  que  Torge  était  appelée  xpX 
oaxpidin  (Gf.  Porphyr.,  De  abstinent..  If,  6)  :  ce  dernier  nom  s'em- 
ployant  par  opposition  au  froment  (icupo'c).  Les  mots  hordeum  et  xpî  * 
paraissent,  du  reste,  dériver  d'une  racine  commune  qui  a  aussi  fourni 
an  latin  le  mot  far,  farina,  et  à  l'irlandais  le  mot  itk,  au  welche  yd, 
hyd,  au  breton  ed,  grain,  et  qui  appaitient  à  la  même  famille  que  le 
mol  védique  adman,  aliment  (Cf.  A.  Kubn,  ap.  Weber,  Indische  Stu- 
dien,  1. 1,  p.  368).  Il  serait  possible  que  Vhordeum  eût  désigné  primiti- 
vement le  grain  en  général,  puis  qu'il  se  soit  pris  plus  tard  dans  un 
sens  restreint,  et  ait  été  exclusivement  appliqué  à  l'orge  lorsque  la 
culture  du  froment  aura  commencé  à  se  répandre.  .Au  reste,  le  latin 
triticum  pourrait  Men  être  dérivé  du  grec  xpl,  x^ini,  par  le  change- 
ment de  X  en  t,  dont  on  a  plusieurs  exemples.  Gela  ferait  croire  qu'à 
une  époque  déjà  ancienne,  on  variait  beaucoup  dans  l'application  de 
ces  dififérents  noms  aux  diverses  espèces  de  céréales.  En  général,  le 
nom  générique  est  appliqué  par  un  peuple  au  grain  qui  est  chez  lui  le 
plus  répandu.  C'est  ainsi  que  le  mot  corn,  qui  désigne  aujourd'hui  en 
Angleterre  le  froment  en  général,  s'appliquait,  dans  le  moyen  âge,  à . 
l'orge,  et  désigne  actuellement,  aux  États-Unis,  le  maïs. 
2  La  même  tradition  fut  reproduite  à  Patras  sur  Eumélus, 
'  Rat  TrpwTV)  rpc^YT»  âvOpoirEÎav  rittytt  tov  tûv  irup ûv  xxt  xpiOây  xapTrôv. 

(Platon,  Menoxem,,  §  7,  p.  153,  édit.  Bekker).  La  tradition  disait  que 
le  premier  épi  avait  germé  sur  l'emplacement  du  temple  de  Déméter 
Ëleusinienne.  (Euripid.,  Suppl,  SO,  31.)     • 
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de  ragriculture.  Phytalos*  personnifie  la  plantation  des  ar- 
bres, et  rappelle  par  son  nom,  le  Poséidon  Phytalmios  adoré 
à  Hermione  ^  et  par  lequel  se  trouvait  déifiée  Faction  de 
Teau  sur  la  végétation^.  Cyamitès*  était  le  premier  qui 
eût  semé  des  fèves.  Buzygès '^  avait  inventé  Tart  d'atteler 
les  bœufs  à  la  charrue  ;  Aglaure  ou  Agraule  ®  personnifiait 
Tusage  de  parquer  les  troupeaux  ;  Hersé  "^  personnifiait 
comme  Pandrose*  Taction  de  la  rosée  sur  les  prairies. 

A  ces  personnages  en  furent  rattachés  d'autres  qui  sont 
à  la  fois  les  types  de  Tautochthonie  et  les  personnifica- 
tions de  la  terre  qui  recèle  les  semences  et  que  la  charrue 
brise  de  son  soc,  Cécrops,  Érechthée,  Érysichthon. 

1  <i>uTaXo<  (Pausan.,  1»  c.  37,  $  2).  Démêler,  qu'il  avait  accueillie,  lui  fit 
présent  du  tiguier. 

2  Pausau.,  11,  c  32,  §  7.  Piutaich.,  Sept  sof.  conviv.^  §  iô. 

3  Ce  mot  vient  en  effet  de  ^ut^v,  plante^  dérivé  de  <f(»iù^  pousser. 
^  Pausan.,  I,  c  37,  §  3. 

5  BouCûpjç  {Schol.  Apollon.  Argon.,  1,  v.  185;  Wularch.,  Conjug, 
Prœcept,,  §  Zi2).  Ce  Buzygès  paraît  être  le  même  que  Bulës  {Boùm^),  frère 
d'Érechibée,  d'où  la  famille  des  Étéobutades  tirait  son  origine.  (Apollod., 
i,  9,  16;  XXV,  3,  1/i.  Pausan.,  1,  c.  26,  §  6.  Uygin.,  Fa6.,  iti. 
Orpli.,  drj/on.,  138.  Uesych.,  s.  b.  v.) 

^  k'fkdu^oi,  ir[^cL\j\oç,  mère  d'Érysichtbon  (Pausan.,  I,  c.  2,  §  5; 
Apollod.,  111, 1^,  2).  Ce  nom  vient  du  grec  à^pauXéo),  passer  la  nuit  à 
la  belle  étoile^  parquer.  Plus  lard,  on  lii  de  la  méiue  personniticalion 
un  béros,  Aglauros  (voy.  Uygin.,  Fa6.,  253).  il  semble,  du  reste,  que 
Agraule  ait  résumé  en  une  seule  divinilé  les  diverses  divinités  pasto- 
rales qui  veiUaieul  sur  les  troupeaux  (eeci  a'^paûxoi).  (Petit,  Leg,  AtL^  % 

m.  /!.). 

7  Ë^oD.  Le  symbolisme  de  celte  béroTne  se  montre  clairement  dans 
la  légeude  qui  lui  duune  pour  époux  Danaiis  (la  terre  sècbe),  et  pour 
biles  Adlaule  (À(^iavT/))  (non  mouillée)  et  Uippodice  (Ït^toc^^ûcy)}  (Apollod., 
Il,  1,  b).  A  Atbèneh,  des  jeunes  filles  (ÉppYi^opoi)  offraient  à  tiersé  des 
vases  remplis  de  rosée. 

s  nâv^poooç,  c'est-à-dire  celui  qui  rafraîchit  tout ,  était  bonoré  à 
Atbènes  avec  ïballo  (0aXX<À},  c'est-à-dire  le  bourgeon,  (Pausan.,  I, 
C  2,  S  ô  ;  c.  27,  S  3  ;  Vil,  c  3ô,  §  1.  ApoUod.,  HI,  iU,  2.) 
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Cëcrops,  dont  le  nom  fait  allusion  à  Tidée  que  je  viens 
d'énoncer,  était  représenté  symboliquement  par  la  ci- 
gale *,  cercop*  (xepxco^),  le  symbole  de  rautochthonie. 
Un  autre  de  ses  attributs  était  la  fourmi,  myrméœ  ((jLupfjLYiS), 
ranimai  qui  vit  à  terre  et  qui  semble  en  être  né.  Cécrops 
était  par  conséquent  le  type  des  Myrmidons,  c'est-à- 
dire  des  autochthones  *.  Il  avait  également  pour  symbole 
le  serpent  que  les  anciens  regardaient  comme  Tanimal 
autochthone  par  excellence,  parce  qu'ils  le  supposaient 
né  de  la  terre  sur  laquelle  il  rampe  :  Le  serpent  est 
fils  de  la  terre,  répondirent  à  Crésus  les  devin^  de  Tel- 

*  L^hymne  liomérique  à  Dëméter  nous  fournit  Fétymolo^e  de  ce 
nom.  La  terre,  y  est-il  dit,  recèle  dans  son  sein  les  semences  (KpuTrrev  «^àp 
iu«Tt(p«vo(  AY)(i.iQTiQp).  Cette  étymologie  est  confirmée  par  ces  paroles 
d'Ârnobe  {Àdv.  nationes^  VI,  b)  :  «  In  historiarum  Antiochus  mmo 
Athenis  in  Minervio  memor<U  Cecropem  esse  mandatum  terrœ  in 
templo  rurstts  ejusdem  quod  in  arce  Larissœ.  »  De  !à  le  mythe  qui  fait 
dé  Cécrops  un  aiitocbthone,  car  il  est  né  de  la  terre  (^yi^tv^ç)  (Apollod., 
n,  1,  3).£t  c'est  en  sa  qualité  d'autochthone  que  la  cigale  était  consacrée 
&  ce  personnage,  dont  elle  rappelait  le  nom.  En  effet,  les  Grecs  dési- 
gnaient cet  insecte  sous  le  nom  de  xcpxiufn],  xtpx«»<p  (i£lian.,  Hist. 
animal.^  X,  û^)>  La  transposition  de  ce  nom  a  donné  naissance  à  celui 
de  Ki»pM(|;  (voy.  K.  Schwenck,  Etymologisch-mythologische  Andeu- 
ttmgen^  p.  331,  232).  Les  Athéniens  portaient  des  cigales  dans  leurs 
cheveux  comme  marque  de  leur  autochthonie.  (Voy,  Thucyd.,  I,  6. 
Ari8toph.,iVu6.,978.) 

2  MuppLij'iov.  Ce  nom  est  formé  de  p^upi^DÏ,  F^Pf^^ç,  lequel  appartient  à 
la  même  racine  que  le  mot  p.î<,  {lùia,  mcmche.  La  différence  pro- 
duite entre  ces  deux  mots  par  Tintercalation  de  la  lettre  r  se  retrouve 
également  entre  Pallemand  Ameise  et  le  hollandais  et  le  bas  allemand 
Mier,  fourmi»  On  Toit  que  le  même  radical,  qui  reparaît  encore  dans 
l'allemand  Maus  et  dans  le  latin  formica,  dérivé  de  ^'p^viÇ,  implique 
ridée  d'un  animal  très  petit  et  vivant  à  terre.  Les  Myrmidons  s'appe- 
laient en  conséquence  les  fourmis,  ce  qui,  pour  les  anciens,  avait  le 
sens  d'aborigènes.  C'était  en  leur  qualité  d'aborigènes,  que  les  Myrmi- 
doDs  de  la  Thessalie  s'attribuaient  Tinvention  de  l'agricultui^e  et  de  la 
chamiè.  Mais  plus  tard,  quand  le  véritable  sens  de  ces  mots  eut  été 


t. 
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missus^  Erychthonius,  qui  n'est  qu'une  autre  forme 
d'Érechthée,  et  que  la  terre  avait  produit,  était  moitié 
homme,  moitié  serpent  *. 

Ces  trois  personnages,  qui  se  rattachent  à  CécrOps  *, 
personnifiaient  des  idées  analogues.  Érysichthon  repré- 

oublié,  on  fit  de  Myrmex  une  jeune  fille  qui  avait  été  changée  en  fourmi 
par  Athéné,  en  punition  de  ce  qu'elle  s'était  attribué  Thonneur  d'avoir 
inventé  la  charrue,  dont  on  était  redevable  à  la  déesse.  On  racontait 
aussi  que  Zeus  avait  métamorphosé  en  hommes  les  fourmis  de  la  Thés- 
salie,  sur  laquelle  régnait  Éaque,  et  que  telle  était  Torigine  du  nom  de 
Myrmidons.  (Voy.  Hesiod..  ap.  Schol,  Pind.  Nem,,  III,  13.  ApoUod., 
1, 7,  3.  Hygin.,  Fah.,  52.  Slrabon.,  VIII,  p.  375.  Serv.,  ad  Virg.  ^»., 
IV  /i02s*q.) 

^  Herodot.,  I,  78.  Baruch,  ou  Fauteur  quel  qu'il  soit  des  prophéties 
qui  portent  son  nom,  parle  des  reptiles  nés  de  la  terre  (VI,  19).  Silius 
Italiens,  en  parlant  du  serpent  monstrueux  que  Régulus  tua  près  du 
Bagrada,  le  qualifie  de 

Monstrum  exitiabile  et  ira 

Telluris  genitum (VI,  v.  451,  152.) 

I^  terre,  humectée  par  l'eau  et  échauffée  par  le  soleil,  était  supposée 
donner  naissance  à  une  pourriture  d'où  se  formait  le  reptile.  Voilà  pour- 
quoi Eschyle,  dans  sesSuppliantes  (v.  270  et  suiv.),  représente  un  serpent 
comme  enfanté  par  la  terie  souillée  de  sang.  Cette  liaison  entre  les  idées 
de  serpent  et  de  pourriture  explique  comment  avait  pu  prendre  nais^ 
sauce  dans  l'antiquité  l'opinion  que  de  la  moelle  décomposée  et  pourrie 
de  l'homme,  naissait  un  serpent,  opinion  que  l'on  faisait  remonter  à 
Pythagore  et  qui  est  relatée  par  plusieurs  écrivains  anciens.  (S.  Isid. 
Hispal.,  Orig.,  XII,  c.  /j,  §  AS.  Pausan.,  Vin,c.  29,  §  3.  Ovid,,i#eto- 
morph,fX\^  v.  389.  Aniig.  Garyst.,  Histor,  wtra6.,  c.  96.) 

2  Voy.  Hygin.,  Poet.  astronom.,  II.  13;  Faô.,  166.  ApoUod.,  III, 
Mi,  6.  Euripid.,  lon,^  v.  260  sq.  Pausan.,  I,  c.  18, §  2.  Ovid.,  Metam.^ 
il,  V.  56/i.  Les  Géants  anguipëdes  représentaient  à  la  fois  les  premiers 
hommes  sortis  de  la  terre  et  les  premières  forces  qui  avaient  agi  au 
sein  de  la  nature  (voy.  Vôlcker,  Die  Mythologie  des' Japetischen 
Geschlechtes,  p.  333,  33/i).  Les  Spartes,  nés  des  dents  du  serpent  ou 
dragon  qu'avait  tué  Cadmus,  paraissent  représenter  aussi  les  autocU- 
thones  de  la  Béotie.  (Voy.  Pausan.,  ÏX,  c.  10,  §  1.  SchoL  Eurip, 
Phœn.,  657,  670.  Apollon.,  Argon.,  III,  1183.) 

3  Une  tradition  faisait  en  effet  Gécrops  fils  d'Érechthée  (Pausan.»  U 
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sente  le  germe  que  Teau  féconde  et  qu'elle  fait  sortir  du 
sol  :  voilà  pourquoi  il  est  identifié  avec  Poséidon.  Il  en  est 
de  même  d'Érechthée,  forme  plus  humanisée  du  dieu  des 
eaux  * .  La  conception  de  ce  héros  correspond  au  même 
phénomène  que  la  notion  de  Poséidon;  car  en  Grèce 
chaque  dieu,  pour  aiosi  dire,  a  près  de  lui  un  héros  qui 
reflète  ses  traits  affaiblis.  Erychthonius  est  le  iils 
d'Héphaestos  et  de  la  Terre  ^.  Le  dieu  du  feu  ayant, 
comme  Orion,  Fun  des  Aloades,  fait  violence  à  la  déesse, 
il  naquit  de  cette  unéon  forcée  Têtre  bizarre  nommé  Erych- 
thonius qui  se  confond  à  Torigine  avec  Érechthée.  Ainsi 
on  voit  reparaître  ici  une  partie  des  idées  du  mythe  des 
Aloades,  et  il  est  alors  naturel  d'aller  chercher  en  Asie 
l'origine  de  ces  fables,  comme  on  l'a  fait  pour  cette 
dernière  tradition.  M.  d'Eckstein  ^  croit  retrouver  le  type 
d'Erychthonius  dans  l'Arouna  de  la  tradition  indienne, 
qui  naît,  comme  le  héros  grec,  avec  les  jambes  fracturées, 
et  qui  comme  lui  devient  le  cocher  céleste,  Héniochos* 
(Hvioj^oç).  Arouna  est  le  fils  de  Kaçyapa  et  de  Vinatâ,  il 


c  5,  §  3],  et  Érechlhée  est,  comme  Gécrops,  né  de  la  terre.  (Herodot., 
VIII,  55.  Dionys*  Halic,  Ant»  rom.  fragm,,  XIV,  c.  xlv). 

^  Une  inscription  grecque,  découverte  sur  le  sol  de  la  Grèce,  porte  : 
ncosi^ov(Èpsx6£T(R.  Mn^dibé^  Antiquités  helléniques^  n^AO.  Cf.  Hesych., 
v*  Épexôîoç  noagt^ôv,  et  les  judicieuses  observations  de  M.  E.  Braun., 
Annales  de  l'Institut  archéologique  de  Borne,  t.  XXiil,  p.  197,  et 
Particle  intitulé  :  On  the  early  kings  of  Atlica^  dans  le  Philological 
Muséum^  t.  11,  p.  361,  Cambridge,  1833).  Le  temple  d'Ëiechthée  était 
élevé  au  lieu  même  que  Poséidon  avait  frappé  de  son  trident,  et  Ton  y 
sacrifiait,  en  vertu  d'un  oracle,  sur  le  même  autel,  au  dieu  des  eaux  et 
k  Ërecbthée.  (Voy.  Pausan.,  T,  c.  26,  §  6.) 

*  Voy.  Pindar.,  ap.  Harpocrat,,  v"1otox6wv. 

3  Voy.  Journ,  asiat.^  ann.  1855,  U  II,  p.  326. 

*  Voy.  iEIian.,  Hist.  var.^  Ht,  38.  Hygin,,  pQ.et^  astron,^  H,  13, 
Vii^il.,  Georg.,  F,  205;  lll,  113. 
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est  le  courrier  et  le  cocher  de  Sourya,  le  soleil  *.  Érysich- 
thon,  qui  présente  tant  d'analogie  avec  les  deux  person- 
nages que  je  viens  de  nommer,  symbolise  le  broiement 
de  la  glèbe  par  la  charrue  *,  et  voilà  pourquoi  on  attri- 
buait à  Érechthée,  confondu  avec  lui  et  dont  le  nom  avait 
la  même  signification,  l'invention  de  la  charrue  *.  Éry- 
sichthon  était  rattaché  par  un  lien  de  filiation  à  Cécrops, 
et  c'est  là  un  nouveau  trait  qui  le  rapproche  d'Érechthée. 
Tous  ces  types  allégoriques,  anthropotfiorphisés  de  plus 
en  plus,  et  dont  quelques-uns  avaient  été  portés  de  Thes- 
salie  en  Attique*,  finirent  par  prendre  une  place  réelle 
f>armi  les  souvwains  de  cette  contrée.  Ils  furent  invo- 
qués comme  les  anciens  princes  du  pays.  La  légende  de 
Triptolème  dut  à  sa  célébrité,  de  se  répandre  bientôt  dans 
tout  le  Péloponnèse  et  dans  les  diverses  contrées  helléni- 
ques. Elle  s'y  amalgama  avec  des  légendes  locales  ana- 
logues. Triptolème  se  confondit  tantôt  avec  Triopas,  divi- 
nité solaire*,  identifiée  d'abord  avec  le  dieu  national 
des  Dryopes  ®,  puis  que  la  ressemblance  de  son  nom  avec 

*  Voy.  C  Ck)leman,  Mythology  of  the  Hindus,  p.  128. 

'  Hesychius  donne  le  mot  IpexO»  comme  ayant  le  fnéme  sens  que 
^KxxoTCTd).  Les  noms  d'Érechthée  et  de  Êrychthonius  pataissent  n^étre 
que  des  altérations  du  nom  d'Érysichthon* 

*  Voy.  iElian.,  EisU  var.,  IIl,  38. 

*  Telle  était  la  fable  d'Érysichthon,  qui  avait  été,  dans  le  principe,  une 
légende  locale  de  la  Thessalie.  (Hellanic. ,  ap.  Aihen. ,  X,  p.  Ai6.  Steph. 
Byz.,  v*Tpîoinov.) 

'**  Ce  Triopas,  ou  dieu  aux  trois  yeux,  rappelle  le  dieu  solaire  védique, 
Vichnou,  aux  trois  stations,  M.  E.  Curtius  {Die  lonier^  p.  dk)  croit  y 
reconnaître  une  divinité  ionienne.  Triopas,  en  sa  qualité  de  dieu  solaire, 
est  fils  tantôt  de  Poséidon  (le-soleil  sort  de  TOcéan),  tantôt  de  Hélios  et 
de  Rhodes  (Apollod.,  I,  7,  Zi  ;  Diod,  Sic,  v.  56  ;  Steph. Byz.,  v°  Tpiijincv). 
Pausanias  dit  qu'il  passait  aussi  pour  père  de  Pélasgus  (II,  c.  22,  J  2),  ce 
qui  le  rattacherait  aux  mythes  ()élasgiques. 

^  Ce  dieu  est  Tp  U^  ou  Apuot}/  (Hellanic ,  ap.  Schol.  Tbeocdt. ,  XVII,  68) , 
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celui  de  Triptolème  fit  environner  des  mêmes  fictions  % 
tantôt  avec  Eumélus ,  héros  de  Patras,  personnification 
des  jJantations  prospères  *,  autochthone  analogue  à  Pé- 
lasgus  et  à  Phoronée,  tantôt  enfin  avec  Arcas,  personni-^ 
fication  du  même  ordre  que  ces  héros  *. 

Ce  n'étaient  pas  toujours  les  actes  de  la  vie  agricole  et 
rurale  qui  fournissaient  les  noms  de  ceux  qu'on  donnait 
pour  les  premiers  habitants,  les  premiers  rois  d'un  pays, 
mais  parfois  aussi  d'autres  faits  intimement  liés  à  son 
histoire.  Ainsi,  en  Élide,  un  personnage  dont  le  nom  était 
tiré  de  celui  des  jeux  Olympiques,  Aethlios  *,  passait  pour 
le  premier  roi  de  la  contrée  et  était  regardé  comme  fils 
de  Zeus  et  de  Protogonie  *. 

De  même,  dans  l'antiquité,  on  forgea  le  nom  des  pré- 
tendus inventeurs  de  certains  arts,  à  l'aide  des  mots  qui 
désignent  les  objets,  les  instruments  dont  les  arts  font 
usage  ou  même  à  l'aide  du  propre  nom  de  ces  arts.  C'est 
ainsi  que  Closter  (kXwottyïp),  c'est-à-dire  le  fuseau ^  pas- 
sait pour  l'inventeur  de  l'art  de  filer  la  laine  ®.  L'art  de 

et  qui  recevait  encore  an  coite  à  Asiné  (Pausan.,  IV,  c.  â/i,  §  6).  Voyez, 
sur  ce  nom»  la  note  de  Preller  {Demeter  und  Persephone^  p.  330).  La 
divinité  solaire  Triopas  était  identique  avec  Ztùç  Tpto90«Xp.oc  (Pausan., 
n,  c  26,  §  5). 

*  Voy.  Herodot.,  1, 174.  Cailimach.,  Hymn.  in  Cerer.^  v.  25.  Diod. 
Sic,  V,  66. 

^  Pausan.,  VII,  c  18, §  2.  On  lui  attribuait  la  fondation  d'Aroé  (Apcfvi), 
c>st-à-dire  Tinvention  du  labourage  (de  àpoo»). 

*  Pausan.,  VIII,  c.  /i,  §  1.  La  tradition  postérieure  donna  Triptolème 
pour  précepteur  à  Arcas.  On  transporta  aussi  à  ce  dernier  personnage 
une  partie  des  attributs  d'Aristée. 

^  Pausan.,  V,  c.  1,  §  2.  Ce  nom  est  dérivé  de  âedXoç,  forme  ionienne 
de  âdxcç,  yeti,  combat,  mot  qui  servait  à  désigner  les  jeux  Olympiques. 

^  npckiTo^oveia,  personnification  des  premiers  hommes  qui  établirent 
les  jeux  en  Thonneur  et  avec  le  concours  de  Zeus. 

»  Plin.,  Hist.  nat.,  lib.  VII,  c.  5. 
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faire  jaillir  le  feu  des  cailloux  avait  été  découvert,  disait- 
on,  par  Pyrode  (iTupwSYi;),  c'est-à-dire  le  brûlant^  Vigné^ 
fils  de  Cilix  (silex) j  le  caillou.  Le  pisé  (luteum  œdificium) 
avait  été  inventé  par  Technès  (Tej^vviç),  Vart^  écrit  incor- 
rectement Docius  dans  les  manuscrits  de  Pline  ;  la  règle 
(régula)  et  non  la  tuile  {tegula)^  comme  on  lit  dans  cer- 
•  tains  manuscrits,  avait  eu  pour  auteur  Ginyre,  fils  d'Acri- 
béias.  Le  nom  de  ce  Cinyre  est  dérivé  de  la  racine  canna j 
et  une  mauvaise  leçon  a  substitué  au  nom  d'Acribéias 
(àxptêeia),  la  rectitude^  celui  d'Agriopas.  Chalcas  (XoD^xo;), 
V airain^  fils  d'Athamas  (l^a(jj.aç),  le  métal  dur,  avait 
forgé  les  premiers  boucliers*,  etc. 

D'autres  héros  qui  figurent  dans  les  traditions  primor- 
diales de  la  Grèce,  ne  sont  que  les  personnifications  des 
?)ays,  des  villes,  des  rivières,  des  localités  dans  lesquelles 
m  les  plaçait  comme  premiers  instituteurs  de  Thumanité. 
J'ai  déjà  parlé  des  personnifications  des  eaux  et  des  mon- 
tagnes qui  se  rattachent  au  naturalisme  primitif*.  L'his- 
toire héroïque  est  remplie  de  créations  du  même  ordre. 
A  Phénée,  en  Arcadie,  on  regardait  comme  fondateur  de 
la  ville,  l'autochthone  Phéneus  ^.  Arantie,  en  Phhasie, 
s'honorait  d'avoir  été  fondée  par  l'autochthone  Aras,  qui 
était  en  même  temps  regardé  comme  le  premier  institu- 
teur des  habitants  *.  Un  autre  autochthone,  le  géant  Alal- 
coméneus,  passait  pour  avoir  bâti  Alalcomène  **,  quoique 
cette  ville  tirât  évidemment  son  nom  de  la  déesse  Alal- 

'     >  Plin.,  Hist.  nat.,  lib.  V,  c.  7. 

2  Voyez  ce  que  j*ai  dit  plus  haut. 

3  Pausan. ,  VIII,  c.  iû,  §  û. 
*  Pausan.,  II,  c.  12,  §  2. 

s  Pausan.,  JX,  c.  33,  §  /j.  Pindar.,  ap.  Origen.,P/tt7o5.,  ediL  Miller, 
p.  97.  Steph.  Byz.,  v"  Ax«Xxop.6viov.  Euseb.,  Prœp.  evang,,  III,  c.  ii. 
Harpocrat.,  v"  Aurc^ôîve;. 
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coménie,  identifiée  ensuite  à  Athéné  *,  que  Ton  y  adorait. 
On  transporta  aussi  en  Attique  cet  Alalcoméneus,  et  Ton 
fit  remonter  jusqu'à  lui  le  Palladium  qui  passait  pour 
tombé  du  ciel  *.  De  même  on  donna  pour  premier  roi  à 
l' Attique  y  Actaeus  (ixTawç  ^),  dont  le  nom  était  dérivé 
de  l'ancienne  forme  du  nom  de  ce  pays ,  Àxtyî*,  rivage. 
Cranaiis,  qui  devint  un  s^iitre  roi  autochthone  de  la  même 
contrée  **,  tire  évidemment  son  nom  des  hauteurs  dont 
elle  est  traversée  (Kpavaoi)  ;  étymologie  que  confirme  le 
nom  de  son  épouse,  Pédias  (ne^taç),  la  plaine.  Il  faut 
assigner  la  même  origine  à  sa  fille  Cranaé  ®.  Des  tradi- 
tions postérieures  firent,  suivant  le  procédé  ordinaire 
adopté  pour  accorder  des  fictions  opposées,  d'Acteus  ou 
Attis  le  fils  de  Cranaiis  ^.  Le  nom  d'Égialée  (AiyiaXoç), 
c'est-à-dire  rivage,  contrée  maritime,  que  portait  dans  le 
principe  TAchaïe  ®,  servit  aux  Sicyoniens  à  composer 
le  nom  de  leur  premier  roi^/ 

Livrés  entièrement  aux  caprices  de  leur  imagination, 
les  Grecs  ne  s'arrêtaient  plus  dans  leurs  inventions  pour 


^  Ce  génie,  mis  en  rapport  avec  Athéné,  et  que  la  Fable  fait  sortir 
comme  cette  déesse  du  lac  Triton',  fut,  par  suite  de  son  caractère  d^auto- 
chtlione,  transformé  en  un  géant,  on  titan,  et  eut  bientôt,  comme  ces 
personnages;  sa  légende  fabuleuse. 

2  Schol  ad  M.  Aristid.,  cdit.  Dindorf,  p.  320.  Cf.  Sclmeidewin, 
ConjecL  critic.y  p.  164  et  sq»,  et  Neak,  OpuscuL^  t.  II,  p.  195. 

3  Actaeus,  père  d*Agraule.  (Apollod.,  III,  1/i,  2.  Pausan.,  I,c.  2,  §  5.) 
^  Âx-ni,  rivage,  a  fait,  par  corruption,  Arni,  ÂTTixiâ,  de  même  que  le 

laltn  lectus^  pectus,  tectum^  a  donné  naissance  à  Titalien  letto^  petto^ 
telto.  On  disait  aussi  ÀtOi;  pour  TAttique. 

s  Pausan.,  I,  c.  2,  §  5. 

«  Apollod.,  I,  7,  2  ;  III,  14,  5,  6.  Pausan.,  I,  c.  2,  §  5  ;  c.  31,  §  2. 

'  Pausan.,  [,  c.  2,  §  5. 

«  Pausan.,  Vil,  c.  1,  §  1. 

•  Pausan.,  U,  c.  5,  §  5. 
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ex{diqu^  les  origines  inconnues  de  leur  société.  Lors 
même  que  la  tradition  se  taisait  sur  les  commencements 
de  quelques  villes  ou  de  quelques  nationalités,  ils  avaient 
tout  de  suite  recours  à  une  supposition  du  genre  de  celles 
dont  leur  mythologie  était  si  prodigue.  En  voici  un 
exemple.  Au  temps  de  Pausanias,  le  peuple  de  Corinthe, 
auquel  les  circonstances  de  sa  fondation  étaient  totale- 
ment inconnues,  racontait  que  cette  ville  avait  été  élevée 
par  un  roi  nommé  Corinthus* .  Des  fables  analogues  accré- 
ditèrent ridée  que  les  Grecs  tiraient  leur  origine  d'Egypte. 
On  fit  de  Dariaiis  un  personnage  égyptien  ^,  quoique  son 
nom  accuse  une  origine  essentiellement  grecque.  Ce  roi 
est  une  personnification  du  sol  aride  de  l'Argolide,  to 
^avaov  Apyoç*;  et  ce  fut  même  sur  ce  symbolisme  que  Ton 
bâtit  l'histoire  de  ses  filles,  les  Danaïdes,  qui  ne  pouvaient 
jamais,  disait-on,  parvenir  à  remplir  leur  tonneau.  Ce 
tonneau  était  l'emblème  de  l'Argolide  qu'arrosent  vai- 
nement les  pluies,  et  qui  garde  toujows  son  aridité.  De 
là  le  rôle  que  les  fontaines  et  le  Nil,  Mgypttis^  puent 
dans  la  légende  de  Danaûs  *. 


^  Pausan.,  II,  c  !,§§!,  2. 

^  HerodoL,  II,  91.  Ce  nom  appartient  à  la  même  racine  que  ceux  de 
Danaé  (la  terre  sèche),  DancCts^  et  se  retrouve  dans  les  noms  de  rivières 
Tanàis^  Don^  Dnieper,  Dniester,  Danubius,  dérivés  d'un  radical  indo- 
européen impliquant  Tidée  d'eau. 

3  Argos  étaitsitué  dans  un  lieu  complètement  privé  d'eau  :  to  ^avaov 
Ap7o«  (Hesiod.,  Fragm.,  97);  Iv  àvû^pw  x»pi<?  (Strabon,  VIH,  p.  370). 
Le  langage  poétique  conserva  encore,  à  une  époque  postérieure^  Pad- 
jectif  ^avo;  avec  le  sens  de  sec  y  dont  le  nom  Aavaoç  parait  être  la  forme 
primitive.  (Voy.  Etymologicum  magnum,  v"  AavoHY).) 

*  Voy.  K.  O.  MûUer,  Prolegomena  zur  einer  wissensohaftliohen  My- 
thologie, p.  186,  185.  Cette  explication  toute  simple  du  mythe  des 
Danaîdes  est  confirmée  par  la  tradition  qui  JEaisait  de  Danaiis  Tinventeur 
des  puits.  D'après  cette  tradition,  le  père  des  Daoaîdes  aurait  porté  cette 
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Ix^ngtemps  les  historiens  et  les  antiquaires  furent  dupes 
de  ces  inventions  nées  d'antiques  habitudes  allégoriques 
dont  la  racine  est  dans  le  Véda  et  dont  le  développement 
se  continua  pendant  bien  des  siècles.  L'assurance  avec 
laquelle  les  Grecs  avaient  donné  comme  des  personnages 
réels  une  foule  de  dieux  et  de  héros  où  se  réfléchissait, 
comme  dans  un  miroir  à  mille  facettes,  l'impression  faite 
par  la  nature  sur  leur  esprit,  donna  le  change  à  l'érudition. 
On  ne  put  supposer,  tant  qu'on  ne  posséda  pas  les  originaux 
de  cette  longue  contrefaçon  historique,  que  tant  de  rois, 
de  guerriers,  d'héroïnes,  de  divinités,  se  réduisissent  à 
des  apparences  naturelles,  transportées  par  la  métaphore 
dans  le  domaine  de  l'humanité.  Mais  maintenant  que  nous 
saisissons  la  filiation  de  toutes  ces  fables,  maintenant  que 
la  comparaison  des  monuments  religieux  de  l'Inde  nous 
a  révélé  les  procédés  et  montré  les  intermédiaires  qui 
lient  ces  êtres  en  apparence  si  vivants,  si  passionnés,  si 
personnels,  si  humains,  aux  phénomènes  de  la  nature, 
aux  scènes  physiques  et  aux  météores,  la  transformation 
devient  évidente.  Les  croyances  que  les  premiers  peuples 
de  la  Grèce  avaient  léguées  aux  Hellènes  n'étaient  encore 
qu'un  naturaUsme  vaporeux  éclairé  par  quelques  rayons 
épars  du  soleil,  rafraîchi  par  les  brises  de  l'air,  soutenu 


précieuse  invention  dans  la  Grèce,  alors  nommée  Argos  Dipêion 
(Plin.,  HisL  nat.,  VU,  c  67).  C'était  aussi  sur  une  idée  analogue,  née 
du  même  mot,  qu'avait  été  bâti  le  mythe  de  Persée.  Danaé  (Àavan), 
mère  de  ce  héros,  était  la  personnification  de  la  terre  sèche  qui  aspire 
après  la  pluie.  Cette  pluie  bienfaisante  était  représentée  par  la  pluie 
d'or,  sous  la  forme  de  laquelle  Zeus  s'introduisit  près  de  la  fille  d'Acri- 
sius  (Otf.  Millier,  Prolegomena  zu  einer  wissenschaftlichen  Mythologie, 
p.  313).  Persée,  qui  aatt  de  ce  commerce,  est  la  personnification  des 
fontaines  jaiUissantes,  dont  les  eaux  s'évaporeiit  et  s'élèyent  ensaite  Ters 
le  ciel. 
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par  un  sol  où  germait  la  plante,  où  coulaient  les  eaux,  où 
reposait  la  pierre.  Le  besoin  de  croyances  mieux  définies 
et  de  traditions  plus  arrêtées  donna  naissance  à  un  an- 
thropomorphisme véritable  que  j'étudierai  dans  les  cha- 
pitres suivants. 


CHAPITRE  IIL 


DU   PREMIER  DÉVEL0PPEMET4T  MYTHOLOGKÎUE  ET   POÉTIQUE 

DE   LA   GRÈCE. 

Entre  l'époque  primitive  oùles  tribus  indo-européennes 
professaient  un  naturalisme  tout  semblable  à  celui  qui 
respire  dans  les  Védas,  et  celle  à  laquelle  appartiennent 
les  plus  anciens  monuments  de  la  poésie  grecque  qui 
nous  soient  parvenus  * ,  il  a  dû  s'écouler  un  certain  laps 
de  temps,  que  l'imagination  employa  à  grandir  et  à  for- 
tifier les  premières  conceptions  mythologiques.  Avant 
d'être  arrivé  au  complet  anthropomorphisme  qui  carac- 
térise les  poésies  d'Homère  et  d'Hésiode,  l'esprit  pélasge 
ou  hellénique  a  dû  passer  par  des  créations  intermé- 
diaires, où  l'agent  physique  ne  s'était  point  encore  aussi 
complètement  dépouillé  de  son  objectivité  et  ne  prenait 
qu'accidentellement  la  personnalité  humaine.  Les  Hinr 
dous,  dont  le  mouvement  religieux  est  si  analogue  à  celui 
des  Grecs,  nous  ont  laissé  de  cette  phase  de  leur  mytho- 
logie un  précieux  monument  dans  les  Védas.  Ces  pre- 
miers chants  des  Aryas  préparent  en  quelque  sorte  les 

'  Ces  monuments  étaient  des  poésies  d'Homère  et  d'Hésiode,  qui 
déjà,  au  temps  d'Hérodote  (II,  53),  étaient  considérées  comme  les  pins 
anciennes  sources  de  la  théogonie  hellénique. 
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figures  mythologiques  qui  sont  mises  en  action  par  les 
Brâhmanas,  les  Oupanichads ,  les  grandes  épopées  posté- 
rieures, le  Ramâyâna  et  le  Mahâbhârata  *.  Les  comparai- 
sons dont  se  sert  le  poëte  indien,  le  mélange  continuel 
de  descriptions  physiques  et  d'allégories,  mettent  en  évi- 
dence la  pensée  naturaliste;  et  lorsque,  dans  ces  hymnes 
antiques,  on  voit  naître  avec  ce  caractère  les  dieux  et  les 
héros  qui  se  retrouvent  comme  acteurs  dans  les  grands 
drames  épiques,  on  ne  peut  douter  de  Torigine  purement 
poétique  de  la  théogonie  hindoue.  Malheureusement  des 
monuments  religieux  correspondant  aux  Védas  et  même 
aux  Brahmanas  nous  font  défaut  pour  la  Grèce,  et  rien  ne 
nous  est  parvenu  d'antérieur  aux  épopées  d'Homère  et 
aux  compositions  systématiques  d'Hésiode. 

Les  anciens  ont  cité  quelques  écrits,  quelques  hymnes 
attribués  à  des  poètes  que  la  tradition  plaçait  au  berceau  de 
la  civilisation  grecque  et  sur  le  seuil  des  âges  héroïques. 
Ces  hymnes  portaient  les  noms  d'Orphée*,  de  Linus^, 

'  Voy.  A.  V^eber,  Akademische  Vorlesungen  iiber  Jndische  Literû- 
iurgeschichte,  p.  30  et  suiv. 

'  n  circulait  en  Grèce  un  grand  nombre  d'écrits  attribués  à  Orphée. 
Ce  personnage  passait  de  plus  pour  avoir  inventé  les  mystères  des  dieux: 
les  expiations,  c'est-à-dire  les  rites  expiatoires  des  grands  crimes,  ainsi 
que  les  charmes  ayant  la  vertu  d'opérer  la  goérlson  des  maladies,  en 
apaisant  la  colère  des  dieux  qui  les  avaient  envoyées  (Pansan.,  IX, 
c.  30,  §§  3,  5).  Il  existait  aussi,  au  temps  de  Philochore,  des  écrits  sur  la 
divination ,  auxquels  on  donnait  Orphée  pour  a$rteur  (voy.  SchoL 
Eurip,  Alcest,  v.  971).  Mais  la  plupart  de  ces  ouvrages,  et  notamment 
la  Théogonie t  qui  portait  le  nom  d'Orphée,  étaient  l'œuvre  des  écoles 
orphiques,  d'une  origine  comparativement  moderne,  et  dont  je  parlerai 
au  chapitre  XVIIL 

3  II  existait  également  des  poèmes  qui  portaient  le  nom  de  Linus  ; 
mais  leur  caractère  apocryphe  était  si  évident,  que  Pausanias,  qui  les 
avait  lus,  les  tenait  pour  supposés(VIir,  c.  18,  §  1).  Origène  parle  de  ces 
poèmes  comme  ayant  le  même  caractère  que  ceux  d'Orphée.  Ils  sont, 
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de  Musée  \  d'Eumolpe  *.  Mais  ces  compositions  étaient- 
elles  authentiques?  Pouvons-nous  même  croire  à  l'exis- 
tence des  personnages  ainsi  nommés?  L'étude  de  leurs 
légendes  y  fait  découvrir  des  faits  analogues  à  ceux  qui 
caractérisent  les  mythes  des  divinités  grecques,  et  l'on 
est  dès  lors  entraîné  à  supposer  qu'elles  ont  été  forgées 
de  la  même  façon,  et  que  la  réalité  historique  n'a  aucune 
part  à  leur  rédaction.  Homère  ne  fait  d'ailleurs  nulle 
motion  de  ces  noms  ;  il  ne  dit  rien  en  particulier  d'Or- 
phée qui  passait  cependant  plus  tard  pour  le  plus  ancien 
poêle  ^.  La  légende  de  ces  personnages  a  donc  dû  se 
former  à  un  âge  postérieur,  en  vertu  d'idées  symboliques 
et  non  sur  des  souvenirs  traditionnels. 

Mais  quoi  qu'il  puisse  être  de  l'authenticité  des  hymnes 
que  l'on  '  conservait  dans  les  sanctuaires  de  la  Grèce 
comme  les  premiers  monuments  de  la  poésie  sacrée, 
quoi  qu'il  en  soit  de  la  réaHté  de  leurs  auteurs,  un  fait 
subsiste  et  domine  toutes  les  inventions  de  la  fable  :  c'est 

dit-il«  remplis  de  figures  et  d'allégories  (Origen.,  adv,  Cels,,  I,  335),  et 
cette  observation  nous  montre  suffisamment  qu'ils  sortaient  aussi  de  la 
grande  fabrique  orphique. 

^  Musée  ne  paraît  pas  avoir  eu  plus  de  réalité  qu'Orphée  et  Liaue, 
quoique  les  Athéniens  montrassent  son  tombeau  sur  une  de  leurs  col- 
lines consacrées  aux  Muses  (Pausan.»  1»  c  19,  §  6).  Ses  écrits  avaienl, 
au  dire  d'Origène  (loc,  cit,)^  le  même  caractère  que  ceux  d'Orphée  et 
de  Linus. 

2  Eumoipe,  auquel  on  attribuait,  au  temps  de  Diodore  de  Sicile,  des 
Yers  bachiques  (Diodor.  Sic.\  I,  2  ;  Cf.  Fabric,  Biblioth,  ^rœc.,edit. 
Harles,  t  I,  p.  35),  est  très  vraisemblablement  une  personnification , 
comme  Musée ,  des  premiers  aœdes.  (Voy.  William  Mure ,  A  critical 
history  of  the  language  and  literature  of  ancient  Greeks,  U  I,  p.  160.) 

3  Voy.  Otfried  Miiller,  Prolegomena  zu  einer  wissen^chaftlichen 
Mythologie,  p.  38Z|.  Piudare  est  le  plus  ancien  poète  grec  qui  fasse 
mention  d'Orphée.  {Voy/  l'article  Orpheus  dans  V Encyclopédie  claS" 
sique  de  Pauly,  p.  993,  99/i.) 


r 
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que  des  poètes,  c'est-à-dire  des  aœdes  (âoi^oi),  avaient 
porté  de  la  Thrace  dans  la  péninsule  grecque  le  culte  des 
Muses,  intimement  lié  a  la  culture  de  la  poésie.  Cette 
Thrace,  c'était  la  Thessalie  et  la  Piérie,  qui  la  confinait  au 
nord  et  qui  s'étendait  à  l'est  du  mont  Olympe,  au  sud  de 
l'Emathie  et  de  la  Macédoine  * .  Là  fut  le  berceau  de  la  ci- 
vilisation grecque.  De  cette  Thrace  le  culte  d'Apollon  se 
répandit  dans  toutes  les  contrées  doriennes  *.  Et  voilà 
pourquoi  la  légende  mythique  donne  à  presque  tous  ces 
premiers  instituteurs  de  la  poésie  grecque  les  noms  de 
fils  d'Apollon  et  des  Muses  ^.  Peu  importe  quels  noms  por^ 
tèrent  les  aoedes.  Leur  existence  est  hors  de  doute,  cela 
nous  suffit.  Cette  existence  une  fois  établie,  il  est  naturel 
de  supposer  que  le  premier  développement  religieux  et 
poétique  de  la  Grèce  les  a  eus  pour  auteurs.  Le  culte  dea 
Muses  remontait  en  Béotie  à  une  haute  antiquité  ^.  Et  la 

*  Voy.  Otfr.  MOller,  GeschicfUe  der  griechischen  Literatur^  U  I, 
p.  USf  UU. 

2  Voyez  ce  qui  a  été  dit  au  chapitre  II. 

3  Suivant  Apollonius  et  Apollodore,  Orphée  était  ûis  d'ApoUon  et  de 
la  muse  Calliope  (voy.  Apollon.,  ÂrgonauL^  1,  23  et  suiv.  ;  Apollod.,  I, 
3»  2).  On  donnait  également  au  poète  lalémus  Apollon  et  Calliope  pour 
parents,  et  dans  un  poème  perdu  de  Pindare  {SchoL  Euripid,  Rhes^^ 
V.  895;  Welcker,  Kleine  Schriften^  U  I,  p.  50;  Bergk,  Poet.  /yr., 
p.  269),  cet  lalémus  est  désigné,  aiùsi  que  Unus  et  Hymenaeus,  comme 
fils  d'une  Muse.  Leur  perte  arrache  des  larmes  à  ces  divinités.  Musée 
passe  tour  à  tour  pour  fils  d'une  divinité  lunaire  ou  pour  fila  des  Muses, 
(Voy.  Preller,  Griech.  Myth.,  t.  II,  p.  343.) 

*  Les  traditions  mythiques  sur  Uymenœus^  quoique  très  diverses,  le 
rattachaient  toutes  au  culte  d'Apollon  et  des  Muses  (voy.  Prelier,6rrt6cA.. 
MytKf  t.  II,  p.  343).  Le  culte  de  celles-ci  avait  été  établi  sur  TUélicoB 
par  les  Aloldes,  et  il  existait  dans  presque  toutes  les  grottes  et  sur  toutes 
les  montagnes  de  la  Thessalie  et  de  la  Béotie.  Le  Parnasse  leur  était 
consacré,  aussi  bien  que  le  Githéron,  le  Libetbrius,  le  Pinde,  etc.  De  là 
tpus  les  surnoms  qui  leur  sont  donnés.  Ornons  retrouvons,  préciséoMiit 
répandus  dans  les  mêmes  contrées,  les  sou? enlrs  d'Orphée  (vof •  Freller, 
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tradition  rapportait  que  des  Thraces  leur  avaient  jadis  con- 
sacré THélicon.  Durant  une  longue  succession  d'années, 
des  hymnes  furent  composés  en  l'honneur  des  nobles 
déesses,  hymnes  dans  lesquels  il  faut  reconnaître  les  pre- 
mières tentatives  du  génie  poétique  de  la  Grèce  * .  De  la 
Thrace  thessalienne,  la  culture  de  la  poésie  se  répandit, 
avec  Tadoratton  des  Muses,  dans  toutes  les  contrées  hel- 
léniques. En  Asie  Mineure,  les  rapsodes  qui  préparaient 
les  épqïées  d'Homère,  et  qui  s'en  allaient,  à  la  façon  de 
Phémius  ou  de  Démodocus,  chanter,  chez  les  princes  et 
les  grands  *,  les  exploits  des  héros  et  des  peuples,  invo- 
quaient les  divines  sœurs  comme  la  source  de  toute  in- 
spiration. Le  même  Homère  donne  aux  Muses  l'épitljète 
d'olympiqueSy  ce  qui  montre  quel  était  le  berceau  de  la 
poésie  hellénique.  En  Béotie,  Hésiode  ne  fait  que  conti- 
nuer les  traditions  de  toute  une  fairiille  d'aœdes  dont  il  est 
le  dernier  représentant.  Les  relations  étaient  devenues 
fréquentes  de  son  temps  entre  les  diverses  contrées  de  la 
Grèce.  Ses  ouvrages  annoncent  chez  le  peuple  qui  les  a 
produits  un  degré  notable  de  civilisation.  L'agriculture  et 
le  commerce  sont  déjà  florissants.  Hésiode  nous  apprend 
que  son  père  s'était  livré  à  des  entreprises  de  négoce,  et 
qu'après  avoir  perdu  sa  fortune,  il  avait  émigré  de  Cumes 
en  Éolide,  puis  était  venu  s'établir  en  Béotie,  à  Ascra  ^. 
C'est  donc  dans  le  pays  même  où  la  tradition  place  les 

GrÂech,  Mylh.,  t.  II,  p.  339).  C'est,  par  exemple,  près  du  mont  Libe- 
tiirias,  que  les  Muses  firent  entendre  leurs  plaintes  sur  le  tombeau 
cTOrphée. 

1  Voyez,  sur  ces  chantres  et  prêtres  adorateurs  des  Muses  (Mouaguov 
OipfléicovTi^,  Olfr.  Mûller,  Geschichte  der  griechischen  Literatur^  I,  41. 

2  Voyez  à  ce  sujet  la  dissertation  de  F.  G.  Welcker,  intitulée  :  Aodtn 
tind  ImprovUatoren,  ap.  Kleine  9chriften,  1. 11^  p.  IxxxTij  et  sv. 

'  Opern  et  Dies,  v.  253,  254.  ^ 
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plus  anciens  poètes  grecs,  qu'Hésiode  a  composé  son 
œuvre.  Certainement  il  s'inspira  des  chants  qui  y  avaient 
déjà  cours.  Il  mit  à  contribution  les  légendes  que  se  trans- 
mettaient, comme  chez  les  Aryas,  ces  familles  sacer- 
dotales dont  nous  retrouvons  les  derniers  représentants 
dans  les  Eumolpides  et  les  Lycomèdes  *.  On  ne  saurait 
admettre  que  le  souvenir  de  ces  chants  primitifs  eût  entiè- 
rement péri  aux  plus  beaux  temps  de  la  Grèce.  Très  vrai- 
semblablement plusieurs  des  cantiques  que,  dans  le  sanc- 
tuaire de  Delphes,  on  faisait  entendre  en  l'honneur 
d'Apollon  et  des  Muses,  remontaient  à  ces  premiers  âges-. 
Les  noms  de  quelques-uns  des  plus  anciens  chantres  que 
nous  a  transmis  la  tradition  ne  paraissent  pas  entière- 
ment supposés,  et  si  nous  ne  pouvons  admettre  l'exis- 
tence d'un  Orphée  qui  n'est  point  nommé  avant  Pindare, 
rien  ne  s'oppose  à  ce  que  nous  tenions  Philammon, 
Chrvsothémis  et  Olen,  fondateurs  des  sanctuaires  de 
Delphes,  de  Tarrha  et  de  Patare^,  pour  des  personnages 


'  Ces  familles  prétendaient  aussi  descendre  des  fondateurs  de  la  poésie 
hellénique,  en  ver  lu  de  cette  même  idée  qui  fit  raUacher  pins  tard  par 
im  lien  de  filiation  Homère  à  Orphée,  et  qui  faisait  de  Musée  le  disciple 
de  celui-ci  et  le  iils  de  Linus.  (Voyez  rarticle  Orpheus  dans  VEncy- 
cUtpédie  de  Pauly,  p.  993,  et  Preller,  Griech.  Myth.,  t.  il,  p.  3A2, 3/i3, 
et  ce  qui  est  dit  sur  Orphôe  aux  chapitres  XI  et  XVIII. 

2  Voyez  à  ce  sujet  G.  Bernhardy,  Grundriss  der  griechiscken  Lite- 
ratur,  2«  Bcarb.,  t.  J,  p.  217  et  sv. 

5  Voy.  O.  Millier,  Die  Dorier,  t.  Il,  p.  352.  Suivant  la  tradilion, 
Chvysolhémis  et  Philammon  avaient  concouru  ù  Delphes  pour  un  hymne 
à  Apollon  (voy.  l'ausan.,  X,  c.  7,  §2,  et  Oth*.  Mûller,  Die  ,Doriei\ 
t.  II,  p.  352).  Aussi  attribuait-on  ù  Chrysothémis  l'invention  des  pre- 
miers nomes  en  Thonneur  d'Apollon  Pylhien,  ou,  comme  on  l'appelait 
alors,  Noatti.&;,  nomes  qui  se  chantaicnl,  vêtu  de  la  slola,  etavec  accom- 
pagnement de  la  cithare.  (Voy.  Pix)clus,  ap.  Phot.,  edil.  Beklcer,  p.  320, 
n'239.  eiFabricius,  Bibliothera  grœca,  u  I,  p.  207,  210,edit.  Uarles), 
T.  I.  16 
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réels  *.  Philammon  passait  pour  Tauteur  de  cantiques  en 
l 'honneur  de  Taccouchement  de  Latone,  cantique  que  les 
jeunes  filles  faisaient  entendre  à  Délos  autour  de  l'autel 
de  la  déesse*.  Le  Cretois  Chrysothémis  avait  aussi,  di- 
sait-on, composé  des  hymnes  en  l'honneur  d'Apollon  ^, 
et  l'on  en  attribuait  d'autres  en  l'honneur  du  même  dieu 
à  Olen  de  Lycie*. 

Tous  ces  hymnes  avaient  un  caractère  de  majesté  sé- 
vère et  de  naïve  simplicité  qui  nous  semble  être  la  marque 
et  la  preuve  de  leur  antiquité^.  Écrits  en  vieux  dialecte 
dorien,  ils  se  chantaient  avec  accompagnement  de  la  cithare 
ou  de  la  phorminx  ;  ils  servaient  à  régler  le  mouvement 
cadencé  des  chœurs  qui  fêtaient  Apollon  et  les  Muses  ^. 
Aussi  était-ce  à  Apollon  lui-même  que  l'on  faisait  re* 
monter  l'invention  de  la  poésie  cadencée,  ou  Nomos"^. 

Les  chants  tristes  ou  lamentations,  Linos^  dont  l'inven- 
tion était  attribuée  à  un  personnage  de  ce  nom,  imaginé 
vraisemblablement,  au  contraire,  d'après  le  chant,  da- 
taient de  la  formation  des  mythes  qui  symbolisaient  par 


'  Olen  lie  Lycie,  i-egardé  comme  plus  ancien  qu'Homère,  avait,  au 
dire  de  l'ausanias,  composé  des  liymnes  pour  les  Dêliens,  et  un  notam- 
ment sur  iliihye  ^Vlli,  c.  *il).  IJérodoie  (IV,  37)  parie  aussi  de  ces 
hymnes  qui  renfermaient  de  curieuses  traditions  mythologiques.  On  at- 
tribuait ù  ce  même  Olen  la  composition  de  nomes  qui  se  cliantaient  à  Délos. 
(Voy.  Callimach.,  Hymn,  in  Del.,  304.  Apollon,  t^hod.,  I,  587.) 

2  Voy.  lieraci.  Pont.,ap.  Piutarcii.,  Demusic.y  3.  Cf.  SchoLOdyss»^ 
XIX,  Û32. 

A  Voy.  Proclus,  ap.  Piiot.,  Xpuacde^xt;  d  xpui;,  etc.  CL  PausaiL,*  X, 
c7,§2. 

^  Callimach.,  in  Del,  304.  Apollon.,  ^r^on.,  i,  537. 

•  Voy.  Produs,  ap.  Pliol*,  et  Olfr.  MUller,  Die  Dorier^  t.  II,  p.  352. 

«  Voy.  Muller,  Die  Doricr,  t.  I,  p.  315. 

'  Slrabou,  IX,  p.  421.  Callimach.,  Jï^^mn.  tnl>e/.,3l2.  CL  Bernhardy» 
Grundriss  der  griechisch.  Literaturp  t.  I,  p.  224. 
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la  mort  d'un  diau  ou  d'un  héros  le  retour  de  l'hiver*. 
C'est  un  genre  de  composition  dont  les  pères  de  la  poésie 
hellénique  ne  nous  ont  conservé  aucun  vestige,  et  qui 
doit  être  rattaché  aux  œuvres  des  premiers  aœdes. 

Thamyris  ou  Thamyras,  dont  le  nom  nous  a  été 
transmis  par  Homère^  et  Hésiode  ^,  est  le  type  de  la 
poésie  commençant  déjà  à  se  détacher  du  culte  des 
Muses  et  à  vivre  de  sa  vie  propre*.  Thamyris,  par  sa 

1  Ce  nom  de  Linos  désignait  en  effet  une  sorte  de  chant  funèbre,  de 
lamentation  (d^^Tvc;),  doui  on  trouve  Tusage  déjà  répandu  aa  temps 
d'Uomère  et  d'Hésiode  {ïliad.,  XXIV,  720,  722).  Hérodote  rapproche 
de  ce  chant  un  citant  funèbre  des  Êgyptii*ns  qu'il  appelle  maneros 
(U,  79j.  Nous  trouvons  en  Asie  Mineure  un  grand  nombre  de  chants  de 
deuil.  Ttl  était  celui  que  chuniaient  les  Délions  [Schol.  Apollon.  Arg^y 
1133),  ceux  qui  avaient  lieu  en  Thonneur  d'ilyias,  en  Bithynie,  de 
Bormos  chez  les  Mariun.iyniens,  de  Lityersrs  chez  les  Pl)i'y«;icns,  de 
Narcisse  clieï  les  13éoilens,  de  Hyacinthe  chez  l(*s  Léléges  de  Lacédé- 
moue,  etc.  (voy.  Millier,  i^ie  Dorier^  t.  II,  p.  351).  La  plupart  de  ces 
personnages  sont  donnés  comme  ayant  été  tués  par  Apollon  ou  ayant 
péri  d'une  mort  fatale.  Ainsi  Linus  fut  tué,  dit  on,  par  le  dieu  du  jour, 
jdioux  de  sa  supériorité  dans  l'art  auquel  il  présidait.  Ces  récits  cachent 
•un  fait  mythique  et  concourent  à  empêcher  d'admettre  l'existence  de 
Linus  connue  personnage  historique,  bien  qu'il  reçoive,  dans  un  frag« 
ment  d'Hésiode,  cité  par  Clément  d'Alexandrie  [Strom,,  1,  p.  330), 
répilhëte  de  iravTcir.;  ao^îx;  ^iScLTiiLtù;,  H  est  à  no.er  que  l'expression 
aiAuo;  constituait  une  exclamation  de  tristesse  et  ime  sorte  de  refrain  dans 
les  chants  lugubres,  ce  qui  conduit  à  la  même  conclusion.  (Voy.  iËschyl., 
Agamenin.,  v.  lui.  Sophocl.,  Ajax,  v.  627.  Eiiripi  l.,  Phœn.^  v.  1635, 
eiOresL,  v.  1380.)  Voyez  à  ce  sujet  l'article  LiKUS,  de  Preller,  dans 
V Encyclopédie  classique  de  Pauly, 

*  liiad,j  U,  69Û,  <iOO.  Thamyris  est  désigné  comme  fils  de  Philam- 
mon,  sans  doute  en  irertu  de  l'idée  signalée  plus  haut,  qui  faisait  unir 
les  premiers  aœdes  par  un  lien  de  filiation. 

^  Ce  poète  raconte,  comme  Homère,  la  légende  sur  la  perte  que  Tha- 
myris til  de  la  vue,  malheur  arrivé,  selon  lui,  dans  le  champ  de  Dolis. 
(Voy.  Sleph.  Byzant.,  v'Awtiov.) 

^  C'est  ce  que  remarque  judicieusement  M.  Preller,  GriecK  MytK, 
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patrie,  appartient  encore  à  la  grande  famille  des  aœdes 
thraces  ;  mais  déjà  la  poésie  a  étendu  son  royaume  et 
poussé  ses  frontières  bien  au  delà  de  la  Piérie.  Aussi 
Homère  transporte-t-il  la  triste  aventure  du  poëte  im- 
prudent qui  avait  osé  défier  les  Muses  dans  la  Messénie, 
un  des  premiers  sièges  du  mouvement  poétique  dans  le 
Péloponnèse. 

A  côté  des  prêtres  aœdes  se  placent  les  devins,  sorte 
de  poètes  qui  chantaient  en  vers  les  réponses  des  dieux, 
composaient  des  incantations  et  des  formules  purifica- 
toires dans  lesquelles  était  déposé  le  germe  d'idées  my- 
thologiques qui  se  développèrent  plus  tard.  Ces  devins 
ou  prophètes,  dont  nous  trouvons  des  modèles  dans 
Idmon^  Tirésias*,  Mopsus^,  Amphiaraûs*,  se  ren- 
contrent surtout  en  Béotie  et  en  Thessalie,  c'est-à-dire 
dans*  la  contrée  où  Ton  vient  de  voir  naître  la  poésie 
sacrée.  Xa  plupart  d'entre  eux  sont  rattachés  à  la  famille 
du  Thessalien  Mélampus**,  qui  émigra  ensuite   à  Ar-' 

*  Voy.  Pherecyd.,  ap.  Schol.  Apollon.  Arg,,  1, 139.  Idmon  est  repré- 
senté, ainsi  que  les  premiers  aœdes,  comme  fils  d'Apollon,  et  tîgure, 
ainsi  que  Mopsus  et  Philammon,  dans  l'expédition  des  Argonautes. 

2  TSrésias  est  donné  pour  père  ou  ancêtre  à  Mopsus.  Cette  filiation 
mythologique  semble  avoir  pour  principe  le  souvenir  des  familles  de 
devins  que  Pon  voit  se  perpétuer  dans  la  Grèce,  jusqu'à  Tépoque 
historique,  dans  les  Clytiades,  les  lamides  et  lesTelliades.  (Voy.  Herodot., 
VIII,  37  ;  iX,  37.  Cicer.,  De  divinat.,  I,  ûl.  Pausan.,  V,  c.  8,  §  1.) 

3  Mopsus  est  aussi  parfois  donné  comme  fils  d'Apollon,  qui  Taurait 
eu  de  Manto,  fille  de  Tirésias  (voy.  Apollodor.,  lU,  7,  4;  Pausan., 
VII,  c  3,  §  1  ;  IX,  c.  33,  §  1  ;  Strabon.,  lib.  XIV,  p.  6/42).  On  en  faisait  un 
Thessalien  Lapithe,  tantôt  natif  de  Titsron,  tantôt  d'OBcfaalie  (voy. 
Pindar.,  Pyth.,  III,  336  ;  Apollon.,  ArgonauL,  1, 65). 

*  Gf.  ce  que  je  dis  sur  ce  personnage,  donné  également  comme  fils 
d'Apollon  (Pausan.,  III,  c.  12,  §  U  ;  Apollod.,  l,  8,  2),  au  chapitre  XII, 
où  il  est  traité  des  oracles.    , 

^  Mélampus  est  donné  comme  fils  d'Amythaon,  et  les  Glyliades  pré- 
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gos  *  ;  circonstance  qui  achève  de  démontrer  l'union  étroite 
du  développement  poétique  et  religieux  de  la  Thessalie 
et  du  Péloponnèse^.  Quelques-uns  de  ces  personnages 
participent  à  la  fois  du  caractère  de  poètes  et  de  devins. 
Tel  est  notamment  Philammon^.  Tirésias  ne  connaît  pas 
seulement  le  langage  des  oiseaux,  il  a  la  science  des 
dieux  et  le  savoir  universel  *,  c'est-à-dire  qu'il  possède 
toutes  les  branches  de  la  science  sacerdotale  des  premiers 
âges. 

Les  aœdés  et  les  devins  de  la  Thrace  vont  porter  à 
Argos  leurs  chants  et  leurs  légendes  poétiques.  Cette 
ville  apparaît  en  effet  dans  un  rapport  étroit  avec  la 
Béotie.  Linus,  Adraste,  Amphiaraiis,  Polyédus,  Tirésias, 
Philammon  *,  appartiennent  à  la  fois  à  l'histoire  de  ces 
deux  pays.  Pendant  ce  temps,  des  disciples  des  aœdes 
thraces  vont  répandre  sur  les  côtes  de  l'Asie  Mineure 
les  traditions  poétiques  de  la  Grèce.  Une  école  de  ra- 
psodes formée  en  Éolide  et  à  Lesbos,  et  qui  pénétra  jus 

tendaient  descendre  de  ce  dernier  personnage  (t'ausan.,  VI,  c.  17,  §  /t}. 
Amphjaraus  est  aussi  rattaché  à  la  race  des  Mélampidcs  d'Argos.  Dans 
Homère,  on  voit  que  Mélampus,  Amphiaraiis,  Manlius,Glytus,  Polyphide, 
sont  donnés  comme  appartenant  à  la  même  famille  et  descendant  d'une 
même  souche,  celle  des  Mélampus.  Tous  ces  devins  sont  ministres 
d'Apollon.  {Odyss.,  XV,  225  sq.) 

'  C'est  à  Argos  que  Mélampus  guérit  les  filles  de  Prœtus,  Ce  devin 
avait  à  Égoslhènes,  dans  la  Mégartde,  un  sanctuaire  et  une  statue. 
(Pausan.,  1,  c.  /i^,  §8.) 

2  C'est  ainsi  que  les  traditions  relatives  à  Linus  se  rattachent  simul- 
tanément à  Thèbes  et  à  Argos.  (Voy.  Preller,  article  LiNUS  cilé, 
page  1099.) 

3  Ce  personnage  est  donné  pour  compagnon  ù  Mopsus  et  à  Idmon 
dans  l'expédition  des  Argonautes.  (Voy.  Pherecyd,,  Fragm.,  édit.  Sturz, 
118.  Schol.  Vindar.  Pyth.,  IV,  337.) 

•*  Voy.  Preller,  Griech.  MyihoL,  t.  II,  p.  ^2/1,  327. 
*  Voy.  Preller,  Jbid, 
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qu'en  lonte,  forme  les  précurseurs  d'Homère  ou  plutôt 
des  Homérides*.  Lorsqu'on  étudie  Y  Iliade  et  YOdyssée; 
lorsque  Ton  compare  aux  productions  des  âges  posté- 
rieurs les  Travaux  et  les  Jours  d'Hésiode,  tenus  par 
l'opinion  générale  comme  une  œuvre  autheifitique  de  ce 
poëlc^  ;  quand  on  met  sa  Théogonie^  qui,  à  part  quelques 
interpolations,  porte  le  cachet  d'une  haute  antiquité,  en 
regard  du  système  religieux  ressortant  des  deux  épopées 
homériques,  on  saisit  un  fonds  commun  d'idées  mytholo- 
giques dont  la  création  est  due  vraisemblablement  à 
l'époque  antéhomérique.  Pamphus,  dont  on  conserva 
longtemps  des  hymnes  dans  les  temples  de  la  Grèce ^, 
Terpandre  et  quelques  autres,  furent  les  derniers  suc- 
cesseurs de  ces  aœdes,  déjà  distincts  de  leur  temps  des 
ministres  du  culte*;  et  les  hymnes  que  les  Grecs  nous  ont 
transmis  sous  le  nom  d'HomèrCj  et  qui  devaient  ce  nom 
à  leur  antiquité,  nous  offrent  encore,  bien  que  sous  une 
forme  plus  savante  et  plus  riche,  les  traditions  de  la  poésie 
sacrée  et  l'écho  des  plus  anciens  mythes  dont  s'inspira 
le  génie  hellénique 

*  Voy.  Preller,  GnccA.  Mythol.,  t,  ri,  p.  3û2,343,  3/Ui. 
2  C'est  ce  que  nous  dit  Pausanias  (IX,  c.  31,  iU). 
«  Voy.  Pausanias,  IX,  c.  27,  §  3. 
.  ^  Voy.  Oifr.  Mûller,  Gesch.  der  griech,  Literaiwr.^  t.  l,  p.  46. 
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CHAPITRE   IV. 

HOMÈRB  ET  LA   RELIGION   DES   TEMPS   HOMÉRIQUES. 

Homère  vient  clore  la  période  des  aœdes  dont  j'ai 
cherché  dans  le  chapitre  précédent  à  déterminer  le 
caractère  ;  ou  plutôt  il  ouvre  celle  de  la  poésie  hellénique 
proprement  dite.  L'Iliade  et  TOdyssée  gardent  encore 
Tempreinte  des  âges  primitifs,  mais  elles  annoncent  déjà 
un  état  social,  des  croyances  et  des  habitudes  qui  ne 
sont  plus  celles  des  Pélasges  et  des  premiers  émigrés  de 
l'Asie  en  Europe.  C'est  à  ce  titre  qu'Homère  est  le  véri- 
table père  de  l'histoire  grecque,  non  de  cette  histoire 
rigoureuse  et  précise,  formaliste  et  circonstanciée,  telle 
que  l'écrivent  Hérodote  et  ses  successeurs,  mais  d'une 
histoire  qui  n'est  qu'un  tableau  de  la  vie,  des  usages  et 
des  croyances  d'un  peuple. 

Les  deux  épopées  homériques  accusent  dans  leur 
ordonnance  une  unité  de  plan  et  de  composition  ;  telles 
qu'elles  nous  sont  parvenues,  elles  sont  chacune  l'œuvre 
d'une  seule  main.  Bien  que  ne  représentant  pas  la 
même  époque,  et  que  l'une,  l'Odyssée,  soit  certaine- 
ment une  composition  postérieure  à  l'autre,  l'Iliade, 
elles  portent  un  même  caractère,  exhalent  comme 
un  même  parfum  d'antiquité.  Maintenant,  peu  importe 
à  mon  objet  ce  que  fut  Homère,  un  personnage  réelle- 
ment historique,  qui  fit  pour  les  compositions  des  ra- 
psodes ce  qu'exécuta  bien  des  siècles  plus  tard  Arioste, 
pour  les  romans  de  chevalerie  du  cycle  de  Charlemagne, 
ou  une  simple  personnification  des  auteurs  inconnus  des 


^y^ù^X  ,  «. 
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deux  grandes  épopées  grecques.  Je  n'ai  point  à  m'oc- 
cuper  du  problème  difficile  que  d'autres  plus  habiles  ont 
traité  *  ;  je  dirai  seulement  qu'à  Tantiquité  où  Homère  se 
trouvait  déjà  pour  les  Grecs  qui  nous  en  ont  parlé,  il  est 
bien  difficile  que  des  fables  n'aient  pas  pris  la  place  de 
la  réalité  historique  ',  et  nous  ne  pouvons  même  avoir 
de  confiance  dans  Tauthenticité  de  son  nom.  Dans  ces 
derniers  temps,  un  savant  allemand  ^  a  proposé  de  voir 
dans  ce  nom  (ôjAvipo;),  une  métamorphose  humaine  de  la 
Samâsa  indienne,  c'est-à-dire  le  récit  qui  condense  en 
un  tout  le  sujet  chanté  par  l'épopée,  absolument  comme 
Vyâsa,  l'auteur  prétendu  des  grands  poèmes  indiens*, 
est  l'ornement  poétique  qui  s'attache  à  quelques  parties 
du  récit.  Quoi  qu'il  en  soit  de  cette  hypothèse,  l'Iliade  et 
rOdyssée  n'en  sont  pas  moins  les  plus  respectables  monu- 
ments auxquels  nous  puissions  avoir  recours,  pour  nous 
faire  une  idée  des  anciennes  crovances  de  la  Grèce.  Ces 
deux  épopées  ont  sans  doute  subi  des  interpolations  ;  des 
altérations,  dues  à  un  travail  de  raccordement,  ont  pu  y^ 
introduire  quelques  idées  des  âges  postérieurs,  mais  ces 
anachronismes  sont  rares  et  peuvent  être  même  en  partie 
découverts.  Qu'on  lise  l'Iliade  et  l'Odyssée,  qu'on  se  fasse 
à  soi-même  un  tableau  de  la  Grèce  d'après  cette  lecture, 


<  Voyez  sur  ce  sujet  A.  Gràfenhan,  Geschichte  der  klassischen 
Philologie  in  Alterthum^  t.  F,  p.  198  el  suiv. 

2  Consultez  sur  ce  point  l'excellent  discours  prononcé  en  1845  par 
M,  Eggen  à  l'ouverture  de  son  cours,  et  intitulé  :  Aperçu  sur  les  ori- 
gines de  la  littérature  grecque  (Paris,  1846,  in-8"). 

3  Voyez  les  idées  proposées  par  Ad.  Holzmann  dans  la  Zeitschrifi 
fUr  vergleichende  Sprachforschung,  ann.  1852,  p.  487  sv.  Cetorlcuia- 
lisie  fait  dériver  le  nom  d'Homère  (ÔjAflpo;)  du  sanscrit  Samâsa, 

*  Vyâsa  passe  pour  Tauleur  des  Védas.  (Voy.  Alb.  Weber,  Aka- 
demisch,  Vorlesungen  Ub,  Ind,  Literaturgesch. ,  p.  17Zi.) 
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et  qu'on  le  compare  à  celui  que  fourniraient  Pindare,* 
Eschyle  ou  Hérodote.  Quelle  différence!  comme  ces  der- 
niers nous  montrent  bien  une  société  déjà  plus  avancée 
dans  la  civilisation,  et  devenue  en  partie  étrangère,  à  la  vie 
telle  qu'elle  est  mise  en  scène  par  Homère.  Sans  doute, 
Arioste  appartient  à  des  tenjps  plus  modernes  que  la  plu- 
part des  romans  de  chevalerie,  des  poèmes  du  moyen  âge 
qu'il  a  compilés  dans  son  Orlando  furioso^  et  cependant,  à 
part  quelques  traits,  à  part  la  langue,  sa  charmante  com- 
position est  encore  un  miroir  fidèle  des  mœurs  prêtées 
aux  paladins  par  les  trouvères  et  les  troubadours.  Si  nous 
possédions  des  épopées  plus  anciennes  que  l'Iliade  et 
l'Odyssée,  nous  devrions  sans  aucun  doute  les  leur  pré- 
férer, tout  incomplètes  qu'elles  pourraient  être,  pour 
étudier  les  âges  primitifs  de  la  Grèce  ;  mais  puisque  Ho- 
mère est  le  seul  dont  l'œuvre  ait  survécu,  nous  sommes 
bien  forcés  de  nous  contenter  de  ce  qu'il  nous  dit.  Dans 
ses  peintures  si  pleines  de  vérité  et  de  grandeur,  il  est 
à  soupçonner  que  le  progrès  déjà  croissant  de  la  langue 
et  de  la  pensée  avait  adouci  la  rudesse  des  premières 
mœurs  et  quelque  peu  effacé  la  naïveté  des  temps  hé- 
roïques. On  doit  donc  introduire  en  esprit  dans  le  tableau 
qu'il  nous  fait  des  Troyens  et  de  leurs  rivaux,  un  peu 
plus  d'archaïsme  qu'il  n'y  en  a  et  un  peu  moins  d'art. 
D'ailleurs ,  en  réunissant  les  faibles  témoignages  qu'Ho- 
mère nous  a  laissés  sur  la  religion  de  ces  âges  reculés, 
nous  avons  aussi  des  moyens  de  contrôle.  Nous  savons, 
ou  plutôt  nous  avons  deviné,  sur  d'incomplètes  indica- 
tions, ce  qu'ont  pu  être  les  Pélasges.  Il  ne  nous  est  pas 
plus  difficile  de  juger  ce  qu'ont  pu  être  les  Grecs  qui 
vinrent  après  eux  et  qui  précédèrent  Homère.  Dans  ce 
chapitre,  il  ne  s'agit  point  d'ailleurs  de  reconstruire  les 
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croyances  d'un  siècle  déterminé,  mais  d'un  âge  qm 
flotte,  en  quelque  sorte,  dans  la  succession  des  temps^ 
entre  l'établissement  des  races  ionienne,  dorienne  et  éo- 
lienne,  sur  le  territoire  des  tribus  barbares  auxquelles 
elles  succédaient ,  et  l'époque  où  la  langue  a  acquis 
assez  de  flexibilité,  le  géniç  poétique  assez  de  force, 
pour  donner  naissance  aux  deux  grandes  épopées  home* 
riques. 

Ces  considérations  feront  comprendre  pourquoi,  bien 
que  riliade  et  l'Odyssée  ne  semblent  ni  de  la  même 
époque,  ni  de  la  même  main,  je  confondrai  souvent 
ensemble  les  notions  qu'elles  nous  fournissent.  Il  m'est 
impossible,  en  effet,  d'établir,  à  la  période  où  j'çn  suis 
encore  dans  cette  histoire,  une  succession  chronologique 
qui  montre  les  modifications  graduelles  qu'avaient  subies 
les  antiques  superstitions  des  Pélasges. 

Homère  ne  nous  donne  pas,  d'ailleurs,  un  exposé 
systématique  des  idées  religieuses  de  son  temps  ;  son  but 
est  de  chanter  des  exploits  et  des  événements  qu'on 
appellerait  volontiers  politiques,  si  ce  nom  pouvait  con- 
venir déjà  à  cette  époque.  Ce  n'est  qu'accidentellement 
qu'il  nous  dit  ce  que  sont  les  dieux,  comment  on  les 
adore,  quels  mythes  se  rattachent  à  leurs  noms.  Il  faut 
bien  aussi  l'admettre,  sa  propre  imagination  vient  mêler 
aux  légendes  vraiment  grecques  et  aux  croyances  hellé- 
nique, des  allégories  capricieuses  et  des  fables  inventées 
par  lui  pour  les  besoins  de  son  épopée.  Il  fait  intervenir 
sans  cesse  les  dieux,  il  les  mêle  aux  actions  humaines, 
ce  sont  les  grandes  machines  de  son  poëme,  et  dès  lors 
il  subordonne  nécessairement  les  actes  qu'il  leur  prête 
à  la  marche  de  son  drame  et  à  la  recherche  de  l'émotion. 
Mais  ces  créations  de  son  propre  génie  ne  sont-elles 
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pas  grecques  elles-mêmes,  ne  sont-elles  pas  Toeiivre  du 
rapsode,  et  le  rapsode,  c'était  le  théologien  de  ces 
premiers  âges. 

La  mythologie  homérique  a  conservé  le  panthéon 
pélasgique  :  on  retrouve,  dans  Tlliade  et  l'Odyssée,  les 
grands  dieux  des  diverses  tribus  de  la  Grèce  primitive  et 
la  simplicité  du  culte  (}u'on  leur  rendait  ;  mais  ce  qui 
frappe,  ce  qui  est  incontestablement  l'ouvrage  des  poêles 
et  l'effet  du  rapprochement  des  populations,  c'est  l'asso- 
ciation constante  de  ces  divinités  entre  elles  :  chaque 
dieu  ne  règne  plus  solitaire  dans  la  contrée  qui  lui  appar- 
tient ;  il  forme  avec  les  dieux  des  peuples  voisins  une 
véritable  société.  Homère  a  introduit  entre  eux  des  liens 
d'union  et  de  parenté,  et  l'inimitié  seule  qu'il  laisse 
subsister  entre  quelques-uns  trahit  la  diversité  de  leur 
origine  et  l'opposition  qui  existait  dans  le  principe  entre 
leurs  adorateurs.  Pour  les  besoins  de  la  fiction,  les  divi- 
nités ont  été  rapprochées  et  mises  dans  un  commerce 
tout  humain.  Les  peuples  étant  entrés  dans  un  contact 
plus  fréquent,  les  dieux  qui  les  personnifiaient  ont  dû 
aussi  demeurer  moins  étrangers  l'un  à  l'autre  ;  en  ce 
sens ,  on  peut  dire  que  la  religion  homérique  est  plus 
polythéiste  que  celle  des  âges  précédents.  Au  lieu  d'une 
divinité  principale  qu'on  révère  en  chaque  lieu,  et  qui, 
malgré  quelques  divinités  très  secondaires,  reflète  la 
magnifique  idée  de  l'unité  divine,  l'Iliade  et  l'Odyssée 
introduisent  tout  un  cortège  de  dieux  presque  égaux 
entre  eux,  d'attributs  divers,  mais  de  pouvoirs  qui  se 
balancent,  et  les  subordonnent  tout  au  plus  à  la  grande 
divinité  pélasgique  dont  la  supériorité  est  même  bien 
souvent  méconnue. 

Les  dieux  forment  au  ciel,  ou  pour  mieux  dire,  sur  la 
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cime  des  montagnes  où  on  les  fait  résider,  au  sommet 
de  roiympe,  une  véritable  république  divine,  une  cité 
céleste  conçue  sur  le  modèle  de  la  mliç  hellénique,  mais 
une  république,  une  cité  dont  tous  les  citoyens  sont  en 
quelque  sorte  des  rois.  Les  dieux  en  mènent,  effectivement, 
la  vie:  ils  habitent  sous  des  lambris  dorés *,  et  passent, 
comme  ces  monarques  des  temps  antiques,  plus  occupés 
de  plaisirs  que  de  gouvernement,  leur  vie  dans  de  joyeux 
festins.  Hébé  verse  dans  leurs  coupes  la  boisson  déli- 
cieuse du  nectar  *,  et  Apollon  charme  leurs  repas  par  les 
sons  harmonieux  de  sa  lyre,  les  Muses  par  les  accords 
de  leurs  voix  ^.  Dans  leur  palais,  les  immortels  sont  assis 
sur  des  trônes.  Zeus  occupe  le  plus  élevé  *.  S'ils  sortent, 
ils  sont  montés  sur  des  chars  dont  le  symbolisme  varia 
tour  à  tour  les  coursiers.  Parfois  ils  s'arrachent  à  cette 
vie  sybaritique,  ils  délibèrent  sur  les  affaires  de  ce  monde 
dont  ils  se  disputent  la  conduite;  ils  ont  leur  agora  et 
leur  boulé.  Ces  dieux  sont  révérés,  invoqués  comme  des 
rois,  et  de  là  Tépithète  d  ava;,  qui  leur  est  à  presque  tous 
donnée  ^, 

Non- seulement  le  poëte  prête  aux  divinités  des  pas- 
sions, des  idées,  des  projets  tout  humains;  mais,  poussant 
l'anthropomorphisme  jusqu'aux  dernières  limites,  il  leur 
suppose  des  formes  physiques,  une  apparence  corporelle 
identiques  avec  celles  de  l'homme.  Toutefoisles  dieux  sur- 

*  Jliad.^  IV,  1  et  sq. 
2  Jbid. 

*  Iliad,,  ï,  601  et  sq. 

*  Jliad, ,  I,  535  et  sq» 

^  J'ai  déjà  fait  remarquer  qae  ce  litre  de  prince  (àvaS)  est  encore  sou- 
vent joint  aux  noms  de  certains  dieux  cliez  les  plus  anciens  poêles  de  la 
période  posthomérique,  Archiloque,  Simonide.  (Voy,  Gaisford,  Poet, 
tninon,  grœc,^  t.  î,  p.  299,  306,  313,  et  passim.) 
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passent  pour  lui  en  force,  en  grandeur,  en  beauté,  les 
créatures  de  cet  univers* .  «Vous  êtes  d'une  beauté  si  par- 
faite, dit  Ulysse  en  s'adressant  à  Euiyale,  qu'un  dieu  même 
ne  serait  pas  alitrement^.  »  Ares  et  Athéné,  sur  le  bou- 
clier d'Achille,  font  admirer  leurs  proportions  colossales 
et  leur  merveilleuse  beauté  ^.  Lorsque  ce  dieu  tombe 
sous  les  coups  de  la  déesse,  son  corps  immense  occupe 
sur  le  sol  une  étendue  de  sept  plèthres*.  Athéné  con- 
serva toujours  au  reste,  dans  l'esprit  des  Grecs,  cette 
stature  gigantesque,  et  on  la  trouve  sans  cesse  reproduite 
par  les  artistes. 

La  haute  taille  d'Idoménée,  qui  dépasse  de  beaucoup 
celle  des  Cretois  qui  l'environnent  ^,  le  fait  comparer  à 
un  dieu  ^.  Ménélas  aussi  est,  par  le  même  motif,  qualifié 
d'homme  égal  aux  dieux  "^ . 

Dans  les  bas-reliefs  des  âges  postérieurs,  on  voit  plus 
d'une  fois  les  dieux  représentés  sous  des  proportions 
bien  plus  fortes  que  leurs  adorateurs  ;  ceux-ci  semblent 
même  parfois  des  enfants,  tant  leur  taille  est  comparati- 
vement petite.  Ainsi  sur  un  bas-relief  du  musée  du  Louvre 
dont  le  sujet  est  une  procession  de  suppliants,  la  divinité, 
tenant  d'une  main  un  sceptre  et  de  l'autre  une  patère,  est 
figurée  d'une  taille  bien  supérieure  à  celle  de  ses  adora- 


1  //iarf.,IX,497. 

^Odyss.,  \ni,il6,  177. 

3 //tad,  XVUI,  516. 

<  Iliad.,  XXI,  ^07. 

^  L'idée  que  les  héros  étaient  d'une  taille  bien  supérieure  à  celle  de 
rhommc  se  conserva  longtempa^dans  la  Grèce.  C'est  ainsi  que  l'on  disait 
au  temps  d'Hérodote  (1, 68),  que  le  corps  d'Oreste,  découvert  par  Lichas 
à  Tégée,  avait  sept  pieds  de  long. 

»  080;  û;.  {lUad.,  111,230.) 

Maoaio;W«.  (i/iarf.,  IV,  212  ) 
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leurs  *•  Sur  un  autre  bas-relief  découvert  à  Athènes,  et 
que  possède  le  même  musée,  Thésée  est  représenté  de 
proportions  beaucoup  plus  fortes  qu'un  vieillard  et  un 
jeune  homme  qui  lui  adressejit  leurs  prières  ^. 

La  voix,  la  démarche,  les  gestes  des  dieux,  tout  révèle 
en  eux  ces  proportions  gigantesques.  Le  poëte  ne  pouvait 
se  figurer  la  divinité  que  comme  une  créature  semblable 
à  lui,  et  douée  seulement  d'organes  plus  parfaits;  le 
cri  d'Athéné  retentit  comme  le  tonnerre  dans  les  rangs 
des  Troyens  ^.  Les  pas  pesants  de  Héra  et  du  Sommeil 
agitent  au  loin  le  feuillage  de  la  forêt  *,  et  la  même 
déesse,  eji  s'engageant  par  serment  solennel  envers  le 
Styx,  peut  d'une  main  toucher  la  terre  et  de  l'autre 
atteindre  les  mers. 

Les  dieux,  ayant  des  corps  comme  les  nôtres,  devien- 
nent naturellement  soumis  aux  mêmes  besoins,  presque 
aux  mêmes  incommodités.  Us  mangent,  dorment  et  boi- 
vent, et  peuvent  être  dominés  comme  nous  par  la  faim 
ou  la  nécessité  de  repos  ^.  Mais  il  existe,  dans  l'organi- 
sation humaine,  des  parties  si  impures,  si  marquées 
au  coin  de  la  corruptibilité  et  de  la  destruction,  que  l'an- 
thropomorphisme du  poëte  s'est  refusé  à  la  pensée  de  les 
faire  entrer  dans  le  corps  tout  humain  de  ces  dieux.  C'est 
ainsi  qu'il  ne  leur  a  point  donné  de  sang,  et  qu'il  a  rem- 
place ce  fluide  par  une  sorte  de  liqueui*  divine  (t/^wp) 
dont  l'ambroisie,  nourriture  céleste,  fait  le  principe  et  le 

^  Voy.  Clarac,  Musée  de  sculpture  antique  et  moderne^  t.  II,  p.  7OZI9 
pU  212,  uT  261. 
.^  Clarac,  ibid.,  p.  12/i5,  pi.  22^  A. 
»  lliad.,  XVlli,  217. 
^^  lliad.,  XIV,  285. 
4  lUad.,  XIV,  353.  Odyss.,  V,  95. 
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fond  *.  Ce  corps  donné  aux  immortels,  quoique  Semblable 
aux  nôtres,  échappe  cependant  aux  lois  du  temps  :  il  <?st 
impérissable,  incorruptible  (aÔ«vaToç,  a(pôtToç);  la  fleur  de 
la  jeunesse  y  brille  sans  cesse  :  car,  si  la  forme  externe 
est  humaine  en  lui,  sa  substance  est  d'une  nature 
supérieure  à  la  chair  et  aux  os  qui  composent  notre  per* 
sonne  matérielle.  Mais,  par  une  étrange  contradiction, 
et  sans  doute  pour  les  besoins  de  son  épopée,  le  poëte 
suppose  que  les  dieux  peuvent  être  blessés  par  nos  armes, 
Diomède  atteint  Ares,  et  celui-ci  pousse  un  cri  déchi- 
rant dont  la  force  égale  la  voix  de  neuf  à  dix  mille  mor- 
tels*. Les  dieux  ont  entre  eux  des  combats  et  se  prêtent 
un  mutuel  appui  ^  ;  ils  endurent  toutes  les  peines  phy- 
siques qui  sont  la  conséquence  de  ces  luttes  :  on  connaît 
la  pimition  d'Héphaestos  *  et  celle  de  Héra  ^.  Lyciirçue 
précipite  dans  la  mer  Dionysos,  dont  il  a  frappé  les 


nourrices®. 


Les  organes,  les  sens  que  la  poésie  homérique  donne 
à  ses  dieux,  varient  dans  le  degré  de  puissance,  suivant 
les  divinités.  Zeus,  en  sa  qualité  de  roi  du  monde  céleste, 
est  mieux  doté  qu'aucun  autre.  Son  regard  perçant  s'étend 
au  loin  '^,  et  sa  pensée  embrasse  en  quelque  sorte  tout 
l'univers,  ainsi  que  l'expriment  si  bien  ces  paroles  d'Hé- 

* 

siode  :  Travra  t^wv  Atoç  oçÔaXjjt-o;  >tal  'TravTa  voTî^aç.  Un  clin 

d'œil,  un  seul  signe  de  sa  volonté,  suffisent  pour  qu'il 


«  Iliad.,  V,  3/il*  Odyss.,  V,  19/i,  199. 

2  Iliad,,  V,  857  sq, 

\Iliad.,l,li06. 

^  //tad.,  I,  586. 

«  lUad.,  XXIV,  18. 

•  Iliad.,  VI,  13/i. 

'  Iliad.y  XSUlY,  22SL 
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soit  obéi  *.  Au  contraire,  Ares  et  Aphrodite  ont  le  regard 
moins  perçant.  Le  réseau  dont  est  fait  le  lilet  qui  doit 
trahir  leurs  amours  adultères  est  si  fin,  qu'ils  ne  peuvent 
le  découvrir^.  Enfin  Hélios  lui-même,  ce  dieu  qui,  sui- 
vant Fexpression  du  poëte,  voit  et  entend  tout  (oç  xavr' 
eçopa  xal  iravT'  eTraxouet),  ne  peut  cependant  percer  le  nuage 
sous  lequel  Zeus  et  son  épouse  se  dérobent  à  lui  ^ 

Mais  en  dépit  de  ces  limites  que  les  dieux  trouvent  à 
leur  pouvoir  dans  la  nature  relativement  bornée  qu'on  leur 
assigne,  ils  demeurent  doué  cependant  encores  de  facultés 
surnaturelles  que  le  poëte  met  habilement  à  contribution 
pour  le  merveilleux  de  son  épopée.  Entre  ces  facultés, 
que  possèdent  les  immortels.  Tune  des  plus  frappantes 
est  celle  de  se  métamorphoser,  de  prendre  des  appa- 
rences non-seulement  animales,  mais  encore  de  se  trans- 
former en  objets  inanimés.  Athéné,  par  exemple,  la 
sagesse  divine,  se  change  tantôt  en  une  flamme  qui 
s'échappe  du  ciel  comme  une  étoile  filante*,  tantôt  en  un 
oiseau  qui  plane  dans  les  airs^.  L'origine  de  ces  méta- 
morphoses répandues  dans  l'Iliade  tiçnt  certainement  à 
ce  que  les  Grecs  croyaient  jadis  reconnaître  les  dieux 
dans  les  animaux  qui  se  montraient  soudainement  :  un 
aigle,  un  oiseau  de  nuit  venaient-ils  à  paraître  tout  à  coup, 
ils  s'imaginaient  qu'un  dieu  avait  pris  cette  forme  pour 
assister,  sans  être  reconnu,  à  quelque  spectacle  qui 
l'intéressait^.  On  a  retrouvé,  du  reste,  la  même  croyance 

»  Odvs5.,XXT,/il3. 

2  Odyss.,\iU,m. 

3  Iliad.,  X\y,ZUU^ 
*  Iliad.,  IV,  75. 

5  lliad.,  XV1IL351. 

«  Cf.  Odyss,,  TU,  372  ;  V,  353.  Jliad,,  VIF,  59. 


^  MYTHOLOGIE   HOMÉBIQUE.  257 

chez  tous  les  peuples  *,  même  chez  ceux  qui  se  faisaient 
de  la  divinité  -  des  idées  moins  grossières  qu'aux  temps 
homériques. 

Le  dieu  ne  prête  pas  toujours  Toreille;  il  faut,  pour 
qu'il  entende,  qu'il  écoute  :  de  là  la  phrase  par  laquelle 
le  Grec  commence  toutes  ses  invocations  :  xXuÔt*.  Cepen- 
dant, quand  ce  dieu  veiit  surprendre  le  mortel,  qu'il 
cherche  à  scruter  le  fond  de  sa  pensée,  son  ouïe  devient 
plus  fine.  Héra  sait  hien  entendre  les  discours  par  les- 
quels Hector  se  promet  la  victoire^,  et  Thétis  les  plaintes 
qu'excitent  la  mort  de  Patrocle  *. 

De  même  que  le  poëte  a  fait  varier  chez  chacun  des 
dieux  le  degré  de  perfection  des  organes,  suivant  le  rang 
occupé  par  le  dieu  dans  l'ordre  divin,  de  même  qu'il  a 
supposé  aux  divinités  des  formes  humaines  ennobUes, 
agrandies,  quelque  peu  idéalisées,  il  a  placé  au  fond  de 
leur  cœur,  dans  leur  âme,  des  passions  plus  fortes,  des 
projets  mieux  ordonnés,  des  vues  plus  étendues  que 
chez  les  simples  mortels,  les  timides  mortels  («îeAol 
PpoToi),  comme  il  les  appelle.  Ce  sont  surtout  les  passions 
de  l'amour  et  de  la  haine,  de  la  colère  et  de  l'envie,  qu'il 
a  cherché  à  mettre  en  relief.  Les  dieux  sont  jaloux 
comme  les  hommes,  et  ils  persécutent  impitoyablement 
ceux  qui  ont  encouru  leur  inimitié.  C'est  là  un  des  traits 
les  plus  saillants  de  la  mythologie  homérique,  qui  se  con- 
serva dans  la  mythologie  postérieure.  Cette  conception 
est,  au  reste,  naturelle  à  tous  les  premiers  âges  :  la  divinité 

1  Voyez,  pour  de  plus  amples  renseignements,  Nâgelsbach,  Die  home- 
rische  Théologie^  p.  109. 
*  Jliad.<t  XVI,  51/i,  et  passlm. 
3  lUad.,  VIII,  198. 
«  Iliad.,  XVIII,  35. 
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apparaît  comme  un  être  redoutable  qui  frappe,  qui  punit, 
qui  nuit  et  qui  persécute,  plus  encore  que^omme  un  être 
bienfaisant  qui  protège,  conserve  et  défend.  En  effet,  on 
commence  par  craindre  Dieu,  avant  de  Taimer.  C'étaient 
surtout  ces  grands  phénomènes  de  la  nature,  ces  forces 
irrésistibles  devant  le  jeu  desquelles  la  vie  humaine  n'est 
plus  rien,  qui  avaient  inspiré  à  l'esprit  de  l'homme  l'idée 
d'êtres  supérieurs  dont  ces  éléments,  ces  agents  phy- 
siques, sont  les  instruments  et  le&  serviteurs.  Saisie 
d'effroi  à  la  vue  d'un  péril  si  menaçant,  la  créature  avait 
élevé  la  voix  vers  les  puissances  mystérieuses  entre  les 
mains  desquelles  sont  placés  son  existence  et  ses  biens. 
Mais  comme  dans  la  nature  le  mal  ne  vient  pas  toujours 
à  la  suite  du  crime,  comme  parfois  le  méchant  prospère 
et  que  le  bon  tombe  dans  l'infortune  ou  est  frappé  de 
mort,  l'homime  ne  voyait  pas  dans  les  œuvres  divines  le 
résultat  d'une  justice  éternelle,  l'application  d'un  châti- 
ment encouru,  ou  la  récompense,  l'épreuve  d'une 
vertu  méritoire  ;  il  suppôt  à  ses  dieux  les  préférences^ 
les  caprices  dans  les  affections,  les  préventions  qui  8Ç 
rencontrent  dans  le  cœur  humain.  Les  dieux  d'Homère 
ne  sont  donc  ni  plus  justes,  ni  plus  impartiaux  que  nous. 
Coupables  et  innocents  sont  également  exposés  à  leur 
courroux.  Héra  et  Athéné  rendent  les  infortunés  Troyens 
responsables  de  l'affront  que  leur  a  fait  Paris  *•  Poséidon 
exhale  une  rage  incessante  contre  l'infortuné  Ulysse  *. 
C'est  la  même  conception  qui  se  retrouve  dans  le 
Jéhovah  hébreu,  protecteur  exclusif  de  son  peuple  favori, 
injuste,  implacable  envers  ce  qui  n'est  pas  Israël,  frappant 


1  Iliad.,  IV,  31  ;  XXIV,  Î25-30. 
'  Odyss.,  1, 19  sq.;  V,  377-378. 
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tout  dans  sa  colère,  comme  les  dieux  d'Homère,  et 
poursuivant  dans  les  enfants  le  châtiment  des  pères. 

Les  dieux  s'inquiètent  beaucoup  des  hommages  des 
nniprtels  et  s'irritent  de  leur  oubli,  qu'ils  punissent  par 
des  fléaux.  Artémis,  a  laquelle  Œnée  n'a  point  offert  un 
sacrifice,  fait  ravager  les  champs  du  héros  éolien  par  un 
sanglier  qui  porte  partout  la  désolation  et  la  ruine  * .  Po- 
séidon, irrité  du  prix  dont  l'a  frustré  Laomédon,  menace 
de  l'anéantissement  les  Troyens,  leurs  épouses  et  leurs 
enfants  ^• 

Les  mortels,  qui  semblent  connaître  les  faiblesses  des 
dieux,  ou  pour  mieux  dire  qui  leur  prêtent  celles  qu'ils 
ont,  cherchent  à  gagner  leur  faveur,  à  les  allécher  pour 
ainsi  dire  par  des  promesses  et  des  vœux.  Théano  et  les 
femmes  d'Ilion  promettent  à  Pallas,  la  déesse  tutélaire  de 
leur  ville,  un  somptueux  peplos  ^.  Nestor  promet  à  la 
même  déesse,  en  échange  de  la  gloire  qu'il  lui  demande, 
une  jeune  génisse  au  front  superbe,  aux  cornes  dorées. 
Les  dieux  ne  sont  point  étrangers  non  plus  aux  cha- 
grins, aux  peines  morales.  Thétis  verse  des  larmes  *. 

Le  poëte,  en  prêtant  à  ses  dieux  des  sentiments  hu- 
mains, semble  plus  préoccupé  encore  de  charmer  les 
esprits  par  la  grâce  de  ses  récits,  que  contraint  à  l'anthro- 
pomorphisme par  l'impuissance  de  se  représenter  la  vie 
divine  sous  d'autres  traits  que  la  nôtre.  Un  léger  badi- 
nage  a  pris  la  place  de  ces  récits  graves  et  empreints  du 

«  Iliad.,lX,  633. 

2  Voyez,  pour  le  développement  du  caraclèrc  de  )â  divUnîté  eh 
Homère,  Touvrage  de  G.  F.  Nâgeisbach  ,  in  Ululé  :  Die  Jwmerische 
Théologie  in  ihrem  Zusammenhange  dargestelit  (Nârnberg  181^0), 
dont  j'ai  fait  souvent  usage  dans  ia  rédaction  de  ce  chapitre. 

3  lliad.^  VI,  IdO. 

*  Iliad,,  XVin,  52,  Û30  sq.  .  . 
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sentiment  religieux  que  devaient  renfermer  les  po&ies 
antéhomériques.  On  sent,  en  lisant  les  deux  grandes 
épopées,  que  le  sentiment  du  naturalisme  allait  s'eflaçant. 
Le  sens  profond  du  mythe,  le  symbole  dont  il  était  la 
forme  extérieure,  échappait  à  la  nouvelle  génération; 
celle-ci  ne  se  prenait  plus  qu'aux  détails  attachants  et  aux 
fictions  ingénieuses  qui  leur  servaient  d'accompagnement 
et  d'enveloppe  * . 

Les  dieux  d'Homère  se  partagent  en  trois  classes  : 
ceux  du  ciel,  ceux  de  la  mer,  ceux  qui  habitent  sous 
terre>  autrement  dit,  ceux  des  enfers.  Aussi,  lorsque  le 
Grec  s'adresse  aux  immortels,  on  le  voit,  suivant  la  caté- 
gorie à  laquelle  ils  appartiennent,  élever  les  mains  au 
ciel*,  les  tendre  vers  la  mer^  ou  vers  la  terre  *.  Homère 
.  fait,  dans  certaines  formules^  de  serment  qu'il  met  dans 
la  bouche  de  ses  personnages,  prendre  à  la  fois  à  témoin 
les  dieux  du  ciel,  de  la  terre  et  des  enfers  ^. 

Toutefois  ce  n'est  pas  précisément  le  ciel  qu'habitent 
les  dieux  d'Homère,  c'est  l'Olympe,  que  Ton  ne  saurait 
confondre  avec  lui,  ainsi  que  l'a  fait  judicieusement  re- 
marquer Vôlcker  ®.  Les  épithètes  que  donne  en  effet  le 
poëte  au  ciel  (ôupavoç)  sont  distinctes  de  celle  qu'il  ap- 
plique à  l'Olympe.  Voilà  pourquoi  celui-ci,  et  non  pas 
l'Olympe,  est  qualifié  de  constellé  (cêdrepoeiç),  de  vaste 
(eùpuç),  qu'il  est  comparé,  pour  sa  solidité,  au  fer  ou  à 

1  Voyez  à  ce  sujet  la  judicieuse  introduction  de  M.  L.  Preller  à  sa 
Griechische  Mythologie,  1. 1,  p.  13. 

2  lliad.,  m,  318. 

3  Iliad.^  I,  350  sq. 
<  Iliad.,  IX,  564. 

&  Nâgelsbach,  Homerische  Théologie,  p.  75. 
®  K*  H.  W.  Vôlcker,  Ueber  homerische  Géographie  und  Weltkunde^ 
p.  k  et  suiv.  (in-8, 1830). 
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l'airain  («iv^Tfpsoç,  j^a^eoç),  épithète  allégorique  qui  finis- 
sait par  se  matérialiser  dans  Tesprit  des  Grecs  et  suggé- 
rait à  Homère  l'idée  de  donner  à  ses  dieux  des  palais 
d'airain  construits  par  Héphsestos.  Les  Grecs  d'alors  se 
représentaient  le  ciel  comme  une  voûte  métallique  sur 
laquelle  sont  clouées  les  étoiles,  et  dont  la  calotte  ferme 
hermétiquement  l'atmosphère*.  Mais  les  dieux  ne  sont 
pas  cependant  complètement  exilés  du  cie'.  S'ils  de- 
meurent  sur  les  sommets  de  l'Olympe,  ils  n  peuvent  pas 
moins  s'élever  vers  les  espaces  éthérés,  en  passant  par 
une  ouverture  dont  l'invention  appartient  au  poëte,  et  qui 
met  en  communication  le  ciel  et  la  montagne  *. 

Le  choix  qu'Homère  a  fait  de  l'Olympe  comme  demeure 
des  dieux  indique,  d'une  part,  que  c'est  de  la  Thessalie 
que  sont  en  grande  partie  originaires  les  idées  mytholo- 
giques contenues  dans  ses  poëmes,  et  de  l'autre  que  cette 
montagne  était  regardée  par  les  Hellènes,  comme  la  plus 
élevée  du  monde.  Voilà  pourquoi  ils  l'avaient  assignée 
pour  demeure  aux  immortels,  dans  l'impossibilité  où  ils 
étaient  de  se  les  représenter  comme  éternellement  sus- 
pendus dans  les  cieux.  Cet  Olympe  sert  aux  dieux  de  lieu 
de  repos  ;  c'est  de  là  qu'ils  partent  pour  aller  visiter  le 
monde.  Le  palais  de  Zeus  est  situé  sur  la  cime  cul- 
minante de  cette  montagne  (àcpoTar/i  xopuçvî)  ;  c'est  là  que 
les  dieux  tiennent  conseil  et  délibèrent  sur  les  affaires 
d'ici-bas  ^-  Il  paraît  probable  que  les  peuples  de  la  Mysie 

*  Voy.  Letronne,  Des  opinions  cosmographîqms  des  pères  de  l'' Église 
rapprochées  des  doctrines  philosophiques  de  la  Grèce,  dans  la  Revue 
des  Deux  Mondes,  t.  XIX,  ann.  183/i,  p.  623  sq.,  et  mon  article  Ciel, 
dans  VEncyclopédie  moderne,  dirigée  par  M.  L.  Renier. 

*  Vôicker,  op,  cit,,  p.  6. 

»  Iliad.,  VIU.  3,  ûl  ;  cf.  XX,  5;  XHI,  523,  525. 
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et  de  la  Phrygie  plaçaient  la  demewe  de  leurs  dieux  au 
sommet  de  l'Ida.  Cette  montagne  était  leur  Olympe.  Voilà 
pourquoi  l'Iliade  nous  représente  Zeus  comme  en  habi- 
tant la  cime,  d'où  il  regarde  et  inspecte  le  monde  *,  où, 
comme  Jéhovah  sur  le  Sinaï  *,  il  se  repose,  en  descendant 
des  cieux.  Mais  inconséquent  dans  ses  idées  et  suivant 
le  caprice  de  son  imagination,  Homère  s'éloigne  parfois 
de  l'opinion  qui  place  sur  les  crêtes  de  l'Olympe  les 
demeures  divines  (S^iloltol  oùpavia),  et  il  les  transporte 
aussi  dans  les  cieux  ^. 

Lorsque  J'exposerai,  dans  les  chapitres  suivants,  les 
développements  de  la  religion  hellénique,  on  verra  se 
placer  au-dessous  des  dieux  d'autres  êtres  puissants  et 
surnaturels,  formant  comme  la  chaîne  qui  lie  la  terre  au 
eiel.  Dans  Hésiode  apparaissent  déjà  les  premiers  linéa- 
ments de  cette  hiérarchie  divine  1  Mais  dans  Homère  on 
a'en  saisit  encore  aucune  trace*;  ni  l'Iliade  ni  l'Odyssée 
ne  pKMîoncent  même  le  nom  de  démons  (^aipveç)  dans 
l'acception  qui  lui  fut  donnée  plus  tard,  car  ce  poète  entend 
simplement,  sous  cette  dénomination,  les  dieux  en  gé- 
néral. C'est  une  appellation  collective  qui  s'applique  sur- 
tout aux  divinités  considérées  comme  les  maîtresses  et  les 
distributrices  de  la  destinée,  des  biens  de  la  terre  (^'- 
(Aovec);  et  de  là  son  étymologie  *. 

Les  héros  (^pweç)  ne  sont  point,  comme  dans  Hésiode, 
les  demi-dieux  (yt^ibtoi);  ce  ne  sont  que  des  hommes 
d'un  courage  et  d'un  mérite  supérieur,  des  héros  dans 
l'acception  française  du  mot.  Mais  le  courage  et  la  vertu, 

1  è;  i^  }cft6fie«^v.  (IHad.^  XI,  337.) 

3  lliad.,  X[,.48/i  etsiiiT. 

s  Cf.  Vôlcker,  p.  13. 

*  JHad^,  VII,  291  ;  XVII,  98  ;  XIX,  118. 
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la  force  et  la  puissance  s'étant  toujours  offerts  à  Timagi- 
nation  des  premiers  peuples  comme  un  don  spécial  du 
ciel,  comme  une  communication  intime  de  la  divinité, 
ces  héros  ont  été  regardés  comme  des  fovoris  particuliers 
des  dieux,  comme  leurs  envoyés,  et  bientôt  comme  leurs 
enfants.  De  là  les  épithètes  de  au  çiT^oç,  de  ^loyevvfç,  qui 
sont  souvent  attribuées  à  ces  héros,  auxquels  l'admiration 
populaire  fit  plus  tard  décerner  un  culte  ^ . 

Zeus,  le  roi  des  dieux,  est  représenté  par  Homère 
comme  le  fils  de  Cronos  et  de  Rhéa,  le  frère  de  Poséidon 
etd'Hadès^.  Pourquoi  cette  filiation?  Faut-il  y  voir  sim- 
plement Texpression  mythique  du  rapport  des  idées  du 
temps  et  d'être  suprême  ?  Doit-on  expliquer  cette  épithète 
de  KpoviSTic ,  donnée  au  père  des  hommes  et  des  dieux, 
par  ce  principe  métaphysique  qui  se  retrouve  dans  d'autres 
religions,  que  Dieu  est  né  dans  le  temps?  Ou  bien  toute 
idée  symbolique  est-elle  étrangère  à  cette  filiation  ?  11  est 
à  remarquer  que  dans  la  Théogonie  d'Hésiode,  qui  nous 
fournit  sur  Cr(m6s  les  indications  les  plus  précises  et 
les  plus  anciennes,  ce  dieu  n'a  point  le  caractère  d'une 
personnification  du  temps,  en  laquelle  il  a  été  plus  tard 
métamorphosé.  Son  nom  tire  son  étymologie  d'un  mot 
qui  n'appartient  plus  à  la  langue  grecque,  et  qu'il  faut 
aller  chercher  à  un  âge  antérieur,  aussi  bien  que  son 
culte.  C'est  ce  qui  a  déjà  été  noté  dans  le  chapitre 
précédent.  Cronos  est  le  premier  des  Titans,  le  fils  du 
ciel  et  de  la  terre.  C'est  donc  une  personnification  des 
forces  qui  ont  agi  primordialement  au  sein  du  monde, 
des  agents  physiques  que  les  Titans  représentent  symbo- 
liquement. Il  n'y  a  en  conséquence  pas  de  raison  d'ad- 

1  Terpstra,  Antiquitas  hùmerica,  p.  8  (Lugd.  Batav.,  iS^I}. 
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mettre  la  première  hypothèse,  et,  s'il  était  permis  de  ha- 
sarder mie  éfymologie  du  nom  de  Cronos,  qui,  sous  cette 
forme,  semble  tout  à  fait  isolé  dans  le  vocabulaire  hellé- 
nique, je  dirais  qu'il  appartient  au  même  radical  que  le 
grec  ysp^,  par  le  changement  fréquent  de  y  en  x,  qui 
s'observe  entre  les  dialecte?  et  les  formes  différentes  de 
la  langue  hellénique  *.  Cronos  signifierait  dans  ce  cas  le 
vieux  f  Vancien  ;  il  rappellerait  l'ancien  des  jours  de  Daniel, 
cette  expression,  encore  usitée  en  Grèce,  de  Cronos, 
pour  signifier  un  vieillard  radoteur,  cette  épithète  de  xpô- 
vLOî,  pour  qualifier  tout  ce  qui  est  ancien. 

C'est  dans  la  Crète  que  nous  rencontrons  Cronos  et 
Rhéa  adorés  comme  divinités  suprêmes,  et  représentant 
le  couple  primordial  célébré  dans  le  Rig-Véda  comme 
ayant  donné  naissance  à  tous  les  dieux.  Lorsque  les  Pé- 
lasges  allèrent  coloniser  la  Crète,  ils  durent  en  consé- 
quence y,  porter  ce  dieu,  et  une  sorte  de  compromis  se 
livinités  Cretoises  et  pélasgiques,  le  Zeus 
;  fils  du  Cronos  des  autres.  Sous  l'empire 
iques,  on  supposa,  pour  expliquer  la  dé- 
raume  des  cieux,  dont  fut  frappé  Cronos, 
iétrôné  son  père,  fable  qui  se  retrou- 
au  long  dans  Hésiode,  et  dont  l'idée  fut 
1  mythe  analogue,  dans  lequel  Cronos 
ur.  Le  moment  théologique  que  nous 
JUS  cronide  est  donc  celui  où  la  fiision 
le  enh-e  les  religions  pélasge  et  Cretoise. 

'  On  satl^elesÉtrusqnesne  connaissaient  pas  le  y,  qu'ils  remplafâleal 
parlée,  dont  la  prononciation  était  sans  doute  fort  dure.  M.  C  5cl)wei)cl[ 
tait  dériver  ce  noiH  de  «pioi,  BpiHu,  accomplir  {voy.  Etymologisch 
mythologische  Andeutungen,  p.  ^7),  et  attribne,  par  conséquent,  ori- 
ginairement à  Cronos  le  sens  d'une  personnification  de  l'année. 
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Les  peuplades  helléniques,  de  même  que  les  tribus 
sémitiques,  concevaient  la  divinité  suprême  comme 
étant,  dans  le  ciel  et  parmi  les  dieux,  ce  que  les  rois,  les 
chefs  étaient  ici-bas.  Zeus  n'est  donc  qu'un  Badi^^eùç 
Paffi>.écf>v,  et  l'on  continua  longtemps  de  l'invoquer  sous 
ce  titre  *  ;  c'est  le  grand  pasteur  des  peuples  (7roi[jt.inv 
^atov),  le  chef  par  excellence  (ava^  âvaKTwv),  le  père  de 
tous  ses  sujets,  tant  sur  la  terre  qu'aux  cieux  (TraTyip  âv- 
5pôv  Te  ÔewvTs),  le  plus  grand,  le  plus  puissant  des  dieux 
(Oêôv  Siraroç  xal  aptcTToç)  ®;  c'est  en  un  mot  l'Agamemnon 
du  ciel,  le  patriarche  divin.  Voilà  pourquoi  c'est  à  lui  que 
les  princes  font  remonter  leur  souveraineté,  ils  sont  ses 
vicaires  ou  ses  envoyés,  ses  nourrissons  (Sior^effiç)  ^. 
Agamemnon  fonde  sur  Zeus  son  autorité  *. 

Toutefois,  de  même  que  la  volonté  de  l'homme,  du 
souverain,  est  soumise  à  la  force  irrévocable  de  la  destinée, 
aux  lois  qui  régissent  l'univers,  Zeus  est  aussi  subordonné, 
dans  ce  pouvoir  en  apparence  absolu,  à  la  parque  (p.otpa), 
au  sort  (aida).  Pas  plus  que  les  modernes,  les  Grecs  des 
temps  homériques  n'avaient  su  résoudre  le  problème  de 
l'accord  de  la  providence  et  de  la  liberté  humaine.  A  leurs 
yeux,  le  souverain  des  dieux  gouvernait  bien  l'univers, 
mais  il  courbait  sa  tête  sous  on  ne  sait  quel  destin  suprême 
dont  l'origine  et  l'existence  allaient  se  perdre  dans  une 
însoqdable  obscurité.  Toutefois  le  destin  des  temps 
antiques  a  cela  de  différent  de  Tordre  providentiel 
admis  par  le  christianisme,  qu'il  offre  dans  sa  concep- 

*  Yoy.  Ph.  Le  Bas,  Inscriptions  des  îles  de  la  mer  Ègée^  n<>  27&, 
p.  203. 

2  lliad.,  XIX,  259. 

3  Iliad.,  1, 176. 
<  lliad.,  ir,  204. 
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tion  quelque  chose  de  farouche,  d'implacable,  de  tran- 
chant comme  Tacier,  ou  d'irrésistible  comme  le  vert^^, 
que  Ton  ne  trouve  pas  dans  la  providence  divine. 

En  sa  qualité  de  roi  du  ciel,  Zeus  est  le  dieu  de  la 
foudre  et  celui  de  la  pluie  * .  C'est  lui  qui  fait  briller  les 
éclairs  (orepoinîyepe'niç)  pour  former  ou  les  ondées  tofreu- 
tielles,  ou  la  grêle,  ou  la  neige^  dont  les  flocons  blan-» 
chissent  les  campagnes  ^.  C'est  lui  qui  assemble  les  nuages 
(v€(pe^7iyepéT7i(;),  OU  qui  les  chasse  et  fait  briller  le  soleil 
dans  le  ciel  éclairci  ^.  Il  rappelle  à  la  fois  l'ïndra  védique 
et  le  Jéhovah  des  Hébreux  ;  mais  son  caractère  est  plus 
anthropomorphique  que  celui  de  l'un  et  l'autre  de  ces 
dieux.  11  a  des  passions  plus  farouches  et  des  colères 
moins  justifiées  ;  toutefois,  si  son  terrible  sourcil  fait,  ea 
se  fronçant,  trembler  l'univers,  il  est  aussi  accessible  à 
la  pitié,  il  s'apaise  aux  prières  des  ^a^rtels,  il  prend  sous 
sa  protection  les  suppliants,  et  doit  à  cette  circonstance 
l'épithète  d'btcW^ioç.  Il  n'est  point  en  effet  de  divinité 
si  cruelle,  si  redoutable,  que  l'homme  n'ait  cru  pouvoir 
fléchir.  Les  lois  de  l'univers  avaient  beau  lui  apparaîtra 
avec  leur  caractère  de  permanence  et  d'irrésistibilité,  il 
ne  pouvait  croire  qu'une  prière  fervente,  un  repentir 
plein  de  soumission  et  d'humilité,  une  piété  vive  et  in- 
cessante, ne  parvinssent  à  déranger  à  son  profit  ces  lois 
éternelles.  Aussi,  par  une  allégorie  que  l'on  retrouve 
dans  le  Rig-VédA  *,  ou  les  prières  {lias)  sont  les  épouses 

»  //tai.,  XI,493;XVn,  6â9. 

2  Iliad,^  X,  5  et  sq. 

»  Iliad.^  XI,  V.  493, 

^  Ild  est  proprement  la  parole  poétique^  Vhymne  qui,  avec  Bhârdtù 
la  parole  accompagnée  du  geste,  servent  de  compagoes  dans  le  sacrifice 
à  Saraswati^  la  déesse  de  la  parole.  (Voy.  Rig-Véda,  trad.  \MXi%)iA% 
t.  l,p.  2/i7.) 
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des  dieux,,  Homère  fait-il  des  siennes  (Xtrâci)  les  filles  d« 
Zeus  * . 

Zeus  est  te  dieu  du  bien  et  de  la  justice  par  excellence 
(6c(ti<rrtoç),  c'est  lui  qui  châtie  et  qui  protège  le  juste  ;  il 
est  le  défenseur,  le  gardien  du  foyer  domestique,  le  pro- 
tecteur des  enceintes  et  des  clôtures,  de  là  Tépithète 
d'épxeîbç  (herceui)^  qui  lui  est  donnée*.  On  l'invoque  sous 
ce  nom  dans  la  famille,  on  lui  sacrifie  sur  l'autel  domes- 
tique *  ;  il  est  le  défenseur  de  l'hospitalité,  de  l'exilé  qui 
n'a  plus  de  demeure,  du  mendiant  qui  n'a  plus  d'asite  *, 
De  là  le  nom  de  ^'vwç,  qu'il  reçoit  parfois. 

Héra  est  sœur  et  épouse  de  Zeus.  Cette  divinité  des 
Pélasges,  dans  laquelle  viennent  se  confondre  les  traits  de 
la  Dioné  pélasgique  et  de  la  déesse  d'Argos,  a  pris  dans 
Homère  un  caractère  encore  plus  anthropomorphique 
que  son  époux.  Presque  toute  trace  de  la  personnification 
de  l'air  s'est  perdue  en  elle  ;  c'est  simplement  une  femme 
difficile  et  hautaine,  jalouse  et  maussade,  incommode 
compagne  de  la  couche  du  roi  des  dieux.  Y  a-t-41  dans 
ce  portrait  peu  flatté  de  la  déesse  une  jdée  allégorique? 
Est-ce  simplement  une  invention  du  poëte,  due  aux 
besoins  de  sa  fiction  ?  Il  n'y  a  pas  de  doute  que  ce  der- 
nier motif  n'ait  joué  le  rôle  principal  ;  mais  l'idée  pre- 
mière des  rigueurs  de  Zeus  à  l'égard  de  son  épouse 
paraît  être  suggérée,  comme  il  a  été  indiqué  dans  le 
chapitre  précédent,  par  le  caractère  originairement  vir- 
ginal de  cette  déesse  ;  l'union  de  Zeus  et  de  Héra  semble 
avoir  été  plutôt  l'effet  d'une  fusion  de  cultes  que  le  ré- 

J  /^tad.,IX,  îxn, 

«  Odî/ss.,XXI,ûl5*  ''■ 

8  0%55.,  XXII,  35A. 

<  lliad.,  Xlir,  62Û,  Od%is^^,  XIV,  183,  389;  yi,  %^1  ;.  IX,  Î69. 
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OTltat  d'une  conception  mythologique.  Cette  suspension 
à  une  chaîne  d*or  %  infligée  à  la  déesse  par  son  époux, 
semble  être  une  allégorie  qui  représente  la  suspension  de 
l'air  entre  le  ciel  et  la  terre  *,  et  sa  conspiration  contre 
Zeus  en  compagnie  des  autres  dieux  ^  symbolise,  comme 
le  mythe  des  Titans,  la  lutte  des  météores  et  des  phéno- 
mènes de  Tair  révoltés  en  apparence  contre  le  ciel.  Le 
Rig-Véda  nous  offre  sans  cesse  des  images  de  cette  sorte. 
\q^  Quoique  épouse  de  Zeus  et  soumise  à  son  pouvoir, 
comme  Tétait  alors  l'épouse  grecque,  moins  libre  que  la 
femme  dans  nos  sociétés  modernes,  Héra  se  montre 
quelquefois  Avec  ses  attributs  de  divinité  suprême.  On 
retrouve  çà  et  là  en  elle  la  déesse  protectrice  de  Samos  et 
d'Argos,  de  Sparte  et  de  Mycènes  *.  Elle  rappelle  sous 
ce  caractère  l'Athéné  qui  veille  sur  la  citadelle  d'Uion  et 
d'Athènes.  C'est  une  déesse  poliade  (ttoXioCj^oç),  vierge 
ou  observant  du  moins  la  chasteté  d'une  vierge  ou  d'une 
épouse  fidèle.  Aussi  Zeus  n'a-t-il  à  lui  reprocher  aucune 
de  ces  infidélités,  aucun  de  ces  adultères  dont  la  société 
divine  est  déshonorée  dans  la  Fable,  pour  les  besoins  du 
symbole  et  delà  fiction.  Héra  n'était  pas  plus  originaire- 
ment que  Zeus,  la  fille  de  Cronos  et  de  Rhéa  ;  elle  ne  doit 
pour  parents  ces  divinités  qu'à  des  circonstances  sem- 
blables à  celles  qui  ont  fait  attribuer  les  mêmes  parents  à 
ce  dieu. 

Comme  toutes  les  déesses  d'Homère,  Héra  est  belle, 
mais  c'est  une  beauté  sévère.  Les  épithètes  que  le  poète 
lui  donne  annoncent  ces  grands  traits  réguliers,  cette 

•  i/tad.,XV,  ISetsq. 

2  De  là  ces  mots  :  où  ^'Iv  atOcpi  xal  vsç &AYi(nv  IxpéfACd. 

)  Iliad.,  1,399  et  sq. 

<  lliad.,  IV,  51,  53. 
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physionomie  plus  noble  qu'expressive,  où  se  peignent  la 
sagesse  et  la  prudence  de  son  cœur. 

A  Héra  se  rattachent  des  divinités  secondaires  dont  on 
trouve  les  analogues  chez  les  Romains,  les  Celtes  et  les 
Scandinaves.  Les  Ilithyes  (£i>.ei8utat),  filles  de  Héra*, 
déesses  secourables  qui  venaient  en  aide  à  Taccouchée 
et  adoucissaient  le  travail  de  Tenfantement,  d'où  vraisem- 
blablement rétymologie  de  leur  nom*.  Parfois  ces' deux 
déesses  sont  réduites  à  une  seule,  la  divinité  obstétrice 
par  excellence  (et>.2t9uiot  pyoaToxoç)  ^  ;  c'était  celle  que 
l'on  révérait  en  Crète*.  Cette  déesse  n'était  en  réalité, 
dans  ce  cas,  qu'une  forme  de  Héra  que  l'on  trouve  adorée 
conune  déesse  de  l'accouchement  ((^aieurpia,  o(A<pa>Yj- 
Toptoç)  à  Mycènes  et  à  Argôs,  avec  l'épithète  d'Ilithye  ^, 

Une  autre  compagne  de  Héra  est,  dans  l'Iliade,  Iris,  sa 
messagère^,  déesse  légère  (wîcsa,  Taj^eta)  qui  se  rend  con- 
tinuellement de  rida  dans  l'Olympe.  Iris  semble  être  une 
personnification  de  l'arc-en-ciel,  car  son  nom  est  celui 
qu'Homère  donne  aussi  à  ce  météore  lumineux  *'.  L'arc- 
en-ciel  paraissait,  aux  Grecs  comme  aux  Hébreux,  un  signe 
que  le  dieu*  suprême  envoie  aux.hommes^  C'était  par 

«  //ia(i.,XI,  270. 

2  On  a  proposé  deux  étymologies  dé  leur  nom  :  d'une  part,  les  diffé- 
rentes formes  de  ce  nom  étant  etXtiOuia,  ÈXeiduia,  ètXiQOutoc  (Pind., 
Olymp.^  Vï,  42),  on  peut  le  faire  venir  de  iXiuOca,  i^xp^Lon;  de  l'autre,  on 
le  fait  dériver  avec  une  égale  vraisemblance  de  èCXu,  iiXstt,  sîxu«>.  (Voy. 
VrtWer y Griechisclie Mythologie,  1. 1,  p.  319.  lUad.,  XI,  270;  XIX,  119.) 

3  lUad.,  XVI,  187  ;  XIX,  103. 
<  Voy.  Odyss.,  IX,  198. 

5  Voy.  Hesychius,  v*"  ÉiXiaOuta.  Dans  certaines  représentations  Cgurées, 
Héra  apparaît  avec  le  caractère  de  déesse  obstétrice* 
.6  Iliad.^  Xr,  185;  XXHl,  198. 
'  //tad.,XVII,  6Zt7;Xl,  27. 
9  Ktod.,  XVII,  bia.  Voyez  le  mémoire  de  M.  Pott  intitulé:  Benemun' 
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conséquent  comme  im  messager  divin  ;  de  là  sans  (k>nte 
ridée  d'en  faire  une  déesse.  Iris  n'est  pas  nommée  dans 
rodyssée  ;  c'est  un  dieu,  Hermès,  qui  remplit  exclusive- 
ment ses  fonctions.  Ce  dieu,  dont  il  a  déjà  été  question 
dans  le  chapitre  précédent ,  est  en  effet  représenté  tou- 
jours par  Homère  comme  l'ange  divin,  comme  le  mi- 
nistre, l'exécuteur  sur  la  terre  des  volontés  de  Zeus  :  c'est 
le  serviteur  des  dieux  (âtàxTopoç) .  11  a  tous  les  attributs 
de  ses  fonctions,  il  porte  à  la  main  une  verge  d'or  (xpî>- 
a^oLi:\ç).  L'Odyssée  nous  le  montre  conduisant  dans  les 
enfers  les  âmes  des  morts  * .  Cet  Hermès  infernal  semble 
même  avoir  de  bonne  heure  constitué  un  dieu  assez  dif- 
férent  de  l'Hermès  céleste,  et  sur  certains  monuments, 
jl  en  est  tout  à  fait  distingué^.  Son  adresse,  son  habileté, 
qualités  propres  à  ses  fonctions,  sont  mises  en  relief  par 
le  poëte  ^.  L'épithète  de  meurtrier  d'Argus  (âpyei- 
(povTYiç),  que  lui  donne  souvent  Homère,  se  rattache  à  un 
mythe  dont  j'ai  déjà  parlé  au  chapitre  précédent,  et  qui 
n'a  laissé  que  peu  de  traces  dans  les  âges  postérieurs  *. 

gen  des  Regenbogens,  ap.  ZeUschrift  fur  vergleich.  S^rachforschung^ 
t.  II,  p.  tiiii  sq. 

1  Odt/ss.jXXlV,  1,  Pour  Tauteur  du  poème  les  Œuvres  et  les  Jours 
(II,  V.  76),  Hermès  est  le  dieu  qui  porte  dans  notre  cœur  les  impressions 

•  «t  les  sentiments  que  la  divinité  nous  inspire.  Tel  est  notamment  le  rôle 
qu^il  joue  dans  te  mythe  de  Pandore. 

2  Par  exemple,  sur  une  urne  étrusque  du  Musée  grégorien  au  Vatican, 
.  on  voit  figurer  les  deux  Hermès  :  Pinfernal  est  barbu,  le  terrestre  ne 

Test  pas;  celui-ci  a  des  ailes  au  pétase,  l'autre  en  est  dépourvu.  (Voy. 
Gerhard,  Auserlesene  Vasenbilder,  t.  III,  pi.  240.) 

3  Odyss.y  XIX,  397;  XV,  320. 

4  M.  I*  Pâ-eller  {Griech.  Myth,,  t.  II,  p.  28)  suppose  que  ce  mythe  a 
pour  explication  symbolique  le  phénomène  de  Tobscarcissement  dfi  ciel 
étoile  par  les  nuages.  Hermès  serait  ici  le  dieu  du  brouillard  et  de  la 
nue.  Il  clîerche  à  dérober  la  vache  d*Argu$,  c'est-à-dh^  à  enlever  les 
rautelMans  du  ciel  (GC.  Preller,  GHech.  Myth.y  u  I,  p.  7i^  Cette 
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Le  surnom  de  TcavoirTTjç,  c'est-à-dire  qui  voit  t&utj 
donné  à  Argus,  ce  que  Ton  racontait  de  ses  cent  yeux, 
dont  cinquante  veillaient,  tandis  que  le  sonmieil  fermait 
les  autres,  annonce  une  personnification  du  ciel  étoile  *  ; 
Acusilaûs,  cité  par  Apollodore  %  fait  d'Argus  un  fils  de  la 
terre  (y^ïyevTo'ç),  circonstance  qui  vient  encore  donner  une 
probabilité  de  plus  à  l'origine  uranienne  de  ce  person- 
nage ^.  Ce  que  raconte  Apollodore  du  meurtre  d'Argus 
par  Hermès,  cette  lo  *,  métamorphosée  en  vache,  confiée 
par  Héra  à  sa  garde,  font  penser,  comme  je  l'ai  déjà  dit 
au  cha{Mtre  II,  à  un  symbolisme  finéquemment  reproduit 
dans  le  Rig-Véda  :  les  étoiles,  les  constellations,  les  feux 
célestes,  sont  comparés  à  des  vaches  enlevées  par  les 
Aâouras,  et  que  les  dieux  ont  délivrées  *.  Il  y  a  donc 
vraisemblablement,  dans  ce  mythe,  une  allégorie  du 
même  genre,  cpii  fut,  comme  celle  du  Véda,  le  point 

explication  s'accorde  avec  le  sens  du  mythe  védique  d'où  paraît  dérivée 
la  fable  grecque. 

'  L'aotear  da  poème  deslToorct  donne  seulement  à  Argus  quatre  yeux 
iSchoL  Euripid,  Phœnic,  v.  1122).  Ovide  {Metam.^  I,  625  et  66/^)  le 
nomme  stellatus  Argus^  ce  qui  répond  au  grec  Àarripuov.  Macrobe  (Sa- 
tum.^  19)  fait  justement  ressortir  le  sens  tout  astronomique  du  mythe 
d'Argus  et  dlo. 

2  II,  1, 3. 

3  Yo^z  à  ce  sujet  la  dissertation  de  M.  Panofka  intitulée  :  Àrgos 
Panoptes,  et  publiée  dans  les  Mémoires  de  l'Académie  des  sciences  de 
Berlin  pour  1838. 

*  Afgusest  représenté  comme  ua  pAtre,  un  vacher (Bouwo'Xoc,  iBschyh, 
Prometh.,  v«  679;  ô  (au^uoitoç  j^oùmç^  Prom,^  v.  Ô6ô;  Mus  ociUeug, 
Plaut.,  Aulul.y  III,  6).  C'est  aussi  avec  ce  caractère  qu'il  est  figuré  sur 
des  vases  peints  et  des  pierres  gravées. 

^  V«yez  la  note  de  M.  Laaglois,  dans  sa  tradacttoii  4a  iUg*-Véda>  1. 1, 
Pb  2/i9.  Au  sein  de  la  nuit,  représentée  comme  une  vaste  caverne,  sont 
renfermés  les  rayons  lumineux  personnifiées  dans  des  vaches.  Elles  ont 
été  enlevées  par  les  Panis  ou  Asouras,  enfants  de  Bala.  Vnhaspati  (Agni) 
les  fédàme.  Inchra»  les  Marouts  et  les  Angin»  viennent  te  déBvrer.  ' 


272  MYTHOLOGIE   HOMÉRIQUE. 

(le  départ  d'une  fable  qu'ApoUodore  nous  a  conservée. 
Poséidon  garde  moins  visiblement,  dans  Homère,  le 
caractère  d'une  personnification  de  l'élément  humide  ;  il 
représente  cependant  encore  la  mer,  qui,  dans  les  idées 
physiques  de  cette  époque,  était  considérée  comme  envi- 
ronnant la  terre.  De  là  les  épithètesde  yaiYjdpç,  swotjiyaioç, 
svoaixôcdv,  que  lui  donne  le  poëte.  Mais  en  gardant  des 
traces  de  la  conception  primitive,  Poséidon  n'en  est  pas  . 
moins,  comme  son  frère  Zeus,  un  dieu  roi.  C'est  le  mo- 
narque des  mers,  le  souverain  des  divinités  et  des 
monstres  qui  y  habitent  ;  il  tient  les  flots  sous  sa  puis- 
sance, les  élève  et  les  calme  à  son  gré.  Il  a  pour  cortège 
d'autres  personnifications  plus  circonscrites  de  la  mer. 
Les  accidents,  les  apparences  qu'offre  l'Océan,  les  ani- 
maux qui  y  vivent,  deviennent  autant  de  divinités.  C'est 
d'abord  Amphitrite,  épouse  de  Poséidon,  qui  représente 
la  mer  dans  son  immensité,  la  mer  dans  son  lit,  ainsi 
que  l'indique  l'étymologie  de  son  nom  *,  la  mer  qui 
nourrit  des  dauphins,  des  phoques,  des  baleines,  des 
myriades  de  poissons  : 

AeXfîvoc;  Te  xuvoi;  re,  xat  et  nc6i  p.itCov  IX-yiaiv 
X-^TOÇ,  Â  fAUpioc  ^09X61  à'ifàaTOvoc  Âpk^irpiTT. 

iOdyss.,Xll,  96-97.) 

A  côté  d'elle  se  place  Thétis,  qu'Homère  fait  fille  de 
l'Océan,  l'épouse  de  Pelée,  la  mère  d'Achille;  elle  est 
représentée  comme  habitant  dans  une  grotte,  au  fond  des 
mers.  Cette  circonstance  donne  à  penser  qu'elle  était  une 
personnification  des  eaux  mêmes.  Car,  dans  la  physique 
de  ces  premiers  âges,  on  supposait  que  les  ondes  de 
l'Océan  s'échappent  à  la  manière  des  eaux  d'une  source, 

>  Voyez  ce  qui  a  été  dit  au  chapitre  II  sur  Tétymologie  de  ce  nom. 
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d'une  grotte  ou  cavité  souterraine.  De  là  peut-être  l'étymo- 
logie  de  son  nom  (ôéw,  sortir^  couriry^  l'épithète  d'âXo- 
<7u^v7î,  qui  lui  est  donnée  *,  Indique  une  personnification 
de  la  nier  (oiç),  qui  coule  (ûw),  qui  arrose. 

Thétis  a  pour  compagne  les  Néréides,  dans  lesquelles 
se  personnifient  le  mouvement  des  vagues,  leur  couleur 
et  leur  aspect,  comme  on  peut  s'en  assurer  en  lisant  au 
XVIII*  chant  de  Tlliade*  leurs  différents  noms.  Elles  sont 
appelées  la  bleue^  Glaucé  (rXauxyi),  là  verdoyante  ou  la 
verte,  Thalia  (0à>.8ta),  la  houleuse^  Cymodocé  (Kup^oxTj), 
la  puissante  j  Dynaméné  (AuvajAévvi),  Valtière^  À  gavé 
(Àyau/i),  la  laiteuse  (m  lactée^  Galatée  (raloLTcia) ^  celle  qui 
a  V  apparence  du  miel^  M  élite  (MeXiV/j),  etc.,  etc. 

Nérée,  leur  père,  est  également  une  personnification 
des  eaux;  voilà  pourquoi  le  poëte  le  donne  aussi  pour 
père  à  Thétis.  Cette  attribution  du  dieu  est  encore  con- 
firmée par  rétymologie  de  son  nom  *.  Nérée  n'est  en 
réalité  qu'une  forme  de  l'Océan  considéré  comme  le  père 
des  êtres;  de  là  Tépithète  de  yspwv  aXioç,  que  lui  donne 
rniade  \ 

Leucothée,  mentionnée  dans  l'Odyssée  ^,  est  la  déifi- 
cation du  temps  calme  et  serein,  de  la  mer,  dont  les 
flots  semblent  s'apaiser  aux  feux  tranquilles  de  la  lune  ^. 


J  lUad.,  1,358;  XX,  207. 

2  Vers  35  et  suiv. 

3  de  nom  de  Nérée  reparaît  sous  une  antre  forme  par  le  changement 
fréquent  dVen  ^  dans  celui  de  Nélée  (NyjXsuç)  {Odyss.,  XI,  253);  et  en 
effet,  nous  voyons  que  Nélée,  fils  de  Poséidon,  et  son  fils  Périclyménos, 
avaient,  ainsi  que  les  autres  dieux  marins,  reçu  du  roi  des  ondes  le  don 
de  métamorphose. 

<  XVIII,  141. 

«  V.  333. 

•  Nâgelsbach,  Homerische  Théologie^  p.  80. 

T.  I.  18 
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Protée,  qui  rappelle  par  son  nom  une  des  Néréides, 
Pfôftî,  eat  encore  une  des  nombreuses  personnifications 
des  mers  dont  le  poëte  a  fait  un  des  acteurs  de  son  épopée; 
c'est  le  pendant  de  Nérée,  ou,  pour  mieux  dire,  c'est 
mcore  Nérée  lui*meme,  car  en  lui  se  personnifie  aussi 
*  rOoéan  (considéré  comme  le  premier  des  êtres  (wptoToç). 
Il  partage  avec  lui  Tépithète  d'àXtoç  yipwv  *.  On  ne*  peut 
methre  en  (toute  que  l'histoire  mythologique  de  Protée, 
telle  que  l'Odyssée  nous  la  présente,  ne  se  rattache  à  la 
croyance  d'un  dieu  marin  et  prophétique,  répandue  chez 
les  matelots  de  la  Grèce  primitive.  A  cette  croyance  se 
scmt  rattachées  des  notions  très  altérées  du  culte  du  Nil 
chez  les  Égyptiens.  Ce*  peuple  regardant  son  fleuve 
comme  le  père  des  eaux,  l'Odyssée  a  transporté  le 
séjour  de  Protée  dans  l'île  de  Pharos,  à  l'extrémité  du 
Delta  ;  de  là  l'épithète  d'aiyuwrioç  ',  que  reçoit  ce  dieu 
marin . 

Sans  doute  ces  notions  leur  avaient  été  apportées  par 
les  premiers  navigateurs  qui  avaient  fréquenté  les  parages 
de  l'Egypte.  El  c'est  ce  qui  explique  l'association  de  la 
divinité  grecque  et  du  dieu  égyptien.  Mais  la  nécessité 
de  subordonner  les  dieux  de  la  mer  les  uns  aux  autres 
fit  transformer  Protée  en  un  ministre  de  Poséidon  ;  et 
voilà  comment  il  devint  le  pasteur  des  monstres  marins  *. 


«  Odyss.,  IV,  365. 

»  OdyM.,  IV,  396. 

•  Odyss.^  IV,  385*  AOO  :  noaei^oewvo;  {«To^p.»ç.  Ce  qui  montre  blenqae 
Prolée  n'est  dans  ce  cas  qa^mc  forme  de  Poséidon,  c'est  que  d'autres 
listes,  dont  Virgile  a  suivi  Tindication,  laissent  au  dieu  lui-même  le  soin 
de  faire  pattre  les  troupeaux  marins  : 

Immania  ci^us 

Armenta  et  turpes  pascit  aub  gurgite  phocas. 

(ViMiL.,  GMff.,  IV»  394.) 
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Le  nom  de  sa  fiHe,  Calypso,  dérivé  du  verbe  xaWicTçiv, 
indique  par  son  étymologie  une  personnification  de  la 
profondeur  des  eaux ,  que  Protée  passait  pour  pouvoir 
percer  de  son  regard  pénétrant  (ôaî^acroTîç  Traem;  p^vûea 

Les  Grecs  se  figurant  la  terre  '  comme  une  île  qui  flotte 
sur  les  eaux,  ils  se  représentèrent  Prêtée  comme  celui 
qui  supporte  la  terre  et  les  cieux^.  Ce  caractère  le  rap- 
proche d'Atlas,  héros  dont  Thistoire  mythologique  était 
encore  fort  peu  développée  à  l'époque  homérique,  et  qui 
parait  même  avoir  pris  la  place  de  Protée  *. 

Le  monstre  Égéon  (Atyaiwv)  est  une  personnification 
de  la  mer,  ainsi  que  l'indique  son  nom  (Egée,  Égia- 
lée,  etc.)^.  C'est  la  mer  conçue  dans  son  immensité  et 
envisagée  comme  un  géant  à  cent  bras,  par  un  symbo- 
lisme  analogue  à  celui  qui  a  donné  naissance  aux  Titans. 
Il  rappelle  les  Hécatonchires  d'Hésiode,  et  en  effet  Po- 
séidon lui-même  était  appelé  Égéon  ^. 

Homère  revient  parfois  à  l'idée  qui  faisait  de  l'Ocîéan 

«  Odyss.^  I,  52. 

2  De  là  Tépithèle  de  «YaiYioxoç,  que  les  Grecs  donnaient  à  Poséidon. 

«  Odyss,,  I,  54,  55. 

*  Nàgelsbach,  p.  83. 
^  CL  Iliad,,  I,  /i02. 

•  Philostr.,  Vit.  Apollon.,  IV,  6.  Cf.  K.  G.  Millier^  Prolegomena  zu 
einer  wissensehaftlichen Mythologie^  p.  272.  Ce  nom  d'Égéon  (Aî-yaîwv) 
appartient  au  même  radical  que  les  mots  ^gialeus  (Ài-YiaXsu;,  riverain 
de  la  mer],  et  que  les  noms  de  mer  Egée  {mare  Mgms»^  tq  A.(7«ti&v 
wcXa-yoç),  de  Tîle  d'Égine  (Ai^wa),  des  villes  d'^Egium  en  Achaïe 
(Aï-Yiov),  d'iEges  (Ai-^al  ou  Aî-p)  en  Macédoine,  en  Eu  bée,  en 
Mysie ,  en  Cilicie  (Aî-yaîai  ou  Aqat) ,  et  que  celui  d'un  prûiBf|o»- 
toire  de  Messénie  (Aî^àXeov).  Ces  différent^  nonis  sont  évidemmefit 
dérivés  d^iyi  radical  pélasgique  qui  était  peut-être  une  des  formes  «le 
àrptiy  l'un  de;  anciens  noms  de  l'Océan,  comme  il  a  été  remarqué  ^i 
chapitre  If, 
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le  père  des  dieux,  celui  de  tous  les  êtres*.  Il  semble 
alors  guidé  par  le  souvenir  du  dieu  védique  Varouna, 
qui  représente  l'immensité  des  deux 'considérés  comme 
une  vaste  mer  dans  laquelle  tous  les  êtres  ont  pris  nais- 
sance ^.  Sans  doute  TOcéan  est,  aux  yeux  du  poëte,  la 
source  de  toutes  les  eaux  ;  mais  ce  n'est  point  pour  ce 
motif  qu'il  le  regarde  comme  le  père  des  dieux.  Rien 
n'indique  chez  lui  une  conception  analogue  à  celle  de 
Thaïes  de  Milet ,  aux  yeux  duquel  l'eau  était  l'élément 
d'où  étaient  sortis  tous  les  autres.  Ainsi  que  l'a  re- 
marqué M.  Preller  ^,  l'Océan  est,  dans  Homère,  l'ori- 
gine intînie  et  inconnue  des  êtres;  c'est  le  principe  caché 
et  placé  en  dehors  de,  nous  d'où  toutes  les  créatures  tirent 
leur  existence  et  d'où  découle  pour  ainsi  dire,  comme 
d'une  source  immense,  la  vie  qui  se  répand  ensuite  tians 
toutes  les  parties.  Ce  symbolisme  philosophique  semble 
avoir  aussi  suggéré  à  Homère  le  nom  de  l'épouse  qu'il 
donne  à  l'Océan.  C'est  Téthys  (Tviôuç),  autre  personnifi- 
cation de  la  nature  cachée  des  choses ,  et  dont  le  nom 
indique  en  effet,  par  son  étymologie,  l'idée  de  maternité 
et  de  nourrice.  Le  mot  ttIôti  ou  titÔvi  signifiait  mère  et 
nourrice,  et  se  particularisa  ensuite  dans  l'idée  plus 
circonscrite  de  mamelle. 

L'Océan  considéré  comme  père,  et  Téthys  considérée 
comme  mère*,  forment  donc  un  couple  primitif,  une 
dyade  philosophico-rehgieuse  correspondant  à  la  dyade 
plus  ancienne  du  ciel  et  de  la  terre;  c'est  ce  qui  explique 


>  //tW.,  XIV,  201. 

2  Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langloîs,  t,  I,  p.  A97. 

*  Demeter  und  Persephone^  p.  1/i. 

< /«a(f.,XIV,  201. 
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pourquoi  TOcéan,  pas  plus  qu'Uranus,  ne  reçoit  de  père. 
Les  Nymphes,  qui  personnifient  les  fontaines,  sont 
encore,  dans  Homère,  à  peu  près  ce  qu'elles  étaient 
à  répoque  pélasgique.  Elles  ont  Zeus  pour  père  *  et  sont 
intimement  unies  aux  divinités  des  montagnes,  Ores- 
tiades  ou  Oréades  {ù^iioi^&ç)^  à  celles  des  bois,  Àlseides 
(â^oTit^YK;),  auxquelles  on  étendit  plus  tard,  pour  cette 
raison,  le  nom  de  Nymphes  ^,  quoique  cette  appellation 
ne  pût  convenir,  par  son  étymologie,  qu'à  des  divinités 
des  eaux  (vu(A<pyi ,  lympha) ,  on  transforma  de  même  en 
Nymphes  les  Dryades,  dont  la  vie  était  supposée  atta* 
chée  à  chaque  arbre  ^.  Le  nom  de  KpyjviSeç,  c'est-à-dire 
divinités  des  fontaines,  de  A£t|Act)vt^£ç,  c'est-à-dire  divi- 
nités des  prairies  hurtiides ,  continua  de  rappeler  l'ori- 
gine première  des  Nymphes  *.  On  voit  aussi,  dans 
Hésiode,  les  fontaines  et  les  fleuves  entourés  d'un 
respect  religieux  qui  rappelle  le  culte  rendu  aux 
ondes  saintes  et  bienfaisantes,  par  les  Aryas  de  l'époque 
védique  ^. 

Le  culte  des  fleuves  reparaît  fréquemment  dans  les 
épopées  homériques  ;  la  forme  humame  que  ces  poèmes 
leur  attribuent,  le  rôle  qu'ils  leur  font  jouer,  montrent 
(jue  la  divinisation  des  fleuves  était  depuis  longtemps  passée 
dans  les  idées  des  Grecs,  auxquels  Homère  pouvait,  sans 

»  Iliad.,  VI,  420. 

2  Cette  croyance  a  subsislé  en  Grèce  jusque  dans  les  derniers  temps. 
Chaque  partie  de  la  nature  fut  mise  sous  la  garde  d'une  nymphe,  et 
chaque  classe  de  ces  déités  eut  un  nom  différent,  suivant  la  catégorie 
des  objets  auxquels  elles  présidaient.  (Voy.  Clem.  Alex.,  Cohort,  ad 
gentes^  p.  52,  edit.  Potter.) 

3  Pindar.,  ap.  Plutarch.,  De  defect.  oractd.^  §  11,  p.  701,  edit.  Witl. 
^  Iliad.y  XX,  8  et  sq.  ;  XXIV,  616  et  sq.  Odyss.y  VI,  123  et  sq. 

^  «Ne  trempez  pas  le  pied  dans  Tond^  Ut^picle  4'nD  vaisseau  avant 
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les  choquer,  offrir  l'Achéloiis,  TAlphée,  TÉnipée,  le 
Sperchius,  TAxius,  le  Simoïs,  le  Xanthe  et  le  Scamandre, 
comme  autant  de  dieux  puissants  qui  s'étaient  mêlés  aux 
événements  passés. 

Déméter  est  la  première  des  divinités  de  la  terre  ;  elle 
a  gardé,  dans  Homère,  tous  les  traits  qui  conviennent  à 
une  personnification  du  sol  qui  nous  porte  et  qui  nous 
nourrit.  C'est  la  terre  productrice  et  féconde.  Elle  préside 
aux  moissons,  elle  veille  sur  les  grains  qu'elle  mûrit, 
sur  les  plantes  dont  elle  protège  les  germes  ;  sa  blonde 
et  longue  chevelure  représente  allégoriquement  les  épis 
nmrs  et  jaunis  qui  se  balancent  sur  le  sol,  qu'ils  cou- 
ronnent de  leur  chaume;  de  là  Fépithète  de  y.ocXknù.ù- 
xapioç,  à  la  belle  chevelure,  que  donne  l'Iliade  à  Dé- 
méter. Toutefois  Homère  n'identifie  point  en  tout  cette 
déesse  à  la  terre;  une  scission  s'était  déjà  faite  avant  lui 
entre  Gœa  (Yawt),  c'est-à-dire  la  terre,  et  yri  m  yaïa 
jjçTQT8f  (A7i[Ai!(Tep),  autrement  dit  la  terre  féconde  et  cultivée; 
le  poète  continue  à  les  regarder  comme  deux  déesses 
distinctes  ;  mais  Gaea  est  rejetée  fort  loin  sur  le  second 
plan** 

Une  autre  divinité  tellurique  dont  les  traits  sont  plus 
prononcés,  plus  arrêtés  que  ceux  de  Déméter,  est 
Hâdès  (i^Tiç,  kthç),  le  dieu  de  la  terre  profonde,  des 

d'avo'r  imploré  la  divinité  qui  préside  à  son  cours,  avant  d'y  avoir 
purifié  vos  mains  ;  car  les  dieux  font  senUr  leur  colère  à  ceux  qui  tra- 
versent les  fleuves  sans  avoir  accompli  cette  cérémonie  religieuse  ;  ils 
la  font  retomber  encore  sur  leur  postérité.  »  (Op,  et  Dies^  U,  v.  355  sq.) 
—  «  i\e  profanez  pas  de  vos  oi'dures  les  fleuves  sacrés  et  les  fontaines 
divines  qui  portent  dans  la  mer  le  tribut  de  leurs  ondes.  »  {Op*  ^t  Ihei, 
II,  V.  375  sq.)  On  peut  rapprocher  de  ces  passages  d'Hésiode  plusieurs 
versets  des  hymnes  védiques^ 
>  Voy.  Preller,  Demeter  tmd  Permphoney  p.  lA» 
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souterrains  qui  «ont  placés  sous  le  sol  visible,  celui  que 
Ton  pourrait  appeler  le  dieu  du  centi-e  de  te  terre,  du 
inonde  inférieur  et  invisible;  de  là,  au  dire  des  Grecs, 
rétymologie  de  son  nom  (Igi^ç)  *.  C'est  un  dieu  triste, 
horrible,  farouche,  comme  le  séjour  qu'il  habite^.  Il 
représente  véritablement  un  Zeus  telhiriqne  (zeùç  jç^ôovioç), 
nom  qui  lui  est  donné  effectivenent  dans  Hésiode  ^,  où 
il  est  associé  à  Déméter,  et  que  nous  retrouvons  dans 
le  Zeiiç  x*Ta)^6ovioç  de  Tlliade  *. 

En  sa  qualité  de  dieu  du  monde  souterrain,  des  enfers, 
Hadès  est  le  roi  des  morts.;  il  veille  à  l'entrée  de  leur 
ténébreux  séjour,  et  c'est  à  cette  fonction  qu'il  doit  le 
surnom  de  iruXapTuç,  que  lui  donne  le  poëte^;  car  il 
défend  la  porte  de  cette  prison  ténébreuse,  dont  nul  ne 
peut  sortir  une  fois  qu'il  y  a  pénétré.  On  a  vu  au  cha- 
pitre II  qu'Hadès  rappelle  beaucoup  ï^iditi  du  Rig-Véda  ; 
de  là  le  double  caractère  que  ce  dieu  nous  présente  dans- 
Homère, de  là  la  conftision  de  sens  qui  s'attache  àson  norti. 
Tantôt  Jiadès  estl'enfer  lui-même  (Ài&o<*a(ioç),  tantôt  il  en 
est  le  roi  (Ât^nç,  AiJwveuç,  avaÇ  èveptov^).  Mais  ces  deuk 
sens  se  confondirent  fJus  tard,  et  l'idée  anthropomor- 
phique  dominant  chaque  jour  davantage  et  effaçant  Tidée 
naturaliste,  Hadès  tinit  par  devenir  presque  toujours  un 
dieu  du  Tartare  et  des  lieux  souterrains,  Pluton  (nXoutwv  ''). 

'  Voy.  Phornut.,  De  naU  dêot*,  c«  3&i 
»  Iliad.,  VIII,  368  ;  XX,  65. 
3  Op.  et  Dies,  II,  v.  83. 

*  IX,  Û57. 

^  Dans  le  Rig-Véda,  MrytioUf  le  dieu  de  la  mort^  la  mort  personni- 
fiée, est  enfermé  dans  une  caverne.  (Vby.  Rig'VéfikBis  ^K^  VIT,  tfad. 
Langlois,  t.  IV,  p.  161.) 

♦  //tad.,XX,  61;  V,  190. 

'  Vôlclcer,  Homerisçhe  Géographie^  p*  136  et  »q. 


280  MYTHOLOGIE   HOMÉRIQIJE. 

L'Érèbe  (Ëpeêoç),  c'est-à-dire  la  contrée  ténébreuse 
et  cachée  (de  èpé<pw,  couvrir^  ombrager),  est  le  nom  donné 
par  Homère  au  séjour  d'Hadès.  L'occident  s'offrant 
naturellement  à  l'esprit  comme  le  siège  de  l'obscurité  et 
de  la  nuit  qui  semble  s'en  échapper,  fut  regardé  comme 
l'entrée  de  l'Érèbe  *,  et  bientôt  ce  séjour  se  distinguant 
de  l'empire  des  morts  proprement  dit,  du  Tartare  (Tàp- 
rapo;),  qui  comprend  les  vastes  profondeurs  de  la  terre*, 
ne  fut  plus  que  la  frontière  du  sombre  séjour,  et  comme 
le  vestibule  des  enfers. 

Cette  association  des  idées  de  couchant,  de,  feu  et  de 
lumière  qui  s'éteint,  avec  celle  de  l'autre  vie,  se  re- 
trouve dans  Va  menti  Égyptien  et  dans  l'Yama  védique. 
Le  soleil,  en  se  plongeant  à  l'occident  au  sein  des  mers, 
a  été,  dans  les  âges  primitifs  qui  empruntaient  presque 
toutes  leurs  pensées  au  spectacle  de  la  nature,  une  image 
incessante  de  la  mort  et  du  tombeau.  L'homme,  ayant 
atteint  la  fin  de  sa  journée  et  achevé  son  labeur,  voyait, 
en  jetant  les  yeux  au  couchant,  l'emblème  de  la,  fin  qui 
l'attendait. 

Au-dessous  de  l'Érèbe  se  trouvait  le  Tartare,  le  véri- 
table enfer,  le  grand  souterrain,  tombeau  des  tombeaux, 
immense  sépulcre  dont  la  conception  avait  été  suggérée 
par  la  généralisation  de  l'idée  même  de  tombeau.  C'était 
au  fond  du  Tartare  que  les  morts  vulgaires,  ceux  qui 
n'avaient  point  été  jugés  dignes  d'un  meilleur  sort, 
allaient  à  jamais  habiter;  c'est  là  que  subissaient  leur 
châtiment  certains  êtres  coupables  et  impies,  tels  que  les 

» 

>  Voilà  pourquoi  on  plaçait  à  Pextiémité  occidentale  de  ia  terre  ]e 
bois  consacré  à  Proserpine  (Ody^s.^  X,  v.  509).  de  bols  servait  en 
quelque  sorte  d'avenue  au  sombre  séjour. 

2  Iliad.,  Vin,  V.  13  et  sq.,  481. 
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Titans,  et  Crohos  lui-même  précipité  par  Zeus  dans 

ces  profondeurs  (oi  IvepOe  8sol  Kpovov  âfxçtç  eovTe;)  *.  Les 

Titans  étaient  de  véritables  dieux  des  enfers  (ùTroTapTapiot 
Ôeoi)  ^.  Ils  rappellent  ici  d'une  manière  frappante  les 
Asouras  du  Véda,  les  anges  rebelles  de  la  tradition 
hébraïque,  vaincus  par  Jéhovah  et  précipités  dans 
YAbaddxm,  au  plus  profond  du  Schéol. 

L'imagination  du  poète  a  réuni  tous  les  traits  qui  pou- 
vaient ajouter  à  Thorreur  du  séjour  des  morts.  11  y  a 
placé  de  vastes  fleuves  de  feu,  de  larmes  et  de  sang  ^. 
Sans  doute  cette  idée  lui  a  été  suggérée  par  ces  nom- 
breux cours  d'eau  qu'on  voit  dans  la  Grèce  disparaître 
sous  terre,  dans  lès  antres  nommés  Catavothrons.  L'A- 
chéron,  le  Pyriphlégéton,  le  Cocyte,  le  Styx  enfin,  qui 
est  pris,  dans  les  serments  solennels,  à  témoin  par  les 
dieux  eux-mêmes  *,  furent  adoptés  par  la  mythologie  des 
âges  postérieurs  et  formèrent  un  des  traits  caractéristiques 
de  l'enfer  grec. 

Hadès  n'a  point  encore  dans  l'Iliade  et  l'Odyssée,  Per- 
séphoné  ou  Proserpine  pour  épouse;  c'est  un  dieu  solitaire 
et  dont  Tamour  ne  saurait  adoucir  le  caractère  inexo- 
rable (àJa(xaffToç) ,  géant  monstrueux  et  effrayant  (7ue>.w- 
ptoç)  que  les  Hellènes  paraissent  s'être  représenté  à  peu 
près  comme  le  Satan  du  Dante  ^.  Ce  n'est  que  dans  les 
hymnes  qui  portent  le  nom  d'Homère,  que  Proserpine 
partage  sa  sombre  couche.  On  y  raconte  son  rapt,  sa 

1  IHad.,  XIV,  27Û. 

2  Iliad.,  XIV,  279. 

*  Pyriphlégéthon ,  nupicpXE-y&Scùv  {Odyss.^  X,  513);  Cocyte,  Kwxutoç; 
Achéron,  A^sp^v  {Odyss.,  X,  513);  Styx,  ïtûÇ  {Iliad,,  U,  755,  VI, 
271;  Odyss.,  V,  185,  X,  51/i). 

<  Odyss. ,  V,  85. 

5  Vôlcker,  Homerische  Géographie,  p.  139. 
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fuite  ;  et  alors  prend  naissance  tout  un  mytte ,  où  est  re- 
présenté, sous  le  déguisement  de  rallégorie,  un  des  grands 
{Aénomènes  de  la  nature.  J'aurai  occasion  de  m'étendre 
avec  quelque  détail,  sur  ce  sujet,  au  chapitre  VI. 

Perséphoné ,  la  fille  de  Zeus  et  de  Déméter,  ne  joue 
presque  aucun  rôle  dans  les  épopées  homériques  ;  c'est 
une  noble  et  belle  déesse  (irepixa>.XYfç,  ayau-^),  mais  quel- 
que peu  farouche  (eTratvTi)  * .  Toutefois  le  vers  de  Tlliade 
où  cette  dernière  épithète  est  donnée  à  Proserpine,  nous 
montrent  déjà  Hadès  invoqué  avec  elle,  et  nous  met  sur 
la  voie  du  mythe  dont  les  développements  ne  se  rencon- 
trent que  chez  d'autres  poètes. 

Tout  un  cortège  de  divinités  terriblea,  de  dieux  infer- 
naux se  rattache  à  Hadès,  et  forme  en  quelque  sorte  son 
peuple.  En  première  ligne,  se  jJacent  les  Érinnyes  ou 
plutôt  rÉrinnys  (Èpiv^iiç),  déesse  vengeresse  du  crime, 
personnification  du  remords  >  déesse  terrible  qui  a  un 
cœur  implacable  (a[JLei>.f/ov  riTop  epuaa)  *.  Elle  habite 
dans  i'Érèbe,  mais  elle  en  sort  souvent  pour  errer  dans 
Tair  à  la  poureuitc  des  criminels;  de  là  Tépithète  d'^jspo- 
<potTiç  qui  hii  est  donnée.  Ce  sont  les  Érinnyes  qu'invoque 
la  vengeance  des  mortels^  et  auxquelles  on  dévoue  le 
coupable  *. 

Até  (kvn\  qui  semble  une  héritière  de  la  Nirriti  védi- 
que*, est  la  persoîMiification  du  trouble  de  la  conscience 
humaine^  de  ce  vertige  qui  s'empare  de  notre  esprit  ou 

1  Odyss.,X,  /i91,  b'ôk  ;  XI,  212,  225,  635.  Iliad.,  IX»  569l 
,  2  //to(i.,IX,572. 

<  /(f<ïd.,IX,676. 

5  Nirriti  est  la  déesse  du  mal,  de  la  maladie,  de  la  souffrance  ;  elle  est 
appelée  Vinmrmontable  {Rig-'Véda,  trad.  Langl<^»,  t.  I,  ]».  ai,  73; 
Cf.  t.  I£(,  p.  21,  115,  2Sà;  U  IV,  p.  198). 
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de  noire  cœur,  et  nous  pousse  à  des  actes  insensés  ou 
dans  Tabîme  du  crime.  C'est  ce  que  montre  l'expression 
«TTQ  (ppèvoç  zljt  *.  Les  épithètes  que  reçoit  cette  déesse  cor- 
respondent aux  divers  degrés  de  la  perturbation  qui  s'in- 
troduit dans  notre  esprit  ;  le  désordra  est  plus  ou  moins 
profond  (papeiyi),  il  est  plus  ou  mcHus  fatal  à  l'homme 
(oùXo|jt.evTfi)i  plus  ou  moins  irrésistible  (<ïT8vapYî)  ;  et,  comme 
il  semble  que,  lorsque  l'homme  est  en  proie  au  délire  de 
la  folie  ou  de  la  passion ,  il  est  au  pouvoir  d'une  puis- 
sance étrangère,  d'une  force  divine,  Até  est  regardée 
comme  envoyée  directement  par  Zeus,  ou,  suivant  le  lan- 
gage du  poète,  elle  est  la  fdle  de  ce  dieu  ^. 

Até  a  donc  beaucoup  d'analogie  avec  le  démon  (^aC(xwv) 
des  âges  postérieurs.  De  même  que  celui-ci,  elle  est  la 
cause  de  la  folie.  Dans  Homère,  l'homme  aliéné  est  poussé 
par  Até,  de  même  que,  quelques  siècles  plus  tard,  il  est 
possédé  par  un  esprit  malin.  La  nature  tout  allégorique 
d' Até  se  laisse  entrevoir  dans  l'emploi  que  fait  le  poëte  ^ 
de  son  nom  au  pluriel.  Cette  déesse  devient  pïus  tard,  par 
extension,  la  personnification  de  tous  les  maux  qui  affli- 
gent le  coeur  et  l'esprit,  de  l'infortune,  de  la  misère,  de 
la  souffrance  morale.  De  là  l'expression  de  Xo(pôç  Âtviç, 
par  laquelle  certains  philosophes  grecs  ont  désigné  ce 
monde  *,  et  qui  répond  à  la  vallée  des  larmes  des  chré- 
tiens *. 

Até  finit  par  devenir  un  démon  tout  à  tait  analogue  à 


1  Iliad.,  XVI,  805, 
^  Iliad,,  XIX,  9i. 
3  Iliad.,  XIX,  115. 

<  Voy.  Walz,  Rhetores  grœci,  1,  ZiS7,  693.     " 
*  Voyez  le  mémoire  de  M.  K.  Lehrs ,  sur  Até,  dans  le  Rhein'isches 
MiAseum  fur  Philologie^  nouv.  sérte,  1'*  année,  p.  693  et  suir. 
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Némésis  et  aux  Kères,  déesse  de  la  vengeance  et  de  la 
révolte,  ainsi  qu'on  le  voit  par  le  beau  fragment  de 
Rhialus,  donné  dans  Stobée  *  et  par  un  vers  de  Quintus 
deSmyrne*. 

Y  r     Homère  ne  dît  rien  de  Némésis ,  la  déesse  de  la  ven- 

^^  \  geance,  qui  apparaît  dans  Hésiode. 

La  Ker  était  la  divinité  de  la  mort,  Kvip  fiavaaou.  De  là 
répithète  de  Noire  que  lui  donne  le  poëte  ^. 

Génies  infernaux,  les  Kères  rappellent  ces  divinités  lé- 
thifères  que  Ton  voit  représentées  sur  les  urnes  étrusques, 
et  qui  percent  de  leurs  glaives  ceux  qui  vont  expirer  ; 
elles  frappent  violemment  celui  dont  la  mort  a  été  pro- 
noncée :  3CYjp  êiata,  comme  dit  Tauteur  de  Thymne  homé- 
rique à  Ares  ;  elles  ravissent  l'âme  des  mortels  pour  la 
conduire  au  ténébreux  séjour  :  ^  Les  inflexibles  Kères 
de  la  mort  l'ont  emporté  dans  la  demeure  d'Hadès,  » 
dit  Homère  en  parlant  de  Castor,  fils  d'Hylax  *,  et 
l'on  avait  expliqué  souvent  leur  nom  par  cette  circon- 
stance. 

L'épithète  de  (xg(xop(xévai  donnée  aux  Kères  rappelle 
leurs,  relations  avec  la  Parque  (Motpa),  qui  les  envoie  ^.  La 
Parque,  cette  divinité  terrible  et  funeste  (xparar/îy  ôlovf, 
yoLktTTt^^  n'exécutait  généralement  pas  elle-même  l'arrêt 
qu'elle  avait  rendu  ;  elle  confiait  aux  Kères,'  ses  farouches 
et  cruels  ministres,  le  âoin  de  porter  aux  hommes  le  coup 
mortel.  Celles-ci  entraînaient  dans  l'Hadès  celui  qui  avait 


J  J.  Stob.,  Florileg.,  IV,  3/i. 

2  I,  753. 

3  Odyss.,  XVIf,  500. 
<  Odyss.,  XIV,  207. 

.  5  Voyez  une  épitaphe  composée  par  Diodoie  le  grammairien,  dans 
Jacobs,  Anthol.  grœc,  t.  519,  n°  700. 
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■fermé  les  yeux  à  la  lumière  *,  enlevaient  au  milieu  des 
combats  les  victimes  que  la  Moira  leur  avait  désignées, 
La  Ker  paraît  du  reste  n'être  elle-même  qu'une  autre 
forme  de  la  Parque  et  personnifier  aussi  la  destinée.  Son 
nom  est  emprunte.au  radical  sanscrit,  Kala^  partage  *,  ce 
qui  montre  qu'il  avait  à  l'origine  la  même  signification 
que  Moipa. 

Dans  le  poëme  du  boiLclier  d' Hercule ,  attribué  à  Hé- 
siode, les  Kères  sont  représentées  les  yeux  hagards ,  le 
teint  bleuâtre,  le  son  de  voix  lugubre,  courant  au  milieu 
du  carnage,  en  faisant  entrechoquer  avec  fureur  leurs 
dents  blanches  et  aiguisées,  se  disputant  les  cadavres, 
dans  lesquels  elles  enfoncent  leurs  ongles  acérés  et  dont 
elles  s'apprêtent  à  sucer  le  sang.  Leur  vêtement  est  rouge 
comme  ce  sang  dont  elles .  sont  altérées ,  et  quand  elles 
sont  rassasiées  de  cet  horrible  breuvage,  elles  rejettent 
derrière  elles  les  corps  qui  les  ont  assouvies,  et  retour- 
nent avec  plus  d'ardeur  à  de  nouvelles  proies  ^.  Ces  divi- 
nités rappellent  les  Walkyries  de  la  mythologie  Scandi- 
nave dont  le  nom  Walkyria  (dérivé  de  walr^  cadavre,  et 
kinsa^  kiœra^  choisir)  indique  qu'elles  remplissaient  dans 
les  combats  le  même  rôle  que  les  Kères  *. 

^  ÂXX^'nroi  Tov  xH^tç  sSay  dovaroio  (pspou<rxt 
eîç  ki^OLo  Copieur. 

(Odyw.,XIV,  207.) 

2  Ge  mot  appartient  à  la  même  famille  que  les  mots  xvipsaio;,  xT)paiv6>, 
ÊirtxTfipioç.  (Benfey,  GriechischesJVurzelleœiœny  1. 1,  p.  hO  ;  t.  lï,  p.  172. 
Polt,  Etymologische  Forschungen,  t.  II,  p.  601.)  MoIpa  vient  du  radi- 
cal MEp,  qui  signifie  aussi  partage,  lequel  est  emprunté  au  sanscrit 
Mrishjê  {Cl  Benfey  et  Pott,  op,  cit).  Ge  radical  a  donné  naissance  au 
slave  w/ra  (Cf.  G.  Dankovzky,  Die  Gotter  Griechenlands,  p.  63,  115, 
Presburg,  1841). 

3  Scutum  HercuUs^  v.  156  et  sq.,  2Zi9  et  sq. 

*  Voy.  L.  Frauer,  Die  Walkyrien  der  Scandinavisch-Germaniscken 
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Les  poètes  des  âges  postérieurs  ont  plus  d'une  fois 
mis  en  scène  ces  divinités  hideuses.  Quintus  de  Smyrne 
nous  les  montre  sous  les  mêmes  traits  que  le  pseudo- 
Hésiode *  • 

Sur  les  monuments,  notamment  sur- les  vases  peints, 
on  voit  aussi  figurer  ces  mêmes  divinités,  des  ailes  aux 
pieds  et  au  dos^,  et  dans  diverses  postures  ^. 

Hésiode  donne  la  Nuit  pour  mère  commune  aux  Moipatou 
Parques  et  aux  Kères*,  et  le  scoliaste  de  ce  poëte  emploie 
les  deux  mots  pipa  et  y^f  comme  synonymes.  Mimnerme, 
dans  un  fragment  qui  nous  a  été  conservé**,  porte  le 
nombre  des  Kères  à  deux  ;  ce  que  Ton  retrouve  égale- 
ment chez  Quintus  de  Smyrne  ^.  On  rencontre  indiffé- 
remment chez  les  auteurs  postérieurs  les  expressions  de 
yçhf  fiavaraio  et  de  |jLoipa  ftavoroio;  c'est  co  qui  explique 
pourquoi  Théognis  '^  prend  le  mot  Ker  dans  le  sens  même 
de  Taction  de  mourir,  et  échange  entre  elles  les  expres- 
sions de   xYjp  et  Ô«vaTo;  ®.  La   Ker  est  tantôt   mâle, 

Gcptter-tmd  Heldensage^  p,  1  (Weimar  i8û$).  Cf.  A.  Kuhn,  Die  Mor- 
genrôthe  und  die  Schicksalgottinnen,  ap.  Zeitschrift  fUr  vergkichmde 
Sprachforschung^  t.  III,  p.  liU9  sq.,  /i51  sq. 

1  Par.,  V,34,  35. 

2  Panofka,  Cabinet  Pourtalès,  pi.  XL,  p.  80. 

3  Voy.  sur  les  Kères,  de  Witte,  Annal,  de  VInstit,  archéoL  de  Rome, 
t.  V,  p.  311  sq.  Gœlthing,  Sur  le  bouclier  d'Hercule,  v.  2/i9.  Lebas, 
Monum.  inéd,  trouvés  en  Morée,  p.  150. 

*  Theog.,  218,  904.  Cf.  Apoll.,  I,  3,  1. 
.  ^  II,  V.  5  et  »q.,  édïu  Boissonnade. 

«  Par.,  11,610,511. 

»  Sententiœ,  edit.  Sylbarg.,  p.  17. 

»  Suidas,  Hesychius,  Phavorinus,  et  le  Grand  étymologiste,  ont  rendu 
le  mot  x-np  par  lavaiD^opo;  pi.oIpx,  ou  mêm^  par  OavaToç.  Ce  qui  indique 
clairement  que  la  Ker  était  la  personnification  de  Taction  léthlfère  de  la 
Parque.  (Cf.  Suidas,  v'KTip.  Hesych.,'edit.  Albert, col.  250.  Elym,  magr\,, 
edIt.  SS)flb.,co».  32a.  Pbayorinus,  Lex.^  col.  1404,  edit.  Basil.,  1538.) 
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tantôt  femelle,  suivant  le  sexe  de  celui  qu'elle  immole, 
Men  que  dans  les  poètes  sa  personnification  soit  toujours 
féminine.  Son  image,  ainsi  que  Ta  judicieusement  ob- 
servé M.  J.  de  Witte,  offre  une  frappante  analogie  av«c 
celle  qui,  sur  les  vases  peints  ou  sur  les  miroirs,  figure 
l'âme  du  mort  près  de  s'échapper.  Cette  âme  est  rendue 
de  même  par  une  petite  figure  ailée,  mâle  ou  femelle, 
suivant  le  sexe  de  l'individu  qui  expire,  et  parfois  elle  est 
armée  comme  un  hoplite.  Le  savant  archéologue  a  judi- 
cieusement rapproché  les  noms  identiques  de  x^'p  et  de 
xTîp,  qui  ne  différaient  que  par  l'accent  * . 

Ares  est  le  dieu  des  combats ,  le  dieu  meurtrier  par 
excellence  (av^pQ<povoç)  *.  11  a  pour  compagne  une  autre 
divinité  guerrière,  Enyo^  qui  préside  au  pillage  et  à  la 
destruction  (Èvu»  Trro>.i7uop6oç)^.  Cette  déesse  est  une 
forme  féminine  d'Ares;  elle  personnifie  les  horreurs 
de  la  guerre,  à  peu  près  comme  1^  Kères  person- 
•  nifiaient  celles  de  la  mort.  A  la  suite  se  placent  encore, 
par  des  personnifications  du  même  genre,  la  mêlée, 
Kydœmos  (Ru^otjiLoç)  *,  l'élan  guerrier,  Jlcé  (aXxyI),  la 
poursuite,  locé  (iwxvf).  Par  une  allégorie  toute  poétique, 
Homère  attelle  au  char  d'Ares  V Effroi  et  la  Crainte  (AsifAo; 
et  4>o6q«)  ^ 

Ces  mêmes  divinités  allégoriques  reparaissent  dans  le 
poème  du  Bouclier  d'Hercule  ^,  environnant  le  char  du 

•  Voy.  Annal,  de  VInstit.  archéol.  de  Rome,  t.  Y,  p,  808,  et,  pour 
de  plus  amples  détails,  mon  mémoire  sur  le  personnage  de  la  Mort,  dans 
)a  Revue  archéologique,  A*  année,  p.  696  et  suiv.  (ann.  18^8). 

2  //tad.,  1V,M0. 
»  Iliad.,  y,  333* 

*  Iliad.,  V,  593  5  XVIII,  636* 
.    5  jiiad. ,  IV,  UtiO. 

«  Vers  191  et  sq. 
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dieu  qui,  couvert  de  sang ,  agite  son  glaive  homicide  et 
excite  les  guerriers  au  carnage.  Ares  a  pour  sœur  et 
pour  compagne  Éris  (Êpiç),  la  discorde  \  que  Zeus  envoie 
aussi  parfois  comme  Até,  pour  porter  le  trouble  dans  la 
société  des  humains  *.  Cette  Éris  reparaît  également  dans 
le  poëme  attribué  à  Hésiode,  que  je  viens  de  citer. 

Apollon  est  fils  de  Zeus  et  de  Latone  ^.  Quoiqu'on  ne 
le  voie  pas  dans  Homère  présider  à  l'astre  du  jour, 
on  reconnaît  cependant  en  lui  les  caractères  qui 
annoncent  une  divinité  solaire.  Latone  avait  été  dans 
le  principe,  chez  divers  peuples  de  la  Grèce  et  de  l'Asie 
Mineure,  et  notamment  chez  les  Troyens,  la  divinité  su- 
prême, fo  Nuit,  les  ténèbres  primordiales,  dont  l'union 
avec  Zeus  a  engendré  l'univers.  Des  traces  de  cette  préé- 
minence ancienne  de  Latone,  de  cette  royauté  féminine, 
se  conservent  chez  le  poëte  *  qui  fait  de  la  Nuit  une 
déesse^,  et  ce  n'est  que  dans  les  derniers  hymnes 
homériques  que  la  mère  d'Apollon  est  rabaissée  au  rôle 
d'une  concubine  devenue  l'objet  de  la  jalousie  de  Héra. 
Cette  idée  de  ténèbres  premières,  personnifiées  comme 
la  mère  des  dieux,  semble  indiquer  un  ordre  de  doc- 
trines théogoniques  plus  avancées  que  la  simple  associa- 
tion de  dieu  et  de  déesse,  de  couple  divin,  reproduction 
grossière  de  la  sexualité  humaine.  On  pourrait  donc  sup- 
poser que  le  mythe  d'Apollon  né  de  Latone  date  d'un 

»  Iliad.^  IV, /»/iO  et  sv. 

2  Iliad,^  XI,  3  et  sq. 

3  Iliad.,  I,  9. 

<  //tad.,XIV.327. 

^  Dans  le  Rig-Véda  la  Nuit  est  aussi  invoquée  comme  une  déesse, 
(trad.  Langlois,  t.  I,  p.  66  ;  Cf.  t.  I,  p.  3/i8,  /iâ7).  Elle  est  qualifiée  de 
fille  du  Jour  (t.  I,  p.  220). 

«  Iliad.,  XIV,  258,  261. 
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âge  plus  récent  que  l'époque  pélasgique,  si  Ton  rren  trou- 
vait pas  déjà  des  germes  dans  le  Yéda.  Mais  revenons 
au  caractère  solaire  d'Apollon.  Ce  dieu,  c'est  le  soleil 
considéré  dans  l'effet  de  ses  rayons,  de  son  action  sur 
l'intelligence  humaine,  mais  non  le  soleil  qui  éclaire  le 
ciel  et  dont  le  char  parcourt  tous  les  jours  la  voûte  du 
firmament.  Voilà  pourquoi,  si,  d'un  côté,  le  dieu  reçoit 
dans  Homère  l'épithète  d'éxar^^êo^^oç  et  d'è/r/iSo'koç^  s'il  a 
à  sa  main  un  arc  brillant  (âpppoTo^o;),  s'il  préside  aux 
chœurs  de  musique  et  de  danses,  entouré  par  les 
Muses*,  il  laisse  cependant  Hélios,  fils  d'Hypérion  et 
d'Euryphaëssa,  conduire  le  char  du  soleil  ^.  L*Aurore 
(hôj;),  que  les  hymnes  homériques^  lui  donnent  pour 
sœur,  précède  le  char  du  Soleil.  Mais  le  poëte  n'en  fait 
point  une  déesse;  elle  n'est  que  l'épouse  de  Xithon  *  et 
la  mère  de  Memnon  ^.  Il  semble  que  cette  déité  aux  doigts 
de  rose  ne  fut  plus  alors  pour  les  Grecs  qu'une  allégorie^. 
Il  n'y  a  pas  de  doute,  en  effet,  que  TAurore,  à  laquelle 
les  Aryas  adressent  de  fréquentes  prières  et  qu'ils  se  re- 
présentent montée  sur  un  char  traîné  par  des  vaches  roses  '^j 
n'ait  été,  dans  le  principe,  adorée  par  les  Grecs.  Les  ca- 
ractères que  lui  donne  l'Arya  sont  ceux  qui  lui  appar-*» 

«  Iliad.,  II,  603. 
2  Hymn,  in  Soi,  IH. 
.  3  Hymn,  in  SoL  Ilf,  v,  4  el  5. 
<  //«W.,XI,  1. 

5  Odyss.,  IV,  188. 

6  Voyez  ce  qui  a  été  dit  au  chapitre  If,  sur  les  Açwins* 

'  L'Aurore  védique  est  vêtue  de  rougeâlres  couleurs  {Rig-Véda, 
trad.  Langlois,  t.  111,  p.  375)  ;  elle  est  montée  sur  un  char  auquel  elle 
attelle  des  vaches  rosées.  C'est  la  déesse  toujours  jeune,  toujours  nou^ 
velle  comme  une  vierge  aux  formes  légères^  elle  accourt  vers  le  dieu / 
du  sacrifice  (Voy.  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  I,  p,  199,  308;  t*  II, 
p.  304,  306). 

T.  î.  19 
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tiennent  encore  dans  la  poésie  hellénique  '  ;  mais  son  culte, 
effacé  par  celui  des  Dioscures,  qui  représentaient  aussi 
les  deux  aurores  *,  .n'a  laissé  plus  tard  que  de  faibles 
(races.  Apollon  lançant  Li  contagion  par  ses  flèches  em- 
poisonnées, emblèmes  des  feux  dévorants  du  soleil,  ne 
pouvait  être  le  dieu  de  la  vie,  celui  de  la  médecine.  Ce 
dieu  c'est  Paeon  (naiYÎwv)  ^,  qu'invoque  le  malade  pour 
détourner  ses  maux  et  lui  enseigner  l'usage  des  simples. 
Plus  tard ,  Pœon  se  eonfondit  avec  Apollon ,  tous  deux 
ayant  été  vraisemblablement,  dans  le  principe,  des  per- 
sonnifications solaires  analogues.  Au  temps  d'Homère, 
c'est  en  Lycie  que  le  culte  d'Apollon  Phœbus  *  brille  du  ■ 
plus  grand  éclat.  De  là  sans  doute  l'épithète  de  ■Xwïiyîvilî 
qu'on  lui  donne  et  qui  semble  plutôt  rappeler  la  Lycie  que 
l'astre  père  de  la  lumière.  Délos  n'est  point  encore  le  grand 
sanctuaire  apollinique  ;  c'est  seulement  à  l'époque  des 
hymnes  ",  que  le  mythe  de  la  naissance  du  dieu  dans  l'ile 
sainte  et  des  persécutions  de  sa  mère  ac(iuiert  un  certain 
développement.  Apollon  a  ses  sanctuaires  à  Chrysa  et  à 
Cilla,  il  est  invoqué  comme  le  Dieu  qui  règne  à  l'énédos*; 

'  cr.  Odyss.t  XV,  250.  llomer.,  Hymit.  in  Vetter.,  IV,  218-238. 
Cf.  Eui'lpid.,  lYoad.,  855.  La  couleur  des  vaches  de  la  déesse  védique 
rappelle  le  joJeiÏMfjX'.;  des  poêles  grecs.  La  déesse  reçoit  aussi  l'épi- 
iliÈ[e  de  la  blanche  cavale  (xiiixicnt;)  (^cbyl, ,  Purs.,  36U  ;  'i'Iieocrll,, 
Xltl,  11). 

*  Les  Dioscufes  ont  des  coursiers  rouges  et  bUncsqul  font  égale- 
ment allusion  aux  (eux  de  l'aurore. 

î  Iliad.,  V,  liOl,  900. 

<  De  même  qu'Apollon  rappelle  le  dieu  védique  Roudra  lorsqu'il 
fra  déciles  (voy.  cbap.  il,  p.  137),  P«ok  rappelle 

Sai  lonuiint  la  vie  et  la  santé,  ce  dieu  est  armé 

de  ollon,  et  préside  comme  lui  à  la.puriflcalloo. 

(Al  ,1.  il,  p.  302,  2Dâ.) 

!  119. 
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il  est  le  roi  de  rHélicon  (È>.wwvioç  ava^)  *,  ainsi  qu'en 
général  de  tous  les  lieux  élevés,  des  îles,  des  montagnes 
dont  ces  feux  viennent  dorer  la  cime.  11  reçoit  Tépithèté 
de  Smintliien  (SpvOsuç),  soit  parce  qu'on  l'adorait  à 
Sminthe,  ville  de  Troade,  soit  parce  que,  suivant  des 
mythes  dont  le  sens  est  aujourd'hui  oublié  ou  du  moins 
obscur,  il  préside  à  la  destruction  des  rats.  Ce  vieux  mot 
çpvôoç,  ra^,  se  conservait  encore  dans  le  dialecte  crétois. 

Un  vers  de  l'Odyssée  nous  montre  que  Phœbus  Apollon 
était  par  excellence  le  dieu  des  oracles  *.  Et,  si  ce  vers 
n'est  point  une  interpolation,  il  faut  croire  qu'au  temps 
d'Homère,  l'antique  oracle  de  Delphes  existait  déjà  dans 
la  Phocide,  au  pays  de  Pytho,  que  le  poëte  ^  nomme  plus 
d'une  fois;  Apollon  est  un  des  acteurs  principaux  de 
l'Iliade,  et  son  nom  se  mêle  à  une  foule  de  mvthes 
populaires  qui  y  sont  rapportés. 

Artémis,  la  sœur  de  ce  dieu,  n'est  pas  identifiée  avec 
la  lune,  la  divine  Séléné  (^a  2s>.r;vYi) ,  (|ui  est  invo- 
quée, dans  les  hymnes  homériques,  comme  une  divinité 
distincte  *,  fille  de  Cronos  et  mère  de  Pandia.  Artémis 
partage  avec  son  frère  le  rôle  de  divinité  exterminatrice; 
c'est  elle  qui  frappe  les  femmes  de  mort  subite,  de  même 
qu'Apollon  en  frappe  les  hommes^.  Elle  a  donné  la  mort 
aux  filles  de  Niobé®,  et,  dans  sa  colère,  elle  avait  envoyé  dux 
Calydoniens le  sanglier  terrible  qui  ravagea  leurs  terres''. 

2  Odyss.,  VII [,  79. 

»  Hiad.,  H,  519;  IX,  /i05.  Odyss.,  VIFI,  80  ;  XI,  580. 

*  Hymn.  XXXII  in  Lun. 

*  lliad.,  VI,  205,428;  XIX,  59;  XX IV,  758,  Odyss.,  Ilf,  279; 
IX,  226  et  suiv.  ;  XI,  J  72,  198,  etc. 

«  IHad.,  XXIV,  606  et  sq.  j 

7  Iliad^y  T,  529  et  sq. 
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Artémks  est  une  divinité  vierge,  belle*,  mais  farouche. 
Elle  marche  accompagnée  des  nymphes ,  agrestes  filles 
de  Zeus  ;  elle  poursuit  de  ses  traits  les  bêtes  sauvages  et 
ne  prend  de  plaisir  que  dans  la  solitude  des  forêts,  irojvta 

Une  autre  divinité  vierge  est  Athéné,  la  fille  de  Zeus, 
déesse  protectrice  et  éponyme  de  certaines  villes,  et 
ayant  pour  cette  raison  un  caractère  et  des  attributs 
guerriers,  le  casque  et  Tégide  ^.  Mais,  en  sa  qualité  de 
divinité  poHade,  elle  préside  aux  arts  qui  font  vivre  les 
sociétés,  aux  arts  textiles  et  domestiques;  c'est  une  divi- 
nité prévoyante  et  sage  *  qui  règle  comme  Ares,  mais 
avec  plus  de  justice  et  moins  de  cruauté,  les  chances  du 
combat  et  le  destin  des  batailles  ^. 

Athéné  n'a  point  de  mère.  Zeus  a  été  son  seul  généra- 
teur; de  là  son  surnom  d'oêpiaoTrarp/î,  née  d'un  père 
puissant;  non  pas  qu'on  voie  encore  le  poëte  la  faire 
sortir  comme  Hésiode  ^  ou  comme  l'auteur  d'un  hymne 
à  Apollon  Pythien  ''j  de  la  tête  du  roi  des  dieux  ;  mais 
parce  qu'elle  personnifie  l'air  né  de  l'évaporation  des 
eaux  (rpirj'osvsia)  sans  le  concours  d'aucun  autre  élé- 
ment ®. 


à-ypovcaoi  waiîîouat,., 

lOdyss.,  VI,  105.) 

2  Iliad.,  XXI,  A70sq. 

3  //iarf.,V,73/îetsq. 

*  Odyss»9  XIII,  289.  Elle  donne  aux  femmes  d^accomplit*  de  beaux 
ouvrages  et  d^avoir  de  sages  pensées.  (Odyss,,  VII,  110,  IH.) 

5  /Wad.,V,  A30. 

^  Théogon.^  92U  et  s(f. 

'  Vers  130. 

•  Voy,  Nâgelsbach,  Die  Homerische  Théologie,  p.  100. 
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Athéné  n'est  point  encore,  dans  Homère,  la  déesse 
protectrice  d'Athènes  ;  c'est  à  Alalcomène  qu'est  le  siège 
principal  de  son  culte  *. 

Dans  le  poëme  du  Bouclier  d'Hercule  ^,  la  déesse  est 
devenue  la  compagne  d'Ares  ;  elle  reçoit ,  comme  dans 
riliade,  le  surnom  d'ÂY£>.eÎYi,  celle  qui  fait  du  butin.  Ses 
traits  sont  l'image  frappante  de  ceux  de  son  divin  père  ;  elle 
est  l'arbitre  des  combats  et  distribue  à  son  gré  la  gloire 
et  les  triomphes^.  La  lance  que  le  pseudo-Hésiode  lui  met 
au  poing  fut  toujours  un  des  attributs  essentiels  de  cette 
divinité  hellénique.  Partout,  sur  les  vases  peints,  on  re- 
trouve la  redoutable  Pallas  brandissant  ison  dard  et  se 
couvrant  de  son  bouclier. 

Son  culte  était  aussi  répandu  à  Troie,  dont  elle  élait 
la  divinité  par  excellence,  et  où,  tous  les  ans,  les  femmes 
allaient  lui  offrir  un  magnifique  peplos  *. 

Homère  continue,  suivant  la  tradition  primitive,  de 
personnifier  en  des  divinités  les  vents  et  les  fleuves. 
Borée,  Zéphyre,  sont  des  personnages  divins  qui  prennent 
part,  en  cette  qualité,  au  drame  homérique.  Toutefois 
Tanthropomorphisme  n'est  jamais  assez  prononcé  dans  le 
poëte  pour  faire  oublier  leur  origine  toute  physique;  ils 
ne  sont  pas  compris  d'ailleurs  dans  l'assemblée  des 
dieux,  ils  n'ont  plus  le  caractère  élevé  que  l'Arya  prête 
aux  Marouts  (aux  vents),  et  le  culte  qu'on  leur  rend  n'a 
rien  de  l'importance  dont  ceux-ci  sont  environnés  dans 
le  Rig-Véda,  J'ai  déjà  dit  quelques  mots  des  Harpyes 
{ÂpirOwct)  au  chapitre  H.  Les  poèmes  d'Homère  viennent 

I  //mrf.,iv,  8. 

2  Vers  197  sq. 

3  ScvJt,  Herculis^  336  sq. 

*  lliad.j  VI,  Î270.  Voy.  ce  qui  a  élé  dil  p.  99. 
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compléter  Tidée  que  nous  devons  tiqus  formeî*  de  ces 
personnifications  des  vents. 

Ces  déités  personnifient  les  vents  violents,  les,  vents 
de  tempête  qui  entraînent  tout,  qui  ravissent  tout,  ainsi 
que  rindique  Tétymologie  de  leur  nom,  àpirà^w  *.  C'est  le 
caractère  qu'elles  nous  offrent  aussi  dans  Hésiode  *, 
qui  les  fait  filles  de  Thaumas  et  d'Electre,  sœurs  d'Iris,  et 
les  représente  avec  de  longs  cheveux,  en  signe  de  leur 
jeunesse.  Leur  mission  était  d'enlever  les  mortels  et  de 
les  livrer  aux  puissances  infernales^.  L'existence  de  cette 
croyance  chez  les  Grecs  est  confirmée  d'ailleurs  parles  mo- 
numents *.  On  voit  les  Harpyes  figurer  sur  les  vases  peints 
et  les  bas-reliefs,  comme  des  oiseaux  de  proie  volant  au- 
dessus  des  quadriges ,  emblème  de  la  rapidité  de  leur 
course.  C'est  ainsi  que,  sur  le  beau  vase  de  Géryon, 
peint  par  Execias,  une  Harpye  à  tête  de  femme  et  à  corps 
d'oiseau  plane  au-dessus  des  chevaux  d'Archipos  *.  Ces 

^  Nâgeisbach,  p.  S8. 

2  Theog.,  v.  265. 

«  Orfy55.,I,  2A1;XIV,  371. 

*  Sur  des  médailles  dMlectrum  frappées  à  Cyzique  Ç^iWin^en^  Sylloge, 
pi.  in,  n"*  39),  M.  le  duc  de  Luynes  {Choix  de  médailles  grecques, 
pi.  X,  n''  8)  a  signalé  une  tête  humaine  à  corps  d'oiseau,  qui  lui  a  fait 
attribuer  ces  médailles  à  la  ville  de  Harpagîa.  Cette  même  harpye 
perchée  sur  un  bouclier  en  face  d^un  sphinx,  se  voit  sur  une  médaille 
de  Gabala  d'une  époque  bien  postérieure,  et  deux  harpyes  accostées  sur 
une  d'Abydos  (voy.  Seslini,  Lett  nurnism.  contin.,  t.  VII,  p.  72).  Les 
Harpyes  sont  aussi  peintes  comme  des  femmes  ailées  sur  deux  vases 
cités  par  M.  le  duc  de  Luynes,  et  qui  paraissent  avoir  été  fabriqués  à 
Tépoque  où  vivait  Apollonius  de  Ilhodes.  Ënfm  le  célèbre  monument  de 
Xanthus  les  représente  au  nombre  de  quatre,  sous  les  traits  de  belles 
femmes  jusqu'à  la  ceinture,  et  d'oiseau  par  le  bas  du  corps»  enlevant 
des  jeunes  filles  qu'elles  semblent  quelquefois  allaiter  (Fellows,  Lycia^ 
pL  XXI). 

s  E.  Gerhard,  Auserlesne  Vasenbilder,  part..II«  pk  107^  ^ 
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Harpyes  s'élancent  pour  ravir  Tâme  que  va  exhaler  le 
mourant.  Sur  d'autres  vases  peints,  on  voit  ce  génie 
funèbre  s'apprêtant  à  saisir  tantôt  Géryon,  qu'Hercule 
a  terrassé,  tantôt  Encelade,  vaincu  par  Athéné  *.  Les 
Harpyes  furent  souvent  confondues  avec  les  Sirènes, 
autres  divinités  psychopompes,  figurées  par  des  oiseaux 
à  tête  de  femme*.  C'est  ce  qui  explique  pourquoi  sur 
certains  monuments,  notamment  sur  un  vase  du  cabinet 
des  médailles  de  France,  on  voit  une  sorte  de  Sirène 
venant,  à  la  manière  de  eavaroç,  recevoir  le  taureau  de 
Crète,  qu'Hercule  a  assommé  ^. 

Les  noms  qu'Hésiode  donne  aux  Harpyes,  Aëllo  et 
Ocypété,  montrent  clairement  le  symbolisme  que  cachent 
ces  génies  ;  et  quand  Homère  nous  dit  que  les  coursiers 
d'Achille  avaient  pour  père  le  vent  Zéphyre,  qui  avait 
surpris  la  harpye  Podargé  paissant  dans  une  prairie  au 
bord  de  l'Océan  *,  nous  reconnaissons  là  tout  de  suite 
cette  vieille  croyance  grecque,  qui  faisait  concevoir  les 
rapides  cavales  de  leur  commerce  avec  les  vents,  croyance 
à  laquelle  on  retrouve  des  allusions  dans  Virgile  et  dans 
Yarron  ^. 

Le  caractère  infernal  des  Harpyes  les  fit  transformer 
plus  tard,  à  l'époque  romaine,  en  demi-oiseaux  de  proie, 

*  E.  Gerhard,  pari.  II,  pi.  lOZi,  p.  1,  pi.  6. 

'  Voy.  pour  le  développement  de  cette  idée,  que  M.  le  duc  de  Luynes 
a  fait  ressortir  avec  son  érudition  habituelle,  un  mémoire  de  cet 
archéologue,  dans  les  Annales  de  l'Institut  archéologique  de  Rome^ 
l.  XVn,  p.  1  sq.  (18Û5). 

3  De  Vaille,  Cah.  d'antiq.  étrusq.^  n*  139,  n.  1.  M.  de  V\riit€  avait  vu 
dans  cette  représentation  Pâme  du  monstre  s'cxhalant  sous  la  forme 
d'une  sirène;  mais  M.  le  duc  de  Luynes  y  a  plus  judioieusem^t 
retrouvé  la  harpye  (Mém,  ctï.,  p.  10). 

*  Jliad.,  XVI,  150  sq. 

*  Voy.  Virg.,  Georg.,  III,  269,  et  Servius,  ad  h.  loc. 
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horribles  et  immondes,  monstres  venus  du  Styx,  chiens 
des  enfers,  gardant  l'entrée  du  Tartare  *. 

A  la  tête  des  vents  est  placé  Éole  (lio>.oç),  personnage 
qui  n'a  point  encore  un  caractère  divin,  et  dont  l'exis- 
tence décèle  clairement  la  fiction  poétique;  Homère  lui 
a  donné  six  fds  et  six  filles,  en  tout  douze  enfants  qui 
paraissent  être  la  personnification  des  douze  vents  du 
rhumb  *. 

Héphsestos  est  dans  Homère ,  comme  aux  temps  pri- 
mitifs, le  dieu  du  feu,  le  grand  artisan,  le  forgeron  cé- 
leste; il  partage  avec  Athéné  l'honneur  d'avoir  enseigné 
les  arts  aux  hommes  ^.  Le  poëte  décrit  au  long  son  ate- 
lier *,  où  sont  forgés  et  le  lit  de  Zeus,  et  son  sceptre,  et 
son  trône,  et  la  cuirasse  de  Diomède,  et  la  coupe  du  roi 
de  Sidon,  et  les  armes  d'Achille.  L'épithète  de  boiteux 
(aiAçiyo-rfeiç) ,  que  reçoit  ce  dieu^,  se  rattache  à  un  mylhc 
([ui  personnifiait  la  chute  du  feu  céleste,  de  la  foudre, 
dont  HéphâBstos  n'était  que  la  divinisation.  Zeus,  dans  sa 
colère,  avait,  disait-on,  précipité  des  cieuxcc  fils  déshérité, 
qu'il  avait  eu  de  son  épouse  ^. 

Héphœstos  reçut  pour  femme  Charis  (Xapiç),  c'est-à- 
dire  la  Grâce  '',  allégorie  par  laquelle  on  voulait  sans 
doute  exprimer  l'union  nécessaire  de  l'art  et  du  goût. 
Plus  tard,  cette  déité  fut  confondue  avec  Aphrodite,  la 
belle  mais  peu  fidèle  épouse  d'Héphsestos,  dont  l'Odyssée 


1  Voy.  de  Luynes,  Mém,  ciL<,  p.  8  sq. 

'  Odyss,,  X,  V.  5  et  sq. 

5  Jliad.^  XXIII,  160.  Odyss.,  VI,  233.  Hymn.  XIX  in  Vukan, 

*  Iliad.^  XVin,  369. 

«  Jliad.,  XIX,  590. 

«  JUad.,  XVIir,  394  sq. 

'  Iliad.,  XVIII,  382. 
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raconte,  dans  un  tableau   voluptueux,  l'adultère  avec 
Ares  * . 

Aphrodite  est,  dans  Homère,  la  fille  de  Zeus  et  de 
Dioné  *.  C'est  la  déesse  de  l'amour  et  de  l'hymen  '.  Elle 
reçoit  les   surnoms  de  Cypris  (Krirpi;)  et  de  Cythërée 
(Kvôépeta) ,  ce  qui  montre  qu'à  l'époque  homérique,  l' Aphro- 
dite grecque  était  déjà  identifiée  à  l'Astârté  phénicienne 
adorée  dans  Chypre,  à  Paphos  et  à  Amathonte.  C'est 
vraisemblablement  à  cette  Astarté  qu'il  faut  rapporter  la 
légende  de  Cinyras,  mentionnée  dans  l'Iliade*,  et  sur 
laquelle  je  reviendrai  au  chapitre  XVI,  en  traitant  de  l'im- 
portation des  traditions  phéniciennes  dans  la  Grèce.  Le 
culte  des  deux  déesses,  orientale  et  hellénique,  était  venu 
se  confondre  à  Cythère,  que  son  voisinage  de  la  Crète 
avait  de  bonne  heure  ouverte  aux  navigateurs  phéniciens. 
Aphrodite  est  la  déesse  protectrice  des  Troyens  ;  elle 
défend  le  corps  d'Hector  *^,  elle  honore  de  son  amour 
Anchise^.  On  ne  saurait  cependant  décider  si  la  dévotion 
spéciale  à  Aphrodite,  qu'Homère  prête  aux  Troyens, 
venait  du  culte  que  lui  rendait  réellement  ce  peuple,  ou 
s'il  tient  à  l'idée  toute  naturelle  de  placer  sous  la  protec- 
tion de  la  déesse  des  amours  les  compagnons  de  Paris, 
le  beau  pasteur  de  l'Ida,  celui  dont  l'amour  pour  Hélène 
avait  allumé  la  grande  querelle.  J'aurai  du  reste  occa- 
sion, au  chapitre  XV,  de  toucher  ce  point  important  de  la 
mythologie  hellénique. 

*  Odyss.,  VllI,  267  sq. 
2 //tad.,V,  270. 

3  Iliad.,  V,  429. 

<XI,20. 

5  Iliad.,  XXin,  185. 

•  //tarf.,  II,  820. 
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Il  est  à  noter  qu'il  n'existait  aucun  sanctuaire  célèbre 
de  la  déesse  dans  la  Mysie  et  la  Phrygie,  contrée  à 
laquelle  se  rattachait  la  Troade.  C'est,  comme  je  l'ai  déjà 
dit,  Athéné  et  non  Aphrodite  qui  est  la  déesse  protec- 
trice d'Ilion. 

Les  surnoms  que  le  poëte  donne  à  la  déesse  sont  em- 
pruntés à  sa  beauté,  à  ses  cheveux  blonds  (y  po<yvi)  *,  à  son 
caractère  amoureux  ((pAotii.eî5yîç)  ^.  Elle  a  pour  compagnes 
les  Grâces  (xàpire;),  qui  sont  données  aussi  pour  servantes 
à  Héra  ^.  L'anthropomorphisme  homérique  nous  repré- 
sente Aphrodite  comme  la  plus  humaine  des  beautés, 
comme  une  petite-maîtresse  dif  temps ,  qui  aime  la  toi- 
lette, les  parfums  et  les  petits  soins  *.  Ces  Grâces,  dont 
le  nombre  a  varié,  semblent  avoir  été  introduites  par  le 
poëte,  pour  les  besoins  de  cette  conception  anthropomor- 
phique  ^. 

Le  culte  des  Muses  s'était  développé  dans  la  Grèce  en 
même  temps  que  la  poésie.  La  Muse,  multipliée  ensuite 
jusqu'à  former  neuf  déesses,  était  la  déesse  de  l'inspira- 
tion poétique;  aussi  la  voit-on  sans  cesse  invoquée  par 
Homère,  par  Hésiode,  dans  les  hymnes  homériques,  au 
début  des  chants.  Elle  est  la  fille  de  Zeus  ®,  car  c'est  du 
dieu  suprême  que  vient  l'inspiration.  D'autres  fois,  on  fit 
des  neuf  sœurs  les  compagnes  d'Apollon ,  qui  en  con- 
duit le  chœur.  Un  hymne  homérique  "^  les  invoque  col- 
lectivement. Les  Muses  furent  regardées  comme  les 

*  IHad.,UU  6U. 
^  Iliad.,lU,liU. 
3  i/iod,  V,338. 

*  Odyss.,ym,36U9q. 

«  Odyss.,  XiV,  267  ;  cf.  VIII,  364,  95. 

*  Odyss.,  I,  10. 

»  Hymn.  XXIV. 
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iostitutrices  des  hommes  * .  Et  plus  tard  on  leur  domia 
pour  mère  Mnémosyne  ^. 

Thémis  est  la  personnification  de  Tesprit  d'ordre  et  de 
justice  dans  les  usages  et  dans  les  lois  ;  voilà  pourquoi 
Homère  lui  assigne  pour  fonction  de  réunir  le  conseil  des 
dieux  ^j  allégorie  que  dém^putent  pourtant  souvent  les 
discordes  qu'il  prête  aux  immortels.  Elle  a  sa  demeure 
dans  roiympe  et  vit  en  bonne  intelligence  avec  Héra  *. 

La  légende  de  Dionysos  ne  se  présente  que  d'une  ma- 
nière incomplète  dans  les  poèmes  homériques.  Ce  dieu 
est  qualifié  de  fils  de  Sémélé,  et  d'amant  d'Ariadne*;  il 
préside  à  la  vigne,  mais  n'a  guère  d'autres  attributs.  Le 
siège  principal  de  son  culte  paraît  avoir  été  alors  dans  la 
Thrace.  Sans  doute  que  l'ivrognerie  des  grossiers  habi- 
tants de  ce  pays  ^  leur  avait  fait  supposer  pour  le  dieu  du 
vin  une  dévotion  particulière.  Lycurgue,  leur  roi,  pour- 
suit les  nourrices  du  dieu,  et,  en  effrayant  celui-ci,  le 
force  à  se  précipiter  dans  les  flots''.  N'avons-nous  là 
qu'une  de  ces  fables  puériles  dont  la  Grèce  des  premiers 
âges' nous  fournit  de  nombreux  modèles,  ou,  sous  cette 
fuite  de  Dionysos,  faut-il  chercher  un  sens  plus  profond  ^? 
C'est  ce  qu'il  est  encore  difficile  de  décider. 


*  Odyss.,  Vllf,  63,  73,  ÛSI,  488. 

*  Hymn.  in  Mercur.y  /i29  sq. 
3  lliad.,XX,U  sq. 

*  Iliad.,  XX,  à.  Odyss.,  11,  69. 

5  lliad.,  VI,  130  ;  XIV,  325.  Odyss.,  XI,  325;  XXIV,  lU.. 

.^  Les  habitudes  d'ivrognerie  qui  déshonoraient  AleiLjgiQdre  ont  été 
données  par  ses  liistoriens  comme  çeiies  de  son  propre  pays.  Voyez  du 
reste  ce  qui  a  été  dit  des  Thraces  au  chapitre  r%  p»  31.    .    . 

^  Iliad.,\l,  130  sq. 

s  Cette  légende  pourrait  bien  avoir  son  origine  dans  le^  ti:^dltions  dts 
Ai7a8. 
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La  Thrace  dont  il  est  question  dans  ces  mythes,  ainsi 
qu'il  a  été  dit  dans  le  chapitre  précédent,  n'est  point  la. 
contrée  qui  fut  connue  postérieurement  sous  ce  nom  ;  c'est 
la  Thrace  primitive,  s'étendant  depuis  la  Macédoine  jus- 
qu'à la  Thessalie.  Les  noms  qui  figurent  dans  les  pre- 
mières  légendes  de  Dionysos, sont  en  effet,  ainsi  que  Ta 
remarqué  M.  Vôlcker  *,  tout  grecs,  et  donnent  à  penser 
que  les  légendes  ellôs-mêmes,  au  lieu  d'avoir  été  ap- 
portées de  la  Thrace  dans  la  Phocide  et  la  Béotie,  s'étaient 
développées  dans  ces  pays  conformément  à  la  tradition, 
qui  faisait  venir  le  dieu  de  la  Thrace.  Le  culte  de  Dionysos 
datait  évidemment,  dans  les  cantons  de  l'Hélicon,  d'un 
âge  bien  antérieur  à  Homère,  puisque  de  son  temps  il 
existait  déjà  à  Naxos,  où  il  avait  été  apporté  de  cette  même 
contrée  de  l'Hélicon.  D'autres  traditions,  telles  que  celles 
des  Aloades,  étaient  aussi  passées  de  la  Béotie  et  de  la 
Phocide  dans  cette  île  de  l'Archipel  ^. 

Dans  les  hymnes  homériques,  on  trouve  plus  d'allu- 
sions à  la  légende  et  au  culte  de  Dionysos  ;  ce  dieu  nous 
apparaît  couronné  de  lierre  (xKJdoxopjç)  ^  et  de  laurier  *, 
errant  dans  les  forêts,  qu'il  fait  retentir  de  sa  marche 
bruyante  (èpiêpopç)  *  ;  les  Nymphes  l'accompagnent,  car 
ce  sont  elles  qui  l'ont  nourri  aux  vallées  de  Nysa.  Tout 
cela  respire  profondément  l'allégorie:  Le  lierre  rappelle 
la  vigne  ;  c'est  une  plante  grimpante  comme  elle,  et  ses 
lianes  se  mêlent  parfois  aux  sarments.  L'eau,  représentée 


*  Ueber  Spuren  ausUndischer  GôtterkuUe  bei  Homer^  ap.  Rhel* 
nisches  Muséum  fUr  Philologie^  k*  seclion,  1833. 
»  Diod.  Sic.  V,  50,  51. 
3  Hymn.  XXV ^  in  Bacch.^  v.  1. 
^  Ibid.^  V.  9.  -  . 

»  Ihid.,  V.  1  et  10. 
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par  les   Nymphes,  nourrit  en  quelque  sorte  le  vin,  le 
vin  qui  rend  Thomme  bruyant  et  loquace.    Dans  un 
autre  hymne  *,  on  suit  tout  le  développement  du  culte 
de  ce  dieu.  On  Ty  voit  caractérisé  par  Tépilhète  de  eipa- 
çwoTTîç,  c'est-à-dire  cousu  dans  la  cuisse  de  son  père^  qui 
fait  allusion  au  mythe  de  sa  naissance.  Ce  n'est  plus  seu- 
lement à  Nysa,  aux  cimes  couronnées  de  forêts,  qu'il 
est  venu  au  monde,  c'est  en  cent  lieux  divers,  car  les 
habitants  de  chaque  ville  où  il  est  adoré  se  disputent  sa 
naissance.  C'est  Thèbes,  Naxos,  les  bords  de  l'Alphée, 
Icarie,  qui  prétendent  à  cet  honneur.  Cette  dernière  île 
fut  certainement,  ainsi  que  Samos,  dont  elle  avait  reçu  une 
colonie,  un  des  plus  anciens  sièges  de  son  culte,  car  on 
voit  une  de  ses  villes  porter  le  nom  dVEnoé  (Otvo/i),  c^est- 
à-dire  la  ville  du  vin,  et  le  même  hymne  nous  apprend  * 
qu'une  autre  ville  de  l'île  {Draconum)  passait  encore  pour 
un  des  berceaux  du  dieu.  A  Samos,  un  des  promontoires 
portait  le  nom  d'ajAwe^.oç,  la  vigne,  et  près  de  Samos  était 
une  autre  petite  île  {Narthécis)  dont  le  nom  rappelle  une 
des  plantes  consacrées  à  Dionysos,  la  férule  ou  narthex 
(vàfôviÇ)  que  l'on  retrouve  dans  la  légende  de  Prométhée. 
Sémélé  ne  reçoit  point  le  surnom  de  Thyoné  (0u(ovvi)^ 
dans  les  épopées  homériques.  Ce  nom  n'apparaît  que 
dans  les  hymnes. 

A  côté  de  Dionysos,  qui,  d'après  ce  qu'on  vient  de 
voir,  est  plutôt  un  héros  qu'un  dieu,  se  place  un  autre 
héros  ou  demi-dieu,  Hercule  (iipax>.^;),  le  fils  d'Alcmène, 
dont  la  renommée  de  force  et'de  courage  était  déjà,  aux 
temps  homériques,,  la  matière  d'une  foule  de  mythes.  Je 
reviendrai  au  chapitre  VI  sur  ce  héros,  type  de  la  perse- 

'  XXVÏ. 

^XXVr,  V.  I.  ;  ;    / 
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vérance,  de  l'énergie  et  de  la  vigueur  musculaire.  Je 
dirai  seulement  que  dans  Homère,  tout  annonce  déjà  en 
lui  un  anthropomorphisme  complet,  sauf  peut-être  sou 
nom,  qui  rappelle  une  personnification  de  l'air  (ôpac 
TCkioç).  C'est  un  de  ces  héros  tels  que  pouvaient  se  les 
figurer  les  âges  primitifs,  un  de  ces  prodiges  de  force 
dont  on  raconte  des  traits  merveilleux,  sorte  de  cheva- 
lier errant  divin  de  l'antiquité,  dont  la  renommée  a  dû 
devenir  d'autant  plus  populaire,  que  sa  légende  souriait 
davantage  à  l'imagination  grossière  du  peuple.  Eurysthée 
lui  impose  ses  travaux*.  C'est  Athéné  qui  le  préserve 
sans  cesse  des  dangers  auxquels  l'exposent  de  pareilles 
épreuves*.  Dans  ce  qu'on  rapporte  de  sa  naissance,  de  la 
haine  jalouse  que  lui  porte  Héra,  de  sa  soumission  à  Eu- 
rysthée, on  entrevoit  la  trace  d'un  symbolisme  oublié  ou 
altéré.  Le  nom  de  sa  mère,  Alcmène  (l^jtp/fvTj),  rappelle 
par  son  étymologie  le  mot  de  force  (ikài)  que  l'on  re- 
trouve précisément  dans  le  surnom  qui  fut  imposé  à  Her- 
cule, Alcide  (ÀXîteiSriç). 

Le  nom  de  Persée,  le  fils  de  Danaé,  autre  héros  fa- 
vori des  vieilles  traditions  helléniques,  apparaît  déjà  dans 
l'Iliade  \  Il  faut  voir  en  lui  à  la  fois  une  image  des  eaux 
qui,  s'élevant  de  la  terre  par  l'évaporation  solaire,  vont 
se  condenser  dans  les  nues,  comme  le  Rig-Véda  nous  en 
présente  à  chaque  page  *,  et  une  personnification  de  la 
force  végétative  que  développent  ces  eaux.  Au  sein  de 
Ja  nue  formée  par  la  condensation  des  vapeurs  terrestres, 


«  Iliad.,  IX,  863;  XIX,  132  sq.  Odyss.,  XJ,  621  sq. 
3  Ody89.,  IX,  d62sq. 
»  Xrv,  319  sq. 

*  Voy.  A.  Kuhn,  ap.  Zeitschrift  fUr  vergleichende  SprachforschufiQf 
U  If  p.  A60. 
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se  forme  la  foudre,  qui  sillonne  le  flanc  du  nuage  où  elle 
a  pris  naissance,  et  en^fait  jaillir  les  eaux  :  image  toute 
védique  que  nous  offre  Chrysaor  *  et  Pégase  *,  s'élançant 
de  la  tête  de  Méduse  ^,  tranchée  par  Persée  *,  et  qui 
personnifiait  dans  le  principe  la  force  de  végétation  née 
des  eaux  ^.  Il  n'est  point  non  plus  impossible  que  le  sou- 
venir de  personnages  réels,  d'anciens  guerriers,  mêlé  à 
un  premier  fond  mythique,  n'ait  contribué  à  grossir  la 
légende  de  ces  deux  héros. 

'  Ce  nom  de  xpuaàcdp,  qui  signifie  mot  à  mot  le  glaive  ou  lYpée  d'or, 
est  une  personnification  de  la  foudre.  Nous  voyons  en  effet  Zeus,  le  dieu 
de  la  foudre  par  excellence,  adoré  près  de  Stratonicée  en  Carie,  sous  le 
nom  de  Chrysaoreus  (Xpuiraopéuç)  (Strab.,  XiV,  p.  660),  circonstance  qui 
parait  avoir  valu  à  la  Carie  le  surnom  de  xp«<'*opwç  (voy.  Pausan.,  V, 
c.  21,  §  5  ;  Steph.  Byz,  v°  Xpu^xopîç).  Le  surnom  de  xp^^a^poî  ou  de  xpw^awp 
a  été  appliqué  par  les  Grecs  à  tous  les  dieux  qui  lancent  des  traits  ou  qui 
portent  le  glaive  ou  la  harpe  :  par  exemple,  Démêler  (Homer.,  Hymn. 
inCerer.,  IV),  Apollon  {Iliad.,  XV,  256),  Arlémis  (Herodoi..  VUI,  77). 

'  Pégase  (Uifi^aooc)  personnitie,  ainsi  que  Tindique  son  nom,  la  source 
jaillissante  {irn-pi)  (Pindar.,  Olymp,^  XllI,  90),  ou  peut-être,  ainsi  que. 
M.  A.  Kulm  Ta  supposé,  son  nom,  dérivé  du  même  radical  que  le  verbe 
ini'Yvuu.t  et  que  l'adjectif  irr^pç,  épais^  fort^  doit  être  rapproclié  du  sans- 
crit védique  pâjas,  force,  puissance.  L'épithète  depâjas  est  plusieurs 
fois  donnée  à  Agui  (  voy.  Zeitschrift  fur  vergleichende  Sprack^ 
forschung,  t.  I,  p.  /i61).  C'est  lui  qui  apporte  à  Zeus  le  tonnerre  et 
l'éclair  (voy.  Hésiod.,  Theogon.y  281  sv.;  SchoL  Aristoph.^  pass,,  722; 
Apoilod.>  11,  3,  2).  Suivant  une  autre  tradition,  Pégase  s'abreuvait  h  la 
fontaine  Pirène  (Pindar.,  Olymp,,  XIII,  86).  C'est,  comme  on  voit,  tou- 
jours le  même  mylhe  qui  associe  Persée  et  Pégase. 

'^  Hésiod.,  Theogon,,  280  sq.  Suivant  le  poète,  Chrysaor  s'unit  à 
Callirhoé,  personnification  évidente  de  la  pluie,  pour  donner  le  jour  à 
Géryon  et  à  Echidna,  deux  personnifications  titaniques  qui  rappellent 
à  la  fois  les  Asouras  et  le^  Rakchasas. 

^  Méduse,  idenliliée  à  la  Gorgone  (rop'^»)»  dont  le  nom  est  dérivé  de 
la  même  racine  que  le  grec  (^ap^oipa),  se  rattache  à  la  même  racine  que 
1«  sanscrit  garya,  garyana^  est  une  personnification  du  bruissement 
des  eaux.  (Kuhn.,  op,  cit^  p.  460,  /|61.) 

^  Suivant  M*  Yôlcker  (àlythol,  des  Japetisch.Geschîechtes^p,  200  sq.)* 
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Les  aventures  d'Hercule  jouaient  un  grand  rôle  dang 
cette  foule  de  poèmes  postérieurs  aux  épopées  homériques, 
çt  composés  presque  toujours  sur  le  même  patron.  Chaque 
poète  lui  prêta  des  exploits  nouveaux.  Dans  le  Bouclier 
d'Jchille,  on  raconte  son  combat  avec  Cycmis,  combat 
dont  il  était  aussi  fait  mention  dans  le  poëme  de  la 
Thébaïde  * .  Dans  le  poëme  des  Retours  (voctoi)  ,  on 
racontait  qu'il  avait  fait  le  siège  de  la  ville  de  Thémy- 
scyre,  sur  le  fleuve  Thermodoh^.  Homère  est  plus  sobre 
à  l'endroit  de  ses  travaux,  mais  il  nous  le  montre  pous- 
sant l'orgueil  jusqu'au  point  de  défier  les  dieux,  à  la 
puissance  desquels  il  finit  toujours  cependant  par  se  sou- 
mettre. En  cela  l'idée  homérique  rappelle  beaucoup  celle 
des  Hindous,  qui  nous  représentent  les  saints  lançant 
eux-mêmes  des  défis  de  puissance  aux  dieux . 

Les  autres  héros,  qui  jouent  un  rôle  dans  les  épopées 

Persée  est  un  dieu  nourricier,  un  de  ces  génies  que  les  Grecs  faisaient 
présider  à  la  végétation.  Il  est  fils  de  Danaé,  c^cst-à-dire  de  Teau  qui 
fertilise  le  sol:  Danac  a  pour  mère  AganippCf  dont  le  nom  signifie  riche 
en  sources,  et  pour  père  Acrisiujs,  mot  qui  veut  dire,  au  contraire, 
pauvre  en  sources.  Le  souterrain  dans  lequel  Acrisius  reiiferme  sa  fille 
et  la  fiction  de  Zeus  transformé  en  une  pluie  d*or,  sont  les  images  de 
la  sécheresse  qui  dévore  TÂrgolide  et  du  retour  des  eaux  et  de  Tabon- 
dance.  0.  Mûller  envisage  cette  fable  sous  le  même  aspect  {Prolegom,  zu 
einerwissensch.  Mytholog.,p,  307).  Il  reconnaît  dans  Persée  un  symbole 
de  la  force  végétative  ;  seulement,  au  lieu  de  prendre  Danaé  pour  la 
personnification  de  Teau,  il  voit  en  elle  la  terre  aride  que  féconde  Zeus, 
sous  la  forme  d'une  pluie  fertilisante*  En  outre,  ce  n^est  point  Acrisius 
qui,  dans  son  hypothèse,  représente  la  stérilité,  c'est  la  Gorgone.  Il  esta 
remarquer  que  le  nom  de  Persée  (Oepasû;)  est  presque  identique  avec  celui 
d'un  génie  adoré  en  Altique,  Perrée  (n8ppsu;],et  qui  paraît  avoir  présidé 
aux  sources.  £teneiïct,cenom  se  rattache  à  celui  de  Piro  (ncipû),  la  fille 
de  Nélée,  comme  à  celui  de  la  fontaine  Pirëne  (lleiorivri].  (Cf.  Welcker, 
Nachtrag  zu  der  Schrift  iiber  die  Aeschyh  Trilogie^  p.  202,  note)» 

t  SchoL  Hom.  JHad.,  XXIII,  v.  3^6. 

2  Pausan.,  ï,  c.  2,§  !•  - 
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homériques  se  laissent  reconnaître,  malgré  la  personnalité 
humaine  si  tranchée  que  le  poëte  leur  a  donnée,  pour  des 
conceptions  anthropomorphiques  des  phénomènes  natu  ■ 
rels  ou  des  objets  physiques. 

Achille  (Âx'^^EUî) ,  représenté  comme  fils  d'une  divi- 
nité marine,  de  Thétis,  la  déesse  nationale  de  Phthie*, 
rappelle  l'idée  d'un  fleuve,  à  s'en  rapporter  au  sens  éty- 
mologique de  son  nom*;  ce  caractère  originaire  est  con- 
firmé par  plusieurs  traits  de  sa  légende.  On  retrouve  les 
traces  d'une  personnalité  analogue  dans  Thésée,  auquel 
riliade  donne  l'épithèfe  à-'M-fiiS-m^,  c'est-à-dire,  fils 
d'Egée;  et  l'on  a  vu  qu'Egée  n'était  qu'une  forme  de 
Poséidon.  Toutefois  la  personnalité  du  héros  athénien,  de 
même  que  celle  de  la  déesse  Athéné,  avec  laquelle  il  offre 
quelque  ressemblance,  ne  larde  pas  à  se  dégager  de  l'idée 
naturaliste  dont  elle  était  l'enveloppe,  pour  revêtir  le  type 
d'une  race.  Thésée  devint  le  héros  fondateur  des  colonies 
ioniennes  de  l'Attique,  et  fut  transfonné  plus  tard  en  un 
roi  d'Athènes  *. 

Ce  qui  a  été  dit  plus  haut  a  montré  que  Persée,  né. 
des  amours  de  Zeus  et  de  la  belle  Danaé,  fille  d'Acrisius 
(ÀxpiaicovTi'*),  figure,  sous  une  forme  mythique,  les  sources 
jaillissant  de  la  terre  sèche  arrosée  par  l'eau  bienfaisante 
de  la  pluie. 

Hélène  (Èi^vu),  cette  épouse  de  Ménélas,  dont  l'enlè- 
vement fut  la  cause  du  siège  de  Troie,  semble  n'avoir 

'  JlioA.XX.'JOe.  a.  Piiidaj.,iVem.,IV,50. 

1  Voy.  Pr«ller,  Griechiscke  Mythologie,  l 

*  7iiai.,I,  T.  265. 

■  *  Voyeï  à  ce  »ujei  la  noie  de  M.  E.  Vlnet, 
de  Thésée,  dans  les  Ëclaircissemeots  du  livre 
tiquité,  p.  1073^ 

s  /liât.  XIV,  V.  319. 
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pas  été  une  personne  plus  réelle  qu'Achille  ou  son  époux; 
déesse  de  la  beauté  *  humaine,  analogue  à  Aphrodite, 
elle  personnifiait  vraisemblablement  la  lune  ^. 

Sisyphe,  dont  Tlliade  fait  le  fils  d'Éole  *,  n'est  autre 
que  la  mer  qui,  dans  son  agitation,  s*élève  des  plus  in- 
sondables profondeurs  jusqu'à  la  cime  des  montagnes 
les  plus  élevées.  Voilà  pourquoi  le  siège  de  sa  puissance 
est  à  Corinthe,  qui  se  trouvait  placée  comme  à  cheval  sur 
deux  mers,  et  dont  le  culte  et  l'histoire  héroïque  appar- 
tiennent tout  entiers  à  des  divinités  marines  *. 

C'est  à  cette  même  race  des  Éolides  que  se  rattache 
Jason,  le  héros  de  l'expédition  des  Argonautes,  lolcos, 
sa  patrie,  nous  montre  que  le  cycle  de  légendes  dans 
lesquelles  il  figure  avait  été  apporté  de  h\  Thrace  primi- 
tive dans  la  Péninsule  hellénique  et  l'Asie  Mineure  *.  Jason 
ou  Jasion  est  une  divinité  du  salut  et  de  la  santé,  analogue 
au  centaure  Chiron  ®,  et  dont  la  poésie  s'est  emparée  pour 
en  faire  un  de  ses  plus  intéressants  personnages.  Tout 
cet  ensemble  de  légendes,  dont  le  voyage  de  la  fameuse 
Argo  devint  l'objet,  ne  paraît  pas  remonter  si  haut  que 
l'époque  homérique,  et  n'a  pris  naissance  qu'après  que  le 

1  Voy.  Preller,  Griech.  MythoL^  t  II,  p.  73. 

3  Le  nom  d'ËXsvv)  pourrait  bien  être  une  forme  du  nom  de  ocXiivu. 

3  Iliad.,  VI,  15/1.  CL  Horat.,  Od.,  Mb.  II,  lu,  y.  20. 

*  Voy.  Preller,  op.  cit.^  t.  II,  p.  51. 

^  Suivant  le  système  d'idées  adopté  par  M.  Ë.  Gurtius  (Die  Jonier^ 
p.  22,  23),  Jason  personnifie  les  Ioniens,  qui  avaient  un  port  à  lolcos; 
l'identiffcation  de  ce  héros  avec  Jasion  a  sa  source  dans  la  parenté  origi- 
nelle des  Dardaniens  et  des  ioniens.  Eunéos  (Êuwio;,  Euvtu;)  dont  rifiade 
(VII,  /|68)  fait  un  fils  de  Jason  et  d'Hypsyle,  personnitie,  au  dire  de 
M.  Gurtius,  les  navigateurs  ioniens  qui  faisaient  commerce  de  vin  en 
Grèce  ;  et  voilà  pourquoi  ce  personnage,  dans  le  rc^cit  du  poêle,  expédie 
du  vin  de  Lemnos  a,ux  Grecs  qui  sont  devant  Ilion. 

«  Voy.  Preller,  Griech.  MythoL^  L  l,  p.  93,  322  ;  t  ÎI,  p,  â79-98. 
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dieu  thessalien  fat  devenu,  à  Lemnos  et  Samothrace, 
îles  fréquentées  par  les  marins,  Tobjet  d'un  culte  parti- 
culier. Le  dieu  qui  sauve  et  qui  protège  devint,  comme 
les  Cabires  *,  une  divinité  qui  défend  les  navires  contre 
les  écueils*,  puis  fut  transformé  en  un  des  Argonautes. 
Médée,  son  épouse,  métamorphosée  en  une  magicienne, 
semble  une  personnification  de  la  science  médicale,  dont 
l'exercice  était,  dans  les  âges  primitifs,  si  intimement  lié 
à  la  magie,  et  qui  dès  lôrs  devait  tout  naturellement  être 
mise  en  rapport  avec  le  dieu  de  la  santé  *. 

D'autres  légendes  auxquelles  des  allusions  sont  déjà 
faites  dans  les  épopées  homériques,  semblent  tirer  leur 
origine  de  faits  historiques,  dénaturés  et  embellis  par 
l'imagination  populaire.  De  ce  nombre  est  le  mythe 
d'Œdipe,  qui  n'apparaît  encore  qu'en  germe  dans  Hot 
mère. 

L'Odyssée*  fait  allusion  à  l'inceste  que  ce  héros, 
déjà  souillé  du  sang  de  son  père,  a  consommé  avec  sa 
mère  Épicaste,  appelée  plus  tard  Jocaste^.  Ce  crime 
involontaire  fut,  comme  on  sait ,  la  source  des  longues 
infortunes  du  roi  de  Thèbes,  et  devint  pour  la  poésie 
un  thème  inépuisable.  Hésiode  parle  aussi  en  passant  de 
la  destinée  funeste  d'OËdipe^,  que  la  tradition  primitive 

1  Voy.  chap.  ÏI,  p.  207. 

>  La  déesse  îaaca  (Jaso),  dont  on  fit  plus  tard  une  fille  d'EscuIape, 
qui  était  adorée  avec  les  antres  diiinités  médicales  dans  le  temple  d'Am- 
phiaratis  (Pausan.,  I,  c.  32,  §/i;  Cf.  Aristopb.,  Plut,,  701),  parait  n'être 
qu'une  forme  féminine  de  Jason  (laoc&v)  du  Jasion  (taoîcav). 

3  Hesiod.,  Theogmi.,  961.    Plutarcli»,  fhes.,  12.  SchoL  Pindar. 
O^ymp.,  XIII,  7/i. 
.    *  Hoiùer.,  Odtfs^.\  XI,  271-280. 

5  Voy.  Preller,  Griechiêche  Mythol^  t.  Il,  p.  236. 

«  Hesiod.,  Op.  et  Diesrp.  162, 
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faisait  mourir  dans  sa  patrie  ^.M.  A.  Kuhn*  a  cru  retrou- 
ver dans  Tun  des  fils  d'Œdipe,  Étéocle,  le  Satyaçravas, 
fils  d'Atri,  regardé  conune  Tauteur  de  certains  chants  du 
Véda,  et  que  Ton  faisait  descendre  de  Vayya,  personnage 
dont  le  nom  rappelle  d'une  manière  curieuse  celui  de 
l'ancêtre  d'Étéocle,  Laïus. 

On  discerne  aussi  un  caractère  védique  chez  Pélops, 
l'ancêtre  d'Agamemnon,  le  fils  de  Tantale,  que  l'Iliade 
qualifie  de  TûyiliiçTzoçj  c'est-à-dire  conducteur  de  çhar^. 
Dans  cette  fameuse  légende  d'OEnomaiis,  qui  avait  proposé 
fia  fille  comme  récompense  de  celui  qui  le  vaincrait  à  la 
course,  et  où  Pélops  figure  comme  vainqueur  *,  on  re- 
connaît une  idée  tout  indienne.  Suivant  une  antique 
légende  que  les  commentateurs  du  Rig-Véda  y  ont  rat- 
tachée, Souryâ  la  fille  du  Soleil  était  destinée  par  ce  dieu 
à  Soma  ;  mais  les  autres  dieux  la  demandèrent  aussi  en 
mariage.  Les  prétendants  convinrent  alors  que  la  vierge 
serait  le  prix  d'une  course  qui  aurait  pour  but  le  soleil. 
Les  Açwins  furent  les  vainqueurs  et  firent  monter  Souryâ 
3ur  leur  char  **. 

D  est  donc  à  croire  que  toutes  les  traditions  qui  se 
rattachent  à  la  famille  des  Atrides  sont  des  souvenirs 
altérés  de  mythes  dont  le  sens  s'était  perdu,  et  que  les 
épopées  homériques  mirent  à  profit  et  firent  entrer  dans 
le  domaine  de  l'histoire. 

^  Hésiode  racontait  qu'OËdipe  était  mort  à  Thèbes.  ScM.  Iliad.^ 
XXllI,  679. 

2  Zeitschrift  fur  vergleichende  SprachfQrschung^  t.  IV,  p.  /iOO, 

3  Iliad.,  II,  lOû,  Cf.  Pindar,,  Olymp.  I,  38;  Pausan.,  V,  c.  I,  §5. 

<  Voy.  Pindar.,  Olymp.^  1, 128.  Diod.  Sic,  IV,  73.  Schoh  Apollon. 
Argon. ^  I,  752.  Schol.  Pind.  Olymp,,  I,  il/|.  SophocK,  Elect,^ 
504  et  sq.  Pausan.,  V,  c.  20,  §  3  ;  VI,  21,  $  6.  Hygin.,  Fa6.,  U. 

s  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  I,  p.  295,  29(>. 
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Je  viens  d'exposer  Tensemble  de  la  mythologie  que 
nous  offrent  les  poèmes  d'Homère,  je  dois  donner  main- 
tenant un  aperçu  du  culte.  Les  temples  étaient  encore,  à 
l'âge  homérique,  à  peu  près  ce  qu'on  les  a  vus  chez  les 
Pélasges,  des  grottes  consacrées  aux  dieux,  et  dans  les- 
quelles on  supposait  qu'ils  habitaient.  De  là  le  nom  de 
vaoi,  que  les  Grecs  donnèrent  aux  temples,  du  verbe 
vaieiv,  hainter.  C'est  ce  qui  ressort  clairement  de  l'hymne 
homérique  à  Hermès  *  ;  ces  édifices  y  sont  désignés  par 
l'épithète  de  Osôv  (^axapcov  Upol  Jojxoi.  Toutefois,  la  civi- 
lisation  se  développant,  on  commença  à  embellir  ces 
grossiers  sanctuaires  *  ;  un  toit  protecteur  défendit  l'autel 
contre  les  intempéries  des  saisons.  C'est  à  cet  autel  ainsi 
abrité  que  se  réduisait  le  vaoç  primitif,  par  exemple  les 
anciens  temples  d'Athéné  sur  l'acropole  d'Ilion^,  de 
Poséidon  chez  les  Phéaciens  *,  et  d'Apollon  à  Pergame  *. 
Homère  qualifie  déjà  ce  dernier  par  l'épithète  de  vaste 
sanctuaire  ((jieya^ov  ocSutov),  dont  l'accès  est  refusé  aux 
profanes.  Des  portes  fermèrent  bientôt  l'entrée  de  ces 
temples  afm  d'empêcher  le  vulgaire  d'y  pénétrer^. 

Non-seulement  un  édifice  était  consacré  aux  dieux, 
mais  tout  un  terrain,  tout  un  champ  était  placé  sous  leur  ' 
protection,  leur  était  donné  comme  un  bien.  C'était  ce 
que  l'on  appelait  le  téménos  (Te[jt.6vo;).  J'ai  fait  voir  que 
l'origine  devait  en  être  reportée  au  delà  des  âges  homé- 
riques. Ces  téménos^  plus  d'une  fois  cités  dans  Homère, 


«  Vers  251. 

2  Iliad.,  IX,  A04  et  sq. 

»  lliad.,  VI,  88. 

«  Odyss.,  VI,  266. 

«  lliad.,  V,  kUe. 

^  /Ji(Ml.,VI,  89.  Cf.  Terpstra,  Antiquil<is  homerica,  p.  !&. 
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dont  Tun  était  consacré  à  Déméter  à  Phylacé  *,  un  autre 
à  Zeus  sur  le  mont  Ida  *,  ou  à  Aphrodite  à  Paphos  ^, 
devinrent  Torigine  de  temples  consacrés  aux  mêmes  divi- 
nités. On  éleva  au  milieu  du  téménos  un  autel,  une  cha-* 
pelle,  un  sanctuaire;  le  champ  sacré  finit  ainsi  par  con- 
stituer Tenceinte  (iceptêoXoç)  du  temple,  qui  se  trouvait 
répondre  à  ce  qu'on  appelait  au  moyen  âge,  en  Angle- 
terre, the  church^yard  *. 

Outre  les  édifices  publics  du  culte,  les  autels  de  la 
tribu,  il  y  avait  encore  des  autels  et  comme  des  sanc- 
tuaires privés  où  chaque  famille  célébrait  un  culte 
domestique.  Tels  étaient  les  autels  de  Zeù^  ipxeîbç,  sur 
lesquels  Homère  nous  montre  bien  souvent  ses  héros 
sacrifiant  dans  l'intérieur  de  leur  demeure. 

Mais  il  ne  semble  pas  qu'à  l'époque  homérique,  le 
culte  fut  autant  assujetti  qu'il  Ta  été  plus  lard,  dans  ses 
fêtes  et  ses  solennités,  à  cette  régularité,  à  ces  anniver- 
saires, à  cette  succession  chronologique  qu'on  retrouve 
dans  la  suite,  et  qui  liaient,  chez  les  Grecs  comme  chez  les 
Égyptiens  et  les  Hébreux,  le  calendrier  à  la  vie  religieuse. 
Ainsi  que  le  remarque  M.  Nâgelsbach  *,  il  ne  se  trouve 
dans  Homère  que  de  rares  indications  nous  montrant 
l'existence  de  fêtes  périodiques.  On  ne  peut  guère  citer 
que  la  mention  de  la  fête  nationale  d'Apollon  à  Ithaque  ^, 
et  celle  du  sacrifice  annuel  offert  par  les  Athéniens  à 
Érechthée^ 

>  Jliad.,  II,  696. 
»  Iliad.,  VIII,  48. 
»  Odyss.,  VIII,  363. 

*  Mot  appliqué  plus  tard  au  cimetière. 
•■»  Page  180. 

•  Odyss.,  XX,  276;  XXI,  258. 

'  Jîiad,,  II,  550,  • 
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Homère  parle  plusieurs  fois  des  bois  saints  (aXcrvi)  et 
des  arbres  consacrés  aux  divinités.  Athéné  a  un  magnîr 
fique  £k(SQç  chez  les  Phéaciens  *  ;  Apollon  en  possède  un 
en  Thrace  *,  et  Proserpine  a  le  sien  dans  les  enfers  ^.  A 
Délos  s'élève  un  palmier  consacré  à  Apollon  *. 

Les  idoles,  les  simulacres  des  dieux  ne  pouvaient  guère 
encore  être,  aux  temps  homériques,  que  des  œuvres 
grossières  pareilles  à  celles  des  Pélasges.  Le  poëte  parle 
bien  d*«yaX(jLaTa  ^^  mais  on  ne  saurait  décider  si,  par  ce 
mot,  il  entend  des  statues^  ou  simplement  des  objets  con- 
sacrés, des  offrandes.  Il  n'est  nulle  part  question,  dans 
Homère,  de  la  matière  de  ces  simulacres,  de  Tart  de  les 
tailler  ou  de  les  fondre.  Qn  voit  d'ailleurs  par  l'Odyssée 
que  les  Grecs  tiraient  de  la  Phénicie  les  coupes  ciselées, 
et  vraisemblablement  aussi  les  autres  objets  d'art  qui 
faisaient  la  décoration  des  palais  de  leurs  rois.  Un  seul 
passage  de  l'Iliade  ^  pourrait  faire  croire  que  l'image 
d' Athéné  à  Troie  était  une  œuvre  d'art  plus  avancée, 
mais  on  peut  supposer  ici  une  interpolation,  et  ce  qu'Ho- 
mère nous  dit  d'ailleurs  du  culte  à  Troie  est  plutôt  une 
création  de  son  imagination  que  l'exposé  exact  des  faits. 

Le  sacerdoce  s'offre  encore,  aux  temps  homériques, 
avec  le  caractère  de  l'âge  patriarcal.  Le  père  de  famille, 
le  chef  de  la  tribu,  est.  le  prêtre  du  dieu  ;  il  accomplit, 
aidé  de  ses  fils  ou  de  ses  compagnons,  le  sacrifice  en 
son  honneur.  C'est  ainsi  que  Nestor  nous  est  représenté 


«  Odyss.,  VI,  291. 

>  0(Hft«.«  IX,  2oe. 

3  Odt/««.,X,  509. 

^  Odyss.,  VI,  162. 

^  Cf.  Heinricb,  ad  Muséum,  p.  Al,  et  Terpstra,  Ant,  Aom.|.p«  1/iu 

•  VI,  90. 
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dans  rOdyssée*  et  Pelée  dans  l'Iliade*,  Pour»s'aequitter 
des  devoirs  envers  la  divinité,  le  chef,  le  capitaine  n'a 
pas  besoin  d'être  un  ministre  spécial  de  leur  culte  ^.  Le 
roi  (BoLcîkt^ç),  en  sa  qualité  de  chef  des  chefs,  est  le 
grand  prêtre,  le  véritable  souverain  pontife.  C'est  lui  qui 
offre  à  la  divinité  le  sacrifice  public  et  solennel  *.  Aga- 
memnon  à  la  tête  de  tous  les  vieillards,  de  tous  les  anciens 
de  l'armée  grecque,  adresse  à  Zeus  des  prières,  immole 
en  son  honneur  un  bœuf,  et  accomplit  les  autres  rites  *. 
Toutefois  les  rois  sont  plutôt  des  ministres  du  culte  pu- 
blic que  des  desservants  des  temples.  Ainsi  existait  alors 
déjà  cette  séparation  de  fonctions  qu'Aristote  fait  encore 
dans  sa  Politique^ ,  en  remarquant  que  les  rois  président 
aux  sacrifices,  mais  non  à  ceux  qui  ont  un  caractère  hié- 
ratique. Les  desservants  des  temples  étaient  les  prêtres. 
Ils  ne  formaient  point  précisément  une  caste  à  part,  mais 
ils  étaient  revêtus  d'un  caractère  sacré  qui  les  séparait  à 
quelques  égards  des  autres  hommes.  Ils  se  divisaient  en 
deux  classes,  les  prêtres  proprement  dits  (Upci;),  et  les 
devins  Ciaovtêv;).  Les  premiers  vaquaient  aux  sacrifices 
journaliers  de  la  divinité;  les  Seconds  consultaient  les 
présages,  interprétaient  les  prodiges  et  les  songes^. 
Quelquefois  le  poëte  donne  aux  prêtres  le  nom  d'apTîtvipc^, 
mot  à  mot ,  invocateurs ,  du  verbe  âpaopiai ,  qui  signifie 
adresser  des  v<Bua>  et  des  prières.  Car  les  prêtres  sont  par 


*  m,  û/i5. 

«XI,  771. 

'  a.  Iliad.,  II,  A02  ;  III,  222,  275  ;  IX,  219.  Ody8$,,llh  368. 

«  Odyss.,  XIII,  171, 186. 

»  //ta(£.,in,  275. 

•m,  9. 

» /Wflrf.,  V,  149.  —  ^ 
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excellence  ceux  qui  prient  et  entretiennent  avecla  divi- 
nité un  commerce  de  tous  les  instants  *. 

Les  prêtres  paraissaient  jouir,  au  temps  d'Homère, 
d'un  grand  crédit,  et  étaient  environnés  d'un  respect 
universel  qu'ils  devaient  autant  à  leurs  fonctions  qu'à 
leur  âge,  car  ils  étaient  élus  parmi  les  hommes  déjà 
mûrs  ^.  On  les  regardait  comme  aimés  des  dieux,  6eo- 
,çiXot  ^,  on  s'imaginait  que  ceux-ci  parlaient  par  leur 
bouche;  on  redoutait  leurs  menaces  ou  leur  vengeance, 
car  on  en  croyait  les  dieux  solidaires. 

Les  fonctions  sacerdotales,  sans  être  le  privilège  d'une 
caste,  comme  il  vient  d'être  <lit,  se  perpétuaient  parfois 
cependant  dans  une  même  famille  ;  cela  tenait  surtout  à 
ce  que  le  don  prophétique,  qui  en  était  un  des  attributs 
les  plus  recherchés  et  les  plus  respectés,  se  transmettait 
ordinairement  par  voie  d'hérédité  *  ;  mais  même,  dans  ce 
cas,  on  n'entrevoit  point  encore  de  trace  d'une  succes- 
sion arrêtée  et  régulière,  d'un  ordre  d'héritage  dans  le 
^ministère  sacré. 

Les  deux  sexes  étaient  admis  dans  le  sacerdoce,  et 
l'hymen  n'était  généralement  point  un  obstacle  à  l'exer- 
cice de  ces  fonctions  augustes.  Nous  voyons  par  exemple 
un  prêtre  d'Apollon,  Maron  ^,  entouré  d'une  famille,  et 
devoir,  ainsi  que  sa  femme  et  ses  enfants,  son  salut  à 
Ulysse.  On  connaît  la  fille  de  Chrysès,  qui  joue  un  si 
grand  rôle  au  début  de  l'Iliade  ®.  Darès,  prêtre  d'Hé- 
phâBstos  chez  les  Troyens,  a  deux  fils,  Phégéeet  Idée. 

«  IXiad.^  XI,  450. 

2  /Kad.,  I,  9;V,  149. 

3  IXiad.^  XXIV,  553.  . 

*  Qài^SB^  XV,  llh. 

*  Ody«.,  IX,  199. 
^  lliaà.y  1,111. 
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Ailleurs  l'Iliade  parle  d'Hypsénor,  qui  doit  le  jour  à  un 
prêtre  de  Scamandre,  Dolopion  *,  de  Laogon^  dont  le  * 
père  est  Onétor,  prêtre  de  Zeus  au  mont  Ida  *.  Théano, 
la  prêtresse  d'Athéné,  à  Troie,  n'est  pa§  vierge  comme 
sa  déesse  ;  elle  a  pour  époux  Anténor  *. 

Les  prêtres  habitaient  d'ordinaire  près  des  temples, 
des  lieux  consacrés*  Maron  avait  sa  demeure  dans  le  bois 
d'Apollon  *•  Les  fidèles  pourvoyaient  généralement  à  la 
subsistance  de  ces  saints  personnages  et  à  l'entretien  du 
culte  dont  ils  étaient  les  ministres  **.  La  piété  enrichissait 
souvent,  par  d'abondantes  offrandes,  l'autel,  et  consé- 
quemment  le  ministre  du  dieu,  car  celui-ci  ne  s'oubliait 
pas  dans  le  sacrifice,  et  il  se  payait  toujours  largement  de 
ses  prières.  L'Iliade  nous  montre  des  prêtres  qui  étaient 
ainsi  parvenus  à  un  haut  degré  d'opulence.  Tel  est  Darès, 
le  ministre  d'Héphsestos*;  tel  est  Eurydamas,  dont  Homère 
mentionne  le  riche  héritage  '.  Les  amendes,  les  rançons 
(aicotva)  infligées  à  ceux  qui  avaient  offensé  le  dieu  ou 
outragé  ses  ministres  ®  devenaient  encore  pour  ceux-ci 
une  source  de  richesses,  car  c'était  au  dieu,  c'est-à-dire 
au  prêtre,  que  ces  amendes  étaient  acquittées. 

Homère  ne  nous  donne  que  peu  de  détails  sur  le  cos- 
tume qu'avaient  les  prêtres.  Nous  voyons  ceux  d'Apollon 
porterie  sceptre  d'or  et  la  bandelette  sacrée  ®.  Ce  sceptre 

f  lUad.^  u  n. 

2  lliad.^  XVI,  604. 

»  /«ad.,  VI,  300;  et  V,  70. 

«  Odyss.^  IX,  200. 

s  Cf.  Terpstra,  Ant.  homer,^  p.  18. 

«  Jliad.y  V,  9. 

»  Iliad.1^%  158. 

>  1^0(2.,  1,13  et  sq. 

»  Iliad.,  h  ikeiib. 
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se  voit  aux  mains  de  Calchas,  sur  quelques  urnes  étrus-' 
ques  * .  Sur  le  beau  vase  de  la  collection  Durand,  repré* 
sentant  le  sacrifice  d'Iphigénie*,  le  fils  de  Thestor  est 
représenté  vêtu  d'un  ample  pallium  qui  laisse  sa  poitrine 
à  découvert.  Ce  costume  est  aussi  donné,  sur  d'autres 
vases  peints,  à  des  personnages  qui  accomplissent  des 
sacrifices  ^.  Dans  certains  cas  les  ministres  sacrés  portent 
une  sorte  de  tablier  qui  laisse  tout  le  reste  du  corps  nu. 

Les  rites  comprenaient  les  prières  et  les  vœux,  la 
libation,  le  sacrifice  sanglant.  «  Les  hommes  apaisent 
les  dieux,  dit  l'Iliade  *,  par  des  sacrifices  (6uee(y(7t),  par 
des  vœux  pacifiques  {i\)j(ù^<;  âyav^dtv),  par  des  libations 
(^ot^ij)  et  la  filmée  (xviffcri). 

La  libation  sanctifiait  une  foule  d'actes  de  la  vie  et  en 
était  comme  la  consécration  **.  Par  exemple,  elle  accom- 
pagnait le  serment^.  Au  commencement  du  repas,  elle 
répondait  au  bénédicité  des  chrétiens^;  tantôt  elle  se 
faisait  avec  de  l'eau  que  l'on  répandait  (Xotênj),  tantôt 
avec  du  vin  que  l'on  versait,  avant  de  boire,  sur  la  table 
ou  à  terre,  ou  que  l'on  répandait  sur  la  victime  sacrée 

Les  <77uov5at  ou  libations  sanctifiaient  aussi  les  conven- 
tions, les  trêves,  les  alliances.  Les  prières  étaient  de  deux 
sortes  :  c'étaient  tantôt  de  simples  vœux  adressés  au  ciel 
(eùj^TQ  ou  éux,w^Yï),  tantôt  des  supplications  plus  instantes 
(>.iT7î).  Homère  fait  de  celles-ci  les  filles  du  grand  Zeus 

^  Voy.  Raoul  Kochelte,  Achilléide,  pi.  XXVI,  »•  1,  p.  137. 

^  Ibid. 

'  Millin,  Vases  peints,  1. 1,  pi.  viii. 

*  IX,  499  et  sq. 

*  Voy.  Nâgelsbach,  ouv,  cU,,  p.  181. 
«  Odyw.,XlV,  331. 

'  Odyss.,  XVIII,  151,  /il  9  ;  Uï,  333. 
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Jupiter  (Aïoç  xoDpai  ^Liy£kmo\  et,  par  une  allégorie  ingé- 
nieuse, il  nous  les  représente  boiteuses,  ridées,  ou  à  Tair 
refrogné,  aux  yeux  louches,  suivant  Até,  qui  est  au  con- 
traire jeune,  vigoureux  et  alerte  *. 

Pour  invoquer  les  dieux,  les  Grecs  des  temps  homé- 
riques se  tenaient  soit  debout,  ils  s'adressaient  alors  aux 
dieux  du  ciel  ;  soit  agenouillés,  ils  invoquaient  alors  d'or- 
dinaire les  dieux  des  enfers  *.  Lorsqu'au  lieu  des  dieux 
c'était  à  quelque  humain  que  s'adressait  la  prière,  le  sup- 
pliant se  prosternait  devant  lui,  lui  prenait  d'une  main  les 
genoux,  et  de  l'autre  le  menton  ^. 

On  ne  faisait  point  encore,  à  l'époque  homérique,  de 
prières  aux  morts,  et  les  divinités  des  différents  ordres 
jouissaient  seules  de  ce  culte  précatoire.  M.  Nâgelsbach 
a  admis  que  les  libations  mentionnées  dans  l'Odyssée 
se  rattachaient  à  un  culte  rendu  aux  âmes;  M.  Teuflfel* 
a  judicieusement  fait  observer  qu'Ulysse,  dans  l'Odys- 
sée, n'adresse  de  sacrifices  aux  âmes  que  pour  se 
les  rendre  momentanément  favorables  et  afin  d'obtenir 
d'elles  les  renseignements  qu'il  désire.  Cette  libation  n'est 
pour  ces  âmes  qu'un  adoucissement,  un  moyen  de  ra- 
^  fraîchissement  (wapa\|;ux>i)  *,  et  non  un  rite  d'adoration 
qui  ne  fut  pratiqué  qu'à  une  époque  postérieure. 

Du  reste,  comme  on  retrouve  dans  le  Véda  le  culte 
des  morts,  il  est  vraisemblable,  ainsi  qu'il  a  été  observé 


i  /2iad.,IX,503etsq. 
2  niad.,  IX,  567. 
3 /^tW.»!,  500etsq. 

^  Art.  IiiFERi,  ap.  Real'Encyclopddie  d.  classicK  Àlterthumswiê' 
sensch,^  p.  159. 

(Johan.  Lyd.,  2>emen^t6.,  IVf  26.) 
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au  chapitre  II,  que  les  Grecs  le  pratiquaient  quelquefois  ; 
mais  de  même  que  ce  culte  n'apparaît  que  dans  les  der* 
niers  chants  du  Rig-Véda,  et  ne  se  développa  chez  les 
Aryas  qu'avec  les  progrès  du  dogme  de  l'autre  vie,  chez 
les  Grecs,  il  ne  fut,  à  l'origine,  que  peu  développe.  On 
doit  même  remarquer  que  l'adoration  des  morts  n'eut 
jamais,  chez  les  populations  helléniques,  la  popularité  et 
la  fréquence  qui  lui  appartenaient  chez  les  Latins,  héri- 
tiers plus  directs,  en  cela  comme  en  beaucoup  d'autres 
choses,  de  la  tradition  aryenne. 

Quelquefois,  au  lieu  de  simples  prières,  de  supplica- 
tions ferventes,  on  avait  recours  envers  les  dieux  à  des 
adjurations  plus  persistantes,  plus  réitérées,  à  des  actes 
destinés  à  émouvoir  davantage  leurs  cœurs.  C'est  œ 
qu'on  appelait  les  ôXoXuyat,  c'est-à-dire  les  plaintes  dé- 
chirantes, les  gémissements,  les  hurlements,  les  frap- 
pements de  poitrine  et  les  arrachements  de  cheveux,  si 
fréquents,  si  habituels  dans  les  cultes  de  l'Orient  \ 

Les  idées  de  pureté  physique  et  morale,  dont  la  liaison 
est  si  naturelle,  firent  admettre  de  bonne  heure  qu'on 
ne  pouvait  accomplir  les  rites  sacrés  et  se  présenter  au 
sacrifice  qu'après  s'être  préalablement  lavé,  purifié  avec 
de  l'eau.  Aussi  voyons-nous  Nestor  demander  qu'on 
verse  sur  ses  mains  une  onde  pure,  avant  qu'il  adresse  à 
Zeus  ses  invocations  *.  Achille,  près  d'invoquer  les  dieux 
pour  son  cher  Patrocle,  se  lave  aussi  les  mains  ^.  C'était 
principalement  lorsque  les  mains  avaient  été  souillées  par 
le  sang,  qu'on  devait  accomplir  cet  acte  préalable  de  pu- 
rification. Hector  ne  veut  point  faire  une  libation  au  sou- 

4 

^  Yoy.  Terpstra,  AnL  hom.^  p.  25. 
2  Iliad.,  IX»  171. 
»  Iliad.,  XVI,  230. 
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verain  des  dieux  sans  avoir  auparavant  effacé  dans  Teau 
le  sang  qui  couvre  ses  mains  *.  On  lavait  aussi  les  vases 
destinés  aux  usages  sacrés*.  Le  sel  donnait  à  l'eau  chez 
les  Grecs,  d'après  des  idées  qui  se  sont  conservées  jusque 
chez  les  chrétiens  ^,  une  vertu  sainte,  un  caractère  plus 
pur.  C'est  le  motif  qiii  faisait  souvent  préférer  pour  des 
usages  religieux  l'eau  de  mer  à  l'eau  douce  *.  On  faisait 
également  des  lustrations  solennelles,  des  purifications 
générales  dans  le  but  d'apaiser  les  dieux,  comme  l'Iliade 
nous  en  fournit  l'exemple  lorsqu'elle  nous  représente 
Agamemnon  prescrivant  une  pareille  cérémonie  pour 
fléchir  le  courroux  d'Apollon  ^. 

L'offrande  et  le  sacrifice  sanglant  étaient  des  actes  reli- 
gieux plus  solennels  qui  assuraient  davantage  la  faveur 
et  la  protection  de  la  divinité®. 

Les  victimes  que  l'on  immolait  en  l'honneur  des  dieux 
devaient  être  jeunes,  bien  conformées,  n'avoir  subi 
aucune  souillure ''.  Les  bœufs,  autant  que  possible,  ne 
devaient  point  encore  avoir  porté  le  joug  ®  et  n'être  pas 
âgés  de  plus  de  cinq  ans.  Cet  animal  formait  avec  la 
chèvre,  la  brebis  et  le  porc,  les  victimes  ordinaires  ;  mais 
il  leur  était  préféré,  il  constituait  par  excellence  l'animal 
des  sacrifices,  et,  dans  les  grandes  solennités,  on  en  im- 
molait jusqu'à  cent  :  c'est  ce  qu'on  appelait  les  hécatombes, 

«  Iliad.^  Vf,  266  et  sq. 
«  JK(kI.,XVI,  228et8q. 

3  voy.  à  ce  sujet  D.  Martenoe,  De  antiquis  Eccksiœ  ritibus  (Antuer- 
pi»,  1737),  t.  I,  p.  37,  312,  325  ;  t.  U,  p.  681,  689. 
^  Jliad.,  1, 313.  Odyss.,  II,  261. 
«  Jliad.,  I,  lZi7. 
«  Jliad.,  I,  216;  XXIV.  139. 
'  Odyss.,  XI,  30. 
«  lliad.,  X,  292, 
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et  il  en  est  fréquemment  question  dans  Homère.  Certains 
dieux  avaient  leurs  victimes  spéciales.  Par  exemple,  on 
immolait  une  vache  stérile  au  dieu  des  enfers  * .  Mais  cette 
attribution  de  certains  animaux  au  culte  de  tel  ou  tel  dieu 
paraît  ne  s'être  généralisée  qu'après  les  âges  homé- 
riques, lorsque  les  progrès  de  la  société  eurent  multiplié 
les  bestiaux  et  les  animaux  domestiques,  on  put  réserver 
plus  facilement  à  certaines  divinités  et  surtout  à  certaines 
fêtes  le  sacrifice  d'animaux  déterminés,  comme  on  le  verra 
au  chapitre  IX. 

La  victime,  préalabl^nent  parée,  était  conduite  à  Tautei, 
où  on  la  purifiait  avec  l'eau*,  tandis  que  le»  ministres 
divins  se  lavaient  les  mains  dans  l'onde,  placée  pour  ce 
but  dans  un  bassin^;  puis,  récitant  des  prière,  ils  éle- 
vaient en  l'air  l'oùXojf^iiTa,  pâte  faite  d'orge,  d'eau  et  de 
sel  (la  mola  salsa  des  Latins),  contenue  dans  un  vase  qui 
devait  à  cette  circonstance  le  nom  de  où^ojroe&v  *.  Ils  ré- 
pandaient ensuite  sur  la  tête  de  l'animal  cette  orge  sacrée, 
en  même  temps  qu'ils  jetaient  dans  la  flamme  allumée 
sur  l'autel  quelques  poils  arrachés  sur  son  front.  Cet 
acte  était  désigné  par  le  verbe  aTuàp^e^JÔat,  c'est-à-dire 
présenter  les  prémices  (aicapyTÎ),  en  sous-^entendant  )te<paXfiç 
ou  Tpijç^a;^. 

Quand  le  sacrifice  était  adressé  aux  dieux  du  ciel,  on 
relevait  en  arrière  la  tête  de  la  victime  ^,  et  on  la  frappait 


*  Odyss.,  X,  522. 
^Odyss.,m,liUh. 
3  //tVïd.,I,  Û49. 

*  Iliad.^  I,  iih9  et  sq. 

*  Jliad.^  XIX  et  sq.  Ody*s.,  XIV,  635  et  sq.  ;  XVII,  261  et  sq.  Plu- 
tarch. ,  Alexandr, ,  c.  69 . 

«  Jliad.,  I,  459, 
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alors  de  la  hache*.  Une  fois  que  Tanimal  avait  reçu  le 
coup  mortel,  on  le  saignait  avec  un  couteau,  et  Ton  rece- 
vait son  sang  dans  un  vase  appelé  apiov  *.  On  écorchait 
la  victime,  qui  était  ensuite  dépecée.  Les  cuisses  étaient 
détachées,   mises   à  part^,  et,  pour  que  Todeur  pût 
s'exhaler  vers  les  cieux  et  y  être  agréable  aux  immortels, 
pour  que  la  fumée  (3cvt<7cra),  dont  Tascensiori  en  droite 
ligne  indiquait  que  le  sacrifice  était  accueilli  favorablement 
par  la  divinité,  fût  abondante  et  épaisse,  on  recouvrait  la 
victime  de  graisse,  on  plaçait  sur  ses  membres  de  petits 
morceaux  enlevés  aux  autres  parties  du  corps,  et  Ton 
cuisait  le  tout.  Cette  dernière  opération  était  caractérisée 
par  le  verbe  tbpôsTetv  *. 

Le  sacrificateur  suspendait  au-dessus  de  la  flamme  les 
membres  des  victimes,  saupoudrés  de  sel  et  de  farine,  et 
garnis,  ainsi  qu'il  vient  d'être  dit,  de  morceaux  coupés 
dans  lé  reste  du  corps,  comme  les  prémices  du  sacrifice 
de  tout  ranimai  ^.  La  cuisson  se  faisait  à  l'aide  d'un  bois 
sec  coupé  en  bûchettes  (êm  <^x^C'f}ç)  ^.  Plus  la  flamme  de 
ce  petit  bûcher  s'élevait  haut,  plus  l'augure  du  sacrifice 
était  regardé  comme  propice  ''.  On  versait  ensuite  la  liba- 
tion d'un  vin  noir  ^,  ou,  à  défaut  de  cette  liqueur,  d'une 
eau  pure  ^.  Les  cuisses  des  victimes,  comme  les  parties 
les  plus  grasses  et  les  plus  estimées,  étaient  offertes  aux 


1  Odyss.,  m,  M9. 

2  Odyss.y  UI,  /i53  et/(5Zi. 

3  Iliad.,  I,  ii60.  Odyss.,  lU,  /i06. 

*  Iliad.,  I,  /i59.  Odyss.,  XVU,  2/il. 
«  Odyss.,  XIV,  429.  Iliad.,  IX,  21û. 
6  Iliad.,  I,  463.  Odyss.,  lll,  A59. 
^  //iad,I, /i62;XI,773. 
«  Jliad.,  XI,  773. 
»  Odyss.,  Xn,  362. 
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dieux  *.  La  cuisson  de  ces  gigots  demeura  longtemps, 
chez  les  Hellènes,  une  cérémonie  sainte  à  laquelle  son 
caractère  vulgaire  et  son  but  trivial  ne  semblent  rien 
avoir  enlevé  du  prestige  qu'elle  avait  pofur  le  vulgaire. 
Ce  dernier  acte  du  sacrifice  est  parfois  représenté  sur  les 
monuments.  Sur  un  vase  peint  publié  par  M.  Raoul- 
Rochette,  et  qui  fournit  le  modèle  d'une  scène  de  sacri- 
fice aux  âges  héroïques,  on  voit  deux  jeunes  minisires 
sacrés  (ôirsperai  véoi)  debout,  de  chaque  côté  de  l'autel, 
ayant  aux  mains  deux  broches  (ôêAoi)  où  sont  passées 
les  chairs  des  victimes  (^iwXoa  (xyfpia)  *  qui  doivent  être 
consumées  sur  l'autel  *.  C'était  en  effet  une  grande  occu- 
pation que  celle  de  faire  rôtir  les  morceaux  du  festin 
sacré.  Tandis  que  la  viande  cuisait,  la  graisse  se  fon- 
dait, des  jeunes  gens  entouraient  le  feu,  et,  des  fourches 
(7rc{jL7rciêo>.a)  à  la  main,  entretenaient  la  flamme,  en  veil- 
lant à  la  cuisson  *;  car  c'ét^t  un  signe  funeste,  lorsque  la 
victime  n'était  pas  suffisamment  cuite  *^,  ou  que  la  viande 


*  Jliad.,  I,  ZiO. 

*  Apollon.,  Argon. ^  II,  699. 

3  Voy.  Raonl-Rochette,  Peintures  antiques  inédites,  pi.  VI,  p.  A03 
(Paris,  1836).  On  voit  une  scène  du  même  genre  sur  un  vase  découvert 
5  Chiusi  {Museo  Chius.^  1. 1,  tab.  69).  Un  jeune  ministre,  agenouillé 
au  pied  d'un  autel,  tient  de  la  môme  manière,  enfilées  sur  deux  broches, 
les  chairs  des  victimes.  Un  sujet  semblable,  mais  auquel  viennent  s'a- 
jouter quelques  circonstances  nouvelles,  se  remarque  sur  deux  vases 
peints  provenant  des  tombeaux  de  Canino  (Micali,  Monumenti  deglt 
antichi  popoli  italiani,  lav.  XCVl,  2  ;  XCVIi,  2).  Sur  un  vase  décou- 
vert dans  les  fouilles  de  Gère,  et  dont  le  sujet  est  le  sacrifice  des  Argo* 
nautes,  on  a  représenté  ceux-ci  plaçant  sur  Pautel  les  cuisses  embro- 
chées des  victimes  (Gerhard,  Auserlesene  Vasenbilder,  part.  II,  pi,  CLV. 
Cf.  Panofka,  BHâèrantiken  Lebens,  pU  XIII). 

*  lliad.,  I,  463.  Od^«s.,  HI,  460. 
5  ïliad.,  I,  Û60. 
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que  Ton  faisait  cuire  venait  à  tomber  ^r  le  sol.  Pen- 
dant cette  cuisson,  on  coupait  en  petits  morceaux  et  Ton 
enfilait  à  des  brochettes  les  parties  qui  n'avaient  point  été 
apprêtées  comme  je  viens  de  le  dire  * .  Quelquefois  des 
parties  restantes,  les  unes  étaient  offertes  à  certaines 
divinités  inférieures,  aux  Nymphes,  à  Hermès,  avant  que 
les  autres  fussent  distribuées  entre  les  convives*.  On 
s'imaginait  que  les  dieux  assistaient,  tout  en  demeurant 
invisibles,  aux  repas  sacrés.  Les  poètes  les  représentent 
comme  fort  jaloux  de  cet  honneur,  et  poursuivant  de  leur 
vengeance  les  mortels  qui  les  avaient  oubliés  dans  de 
semblables  circonstances^,  «  car  toujours,  jusqu'à  pré- 
sent, les  dieux  se  sont  montrés  manifestement  à  nous, 
quand  nous  leur  avons  immolé  d'illustres  hécatombes,  et 
même  ont  pris  part  à  nos  festins,  assis  au  milieu  de  nous,  » 
dit  Alcinoiis  dans  l'Odyssée  *. 

Outre  des  victimes,  on  offrait  des  couronnes  à  Apol- 
lon *^,  des  peplos  à  Athéné  ^,  à  d'autres  divinités  "^  des 
vêtements  brillants ,  en  général  des  vases ,  des  bassins , 
et  spécialement  les  dépouilles  enlevées  aux  ennemis  *. 

Homère  ne  nous  dit  presque  rien  des  jeux  sacres  de 
la  Grèce,  qui  occupèrent  plus  tard  une  si  grande  place 
dans  la  vie  religieuse  des  Hellènes.  Un  seul  passage  de 
l'Iliade*  fait  allusion  aux  courses  de  chars  qu'on  célébrait 

1  lliad.,  U  UQli  et  sq.  Odyss.^  XIV,  A30  et  sq. 

2  Terpstra,  Ant.  hom,^  p.  35. 

3  Iliad.,  IX,  529. 
*  vu,  201-203. 

5  IHad. ,  1, 39. 
«  J/tad.,  VI,29/iu 
T  Odî/w.,ni,  27/i. 
»  Iliad.,  X,  Û60. 
9  XI,  685etsq. 


dans  la  divine  Élide  (sv  ÉXc^i  Sïij);  mais  ce  passage  peut 
être  une  addition  postérieure.  Ne  voulant  pas  scinder 
d'âilieurs  Texposition  (te  la  gymnique  et  de  Tagonistique 
sacrées  en  Grèce,  je  renverrai  peur  ce  sujet  au  chapitre  X. 

Aux. rites  religieux  se  liaient  intimement  les  procédés 
divinatoires  etles  opérations  qu'on  peut  appeler  magiques, 
-quoique  ce  nom,  par  son  étynicrfogie,  né  convienne  pas 
•tout  à  fafit  à  Tart  des  enchantements  chez  les  anciens 
Grecs. 

La  divination  avait  principalement  pour  objet  Finter- 
tMrétatîon  des  présages  par  lesquels  on  supposait  que  les 
dieux,  et  spécialement  Zeus,  manifestaient  leur  volonté 
aux  hommes.  Ce  présage  ou  signe  était  comme  une  sorte 
d'indication  confuse  que  le  souverain  des  dieux  laissait 
entrevoir  de  sa  volonté,  de  ses  projets,  ou  bien  encore 
c'était  une  inspiration,  une  intuition  qu'il  mettait  dans 
l'homme  pour  lui  révéler  l'avenir .  C'est  ce  dernier  présage 
intérieur  qu'Homère  paraît  désigner  sous  le  nom  d'ô<r<ya, 
et  qu'il  personnifie  en  un  envoyé  de  Zeus  (Aioç  iy^ùjoç  *), 
chargé  parfois  de  donner  à  la  Mort  et  à  la  Ker  le  signal 
pour  qu'elles  exercent  leur  office  *. 
'  Entre  les  devins,  les  uns  annonçaient  donc  l'avenir  par 
•l'observation  des  présages,  des  augures,  les  autres  par 
Tefifet  d'une  inspiration  personnelle,  d'une  sorte  de  fureur 
ou  d'enthousiasme  que  le  dieu  était  censé  leur  commu- 
niquer ^.  Cette  voix  secrète  et  divine  qui  inspirait  le  devin 
s'appelait  i[x<pTi(;  delà  l'épithète  de  iravôi^paioç,  donnée  au 
dieu  *. 

•    2  Odyss.^  XXIV, /il3,  Uil\.  Voyez,  sur  ôaaa,  Nàgclsbach,  Die  hoine^ 
rische  Théologie^  p.  i  58  et  sq. 

3  Voy.  Odyss.,\n,  2Î5  ;  XIV,  89. 

W/ta(/.,VIII,250;cr.  Ul,  41. 
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Les  devins  résidaient  souvent  en  certains  lieijx  spé* 
ciaux  regardés  comme  les  sanctuaires  que  s'étaient 
choisis  elles-mêmes  les  divinités  prophétiques  ;  mais  à 
répoque  homérique,  ces  oracles  ((lavTeîa),  qui,  depuis, 
se  multiplièrent  tant  en  Grèce,  paraissent  avoir  été 
encore  en  nombre  fort  Hmité.  On  ne  trouve  guère  cités 
dans  riliade  et  TOdyssée,  que  Tancien  sanctuaire  pé- 
lasgique  de  Dodone,  dont  il  a  été  question  au  cha- 
pitre II,  et  Toracle  d'Apollon,  à  Ddphes,  que  consulta 
Agamemnon*. 

Au  lieu  d'aller  chercher  l'avenir  dans  les  réponses 
que  les  dieux  donnaient  en  certaines  contrées  fatidiques, 
les  Grecs  de  l'âge  homérique,  semblables  en.  cela  aux 
anciens  Italioteset  à, une  foule  de  populations  primitives, 
se  bornaient  à  interpréter  les  phénomènes  dont  ils  étaient 
tous  les  jours  témoins  :  la  foudre,  l'arc-en-ciel,  le  vol  et 
le  chant  des  oiseaux  *.  On  rapprochait  certains  événe- 
ments bizarres  et  inattendus  d'autres  événements  qui 
les  avaient  suivis,  et  l'on  établissait  dans  leur  producdon 
une  corrélation  tout  arbitraire.  Par  exemple,  certains 
bruits  insolites  avaient-ils  frappé  les  oreilles,  certaines 
voix  soudaines,  réelles  ou  imaginaires,  effet  de  la  frayeur 
ou  de  l'hallucination,  avaient-elles  arraché  les  esprits  à 
une  préoccupation  intérieure,  on  y  voyait  un  présage, 
un  oracle;  de  là  le  nom  de  frfpiYi,  de  xXvi^câv,  par  lesquels 
Homère  désigne  ces  bruits  ^. 

L'augure,  pour  interroger  l'aVenir,  tournait  le  visage 
au  nord  et  tenait  pour  un  présage  favorable  les  oiseaux 
qui  apparaissaient  à  sa  droite,  par  conséquent  à  l'orient, 

«  Odyss.y  VIII,  79. 

»  lliad.,  I,  69.  Odyss.,  I,  202  ;  II,  1«2  ;  XV,  160. 

»  Odyss.,  II,  33;  XVII  1,112. 
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et  pour  un  présage  funeste  ceux  qui  se  présentaient  à  sa 
gauche,  c'est-à-dire  à  Foccident-,  voilà  pourquoiîes  oiseaux 
de  favorable  augure  sont  désignés  dans  rUiadé  *  par  le 
terme  de  âeÇtol  opvifieç.  Toutefois  la  science  des  augures,  ou 
oionistique  (dwavtaTixYj),  ne  paraît  pas  avoir  eu,  chez  les 
Grecs,  le  développement  et  la  subtiHté  qu'elle  acquit  chez 
les  Étrusques  et  chez  les  Romains  ;  on  se  bornait  à  classer 
certains  oiseaux  parmi  ceux  qui  fournissaient  des  présages 
favorables,  sans  ima^ner  une  théorie  circonstanciée  de 
rinterprétation  de  leur  apparition.  De  ce  nombre  était 
Taigle,  et  en  général  tous  les  rapaces,  soit  à  cause  de  leur 
plus  grand  vol,  soit  à  raison  de  leur  cri  lugubre  et  per- 
çant, soit  enfin  parce  qu'attaquant  sans  cesse  les  autres 
habitants  des  airs,  ils  fournissaient,  parleurs  combats,  des* 
images  et  comme  des  présages  des  guerres  que  devaient 
se  livrer  les  hommes*. 

Le  Grec,  comme  il  vient  d'être  dit,  voyait  dans  ces  cir* 
constances,  si  souvent  in^gnifiantes  en  elles-mêmes,  un 
signe  (<r?(jia)  de  la  volonté  divine.  Pour  lui,  le  prodige 
(Tépoç)  était  ce  que  nous  le  trouvons  chez  les  Juifs,  une 
manifestation  émanée  de  la  divinité,  destinée  à  faire  con- 
naître aux  hommes  ce  qu'elle  approuvait  et  ce  qu'elle 
condamnait.  C'est  ce  qui  expUque  pourquoi  on  rapportait 
surtout  les  prodiges  à  Zeus,  car  sa  volonté  gouvernait 
celle  de  tous  les  autres  dieux  ^.  L'origine  de  la  croyance 
aux  prodiges  tenait  du  reste ,  chez  les  Grecs  comme 
ailleurs,  à  l'observation  faite  de  bonne  heure  par  les 
hommes  de  la  liaison  qui  existe  entre  des  phénomènes  d'un 


<  XU»  201. 

^  Voy.  Nilzsdi,  adOdyss.,  11, 1/|6. 

'  Voy.  Odysê.,  III,  173.  Jliad,^  IV,  398;  ei^  Nâgelsbach,  op,  cit^ 
p.  l/i7. 
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ordre  fort  différent.  Un  météore  est  souvent  le  présage 
d'un  autre  :  un  vent  chaud  et  lourd  est  Tavant-coureur  de 
la  tempête,  et  Tarc-en-ciel  annonce  ordinairement  la  fi» 
de  la  pluie  ;  de  là,  dans  le  langage  mythique,  où  tous  ce^ 
phénomènes  se  personnilient,  Tidée  que  le  dieu  f?iit  cob-^ 
naître,  par  un  des  phénomènes  précurseurs,  la  volonté 
qu'il  accomplit  dans  le  phénomène  qui  suii.  C'est  ainsi 
qu'Homère  nous  dépeint  la  foudre  du  fife  de  Cronos, 
c'est-à-dire  l'éclair,  comme  le  signe  des  météores  qui 
suivent  l'orage  :  la  pluie  torrentielle,  la  grêle,  la  ne^  et 
même  la  destruction,  puis,  par  extension,  la  guerre,  dont 
k  tempête  est  l'image  *. 

Les  songes  jouaient  naturellement  un  grand  rôle  dans 
la  divination.  La  foi  aux  illu^ons  des  rêves,  ^  efirâyantea 
pour  des  esprits  ignorants,  si  étranges  pour  les  esprits 
éclairés,  est  de  tous  les  âges  primitifs.  Les  songes  sont 
de  véritables  prodiges  (repaTa)  que  les  dieox  envoient  aux 
mortels  pour  manifester,  commie  les  augures,  leur  volonté. 
Mais  tous  les  rêves  ne  méritent  pas  égalentent  la  con-- 
fiance  des  hommes.  On  connaît  la  célèbre  allégorie 
qu'Homère  place  dans  la  bouche  de  Pénélope  *  ;  «  Il  y  a 
deux  portes  pour  les  songes,  l'une  qui  est  de  corne,' 
l'autre  qui  est  d'ivoire;  par  la  première  passent  les  songe» 
véridiques,  par  la  seconde  les  songes  menteurs.  »  La  même 
distinction  aurait  pu  être  établie  pour  les  augures.  Les 
Grecs  s'étaient  déjà  aperçus  que  phis  d'un  était  menteur, 
et  nous  voyons  Hector  et  Eurymaque  affecter  poul*  Koio- 
nistique  un  mépris  insii^nt  ^. 

On  tirait  encore  des  circonstances  du  sacrifice  une  foule 

«  lliad.,  X,5.  ....*' 

.  «  adi/5«.,  XIX,  662  et  sq;      ,      ,         ..,,.,  .   ' 

3  Iliad.,Xil,  237.  Odyss.,  !1, 131.  . . ;  :  .4 
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de  présages  ;  de  là  le  nom  d'UpocyxoTuoç ,  donné  au  prêtre 
chargé  d'observer  ces  circonstances.  Homère  ne  nous 
dit  rien  cependant  de  la  divination  par  l'inspection  des 
victimes,  de  Tharuspicine,  telle  qu'on  la  rencontre  chez 
les  Étrusques. 

Les  Grecs  tiraient  également  des  présages  de  certains 
actes  involontaires  qui,  pour  cette  raison,  étaient  regardés 
comme  dus  à  l'intervention  divine.  De  ce  nombre  était 
l'étemument,  qu'on  prenait  pour  un  signe  de  bonheur  * . 

Les  devins  ou  jiiàvTeK;  sont  souvent  des  princes,  des 
chefs  de  tribus  :  tels  furent  Amphiaraiis  et  Hélénus.  On 
doit  les  considérer  comme  des  espèces  de  héros  auxquels 
les  dieux  avaient,  par  une  grâce  spéciale,  accordé  le  don 
de  lire  dans  l'avenir.  Aussi  se  distinguent-ils  des  augures 
populaires  (oMt>voiro)^oi) ,  des  haruspices  (Ouoaxoroi)  *. 

Les  enchantements,  les  procédés  magiques  pour  pré- 
venir les  malheurs  et  guérir  les  maux,  sont  plus  d'une 
fois  mentionnés  dans  les  poëmes  homériques  ;  l'Odyssée 
nous  parle  des  incantations  (stc^^tî)  *  et  de  certaines  herbes 
dont  la  vertu  passait  pour  merveilleuse.  Telle  était  la  cé- 
lèbre plante  two/j/,  qu'Hermès  avait  apportée  à  Ulysse, 
pour  le  défendre  de  la  magie  de  Circé  *.  C'est  surtout 
dansl'Odysséequ'apparaîtremploi  des  procédés  magiques. 
La  célèbre  nécyomancie  racontée  au  onzième  livre  de  ce 

<  Odyss.,  XVIÏ,  545. 

3  Iliad.,  XXIV,  221.  Odyss.,  XXII,  318  et  sq.  Voyez,  sur  lea  diffé- 
rents genres  de  (iocvt&i;  ou  devins,  ce  que  dit  Lobeck*  Àglaophamws, 
p.  259  et  sq.,  el  les  détails  qui  sont  donnés  aa  chapitre  XUI. 

3  Terpstra,  Ant.  homer..,  p.  Uh*  Voyez  la  dissertation  de  M.  Welcker 
intitulée  ;  Wundheilkunsi  der  Hero^  bei  Homer,  ap.  Kkin,  Schriften^ 
t.  III,  p.  27  et  sv.,  et  celle  qui  a  pour  titre  :  Epodm  od9r  dos  Bespre" 
chen^  ibid.,p.  65.  * 

<  Odyss.,  X,  305,  * 
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poëme  nous  fournit  un  spécimen  des  enchantements  de 
ces  premiers  âges.  Ulysse  évoque  les  ombres,  après  avoir, 
sur  le  conseil  de  Circé,  creusé  une  fosse  dans  laquelle  il  a 
répandu  une  libation  de  vin,  d'eau  et  de  farine.  Ainsi 
que  le  remarque  Otfried  MûUer  *,  c'est  à  ce  mode  d'évo- 
cation des  ombres  que  doit  se  rattacher  l'origine  de  cer- 
tains oracles  des  morts  dont  nous  parlent  les  anciens.  Par 
exemple,  ceux  d'Héraclée  du  Pont  ^,  de  Phigalie  ^,  peut- 
être  aussi  ceux  du  Ténare  et  du  fleuve  Achéron,  dans  la 
Thesprotie  *. 

Les  usages  qui  se  liaient  aux  funérailles  sont,  dans 
Homère,  à  peu  près  les  mêmes  que  ceux  qu'on  rencontre 
chez  une  foule  de  populations  primitives.  On  avait  pour 
la  dépouille  mortelle  un  respect  d'autant  plus  profond,  que 
l'idée  d'immatérialité  de  l'âme  n'était  pas  encore  nette- 
ment dessinée,  et  que  la  croyance  à  Timmorlahté  se  rat- 
tachait plus  ou  moins  indirectement  à  l'idée  de  la  conser- 
vation du  corps  ^.  Sitôt  que  l'âme,  ou  pour  mieux  dire  le 
souffle  i^x^)  s'était  échappé  des  lèvres,  et,  pour  ainsi 
dire,  d'entre  les  dents  du  moribond  (spxoç  ôâdvTCdv  ^),  ou 
que  la  vie,  représentée  par  le  même  souffle,  s'était 
comme  échappée  par  la  blessure  mortelle  (xar*  oùTafiievviv 
wT6i^7îv  ■^),  on' fermait  les  yeux  du  mort  ^;  les  parents,  les 
amis,  l'épouse  surtout,  s'acquittaient  de  ce  soin  pieux  et 

^  Prolegomena  zu  einer  wissenschaftlichen  Mythologie^  p.  363. 
>  Plutarch.,  Cimon.,  §  6.  De  sera  num.  vind,^  §  10. 
'  Paasan.»  lU,  c.  17,  §  8. 

*  Herod.,  V,  93.  SchoL  Theocr»^  H,  112.  Âristoph.,  Aves^  v.  /ii53. 
Pausan.,  iX,  c.  9,  §3. 
s  Nitzschf  ad  Odyss»^  III»  258  et  sq. 
6  Jliad.,  IX,  409. 
T  /Wad.,XIV,  518. 
»  Odyss.y  XXIV,  295.  Iliad.,  XI,  653. 
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plaçaient  le  cadavre  dans  Tattitude  du  repos  ^ .  On  lavait 
le  corps,  puis  on  l'enduisait  de  parfums*.  On  déposait 
le  cadavre  sur  le  lit  funèbre,  recouvert  d'un  linceul 
blanc  (çapoç)  ^.  On  plaçait,  comme  on  le  fait  encore  de 
nos  jours ,  le  mort  à .  l'entrée  de  la  demeure  *  (âvà 

irpoôopov). 

Les  témoignages  de  la  douleur  la  plus  amère  étaient 
donnés  au  défunt.  Les  pleurs,  le  deuil  et  les  lamenta- 
tions continuaient  durant  neuf  jours  et  souvent  davan- 
tage *.  Homère  nous  parle  même  une  fois  d'un  deuil  qui 
s'était  prolongé  dix-sept  jours.  Dans  les  funérailles, 
tantôt  c'étaient  des  hommes  qui  conduisaient,  pour 
ainsi  dire,  le  cortège  des  larmes  (ôpvi'vwv  s$àp)^oi)®; 
tantôt,  et  lel  était  le  cas  le  plus  ordinaire,  des  femmes 
étaient  chargées  de  ces  tristes  fonctions,  regardées 
comme  convenant  à  la  sensibihté  de  leur  sexe.  Ces 
femmes  étaient  habituellement  des  captives ,  ainsi  que 
nous  le  voyons  aux  funérailles  de  Patrocle',  certaine- 
ment parce  que  leur  triste  situation  les  disposait  déjà  aux 
larmes.  Ces  lamentations  funéraires  devinrent  de  bonne 
heure  de  véritables  cérémonies  réglées  à  l'avance.  Les 
larmes  et  les  plaintes  eurent  leur  liturgie  comme  les 
prières,  et  furent  astreintes  à  un  ordre,  à  une  sorte  de 
rhythme  analogue  à  celui  des  chants  religieux.  C'était 
l'èÇàpj^o;  qui ,  comme  le  chef  d'attaque  dans  les  chœurs, 


1  Odyss.,  XI,  424.  Iliad.,  XI,  452  et  sq. 

2  Odys8„XXl\,tili'etsq. 

3  Jliad.,  XVni,  352  et  sq.  Odyss.,  II,  97  cl  sq. 

*  Iliad.,  XrX,  212. 

*  Iliad.  ^  XXIV,  705  et  sq. 

«  Eustath.,  ad  Iliad.,  XXIV,  72. 
1  Iliad.,  XVIII,  339. 
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donnait  le  signal  de  ces  cris  tant  soit  peu  ridicules*. 

A  ces  regrets  extérieurs  venaient  se  joindre  les  marques 
(te  douleur  que  suggéraient  les  mœurs  du  temps.  Tantôt 
on  se  coupait  la  chevelure  ^,  tantôt  on  se  meurtrissait  le 
visage,  on  se  frappait  le  corps  et  la  poitrine  ^,  on  se  rou- 
lait dans  la  poussière*,  et  même  on  allait  jusqu'à  se 
refuser  la  nourriture  et  k  se  retirer,  comme  Achille  lors 
de  la  mort  de  Patrocle,  loin  du  commerce  des  hommes*. 

L'usage  de  brûler  les  corps  paraît  avoir  existé  de  bonne 
heure  chez  les  Grecs.  Le  mot  même  qui  fut  employé  dans 
l'acception  de  donner  la  sépulture,  Ôxittsiv,  indique,  par 
son  étymologie ,  que  la  combustion  était  le  mode  pri- 
mitif des  funérailles  et  non  l'inhumation  ;  car,  comme 
l'a  fait  remarquer  M.  J.  Grimm  ^,  ce  mot  est  dérivé  de  la 
racine  sanscrite  top,  brûler,  en  latin  calefacere^  urere^ 
qui  a  donné  naissance  au  latin  tepere  et  au  persan  taften^ 
étymologie  qui  explique  également  le  grec  Téçpa,  cendre. 
Le  verbe  Ôairrew  a  donc  signifié  dans  le  principe  brûler 
fin  mor^,  mais  son  emploi  a  été  peu  à  peu  étendu  à 
l'acte  d'enterrer  le  corps  déjà  brûlé,  plus  exactement 
rendu  par  le  verbe  6puff<7fiiv  ;  et  de  même  le  mot  Ta<po;, 
TccçT),  qui  signifiait  d'abord  le  lieu  où  avait  été  brûlé  le 
corps,  fut  étendu  au  tombeau,  sans  doute  parce  que  les 
restes  du  mort  étaient  déposés  au  lieu  même  de  la  com- 

«  lliad.,  XVIII,  diU  et  sq.  Heyne,  ad  Iliad.,  XXIV,  719  et  sq. 

^  Odyss.,  XXIV,  kb  et  sq.  Nitzscb,  ad  Odyss,,  IV,  195  et  sq. 

3  Iliad.,  Il,  700  ;  XI,  393. 

<  Iliad.,  XVIII,  22  et  sq.  ;  XXIV,  639  et  sq.' 

5  IHad,,  XIX,  209. 

^  Voyez  à  ce  sujet  le  mémoire  de  cet  illustre  érodit  intitulé  :  Uôhèr 
dos  Verhrennen  der  Leichen^  dans  les  Mémoires  de  V Académie  de 
Berlin  pour  1869,  p.  200  et  sq.  Les  tragiques  grecs  entendant  déjà  les 
mots  -ràcpoç  et  ôairricv  dans  le  sens  de  sépulture  et  d*enterrer« 
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bustion.  Ce  bûcher,  sur  lequel  était  placé  le  corps  avant 
d'être  brûlé,  s'appelait  TCupà  *.  On  immolait  des  victimes* 
ep:  rhonneiur  du  mort.  C'est  ainsi  que  dans  les  funé- 
railles de  Patrocle,  nous  voyons  Achille  offrira  l'âme  de 
son  ami  une  sorte  de  sacrifice;  il  recouvre  son  corps  de 
la  graisse  des  animaux  immolés,  puis  il  remplit  quatre 
amphores  de  miel  et  d'huile,  destinées  à  alimenter 
davantage  la  flamme  de  l'auteP.  Jadis,  comme  je  Tai 
dit  m  chapitre  II,  on  avait  offert  au  mort  des  victimes 
huai^ines,  des . prisonniers  de  guerre;  mais  cette  cou- 
Weae  barbare,  dont  Achille  nous  fournit  encore  un 
exemple  sur  le  tombeau  de  Patrocle*,  tendait  déjà  à  dispa- 
raître aux  temps  homériques. 

Ces  sacrifices,  ces  libations  de  vin,  étaient  évidemment 
foits  en  l'honneur  de  l'âme  du  défunt  ;  car  un  passage 
de  rUiade  ^  nous  montre  que  ces  rites  s'accomplissaient 
çn  appelant  à  haute  voix  l'âme  absente.  C'était  avec  le 
yin  qu'on  avait  offert  au  mort  que  le  bûcher  funèbre  était 
éteint.  Les  parents,  les  amis  recueillaient  les  os  et  les 
eendres®,  puis  ils  déposaient  ces  derniers  restes  soit 
d^a  une  urne  qui  était  placée  dans  un  endroit  retiré  de 
la  maison,  et  couverte  d'un  voile  funèbre  '',  soit  dans 
une  fiale  (çiàV/i),  ainsi  qu'Achille  le  fit  pour  les  os  de 
Patrçcle^  Le  plus  soavent  les  ossements  du  défunt, 
après  avoir  été  recueillis,  étaient  déposés  dans  une  fosse 

1  Iliad.,  XX  nr,  16Û  et  sq.  ;  XXIV,  786  et  sq.  • 

2  /iîarf.,XXnf,  166etsq. 

3  Cf.  Odyss.,  XXIV,  67  et  sq.    .. 
*  //iad.,XXni,  175etsq. 

5  XXHI,  218  et  sq. 

«  //md.,XXlII,  240etsq.      . 

7  J/tad.,  XXIV,  795.  ;  ^ 

»  J^tad.,XXlH,  244etsq.  » 
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(xaweToç)  *,  au-dessus  de  laquelle  on  élevait,  soit  un  mon- 
ceau de  pierres  *,  soit  un  tertre,  un  tumulus  (rufiiêoç).  Ce 
ttimulus  était  placé  d'ordinaire  au  lieu  même  où  avait  été 
dressé  le  bûcher  ^. 

Ce  tumulus,  cette  motte  de  terre  qui  indiquait  une 
sépulture  (yyrh  yaîa)  *,  a  été,  chez  tous  les  peuples,  la 
forme  du  tombeau  primitif.  Plus  tard  on  dressa  au  sommet 
de  ce  tertre  une  pierre  ou  stèle,  et  voilà  comment  s'est 
en  quelque  sorte  constitué  le  tombeau  C<y^p!.a),  le  dernier 
bienfait  que  Ton  pût  rendre  au  mort  (to  yàp  ygpo;  è<yn 
ôavdvTtov)  ^.  Ces  tombeaux  étaient  déjà,  aux  temps  homé- 
riques, élevés  en  dehors  des  villes,  ainsi  qu'on  le  voit 
par  le  livre  VII  de  l'Iliade,  quelquefois  aussi  sur  le  bord 
delà  mer,  à  l'extrémité  d'un  promontoire®. 

Quand  on  n'avait  pu  rendre  aux  morts  les  honneurs 
funèbres,  on  leur  élevait,  du  moins,  des  tombeaux  hono- 
rifiques, des  cénotaphes  destinés  à  recevoir  leur  dépouille, 
sitôt  qu'une  main  pieuse  serait  parvenue  à  la  retrouver. 
Tels  sont  les  tombeaux  qu'élèvent  Télémaque  à  Ulysse  sur 
la  nouvelle  de  sa  mort  ',  et  Ménélas  à  Agamemnon®.  Ces 
monuments  vides  avaient  pour  but  de  perpétuer  le  sou- 
venir du  mort  absent,  d'immortaliser  sa  gloire,  comme 

dit  le  poëte,  ïv'  acêeaTOv  yXéoç  ètv). 

Les  funérailles  se  terminaient  par  un  banquet®,  qui 

*  Iliad.,  XXIV,  797. 
»  7/tarf.,  XXIV,  798. 
3  Iliad.,  VJI,  337. 

*  Odyss.,  ir,  258.  Iliad.,  XiV,  114. 
«  ïliad.,  XVin,  434  ;  XI,  371. 

«  i/ta(i.,XXlII,125. 
»  Odyss.,  I,  291. 

*  Odyss.,  IV,  582. 

• /harf.,  XXIV,  802. 
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précédait  même  quelquefois  cette  cérémonie  *.  A  ce  rej^as 
funèbre  assistaient  les  parents  et  les  amis  du  défunt.  On 
célébrait  alors  aussi  des  jeux  :  tels  furent  ceux  qui  solen- 
nisèrent  les  funérailles  de  Patrocle  *  ;  car  on  s'imaginait 
réjouir  ainsi  Fâme  du  mort.  Des  jeux  du  même  genre 
eurent  lieu  en  Thonneur  d'OËdipe,  roi  de  Thèbes  ^. 

Les  Grecs*  pensaient  qu'après  que  le  cadavre  avait 
été  brûlé,  l'ombre  (et^(d>.ov)  survivait  à  la  destruction 
de  l'enveloppe  matérielle,  et  se  rendait  seule  dans 
l'Hadès*, 

Cet  eï^cdrXov  était  une  simple  apparence  qui  reproduisait 
l'image  du  corps  vivant,  mais  qu'on  supposait  formée 
d'une  matière  subtile  et  déliée  ^.  De  là  le  nom  de  veçéXvi, 
nuée,  qui  lui  était  aussi  appliqué.  Cette  nature,  en 
quelque  sorte  gazéiforme,  des  ombres  qui  habitaient  au 
fond  de  l'Hadès,  explique  les  épithètes  d'axyfpwt,  de  vfixjwv 

âfAevYivà  xapvjva,  de  <rxtVi  ewceXov  y\  xat  oveipcj),  qui  leur  sont 

données  dans  les  deux  épopées  homériques^. 

L'et^wXov  était  distingué  de  l'âme  {^x^)-  Cetteâme  n'est 
point  encore,  dans  Homère,  ce  qu'elle  devint  plus  tard 
pour  les  Grecs,  un  principe  immatériel  et  différente  du 
corps  par  son  origine.  C'est  simplement  le  souffle,  l'air  que 
nous  respirons  {spirUus)^  ainsi  que  l'indique  la  racine  de 

»  Iliad.,  XXin,  29. 

»  Jliad.,  XXIII. 

«  lUad.,  XXllI,  67d. 

^  Niizsch.  ad  Odyss.,  IV,  258. 

^  Lldée  de  cet  eî^oXcv  semble  être  suggérée  par  les  fantômes  du  rêve* 
(Voyez  à  ce  sajet:  Liicret,  1, 121.  Virgil.,  ^n.,  Vf, 654.  Apiil.,  ApolôgeU, 
p.  315.  Sallust,,  De  dits  et  mundo,  c.  19.  Olympiodor.,  ap.  Platon. , 
édit.  Bekk.,  t.  V,  p.  2/i8,  i>ote.) 

♦  Voyez  Touvrage  intitulé  :  Ueber  die  Bedeutung  von  ^xt  wid  iWw- 
Xev,  in  der  Ilias  und  Odyssée^  als  Beitrag  tu  der  homerischen  Psycho" 
hgie,  ?on  K.*Hm  VVilh.  Vôicker  (Giessen,  1825,  in*/i). 
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€6  mot,  t|/uj(_w.  Ge  souffle  {anima)  était  regardé  par  les 
anciens  comme  un  des  agents  vitaux.  Il  était  représenté 
€omme  ayant  son  siège  dans  la  poitrine,  de  même  que  le 
sang  qui  constituait  un  autre  i)rincipe  intimement  lié  à 
lui  durant  la  vie  terrestre.  C'était  ce  souffle  animateur  qui 
allait  habiter  l'Hadès,  car  Tet^wXov  n'était  que  l'apparence, 
la  forme  Sensible  par  lui  revêtue.  Homère  désigne  Tes- 
prit,  le  principe  intellectuel,  par  les  mots  Ôup;,  vooç  et 
;(i.évoç  ;  mais  il  ne  nous  apprend  rien  de  sa  destinée  au  delà 
du  tombeau.  Tout  donne  même  à  penser  que  le  poëte  sup- 
posait que  ce  principe  s'anéantissait  aussi  bien  que  celui 
de  la  vie  morale,  fréquemment  confondu  avec  lui  (^Top* 
(ïTTiÔoç,  )cpaà^ty),  cppévgç).  Homère  ne  conçoit  en  effet  l'esprit 
que  sous  une  forme  matérielle.  Ainsi  que  les  Hébreux,  il 
fait  résider  la  vie  dans  le  sang.  Les  onibres,  qu'il  nous 
représente  comme  privées  de  sang,  végètent  en  consé- 
quence dans  un  état  de  torpeur  qui  rappelle  celui  dans 
lequel  les  premiers  Hébreux  supposaient  que  les  âmes 
étaient  plongées  au  fond  du  schéol.  Par  une  singulière 
contradiction,  les  Grecs  des  temps  homériques,  qui  ne 
faisaient  de  l'âme  séparée  dû  corps  qu'un  souffle  revêtu 
d'une  vaine  apparence,  croyaient  cependant  qu'elle  pou- 
vait encore  prendre  de  la  nourriture  ;  mais  ce  n'étaient 
plus,  il  est  vrai,  des  aliments  solides  et  substantiels,  tels 
qu'ils  conviennent  à  des  corps  épais  et  charnus;  c'était 
une  boisson  légère,  miellée  ((jieXtxp^Tov'),  du  vin,  ou  même 
de  l'eau  dans  laquelle  on  avait  délayé  de  la  farine  * .    . 

L'opinion  que  l'existence  de  l'âme  demeurait  encore 
liée  au  corps  qu'elle  avait  pourtant  abandonné,  opinioh 
si  fort  accréditée  chez  les  Égyptiens,  régna  aussi  chez 

m 

«  • 

1  Od^s.,  X,  ^16  ;  XI,  26  et  sq. 
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les  Grecs.  Ce  peuple  s'imaginait  déjà,  aux  temps  homé- 
riques, qu'il  pouvait  résulter  pour  les  morts  un  grave 
préjudice,  si  leur  dépouille  ne  recevait  pas  de  sépulture. 
11  leur  était  alors  refusé  de  pénétrer  dans  THadès^  et 
leurs  âmes  erraient,  inquiètes  et  souffrantes,  à  la  surface 
du  sol,  tant  que  des  mains  pieuses  n'avaient  pas  rempli  à 
leur  égard  les  derniers  devoirs.  C'est  par  cette  supersti- 
tion que  s'explique  la  crainte  qu'avaient  les  Grecs  que 
leur  cadavre  fût  dévoré  par  les  chiens  ou  les  oiseaux 
de  proie*,  ou  demeurât  plongé  dans  les  flots,  ou  que 
leurs  restes  fussent  dispersés  et  battus  par  les  vents  *. 
Aussi  ne  pouvait-on  point  lancer  de  plus  terribles  im- 
précations contre  ses  ennemis,  que  de  souhaiter  que  leur 
corps  fût  privé  de  sépulture. 

Pour  se  rendre  dans  le  séjour  des  morts,  les  âmes 
devaient  traverser  l'océan.  Car,  ainsi  qu'il  a  été  déjà 
dit  plus  haut,  l'Hadès  était  situé,  par  delà  les  mers, 
r\  l'occident  de  l'univers.  Elles  y  menaient  une  vie 
calme  et  paisible,  bien  que  monotone  :  errant  dans 
la  plaine  d'asphodèles,  que  le  poëte  fait  parcourir  à 
Ulysse*. 

Le  monde  souterrain  était  regardé  comme  la  demeure 
de  Pluton  ou  Aïdoneus  et  de  Proserpine.    De  là  les 

expressions  :  SojJLOv  ÂïSoç  eïaco,    ou   stç  kiScuo  ^ojJLOuç,    ou 

Àï&odSg,  ou  encore  SSi^Lx  li^ao,  dans  lesquelles  Aïdoneus 
se  confond  avec  Hadès,  c'est-à-dire  avec  l'empire  qu'il 
gouverne^.  Les  enfers  sont  représentés,  par  Homère, 

«  Iliad.,  XXIIi;  69. 
«  lliad.,XUl,  233. 
»  Iliad.,  XXI,  279. 

*  Odyss.,  XI,  538,  572;  XXIV,  13. 

*  Voy.  Vôlcker,  Homer.  Geograph.,  p.  135  et  suiv. 
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comme  un  véritable  palais  avec  des  portes  *  dont  Aïdo- 
neus  garde  rentrée*.  Us  se  partageent  en  deux  régions 
distinctes,  TÉlysée  et  le  Tartare.  L'Elysée,  ou  mieux  le 
champ  Elysée  (ti^uowv  ire^tov),  est  dépeint  par  TOdys- 
sée^  comme  une  terre  où  le  juste  coule  en  paix  une  vie 
facile,  sous  un  ciel  toujours  serein,  dans  un  climat  qui 
ne  connaît  ni  les  frimas  ni  les  pluies,  ni  les  longs  hivers, 
où  soufflent  sans  cesse  les  chaudes  haleines  du  zéphyr- 
Ce  champ  Elysée  est  placé  aux  extrémités  du  monde, 
wcipara  yatYi;,  suivant  Texpression  que  le  poète  met  dans 
la  bouche  de  Protée  parlant  à  Ménélas.  Là  se  trouve  le 
blond  Rhadamanthe,  fils  de  Zeus  et  d'Europe,  frère 
de  Minos.  Ce  personnage  sur  lequel  les  épopées  homé- 
riques ne  nous  fournissent  que  peu  de  détails,  se  rat*» 
tache,  comme  on  Ta  déjà  vu ,  aux  plus  antiques  tradi- 
tions mythologiques  de  la  Grèce.  A  partir  de  Pindare*, 
il  ne  joua  plus  qu'un  faible  rôle  dans  la  mythologie  poé- 
tique. On  doit  donc  voir  en  lui  un  de  ces  souvenirs  des 
mythes  védiques  qui  s'étaient  effacés  de  bonne  heure 
chez  les  Grecs  ^.  J'ai  montré  au  chapiti'e  II  (page  172) 
que  Rhadamanthe  est  une  transformation  d'Yama,  qui 
répond  au  Hanganem  zend®. 

«  Voy.  lUad.,  V,  395  sq.  ;  XXIH,  72.  Odyss.,  XU  571. 
3  Aussi  Pluton  est-il  qualifié  de  mXiçm;  {Iliad,^  VIII,  367)»  et  fut 
représenté  parfois  avec  une  clef  à  la  main  (Pans.,  V,  c.  20,  §1). 
IV,  561. 

*  Dans  les  passages  de  Pindare  où  il  est  question  de  Rhadamanthe 
piymp..  If,  i2û  ;  Pyth,^U,io3),  il  apparaît  comme  chargé  de  juger  les 
Ames  dans  les  îles  des  bienheureux,  fonction  dont  il  s'acquitte  souvent 
avec  la  plus  grande  rigueur  et  sans  se  laisser  jamais  gagner  par  la  voix 
des  flatteurs. 

^  Voy.  Fr.  Windischmann,  Unagen  der  arischen  Vàlk$r„  dans  les 
Mémoires  de  VAcad,  de  Bavière^  t.  XXX,  p.  13. 

•  Spiegel,  Avesta^  farg.  H,  p.  7. 
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Mines,  donné  pour  frère  à  Rhadamanlhe',  semble 
n'être  qu'une  autre  forme  de  la  même  personnification 
mythologique.  Il  rappelle,  en  effet,  d'une  manière  assez 
frappante,  le  dieu  védique  Yama,  qui  fut  le  type  du  Yima 
ou  Djem  de  la  théogonie  zende^,  et  donna  naissance  au 
Manou  indien,  dont  le  nom  reproduit  avec  une  légère 
altération  celui  de  Minos^.  Ce  nom  de  Manou  se  retrou- 
vant dans  la  plupart  des  langues  indo-européennes  *,  il  est 
naturel  de  croire  qu'il  n'était  pas  resté  étranger  auxGrecs. 

Le  Manou  a  d'ailleurs  plus  d'un  trait  de  ressemblance 
avec  Minos.  Il  est  également  mis  en  rapport  avec  un 
taureau  dont  la  voix  éclatante  donne  la  mort  aux  Asouras 
et  aux  ennemis.  Cet  animal  servit  comme  victime  dans 
un  sacrifice,  et  c'était  aussi  à  un  sacrifice  qu'était  destiné 
le  Minotaure. 

Homère  nous  représente  Minos  ^,  un  sceptre  d'or  à  la 
main,  assis  sur  un  trône,  à  la  manière  de  l'Osiris  égyptien, 
rendant  la  justice  aux  ombres,  non  loin  de  la  plaine  d'as- 
phodèles, dans  laquelle  Orion  poursuit  de  fantastiques 
bêtes  fauves. 

La  place  assignée  dans  Homère  à  l'Elysée  se  rattache 
à  tout  un  mythe  dont  les  développements  appartiennent 
aux  siècles  postérieurs.  Je  veux  parler  des  îles  des  bien- 

*  Iliad. ,  XIV,  322. 

2  Voy.  mon  Essai  hisior*  sur  la  religion  des  Aryas  {Reo,  arch, ,  t.  X, 
p.  137). 

3  Voy.  Windischmann,  loc,  cit.  Ad.  Kuhn ,  Sprachvergleichung 
und  Urgeschichte  der  Indogerman.  Vôlker^  dans  la  Zeitschrift  fUr 
vergleichende  Sprachforschung,  t.  IV,  part.  2,  p.  121  et  92,  et  ce  qui 
est  dit  de  Minos  au  chapitre  VI. 

*  Ce  mot  Manous  a  produit  le  gothique  mans^  Tancien  allemand 
manus.  (Voy.  Ad.  Kuhn ,  Zur  âltesten  Geschichte  der  indogerma* 
niachen  Vôlker,  ap.  Weber,  Indische  Studien^  t.  I,  p.  328.) 

»  Odyss.,  Xr,  568. 

T.  I.        •    .  22 


838  ESCHATOLOGIE   HOMERIQUE. 

heureux  ((jLaxapwv  v^aot).  Ces  îles  étaient  données  comme 
situées  à  Textrémité  du  monde,  leur  place  dut  dès  lors 
varier  à  chaque  âge,  suivant  Tétat  des  connaissances  géo- 
graphiques. Aux  temps  homériques,  alors  que  les  connais- 
sancesétaient  encore  fort  bornées  * ,  les  côtes  du  Pont-Euxin 
s'offraient  comme  une  de  ces  extrémités.  Voilà  pourquoi 
Achille,  que  la  tradition  représentait  comme  ayant  été 
transporté,  après  sa  mort,  à  Ule  des  bienheureux  *,  était 
supposé  habiter  dans  une  blanche  île  du  Pont-Euxin  *. 

La  célèbre  île  des  Phéaciens,  Schéria,  mentionnée  dans 
Homère,  et  qui  a  tant  exercé  la  sagacité  des  érudits, 
paraît  n'être  autre  chose  qu'une  de  ces  îles  fabuleuses 
réservées  à  la  demeure  des  héros.  C'est  ce  qu'a  établi 
M.  Welcker  dans  un  travail  remarquable  sur  ce  sujet  *. 
Ces  Phéaciens,  qui,  suivant  l'Odyssée,  vivaient  dans 
une  île  âoignée  du  regard  des  hommes,  ces  habiles 
nochers  dont  les  barques  n'avaient  pourtant  ni  mât  ni 
avirons,  qui  ne  connaissaient  que  Poséidon  et  n'avaient 
jamais  vu  d'étrangers,  ce  peuple,  en  un  mot,  à  la  phy- 
sionomie toute  fabuleuse,  rappelle  d'une  manière  frap- 
pante ce  que  l'on  raconta  plus  tard  des  non  moins  fabu- 
leux Hyperboréens.  M.  Welcker  fait  observer  que  c'est 
vraisemblablement  le  personnage  de  Charon,  le  batelier 

1  Voyez  sur  ce  sujet  le  corieHx  oavrage  de  Vblcker  int<tn1é  :  Ué)er 
homerische  Géographie  und  Weltkunde  (Hannover,  1830}. 

2  PialOB.,  Conviv.,  pa79  E^  180  B. 
»  Piodar,,  Nem.,  IV,  v.  79-80. 

4  Die  homerischen  Phaaken,  und  die  Insein  der  Seligen,  dans  le 
Rheinisches  Muséum  fUr  Philologie^  her.  von  F.  G.  Welcker  und 
A.  F.  Nâke,  Jahrg.  I,  Heft  2.  Cette  dissertation  est  reproduite  daos  les 
œuvres  du  premier  (Kleine  Sehriften^  U  If,  p.  I  et  suiv.).  Cf.  la  dis- 
sertation de  M.  £•  Viuet,  intitulée  :  Leê  paradis  profanes^  donnée  dans 
la  Revue  de  Paris  (an.  1855). 
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de  la  mort,  qui  a  suggéré  l'idée  de  ces  étranges  nauto- 
niers.  Leur  roi,  Alcinoiis,  est  la  contre-partie  de  Rhada- 
manthe ,  et  n'a  vraisemblablement  pas  plus  de  réalité 
historique.  Poussant  plus  loin  ses  recherches,  l'illustre 
archéologue  de  Bonn  a  cru  découvrir  dans  le  Nord  l'ori- 
gine de  ce  mythe,  qu'il  rapproche  d'un  fait  curieux  que 
Plularque  emprunte  aux  fables  hibemiennes. 

C'est  l'Odyssée  qui  est  devenu,  dans  la  Grèce,  le  point  de 
départ  du  mythe  des  îles  Fortunées.  Le  palais  d' Alcinoiis 
et  ses  jardins  enchantés  *  sont  comme  une  autre  édition 
des  jardins  des  Hespérides  et  de  l'Elysée,  placés  de 
même  que  l'île  de  Schéria,  aux  extrémités  de  l'univers. 
Eustathe  avait  déjà  soupçonné  que  Schéria  était  une 
des  îles  des  bienheureux.  La  manière  mystérieuse  dont 
Ulysse  y  fut  transporté,  pendant  son  sommeil,  dénotait 
en  effet,  aux  yeux  les  moins  clairvoyants,  une  création 
fantastique,  et  l'on  s'étonne  que  des  érudits  aient  voulu 
y  retrouver  Ck)rcyre  * . 

Au-dessous  du  champ  Elysée  est  le  Tartare,  vaste  et 
profonde  prison  fermée  par  des  portes  de  fer  qui  s'ouvrent 
à  l'ouest  du  monde  ^.  Le  seuil  en  est  d'airain.  C'est  dans 
oet  abîme  ténébreux  que  sont  relégués  les  Titans  (tirorap- 
tapiot*).  A  leur  tête  se  placent  Cronos  et  Japet,  deux 
Titans  *  sur  le  caractère  desquels  je   reviendrai    au 

»  Odyes.,  Vil,  ISS,  1S9;  IV,  607. 

^  C'est  par  une  méprise  semblable  qu'on  a  cra  retrouver  ks  îles  Hes- 
pérides dans  les  Canaries.  Il  se  peut  toutefois  que  les  poètes  et  les 
mythologues  aient  emprunté  à  des  îles  réelles  quelques-uns  des  traits 
qui  leur  servirent  à  enibeUir  la  description  de  pays  qui  n^'existaient  que 
dans  leur  imagination. 

5  Vôlcker,  Ueber  homerische  Géographie^  p.  Ii!i7. 

*  //tad.,XIV,  279. 

«  Iliad.,  Vfll,  479, 
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chapitre  suivant.  Ces  Titans,  dans  Homère,  ont  à  peu 
près  cessé  d'être  les  personnifications  des  phénomènes 
atmosphériques,  des  éclairs,  des  feux  souterrains  qui 
s'échappent  du  sol,  des  éruptions  volcaniques,  des  trem- 
blements de  terre  qui  ébranlent  les  montagnes,  des  nuages 
enfin  qui,  envahissant  les  cieux,  .cachent  le  firmament 
et  nous  en  dérobent  la  lumière.  L'anthropomorphisme 
en  a  fait  des  héros,  des  demi-dieux,  mais  des  demi-dieux 
vaincus  et  dépossédés  de  leur  autorité,  quelque  chose  d'ana- 
logue aux  anges  déchus  de  la  tradition  juive.  Ces  dieux 
sont  prisonniers  au  fond  des  enfers  (evepôe  ÔeoQ.  C'est  là  un 
châtiment  qui  leur  est  infligé  en  punition  de  leur  audace  ; 
car,  de  même  que  les  légions  infernales  de  Satan,  ils  avaient 
voulu  détrôner  la  divinité  suprême.  Retenus  avec  des 
chaînes  d'airain  et  privés  à  tout  jamais,  comme  les  damnés 
du  Dante,  de  la  vue  du  soleil,  de  la  fraîcheur  de  l'air  % 
ils  sont  rongés  de  désespoir  et  de  haine.  Les  Titans  ne  sont 
pas  cependant  encore  dans  Homère  tout  à  fait  identifiés 
aux  dieux  des  enfers  proprement  dits,  aux  puissances 
infernales  (Ôeol  evèpôepot).  Ce  dernier  nom  ne  convient 
qu'aux  compagnons  d'Hadès  ou  à  Hadès  lui-même,  par 
opposition  à  celui  de  dieua>  de  VOlympe. 

Ainsi  que  l'a  observé  M.  Nâgelsbach^,  ce  qui  distingue 
les  divinités  infernales  des  Titans,  c'est  qu'on  adresse  aux 
premières  des  vœux,  des  prières  et  des  offrandes  que 
l'on  refuse  toujours  aux  seconds.  Hadès  est  un  dieu  que 
l'on  craint,  qui  est  farouche  et  souvent  cruel;  mais  les 
Titans  sont  des  dieux  maudits. 

Il  est  difficile  de  tirer  des  épopées  homériques  des 


«  //tad.,  VIII,  481. 

'  Die  homerische  Théologie,  p.  73. 
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notions  complètes  et  systématiques  sur  la  morale  que 
professaient  les  premiers  Grecs.  Le  poëte  ne  se  préoc- 
cupe pas  de  nous  montrer  toujours  dans  quelle  relation 
ridée  du  devoir  était,  de  son  temps,  avec  les  principes 
religieux,  et  c'est  seulement  çà  et  là  qu'on  peut  découvrir 
les  linéaments  de  la  morale  homérique. 

La  divinité  n'a  pas,  dans  Homère,  cet  amour  immense 
pour  l'humanité  qui  caractérise  le  dieu  des  chrétiens. 
Totalement  conçue  à  l'instar  de  l'homme,  elle  en  a  les 
piassions,  les  préférences,  les  antipathies;  elle  affectionne 
certains  hommes,  elle  a  ses  favoris,  ses  familiers*;  et 
cet  amour  s'étend  quelquefois  à  un  peuple  tout  entier. 
«Ils  sont  très  chers  aux  immortels»,  dit  l'Odyssée,  à 
propos  des  fabuleux  Phéaciens*.  Toutefois  c'est  plu- 
tôt de  l'attachement  que  de  l'amour.  Rien  dans  les  dieux 
d'Homère  qui  puisse  leur  faire  appliquer  le  mot  de 
Juvénal  :  Carior  est  illis  homo  quant  sibi.  Quant  aux 
hommes,  ils  ont  encore  moins  d'amour  pour  les  dieux 
que  les  dieux  n'en  ont  pour  eux.  Les  dieux  sont  les  plus 
forts  (ttoXù  (pepTepot)  ^,  voilà  pourquoi  il  faut  les  invoquer, 
et  gagner  leur  faveur.  L'homme  des  temps  homériques 
les  redoutait  donc,  mais  ne  les  aimait  pas.  Il  les  redoutait, 
car  son  avenir  se  cachait  dans  leur  sein  :  ev  youvaeji  xenrat, 
comme  dit  si  souvent  le  poëte.  Nulle  part,  en  effet,  nous 
ne  rencontrons  d'expressions  qui  rendent,  dans  la  Grèce 
primitive,  l'idée  de  l'amour  de  la  créature  pour  son 
créateur,  de  l'homme  pour  Dieu.  L'épithète  de  ÔeocpiV^ç, 
ÔfidçiXoç,  aimé  des  dieux ^  est  souvent  employé,  mais  on  ne 
trouve  pas  une  seule  fois,  dans  la  vieille  langue  hellénique, 

'  Voy.  Nâgeisbacl),  op.  cit.,  p*  192. 

«  Vf,  203. 

*  0(iy«s.,XXn,287. 
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celle  de  f^\od«o;,  aiinamU  let  dieuœ^.  L'homme  honore  les 
dieux,  les  craint,  mais  n'est  pas  élevé  à  eux  par  ces  élans, 
ces  aspirations  mystiques  qui  caractérisent  les  religions 
orientales.  La  crainte  qu'inspire  la  divinité  aux  mortels,  est 
la  principale  sanction  morale  de  la  religion  homérique. 

Les  dieux  ont  horreur  des  actions  coupables  (c^sT^ia  %«)• 
Ils  honorent  la  justice  et  les  œuvres  qu'elle  dicte ^.  Dès 
lors,  pour  mériter  la  faveur  divine,  pour  s'assurer  l'appm 
du  ciel,   il  faut  être  juste  et  vertueux.  La  pratique  du 
bien  doit  donc  être  accomplie  en  vue  d'être  agréable  à  la 
divinité  ;  elle  ne  peut  en  conséquence  être  séparée  de 
l'exercice  du  culte,  qui  concourt  au  même  but.  Justice, 
vertu  et  piété  sont  ainsi  étroitement  unies  ^.  Toutefois 
l'homme  trouve  de  plus  en  lui-même  le  châtiment  de 
ses  crimes  ;  il  est  exposé  aux  remords,  c'est-à-dire  au 
regret  violent  que  son  acte  lui  inspire,  une  fois  que  la 
passion  a  cessé  de  le  dominer.  Dans  le  système  d'idées 
homériques,  ce  remords  ne  pouvait  être  qu'un  effet  de 
la  punition  divine.  Le  dieu  mécontent,  irrité,  poursuivait 
le  coupable,  et  voilà  pourquoi  les  remords  se  personni- 
fiaient sous  la  forme  de  déesses  Érynnies,  chargées  de 
punir  tous  les  forfaits,  et  en  particulier  les  parjures. 

Tel  est  le  côté  moral  du  système  religieux  des  épo- 
pées homériques.  En  opposition  avec  lui  apparaît  une 
idée,  où  la  notion  divine  se  sépare  de  la  notion  morale. 
Certains  dieux  ont,  comme  les  hommes,  un  ressenti- 


I  Voyez  à  ce  sujet  les  jodideuses  remarque»  de  Letronne,  dans  son 
beau  mémoire  intitulé  :  Sur  Vutilité  qu'on  peut  r$Ur9r  4e  l'étude  dee 
noms  propres  grecs  pour  Vhistoire  et  l'archéologie  (Acad,  des  inscripU 
et  belles-lettres,  t.  XiX,  sect.  I,  pw  101, 1Q2). 

»  0(iyw.,XIV,  83et  sq. 

t  0(ly59.»  VI,  119  sq. 
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ment  implacable  :  ils  nourrissent  des  idées  de  vengeance, 
et  sont  toujours  ingénieux  à  les  satisfaire.  Malheur  à 
celui  qui  a  encouru  leur  haine.  Sa  vie  ne  sera  qu'une 
longue  épreuve  ou  plutôt  qu'une  longue  passion.  Toute 
une  fable  sera  inventée,  comme  dans  le  mythe  d'Hercule, 
pour  mettre  en  relief  la  vindicte  persévérante  de  Tim- 
mortel.  C'est  alors  que  la  moralité  de  la  fable  échappe 
complètement.  Nous  voyons,  par  exemple,  les  malheurs 
de  Bellérophon  avoir  leur  cause  dans  la  haine  des  dieux  ^ 
Eumée  nous  représente  l'infortune  d'Ulysse  comme  la 
marque  de  l'animadversion  divine  *.  Qu'on  ne  s'iinagine 
pas  que  cette  haine  soit  toujours  un  juste  cowroux^  inspiré 
aux  dieux  par  un  immense  forfait,  qui  ne  saurait  être 
expié  que  par  une  longue  suite  de  souffrances  :  leurs 
vengeances  sont,  comme  celles  des  hommes,  l'effet  de 
la  passion,  de  la  colère,  des  intérêts  froissés.  Aussi  une 
pareille  conception  devait--elle  contribuer  singulièrement 
à  âoigner  l'idée  d'amour  de  Dieu,  idée  à  laquelle  s'op- 
posait encore  la  croyance  à  l'aveugle  puissance  de  la 
Parque  (Moipa),  dont  Zeus  lui-même  est  l'humble  sujet  ^. 
L'homme  des  temps  homériques  frémissait  donc  sous 
la  verge  de  fer  des  dieux  :  il  était  à  ses  propres  yeux  un 
esclave  misérable  et  afiligé,  témoin  muet  et  impuissant 
de  l'opulence  et  du  bonheur  du  maître.  C'est  ce  que  peint 
bien  l'opposition  des  ^thètes  de  &6t>AC  et  de  Na(xovt8c, 
données  dans  Homère  aux  hommes,  et  de  fAocseapeç,  donnée 
aux  dieux.  En  butte  à  la  haine  des  immortels,  à  une  haine 
injuste  et  impitoyable,  l'homme  n'avait  plus  d'autre  res-* 
sourcç  que  de  les  haïr  à  mn  tour.  Aussi,  lorsque  la  colère 

«  lUad.,\l,  200. 

»  XIV,  365. 

'  Voy.  Nâgelsbach»  ouv.  ciLf  p.  226  sq. 
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s'emparait  de  lui,  oubliait-il  l'immense  puissance  de  ses 
ennemis  et  osait-il  les  provoquer;  on  le  voyait  se  répandre 
en  blasphèmes  et  en  reproches  contre  eux.  D'autres  fois 
aussi,  quand  la  divinité  était  restée  sourde  à  ses  vœux, 
qu'invocations,  sacrifices,  tout  n'avait  abouti  qu'à  des 
déceptions,  le  Grec  insultait  ceux  qu'il  venait  de  révérer. 
Par  une  idée  enfantine,  qu'on  retrouve  chez  bien  des 
peuples,  il  croyait  pouvoir  rompre  ouvertement  avec  ceux 
qu'il  avait  espéré  séduire,  une  fois  l'impuissance  de  ses 
efforts  reconnue.  «  0  Zeus,  le  plus  injuste  des  dieux!  » 
s'écrie  Atride,  furieux  d'avoir  manqué  Paris*. 

Il  y  avait,  dans  des  notions  théologiques  de  cette  nature, 
le  principe  d'une  immoralité,  d'une  impiété  même,  qui 
prépara  plus  tard  la  ruine  des  divinités  que  les  Grecs 
devaient  si  longtemps  révérer. 

L'exposé  qui  vient  d'être  donné  de  la  religion  homé- 
rique peut  être  étendu,  sauf  certaines  réserves,  à  tout 
l'âge  épique  qui  précéda  en  Grèce  l'âge  historique.  Les 
peuples,  avant  d'avoir  une  histoire,  ont  d'abord  des 
poëmes,  dans  lesquels  le  souvenir  de  faits  réels  se  mêle 
au  merveilleux  qu'enfante  la  crédulité  ou  qu'invente  le 
caprice  de  l'imagination. 

.  L'âge  épique  s'est  prolongé,  en  Grèce,  par-delà 
l'époque  de  l'Iliade  et  de  l'Odyssée.  Les  événements  des 
temps  héroïques  ont  fourni  le  sujet  d'une  foule  de 
compositions  analogues  qui,  à  en  juger  par  le  peu  que 
nous  en  connaissons,  prêtaient  aux  Grecs  des  temps 
primitifs,  des  croyances,  des  actions  et  des  usages  fort 
semblables  à  ceux  que  retracent  les  grandes  épopées 
homériques. 

I  Iliad.,  Iir,  365. 
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Lorsqu'on  lit  les  poètes  et  les  mythographes  des 
siècles  postérieurs,  on  reconnaît  qu'ils  puisent  leurs 
traditions  dans  des  récits  qui  appartenaient  à  ces  poèmes 
posthomériques.  Les  auteurs  de  ces  compositions 
n'étaient  ni  mieux  connus,  pour  la  plupart,  ni  plus  cer- 
tains que  ne  l'est  l'auteur  de  l'Iliade  et  de  l'Odyssée.  Les 
rapsodes  n'avaient  guère  laissé  de  leur  propre  histoire 
que  leurs  noms,  et  il  est  difficile  de  leur  assigner  une 
place  précise  dans  la  chronologie  historique  de  la  Grèce. 
Poètes  errants,  ils  ont  beaucoup  contribué  à  répandre  la 
mythologie  homérique,  dont  ils  étaient  presque  tous  des 
imitateurs,  et  à  opérer  la  fusion  des  traditions  religieuses 
des  différentes  villes. 

M.  Welcker,  dans  un  savant  travail  intitulé  Der 
Epische  Cyclus  oder  Die  Homerischen  Dichter  * ,  a  ras- 
semblé les  témoignages  épars  que  nous  avons  sur  ces 
anciens  poëmes,  qui  forment  le  point  de  départ  de  l'his- 
toire héroïque  de  la  Grèce. 

Avant  la  première  olympiade,  les  auteurs  de  ces  com- 
positions ne  se  présentent  pas  avec  une  individualité 
assez  tranchée,  tant  dans  leurs  personnes  que  dans  leurs 
œuvres,  pour  qu'on  puisse  savoir  quel  ordre  d'idées  ils 
représentent  et  à  quel  pays  ils  empruntent  ce  qu'ils 
disent  des  dieux.  C'est  vraisemblablement  Arctinus 
de  Milet*,  l'auteur  de  VMthiopis  et  de  VIliupersiSj  et 
sans  doute  aussi  celui  d'une  Titanomachie^ ^  qui  fut  le 
premier  poëte  grec  dans  l'acception  actuelle  du  mot;  les 

^  Ap.  Rheinisches  Muséum  fUr  Philologie^  lomesuppL,  1. 1.  fionn, 
1835. 

*  Suidas,  y°  ÀpxTïvoc  Fabricius,  5t6^.  grœc,^  t.  I,  p.  9.  Cf.  Welcker, 
op.  cit.,  p.  2iietsv. 

*  Aihen.,  VU,  p.  277.  Cf.  Welcker,  op.  cfï.,  p.  218. 
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autres  n'avaient  été  que  des  rapsodes,  que  de  véritables 
trouvères  ou  troubadours  qui  fablaient  de  ville  en  ville 
sur  des  thèmes  connus,  des  histoires  dont  tantôt  ils  em- 
pruntaient le  fond,  pour  n'en  modifier  que  la  forme,  et 
dont  tantôt  ils  se  bornaient  à  répéter  simplement  les  vers. 
Ce  rôle  des  anciens  poètes  explique  l'extrême  incertitude 
qui  les  environne.   Leurs  poèmes  ont  été  fréquemment 
désignés  sous  des  noms  différents  tirés  de  l'histoire  de 
tel  ou  tel  héros  qu'ils  avaient  mis  en  relief.  C'est  ainsi, 
par  exemple,  que  le  poëme  des  Epigones  paraît  avoir  été 
le  même  que  l'Alcmseonide.  La  Myniade  et  la  Phocéide,. 
les  Noarot  et  le  Retour  des  Atrides,  la  prise  d'Œchalie 
et  l'Héraclée,  la  Télégonie  et  la  Thesprotide,  doivent  être 
pareillement  identifiées  * . 

Toutefois,  conune  les  mythographes  qui  écrivirent 
dans  les  siècles  postérieurs  ont  modifié  les  légendes  et 
les  mythes  qu'ils  ont  puisés  dans  ces  épopées,  comme  ils 
n'ont  presque  jamais  rapporté  les  paroles  mmes  dea 
vieux  rapsodes,  j'éviterai  d'emprunter  à  levu*  rédaction, 
comparativement  moderne,  des  traits  qui  auraient  été 
utiles  pour  achever  le  tableau  de  la  reUgion  homérique  i 
et  je  me  bornerai,  dans  le&  chapitres  suivants,  à  si* 
gnder  les  indices  de  traditions,  de  croyance  et  de  rites 
archaïques  que  l'on  démêle  chez  les  auteurs  des  siècles 
postérieurs. 

«  Welcker*  op^dt.,  p.  22^,273. 
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CHAPITRE  V. 

HÉSIODE.    SA   THÉOGONIE   ET  SON   SYSTÈME   RELIGIEUX. 

Les  deux  écrits  d'Hésiode  auxquels  j'emprunterai 
Texposé  que  je  vais  maintenant  faire  des  croyances  reli- 
gieuses à  répoque  de  ce  poëte,  sont  les  Travaux  et  les 
Jours  et  la  Théogonie.  Pausanias  nous  dit  que  la  pre- 
mière de  ces  compositions  était,  de  son  temps,  univer- 
sellement attribuée  à  Hésiode.  Quant  à  la  seconde,  bien 
qu'elle  ait  subi  très  vraisemblablement  quelques  interpo- 
lations, le  fond  et  l'ensemble  datent  incontestablement 
d'un  âge  antérieur  à  tout  ce  que  l'on  a  conservé  de 
poésies  grecques,  les  épopées  homériques  exceptées*. 
Il  est  impossible  d'admettre  que  les  notions  mythologiques 
contenues  dans  la  Théogonie  soient  tout  entières  de  l'in- 
vention de  ce  poëte.  Le  rapport  étroit  existant  entre  les 
divinités  d'Homère  et  celles  d'Hésiode  est  à  lui  seul  une 
preuve  que  cette  œuvre  n'est  point  une  simple  fiction,  la 
pure  création  d'une  imagination  inspirée  par  de  vieilles 
traditions.  Il  faut  y  voir  le  résumé  des  croyances  mytho- 
logiques d'une  époque.  On  saisit  d'ailleurs,  entre  les 
mythes  mis  en  scène  par  le  poëte  d'Ascra  et  les  idées 
védiques,  une  analogie,  parfois  même  une  identité*,  qui 

*  Voyez,  sur  ranthenticité  de  )a  Théogonie  d*Hésiode,  la  savante  dis- 
sertation de  M,  Guigniaut  (Paris,  iS35,  in-S),  et  celle  de  M.  Klaosen 
intitulée  :  Ueber  Hesiodus  Gedichte  auf  die  Musên  und  den  inneren 
Zusammenhang  der  Théogonie  undder  Tagewerke,  dans  le  Rheinischea 
Muséum  fUr  Philologie,  2«  sér.,  t.  IIL 

^  M.  R.  Rolh  a  cité  un  ctirlenx  exemple  de  la  transmission  d'un  mythe 
▼édîque  chez  Hésiode,  dans  la  légende  qui  donne  Acmoo»  e'est-^à-dire 
Venclume,  pour  père  à  Uranos.  Ce  nom  d'Acmon  (Âx{Afi>v)  n^tst  en  effet 
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viennent  confirmer  le  même  fait.  Ce  qui  peut  appartenir 
à  Hésiode,  c'est  la  forme  du  récit,  c'est  l'association, 
l'enchaînement  des  divinités  entre  elles,  c'est  l'ordre 
logique  établi  dans  leur  succession  et  la  manière  dont  les 
phénomènes  de  la  nature  se  déroulent  sous  le  voile  du 
symbole  et  de  l'allégorie.  Ce  voile  est  beaucoup  plus 
transparent  que  chez  les  poètes  postérieurs,  si  l'on 
en  excepte  toutefois  certains  hymnes  homériques.  Le 
naturalisme  y  perce  à  chaque  vers,  l'anthropomorphisme, 
ainsi  que  l'a  remarqué  Otfried  Miiller',  n'y  est  point 
encore  aussi  matériel,  aussi  complet  que  dans  la  poésie 
mythologique  des  beaux  temps  de  la  Grèce.  Le  désir 
d'exprimer  une  idée  morale  on  abstraite,  un  phénomène 
général  sous  les  couleurs,  les  formes  de  l'humanité,  n'esl 
pas  toujours  subordonné  au  principe  de  n'offrir  aux  yeux 
que  de  nobles  et  belles  images  puisées  dans  ce  que  l'hu- 

que  la  forme  hellénisée  duaanscrit  açman,  qui  sigoifie  à  la  fois  marteau, 
tnclume  et  ciel.  Le  second  sens  du  mot  sanscrit  se  perdit  cbei  les 
Grecs,  qui  ne  conservèrent  plus  que  le  premier,  ce  qui  rendit  Incom- 
préhensible le  myibe  qui  donne  Açmon  pour  ptre  à  Uranos  (Euslaih., 
{Comm.  ad  II.,  p.  115i,  23}.  C'est  ce  mylhe  qui  a  suggéré  au  po«te 
d'Ascra  l'idée  de  supposer  une  enclume  ((Ik,u.(ii-i)  lancée  par  Zeus  du  haut 
du  ciel,  el  qui,  poui  arriver  jusqu'à  lerre,  met  dix  jours  et  dix  nuits,  et 
amant  pour  arriver  de  la  terre  au  fond  du  Tavtare  [Theog.,  j.  732 
et  sq.  Voy.  Âkmon,  der  Voter  des  Uran 
Sprachforsch.,  t.  II,  p.  kk]-  Il  existe  d. 
qui  sont  de  véritables  tliéogouies  abré 
qui  est  adressé  11  Aditi  et  qui  comment 
des  dieux  qui,  célébrés  par  nos  hymn 
venir  (Irad.  Langlois,  i.  IV.  p.  300  ;  Cl 
p.  A8^).  Ces  fragments  de  théogonies 
avoir  servi  l'œuvre  d'Hésiode. 

*  Oit  Mniler,  pTolegom.  su  einer 
p.  378.  C'est  ainsi  qu'en  nous  lalsant  coi 
et  de  Ghrysaor  {Theog.,  380  sq.),  le  [ 
■ymbolique. 
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manité  a  de  plus  parfait.  La  religion  n*a  point  encore  à 
compter  avec  Tart,  et  l'imagination  poétique  crée,  au 
besoin,  des  monstres  hideux  tels  que  les  Hécatonchires 
ou  les  Cyclopes,  si,  pour  rendre  une  idée,  il  lui  paraît 
nécessaire  d'accoupler  des  parties  disparates. 

Il  est  bien  certain  que  les  antiques  croyances  qu'Hé- 
siode met  en  œuvre  ne  pouvaient  déjà  présenter  avant 
lui  cet  enchaînement  logique  et  former  cette  hiérarchie 
systématique  qu'il  leur  donne.  En  héritant  des  acedes, 
il  a  soumis  à  un  travail  d'assemblage,  de  refonte,  de  rac- 
cordement, leurs  données  éparses,  incohérentes  et  sou- 
vent contradictoires.  Une  pensée  d'exégèse  s'est  éveillée 
en  lui,  et  elle  lui  a  servi  à  relier  le  fil  de  cette  foule  de 
fables  ridicules  que  l'imagination  des  premiers  âges  avait 
promptement  associées  aux  allégories  du  naturalisme. 
L'œuvre  du  poëte  d'Ascra  fut  analogue  à  celle  qui  a  été 
tentée  dans  le  cinquième  livre  du  Nighantou,  pour  les 
divinités  védiques  \ 

En  effet,  ce  que  veut  avant  tout  Hésiode,  c'est  nous 
donner  dans  l'ensemble  des  dieux,  dans  la  succession  de 
leurs  générations,  un  tableau  des  grandes  phases  de  la 
création  du  monde,  dans  l'espace  et  le  temps.  Telle  est, 
ainsi  que  l'a  remarqué  M.  Guigniaut^,  la  donnée  fonda- 
mentale de  la  Théogonie.  J'ajouterai  que  c'est  ce  qui 
explique  aussi  pourquoi  le  poêle  ne  fait  pas  les  dieux 
éternels.  Image  de  la  création  mobile,  les  dieux  hellé- 
niques devaient  en  partager  les  vicissitudes  :  «  Ils  eurent 
nécessairement  une  histoire,  dit  encore  M.  Guigniaut, 
que  je  prends  pour  guide  dans  cette  appréciation  ;  ils 
avaient  commencé  et  ils  devaient  finir,  ou  du  moins  céder 

•  Roth,  Einleitung  zur  Niruktiy  p.  xij.  Gôttiogen,  4852. 
^  De  la  Théogonie  d'Hésiode,  p.  21. 
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à  d'autres  dieux  plus  puissants  l'empire  du  monde  *.  » 
Cette  conception  dépasse  certainement  les  bornes  des 
fables  populaires  ou  des  légendes  poétiques  que  chantaient 
les  anciens  aoedes  ;  elle  marque  une  première  tentative 
pour  introduire  dans  la  mythologie  hellénique  un  prin- 
cipe philosophique  et  une  sorte  de  méthode.  La  manière 
dont  Hésiode  nous  explique  la  formation  de  l'univers 
annonce  certaines  notions  de  physique  générale  et  des 
observations  faites  sur  les  grandes  lois  de  la  nature.  Sa 
cosmogonie  appartient  à  cette  école  physique  de  l'Ionie 
(lans  laquelle  la  cause,  le  principe  de  cet  univers  était 
cherché  dans  un  agent  purement  physique,  l'eau,  le  feu 
ou  l'air.  En  effet,  le  poëte  d'Ascra  place  à  l'origine  des 
choses  le  chaos,  d'où  il  fait  sortir  la  terre,  puis  l'amour, 
et  cet  amour  (epoç)  n'est  en  réalité  que  la  force  attractive 
qui  porte  les  corpuscules  élémentaires  à  s'agréger  et  à 
se  combiner.  Hésiode  empnmte  en  partie  aux  traditions 
plus  ancMcnnes  Thistoire  de  ces  dynasties  divines.  Il  ne 
place  point  en  dehors  d'elles,  ainsi  que  le  fait  l'auteur  de 
la  Genèse,  un  dieu  suprême  et  générateur  auquel  il  les 
subordonne.  C'est  là  un  fait  qui  Téloigne  des  traditions 
hébraïques,  mais  qui  le  rapproche,au  contraire,  de  celles 
des  Aryas.  Dans  les  plus  anciens  hymnes  du  Rig-Véda, 
le  ciel  et  la  terre  sont  donnés,  ainsi  qu'on  l'a  vu  au  cha- 
pitre II,  comme  les  ancêtres  des  dieux  et  de  tout  l'univers; 
et,  en  recherchant  les  croyances  religieuses  des  populations 
primitives  de  la  Grèce,  j'ai  fait  voir  que  le  ciel  et  la  terre 
étaient  la  dyade  primitive  dans  laquelle  se  réduisait  toute 
leur  théogonie.  Hésiode  s'est  montré  plus  physicien  :  son 
esprit  s'est  déjà  élevé  à  la  conception  d'une  force  que  ne 

«  /6t(f.,p.  20. 
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supposaient  pas  ceux  qui  faisaient  du  Ciel  et  de  la  Terre 
nos  grands  parents.  Pour  lui,  c'est  de  la  TeiTC  que  la  voûte 
eéleste,  Uranos  (ôupavoç)  a  pris  naissance.  En  effet, 
Uranos^  le  Varouna  védique,  ainsi  que  l'indique  Téty- 
mologie  de  son  nom  (de  èupuç,  large,  ample ^  vaste),  est 
le  ciel  étoile,  le  firmament  opposé  au  profond  Tartare, 
et  créé  après  lui.  Le  poëte,  suivant  en  cela  les  idées 
homériques  qui  ont  été  exposées  dans  le  chapitre  précé- 
dent, fait  à  la  fois  résider  ses  dieux  sur  les  cimes  nei- 
geuses de  roiympe  *  et  sous  la  voûte  étoilée  du  ciel  ^.  Du 
Chaos  sont  sortis  rÉrébe  et  la  Nuit.  De  la  Nuit,  unie  à 
rÉrèbe  par  un  premier  effet  de  î  amour,  naquirent  TÉUier 
et  le  Jour  O^ppa),  c'est-à-dire  la  lumière  supérieure  à  la 
lumière  inférieure.  Ce  mode  de  génération  devient  en- 
suite celui  qui  donne  naissance  à  la  plupart  des  dieux. 
Hésiode  personnifie  les  principes  dont  le  concours  déter- 
mine la  formation  d'un  nouvel  élément,  en  deux  êtres  de 
sexe  différent  qui  procréent,  suivant  les  lois  de  la  géné- 
ration humaine,  cet  élément  nouveau  personnifié  à  son 
tour.  Là  est  la  véritable  racine  de  l'anthropomorphisme 
grec.  Une  fois  devenues  des  époux,  des  hommes  et  des 
femmes,  les  divinités  doivent  en  avoir  les  pensées,  les 
passions  et  la  figuré. 

A  la  formation  du  ciel  succède  celle  des  grandes  mon- 
tagnes qui  s'élèvent  sur  le  sein  de  la  terre,  et  dont  les 
grottes  profondes  servent  d'habitation  aux  nymphes  *  ; 
puis  celle  de  l'abîme  des  eaux  (lueXaYoç)  dont  le  sein  stérile 
enfante  à  son  tour  une  personnification  plus  limitée  de 
l'Océan,  Pontos  (tcwtoç),  la  mer  proprement  dite,  stérile 

'  Theog.,  v.  H9. 

»  Theog.,  t.  127, 128. 

3  Theog.,  ▼.  129, 180. 
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comme  celle  qui  lui  a  donné  le  jour,  ou,  pour  mieux  parler, 
incapable  de  procréer  avec  d'autres  êtres;  car  cet  enfan- 
tement s'est  fait  de  lui-même.  Le  poëte  a  sans  doute  voulu 
montrer  par  là  que  Teau  salée,  Teau  de  la  mer  n'est  pas 
celle  qui  fertilise  les  champs.  Tandis  que  Pélagos  est  la 
source  première  des  eaux  marines,  l'Océan  (i'ixeavo;)  est 
celle  des  eaux  douces,  des  eaux  pluviales,  c'est  le  fleuve 
des  fleuves,  né  de  la  cohabitation  du  Ciel  et  de  la  Terre;  il 
forme  à  sa  mère  une  vaste  ceinture .  Tout  ce  mythe  est  1  '  image 
de  la  formation  des  eaux  de  pluie.  Et  comme  les  rivières 
sont  entretenues  par  les  sources  qu'alimentent  les  eaux 
du  ciel  et  que  nourrit  le  sol ,  l'Océan  s'unit  à  Téthys 
(Teôuç)  *  et  produit  ainsi  les  eaux  douces  et  nourricières. 
Ce  premier  couple  des  enfants  du  Ciel  et  de  la  Terre  fut 
suivi  de  cinq  autres,  et  de  ces  douze  enfants,  le  dernier 
et  le  plus  habile  (âyjcuXojjLTfTV);)  fut  leTemps^  Cronos 
(Kpovoç),  qui  eut  pour  sœur  et  pour  épouse  Rhéa  (Péa, 
Peta),  celle  qui  coule  et  passe  incessamment  ^  \si  durée ^ 
mère  du  changement  et  du  progrès.  C'est  du  moins  ainsi 
que  M.  Guigniaut  explique  le  rôle  de  cette  divinité  dans 
Hésiode,  quoique  le  caractère  de  déesse  tellurique,  de 
personnification  des  montagnes,  du  sol  aride  et  rocail- 
leux, ressorte  des  plus  anciennes  traditions  religieuses  de 
la  Grèce*;  mais  l'interprétation  dont  était  aussi  suscep- 
tible son  nom  a  pu  suggérer  au  poëte  l'idée  d'en  faire 
une  personnification  féminine  de  la  durée.  Les  autres 
enfants  du  Ciel  et  de  la  Terre  s'appellent  Cœos  (Koîbç), 
Creios  (Kpetoç),  Hypérion,  Japet,  Theïa,  Thémis,  Mné- 
mosyne ,  Phœbé  à  la  couronne  d'or.  Ce  sont  autant  de 


•  Voyez  au  chapitre  précédent  ce  qui  a  été  dit  de  Téthys. 

*  Voyez  ce  qui  est  dit  de  Rhéa  au  chapitre  IF,  p.  78. 
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personnages  destinés  à  symboliser  les  principes  élé- 
mentaires, et  comme  les  prototypes  des  forces  physiques 
et  morales  par  le  concours  desquelles  la  création  s'est 
développée  dans  l'espace  qui  s'étend  entre  le  ciel  et  la 
terre  * .  Les  noms  de  ces  personnages  ne  sont  certainement 
pas  de  l'invention  d'Hésiode,  Par  leur  caractère  et  leur 
place  dans  la  Théogonie,  ils  rappellent  les  Adityas  du 
Rig-Véda  et   semblent  être,  comme  eux,  à  la  fois  les 
grandes  forces  créatrices  de  l'univers  et  les  différentes 
formes  du  soleil,  l'agent  créateur  par  excellence*.  Hypé- 
rion,  notamment,  est  visiblement  le  soleil,   celui  qui 
monte  dans  les  cieux.  Théia  est  la  clarté  du  soleil,  comme 
Phœbé  est  celle  de  la  lune.  Thémis  est  la  loi  éternelle, 
et  Mnémosyne  la  mémoire,  la  mère  des  Muses,  c'est- 
à-dire  l'intelligence,  la  science  :  car  pour  les  peuples 
primitifs,  c'est  à  la  mémoire  que  la  science  se  réduit  tout 
entière;  la  critique,  la  dialectique,  l'induction  leur  sont 
encore  inconnues.  Il  est  plus  difficile  de  déterminer  les 
abstractions  que  le  poëte  a  représentées  par  CœosetCréios  *, 

*  Gaigniaut,  DisserL  cit.,  p.  25. 

2  Ainsi  dans  un  des  hymnes  théogoniques  du  Véda  (trad.  Langlols, 
t  IV,  p.  301),  il  est  dit  que  du  corps  d'Aditi  naissent  huit  enfants.  Entre 
ces  huit,  le  dernier,  Mârtânda^  personnifie  le  soleil  ;  il  a  été  porté 
par  Aditi  pour  mourir  et  reproduire.  Il  est  fils  de  Mritdnda,  cVst-à-dire 
Vœuf  mort^  nom  dans  lequel  se  trouve  une  allusion  à  Tœuf  cosmogo- 
nique  qui  reparaît  dans  la  cosmogonie  orphique. 

3  Ce  nom  est  écrit  dansies  manuscrits,  tantôt  Kpscoc,  tantôt Kpioç.  M.  Van 
Lennep,  dans  son  édition  di^HéBiode  (Amsterdam,  1843,  p.  193),  le  sup- 
pose dérivé  du  grec  xps'oi,  d^où  xpeîuv,  roi,  puissant^t  et  admet  qu'il  a  la 
même  signification  que  ce  dernier  nom.  Cette  étymologie  est  pleine  de 
vraisemblance  :  elle  expliquerait  le  nom  de  Kptic<  donné  à  un  fleuve 
de  TAchaîe.  Car  on  a  vu  que  Tépithète  d'àvx^,  roi,  a  été  souvent  attribuée 
aux  fleuves.  Ije  savant  hellénistç  hollandai.s  a  réuni  un  grand  nombre 
de  passages  d'Homère  et  d'autres  poètes,  qui  prouvent  que  çette^épilhète 
était  une  de  celles  que  Ton  donnait  au  soleil. 

t.  î,  23 
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persoiinages  qui  ont  été  complètement  oubliés  dans  là 
mythologie  des  siècles  suivants;  ils  appartenaient  trêâ 
Vî*aisemblablement,  ainsi  que  Japet,  à  d'antiques  tradi- 
tions qui  s'effacèrent  dans  le  cours  des  temps. 

Le  poëte  d'Ascra  a  personnifié  ensuite  les  grands  tilé- 
léores  dans  d'autres  enfants  du  ciel  et  de  la  terre,  qui 
Composent  une  double  triade,  les  Cyclopes  et  les  Hécà- 
tonchires.  Les  premiers  représentent  la  foudre  et  les 
éclairs,  ainsi  que  le  prouvent  les  noms  qui  leur  feoiït 
donnés,  BrDntès  (BpovTTîç),  Stéropès  (STepoir/i;),  et  Argèà 
(ApyTfç),  c'est-à-dire  le  fracas  du  tonnerre  (Bpovr^), 
l'édlair  (STepoim),  et  l'éclat  blanchâtre  des  feux  électriques 
(ÂpyTi).  .Ces  Cyclopes  font  présent,  en  effet,  à  Zeus,  dû 
tortnerfe  et  delà  foudre*. 

La  divinisation  des  éclairs  et  du  tonnerre  remontait  aux 
premiers  âges  de  la  Grèce.  Les  Arcadiens,  qui  avaient 
eotiservé  chei  eux  tant  de  traces  du  tiatliralisme  piritti- 
tif,  dffraient,  au  lieu  appelé  BathoSy  des  sacrifices  aux 
éclairs  (iarpairai;),  aut  tempêtes  (Ôu^XXatç)  et  aux  ton- 
nerres (ppovTaiç),  et  plaçaient  sur  cette  terre  volcanique 
le  combat  des  géants  et  des  dieux  * . 

Les  Hécatonchires  sont  des  monstres  à  cent  bras, 
ainsi  que  l'indique  leur  nom,  et  à  cinquante  têtes  ;  rien 
n'égale  leur  force:  ils  s'appellent  Cottos,  BriaréeetGygèa^ 
c'est-à-dire  le  furieux  (xorita^  poétique^  s'ifriter,  entrtSr 
ëtï  ftireuï*),  le  vigôuteUœ  (Pptapoç,  de  ppiaw,  être  robusie)^ 
le  merhbru  (de  yuîov,  membre)*.  Ces  êtres  gigantesques 
sont  les  ennemis  déclarés  du  ciel,  et  dans  leur  haine  se 

>  Theogon,^  t.  iûO. 

«  Pausan.,  VIII,  c.  ^9,  SS 1,  2. 

^  Theogon»,  y.  149. 

^  Voy.  Fancke,  UranoSy  Kronos  und  Eeus  um  der  Herscherihron^ 
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ffeint  \à  iuttè  apparente  des  météores^  l'espèce  3c 
eombat  qtie  livrent  au  firmametit  les  nuages  formés  defe 
vapeurs  terrestres.  C'est  cette  mènie  lutte  que  décrit 
^ris  cesse,  comme  Je  l'ai  déjà  observé  au  chapitre  II,  le 
chantre  tédiqué,  et  qhi  forme  presque  tout  le  foild  pri*- 
mitif  de  la  mythologie  brahmanique.  Uranos  haïssait  ses 
redoutables  enfants  qui  meîiaçdient  de  le  détrôner. 
Aussi,  à  mesure  qu'ils  voyaient  le  Jour,  se  hâtait-il  de  iéfe 
replonger  dans  les  flancs  de  la  Terre,  qui  gémissait  (ie 
la  cruauté  de  Son  époux.  Exaspérée  de  ce  perpétuel 
infanticide,  Gdea  appela  ses  fils  à  la  révolte;  elle  arriia 
Cronos^  etj  de  concert  avec  lui,  tendit  un  piège  à  l'irti»- 
|>révoyant  Uranos.  Au  moment  où  celui-ci j  amenant  k 
Nuit  sur  ses  ^as,  allait  se  jeter  dans  les  bras  de  soh 
épousé^  Cronos  le  mutila  d'un  coup  de  sa  tranchante 
hàrpé  *.  Des  goiittes  de  son  sang  recueilli  par  la  Terre, 
naquirent  les  Érinnyes,  les  Géants  c'est-à-dire,  d'après 
rétymologie  de  leur  nom  (riyavTsç),  les  enfants  de  la 
terre,  et  les  nymphes  Mélies,  qui  paraissent  être  des 
personnifications  des  arbres  ((/.eXia)^.  En  effet,  ce  Sont  les 
.eaux  pluviales,  qui  s'échappant  du  ciel,  dont  les  flaïics  ont 
été  sillonnés  par  les  éclairs  ou  déchirés  par  les  vents, 
alimentent  la  végétation  et  font  germer  les  plantes.  Au- 
tour des  parties  génitales  du  dieu,  tombées  dans  là  mer, 
s'amassa  lentement  une  écume  d'où  sortit,'  ainsi  que  l'iri*- 

ap.  Zimmermana,  Ztitschrift  fUr  die  Altkertumswissenschaft^  t;  VI, 

|>.1223. 

1  La  harp^^  4Ûi  est  placée  dans  les  mains  des  plus  anciens  héros  grées 
«tque  Toii  toit  jigarée  sur  quelques  monuments  archal<|ues,  étaft  rê^ 
gardée  comme  d'invention  thrace  (Glem.  Alex^,  StromaU^  t.  I,  p,  361/. 
Cf.  Guigniaut,  Nouvelle  galerie  mythologique^  pi.  LX,  n"  240. 

2  Les  nymphes  Mélies  présidaient  en  effet,  chez  les  Grecs,  aux 
forêts.  Voy.  sur  tes  Èi-inntés,  cl-dessu»,  p.  ÎSÏ 
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dique  son  nom,  Aphrodite  (d'açpoç,  écume  )*,  la  déesse  de 
la  beauté,  à  laquelle  s'attachèrent  aussitôt  Tamour  et  le 
désir,  Éros  et  Himéros. 

Tel  est,  comme  le  remarque  judicieusement  M.  Gui- 
gniaut,  le  premier  acte  du  grand  drame  de  la  Théogonie. 

La  création  se  développe  par  la  haine  aussi  bien  que 
par  Tamour,  par  la  lutte  et  le  combat  aussi  bien  que  par 
Tunion.Uranos,  jaloux  du  progrès  nécessaire  des  choses, 
se  flatte  vainement  de  l'arrêter.  Il  est  mutilé  par  Cronos, 
et  le  règne  du  temps  succède  à  celui  de  l'espace.  C'est 
alors  que  commence  l'empire  des  Uranides  ou  Titans, 
et  avec  lui  une  époque  nouvelle.  On  voit,  par  cet  exposé 
succinct,  comment  un  mythe  dont  les  origines  se  rat- 
tachent certainement  au  symbolisme  naturaliste  des  Aryas, 
a  été  transformé  par  un  symbolisme  nouveau  qui,  à  des 
représentations  purement  physiques,  substitua  des  idées 
morales  traduites  à  l'imagination  sous  les  mêmes  cou- 
leurs. La  Théogonie  d'Hésiode,  tout  en  mettant  en  œuvre 
des  images  depuis  longtemps  connues,  leur  prête  un  sens 
plus  élevé  et  plus  spiritualiste,  qui  devient  le  point  de  dé- 
part d'un  autre  symbolisme.  C'est  de  cette  époque, 
où  commence  le  règne  du  Temps,  que  date  la  naissance 
de  tous  les  sentiments,  de  toutes  les  modalités,  de  tous 
les  principes  qui  sont  liés  à  l'existence  des  créatures  et 
de  l'homme  en  particulier.  C'est  le  Sort  funeste  (sruyepo; 
Mopoç),  la  noire  Ker,  dont  j'ai  déjà  parlé  au  chapitre 
précédent ,  la  Mort  (eàvaioç) ,  le  Sommeil  (tirvoç) , 
qui  amène  avec  lui  la  troupe  des  Songes,  puis  la 
Gaieté  et  h  Plaintej  Momos  (mô|aoç)  et  Oizys  (ôïÇuç). 
Viennent  ensuite  les  Hespérides^  singulièrement  jetées, 

1  Voyez  ce  qui  a  été  déjà  dit  au  chapitre  II,  p.  117. 
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ainsi  que  le  remarque  très  bien  M.  Guigniaut,  à  côté  des 
Kères  et  des  Parques  (Moipai) ,  dont  les  noms  sont  Clotho, 
Lachésis  et  Atropos  * ,  personnification  des  trois  moments 
de  la  durée  et  de  la  destinée  humaine.  Suivent  la  f^en- 
flfeance  (Némésis),  la  Fraude^  V Amitié^  la  Vieillesse  et  la 
Discorde  (Éris).  Cette  dernière  est  accompagnée  de  ses 
tristes  enfants,  personnifications  évidentes  des  fléaux  qui 
pèsent  sur  Thumanité,  le  Travail^  VOubli^  la  Contagion^ 
les  Douleurs j  les  Luttes j  les  Meurtres^  les  Combats,  le 
Carnage,  les  Querelles,  le  Mensonge,  la  Mauvaise  foi  et 
VInjustice  (Até),  dont  j'ai  déjà  parlé  (p.  283).  Toutes 
ces  divinités  sont  sœurs.  Horcos  (ôpxoç)  enfin,  le  Ser- 
ment^ le  plus  terrible  de  tous;  car  c'est  le  dieu  envers 
lequel  on  ne  s'engage  pas  impunément  *. 

Le  poëte  place  ensuite  une  génération  intermédiaire 
qui  prélude  à  la  création  par  les  eaux  et  constitue  toute 
une  famille  de  descendants  et  d'arrière-descendants  de 
la  mer.  Les  uns  sont  en  rapport  avec  le  couchant,  avec 
la  région  des  ténèbres ,  et  leurs  noms  se  mêlent  à  des 
légendes  locales,  transportées  par  l'imagination  d'Hésiode 
dans  sa  vaste  conception  cosmogonique.  Cette  famille  est 
celle  de  Pontos  qui,  s'unissant  à  Gaea,  met  au  jour  Nérée, 
le  plus  vieux  de  ses  enfants,  le  vieux  Nérée,  comme  on 
se  plaisait  à  l'appeler,  car  il  avait  toujours  la  véracité  et 
le  calme  du  vieillard  ^.  Ses  frères  sont  le  grand  Thaumas, 
le  puissant  Phorcys,  Céto  aux  belles  joues,  Eurj^bie  à 
l'esprit  indomptable.  Autant  de  symboles  des  nîer- 
veilleux  phénomènes  qui  se  produisent  à  la  surface  de 
la  mer,  des  monstres  qui  en  habitent  les  profondeurs. 

<  Theog.,  v.  218. 
*  Theog.i  ▼.  231. 
3  rA^y.,v,23û,235. 
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S)6  Népée  et  de  Dpris,  )a  riche  fille  de  TOcéan,  naquireiU 
\ièB  cinquante  ISforéides.  Le  poëte  énumère  leurs  noms 
all^orique^  S  noms  que  j'ai  déjà  signalés  dans  Homèrç, 
et  qui  peignent  les  innombrables  accidents  des  flots.  De 
'{'haiynas  et  d'Electre,  ^utre  Ocianide,  le  reflet  des  vagues 
p$trsopniflé,  naquirent  Iris,  Tare  aux  sept  couleurs,  etleç 
garpyes,  qui  représentent,  comme  on  Ta  vu  ailleurs 
(p.  ï^7),lçs  vents  et  les  tempêtes.  Phorcys  et  Cétoontaussj 
teur  fabuleuse  lignée.  Les  Graeées  (rpaîai),  c'est-à-dir^  le§ 
fieille^^  les  ridées^  dans  le  nom  desquelles  est  peut-être  une 
allusion  aux  rides  des  eau^  ^.  Elles  s'appellent  Pepl^rédo 
e\  £nyo.  Les  Qorgmes^^  qui  habitent  par  delà  le  vaste 
0çé\ny  près  de  la  demeure  de  la  Nuit,  sont  leurs  sœurs; 
elles  ont  pour  noms  Sth4no,  EurycUe  et  Méduse^  et  sont, 
^itte^  ^ussi ,  des  personnifications  des  phénomènes  ma- 
çÎQS.  Le  poëte  a  rattaché  à  leur  histoire  le  mythe  de 
P^rsée  et  de  Chrysaor,  qui  voile  également  uqe  person- 
nification des  eaux^,  et  paraît  appartenir  à  un  ensemble 
de  traditions  apportées  de  VAsie  *.  Il  en  faut  dire  autant 
d'autres  mythes  que  le  poëte  ne  fait  qu'indiquer,  mais 
qui  avaient  certainement  cours  de  son  temps,  et  dpnt 
\^  élàq€^ts  se  retrouvent  en  partie  dans  les  ¥é4a%;  le 

*  Theog.^  V.  263  et  sq. 

2  Celte  hiierprétatioo  est  à  peu  près  celle  que  donne  le  scMiaste  âm 
ppête  dai|3  ce  passage  :  ^opxuç  n  airt^opà  rm  u^«to>v*  JLvvtA  9k  rà  ^oiOoç. 
rp9iftc<^èTov  à^pov.  (ScholiasL  in  Hesiod,  Theogon.,  v.  270,  ap.  Gais^ 
ford,  Poet.  minor*  grœc,  t.  III,  p.  ûH.) 

^  Theogon,,  ▼.  280  et  sq. 

*  Hésiode  rapporte  qiiQ  Persée  trancha  la  tète  d'une  des  trois  Gor- 
Icônes,  IMléduse.  Du  aang  qui  jaillit  de  cette  tête,  surgirent  Gbrysapr  et  \f 
cheval  Pégase.  J'ai  déjà  dit  (p.  86)  que  Pégase  indique  par  son  nom  une 
personniflcation  des  sources.  Les  Grecs  syml)olisaient,  en  effe^,  spus 
remblëme  du  cheval,  les  eaux  et  les  fontaines.  \oiïk  pow^n^  cet 
animal  était  Tattribut  de  Poséidon ,  la  créatiop  duc  à  s(^  tlfl^fU  1* 
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Combat  de  Bellérophon  contre  la  Chimère  %  1^  l^ndfi 

forpoe  sous  laquelle  il  était  entré  en  rapport  avec  certaines  mortelles. 
Hésiode  prend  sdn  d^aillenrs  de  nous  montrer  le  symbolisme  de  cette 
çci4tiOB  mythologique,  lorsquMl  ajoute  : 

^iivsTo.  (rj^o^on.,  V.  282.) 

Ghrysaor,  celui  qui  porte  un  glaive  d'or,  ain^i  que  Tindique  l'étymQ:? 
logie  de  ce  nom  et  comme  le  poète  nous  le  dit  formellement  lui-même, 

.  •  ,   é^'  àop  xçwnio>i  Syiv*  [Atrk  x,i^<n  çiXipai, 

remonte  aux  deux  et  abandonne  la  terre  pour  aller  habiter  auprès  de 
9eus»  dont  lï  porte  la  foudre  et  le  tonnerre  {Theogon.,  v.  285,  286).  Ce 
mytb^  rappelle,  comme  je  Pai  dit  au  chapitre  précédent,  les  mytbe& 
védiques  :  il  cache  certainement  une  personnification  des  idées  phy-^ 
slques  de  cette  époque  sur  la  naissance  de  la  foudre.  On  supposait  qu'elle 
était  due  aux  nuages  formés  eux-mêmes  de  Tévaporation  des  eaux  de 
la  terre.  L^  foudre,  c'est-à-dire  l'arme  d*or  de  Zeus  (Cbrysaor)  i|i||| 
comme  Pégase,  des  eaux  qui  s'écoulent,  figurées  par  le  sang  de  Mé- 
duse, et  9'élance  au  ciel  pour  aller,  comme  le  Tw^chtri  védique,  Xet\\x  le 
tonnerre  de  l'Indra  grec.  Ce  personnage  de  Cbrysaor  appartient  au  pli|^ 
ancien  panthéon  hellénique  :  on  ne  le  rencontre  plus  dan$  la  reliçioi) 
des  âges  postérieurs.  Hésiode  ajoute  qu'il  eut  pour  fils  Géryon  au 
triple  corps,  que  lui  donna  Gallirhoé,  à  laquelle  il  s'unit.  Il  rsiconte 
ensuite  le  combat  de  ce  monstre  avec  Hercule  (Theog,,  287  et  sa.).  Je 
reviendrai  au  chapitre  suivant  sur  le  sens  de  ce  mythe.  M.  d'Ëckstein  a 
retrouvé  dans  les  plus  vieilles  légendes  indiennes  les  éléments  épars 
d'un  mythe  analogue.  Pégase  rappelle  le  clieval  du  sacrifice  (shaphâd 
ashvasya),  qui  fait  jaillir  de  son  sabot  la  boisson  inspirée  qui  ouvre  le^ 
yeux  de  l'esprit  et  procure  la  vue  des  cîeux.  (Cf.  Rig-Veda^ edil,  Rosen, 
vol.  I,  p.  2/ii2.  Journ,  asiat,  ann.  1855,  t.  II,  p.  358.) 

*  La  Tictoire  de  Bellérophon  sur  la  Chimère  rappelle  le  triomphe  d'un 
héros  lumineux  sur  un  monstre  dont  le  nom  Belleros  est  contenu  dans 
le  nom  de  Bellérophon,  triomphe  analogue  à  celui  d'Apollon  sur  le  serpent 
Python.  Ce  héros  neparatt  être  qu'une  reproduction  du  Vritrahan  védique, 
dont  le  nom  signifie  meurtrier  de  Vritra,  et  qu'on  appelle  aussi  Vritrari  ; 
c'est  le  Bahram  zend,  l'Ized  de  la  victoire.  Vritra  représente  dans  le  Véda 
le  nuage  qui  ne  verse  pas  la  pluie,  qui  ne  se  résout  pas  en  e^it,  giais 
qu'Indra  ouvre  d'un  coup  de  sa  foudre  et  d'où  la  pluie  s'échappe.  Ce 
nom  de  Chimère  (xeiVa^^oç)  est  le  torrent  gonflé.  (Voy.  Potl,  l^/ZeropAa»- 
ffitrahan^  dans  la  Zeitschrift  fur  vergleichende  Sfrctchfor^chkng^ 
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d'Échidna  * ,  et  la  lutte  d'Hercule  et  de  Géryon  *. 
Les  enfants  de  l'Océan  et  de  Téthys  constituent  cette 
nombreuse  famille  des  Titans  qui  joue,  dans  la  Théo- 
gonie, un  rôle  si  important.  Les  Titans  sont  précédés  par 
les  Océanides,  au  nombre  de  trois  mille  fils  et  de  trois 
mille  filles,  qui  représentent  les  innombrables  fontaines, 
les  sources  si  abondantes,  les  rivières  si  multipliées  aux- 
quelles notre  terre  doit  sa  fraîcheur  et  son  humidité. 
Parmi  eux  figure  le  Styx,  le  fleuve  par  excellence^,  dont 
les  eaux  vont  arroser  l'empire  des  morts.  Les  noms  de 
ces  Océanides  représentent  bien  toutes  les  particularités, 
toutes  les  qualités  des  eaux.  C'est  Callirhoé  (RaX^ippon), 
celle  qui  a  un  beau  cours,  ou  Rhodia(Mîa),  celle  qui 
coule  rapidement*;  Ocyrhoé  {ùxafo-n),  dont  le  nom  offre 

t.  IV,  Heft  6;  voy.  Rig-Veda,  p.  416  et  sq.)  M.  P.  V.  Forchhammer 
(Helîenicat  t.  f,  p.  236  et  sq.)  avait  déjà  saisi  le  véritable  sens  de  la 
Chimère,  et  reconnu  en  elle  le  torrent  qui  vient  sillonner  le  sol.  Mais 
son  système  trop  étroit  d'explication  lui  fait  chercher  dans  des  accident» 
locaux  Tinterprétation  d*un  mythe  qui  se  rattache  à  un  phénomène 
beaucoup  plus  général.  De  même  cela  est  arrivé  pour  le  combat  des  dieux 
et  des  Titans,  dont  le  théâtre  a  été  transporté  dans  toutes  les  contrées 
volcaniques  ;  on  plaça  la  victoire  de  Bellérophon  dans  des  contrées  sem- 
blables, et  notamment  dans  le  canton  des  Phaséliles,  où  Ton  observait  un 
feu  qui  s'échappait  du  sol  et  qui  acquérait  d'autant  plus  de  force  qu^on 
y  jetait  de  Teau.  Aussi  baptisa-t-on  du  nom  de  Chimère  ce  feu,  de  même 
nature  que  ceux  qu'on  observait  aux  monts  Héphœstiens  en  Lycie.  (Voy. 
Ctésias  cité  par  Pline,  ap.  HisL  nat.^  II,  110  (106).  Antigon.,  MirabiL 
narrât, ,  c.  182).  Telle  est  la  cause  pour  laquelle  Bellérophon  devint  le 
héros  de  la  Lyde.  (Voyez  ce  que  je  dis  à  ce  sujet  au  chapitre  XIV.) 

1  Theog.j  v.  295  et  sq. 

2  Voyez  ce  qui  est  dit  du  sens  de  la  lutte  d'Hercule  et  de  Géryon  ao 
chapitre  suivant. 

5  Theog.,  v.  361. 

'  Ce  nom  de  i^o^ta  rappelle  celui  de  ^o^toc,  porté  par  un  fleuve  de  la 
Troade  (//lad.,  XII,  20),  et  celui  du  Rhône  (^o^ovoc),  tous  deux  dérivés 
du  radical  verbal  ^i«». 
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la  même  signification;  Xanthe  (Sàvôti),  celle  dont  les  eaux 
sont  jaunes*;  lanthe  (ïavÔYi),  celle  dont  les  eaux  sont 
violettes;  Oimène  (k^ijuvvi),  celle  dont  les  eaux  mur- 
murent; etc.,  etc.  Toutefois  les  noms  qui  servent  à  dési- 
gner quelques-unes  de  ces  déesses  impliquent  des  con- 
ceptions d'un  ordre  supérieur,  par  exemple  :  Métis  (MtIti;)  , 
Tyché  (Tux'/i),  la  fortune ^  Pitho  (neiOci),  la  persuasion. 

Les  différents  couples  de  Titans  qui  ont  été  énumérés 
plus  haut  ont  chacun  leurs  enfants  respectifs.  D'Hypé- 
rion  et  de  Théia  sont  nés  le  soleil  et  la  lune,  l'aurore  qui 
luit  pour  les  hommes  et  les  dieux*. 

CkBOs^,  uni  à  Eurybie,  enfante  le  ténébreux  Astraeos 
(Icrpaioç),  Pallas  et  Perses,  lesquels,  par  eux-mêmes  ou 
par  leurs  enfants,  s'annoncent  comme  des  emblèmes  du 
ciel  étoile  et  de  la  marche  du  soleil  dans  les  airs. 

L'Aurore  eut  d'Astraeos  les  vents  propices,  Argestès, 
Zéphyre,  Borée  et  Notus,  puis  les  étoiles  radieuses,  dont 
le  ciel  forme  sa  couronne*,  et  entre  lesquelles  Heospho- 
ros  (Ècûffçopoç),  l'étoile  du  matin,  est  seul  désigné  par 
un  nom  particulier. 

1  G*était  aussi  le  nom  d'un  des  fleaves  de  la  Troade,  le  Xanthe.  La 
couleur  des  eaux  a  fourni  à  un  grand  nombre  de  rivières  l'étymoiogie 
de  leur  nom.  Comme  cela  est  arrivé  notamment  pour  les  fleuves  de 
PAmérique  et  pour  un  grand  nombre  de  rivières  de  FAsie., 

*  Theog.^y,  371, sq. 

'  M.  Van  Lennep  (Comment,  in  Hesiod.  Theog,,  p.  193)  propose  de 
faire  dériver  le  nom  de  Gœos  (Koîoc)  de  xou,  xoéo  {inUlligo)^  ou  de 
XM»  ifwrgeo).  Dans  cette  dernière  hypothèse,  Gœns  représenterait  Tétat 
de  turgescence  de  la  nature  près  d'enfanter.  Un  fleuve  de  la  Messénie 
portait  aussi  ce  nom  de  Kcîoç,  sans  doute  à  cause  de  ses  eaux  souvent 
grossies  (Pausan.,  IV,  c*  33,  {  6).  Peut-être  faut-il  voir  dans  le  verbe  xo» 
la  racine  du  latin  cohum^  qui  fut  prise  aussi  dans  Pacceplion  de  ciel. 
(Cl  Festus,  V"  Cohum,  Voy.  Van  Lennep,  Comment,  et  t.,  p.  27A.) 

*  Theog.,  v.  382. 
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De  PaUaa  et  du  Sty^,  pay  un  symboHsrae  4Qnt  h  mm 
]ms»e  beaucoup  d'pbscurité,  prennent  nai^sani^^  I^  ^l§ 
m  V Émulation  * ,  la  Victoire,  le  Commandement  et  Ift 
Fitree.  Ces  deux  derniers  sont  les  gardiens  du  trqne  dg 
Zeu$  que  fondèrent  les  deux  premières?. 

Un  quatrième  couple  de  Titans^  teos  et  Pbc&bé,  mit 
au  jour  LaiEme  {LêtQ)j  la  déesse  de  rot)seurité,  dont  il  a 
ê^  déjà  question  dans  le§  chapitres  précédente,  et  A$ttérie, 
4e  qui  Perses  eut  Hécate.  Le  culte  d'Hécate,  h  hm 
ifxmn  ou  ÈKOftpyifï),  avait  déjà  une  grande  importance 
à  l'époque  d'Hésiode,  puisque  ce  poëte  nous  dit  qu'eUs 
fsl  la  déesse  que  Zeus  honore  entre  toutes  les  «utres  ^, 
»  toutefois  il  n'y  a  pas  là,  comme  on  l'a  soupçonné,  md 
interpolation  orphique*. 

J'emprunt#  à  M.  Gwigniaut  l'henrenx  aperçn  qy'il  a 
àmm  de  rhmt^ire  de  la  É^mille  de  Cronqs  et  de  Rhéa^. 
n  La  t^np^  qui  consomme  toutes  choses,  vient  ntettrè  4 
fin  Vi£«ivre  de  1^  çréatipn  ;  mais,  pouvoir  mm  iûom  qm 


*  M.  Guigniaut  (Dissert,  cit.,  p.  30)  explique  la  naissance  de  ces 
personnifications,  en  admettant  qiie  la  dyade  de  Pallas  et  de  Styx  repré- 
iflnt»  le  principe  (to  mouvement  uni  à  celui  de  la  Késistaafie  «t  <tel^ndlu- 

,    3  Thec^.,  T.  ^ê* 

3  Theog.,y.  AU,  ûiSL 

^  C'est  ce  que  remarque  M.  Guigniaut  d'après  Heyne.  O»  «ftr»  en 
«0Qt  %^  ekiai^tre  o^  je  uaile  de«  ctoctrine»  orphiques,  q^e}  iMe  impor- 
tant 01)  fit  jou«r  à  Hécate,  et  la  place  élevée  qu'elle  occupai  4aBa  la 
iiiérai^chie  divine.  Toutefois  cette,  opinion  p'est  pas  partagée  pas  M.  VaB 
Immp  {Comfmf^t*  in  IJe^iod.  Theog.,  p.  275),  qui  c^oU  ici  qu^H  ^b^ 
9Qnd«  ruëcate  orpbiqqe,  mais  de  la  lune  (JUatx),  tk^ft^pT»),  iidoréet  4te- 
la  plus  <iaute  antiquité  (v.  41Q).  Peut-être  faut-il  recç«ualtre  iq  V^ 
^mis  laurique  clpnt  j'ai  fait  c^nçiattre  le  ç^ractl^re  a^  chapitre  U«  Ge^^ 
déesse,  en  effet,  ç.ecfi¥4it  l^  ^ood  de  Èjcàpj  (Paq^n.,  t,  p.  û3,  ^  ;  ^^yÎQa, 
ad  JEn.,  lU  532),  et  son  culte  datait  d'un  âge  fort  régulé. 


i^  père  jadis  mutilé  par  lui  ^  en  mêma  temps  qu'il  achève 
le  monde  et  qu'il  lui  donne  ses  principes  organisateiHrSf 
il  veut  en  paralyser  raction.  Il  engendre  guccesttve? 
ment  trois  filles  et  trois  fils  :  d'abord  Hestia,  Déioé^ 
et  Héra,  ensuite  Aïdès  ou  Hadès  (Pluton),  Poséidon  et 
ZeuSy  le  plus  jeune  de  tous,  celui-là  même  qui  doit  ravir 
à  Cronos  son  empire.  Aussi,  redoutant  un  successeur 
parmi  ses  enfants,  ce  dieu  les  engloutit-il  dans  son  propre 
seii)  à  rinstant  de  leur  naissance.  Mais  Zeus  lui  échappa. 
Par  le  conseil  de  Gsea  et  d'Uranos,  la  Terre  et  le  Ciel, 
qui  reparaissent  ici  comme  fondements  du  monde,  Bhéa, 
sa  mère,  le  mit  au  monde  secrètement  dans  Tîle  de 
Crète,  et  abusa  Cronos  par  le  stratagème  que  Ton  sait.  » 
«  Il  ne  se  doutait  pas,  Tinsensé,  qu'au  lieu  de  cette  pierF« 
qu'il  avalait,  un  fils  lui  était  réservé,  invincible  et  saqs 
crainte,  qui,  ajw'ès  l'avoir  dompté  par  une  force  supé- 
rieure, bientôt  le  dépouillerait  de  ses  honneurs,  et  régac^r 
pût  en  sa  place  sur  les  immortels.  >)  <^  En  elfet,  devenu 
grand,  Zeus  force  son  père  de  rejeter,  avec  la  pierre, 
qu'il  Gxe  à  Pytho,  au  [»ed  du  Parnasse,  comme  un  monur 
B^ent  de  sa  victoire,  ses  frères  et  ses  sœurs;  puis  il 
délivre  des  c)^ines  où  Cronos  les  avait  plongés  ceux 
auxquels  il  en  devra  les  instruments,  les  Cyclopes,  ^es 
vieilles  puissances  de  l'atmosphère,  déjà  si  redoutées 
d'Uranos  * .  » 

Hôck  et  Otfried  MiiHer  ont  soupçonné  avec  vraisam- 
blance  que  le  poëte  a  pris  ici  aux  Cretois  quelques-unes  de 
leurs  traditions  sur  Zeus ,  auxquelles  Homère  lyi-piême 
avait  fait  de  nombreux  emprunts^. 


1  Guigniant,  JHssert.  cit.,  p.  31,  32. , 

3  0.  Mûller,  Prolegom.  zu  e%ner'V)i8$enschaftliçii^,  Mj/tm^t^^  S76, 
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Le  poëte  ne  s'arrête  pas  là  dans  la  création  des  familles 
titaniques.  Japet  et  Clymène  ont  leur  lignée,  comme 
Cronos  et  Rhéa.  Quatre  fils  sont  sortis  de  leur  union  : 
Atlas,  Ménœtios,  Prométhée  et  Épiméthée. 

Japet  représente  ici  Tancêtre  de  Thumanité.  Peut-être 
faut-il  reconnaître  dans  ce  personnage  celui  que  la 
Genèse  donne  pour  fils  à  Noé,  Japhet,  dont  le  nom  per- 
sonnifiait une  des  grandes  races  primitives,  celle  qui, 
sortie  de  l'Iran,  alla  peupler  TAsie  Mineure  et  la 
Grèce.  Japet  était  regardé  par  les  Grecs  comme  un  des 
ancêtres  de  Thumanité,  et  de  même  que  Cronos,  auquel 
on  l'associait  d'ordinaire,  il  était  le  type  de  ce  qu'il 
y  avait  de  plus  ancien  *.  Sans  doute  que,  dans  tout 
ce  récit,  le  poëte  ne  suit  pas  sa  pure  imagination,  et 
qu'il  prend  pour  guides  des  traditions  dont  on  peut  saisir 
çà  et  là,  chez  les  poètes  des  âges  postérieurs,  des  traits 
effacés  *.  * 

Atlas  est  le  premier  des  Japétides.  11  représente  la 
terre ^  et  les  montagnes,  ainsi  que  nous  le  prouve  le 
mythe  qui  le  montre  relégué  aux  extrémités  occidentales 
du  monde,  près  des  Hespérides,  et  condamné  à  soutenir 
le  ciel  de  sa  tête  et  de  ses  bras.  Ménœtios  (Mevoinoç),  son 
frère,  fut  victime  de  son  audace,  et  précipité  par  Zeus 

1  Ce&i  ce  que  nous  montre  un  passage  de  Platon  :  ôu/^  ofAcX&'yû  &ç 

Êp®ç  Kpovou  xai  iawBToD  àpya'oTSpoç  ioriv.  {Conviv.f  §  21,  p.   58,   edit. 

Bekker.)  Dans  Homère,  Japet  figure  au  nombre  des  Titans  qui  ont  été 
précipités  dans  le  Tartare  {Iliad.^  VIU,  179).  Le  nom  de  sa  femme, 
Asia,  dont  on  a  fait  une  fille  de  TOcéan  (Âpoliod.,  I,  1-3;  cf.  Diod. 
Sic,  V,  66),  fait  reconnaître  en  iui  une  personnification  ethnolo- 
gique. 

2  Voyez  à  ce  sujet  Die  Mythologie  des  Japetisoken  Geschkchtes,  oder 
der  SUndenfall  der  Menschen  nach  griechischen  Mythen^  von  D'  K. 
H.  W,  Vôlcker  (Giessen,  182A). 

5  Theog.j  v.  509, 
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au  fond  de  TÉrèbe*.  La  vierge  qu'il  créa  et  qu'Épi- 
méthée  eut  l'imprudence  d'accueillir,  devint,  pour  lui  et 
pour  tous  les  hommes,  la  source  de  mille  maux.  Promé- 
thée  enfin,  le  rusé,  l'adroit  par  excellence,  osa  entrer  en 
lutte  avec  le  souverain  des  dieux,  par  une  suite  d'arti- 
fices conçus  tous  dans  l'intérêt  de  notre  espèce.  Mais 
Zeus  le  punit  cruellement  de  son  arrogance  :  il  l'attacha 
par  des  liens  solides  à  une  colonne,  et  le  livra  aux  serres 
•de  son  oiseau  favori.  Un  aigle  lui  rongea  jour  et  nuit 
le  foie,  et  ce  supplice  dura  jusqu'à  ce  qu'Hercule,  le 
vaillant  fils  d'Alcmène,  fût  venu  tuer  le  vorace  oiseau  et 
délivrer  l'infortuné.  On  a  là  évidemment,  comme  le 
remarque  M.  Guigniaut,  les  quatre  grands  types  moraux 
de  l'humanité,  dont  Prométhée  est  le  génie  même*.  Ce 
mythe,  d'après  l'observation  de  Vôlcker,  est  l'image  de 
la  civilisation  naissante  au  sein  de  la  société  primitive. 
Prométhée  est  celui  qui  a  dérobé  le  feu  du  ciel  :  et  le  feu 
c'est  le  symbole  des  premières  connaissances  que  l'homme 
s'appropria,  et  qui  amenèrent  son  développement  intel- 
lectuel, moral  et  politique;  c'est  l'emblème  des  sciences 
et  des  arts,  ainsi  que  le  rappelle  l'épithète  de  Tràvreyvov 
que  lui  donne  Eschyle.  Le  mythe  d'Héphsestos  nous  le 
représente  avec  cette  même  attribution  symbolique  : 
le  dieu  du  feu  était  aussi  le  père  de  tous  les  arts. 

J'ai  déjà  indiqué,  au  chapitre  II,  l'extrême  analogie 
qu'offre  Prométhée  avec  l'Agni  védique,  c'est-à-dire  le 

*  Theog.yV,  515,  507  et  sq. ,  513.  Voyez  sur  Ménœlios,  qui  appartient 
à  cet  ordre  de  personnages  titaniques  que  Ton  ne  voit  plus  figurer  chez 
les  poètes  postérieurs  à  Hésiode:  ApoUod.,  I,  2,  3.  SchoL  jEschyl, 
Prom,^  SUT.  Welcker,  JEschyL  Trilog.^  p.  68  et  sq. 

*  Voy.  Prometheus,  die  Sage  und  ihr  Sinn,  ein  Beitrag  zur  Reli" 
gionsphiloëophie  t  par  E.  de  Lasauix,  ap.  Studien  des  classischen 
AlterlhwnSi  p.  316  et  sq.  (Ratîsbonne,  185/i). 
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éteû  du  feQ  du  sacrifice  personnifié,  dii  feu  doht  là 
flamme  a  été  ravie  aux  cieux  et  est  venue  apporter  âut 
humaiîls  les  bietlfaits  de  la  civilisation  et  des  arts.  On 
retrouve  aussi,  dans  les  traditions  postérieures  de  Tlnde, 
des  fables  qui  rappellent,  à  d'autres  égards,  la  légende 
de  Prométhée  :  tel  est^  par  exemple,  dans  le  Râmâyana, 
l'enlèvement  de  l'ambroisie  dotit  les  serpents  se  renderit 
cmipables.  L'ambtoisie  est  une  liqueur  de  feu  dont  là 
})ossession  devint  le  sujet  d'une  guerre  terrible  entre  lés 
dieux  et  les  Asouras,  guerre  qui  menaça  de  niine  Tuni- 
vers,  et  où  la  victoire  demeura  cependant  aux  dieUx  et  à 
Ihdra  leur  chef,  comme  dans  Hésiode  elle  reste  tEetis*, 
Le  larcin  de  Prométhée  est  aussi  l'image  de  la  Bberté 
réfrâctaire  de  l'esprit  humain,  se  développant  en  dépit 
des  obstâeles  que  lui  oppose  la  nécessité  extérieure,  le 
prirïcipe  jaloux  de  l'ordre  éternel*.  C'est  par  la  médiatioti 
d'Hercule  que  s'opère  la  réconciliation  de  ZèdS  et  dû 
Titan.  Le  héros  grec  a  ici  un  caractère  dé  dieu  sauveur 
c(ui  rappelle  le  Vichnou  védique  et  le  Mithra  perse.  Ces 
deux  personnifications  de  l'air  serein  et  lumineux,  du  soleil 
<|ui  brille  dans  l'atmosphère,  corî^espondent  tout  à  fait  au 
Héros  thébain,  la  gloire  de  l'air  (ô|)aç  xXeoi;),  comme  l'in- 
dique son  nom. 

Tout  le  mythe  qu'Hésiode  a  développé,  tant  dans  Sa 
Théogonie  que  dans  son  poème  des  Travavw  et  des 
Jours^  peint,  sous  dès  traits  emblématiques,  le  dévelop- 
pement de  la  civilisation,  entraînant  à  sa  suite  une  foule 
de  défauts  et  de  vices,  de  dangers  et  de  malheurs.  La 
mollesse,  la  fourberie,  la  débauche,  la  prodigalité  et 

1  Voy*  Râmâyana^  Adicanda,  trad.  Gorresio,  1. 1,  p.  13i. 

2  Voy.  Guigniaut,  DisserL  cit^  p.  38. 


rafriOtir  dd  ftste  sont  les  inévitables  cdnàéqiièhctes  des 
prbgt^ès  de  la  société  dans  là  voie  des  itivjentions,  de 
l'extension  de  ses  i»elations,  de  Taugmentation  de  feèg 
besoitis.  Dès  lors  Thomme  fait  un  retour  sur  les  temps 
{)dsâés;  il  se  prend  à  regretter  la  sitnplicitc,  la  frugalité^ 
te  t«npéranee  de  ses  ancêtres;  il  se  représente  comme 
hn  âge  d'or  cfeluî  où  l'ignorance  de  la  civilisation  et  des 
ftrts  le  préservait  encore  des  maux  qui  ont  suivi  Tétat 
isocial  nouveau.  Ces  regrets  se  propagent  de  génération 
en  génération  ;  on  les  retrouve  depuis  Hésiode  jus({u'i 
Strabon  :  ce  géographe  retrace  avec  complaisance  et 
admiration  le  tableau  de  la  vie  des  Scythes,  et  croit  jr 
retrouver  le  bonheur  et  la  simplicité  de  moburs  que  les 
iSrecs  ont  perdus  avec  l'âge  d'or. 

Ces  idées  associèrent  haturellement  le  souvenir  des 
commencements  de  la  civilisation  à  celui  de  l'apparition 
des  maux  parmi  les  hommes,  et  ces  deux  traditions  cofr- 
timiant  à  s'offrir  à  Timagination  sous  la  forme  mythiqiie, 
te  fin  de  l'âge  d'or  fut  regardée  comme  la  conséquence 
de  la  curiosité  impie  de  l'homme  ;  elle  s'offrit  sous  le 
■caractère  d'une  dégradation  due  à  son  péché.  Toutes  ces 
idées  sont  développées  dans  le  poëme  des  Travauoô  et 
4es  Jours  *;  Les  hommes  coulent  d'abord,  sous  le  gou- 
vernement de  Cronos,  des  jours  heureux,  que  ne  trou* 
blent  ni  le  chigrih,  ni  la  vieillesse.  Us  sont  serïiblables 
aux  dieux  (wore  Ôeol  5'  e^coov).  A  ce  premier  âge  en  suc* 
éède  un  iiecond,  celui  d'argent,  où  les  hommeô  sont 
encore  fortunés,  mais  que  doit  plus  tard  remplacer  un 
âge  d'airain,  durant  lequel  les  cœurs  seront  endurcis, 
où  la  mort,  la  noire  mort,  commencera  ses  irtïpitoyables 
ravages. 

*  Vers  108  et  sq. 
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Ce  n'est  pas  cependant  la  naissance  des  arts/ la  décou- 
verte des  sciences,  ou,  pour  parler  le  langage  mytholo- 
gique, le  rapt  du  feu  céleste  qui  a  déterminé  immédiate- 
ment rapparition  des  maux  sur  la  terre;  cette  funeste 
catastrophe  n'en  a  été  que  la  conséquence  indirecte  ou 
médiate.  Aussi  Prométhée  n'est-il  pas  encore  la  person- 
nification de  cette  ardeur  inexpérimentée  des  mortels,  de 
ce  génie  imprudent  qui  prépare  les  instruments  de  sa 
propre  ruine.  Ce  héros  est  l'esprit  prévoyant  et  pro- 
phétique ,  aiqsi  que  l'indique  son  nom  ;  il  a  ravi  aux 
cieux  le  feu  qui  doit  assurer  la  supériorité  de  l'homme; 
mais  il  pressent  les  terribles  conséquences  qui  peuvent 
résulter  de  l'élément  qu'il  a  conquis,  et  il  donne  à  son 
frère  Epiméthée  le  conseil  de  ne  point  accepter  la  femme 
que  lui  envoient  les  dieux  * .  Prométhée  est  encore  inno- 
cent, il  n'est  point  l'artisan  du  mal,  il  est  âxoxYjTa,  comme 
Hésiode  l'appelle  dans  sa  Théogonie*,  remarquable  épi- 
thète  qui,  par  la  seule  antiquité  de  sa  forme,  annonce 
son  origine  antéhomérique.  Mais  son  frère  ne  tient  pas 
compte  de  ses  conseils;  les  charmes  de  Pandore,  cette 
femme  formée  par  Héphâestos,  et  sur  laquelle  les  immor- 
tels ont  répandu  tous  leurs  dons*,  aveuglent  le  fils  de 
Japet.  Il  n'a  pas  la  prévoyance  de  Prométhée,  et  n'ap- 
prend qu'à  ses  dépens  ;  il  n'acquiert  l'expérience  que  . 
quand  le  mal  est  arrivé,  ainsi  que  l'indique  son  nom 
d'Épiméthée. 

Mais  le  caractère  de  médiateur  que  Prométhée  tenait 
peut-être  de  son  origine  védique*  reparaît  plus  accusé 

1  Op.  et  DieSy  v.  60  etsq. 
i  Vers.  61Û. 

3  Op.  et  Lies,  v,  70  et  sq, 
*  Voyez  p.  217. 
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fâîcore  dans  le  poëte,  qui  le  fait  ensuite  passer  à  Hercule, 
mis  en  rapport  avec  lui,  comme  Agni  l'est  avec  Indra  et 
le  Soleil.  Hercule  présente  en  effet  ce  caractère  de  média- 
teur que  Vichnou  revêtit,  presque  sous  les  mêmes  cou- 
leurs, dans  le  brahmanisme.  C'est  lui  qui  réconcilie  la 
divinité  (Zeus)  avec  les  hommes,  personnifiés  par  Pro- 
méthée.  Il  délivre  l'infortuné  Titan,  que  le  souverain  des 
dieux  avait  enchaîné  à  une  colonne,  et  livré  à  la  voracité 
d'un  aigle.  Hercule,  nous  dit  le  poëte*,  affranchit  Pro- 
méthée  de  cet  affreux  tourment,  sans  que  Zeus  en  fût  trop 
irrité,  car  il  voyait  par  là  se  répandre  avec  plus  de  gloire 
sur  la  terre  la  vertu  de  son  fils  chéri  ^.  Ce  sont  là  des 
idées  qui  respirent  le  christianisme.  A  ces  mots,  on  croi- 
rait entendre  le  langage  que  tinrent  plus  tard  les  inter- 
prètes de  l'Évangile;  on  aperçoit  là  comme  l'aurore  du 
jour  qui  devait  éclairer  et  vivifier  le  grossier  naturalisme 
des  Grecs  dont  le  polythéisme  hindou  n'a  pu  au  contraire 
jamais  se  dégager. 

Les  malheurs  de  Prométhée  sont  liés  à  l'apparition  de 
Pandore.  C'est  à  l'introduction  de  la  femme  dans  le  monde, 
qu'Hésiode  fait  remonter  la  cause  de  tous  les  maux^  qui 
ont  affligé  l'humanité.  L'influence  fôcheuse  qu'a  exercée 
la  civilisation  sur  le  caractère  faible,  léger,  volage,  faux, 
ami  de  la  parure  et  du  luxe,  de  ce  sexe,  a  été  la  source 


>  «  Dux  malorum  femina  n,  comme  Sénèque  le  fait  dire  à  Hippolyte 
(Hippolyt.t  act.H»  se  2).  En  effet,  la  femme  n'est  pas  seulement  per- 
sonnifiée dans  son  sexe  et  ses  charmes,  par  la  figure  de  Pandore  qu'Hé- 
siode introduit  dans  son  poème  des  Travaux  et  des  Jours  (r,  81  et  sq.), 
elle  est  encore  nominativement  désignée  dans  la  Théogonie^  où  elle 
prend  la  place  de  cette  belle  déité  (v.  585  et  s<]). 

T.  I.  24 
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de  tous  nos  malheurs.  Pandore  en  est  la  personnification; 
la  boîte  qu'elle  porte  laisse  échapper  toutes  ces  maladies 
morales  ou  physiques  qui  vont  s'abattre  sur  terre  et  sur 
mer.  Il  ne  nous  restera  que  Tespérance! 

Ces  mythes  furent  reproduits  avec  quelques  variantes 
par  les  poètes  postérieurs  à  Hésiode;  on  les  retrouve 
en  partie  dans  Théognis  et  dans  Eschyle.  Platon  les  déve- 
loppe fort  au  long  dans  son  Politique.  Il  nous  montre  les 
hommes  gouvernés  d'abord  par  un  démon  qui  était  leur 
ftfiaître  et  leur  pasteur  * ,  puis  délaissés  par  les  dieux, 
mais  conservant  encore  le  souvenir  des  jours  fortunés 
qu^ils  menaient  sous  Cronos'.  Ces  récits  se  plaçaient 
en  tête  de  toutes  les  histoires  des  temps  héroïques, 
tficéarque,  traitant  des  mœurs  des  anciens  Grecs,  parle 
d'abord  de  l'heureuse  vie  des  premiers  temps.  Il  n'y 
avait  point  alors,  dit-il,  de  guerre,  puisque  l'injustice 
était  bannie  de  dessus  la  terre  ^.  La  fable  développée  par 
Hésiode  offre  une  certaine  analogie  avec  la  tradition 
biblique  de  la  chute  du  premier  homme.  De  même  dans 
le  mythe  des  âges  que  nous  lisons  au  poëme  des  Travaux 
et  des  Jours,  on  saisit  des  traits  d'une  analogie  assez 
remarquable  avec  les  premiers  chapitres  de  la  Genèse. 
Était-ce  là  un  souvenir  vague  des  traditions  que  la  race 
japétique  avait  apportées  dans  la  Grèce,  ou,  ainsi  que  cela 
est  arrivé  si  souvent,  les  mêmes  faits  ont-ils  suggéré  à 
l'esprit  des  anciens  poètes  de  semblables  images?  La 
première  hypothèse  paraît  aujourd'hui  de  beaucoup  la 
plus  vi*aiseftiblable.  On  a  retrouvé,-  dans  les  antiques 
traditions  de  l'Inde,  les  éléments  d'une  légende  qui  pré- 

•  Platon.,  Politic,  §  15,  p.  511,  edil.  Bekker. 

>  76kl.,  edit.  Bekker,  p.  515. 

'  Ap.  Porphyr.,  De  abstinent.^  IV,  2. 
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lëtîté  avec  celle  de  Prométhée  la  plus  grande  analogie. 
M.  A.  Kuhn  à  fait  remarquer^  qiie  le  Prométhée  des 
Ôreôs  cbfrespdnd  exactement  à  un  Pramathdh  indien  j 
ô'est-à-dîre  â  on  être  Intérieurement  agité  et  extérieuî'e- 
ttient  agitant,  qtii  dégage  l'inconnli  du  connu,  le  put' 
du  vicié,  Ife  lufninetii  dè§  ténèbres;  Ce  héros  rappelle 
cîi  ttiême  temps  la  Ptafnathi  du  Véda,  c'est-à-dire  la 
prescience,  qui  est  une  des  épithètes  lès  plus  fréqtiehtès 
d*Agni  *.  Oh  réffouvc  dans  d'autres  mythes  hindous  niië 
Conception  analogue  à  celles  du  Prométhée  enchaîné  Uii 
rofcheî*  ^.  L'étude  de  là  ifeligion  de  Zoroastre  a*  d'aillèiit*s 
fsllt  voti»  que  la  doctrine  des  âges,  telle  à  peu  près  qil'Hé- 
Siôde  leg  entend,  était  aussi  consacrée  par  sa  Théologien 
LèS  I^erses  *  n'admettaient  pas  l'éternité  dé  ce  monde;  i\i 
fixaient  seulenièftt  sa  durée  à  12,000  ans  répàrtiii  éri 
qtiatre  péritdes  :  iî'est,  comme  on  voit,  la  doctrine  des 
Yôugas,  développée  par  les  Hindous,  et  qu'ils  aVàiërii 
Vraisemblablement  puisée  à  la  niême  source  que  lêi 
i'erses.  On  distingue  atissî  chez  les  Hébreux  les  tracëS 
d'une  crdyance  semblable  ^.  Il  est  à  noter  toutefois  qrié 
Si  une  ressemblance  existe  entre  la  tradition  biblique  et 
fe  légende  d'Hésiode,  il  y  a  aussi  une  opposition.  DaHâ 
te  fable  hellénique,  aucune  trace  d'une  prédispositititt  â 


*  Zeitschrift  fUr  vergleich.  Sprachforschung,  vol.  IV,  p.  12/ï. 
'    '  Rig-Véda,  edit.  Rosen,  hymn.  31,  p.  52. 

^  D'EçksleiOf  dfinsle  Journal  asiatique,  ann.  1855, t.  II,  p.  337. 

^  Cette  doctrine  des  âges  est  rapportée  par  Théopompe,  cité  par 
l'auteur  dii  traité  sur  Isis  et  Osiris  (<:.  Ii7),  Elle  se  retrouve  daiis  le 
Boun-Dehesch.  On  peat  consulter  à  ce  sujet  le  savant  traysfîl  de  M.  Spie- 
gel  intitulé  :  Studien  ueber  dos  Zend-Avesta ,  ap.  Zeitschrift  der 
morgenldndischen  Gesellschaft,  voi.  V,  p.  229. 

*  Voy.  mon  article  Age  dans  V Encyclopédie  moderne,  dftigée  par 
M.  Léon  Renier. 
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pécher,  transmise  comme  un  héritage,  du  premier  homme 
à  ses  descendants,  aucun  vestige  du  péché  originel.  Il 
n'est  question  que  de  péchés  commis,  de  maux  qui  en 
sont  résultés.  Plus  tard  même,  cette  conception  primi- 
tive alla  s'obscurcissant  ;  elle  fut  remplacée  par  celle  du 
destin,  qui  domine  tout  le  Prométhée  d'Eschyle. 

La  fable  de  Prométhée  marque,  dans  la  Théogonie, 
Tavénement  de  Tordre  actuel  ;  jusqu'alors  les  hommes 
avaient  été  représentés  comme  contemporains  des  dieux^ 
maintenant  Zeus  en  devient  le  roi,  le  père,  et  son  empire 
est  établi  par  une  victoire  éclatante,  celle  qu'il  remporte 
sur  les  Titans.  Depuis  dix  années  entières,  ces  dieux 
premiers-nés  livraient  aux  dieux  nouveaux,  issus  de  Cro- 
nos,  une  guerre  terrible,  incessante.  Les  uns,  postés  sur 
lesommet  del'Othrys,  et  les  autres,  sur  ceux  de  l'Olympe  S 
se  disputaient  l'empire  du  monde.  Zeus  et  les  Cronides 
furent  obligés  d'appeler  à  leur  secours  les  Hécatonchires, 
qu'ils  délivrèrent  de  la  prison  du  Tartare.  Le  combat  fut 
renouvelé  avec  plus  d'ardeur  que  jamais  :  ce  combat,  où 
tous  les  éléments  sont  en  jeu,  où  le  ciel  et  la  terre 
tremblent  et  retentissent  des  coups  que  se  portent  les 
monstrueuses  divinités,  représente  l'antagonisme  des 
agents  physiques  au  sein  de  la  nature.  Dans  cette  mêlée 
divine,  le  futur  roi  de  l'Olympe  grec  déploie  toute  sa 
puissance;  il  lance  incessamment  du  ciel  ses  foudres  et 
porte  la  confusion  sur  toute  la  terre.  Celle-ci  s'embrase, 
les  forêts  sont  incendiées  et  la  mer  bouillonne  au  loin; 
enfin  le  feu  céleste  gagne  jusqu'au  chaos.  Les  Titans  sont 
enfin  vaincus  :  ils  tombent  foudroyés  sous  la  grêle  de 
rochers  que  lancent  au  loin  les  Hécatonchires*.  Ils  sont 

>  Theog.^  v.  630,  sq. 
*  Theog,^  s,  71Zi,  sq. 
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précipités  dans  le  Tartare,  aux  racines  mêmes  de  la 
terre,  et  y  demeurent,  plongés  dans  une  nuit  épaisse* 
Poséidon  a  fermé  de  portes  d'airain  la  terrible  en- 
ceinte qui  retient  ces  demi-dieux  dans  ses  hideuses 
profondeurs.  Gygès,  Gottos  et  Briarée  en  gardent 
l'entrée. 

Dans  ce  passage  de  la  Théogonie,  il  est  plus  que 
probable  que  des  interpolations  ont  été  introduites  par  les 
rapsodes  qui  allaient  chantant  les  vers  d'Hésiode  comme 
ceux  d'Homère  %  et  les  grammairiens  qui  commentèrent 
la  Théogonie.  Hésiode  s'y  est  évidemment  inspiré  du 
spectacle  de  la  nature.  Rien  ne  rappelle  davantage  les 
premiers  âges  de  notre  terre  et  les  convulsions  terribles 
dont  elle  était  alors  le  théâtre,  que  ces  plaines  dévastées 
qui  portent  la  trace  de  phénomènes  volcaniques,  que  ces 
blocs  de  rochers  entraînés  par  les  neiges  ou  par  les  tor- 
rents, et  qui  sont  semés  sur  la  déclivité  des  montagnes*. 
Des  scènes  de  cet  ordre  suggéraient  au  poëte  l'idée  du 
chaos,  et  chaque  élément  se  personnifiant  dans  cette 
mêlée  primordiale,  à  la  place  des  phénomènes  physiques 
l'imagination  supposait  des  Titans,  des  Hécatonchires, 
des  Cyclopes,  des  dieux  vainqueurs  et  des  géants  fou- 
droyés. Cette  vérité  est  surtout  frappante  dans  le  mythe 
de  Typhoée,  qu'une  main  plus  moderne  ^  a  rattaché  au 

<  Platon.,  Leges,  II,  §  3,  p.  520,  edit.  Bekker. 

2  £t  en  effet,  c'est  dans  les  contrées  qui  portent  les  traces  d'actions 
volcaniques,  que  les  anciens  ont  placé  le  théâtre  du  combat  des  Titans* 
Par  exemple,  en  Lycie,  en  Cilicie,  sur  la  péninsule  de  Pellèue,  aux 
champs  l*hlégréens.  La  première  de  ces  contrées  paraît  avoir  dû  à  cette 
tradition  le  nom  de  Gigantia  qui  lui  fut  parfois  donné.  (Voy.  Etymol 
vnagn., co\»  210,  edit.  Sylb.) 

3  C'est  ce  que  soupçonne  M.  Guigniaut,  d'après  des  raisons  plausibles 
(DitserU  ciU^  p*  36). 
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poème  de  la  Théogonie.  Ce  Typhoée,  que,  danp  le  mor* 
p^au  d'Hésiode,  on  distingue  de  Typhaon,  qui  n'en  est 
qu'une  forme  *  et  qu'on  lui  doi^ne  pour  fils,  est  en  effet 
une  personnitîcation  évidente  des  phénomènes  volcans 
j}U0s,  des  grandes  catastrophes  de  la  nature,  des  tempêtas 
violentes,  au  milieu  desquels  le  monde  paraît  rentppr 
daps  le  chaos.  Déjà  Homère,  dans  l'Iliade  *,  nous  repré- 
sente Typhoée  au  pays  des  Arioies  (ètv  Ipiixoi;),  où  ^eu$ 
lance  ses  foudres.  Ce  pays  comprenait  la  Pisidie,  la  Pam- 
phylie,  la  Cilicie,  la  Phrygie  brôlée  ou  CaU^écauméni^^- ^ 
(montrées  volcaniques,  dont  les  agitations  avaient  laissé 
de  nombreux  souvenirs  dans  l'imagination  des  premiers 
€recs.  C'était  également  la  contrée  qu'habitaient  pchjdna 
^t  la  Chimère,  personnifications  du  même  geprp,  qui 
:remûr)taient  aussi  à  l'époque  homérique  ^  Plu$  tard  on 
transporta  la  patrie  de  Typhoée,  de  même  que  le  champ 
de  bataille  des  Titans  et  des  géants,  dans  toutes  les  cpnr 
trées  volcaniques,  en  Sicile,  aux  îles  Pithécuses,  dans  les 
champs  Phlégréens  de  la  Thessalie,  de  la  Macédoine,  de 
la  Béotie.  On  trouve  le  prototype  de  la  Tilanomachie  dans 


<  Theog,,  v.  869,  sq. 

9  Vers  782,  sq. 

'  Xanthus,  cité  par  Strabon  (XIH,  p.  628),  faisait  régner  d9|)s  |a 
Gatacécauménie  un  certain  Arimos,  identifiant  ainsi  le  pays  des  Arimes 
à  la  Phrygie  brûlée.  Diodore  de  Sicile  (V,  c.  71)  place  9Qssi  dans  la 
Phrygie  la  défaite  de  Typhon  et  de  s^es  compagnons  pur  Zej»9.  Pipdare 
H  Eschyle  disent  que  Typhon  était  naiif  de  la  Giiicie,  et  le  ti^ansf^rtent 
pastille  sons  TEtna  ou  dans  les  environs  de  Cumes.  (Voy.  PindajTM 
Olymp.,  lY,  10-12.  Pyth.,  1,  v.3i-36.  iEschyi.,  Prom,,  v.  3Q9  et  sq.) 

i  Hésiode  (Thfiog.,  v.  30^)  place  Echidna,  ce  monstre  moitié  Hxmx^ 
et  ippitiéjserp^nt,  <;(  qui  se  ratt<tp^ail  à  Typl^oée,  dans  la  lerrede;;  4r4l9«9 
(tv  ÀpCfxotdi).  Les  torrents  de  feu  quMlomère  fait  vomir  à  la  Chimèrç,  ^tlg^ 

§^ym.  Hésiode,  4'^chi4R9  e|  dp  Typhon»  isiAi^oQcent  ^gaiemeoi  un 
phénomène  volcanique. 
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la  légende  de  Jy^lhoée  telle. qu'elle  nous  est  racontée  par 
IJpsiode  *.  Dernier  fils  du  Tartare  et  de  Gaea  (la  terre),  ce 
njpnstre  aux  cent  têtes  de  dragon  ^  tente  encore  une  foi^ 
do  détrôner  la  puissance  des  dieux.  Mais  Zeus,  après  jin 
terrible  combat,  le  foudroie,  et  c'est  alors  que  le  monstrç 
engendre  les  vents  violents^.  11  est  impossible  de  laisser 
percer  davantage  Timage  de  l'orage.  Typhoée  est  le  puage 
auç  cent  têtes,  l'Ahi  du  Véda;  il  lutte  contre  Zeus-Indra, 
et  quand  rëclair  a  sillonné  le  flanc  de  la  nue,  le  vent  des 
tpmpiêtes  balaie  les  cieux .  Ce  combat  a  fourni  les  premiers 
i^léments  des  poëmes  désignés  sous  le  nom  de  Titano- 
machiej  qui  occupent  dans  la  Grèce  une  place  correspon- 
dante aux  Pouranas  dans  Tlnde,  et  où  l'imagination  s'était 
épuisée  à  retracer  les  circonstances  de  cette  lutte  ter- 
rible, si  féconde  en  épisodes. 

Le  ppëte  d' Ascra  est  d'autant  plus  près  de  ces  légende^ 
indiennesque,  bien  qu'il  se  laisse  aller,  dans  la  Théogonie, 
à  sa  brillante  imagination,  il  continue  encore  d'être  guide 
par  les  données  orientales.  Tel  qu'il  l'a  traité,  le  sujet  de 
la  lutte  des  Titans  révoltés  contre  les  dieux  est  empreint 
d'un  cachet  de  similitude  avec  les  traditions  de  l'Agie 
qui  frappe  au  premier  coup  d'oeil.  Ces  Titans  semblent 
être  les  Réphaïm  de  la  Bible  précipités  dans  un  abîpie 
souterrain  fermé  par  les  eaux*. 
.  Cette  lutte  des  deux  classes  de  Titans  rappelle  celle 
qucj  dans  la  mythologie  perse,  se  livrent  les  Izeds  et  les 


«  Theog.,  v.  821  et  sq.,  869  et  sq. 

2  Tel  est  le  caractère  que  lui  assigne  Pind^re  {Pyth,,  I,  3(  ;  Vfir,  |1  ; 
iilyrhp.^iy,  12!) 

3  Aussi  une  tradition  rapportait -elle  que  les  Hàrpjres  étaient  fîUes  de 
Typhon.  (Voy.  Vaier,  Place,  ÎV,  /j28.) 

<  Hioh.,  XXV,  5.  CL  Ps.  lxxvui,  2.  *  _'  '* 
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Dews  pendant  quatre-vingt-dix  jours  et  quatre-vingt- 
dix  nuits.  Les  soldats  d'Ahriman  finissent  enfin  par  être 
défaits  et  précipités  dans  le  Douzakh  * .  Dans  un  livre 
apocryphe  juif  ou  chrétien,  inspiré  par  le  souvenir  des 
plus  vieilles  traditions  de  TOrient,  on  voit  les  anges  de 
Dieu  (âYy£>.ol  Kuptou)  lutter  de  même  contre  les  anges 
de  Satan  (âyyeWi  toj  larava)*.  Plus  tard,  la  similitude 
des  traditions  bibliques  et  des  traditions  de  la  mythologie 
grecque  les  fit  complètement  amalgamer  ^. 

Un  passage  d'Isaïe  *  nous  montre  qu'en  Orient,  de 
même  que  chez  Hésiode ,  les  feux  qui  tombent  du  ciel 
s^ofTraient  comme  une  image  de  la  lutte  des  esprits 
orgueilleux  contre  Dieu.  Hillelj  Tastre  brillant,  fils  du 
matin,  qui  s'élève  vers  le  firmament,  puis  est  précipite 
dans  le  schéol  habité  par  les  Réphaïm^  rappelle  les 
Titans  qui  ont  voulu  s'élever  contre  Zeus,  et  qui  sont 
lancés  dans  le  Tartare.  Le  sens  de  ce  symbolisme  ne  se 
perdit  jamais  complètement  dans  la  Grèce,  et  pour  ce 
motif,  Phaéton ,  l'image  du  soleil  couchant  qui  se  préci- 
pite dans  les  mers,  ou  de  la  foudre  lancée  comma  du 
soleil  par  Zeus,  fut  assimilé  à  un  Titan  *. 

Une  fois  Typhoée  vaincu,  l'ordre  est  rentré  dans  la 
nature  ;  les  combats  sont  finis;  chaque  divinité  reçoit  un 
emploi  distinct  dans  le  gouvernement  du  monde*.  Le 
poëte  nous  ramène  alors  à  la  mythologie  que  nous  a  pré- 

1  Boun^Dehesch^  trad.  Anquetii  da  Perron,  p.  355. 

'  4ser.  Testam,^  in  Testam,  patriarch.f  ap.  Fabric,  Cod*  pseude^ 
pigr.  veter.  Testam.,  t.  I,  p.  695. 

3  S.  GyrilL  Hieros.,  CatecK,  II,  8,  p.  25,edit  Touttée.  Gedrenas, 
BiêtoTé  compend,,  edit.  Bekker,  t.  I,p.  19,  20,  52. 

*  XIV,  12.  Cf.  Euseb.,  Prœp.  evang.^M,  16. 

*  Voy.  Sleph.  Byz. ,  v*  ÉpcTpta. 

*  Theog,,v.  885. 
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sentée  Homère.  Il  y  mêle  seulement  de  nouveaux  traits 
allégoriques  :  ainsi  ce  n'est  point  Héra  qui,  pour  lui, 
est  l'épouse  de  Zeus,  c'est  Métis  (MfîTtç),  c'est-à-dire 
l'intelligence  *.  C'est  là  un  mythe  qui  dénote  une  con- 
ception plus  élevée  de  la  divinité,  un  premier  éclair  du 
spiritualisme  se  substituant  au  naturalisme  qui  repose 
dans  l'idée  d'Héra ,  l'air  personnifié.  Le  souverain  des 
dieux  enfante  toute  une  série  de  déesses,  qui  ne  sont  que 
des  personnages  allégoriques  destinés  à  rendre  sensibles 
les  attributs  divins.  C'est  d'abord  Athéné,  la  vierge  immor- 
telle, qui,  malgré  le  nom  de  Tritogénie,  qu'elle  conserve 
encore,  malgré  la  couleur  glauque  de  ses  yeux  rappelant 
celle  de  l'eau,  n'est  plus  cependant  la  personnification  de 
cet  élément*.  Athéné,  c'est  la  sagesse  émanée  de  l'intel- 
ligence divine,  ou,  en  langage  poétique,  la  fille  de  Zeus 
et  de  Métis,  que,  par  une  autre  allégorie,  ce  dieu  épouse, 
s'assimile  autrement  dit  en  l'avalant.  Athéné  est,  dans  la 
Grèce,  le  point  de  départ  de  personnifications  toutes 
morales  et  intellectuelles  ;  la  première  de  ces  individua- 
lisations des  vertus  divines,  dont  la  multiplication  a  carac- 
térisé les  derniers  siècles  du  polythéisme  ^.  Zeus  s'unit 
ensuite  à  Thémis*,  à  la  justice,  à  la  paix,  à  la  loi  éter- 

*  Theog,ySS6. 

2  C'est  parce  qu' Athéné  personnifiait  Tocéan  des  airs  et  des  eaux, 
qa^elle  était  vierge,  c'est-à-dire  inféconde,  stérile,  comme  l'air  et  la  mer 
(ÂTpû'^etov ipiXA-foc,  Hésiod.,  Theog.^  v.  131;  aiOépoç  àr^'yéToio,  Homer., 
H.  in  Cer»9  v.  457.) 

3  Voyez  à  ce  sujet  ma  note  intitulée  :  Des  idées  émises  par  M.  Creuzer 
sur  la  Minerve  Coryphcuia  et  Coria,  et  sur  le  caractère  de  cette  déesse 
comme  l'auUur  du  salut  spirituel^  dans  les  Religions  de  fantiquité^ 
t.  II,  p.  1332. 

*  Dans  le  poëme  des  Travaux  et  des  Jours^  la  Justice, Dtc^  (^uc>i), 
est  une  vierge  fille  de  Zens  (Op*  et  Dies^  I,  v,  254l)« 
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neile  de  proportion  et  d'harmonie,  et  il  enfante  )e^  H^we^ 
ou  Saisons  et  les  M(Bre$  (ivic^po^i)  ou  Parque^,  devenuia| 
désormais  puis^nces  inti^lligentes,  de  fiUe^  aveugles  ^ 
k  Nuit  qu'elles  étaient  d'abord,  ain§i  que  l^  peffiarq^^ 
M.  Guigniaut. 

Bpux  autres  épouses  lui  donnèrent  une  lignée  d'iift 
nouvel  ordre.  Les  Charités  on  Grâces,  ^pot  }es  fillps  qu'j) 
a  4'Eurynome.  Elle»  ont  noms  :  Agla.é,  Euphrpgyne  et 
Thalie*,  c'est-à-dire  la  beauté  dans  $on  éclat,  la  gfii^é, 
Paimable  enjouement,  enfin  la  joie  et  les  fêtes.  C'est  1^ 
ce  qui  pare  la  vie,  ce  qui  en  fait  le  charmp  (x*P^O  •  ^i 
6n  effet,  tout  cela  naît  4e  l'accord?  de  l'iiarmonie  qw 
règne  au  loin  sur  les  sociétés,  et  que  représente  Eijrynopae. 
•  Les  Muses,  au  nombre  de  neuf,  qui  président  aiR 
ehants  et  à  la  musique,  et  se  mêlent  par  conséquent 
aux  Grâces,  ont  été  données  à  Zeu^  par  S^némosyne,  \% 

.  Suit  tout  le  cortège  des  grands  dieux,  dont,  au  ch^pitf^ 
précédent,  j'ai  esquissé  les  traits.  Ce  passage  d<s  la  ThéôT 
gonie  semble  être,  en  effet,  uii  résumé  de  la  mythologie 
d'Homère.  On  y  voit  seulement  indiqué^  en  quelque» 
vers,  à  coté  des  mythes  homériques  par  eKcellenc^,  tel§ 
que  l'histoire  de  Pelée  et  de  Thétis,  de  Circé  et  de  Ca- 
lypj^p,  4'ai4rps  mythps  q^^i  ^'apparaissent  m  dans  ril}4le 
ni  dans  l'Odyssée,  ou  n'y  sont  rappelés  que  par  dgj^ 
noms.  A  cette  catégorie  aj^artiennent  les  mythes  de 
Qadmuspt  4'tï,arïpome,  4^  jÇhrysaprj  de  Phaéton,  d'^éfcas 
et  de  Jason,  enfin  celui  de  l'enlèvement  dp  Progerpine^, 

*  Theog,^  v.  907  et  sq. 

»  Oper..  V.  m.  yte^,^  V,  9«t  ÔJA, 
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où  se  trouve  invraisemblablement  le  thème  fondamental 
développé  dans  les  mystères  * . 

]Les  compositions  d'Hésiode  ont  été  incontestablement 
une  des  sources  auxqpelles  ont  puisé  les  poètes  et  les 
mythographes  qui  lui  ont  succédé.  Ses  œuvres  sont  tout 
empreintes  de  cet  esprit  naturaliste  et  allégorique 
que  l'on  ne  saisit  p^s  au  même  degré  dans  Hoipère,  où 
il  se  dérobe  sous  un  anthropomorphisme  assez  grossier; 
ie  poëte  d'Ascra  nous  avertit  souvent  lui-même  que  son 
récit  n'est  qu'une  fable,  une  parabole  (pOoç,  fivoç)  ^.  En 
outre,  un  sentiment  moral  bien  plus  profond  que  celui 
d'Homère  respire  dans  ses  œuvres. 

Tandis  que  sa  Théogonie  est  un  premier  essai  de  dasT , 
sification  et  d'arrangement  systématique  entre  tous  les 
dieux,  qu'il  se  représente  comme  innombrables  et  ré- 
pandus partout,  jdans  Tair  et  à  la  surface  de  la  terre^.; 
son  poëme  des  Travaux  et  des  Jours  est  un  premier 
essai  de  morale.  Sa  Théogonie  constitue  le  point  de  départ 
de  ces  cosmogonies  poétiques  qui  précédèrent,  en  Grèce, 
les  Physiologies  philosophiques  de  l'école  ionienne  et  qui 
y  eurent  longtemps  presque  l'autorité  de  liyres  révélés*. 

f  C'est  ce  qii*a  remarqué  for^  jadiciei|senaept  M*  Prellçr  (Denieter  m§ 
Persephone,  p.  i3). 

2  Oper.,  V,  200, 

3  Op,  et  Dies,  V.  250. 

*  Cela  résulie  du  passage  suivant  tiré  du  Timéç  :  «  Quapt  çtuiL 
ajutres  démons,  y  est-il  dit,  il  est  au-dessiis  de  notre  pouYoi)*  ^ 
connaître  et  d'expliquer  leur  géoéraii^n  ;  il  f^iit  »'en  rapporter  à\^ 
récits  des  anciens  qifi,  étant  descendus  des  dieux,  comme  ilsi  le  di^Rt* 
connaissent  sans  dojiUe  Içufs  ancêtres.  Qn  i^e  saurait  refuser  d'aJQi^t^ 
foi  aux  enfants  des  (|icux,  quoique  leur§  récits  ne  spi^t  ppim  ^ii^p.uf^ 
sur  des  raisons  vraisemblables  ou  certaines.  Ma|9  commç  jls  prét§p4f  %^ 
iracpn^cf  rhistojf ^  ç|e  leur  propre  faucille,  oou9  d^ypns  nous  spupeUf^ 
à  la  loi  et  les  croire.  »  (Platon.,  Opéra,  edi|.  ^i^jjl^r,  {.  Ym>  B*.<î77f) 
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Acusilaus  et  Phérécyde  n'ont  fait  que  continuer,  avec 
des  idées  nouvelles,  les  principes  d'Hésiode;  ils  ont 
adapté  à  des  vues  quelque  peu  différentes,  des  traditions 
orientales.  Le  livre  des  [Généalogies  d' Acusilaus  paraît 
avoir  été  une  sorte  d'imitation  de  la  Théogonie  d'Hésiode, 
ainsi  que  l'on  en  peut  juger  par  le  petit  nombre  de  frag- 
ments qui  nous  sont  conservés  ^  Hésiode,  malgré  son 
sentiment  moral,  n'a  pas  cependant  encore  échappée 
l'influence  de  l'anthropomorphisme  poétique  qui  fait  attri- 
buer aux  dieux  les  maladies  et  les  souffrances  des  mortels. 
Mais,  à  part  cette  idée  grossière,  quand  il  envisage  sim- 
plement l'homme  dans  son  rapport  avec  la  divinité,  sa 
pensée  s'élève,  sa  conception  s'élargit,  et  il  atteint  véri- 
tablement les  hauteurs  de  la  morale  religieuse. 

C'est,  ainsi  que  je  l'ai  déjà  observé,  danslepoëme  des 
Travaux  et  des  Jours  que  se  trouvent  surtout  réunis  les 

>  Voy.  C.  F.  Millier,  Fragm.  histor.  grœc,^  t.  1,  p.  100,  ap. 
Biblioth.  grœc,  edil.  MM.  Didot.  Acusilaus  plaçait  ù  Torigine  des 
choses  le  Chaos  ;  il  en  faisait  sortir  l'Érèbe ,  ou  principe  masculin , 
€t  la  Nuit ,  principe  féminin.  Mais  il  s'éloigne  d'Hésiode ,  lorsqu'au 
lieu  de  faire  naître  TAmour  de  Tunion  du  Chaos  et  de  la  Terre,  il  lui 
donne  pour  parents  la  Nuit  et  TÉiher.  (Voy.  SchoL  in  Jheocrit, 
IdylL^  XIII.  Platon,  Conviv,,  §  178  B.)  Phérécyde,  dans  sa  Cosmo- 
gonie,  parait  avoir  aussi  adopté  les  idées  d'Hésiode  :  «  Le  temps 
n'avait  produit,  dit-il,  que  l'antagonisme;  l'amour,  Êros(Êp6>ç),  était 
nécessaire  pour  apporter  l'harmonie  dans  le  chaos.  »  (Proclus,  in  Plat, 
Tim,,  p.  155.)  Celte  cosmogonie  d'Hésiode  faisait  presque  autorité 
dans  les  premiers  temps  de  la  Grèce  ;  c'était  en  quelque  sorte  la  cosmo- 
gonie officielle.  Voilà  pourquoi  Aristophane  la  tourne  en  ridicule  dans 
sa  comédie  des  Oiseaux^  en  plaçant  ces  paroles  dans  la  bouche  du 
chœur  {Aves^  v.  696  et  sq.)  :  «  Au  commencement  étaient  le  Chaos,  la 
Nuit,  le  noir  Érèbe,  et  le  vaste  Tartare  ;  il  n'y  avait  ni  terre,  ni  air,  ni 
ciel.  »  Le  poêle  associe  ensuite  à  ce  début  hésiodique  une  idée  empruntée 
à  la  cosmogonie  orphique  :  «  Au  sein  de  cet  Érèbe  sans  limites,  la  Nuit 
donna  naissance  à  un  œuf,  et  de  cet  œuf,  quand  les  temps  furent  accom- 
plis, sortit  l'Amoar  (Ëpuc).  » 
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préceptes  de  la  morale.  Cette  morale  est  généralement 
pure.  Ce  qui  la  caractérise,  c'est  à  la  fois  la  parfaite 
connaissance  du  cœur  humain  qu'elle  implique,  et  sa 
forme  essentiellement  pratique.  Rien  du  mysticisme  de 
rOrient,  de  ce  Joguisme  qui  place  la  méditation  des  per- 
fections divines  au-dessus  des  œuvres,  et  anéantit  la 
morale  en  voulant  la  purifier.  La  doctrine  d'Hésiode  est, 
au  plus  haut  point,  celle  de  l'efficacité  des  œuvres.  Le 
travail  est,  pour  lui,  la  base  de  nos  actions,  et  c'est  par 
son  éloge  qu'il  commence  son  poëme  :  car  la  vertu  est 
la  compagne  de  Tamour  du  travail  ;  elle  lui  procure  la 
faveur  de  la  divinité  (Aatjjiwv)  et  le  rend  semblable  à 
elle  * .  Ce  travail  qui  est  le  moyen  de  soutenir  modeste* 
ment  et  honnêtement  sa  vie,  il  l'oppose  à  la  voie  crimi* 
nelle  par  laquelle  on  arrive  aux  richesses  :  le  vol,  le  bri* 
gandage,  qu'il  condamne  avec  force.  Le  sentiment  de 
l'égalité  des  droits,  dans  la  société  humaine,  des  droits 
au  bonheur  et  à  la  rémunération  des  œuvres,  respire  à 
chaque  page  du  poëme  d'Hésiode.  Pour  lui,  comme  pour 
Homère,  la  justice  émane  de  Dieu,  ou,  pour  emprunter 
son  langage  mythique,  Dicé  (aixyi)  née  de  Zeus,  est  belle 
et  respectable  même  aux  habitants  du  ciel  *.  Elle  est  la 
fille  de  Zeus  comme  Métis,  la  Sagesse^  est  son  épouse. 
Mais  dans  ces  mythes,  on  n'aperçoit  qu'engagée  encore 
dans  un  symbolisme  grossier,  cette  conception  des  vertus 
divines  conçues  comme  des  entités  distinctes  de  lui,  et 
qui  plus  tard  en  devinrent  des  hypostases.  «  0  Perse, 
mon  frère,  s'écrie  le  poëte^,  écoutez  toujours  la  justice; 
ne  faites  jamais  tort  à  personne  :  car  le  tort  est  pernicieux 

«  Op.  et  Dies^  1,  v.  312. 
>  /6iU,  V.  256,  «q. 
»  ifetd,  V.  210,  sq. 
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aux  faibles  mortels.  L'homme  de  bièti  n'a  {)as  la  force  dé 
fésistêf  ;  Il  succombe,  et  Tinjustice  Tslccable.  La  justice 
flhit  toujours  par  avoir  rdison  de  l'injustice.  »  Verilà  une 
tïoble  pètisée  qui  montre  combien,  même  dans  ces  temps 
de  barbarie^  où  Isi  violence  était  û  sofuvent  le  moyen 
de  gouvernement,  et  où  l'opprimé  se  voyait  contraittt  de 
supporter  sans  se  plaindre  le  pesant  joug  du  plus  fort,  on 
avait  cependant  confiance  dans  l'a  vertu  du  bon  dro^t,  et 
l'tm  tie  désespérait  jamais  de  la  justice  hùmaitie.  Hésiode 
te  î§e  fait  pas  pourtant  tme  idée  exagérée  de  la  vet'tii 
dès  hommes  ;  il  sent  toute  la  faiblesse  de  son  cœlir  et 
ioutes  les  difficultés  qu'il  y  a  dé  rester  fidèle  ati  devôil*. 
«  Rien  n'est  plus  facile  que  de  se  laisser  aller  à  la  malice; 
h  route  qui  y  mène  est  courte  et  s'offre  à  nos  côtés.  Les 
dieux  ont  placé  la  sueur  devant  là  vertu,  et  la  voie  qui 
fîùus  eonduit  à  elle  est  longue  et  escarpée.  Cependant,  à 
mesure  qu'on  franchit  les  premières  hauteurs,  le  ehemiri 
âévient  moins  pénible,  quelles  que  soient  encore  ses  dif- 
ficultés.  L'homme  le  plus  parfait  (Travotpt^yTôç)  est  celui 
qtti  a  ces  préceptes  au  fond  du  cœur,  qui,  dans  toutes 
ses  actions,  songe  â  ce  qu'il  doit  faire  d'abord,  et  à  ce 
cpi'il  doit   réserver  pour  Id  suite.   L'homme  de  bien 
(èerô^d^)  est  celui  qui  écoute  les  meilleurs  conseils,  mais 
cekii  qui  n'a  ni  la  sagesse  de  conduite,  fli  la  docilité  pour 
suivre  les  avis  des  autres,  celui-là  est  un  être  inutile  *.» 
La  vertu  que  prêche  Hésiode  n'est  point  une  vertu 
égmi^e.  Le  sentiment  de  l'amour  du  prochain  y  apparaît 
tout  aussi  clairement  que  celui  du  devoir.  «  Aimez  qui 
vous  aime,  écrit  encore  le  poëte  d'Ascrà,'  et  secourez 
qui  vous  secourt.  Donnez  à  qui  vous  donne...  le  don  est 

1  Op,  et  D%e$y  I,  V.  28/i  et  sq« 


ÛA  acte  Vertueux,  comme  le  brïgatïdàge  est  utl  afcte  Cou- 
pable et  funeste  * .  >^  «  Quiconque  donne  par  un  lïto'uvé- 
ih'eiïi  spontané  de  Serti  cœur,  est  Content  de  sort  acte  et 
êjïrdûve'  en  hiî-même  ùtt  doux  ravissemerit,  lors  rrièmë 
qu'il  S'est  dépouillé  par  ce  don  d'urt  objet  d'ùrte  grstiidé 
taleur.  Au  cohtrâire,  celui  qui  est  assez  insctiSé  pouf^ 
âérober  à  autrui,  a  Tâme  continuellement  agitée,  quellt! 
que  soit  la  modicité  de  son  larcin*.  » 

telle  est  U  charité  dans  Hésiode  ;  nrais  cette  charité  fié 
dépasse  pas  leS  bornes  de  la  nature  hutnaine;  elle  né 
réclame  rtî  le  pardon  de  Tinjure,  ni  lé  bienfait  accordé  I 
l'ennemi.  En  disaftt  :  «  DonnfeÉ  à  qui  vous  donne» ,  le  pdëté 
a  soin  d'ajouter  :  «  Refusez  à  qtii  vous  refuse  '. . .  »  C'est  là 
loi  de  la  nature.  Hésiode  ne  prétend  point,  en  effbt,  que  l'on 
Ifaite  son  prochain  sur  le  même  pied  que  son  frère*  :  il 
Se  borne  à  défendre  qu'on  lui  fasse  tort  le  premier;  méffs 
^uand  celdi-ci  a  mal  agi  envers  vous,  il  voiis  reconnaît 
lé  di-dlt  dé  punition.  Toutefois  il  condamne  une  haine 
ifnplacàble.  ^  Lorsque  vôtre  prochain  reconnaît  sa  feuéé^ 
fendez-lui,  dit-il,  votre  amitié  ^.  >i 

Si  lé  Grec  de  cette  époque  ne  poussait  pas  aussi  loiii 
q'iïe  le  chrétien  la  charité  pour  son  semblable,  ce  n'est 
pas  qu'il  igndrât  cependant  les  effets  dé  la  misère.x  Hé- 
siode en  connaît  tous  les  tristes  résultats.  L'indigèrtt  éSt 
toujours  dotniné,  dit-il  ®,  par  une  sorte  dé  honte  f«i*c6^); 
lîonté  à  la  fois  sahitaire  et  funeste  à  l'homme,  hoifité 


1  Op.  et  JHes,  I,  v.  28/i  et  sq. 

*  /6td.,  V.  355  et  sq. 
3  /6id.,v.  351. 

*  md.y  II,  325. 

5  Ihid.,  1,  V.  330. 

«  Ibid.^  l,  V.  310  et  sq. 
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qui  conduit  à  la  pauvreté,  comme  Taudace  conduit  aux 
richesses^ 

Une  forme  de  la  charité  antique  était  Thospitalité.  Aussi 
le  poète  la  recommande-t-il  comme  une  des  vertus  essen- 
tielles *,  comme  égale  en  mérite  au  respect  que  Ton  doit 
avoir  pour  le  suppliant.  C'est  là  encore  un  des  traits 
distinctifs  de  la  morale  d'Hésiode.  Ce  qu'il  commande 
par-dessus  tout,  c'est  de  ne  point  faire  de  mal  aux  faibles, 
à  ceux  qui  sont  sans  défense.  En  cela,  il  suit  l'inspiration 
la  plus  immédiate  de  la  nature  ;  car  la  pitié  est  un  sen- 
timent qui  nous  attendrit  sur  le  sort  de  ceux  qui  ne  sau- 
raient se  mesurer  avec  nous;  l'animal,  de  même  que 
l'homme,  respecte  l'enfance. 

Au  reste,  la  société  antique  ayant,  comme  la  mo- 
derne, pour  base  la  famille,  les  crimes  les  plus  odieux 
'  durent  être,  à  cette  époque,  ceux  qui  portaient  atteinte 
aux  liens  de  celle-ci  :  l'inceste,  l'adultère,  l'injure  faite 
aux  vieux  parents^,  et  par  une  suite  de  cet  amour  de  la 
famille,  le  tort  fait  à  l'orphelin^.  Car  l'orphelin  est 
l'être  le  plus  digne  de  pitié  :  il  n'a  plus  de  famille.  A 
l'égard  du  commerce  des  sexes,  Hésiode  n'entre  pas  dans 
ces  prescriptions  rigoureuses  qui  n'appartiennent  guère 
qu'^la  morale  du  christianisme  :  il  condamne  les  rela- 
tions en  dehors  du  mariage  plus  pour  les  funestes  consé- 
quences qu'elles  entraînent  que  pour  l'acte  en  lui-même. 
C'est  ainsi  qu'il  recommande*  aux  hommes  de  se  garder 
de  la  volupté,  de  ne  point  se  laisser  aller  au  plaisir  des 


«  Op.  et  Dies,  v.  325, 

2  Ibid.,  V.  325  et  sq. 

3  Ibid.,  V.  328- 
<  /6îd,v.  375. 
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femmes,  et  il  ajoute'  :  car  se  confier  à  une  femme,  c'est 
se  confier  à  un  voleur, 

La  morale  d'Hésiode  offre  une  liaison  assez  étroife  avec 
l'observation  des  actes  religieux  et  des  prescriptions  du 
culte,  mais  cette  liaison  est  moins  intime,  moins  ab- 
solue que  dans  les  religions  orientales.  C'est  surtout  le 
respect  des  dieux,  la  soumission  à  leur  volonté, 
vation  des  présages  que  recommande  le  poëte. 
toujours  en  considération  les  dieux  immortels  « 
Et,  en  finissant  son  poëme,  il  s'écrie  ;  «  Heureu 
est  celui  qui,  irréprochable  au\  yeux  des  dieux 
et  observe  tous  ces  préceptes,  garde  les  augure 
les  mauvaises  actions'.» 

Le  culte  des  dieux  doit  naturellem 
raie,   puisque  ce   sont  les  dieux  q 
sanction.  L'œil  de  Zeus  voit  tout,  c 
autres  divinités,  en  se  mêlant  aux  ti 
leurs  iniquités  et  leur  en  infligent 
morale  n'est  que  la  loi  que  Zeus  a  ( 
o  Mais  vous,  ô  Perse,  gravez  ceci  au  I 
approchez  votre  cœur  de  la  justice;  oubliez  la  violence. 
C'est  le  souverain  des  dieux  qui  vous  en  fait  la  loi.  Lais- 
sons aux  poissons,  aux  bêles  fauves,  aux  oiseaux,  la 
fureiu-  de  se  dévorer,  puisque  la  justice  n'existe  pas 
parmi  eux.  Celui  qui  la  connaît,  et  qui  l'annonce  haute- 
ment en  public,  verra  Zeus  le  combler  de  biens,  et  celui' 
qui  nuira  à  ce  juste  par  le  mensonge  et  le  parjure,  en 

<  Op.  et  Diet,  I,  y.  373. 
ï  Ibid.,  H,  T.  32Ù. 

*  Dies,  y.  62  ei  sq. 

*  Op.  et  Dies,  i,  y.  265. 

*  Ibid.,  V.  247  el  sq. 
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portera  la  peine  infaillible  *  Sa  postérité  sera  notée  d'infamie^ 
tandis  que  la  gloire  des  fils  de  Thomme  de  bien  grandira 
d'âge  en  âge^  »  Ainsi  parle  Hésiode^  puis  il  ajoute  : 

a  Ceux  dont  l'intégrité  a  été  inaltérable  envers  leurs 
hôtes  at  leurs  concitoyens,  qui  n'ont  jamais  violé  les  lois 
de  l'équité  >  voient  toujours  leurs  villes  florissantes  et 
leurs  peuples  heureux.  Us  jouissent  d'une  paix  bienfid- 
santé,  et  jamais  Zeus,  au  vaste  regard,  ne  leur  envoie  la 
guerre  funeste,  la  famine  et  les  calamités.  Ils  voient,  au 
contraire,  régner  l'abondance  dans  leurs  heureux  festins; 
la  terre  leur  fournit  des  fruits  sans  nombre  ;  le  sommet 
des  montagnes  se  couvre  pour  eux  de  chênes  aux  glands 
abondants,  et  leurs  pentes  de  nombreuses  abeilles.  Les 
brebis  leur  fournissent  de  riches  toisons;  les  femmes 
donnent  le  jour  à  des  enfants  qui  ressemblent  à  lôur 
père...  Mais  ceux  qui  ne  songent  qu'à  nuire,  qu'à  faire 
de  mauvaises  actions,  en  reçoivent  la  peine  de  Zeus  qui 
voit  tout.  Souvent  un  peuple  entier  est  puni  des  crimes 
d'un  seul  mortel.  Le  fils  de  Cronos  lui  envoie  des  cala- 
mités, la  famine  et  la  contagion.  Les  peuples  sont  anéan- 
tis, les  femmes  deviennent  stériles ,  les  familles  décrois- 
sent. Tel  est  l'effet  de  la  volonté  de  Zeus  qui  habite 
roiympe.  Les  armées  sont  défaites  en  dépit  de  leur 
nombre,  les  remparts  des  villes,  les  nefs  vont  s'englou- 
tir, par  l'ordre  de  ce  même  dieu,  dans  les  flots  ^.  » 

Telle  est  la  punition  dont  le  poëte  menace  ceux  qui 
transgressent  les  lois  de  la  morale.  Les  immortels,  qui 
suivent  des  yeux  les  actions  des  hommes  ^,  sont  les  ven- 
geurs de  cette  morale  outragée.  Ce  n'e^tpa*  seulement  une 

>  Op.  et  JHeSy  I,  v.  72  et  sq. 

2  J6ad.,  V.  220  etsq. 

3  Ibid. ,  V.  2A8  et  sq. 
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Vie  plus  heureuse  que  le  Grec  contemporain  d'Hésiode 
attendait  en  récompense  de  sa  vertu  ;  ce  n'est  pas  seulement 
«ne  vieillesse  plus  prolongée  que  ce  poète  *  promet,  ainsi 
que  le  Décalogue,  aux  hommes  pieux;  ce  n'est  point 
seulement  les  maux  d'ici  bas ,  une  vie  plus  courte,  que 
le  méchant  doit  craindre^.  Il  y  a  par  delà  cette  vie,  d^ 
récompenses  et  des  peines,  sanction  plus  redoutable  et 
plus  complète  de  notre  conduite  d'ici-bas.  Dans  ce  qu'il 
nous  dit  de  l'eschatologie,  le  chantre  d'Ascra  se  rencontre 
en  grande  partie  avec  Homère,  et  nous  prouve  par  là 
qu'il  ne  fait  qu'exposer  les  croyances  qui  avaient  cours  de 
Bon  temps  chez  les  Hellènes  et  leurs  voisins.  La  place  qu'il 
assigne  au  Tartare  a|q)artient  à  ce  même  ordre  d'idées 
qui  a  été  exposé  dans  le  chapitre  précédent.  La  terre 
recouvre  ce  redoutable  séjour  qu'habitent  les  Titans^  en 
punition  de  leurs  crimes.  Le  Styx  est  demeuré  pour 
Hésiode  le  fleuve  des  enfers;  l'idée  lui  en  a  été  fournie^ 
comme  à  Homère,  par  ces  fleuves  dont  les  eaux  di^a- 
raissent  sous  le  sol.  «  La  plus  grande  partie  de  cette  onde 
fameuse,  dit  la  Théogonie  ^,  se  perd  sous  l'immensité  de 
la  terre^  dans  la  nuit  ténébreuse,  en  tombant  de  sa  source 
sacrée,  et  ensuite  elle  est  reçue  par  la  corne  (îtepaç)  de 
l'Océan.  Il  n'en  reste  dans  les  enfers  que  la  dixième 
partie  ;  après  avoir  fait  neuf  fois  le  tour  de  la  terre  et  de 
la  mer,  elle  va  se  précipiter  dans  l'onde  amère,  en  faisant 
mille  tourbillons*.»  Hésiode  donne  du  Tartare  une 
description  terrible  :  les  portes  en  sont  de  marbre  et  le 

*  Op.  et  Dies,  T,  v.  377. 
2  Ibid.,  V.  322etsqf. 

*  Vers  696  et  sq. 

I  Voyez  sur  ce  passage,  qoi  se  rattache  aux  idées  qu'avaient  les  pre- 
miers Grecs,  sur  la  naissance  des  eaux  et  leur  position  par  rapport  à  la 
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seuil  d'airain  ;  nul  ne  peut  ébranler,  déraciner  ce  seuil 
inexorable (âdôcfxçYiç)  qu'aucune  main  n'a  créé*.  Cet  hor- 
rible séjour  est  gardé  par  Cerbère,  chien  anthropo- 
phage', aux .  aboiements  plus  retentissants  que  Taîrain, 
fils  de  Typhaon  etd'Échidna^,  et  dont  Homère  n'avait  pas 
prononcé  le  nom.  Ce  Cerbère,  que  n'ont  point  à  redouter 
ceux  qui  descendent  aux  enfers,  mais  qui  poursuit  ceux 
qui  tentent   d'y  échapper,  est  la  personnification   de 
Tadage  souvent  répété  par  les  poètes,  qu'il  est  aisé  de 
mourir,  mais  difficile  d' échapper  à  la  mort  *.  Son  proto- 
type paraît  être  Çavala  ou  Çabala,  l'un  des  chiens  des 
enfers  dans  la  mythalogie  hindoue,  et  qui  est  au  fond 
identique  à  Sarameya,  le  type  d'Hermès.  Un  de  ses 
surnoms  est  Kavara,  c'est-à-dire  le  bigarré.  Dans  les 
Pouranas  il  reçoit  l'épithète  de  Triçiras  ou  à  trois  têtes  *• 
Le  Tartare  est  à  la  fois  placé  au-dessous  de  notre 
terre,  et  situé  aux  extrémités  du  monde  (ireXwpTîç  foyara 
yaiYiç).  Car  c'est  à  ces  extrémités  que  s'ouvre  son  issue, 

terre,  Vôlcker,  Ueher  homerische  Géographie  und  Weltkunde^  p.  93, 
iO/i  et  passim. 

1  On  reconnaît  là  ridée  qui  a  suggéré  à  Dante  sa  fameuse  inscription 
de  rentrée  de  Tenfer. 

3  AfAViarri;,  comme  dit  le. poêle;  c'est  proprement  la  traduction  du 
root  Cerbère  (Kep^spc;),  qui  vient  de  xpsa;,  chair^  et  pspo>  ou  ^o^fa  (d'où 
ppwoxw),  dévorer.  (Voy.  Eustatli.,  ad  Iliad.,  p.  717,  5/i.) 

3  Theog.,  v.  310  et  sq. 

xaraëavTt  jat;  àvaCw*t.  (Anacr.,  ap.  S  lob.,  F/ori/,,  CXVIIC,  13.) 

Facilis  dcsccnsus  Avcrno  est. 

Noclos  atque  dies  patet  alri  janua  Ditis, 

Sed  revocare  gradum  supcrasquc  evadere  ad  auras, 

Hoc  opus,  hic  Inbor  est. 

(Virgil.,  ^tt.,  VI,  126-28. 

5  Weber,  Jndische  Studien,  U,  295  sq.  Kuhn,  ap.  Haupt,  Zeitschrift 
fUr  deutsche  Alterthum^  VJ,  125  et  sq.,  et  Zeitschrift  fUr  vergiei- 
chende  Sprachforschung^  t.  U,  p.  31^,  sq.      . 
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fermée  par  les  portes  d'airain,  qu'y  a  placées  Poséidon 
et  que  défend  un  infranchissable  rempart  ^ .  C'est  aussi 
aux  extrémités  de  l'univers,  que  se  trouvent  les 
îles  que  le  fils  de  Cronos,  Zeus,  a  assignées  pour  séjour 
aux  bienheureux,  à  ceax  qui  se  sont  acquis  la  faveur  des 
dieux.  Là  vivent  sans  inquiétude  les  héros  fortunés (ôXêtoi 
^fiûtç).  Chaque  année  la  terre  leur  apporte  le  triple  tribut 
de  ses  fruits^.  Cette  récompense  réservée  aux  héros  se 
rattache  à  la  déification  des  morts,  au  culte  des  an* 
cêtres,  qui  se  retrouve  au  berceau  de  toutes  les  races 
aryennes^.  En  effet,  le  poëte,  dans  son  tableau  des  âges, 
nous  dit  que  Zeus  a  fait  des  hommes  de  l'âge  d'or,  des 
dieux,  ou,  comme  il  les  appelle,  des  démons ^  en  prenant 
ce  mot  (Aat(jLove;)  avec  un  sens  tout  à  fait  différent  de 
celui  que  les  Grecs  lui  attribuèrent  plus  tard.  Ce  nom 
paraît  se  rattacher,  pour  Hésiode,  au  thème  primitif  ^aù>, 
connaître  ou  sawir.  Les  ^atpvcç  ou  ^avî|Aov€ç  sont  ceux 
qui  savent^  qui  connaissent j  les  principes  intelligents  qui 
gouvernent  le  monde*.  Et  le  poëte  ajoute,  en  parlant  de 
ces  démons  :  «  Ces  âmes  vertueuses  (£(tô>.oi)  habitent  sur 


1  Theog.,lHeisq^ 

2  Ofé  et  JHes,  î,  167  çt  sq.  Voyez,  sur  les  lies  des  bienheareux» 
Vôlcker,  ouv,  cit,^  p.  141  et  sq.,  155  et  sq. 

3  Ce  calte,  comme  je  Pai  dit  au  chapitre  II,  est,  dans  Tlnde,  celui 
des  Pitris.  Les  Uindous,  qui  leur  offrent  des  sacrifices  à  la  non?eUe  et 
à  la  pleine  lune,  s'imaginent  qu'ils  se  rendent  manifestes  le  jour  de 
ces  solennités.  (Th.  I^avie,  Fragm.  du  Mahâbhârata,  p.  35.) 

^  Ce  mot  est  dérivé  de  <^at6>,  j'apprends  {Jnterpr,  gr,  ad  lliad.^  I, 
222)  ;  ou  de  ce  même  mot  et  de  sa  racine  Aau,  au  sens  de  diviser^  dis- 
tribîAer  (Lennep,  EL  gr,,  p*  167).  Dans  ce  cas,  les  démons  seraient  les 
distributeurs  des  biens  dans  l'univers.  Suivant  lU'oclus  {In  Platon. 
Cratyl,,^  p.  82,  coll.,  p.  81,  73,  edit.  Boissonnade),  on  disait  dans  Tan- 
cienne  langue,  A<£(t(ûv.  Voy.  Creuzer,  Eeligions  de  l'antiquité  ^  trad, 
Guigniaut,  t.  UI,  part*  I,  p.  2. 
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la  terre  (smx.9ovtot),  où  elles  sont  gardiennes  des  mortets^ 
elles  observent  les  bonnes  et  les  mauvaises  actions. 
Répandus  dans  l'air,  les  démons  errent  çà  et  là  au-dessus 
du  sol,  sur  lequel  ils  versent  leurs  dons  :  telle  est  la  pré-» 
rogative  royale  qu'ils  ont  obtenue  *.  »  Les  démons  d'Hé- 
siode ne  sont  donc  pas  encore  identiques  aux  héros  qui 
ne  constituent  que  des  demi-dieux  (-ïifxtôeoi)  *.  Ces  héros 
sont  les  personnages  des  temps  primitifs  qu'Homère 
avait  chantés,  et  que  l'admiration  populaire  entoura  d'une 
auréole  divine.  Aussi,  dans  Hésiode,  n'apparaissent-ils 
qu'au  quatrième  âge. 

Ce  mythe  des  âges  se  rattache  aux  plus  anciennes 
doctrines  mythologiques  de  ïa  Grèce.  Le  poëtey  a  asso- 
cié deux  traditions  différentes,  celle  de  Tâge  d'or  et  celle 
de  la  naissance  des  sociétés^.  Dans  la  première,  il  nous 
dépeint  les  hommes  comme  ayant  goûté, à  l'origine  une 
félicité  sans  mélange  *,  mais  s'étant  ensuite  pervertis. 
L'âge  d'or  fit  ainsi  place  à  l'âge  d'argent,  La  piété  com-- 

1  Op.  et  JHeSt  121  et  sq.  Ces  démons  correspondent  tout  à  fait  aux 
Chin,  auxquels  le»  Chinois  oflfrent  des  sacrifices  et  en  l'honneur  desquels 
ils  exécutent  des  représentations  scéniques.  Les  Chinois  leur  élèvent  aussi 
des  statues  dans  l'intérieur  desquelles  ils  s'imaginent  que  ces  esprits 
Tiennent  se  loger  pour  recevoir  leurs  adorations  (Alex.  Stronach,  A  gê- 
nerai view  ofwhat  areregarded  by  the  Chinese  as  objects  ofworship^ 
dans  le  Journal  of  the  Indian  archipelago,  juin  1868,  p.  349  et  svJ. 
Celte  croyance  est  exactement  celle  qu'avaient  les  premiers  chrétiens, 
lorsqu'ils  supposaient  que  les  idoles  adorées  par  les  païens  servaieiit  de 
demeures  aux  démons. 

'  Op,  et  DieSi  I,  v.  158. 

*  Voyez  à  ce  sujet  la  dissertation  de  M.  Bamberger,  intitulée  !  Ueber 
des  Hesiodus  Mythus  von  den  dltesten  Menschengescklechtem  (Met- 
nisches  Muséum  fur  Philologie^  nouv.  série,  !'•  année,  p.  52Û  et  8v). 

*  Cette  idée  de  l'âge  d'or  s'est  perpétuée  dans  tout  le  cours  de  hi 
société  grecque.  Platon  fait  encore  dire  à  Socrate  dans  son  Philéhe  ($8)  s 
o  Les  anciens,  qui  valaient  mieux  que  nous  et  qui  étaient  plus  prè§  des 
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mença  alors  à  se  perdre  ;  on  négligea  le  culte  des  dieux, 
Yoilà  pourquoi  le  ciel  cessa  d*être  la  récompense  accordée 
aux  honmies.  La  terre  fut  leur  dernière  demeure. 

Dans  la  seconde  tradition  ^  les  hommes  nous  sont 
représentés  vivant  d'abord  à  Tétat  sauvage,  insociables 
(«Tc^ttCTOi),  ne  connaissant  point  le  graine  Leurs  mœurs 
farouehes,  leur  rudesse,  rappellent  celle  de  l'airain;  aussi 
le  poëte  leur  a^t-il  donné  des  armes  et  des  demeures  faîtes 
de  ce  métal*.  L'idée  d'airain  a  naturellement  rapproché 
ce  mythe  de  celui  de  l'âge  d'or  et  suggéré  vraisembla- 
blement répithète  d'argent  (âpyiîpsov)  qu'Hésiode  avait 
donnée  au  second  âge  ^.  Mais  cette  race  de  l'âge  d'airain 
n'appartient  pas  cependant  à  la  même  conception  poé- 
tique; elle  a  une  existence  plus  réelle  que  les  précédentes; 
eHe  marque  le  commencement  des  sociétés,  la  période 
historique  et  humaine.  Les  générations  d'airain  datent 
du  règne  de  Zeus.  Et  en  effet,  tandis  que  les  hommes  des 
premiers  âges  ont  été  créés  par  les  immortels  (iOavaTot), 
et  avaient  pour  roi  Cronos*,  les  seconds  ont  Zeus  pour 
auteur.  Leurs  corps,  leurs  membres  monstrueux  ont  été 

dieux.  »  Plus  de  cinq  siècles  après,  Pausanias»  imba  de  la  même 
croyance,  s'exprimait  ainsi,  en  parlant  de  Tépoque  de  Lycaon  :  «  En  effet, 
)eft  bommes  de  ce  temps  étaient,  à  cause  de  leur  justice  et  de  leur  |ilé(é, 
le»  hôtes  et  les  commensaux  des  dieux  ;  c'est  pourquoi  les  dieux  l«s 
récompensaient  prompietaent  lorsqu'ils  étaient  vertueux,  et  les  punis- 
saient de  même  lorsqu'ils  commettaient  quelque  crime...  Mais  aujour- 
d'bttl  que  la  méchanceté  est  portée  à  l'excès  et  a  gagné  toutes  le»  villes 
et  tous  les  pays,  on  ne  voit  plus  d'hommes  placés  au  rang  d«9  ^eux,  $i 
ce  n'est  par  de  vaines  apothéoses  qu'invente  la  flatterie  pour  celui  qui 
a  Tautorité,  et  la  vengeance  divine,  plus  lente  et  plus  tardive,  n'atteint 
llK  nécfaants  que  torsqu'ils  ont  quitté  la  vie,  »  (Pausan. ,  Vni,  c.  2.) 

t  05^6  Tt  aiTOv  ïioOiov. 

%  Opé  et  Die$,  I,  i/i9,  iSO. 

«  Ibid.,  V.  110, 111. 
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tirés  du  bois  des  arbres  * .  Ces  hommes  de  Tâge  d'airain, 
ce  sont  les  géants  auxquels  tous  les  peuples  ignorants 
attribuent  la  construction  des  monuments  élevés  par 
les  sociétés  qui  les  ont  précédés.  Ici  l'idée  symbolique 
des  Cyclopes,  des  Titans,  se  confond  avec  l'idée  histo- 
rique. Ces  personnages  fabuleux  ne  représentent  plus  les 
météores,  mais  les  premiers  hommes.  A  la  race  d'airain 
succède  celle  des  héros,  dont  la  gloire  s'est  répandue  sur 
toute  la  terre  ^.  Ce  sont  eux  qui  marquent  le  commence- 
ment de  la  civilisation,  les  premières  merveilles  du  génie 
de  l'homme,  dont  le  souvenir  agrandi  par  l'imagination, 
exalté  par  la  reconnaissance,  a  conduit  à  faire  de  leurs 
auteurs  des  demi -dieux.  Le  peuple  n'a  pu  croire  que  ce 
génie  ait  pu  périr,  et  il  a  décerné  l'immortalité  aux  héros, 
qu'il  supposait  l'avoir  possédé.  Mais  cette  immortalité 
n'est  plus  celle  dont  jouissaient  les  hommes  de  l'âge  d'or, 
qui  vivaient  en  commerce  avec  les  dieux.  A  la  tradition 
orientale,  qu'on  trouve  consignée  dans  la  Bible,  se  substitue 
la  tradition  aryenne  d'Yama,  régnant  sur  les  morts,  aux 
extrémités  du  monde.  Cronos,  dans  l'île  des  bienheu- 
reux, appartient  à  un  mythe  tout  à  fait  différent  de  celui 
de  l'âge  d'or.  Puis  reparaît  l'idée  de  la  décadence  des 
sociétés  :  les  temps  sont  bien  loin  où  les  hommes  méri- 
taient, par  leurs  actions,  de  ne  jamais  mourir,  et  d'être 
transportés  aux  îles  des  bienheureux,  comme  Arthur  le 
fut  plus  tard  dans  l'île  d'Avalon.  Tout  est  dégénéré,  et 
les  vices  et  les  maux  ont  maintenant  complètement  en- 
vahi le  monde.  11  n'y  a  plus  ni  justice,  ni  vertu,  ni  fran- 
chise, ni  fidélité  au  serment.  C'est  l'âge  de  /fer,  celui  du 

1  Op.  et  Dies,\^  \.  12^  et  sq.  Voyez  ce  qui  a  été  dit  à  ce  sujet,  en 
parlant  de  la  cosmogonie  primitive,  au  chapitre  H,  p.  219, 

2  Jbid.,  V.  169. 


r 
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poète,  auquel  il  voudrait  bien  ne  point  appartenir*,  mais 
tel  le  veut  sa  destinée.  Ainsi  se  clôt  la  série  des  cinq 
âges. 

L'idée  principale  sur  laquelle  repose  cette  tradition  des 
âges,  c'est  la  décadence  morale  et  matérielle  dont  est 
frappée  l'humanité  depuis  qu'elle  s'est  écartée  du  sentier 
de  la  vertu,  de  l'innocence  primitive;  elle  a  été  toujours 
alors  s'avançant  dans  la  voie  du  mal.  Cette  dégénérescence 
graduelle  a  trouvé  dans  la  série  des  métaux  une  image 
naturelle,  image  dont  l'idée  était  fournie  par  Hésiode.  L'or, 
l'argent,  l'airain,  le  fer,  sont  devenus  pour  Aratus  et 
Ovide  le  type  de  ces  quatre  stations  de  l'humanité,  par 
lesquelles  l'homme  est  descendu  de  la  félicité  divine  à  la 
misère.  Le  mythe  d'Hésiode  a  été  ainsi  complètement  déna- 
turé, ou,  si  l'on  veut,  la  contradiction  qui  tenait  chez  lui 
à  la  fusion  de  deux  traditions  distinctes,  a  disparu.  Aratus 
n'a  plus  accepté  que  trois  âges  métalliques.  Ovide,  faisant 
rentrer  dans  ce  mythe  le  fer  emprunté  à  la  seconde  tra- 
dition, a  composé  les  quatre  âges  classiques. 

La  tradition  de  l'âge  d'or  se  rattache,  dans  le  récit  du 
poème  des  Travaux  et  des  Jours  ^  à  la  fable  de  Promé- 
thée  et  de  Pandore,  qui  appartient  en  effet  à  la  même 
conception*. 

Le  lecteur  vient  de  prendre  une  idée  de  la  mythologie 
hésiodique;  je  dois  maintenant  dire  quelques  mots  du 
culte  tel  qu'il  existait  de  son  temps. 

L'adoration  des  dieux  s'offre,  dans  Hésiode,  avec  un 
caractère  de  simplicité  primitive  qui  nous  reporte  aux  plus 

*  Op,  et  Dies^  I,  v.  172  et  sq. 

2  y  ai  suivi,  dans  cet  exposé. du  mythe  des  âges  d^flésiode  une  partie 
des  idées  de  M.  Bamberger,  en  écartant  seulement  ce  qa^elles  me  pa- 
raissent avoir  de  trop  absolu. 
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anciens  âges  de  la  Grèce.  Ce  culte  est  d'ailleurs^  en 
grande  partie,  celui  que  nous  dépeint  Homère  «  «  Offree 
aux  dieux  immortels  des  sacrifices  qui  soient  en  rappoirt 
«veo  vos  moywis;  offrea-les  avec  un  oœur  diaste  ei  pur; 
bpûlei  en  Thonneur  de  ces  dieux  les  meilleures  parties 
deft  victimes  ;  offrez-leur  encore  des  liti^tions  fréquentes 
(cwôvS-n),  soit  quand  vous  serez  prêts  à  vous  livrer  au 
Bommeil,  soit  quand  la  lumière  sacrée  reparaîtra  sur  k 
terre.  C'est  ainsi  que  vous  obtiendrez  la  faveur  de^dtem 
et  que  votre  fortune  sera  aussi  prospère  que  oelle  des 
autres  *.  »  El  ailleurs  :  «  Que  ce  soit  avec  des  mains  pores 
que  Vous  offriez  dès  l'aurore  un  vin  noir  à  Zeus  et  aux 
autres  immcwptels.  Sans  cette  pureté,  ils  ne  vous  exauce 
roilt  pasj  ils  rejetteront,  au  contraire,  votre  prière*.  » 
La  purification  s'étend  aussi  aux  objets  sacrés,  ce  Ne  mm- 
gèfgi  pas,  ne  vous  lavez  f>as,  s'écrie  encore  le  poé^e,  dans 
des  vases  qui  n'ont  point  été  purifiés^  car  rien  ne  vous 
serait  plus  funeste^.  »  On  prononçait,  dans  le  saorifloe, 
des  paroles  sacramentelles,  des  mots  mptérieux  que  nul 
ne  devait  révéler,  s'il  ne  voulait  pas  encourir  la  ven- 
geance des  dieux*. 

Certains  jours  étaient  consacrés  à  des  divinités  spé- 
ciales, car  les  jours,  dit  le  chantre  d'Ascra,  viennent  du 
prudent  Zcus.  Le  premier  jour  de  la  lune,  le  quatrième 
et  le  septième  avaient  un  caractère  sacré  *.  Ce  dernier  jorir 
était  consacré  à  Apollon.  «  Parce  que,  ajoute  le  poëte,  o*est 
au  septième  du  mois  que  Latone  accoucha  d'Apollon.  x>  On 

^  op.  et  Dies^  I,  v.  333  et  sq. 
2  Ibid.,  II,  V.  3/il  etsq. 
»  /6t(f.,n,  Y;  367. 
«  Ibiài,  H,  378,  a7â. 
»  Dies,  5,6. 
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entrevoit  là  la  trace  de  la  semaine,  ou  plutôt  de  la  consé- 
cration du  septéng^ir#  au  soleil*,  te  cinquième  jour,  les 
Érinnyes  errent  dans  le  monde  pour  châtier  le  parjure, 
enfant  maudit  de  la  dispute^.  Le  quatrième  jour  était  le 
plus  auguste  de  tous,  surtout  dans  son  milieu  ^.  Cette 
attribution  des  jours  à  différents  dieux  se  rattache  à  la 
superstition  des  jours  heureux  et  malheureux,  des  jours 
propices  pour  certains  actes  et  défavorables  pour  certains 
autres,  cjui  se  trouve  développée  au  long  dans  HésiDde 
et  qui  se  continua,  ainsi  qu'on  le  verra,  dans  les  siècles 
postérieurs.  A  cette  superstition,  il  en  faut  joindre  une 
autre  qui  n'était  pas  moins  accréditée,  celle  des  augures^ 
dont  le  poëte  recommande  l'observation. 

Oh  ne  rencontre  du  reste,  dans  les  ouvrages  d'Hé* 
siode,  que  peu  d'indications  sur  ce  qui  touche  au  culte? 
ce  poëte  ne  nous  dit  rien,  par  exemple,  des  temples,  ni 
des  prêtres  ;  mais  la  parfaite  conformité  des  notions  qu'il 
nous  fournit,  avec  celles  qui  sont  contenues  dans  les  épo- 
pées homériques,  autorise  à  appliquer  à  son  siècle  et  à  sa 
patrie  ce  qui  a  été  dit  du  sacerdoce  et  du  tnatériet  du 
culte  au  chapitre  précédent. 

1  Veyez  ^  ce  sujet  ma  Dis&ertation  sur  Vorigine  de  la  semaifie^  éo^^t 
un  extrait  a  été  donné  par  M.  Biot  dans  le  tome  XXII  des  Mémoire^  de 
V  Académie  des  sciences  y  p.  263  et  suiv. 

2  Dies,  V.  38. 

3  i(»td.,v.  55,  56. 
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CHAPITRE   Vï. 

■ 

SYSTÈME  THÉOGONIQUE  DES  GRECS  DEI^UIS  LES  TEMPS  QUI  ONT 
SUIVI  IMMÉDIATEMENT  L*ÉPOQUE  VhOMÈRE  ET  d'hÉSIODE 
jusqu'au  siècle  D*ALEXANDRE.  GRANDES  DIVINITÉS  DES 
GRECS.    DEMI-DIEUX,    HÉROS  ET    DÉMONS. 

Le  système  théogonique  et  mythologique,  renfermé 
dans  les  écrits  d'Homère  et  d'Hésiode,  forma  le  point  de 
départ  et  la  base  de  la  religion  hellénique,  jusqu'à 
l'époque  où  les  idées  orphiques  et  platoniciennes  finirent 
par  prévaloir.  Les  Grecs  n'avaient  ni  théqlogie  officielle, 
ni  dogmes  arrêtés  :  la  notion  des  différentes  divinités 
était  à  peu  près  livrée  à  l'arbitraire  de  chacun,  et  le  culte 
seul,  en  impliquant  nécessairement  certaines  croyances, 
fixait  et  circonscrivait  cette  espèce  de  théologie.  Les  poètes 
étaient  les  véritables  théologiens;  car  c'était  dans  les 
hymnes  chantés  en  l'honneur  des  dieux,  dans  les  poëmes 
consacrés  au  récit  des  temps  héroïques,  durant  lesquels  les 
dieux  s'étaient  mêlés  aux  hommes,  qu'était  exposée  la  my- 
thologie. Homère  et  Hésiode,  en  leur  qualité  de  pères  de 
la  poésie  grecque,  constituaient  comme  les  classiques  de 
ia  religion.  Us  avaient,  dans  des  limites  qui  n'étaient  pas 
toujours,  il  est  vrai,  bien  définies,  arrêté  les  formes  des 
croyances  helléniques.  Aussi  les  divinités  et  les  usages 
religieux  que  l'on  rencontre  chez  ces  deux  poètes  ne  dif- 
fèrent-ilspasdeceuxquel'onreconnutdanslaGrèce  pendant 
toute  la  période  suivante.  On  se  borna  à  développer  les 
idées  qu'Hésiode  et  surtout  Homère  n'avaient  fait  qu'in- 
diquer ;  on  compléta,  pour  ainsi  dire,  les  mythes  et  les 
attributs  de  chacune  des  grandes  divinités.  Figurés  par 
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Tart  et  consacrés  par  la  poésie,  ces  attributs  furent  ac- 
ceptés de  presque  toutes  les  populations  helléniques,  quoi- 
que chacune  déciles  conservât  ses  dieux  de  prédilection 
et  ses  divinités  nationales  et  protectrices. 

La  tendance  à  ranthropomorphisroe,  déjà  si  prononcée 
dans  Homère,  persista  sans  interruption  et  acheva  de 
donner  à  la  religion  grecque  des  habitudes  de  fiction  qui 
contribuèrent  beaucoup  à  sa  décadence.  Les  dieux  se  fai- 
saient, pour  ainsi  dire,  de  plus  en  plus  chair.  Le  carac- 
tère abstrait  et  général  qui  s'attachait  encore  à  eux,  alois 
qu'ils  reflétaient  davantage  les  phénomènes  de  la  nature, 
disparut  graduellement  dans  des  légendes,  des  contes 
puérils,  indignes  de  la  majesté  divine.  Get.anthropomor- 
phisme  était  le  résultat  de  deux  causes:  D'abord  la  théo- 
logie étant  la  servante  de  la  poésie,  celle-ci  n'avait,  en  par- 
lant des  dieux,  tenu  compte  que  de  ses  propres  besoins,  et, 
pour  amuser  le  public,  pour  grossir  le  merveilleux  et  mul- 
tipKer  les  épisodes,  elle  avait  inventé  mille  fables,  prêté 
aux  divinités  des  passions  de  plus  en  plus  humaines,  et 
rabaissé  ainsi  la  condition  des  immortels.  Même  chez  les 
peuples  chrétiens,  où  une  théologie  arrêtée  et  systéma- 
tique enchaîne  la  foi  et  circonscrit  le  dogme,  on  a  vu  la 
poésie  populaire  dénaturer  de  la  sorte  le  caractère  des 
êtres  divins.  On  a  composé,  au  moyen  âge,  une  foule  de 
fabliaux  et  de  légendes  qui  ne  font  pas  jouer  aux  trois 
personnes  de  la  Trinité,  à  la  Vierge,  aux  anges  et  aux 
saints,  un  rôle  beaucoup  plus  élevé  jjue  celui  que  les 
poètes  grecs  prêtent  à  leurs  dieux.  Mais  l'enseignement 
de  l'Église  empêcha  cette  mythologie  chrétienne  de  se 
substituer  à  l'Évangile  ou  de  s'y  amalgamer  complète- 
ment. Il  n'en  fut  pas  de  même  dans  l'antiquité.  La  poésie 
finit  si  bien  par  remplir  la  vieille  religion  hellénique  de 
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ses  fictions,  qu'il  devint  impossible  de  distinguef  entre 
le  dogme  et  la  légende. 

En  même  temps  que  Tanthropomorphisme  envahissait 
de  plus  en  plus  Tontologie  divine^  les  mythes  descen-* 
daient  graduellement  de  la  région  du  symbole  sur  le  ter- 
rain de  la  réalité  humaine  ;  ils  rentrèrent  chaque  jour 
davantage  dans  la  classe  des  légendes  et  des  fables,  dans 
la  catégorie  de  ces  contes  que  forge  le  caprice  de  l'imagi- 
nation. L'intention  d'exposer  sous  le  voile  de  l'allégorie  un 
phénomène  naturel  s'aperçoitde  moins  enmoins,  à  mesure 
qu'on  s'approchedu  v"  ou  du  vi'  siècle  avant  notre  ère,  ou,  si 
l'on  discerne  encore  dans  le  mythe  un  point  de  départ 
naturaliste,  les  détails  ridicules  et  bizarres  que  se  hâte 
d'y  ajouter  le  vulgaire,  en  altèrent  complètement  le  sens 
originel.  J'en  citerai  un  exemple ,  entre  un  grand 
nombre  qu'il  me  serait  fadle  de  produire.  Les  Grecs 
r^résentaient,  ainsi  que  les  Aryas,  le  phénomène  de  la 
pluie  tombant  du  ciel  et  se  répandant  sur  la  terre,  par 
l'union  symbolique  de  ces  deux  divinités.  Et  comme  le 
m)ucou  annonce  par  son  chant  la  première  pluie  du  prin- 
temps S  ils  disaient,  dans  leur  langage  allégorique^  que 
Zeus  (le  ciel)  avait  pris  la  forme  d'un  coucou  pour  s'unir 
à  Héra  (la  terre)  ^.  Ce  symbolisme  poétique,  qui  se  re- 
trouve aussi  dans  le  mythe  de  Danaé,  est  clairement 
rendu  par  ces  vers  d'Eschyle  :  «  Le  ciel  pur  aime  à  péné- 
trer la  teire,  et  l'amour  à  la  prendre  pour  épouse;  mais 


*  Voy.  âesîiod.,  Op,  et  Dm,  v.  4«6*  Cf.  PreUer,  Demeter  und  Per- 
séphone,  pé  2à4. 

2  Voyez,  sur  le  caractère  de  diviDîté  terrestre  qu'a  parfois  Héra, 
Creuzer,  Relig,  de  Vantiq.,  traduit  par  M.  Guigniaut,  t.  Il,  part.  II, 
p.  566,  et  plus  particulièrement  Plutarch.,  Fragm.,  roi.  X,  p.  766 
«t«q.,  edit  Wyttenbach. 


k  pluÎQ  qui  tombe  du  ciel  générateur  féconde  cette  teire  f 
alors  elle  produit  pour  les  mortels  les  pâturages  des  bes** 
liaux  et  les  grains  de  Déméter  * .  »  Le  peuple  apprit  le 
mythe,  mais  il  ne  oompritpas  l'allégorie  :  ce  qu'il  retint, 
c'est  que  Zeus  avait  pris  la  fonne  d'un  coucou  pour 
faire  l'amour  à  Héra.  Il  fêta  cette  union  bizarre  dans  des 
cérémonies,  les  hiérogamies,  qui  donnaient  lieu  aux  obscé- 
nités les  plus  révoltantes  ^.  Il  raconta  qu'Héra  étant  sur 
le  mont  Thornax,  un  jour  qu'il  faisait  grand  froid,  un  coucou 
transi  était  venu  se  réfugier  dans  son  sein  :  la  déesse  prit 
pitié  de  l'oiseau;  mais  à  peine  lui  avait-elle  donné  asile 
dans  le  secret  de  ses  charmes,  que  Zeus  reprit  sa  fomtô 
naturelle  et  tenta  de  satisfaire  son  amour.  Héra  se  défendit 
avec  succès j  et  le  dieu  se  vit  contraint,  comme  beaucoup 
d'amants,  de  lui  promettre  de  l'épouser.  A  cette  fabte 
a'Êgoutèrent  en€ore  d'autres  circonstances  ridicules,  et 
toute  trace  du  symbolisme  finit  ainsi  par  disparaître^. 

Maintenant  que  j'ai  caractérisé  la  tendance  que  jM^it^ 
AUX  plus  beaux  âges  de  la  Grèce,  la  théogonie,  je  vais 
passer  en  revue  les  principales  divinités  de  son  panthéon^ 
et  chercher  quelles  modifications  s'opérèrent  a  la  même 
époque  dans  leurs  caractères.  Mais  je  ne  saurais  trop  le 
répéter^  la  révolution  quis'effectuaitalors  n'était  ni  radicale 

Ôu(^po(  (^'àir'  èuvàavTOç  oupavoû  ireawv 
Èxuffs  "YÇiIav  •  ri  <5's  riXTetai  PpOTOiç 
MiiiXci)  Ts  ^ooxàç  xat  ^îov  Av^iiT^tov. 

(iËschyU,  Danaid.^  ap.  Athep.,  XIII,  p.  j500Â.) 

2  Yqjff  Uibecki  Âglaophamus^  p.  606  et  $q. 

3  Voy.  Pausan.,  II,  c.  17,  §  6.  SchoL  Theocr.  in  Jd.^  XV,  v.  66. 
C'est  à  ce  mythe  qu'Aristophane  fait,  en  raillant,  allusion  dans  sa  Né^ 
phélococcygie  {Aves,  v.  819  et  sq.}. 
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ni  profonde.  Les  modifications  auxquelles  furent  soumises 
les  diverses  conceptions  qu'on  se  faisait  des  dieux  ne 
portent  que  sur  les  détails.  Le  fond  de  la  mythologie 
demeure  toujours  ce  qu'elle  était  aux  temps  homériques. 

Homère  avait  commencé  à  coordonner  les  éléments 
épars  du  panthéon  hellénique  et  à  subordonner  les  divi- 
nités les  unes  aux  autres,  par  les  attributs  et  la  diversité 
des  puissances  et  des  vertus.  Une  division  naturelle  se 
présentait  pour  les  dieux,  c'était  celle  même  des  éléments 
auxquels  ils  présidaient.  Il  y  avait  des  dieux  de  l'air, 
autrement  dit  du  ciel,  des  dieux  de  l'eau  et  des  dieux  de 
la  terre.  Mais  cette  division,  comme  le  remarque  M.  Nà- 
gelsbach  * ,  n'a  jamais  été  entièrement  acceptée  par  les 
Grecs,  On  ne  la  trouve  établie  par  aucun  auteur  de  l'âge 
d'or  de  la  civilisation  hellénique.  Ainsi,  par  exemple, 
quoique  Poséidon  soit  un  dieu  marin,  on  ne  l'en  voit  pas 
moins  figurer  parmi  les  dieux  olympiens  ;  il  est  d'ailleurs 
le  dieu  des  mers  aussi  bien  que  celui  des  eaux  douces 
qui  arrosent  la  terre.  Le  Grec  ne  distinguait  réellement 
que  deux  classes  de  divinités,  la  terre  et  les  dieux  du  ciel, 
qu'il  réunissait  dans  une  commune  invocation,  quand  il 
voulait  s'adresser  à  tous  les  dieux*. 

♦Dans  cette  classe,  il  distinguait  les  dieux  supérieurs, 
habitant  les  régions  éthérées  (ôeol  oupavioi)^,  et  ceux  qui 
résident  aux  enfers  (ôeol  jf^Sovioi)*. 

La  Terre  était  naturellement  placée  à  la  tête  des  divi- 


*  Die  Nachhomerische  Théologie,  p.  103.  • 

3  fïyfix.cdbtol  iEschyl.,  Agam.,  1031,  1072.  Sophocl.,  CEdip.  CoLf 
1636, 165/i.  Cf.  Zimmermann,  Zeitschrift  fUr  Alterthummssenschaftf 
1837,  p.  ûSl. 

3  Platon.,  le^^.,  Vllf,  p.  828,  c 

*  ^schyl.,  Agam,j  89. 
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ni  tés  de  ce  dernier  ordre.  A  sa  suite  venaient  Hadès, 
Proserpine,  rHermès  infernal  (y^ôovwç),  et  toutes  les  divi- 
nités secondaires  des  enfers  ^ 

Les  divinités  de  la  première  catégorie  recevaient  aussi 
répithète  d'uraTot  ;  mais  cette  épithète  se  rap{)ortait  plu- 
tôt à  Tordre  hiérarchique  des  dieux  qu'au  lieu  de  leur  rési- 
dence. Elle  s'appliquait  aux  douze  grandes  divinités,  parmi 
lesquelles  figuraient  plusieurs  des  divinités  chthoniennes. 
Au  dire  du  scholiaste  d'Apollonius  *^  les  grands  dieux 
étaient  :  Zeus  et  Héra,  Poséidon  et  Déméter,  Apollon  et 
Artémis,  Ares  et  Aphrodite,  Hermès  et  Athéné,  Hé- 
phaestos  et  Hestia.   Mais  les  anciens  ne  paraissent  pas 
avoir  été  d'accord  sur  ces  noms,  et  d'autres  substituaient 
à  Héphsestos  et  Hestia,  Cronos  et  Rhéa  ^.  En  plusieurs 
lieux  de  la  Grèce,  les  douze  grandes  divinités  étaient 
adorées  collectivement*,  et  une  foule  d'autels  leur  étaient 
consacrés  en  commun. 

Ces  grands  dieux  constituaient  une  sorte  de  sénat 
(Pou>.7)),  de  conseil  suprême,  dont  l'autorité  était  reconnue 
par  les  différents  peuples  helléniques.  Tels  que  nous  les 
donne  le  scholiaste  d'Apollonius,  ils  sont  presque  tous 
enfants  de  Cronos  et  de  Rhéa,  et  leur  nombre,  douze, 
pourrait  bien  rappeler  celui  des  douze  Titans  qui  avaient 
jadis  représenté  les  douze  formes  du  soleil. 

Les  généalogies  qui  rattachaient  entre  elles  ces  divi- 
nités étaient,  au  reste,  tout  arbitraires.  Il  n'existe  à  cet 


«  vEschyl.,  Pers.,  629  (631).  Sophocl.,  Electr.,  110. 

2  AdApoU.  Rhod,,  il,  535. 

3  Cf.  SchoL  ad  lindar.  Olymp.,  V,  5.  Le  scholiaste  fall  aussi  figurer 
Dionysos  et  les  Cliarites  parnil  les  grands  dieux. 

^  Voy.  NâgeUbacli,  Homerische  Théologie,  p.  83  et  sq.  Cf.  Wachs- 
mnilt,  HelUnische  Alterthumsk,,  l.  U,  p.  /i45. 

T.  I.  26 
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égard  que  bien  peu  d'accord  entre  les  opinions  consignées 
dans  lès  diverses  compositions  poétiques  qui  nous  sont 
restées.  On  doit  remarquer  cependant  qu'aux  premiers 
âges  de  la  civilisation  grecque,  les  généalogies  divines 
offVaient  un  caractère  plus  franchement  allégorique,  tandis 
que  plus  tard  l'imagination  des  poètes  mit  bien  souvent 
tout  symbolisme  de  côté  et  s'éloigna  notablement  du  prin- 
cipe naturaliste.  Ces  divergences,  qui  se  rencontrent  si 
fréquemment  dans  la  théogonie  hellénique,  ne  portent 
pas  cependant  sur  certains  caractères  mythologiques  qui 
se  transmirent  jusque  dans  les  derniers  temps,  presque 
sans  altération.  Ce  fut  surtout  grâce  à  Tart  que  ces  types 
se  conservèrent  ;  car  les  idées  changent  nécessairement, 
non -seulement  avec  les  mots,  mais  encore  en  dépit  de 
la  permanence  des  mots.  Le  besoin  de  changement  fait 
qu'on  attribue  aux  expressions  caractéristiques  des  sens 
nouveaux,  en  harmonie  avec  le  progrès  de  la  pensée  : 
les  monuments  plastiques,  au  contraire,  immobilisent  les 
conceptions  en  les  rattachant  sans  cesse  à  une  forme 
identique. 

C'est  à  l'époque  à  laquelle  nous  sommes  arrivés,  que 
l'art  commence  à  exercer  son  influence  sur  la  religion 
hellénique.  Il  ne  peut  parvenir  à  fixer  complètement  les 
concepts  divins  qui  suivent  le  mouvement  des  âges  ;  mais 
il  les  contraint  à  emprunter  les  mêmes  figures  et  à  se 
mouvoir  dans  le  même  cercle. 

Toutes  Ijes  grandes  divinités  s'offriront  donc  désormais 
à  nous  sous  deux  aspects  distincts,  sous  deux  faôes 
diverses  et  très  souvent  opposées.  Le  côté  que  Ton  pour- 
rait appeler  morphique^  et  que  je  nommerai  simplement 
jdolâtrique,  et  le  côté  intellectuel.  Ces  deux  aspects  con- 
servent entre  eux  une  certaine  relation  ;  mais  leur  con- 


JUSQC*ACf   SIÈCLE   d' ALEXANDRE.  408 

traste,  de  plus  en  plus  appâreïit,  fait  ressortir  la  différence 
des  croyances  populaires  et  des  idées  philosophiques. 
C'est  sous  ce  double  aspect  que  les  divinités  grecques 
doivent  être  étudiées  aux  temps  qui  s'étendent  d'Homère 
à  Alexandre,  et  je  prie  le  lecteur  de  les  avoir  constam- 
ment Tua  et  l'autre  sous  les  yeux  dans  l'exposé  qui  va 
suivre. 

Zeus  est  demeure  le  grand  dieu  hellénique,  le  dieu  par 
excellence.  On  le  voit,  en  effet,  tour  à  tour  désigné  par 
son  nom  propre  ou  par  la  qualification  générale  de  dieu 
(p  ftèfSç) ,  qui  n'en  est  elle-même  qu'une  forme  altérée.  Zeus, 
c'est  l'être  et  te  principe  divin  qui  anime  et  gouverne  le 
monde,  c'est,  en  un  mot,  le  vrai  dieu.  Tel  est  le  carac- 
tère qu'il  a  (3hez  les  anciens  poètes.  «  0  Zeus,  tu  es  le 
chef,  tu  es  le  conducteur  de  toutes  choses,  »  dit  Ter- 
pandre,  dans  un  hymne  dont  nous  n'avons  malheureuse- 
ment que  le  commencement  *.  De  même  Cléanthe  l'ap- 
pelle le  conducteur  de  la  nature  (çtjdewç  i^x^yoç)  *.  Il  est 
le  créateur  de  l'univers,  celui  qui  a  produit  toutes  choses. 
«  Zeus  est  le  dieu  qui  a  fait  le  ciel  et  la  terre,  »  dit  Archi- 
loque^.  Car  ce  nombreux  cortège  divin  que  les  poètes  et  la 
superstition  lui  donnent,  ne  se  compose  que  de  ses  sujets  ; 
les  autres  dieux  sont  placés  sous  sa  dépendance,  sous 
l'action  plus  ou  moins  immédiate  de  sa  volonté.  «  Les 
dieux  peuvent  tout,  dit  Eschyle,  mais  non  disposer  d'eux-- 
mêmes. Nul  n'est  libre,  excepté  Zeus*.  »  Et  aillcRirs  le 
même  poète  nous  dépeint  le  souverain  des  dieux  comn:ie 

1  z;tu  wotvTCùv  àpx«»  wocvTwv  oLyr.TiA^.  Clem.  Alcx. ,  Sifom. ,  Vf,  p.  78^« 

2  Vers  2,  ap.  Slob.,  Eclog.  phys.y  f,  3,  §  12. 

3  Fragm.  XVI,  ap.  Poet.  minor,  grœcl,  edil,  Gaisfordit,  I,  p.  295^ 
*  Prometh, ,  v.  50. 
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existant  par  lui-même  et  n'ayant  d'autre  principe  de  son 
existence  que  lui  *.  La  providence  divine  est  donc  con- 
tenue  tout  entière  en  Zeus;  il  est,  comme  le  Brahma  des 
Hindous,  la  providence  en  action  et  en  essence.  C'est  ce 
qui  fait  dire  à  Archiloque  :  «  0  Zeus,  père  Zeus,  tu  gou- 
vernes le  ciel,  tu  surveilles  les  actions  coupables  et 
injustes  des  hommes;  tu  t'attaches  à  tirer  châtiment  et 
vengeance  des  monstres  *.  »  Zeus  est  le  dieu  de  la  justice, 
car  la  justice  est  l'œuvre  de  la  providence.  Tôt  ou  tard, 
pensaient  les  Grecs,  l'événement  devait  amener  la  puni- 
tion du  coupable  et  la  récompense  de  l'homme  vertueux. 
C'est  ce  que  montre  bien  un  des  hymnes  homériques 
adressés  à  cette  divinité  suprême  :  «  Je  célèbre  Zeus,  le 
meilleur  et  le  plus  grand  des  dieux,  dont  la  foudre  re- 
tentit au  loin,  dieu  puissant  et  par  qui  tout  s'accomplit, 
et  qui  donne  à  Thémis,  assise  près  de  lui,  des  conseils 
pleins  de  sagesse.  Sois-nous  favorable,  très  grand  et  très 
glorieux  fils  de  Cronos  ^.  »  C'est  en  sa  qualité  de  dieu  de 
la  justice,  que  Solon  l'invoquait  en  tête  de  ses  Lois  *. 

Zeus  est  à  la  fois  la  source  de  la  vie  et  celle  de  la 
mort*.  Il  nous  frappe,  il  nous  châtie  ;  mais  il  est  aussi  notre 
suprême  consolateur;  seul  il  tient  les  remèdes  de  tous 

*  nttTTip  •  çuTcup-yoç  àuTo'xeip  àvaE.  SuppL,  V.  600. 

2  Fragm.  XVII,  ap.  Gaisford,  t.  I,  p.  297.  On  peut  voir  dans  Slobëe 
(Eclog,  pkys, ,  I,  3,  §  ik  et  sq.)  un  certain  nombre  de  passages  tirés  des 
mêmes  poètes  et  exprimant  la  même  idée. 

3  Homer.,  Hymn.^  XXIL 

^  npÛTa  {xàv  2ux«^p.E6a  Ail  xpovi^v)  ^xoiXtu 

(Solon.,  Fragm,  XXIV,  ap.  Gaisford,  t.  f,  p.  3/ii.) 
^  Un  autre  poêle  anonyme  a  dit  :  ZsO;,  6  xat  ^u^;  xat  âxvârcu  mipara 
viiA(ov.  (Ap.  Stob.,£c%.  fihys,^  1,3,  §9.) 


jusqu'au  siècle  d'alëxandre.  tiOb 

les  maux,  pour  parler  avec  Simonide  * .  Si  Zeus  est  le  dieu 
des  grands  de  la  terre,  si  le  poëte  place  près  de  lui  la 
force  et  la  violence*,  il  est  en  même  temps  le  dieu  des 
suppliants^,  le  dieu  doux,  le  dieu  miséricordieux  qui  ac- 
cueille les  sacrifices  expiatoires*.  «  Lève  les  yeux  vers 
Zeus,  dit  le  chœur  dans  les  Suppliantes  d'Eschyle**;  du 
haut  du  ciel,  il  observe  les  infortunés  qui,  s'adressant  à 
leurs  proches,  n'en  reçoivent  point  un  juste  secours.  Le 
dieu  des  suppliants  s'irrite  quand  les  cris  des  malheureux 
ne  sont  pas  écoutés.  » 

Tous  ces  attributs  sont  quelquefois  donnés  par  les 
poètes  à  la  divinité  conçue  d'une  manière  abstraite,  au 
principe  pour  eux  mal  défini,  mal  déterminé,  qui  gou- 
verne le  monde  et  qu'ils  désignent  sous  les  noms  de  dé- 
mon (Aat[jwùv),  de  cause  divine  (to  Oeîov).  Cette  circonstance 
achève  d'identifier  la  conception  de  Zeus  et  notre  con- 
ception moderne  de  Dieu.  «Dieu  gouverne  toutes  choses 
à  son  gré,  s'écrie  Pindare,  en  se  servant  de  l'expression 
de  6eo;®.  »  «  Le  succès  ici-bas  est  un  présent  de  Dieu,  » 
fait  dire  Eschyle,  dans  les  Sept  chefs  devant  Thèbes,  à 
l'un  de  ses  personnages"^.   L'auteur  de  l'hymne  homé- 

(Ap.  Stob.,  Eclog,  phys.^  I,  3,  §  6.) 
On  peut  en  rapprocher  celte  autre  sentence  tirée  d'un  ancien  poète 
anonyme  (Ibid. ,  §  20)  : 

©vTQTOtaiv  àvOpwTTCtai  xaTa^u-pj  Ôtoî, 

>  KpaTo;  et  pla.  Voy.  le  début  du  Prométhée  d'Escbyle.  Dans  ses 
ChoéphoreSf  v.  2/i*i,  le  poêle  remplace  la  violence  (Pia)  par  la  justice 
(*txr,).  Cf,  Gallimach.,  Hymn,  inJov,,  v.  67. 

3  ixso'.oç  ou  iMTr.aioç, 

5  Vers  387  et  sq. 

6  Pj/(/».,n,  89,  90. 

'  e«u  ^»  ^topoveajiv  eùruy/tv  PpOTcy;  (v.  G 16).  Cf.  Pm,,  V.  9Zt,  95. 


liOÔ        MYTHOLOGIE    DEPUIS   LES   TEMPS    POSTHOMÉRIQUES 

rique  et  bien  des  poètes  siprès  lui  désignent  la  providence 

par  les  mots  Aat^voç  aica  ^ . 

Toute  justice ,  toute  autorité  émanant  de  Zeus,  il  était 
la  source  première  de  tous  les  droits  de  la  royauté '. 
Voilà  pourquoi  les  monarques  faisaient  remonter  jusqu'à 
lui  leur  généalogie,  à  travers  une  fabuleuSe  lignée  de  héros 
et  de  demi -dieux  ^.  Leur  autorité  se  trouvait  ainsi  fondée 
sur  une  sorte  de  droit  divin*.  Zeus  est  le  roi  des  rois; 
il  est  assis  sur  un  trône  et  il  tient  le  sceptre  à  la  maÎBu 
Tel  est  le  caractère  qu'il  avait,  alors  que  les  dif- 
férents peuples  helléniques  étaient  régis  par  des  monar- 
chies. Quand,  dans  la  suite,  ces  rois,  qui  représentaient 
la  divinité  sur  la  terre,  eurent  été  chassés  et  leur  dignité 
abolie ,  que  les  Etats  helléniques  se  furent  presque  tous 
changés  en  aristocraties  ou  en  démocraties ,  Zeus  n'en 
demeura  pas  moins ,  pour  me  servir  des  expressions  de 
M.  Creuzer  *,  aux  yeux  des  Hellènes  libres,  mais  toujours 
pieux,  l'antique  et  le  tutélaire  souverain  de  la  cité  ^.  «  Lui- 
même,  continue  le  savant  mythographe  allemand,  il  piît 


^  Hymn^  in  Cerer.^  301,  Cf.  iEschyl.,  Eumenid,,  ▼.  ôû6. 
chyle  çmploie  rb  6eîov  dans  la  même  acceplioti  (Agam,^  v.  Zi75). 
Cf.  Herodot,  I,  23.  On  fera  bien  de  consulter  sur  ce  sujet  les  judicieuses 
observations  de  M.  Wachsmulh  {Hellenische  Altenhumskunde,  2*  édiL, 
lï,  p.  hUU). 

'  Je  transcris  ici  la  note  de  M.  Greuzer  :  «  Ces  droits  consistaient  dans 
le  commandement  des  armées,  Tadministration  de  la  justice  et  le  service 
des  dieux.  »  Voyez  le  passage  du  pythagoricien  Diotogène,  dans  Stobée 
{Serm,  XLVI,  p.  329  et  sq.),  modiûé,  en  ce  qui  concerne  le.dernier  point, 
par  Aristote  (Polit,  TII,  i/t,  c.  9  ;  edit.  Schneider,  p.  97,  edit.  Coray). 

3  C'est  ce  qu'on  voit  déjà  dans  Homère. 

*  iEschyle,  Agam.,  û2  et  sq.  (Aiodiv).  SchoL  Aristoph.  Av,^  ibiiO 
(AiQçOu'fàrYip  -h  PaatXtîa).  Thucyd.,1,  13.  Ibid.  sckol,  {itoLT^uitd  ^«atXtïfti). 

'  T.  II,  part.  II,  p.  561,  trad.  Guigniaut. 

*  Zeus  était  invoqué  à  Athènes  sous  les  noms  de  noXuuc»  noXicûxoc* 
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en  main  la  garde  de  l'État  ;  car  il  n'est  pas  seulement  la 
source,  il  est  de  plus  Texécuteur  de  la  loi  (âtxaçTCoXQ;),  et 
c'est  encore  en  son  nom  que  les  juges  siègent  et  rendent 
leurs  arrêts.  Dans  cette  fonction,  figurent  à  ses  cotés 
Dicé^  la  directrice  de  la  justice  humaine ,  et  Osié^  la  di- 
rectrice de  la  justice  divine.  Ainsi;  le  droit  civil  et  le  droit 
religieux  découlent  également  de  Zeus.  »  Zeus  est  le  dieu 
de  l'assemblée  et  de  la  place  publique  ;  car  il  inspire  les 
délibérations  et  dicte  la  sagesse  aux  chefs,  aux  conseillers 
des  peuples  * .  Il  est  en  même  temps  le  protecteur  de  la 
bonne  foi  et  de  la  loyauté  dans  les  transactions*.  Dieu 
bon  et  secourable ,  que  l'on  vient  de  voir  prendre  sous 
sa  protection  les  suppliants,  il  préside  aussi  à  l'hospita- 
lité *,  et  cet  attribut  se  rattache  à  un  autre  caractère,  qu'il 
a  souvent  dans  les  croyances  grecques,  celui  de  divinité 
de  la  famille  et  du  foyer.  Sous  le  nom  A'Hercœos  (Ep- 
xetoç),  il  est  invoqué  comnie  le  protecteur  de  la  maison,, 
des  propriétés,  des  biens  de  toute  espèce.  Son  image  était 
placée  à  la  porte  extérieure  qui  ouvrait  sur  la  cour  et  le 
mur  de  clôture  de  la  maison,  et  c'était  à  son  autel  que  se 
débattaient  tous  les  griefs  domestiques*.  Ce  dieu  était  donc, 

*  Zfibç  à-^opaîo;.  Hesycliius,  I,  62,  edit.  Albeil. 

*  Voyez  le  curieux  passage  de  Tliéoplirasle,  cilé  par  Slobée , 
Serm.  XLlf. 

3  ZitK  Çsvic;.  Pausan.,  IH.  c.  ii,  §  8. 

^  Je  cite  ici  la  note  jointe  par  M.  Guigniaut  au  texte  de  Creuzcr.  Ce 
nom  d'tiercaeos  est  dérivé  du  grec  itpxc;,  la  clôture.  Il  a  d^nnû  uaissance 
au  latin  Hercœus,  auquel  est  analogue  le  terme  de  droit  ercisœre 
erctum  ciere,  familia  erciscunda  ^Cic,  De  orat.j  I,  56;  «Wc?.,,  inliti^ 
prêt.),  faire  un  partage,  parce  que  le  mur  de  clôture  était  abattu.  Jupiter 
Hercaeus  se  voit  sur  le  monument  avec  les  attributs  de  \jx  foudre  e^du 
chien,  qui  le  caractérise  comme  oustos  ou  gardien,  et  qui«  cb^^Jes 
Romains,  était  pareillement  donné  aux  Lares.  (Cf.  liv.  V,  sect.  H,  ci- 
dessus,  p.  /i20  et  k*2li.  QreixzeTyRelig,  de  l'antiq.,  X.  U,  part,  u,  p*  570.) 
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pour  chaque  famille  grecque ,  le  patron  par  excellence , 
le  Lare  des  Lares,  celui  qui  donnait  la  richesse  et  Tabon- 
dance.  De  là  le  surnom  de  Clesios  (Ktyicwç)  qu'il  rece- 
vait '.  On  rattachait  au  Zeus  du  foyer  la  plupart  des  ver- 
tus, car  c'est  dans  le  culte  de  la  famille  qu'elles  prennent 
naissance.  Zeus  Hercaeos  était  le  dieu  de  l'amitié*,  et  le 
vengeur  du  meurtre  et  de  l'adultère  ®,  le  protecteur  des 
femmes  qui  acceptaient  le  joug  de  l'hymen  *. 

Ces  caractères  si  multipliés  de  Zeus,  joints  à  l'antiquité 
de  son  culte,  concoururent  à  le  faire  adopter  comme  la 
divinité  suprême  de  toutes  les  nations  helléniques.  11  de- 
vint leur  protecteur  et  leur  modèle,  et  prit  pour  cela  le 
titre  A'hellénien  et  panhellénien  ^.  Il  fut  le  dieu  qui  veillait 
sur  le  peuple  grec,  comme  Jéhovah  veillait  sur  Israël, 
celui  qui  les  défendait;  contre  les  barbares,  étrangers  à 
son  culte.  A  Platée,  on  célébrait,  tous  les  cinq  ans,  en 
son  honneur,  près  de  son  autel ,  et  non  loin  du  tombeau 
commun  des  Hellènes,  les  jeux  de  la  liberté,  ou  Éleuthé- 
ries;  car  Zeus  était  le  dieu  libérateur®. 

Aux  beaux  temps  de  la  Grèce ,  cette  divinité ,  sous  le 
nom  de  Zeus  Olympien ,  était  arrivée  à  ce  degré  de 
vénération  et  d'éclat  qui  se  reflète  dans  le  magnifique 
simulacre  qu'en  exécuta  Phidias.  Après  avoir  été  le  dieu 
des  phratries  j  ou  tribus  liées  par  une  communauté  de 
rites  religieux ,  il  était  devenu  celui  de  tous  les  peuples 

I  Pausan.,1,  c.  31,  §2. 

ï  Èrapeloç,  «piXioç.  Voyez,  pour  le  développement  de  celle  idée,  Crciizcr, 
tê^'d.,  p.  572. 
^  Voyez  ce  qai  est  dit  au  chapitre  xni  ù  propos  de  la  morale. 

*  Greuzer,  ibid.^  p.  567. 

*  tUinvioç,  wavftXXwio;  (Herodot.,  IX,  7;  Pausan.,  H,  c.  29  cl  30;, 
Cf.  O.  Mftller,  jEginet.y  p.  18  et  sq.  ;  155  et  sq. 

«  Èuue8>io«  (Pausan.,  IX,  c  2,  §  4). 
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grecs,  lorsque  ces  phratries  isolées  s'unissaient  entre  elles 
dans  des  cérémonies  communes  * .  Il  présidait  à  ces  cé- 
rémonies, qui  avaient  Elis  et  Olympie  pour  théâtre;  et  la 
majesté  qu'il  répandait  sur  les  jeux  Olympiques  se  repor- 
tait à  son  tour  sur  sa  propre  image. 

Ce  Zeus,  ce  Jupiter  Olympien,  qui  demeura,  tant  qu'il 
exista, unedesmerveillesdel'art grec,  contribua  beaucoup, 
par  la  sublime  inspiration  que  Phidias  avait  répandue  sur 
ses  traits,  à  ennoblir  la  conception  que  se  faisaient  les  Hel- 
lènes, du  souverain  des  dieux.  Cette  image,  de  proportion 
colossale,  était  placée  à  l'extrémité  de  TAltis.  «  Les  parties 
supérieures  du  corps,  la  tête,  le  cou,  la  poitrine  et  le  haut 
des  bras  offraient  à  l'œil  les  formes  les  plus  majestueuses; 
le  reste  était  couvert  par  les  plis  ondoyants  d'un  man- 
teau, et  tout  le  costume,  avec  les  attributs,  annonçait  la 
plus  solennelle  magnificence.  Dans  la  main  droite  du 
dieu  était  la  statue  de  la  Victoire,  présentant  la  couronne 
au  premier  des  vainqueurs;  la  gauche  portait  le  sceptre, 
surmonté  de  l'oiseau  royal ,  de  l'aigle.  Les  Heures,  gé- 
nies des  saisons  et  de  l'ordre,  environnaient  le  monarque 
divin ,  aussi  bien  que  les  Grâces  ;  à  ses  pieds,  gisaient 
des  sphynx  mystérieux.  Sa  face  céleste  exprimait  les  trois 
qualités  suprêmes  :  la  force ,  la  sagesse  et  la  bonté  :  la 
force ,  par  l'ensemble  de  la  tête  et  par  cette  chevelure 
puissante  (jui  se  dressait  pour  retomber  sur  les  épaules 
en  boucles  nombreuses  ;  la  sagesse ,  par  ce  front  large 
et  imposant,  par  ces  sourcils  épais ,  dont  le  mouvement, 
plein  de  noblesse,  semblait  consacrer  la  parole  du  dieu; 
la  bonté,  par  les  contours,  remplis  de  douceur,  de  sa 

*  Voilà  pourquoi  Zeus  recevait  à  A  ihriics  le  surnom  de  P^ra^nos, 
(Platon,  EtUhyd.,  §  72,  p.  171,  cdit.  Bekker.) 
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bouche  diviae.  C'était  doue  là  jédtement  la  divinité  se 
révélant  squs  la  figure  humaiue  :  telle  elle  s'offrait  aux 
Hellènes .;  et  rémotiou  de  Paul-Emile  à  Taspect  de  Jip- 
ter  Olympien  montre  que  les  Rpmaias  en  Jugeaiejût  de 


même  * 


Quoique  Zeus  prît  chaque  jour  dans  l'esprit  des 
Hellènes  une  forme  plus  spirituelle  ;et  plus  en  harmoiûe 
avec  nos  idées  modernes  sur  la  divinité,  il  n'en  demeu- 
rait pas  moins  aussi  dans  le  culte  et  pour  le  vulgaire 
superstitieux,  un  roi  tout  humain  du  ciel  et  Tauteur  des 
mtétéores.  De  nouvelles  légendes  et  de  nouvelles  épi- 
thètes  vinrent  enrichir  son  histoire  mythique  etdévelopper 
cette  face  plus  grossière  de  sa  personnalité.  En  qualité 
de  maître  de  l'air,  il  epgendrait  le  jour,  l'année  «et  les 
saisons  *,  déchaînait  les  veats,  faisait  pleuvoir  et  neiger. 
Sur  les  montagnes  arides  de  TAttique,  m  implorait  le 
Zei»ç  ojAêfioç^.  A  Byzauce^  o^i  l»i  cojnsacra  un  temple 
sQus  le  nom  de  Z^ùç  èufio^;.  A  Sparte^  il  recevait  répthète 
d'sùàvÊjfAç^  ,c'est-à-dire  c^ui  qui  donne  v^  ^er^  favorable; 
et  les  Athéniens^  dans  un  des  mois  de  leur  aanée  (mcp.- 
maeterion\  Tinvoquaient  coiKime  la  divinité  qui  calnae  les 
tempêtes  (  [AQ6i(/.ocxryi$  )  * . 

Des  contes  .populaires  qui  prenaient  leur  source  dans 
de  vieux  mythes  naturalistes  dont  le  sens  était  oublié, 
prêtaient  à  Zeus  de  coupables  et  de  ridicules  amours. 

«  Voy,  Creuzer,  i6irf.,  p.  575,  576. 

3  Aio<  i^P-f^t,  A(bç  iviauToi.  2ti)c  ^éikt^  (Pausan.,  I,  e.  32,  j  2).  t!  ^k^ 
û  Ziùciïcul;  ànaiÔpca^ti  t«ç ^^cXii^ îq  ^uwi^ti  (Aristoph.,  Aves^  1502), 

xai  T&v  iTC^i(i>v  *  virct   où^et  cu^soOai  y!  cutci>;,  àTcX&ç  x^i  feXEUÔ£pei>;.   (Marc. 
Antonin.,  ad  se  ips,,  V,  7). 

^  Hesych.,  s.  h.  v.  On  faisait,  pour  apaiser  l'atmosphère,  des  sacri- 
fices appelés  MatiAoucnipio.  Harpocrat  s.  h.  v.  Cf.  Suidas,  v**  Ma(|AoucTY)ptMv. 
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Épris  de  la  beauté  de  certaines  femmes  comme  le  pim 
vulgaire  des  mortels,  il  s  unissait  à  elles  sous  de  bi^rres 
métamorphoses,  et  les  poètes  prenaient  ces  fables  poiar 
thème  des  récits  qu'ils  composaient  sur  le  souverain  des 
dieux.  Sous  la  forme  d'un  cygne,  il  séduisait  Léda  *  ;  som 
celle  d'une  colombe,  il  entrait  en  commerce,  à  Ëgiucii, 
avec  la  jeune  Phthia  *. 

Héra  demeura  la  femme  et  la  sœur  du  souveriain  des 
dieux  ^.  Elle  n'en  partageait  pas  tout  à  fait  la  puissaace; 
mais  elle  monta  graduellement  de  la  simple  CQnditiop 
d'épouse  au  rang  de  reine  du  ciel.  Jl  semble  qu'à  mesure 
que  la  condition  du  sexe  féminin  gagne  en  considération 
et  en  égards  dans  la  société  grecque,  la  déesse  qui  le 
personnifie  s'élève  aussi  dans  la  hiérarchie  divine. 
Héra  est  devenue,  en  effet,  ce  que  Ton  pourrait  appeler 
la  déesse-type  de  la  féminité;  elle  représente  les  qualités 
et  les  attributs  qui  sont  par  excellence  ceux  de  la  femme., 
vierge ,  épouse  ,  mère  ou  veuve  (XTipa)  *.  Dans  le  pre- 
mier cas,  elle  reçoit  les  surnoms  de  n«p6evta  *,  qu'on  a 
déjà  vu  lui  $tvoir  été  donné  4ans  Homère ,  de  jeime 
fille  (ôpa  iraîç)®,  de  fiancée  (Nu(jL<peuo[iLÉvYi)"'.  Dans  le  se- 
cond, ceux  de  Héra  Teteia  (TeXsta)^,  c'est-à-dire  la 
femme  mûre  pour  l'hymen^,  de  Gum^ia  (r«p}Xia),  qui 


»  Apollodor.,  IIÏ,  10,  7. 

2  ^lian.,  HisL  var.,  I,  15. 

3  Homer.,  Hymn,  XI. 

*  Pausan.,  VllI,  c.  22,  §  2.  Voy.  ci-dessus,  p.  77. 

5  Pausan.,  ir,  c.  38,  §  2.  Schol.  Pind.  Olymp.,  VI,  /i9. 

6  Pausan.,Vin,  c.  9,  §1. 
^  Pausan.,  IX,  c.  2,  §5. 

8  Pausan.,  VIlI,  c.  31,  |  6. 

9  Viripotens.  Telle  est  du  moins  TinterpréUtion  la  plus  vraisemblable 
de  ce  mot,  TsXtCa,  le  mariage  étant  considéré  comme  Taccomplissement  de 
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préside  aux  fêtes  nuptiales  *.  Dans  le  dernier,  enfin,  elle 
est  la  déesse  de  raccouchement ,  celle  qui  préside  à  la 
délivrance  des  femmes  et  à  la  naissance  des  enfants  ;  elle 
se  confond  avec  Ilithye,  la  déesse  génétyllide  par  excel- 
lence ,  dans  laquelle  on  reconnaît  parfois  une  divinité 
distincte  et  qu'on  multiplie  même  en  plusieurs  déesses 
du  même  nom,  les  Ilithyes^. 

L'hymen  de  Zeus  et  de  Héra  (lepo;  yapç)  ^  est  le  mo-  ■ 
dèle  et  comme  le  type  divin  de  Thymen.  Héra  repasse 
successivement  par  ces  différents  états  de  la  vie  fémi- 
nine :  elle  redevient  tour  à  tour  enfant,  fiancée,  épouse 
et  mère,  afin  de  pouvoir  offrir  à  la  piété  des  femmes 
grecques  un  modèle  qui  s'adapte  à  leurs  diverses  condi- 
tions. Aussi  Pausanias  nous  dit-il  que,  tous  les  ans,  la 
déesse  allait  se  baigner  dans  la  source  Canathos,  à  Nau- 
plie,  et  retrouvait  chaque  fois,  dans  ces  eaux,  sa  vir- 
ginité * . 

la  vie  (TtXeioTTiç  Tcu  p(ou)  (Pansan.,  IX,  c.  2,  §  ô;  SchoL  Theocrit,^  XV, 
6A).  C/était  en  sa  qualité  de  déesse  de  Phymen,  qu^Héra  était  la  pro- 
tectrice des  hommes  :  de  là  le  surnom  d'AxcÇav^po;  qu'on  lui  donnait  à 
Sicyone.  {SchoL  Pindar.  Nem.»  IX,  30.  Cf.  Diodor.,  V,  73.  Spanheim, 
adCallimach..Hymn.  in  Jov.,  57,  p.  52.  Hymn.  in  ApolL^  iû.  p.  89.) 

*  Voy.Piutarch.,  Fragm.^  IX,  5;  t.  XIV,  p.  289,  edil.  Wyttenbacli. 
Eustalh.,  ad  Homer.y  p.  1156,  US.  Héra  recevait  aussi  dans  le  même  cas 
le  surnom  de  Ij-^Ioi.^  celle  qui  impose  le  joug  Ç^^iç).  (Voy.  Âpoll.  Rhod., 
Argon.,  û66.  PolluxJII,  98.  Dion.  Halic,  Mef.,  V,  p.  235.) 

3  PIndare  donne  Ilithye  pour  fille  de  Zeus  et  d'Héra,  et  sœur  d'Hébé 
(Nem.<,  VU,  inil.).  Héra  était  adorée  sous  le  sinnoni  d'Ilithye  ù  Argos. 
(Voy.  Hesych.,  V  ÉtXfiîeuia.  Cf.  Apollod.,  i,  3,  1.) 

3  La  poésie  grecque  a  souvent  chanté  cet  hymen  divin.  Le  jK>€tc 
Aicman  avait  composé  un  Upo;  ^àfAc;.  (Cf.  Macrob.,  Salurn.,  V,  2. 
Hesych.,  v"  tipô;  ^auio;,  et  les  développements  donnés  à  ce  sujet  ïwr 
M.  Georgi,  dans  son  savant  article  Jonon,  de  V  Encyclopédie  de  Pauly, 
p.  559.) 

<  i>ausan.i  If,  c.28,  §2. 
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Ce  caractère  de  déesse  prototype  du  sexe  féminin ,  ap- 
pliqué à  Héra,  remontait  d'ailleurs  très  haut  en  Grèce. 
Nous  en  avons  déjà  retrouvé  les  éléments  dans  la  reli- 
gion des  Pélasges ,  et  nous  en  puisons  une  autre  preuve 
non  moins  décisive  dans  les  caractères  de  l'ancienne 
Junon  italique.  Cette  déesse,  qui  n'est  qu'une  forme  fé- 
minine du  dieu  Zeu-Pater,  ou  Jupiter,  apporté  vraisem- 
blablement de  la  Grèce  en  Italie ,  présente  d'une  façon 
encore  bien  plus  complète  que  la  Héra  grecque  les  attri- 
buts du  sexe  féminin  * . 

Héra,  élevée  au  rang  de  reine  du  ciel  en  sa  qualité  de 
parèdre  de  Zeus  *,  emprunta  à  son  époux  une  partie  des 
attributs  de  l'être  suprême  ;  elle  devint  la  déesse  puis- 
sante par  excellence  ((ji.sYa>.otrOev7fç)^.  De  même  que  Zeus 
était  la  personnification  de  l'univers  intelligent  et  en  par- 
ticulier du  ciel  étoile,  Héra  fut  regardée  comme  habitant 
sur  la  voûte  céleste  et  la  personnifiant  sous  la  forme 
féminine.  Elle  devint  une  reine  du  firmament,  et  voilà,  à  ce 
qu'il  semble,  pourquoi  le  paon  lui  fut  donné  pour  symbole, 
car  les  yeux  brillants  dont  est  parsemé  le  plumage  de 
l'oiseau  rappelaient  les  étoiles  *.  Ce  caractère  uranien  de 
la  déesse  explique  pourquoi  elle  a  été  assimilée  posté- 
rieurement à  des  déesses-ciel ,  telle  que  l'Astarté  des 
Syriens  et  la  Thanit  des  Carthaginois ,  ou  même  à  des 
personnifications  de  la  planète  Vénus  ou  de  la  lune, 


1  Voyez  sur  celte  Janon,  0.  M&iler,  Etrusker^  I,  p.  165  ;  II,  /i7. 
Gerhard,  GoUlieiten  der  Etrusker,  p.  32,  33. 

2  De  là  Tépithète  de  i(Ac;dpovc;que  lui  donne  Pindare  (.Vem.,  XI,  2j. 

3  Pindar.,  Nem.,  VII,  2. 

*  Voy.  Creuzer,  ouv.  cit,,  t.  H,  1'*  part.,'  p.  598.  On  nourrissait  dans 
le  temple  de  Samos  des  paons  en  Thonneur  de  cette  déesse  (Menod.  et 
Antiph.,  ap.  Athen.,  XIV,  p.  655). 
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astres  qui  ont  été  pris  tour  à  tour  pour  les  reines  des 
étoiles  * . 

Comme  divirtilé-type  de  l'épouse ,  Héra  se  confondait 
arec  Déméter.  Et,  en  effet,  il  existait  entre  les  deux  divi- 
nités une  certaine  communauté  de  traits,  qui  amena 
parfois  entre  leurs  cultes  un  antagonisme  fâcheux.  Aux 
premiers  siècles  qui  suivirent  l'époque  homérique ,  les 
sftncittaïres  d^Argos  et  de  Satnos  étant  déjà  entourés 
d'ui*ie  vénératton  dont  ne  jouissait  pas  encore  celui 
d'Eleusis,  Héra  l'emportait  sur  sa  sœur  et  sa  rivale. 
Mais  à  mesure  qu'Athènes  acquit  plus  de  prépondérance, 
le  culte  des  grandes  déesses  éieusiniennes  fit  pâlir  celui 
de  l'antique  Dioné.  Toutefois,  dans  l'art  grec,  Héra  de- 
fifieura  toujours  Te  type  de  la  reine  ;  son  front  est  cou- 
ronné de  la  Stéphane  ou  diadème,  et  les  coiffures  qu'on 
y  ajotïte,  le  potosy  le  calathos  et  le  modios^  ne  font  que 
mieux  ressortir  son  caractère  de  divinité  du  ciel  et  de  la 
nature.  L'himation  (î(jLaTiov),  ou  voile  qui  Tenveloppe, 
le  ehiton  dont  elle  est  vêtue,  par  la  sévérité  de  leurs  dra- 
peries, impriment  à  son  port  et  à  son  maintien  un  carac- 
tère de  réserve  et  de  pudeur  qui  sied  à  la  compagne  de 
Zeus  et  qui  en  fait  l'idéal  de  l'épouse,  de  la  matrone. 
Mais  cette  matrone,  cette  épouse,  c'est  la  femme  dans  la 
flieur  de  l'âge;  ce  n'est  point  la  mère  ,  comme  Déméter. 
Héra  a  la  même  majesté  que  celle-ci  ;  mais  elle  n'est  pas 
une  femme  déjà  mûre  :  c'est  une  femme  jeune ,  et  non 
pas  u»e  adolescente.  Pdyclète  passait  pour  avoir  fix«  ôe 
type  de  la  reine  des  dieux,  dont  la  noblesse  et  la  pureté 
n'ont  pas  peu  contribué  à  conserver  intacte  l'idée  que 
les  Grecs  se  faisaient  de  la  déesse  suprême. 

1  Voyez  ce  que  je  dis  au  chapitre  XV. 
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Le  caractère  de  Poséidon  n'a  pas  subi ,  dans  la  période 
dont  je  trace  ici  lé  caractère  mythologique ,  plus  de  mo- 
difications que  celui  de  Zeus.  Il  s'est,  comme  lui^  agrandi, 
généralisé,  et,  d'un  simple  roi  des  mers ,  d'une  person- 
nification circonscrite  de  l'élément  humide,  Poséidon  est 
arrivé  à  embrasser  tout  l'univers  physique.  C'est  une 
sorte  de  Zeus  marin  (Zeù;  sva>cioç),  ainsi  qu'il  est  quelque- 
fois appelé  *.  Il  représente  la  cause  universelle,  supposée 
placée  dans  l'élétnent  humide ,  conformément  aux  doc- 
trines qui  furent  soutenues  par  certains  philosophes  de 
cette  époque,  et  notamment  paf  Thaïes  ;  il  est  le  souffle 
qui  dirige  les  eaux  sur  lesquellfes  flotte  là  ferre ,  qui  la 
pénètre  et  y  donne  naissance  aux  sources  et  à  la  végé- 
tation, qui  veille  sur  ce  vaste  continent,  l'agite  ou  le  con- 
solide à  son  gré.  Les  diverses  épithèles  sous  lesquelles 
il  est  adoré  expriment  ces  différents  attributs.  IT  est  le 

dieu  yaiYiopç,  èvvofftyaioç,  OU  èvvodtjç^Ôwv,  c'est-à-dire  qui 

embrasse  la  terre  ^,  Il  est  invoqué  sous  le  nDm  de  mo- 
narque qui  règne  sur  les  mers  (irovTofiiéSwv  ava?)  ^,  d'Iu- 
puxpetwv,  qui  règne  au  loin  *.  Il  est  le  dieu  des  chevaux, 
parce  que  les  chevaux,  individiialisés  dans  Piéfsise,  sont 
r^tîblènve  des  sources  ;  de  là  ces  épithiètes  d'ïrtTrw; ,  itc- 
TCÊtoç,  ÏTTKOifyQç  ^.  Sous  le  nom  de  (puTaXjxtoç,  dont  j'ai  d^ 
parlé  au  chapitre  II,  il  fait  pousser  les  plantes  et  tes  bôur- 


»  Kndar.,  Pyth.,  ÎV,  363.  AnthoL,  II,  p.  $2?,  57. 

*  iEschyl,,  Sept.  Theb.,  v.  286.  Pindar.,  Pyth.,  IV,  59.  Paiisan.,  {I, 
C20,  §2;  c.  21,§7. 

5  iÈschyl.,  Sept.  Theb.,  v.  131.  CL  ÏHad.,  XI,  761. 
<"Pindar,,  O^mp,,  VIII,  M. 

*  Pausan.,  I,  c.  30,  §  û;  VIII,  c.  25,  §  5.  Aristoph.,  Eq,,  v.  551., 
Euripid.,  Phœnic,  v.  1707.  Diod.  Sic,,  V,  69.  Pind.,  Pyth.y  IV,  8a. 
Cf.  Bottiger,  Kunstmythologie,  II,  322. 
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geons*.  Il  est  appelé  cskjij^ôwv  ^  et  âo(pa>.io;^,  c'est-à- 
dire  celui  qui  remue  et  affermit  le  grand  continent  du 
monde;  de  là  également  son  épithète  de  TJTrsipwTTi;  *. 

C'est  surtout  sous  ce  dernier  caractère  que  Poséidon 
joue  un  rôle  dans  les  mythes  helléniques  ;  car,  en  sa 
qualité  de  dieu  des  commotions  du  sol,  il  inspirait  une 
crainte  profonde  et  commandait  en  tout  lieu  le  respect.  Une 
ville  venait-elle  à  être  renversée  par  un  tremblement  de 
terre  :  on  s'imaginait  que  Poséidon ,  irrité ,  avait  voulu 
tirer  vengeance  des  habitants  ;  on  cherchait  à  découvrir 
la  cause  qui  avait  provoqué  son  courroux;  on  lui  adres- 
sait des  sacrifices ,  on  lui  élevait  un  temple ,  on  fondait 
des  fêtes  en  son  honneur*.  Son  culte,  répandu  chez 
les  populations  de  race  ionienne,  était  naturellement 
en  faveur  dans  les  contrées  maritimes,  où  l'on  avait 
davantage  à  redouter  sa  puissance  ^.  11  semble  même 


^  Pausan.,  J»  c.  37;  H,  c.  32,  §  7.  Phurnut.,  De  nat,  deor.^  c.  ixiu 
Voyez  plus  haut  chap.  H.  p.  86.  Cf.  Welcker,  Trilog.^  p.  286.  C'est  a  ce 
même  caractère  de  dieu  de  la  végétation,  que  Poséidon  paraît  avoir  dû  le 
surnom  d'ÈXuavio;  qu'il  recevait  à  Lesbos  (Hesychius,  s.  h,  v.),  lequel  est 
dérivé  du  mot  ih^Loç,  qui  désignée  une  sorte  de  céréale. 

2  Pindar.,  Olymp.j  J,  6,  7*  On  peut  rapprocher  de  ce  nom  les  épi« 

thètes   de  Tivàxrwp    -yaia;  (SophocL,  Troch,,  \,   102),  et   xwïjtyi;   -^Slç 

(Pindar.,  Olymp.,  IV,  31). 

3  Pausan.,  Vil,  c.  2A,  §  6.  Slrabon.,  I,  p.  67. 
*  Philostrat.,  Imag.,  II,  1/i. 

s  Voyez  ce  que  rapporte  Pausanias  des  tremblements  de  terre  de 
Sparte  {IV,  c.  iû  ;  VII,  c  25).  Cf.  Stralwn.,  VIII,  p.  384.  Diod.  Sic, 
XV,  Û9. 

c  Voyez  sur  l'histoire  de  la  propagation  du  culte  de  Poséidon  le  mé- 
moire de  M.  Éd.  Gerhard,  Ueber  Ursprung,  Wesen  und  Geltung  des 
Poséidon  {Mém.  de  l'Acad.  de  Berlin,  partie  historique,  ann.  18Jo, 
p.  159  et  sq.).  Le  culte  de  Poséidon  paraît  avoir  été  primitivement 
étranger  aux  Dorlens  et  aux  Achécns  ;  il  ne  s'établit  que  postérieurement 
dans  lés  villes  fondées  par  ces  populations. 
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avoir,  en  certaines  villes  maritimes ,  détrôné  la  divinité 
du  pays  ou  tout  au  moins  s'être  ams^gamé  avec  elle, 
A  Corinthe ,  à  Rhodes ,  à  Ténare ,  on  adorait  un  dieu 
Soleil  qui  présidait  aussi  aux  eaux,  sans  doute  parce  que 
cet  astre  les  échauffe  et  les  vivifie.  Cet  Apollbn  marin, 
dont  les  attributs  étaient  naturellement  analogues  à  ceux 
de  Poséidon ,  se  confondit  avec  lui  * . 

La  figure  de  Poséidon  exprimait  Thorreur  qu'inspi- 
rait, dans  ces  temps  où  la  navigation  était  encore  si 
peu  avancée,  la  tempête  aux  matelots  grecs.  L'agitation 
des  flots  et  les  monstres  qui  vivent  au  sein  des  mers,  les 
mille  phénomènes  dont  l'élément  liquide  est  le  théâtre, 
tout  cela  était  regardé  comme  l'œuvre  du  dieu.  .Les 
poètes  continuèrent  à  composer  son  cortège  des  Né- 
réides, des  Tritons  et  des  animaux  marins  que  j'ai 
énumérés,  en  parlant  du  caractère  qu'a  Poséidon  chez 
Homère.  C'est  ce  qu'on  voit  notamment  dans  un  hymne 
d'Arion  de  Methymne*.  De  là  des  fables  qui  racontaient 
que  des  monstres  envoyés  par  Poséidon  irrité,  avaient 
enlevé  la  vie  aux  uns  et  mis  en  péril  celle  des  autres* 
Telles  étaient  les  légendes  d'Andromède^  et  d'Hésio»e  *, 

^  Voy.,sur  cet  Apollon  delphinien,  qui  était  celui  des. populations 
ioniennes,  ce  qui  a  été  dit  p.  147.  C'était  à  ce  dieu  soli-marin  qu'on 
sacrifiait  un  cheval  à  Ténare  (Homer.,  Hymn.  in  ApolL,  v.  Zil2).  On 
le  retrouve  dans  le  dieu  Soleil,  auquel  les  chevaux  étaient  consacrés 
(Pausan.,  1,  c.  1,  §  6  et  sq.),  et  dans  lequel  M.  Gerhard  voit  le  prototype 
de  Palemon  et  de  Taras.  Une  tradition  rapportée  par  Pausanias  (II, 
c.  A,  §  7)  nous  représente  Poséidon  et  Hélios  en  lutte  pour  la  possession 
de  risthme  de  Gorinlhe. 

2  AnthoL  grœc,^  edil.  Fr.  Jacobs,  t,  I,  p.  ûS.        ^ 

Xopsucuaty  ev  x6xX(o,  etc. 

3  voy.  lliad.,  \ll,  /i52  ;  XXI,  /|/|3.  Eurip.,  Androm.,  v.  101/i. 

*  Voy.  ApoUodi,  1, 2, 6  ;  II,  6, 9.  Hygin.,  Fab.  89.  Ces  deux  légendes 
T.  I.  27 
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rbi»toire  lametiUible  d'Hippolyte  ^  ^  la  popularité  de  ces  lé^ 
gende»  augmentait  encore  la  crainte  qu'inspirait  le  dieu. 
Cette  puissance  redoutable  du  roi  des  mers  était  heureu* 
Hement  rendue  par  Tart^  interprète  fidèle  de  l'imagination 
des  Grecs.  Poséidon  avait  quelque  chose  de  farouche  dans 
le  regard'  Tous  ses  traits  annonçaient  la  forcer  non 
cette  force  réglée  et  maîtresse  d'elle-même  qui  appar- 
tient à  Zeusy  maid  la  force  violente  et  irréfléchie.  On  re- 
connaissait là  celui  que  l'hymne  homérique  appelle  le  dieu 
des  fracas  redoutables  {ifi9f£f»y(K)^é  Les  tonietis  lui 
avaient  consacré  le  mois  àë  l'année  où  les  vents  sont  les 
plus  Violents  et  les  tempêtes  les  plus  terribles^.  C'est  vrai- 
semblablement à  raison  de  son  caractère  violent^  que  le 
taureau  était  son  animal  emblématique  *^  si  toutefois  ce 

pfaraissent  se  rattacher  aussi  à  Tancien  usage  de  sacrifier  des  Jenues 
filles  à  t^oséidon,  en  les  précipitant  dans  les  Ilots,  afin  de  calmer  la  mer 
lltUée.  (Voy.  Apoll.,  tiU  16,  6.  Suidas,  v*  n«pe^via.  HygÎD.,Fa6.  26. 
licarsios,  Regns  utu^  Ir,  (t.) 

1  Eurip.,  HippoL^  ▼•  13044 

^  Hymn,  in  Mgrcur,,  ▼.  187.  Cette  expression  correspond  à  ripwràicoc 
d^Hésldde  (Theog.,  r.  656)  et  à  l'Iupuo^ivii;  d*flomère  {Odyss.^  XIU, 
ih9)é  Ùèn  <t>ilhétes  MUt  lionutientëes  pAt  Plaute,  dans  ce  passage  sur 
Neptune,  que  les  Romains  identifiaient  au  Poséidon  grec  :  «  Te  omnes 
sœvum  severumquê  avidi$  moribus  commémorant  4  spureificum  ^ 
immanem,  IntoUrandum^  veêanum  {Trinumm,^  iV,  1^  6)* 

s  C'était  le  mois  de  Poséidon  (Voy.K.  F.  Hel'manûf  Gtieeh.  Monatê- 
kunde^  p*  7ô)« 

*  Dans  lepoém«dtt  Paeudo-Hésîade intitulé  h  BoucHef  d'AchilhiPo- 
séidon  reçoit  le  surnom  de  Tauf lec  iwooî-fato^  (t.  ioÀ)«  On  céiéliralt,  eu 
Tbonneur  de  ce  dieu,  des  fêtes  nommées  T*6p<ic  (Hesycb.,  s.  h.  t^},  et 
des  troupeaux  de  taureaux  lui  étaient  consacrés;  i«  Hwti^Sf^éç  A'^hr^Çf 
dit  Philostraie  {Imag. ,  U«  16).  Oa  précipitait  t>arfois  en  son  honneur  des 
taureaux  noirs  dans  les  flots  {OdyéSi^  III,  6),  absolument  de  même  que 
l'on  noyait  des  chevaux  (Pausan.  ^  II,  c-  38  ;  Vllf,  e.  6,  §  c  7  ;  7,  §  2).  A 
Ëplièse,les  jeunes  gens  qui  Mcrifiaimit  à  POsëidoii  lé  Jour  de#  fètefii  de  ce 
dieui  prenaient  h  wm  de  ywifu  (Vof.  Atben.^  X^  p.  S4d  G).  Procfus, 
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ruminant  n'élâit  pas  son  symbole,  par  le  même  motif 
qu'on  a  vu  qu'il  était  celai  de»  fleuve»*  Là  erédolité  po* 
polaire  suppoinh  que  Poséidon  sortait  parfois  du  »ein  des 
eaux,  et  alors  die  »e  le  représentait  tel  que  le»  artistes 
l'avaient  figuré  dans  ces  simulacres,  les  cheveux  en  dé- 
sordre, leur  couleur  bleuâtre  se  mariant  aux  reflets 
glauques  de  ses  yeux  *,  et  imprimant  à  sa  physionomie 
qudque  chose  de  saunage  ^.  Â  sa  main  était  le  tridant 
(Tptâtiva],  dont  le»  frappements  subits  agitaient  la  terre 
et  les  eaUx.  Cette  arme  était  un  des  plus  anciens  instru-- 


daii»  sèn  toratamiàire  Ètit  leê  tfWMux  d  tés  ImrSf  â'ilésiddé^ 
s^exprine  aidai  eâ  pavlaot  eu  dieu  ;  »  On  lui  Mcriftall  des  laweatix  et 
des  chèvres,  comme  des  animaux  qui  sautent,  impétueux,  violents, 
qu^on  ne  pëiit  retenir,  qui  détiennent  doux  seulement  c(Qand  on  les  a 

châtrés.  »  AiQ  xo(t  Toù;  Taupcuc  âurë)  ^sp&vreç  àvnixav,  tùç  oppbYiTixcu;,  xal  tcù^ 
Mésrpovc  *  «fA^  7^  ^»«  ôufAtf»  duioédiMtot  ^tv»VT««i#  f»p«Ôy9VTfti  ih  j«tiy.v)S67reç. 

(SchoL  in  Hesiod.  Op,  etDies,  v.  788»  ap.  Poet,  minor.  grœc,  %,  lil, 
p.  357,  édît  Gaisford.) 

«  Voyezs  p.  1*2. 

<  C'est  ee  que  rappeHe  le  xiiAvcx^rnto  el^Hèmènr^  répété  |»r  d^nttfe» 
poètes,  et  les  â98%xp.ot  ^Xauxoi  dont  parle  Phumutos  (fie  neU.  deor^^ 
c.  XXII.  Cf.  Anthol.  grœc,  edit.  F.  Jacobs,  1. 1,  p.  US), 

*  Le  ifpe  que  Fart  nota»  a  l«tté  d#  Pedékicn  rapftlle  beamcoop^  teini 
de  aess,  Mais  il  »t  moins  graiîdieee  ;  il  a  cpfelqfM  drose  de  Bièin»  idëak 
La  p^rine  du  dieu  m»riii  est  large  (Pausan.^  ly  c,  iâ^  $  &)^  sob 
front  est  peu  élevé.  L'Mialogie  et  le  omtfaste  de»  deux  divinités  sdnt 
bien  enflrifliés  pvr  œ  que  Yalère  Manime  noM  dit  d*£uphranor 
(Vf If ,  lié  &)  :  «  Bupkranori  ewfn  Mheniê  XII  âeo»  pingefet^  JVe^ 
tuni  imaginem  quam  poterat  excellentissimis  majestatis  coloribm» 
compléomê  $9$^  permàe  ae  J&oùi  àiiqimnto  migus^wrem  rêprmeri'- 
UtturtÊê  (Yoy.  h  ce  sajel  WiodÉelmaiifl^  Werke^  l*  IV,  |!^  9a  et  iQ% 
pi.  yill).  »  Quand  f^oséldoQ  représentait  Ut  mec  qui  se  «titlme^  «i 
plifsierfycMe  reeetaH  une  exfyréMion  moins  fereoehei  c'était  Ktov» 
le  Neptuntiê  plaeidm  des  LatiM  IMai»  ce  eafactèire  m  date  que 
d^ene  époque  comparativement  noderfie.  (Voy.  Bôtli^er^  Kunsùmg^ 
thdogiéf  1. 11^  pb  9^7  et  sf,  et  IL-0^  M&Ser,  HOndbuKsk  dêr  ÀrMkfkgiè 
354.) 
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ments  de  pêche  ;  c'était  le  harpon  dont  on  fait  usage  dans 
la  Méditerranée  pour  atteindre  les  dauphins  et  les  thons  * . 

Poséidon  se  servait  de  son  trident  comme  Dionysos 
de  son  thyrse  et  les  magiciens  de  leurs  baguettes.  Il  fai- 
sait jaillir  les  sources,  en  frappant  la  terre  ou  les  rochers  ; 
de  là  ses  surnoms  de  Nuizçayér/iç  et  KprivoG^oç  ^.  Telle  est 
ridée  exprimée  par  la  lutte  célèbre  de  ce  dieu  et  d'A- 
théné  se  disputant  Tempire  d'Athènes,  nouvellement 
bâtie,  Poséidon  enfante  le  cheval,  tandis  qu'Athéné 
donne  naissance  à  l'olivier.  On  a  vu  que  le  cheval  est 
la  source  qui  jaillit,  qui  bondit  en  s'échappant  du  sol. 
Ces  deux  divinités,  personnifiant  l'une  et  l'autre 
l'élément  humide,  étaient  naturellement  adorées  comme 
les  protectrices  spéciales  d'une  contrée  toute  mari- 
time. 

Le  même  symbolisme  qui  faisait  donner  le  cheval  pour 
attribut  à  Poséidon ,  qui  lui  rapportait  la  découverte  de 
l'usage  que  ce  solipède  rend  à  l'homme,  qui  le  repré- 
sentait comme  l'ayant  dompté  et  soumis  au  frein  ^,  fit 
aussi  imposer  à  ce  dieu  le  surnom  A'jEgem  ou  Égéen  *. 

*  Voyez  à  ce  sujet  Bôttiger,  Kunstmythologie^  p.  122  et  sv.  Cf. 
toutefois  les  observations  que  fait  M.  £.  Gurlius  dans  ses  lonier, 
sur  cette  arme  symbolique,  à  laquelle  il  attribue  une  autre  origine. 

2  Voy.  p.  96,  cf.  Pausan.,  II,  c.  2,  §  7.  Phurnutus,  c.  22. 

3  C'est  ce  que  nous  rappelle  ce  passage  de  l'hymne  de  Pamphus 
cité  par  Pausanias  (VU,  c.  21,  §  3)  :  ïwTrwv  tb  ^wTïipa,  vjûv  t'  îôuxpr^- 

^  Phérécyde  nous  apprend  que  déjà  de  son  temps  Tépithète  d'Ai'Ya.To; 
était  appliquée  à  Poséidon  {SchoL  Apollon.,  I,  831).  Cf.  ce  que  j'ai 
dit  (p.  275)  d'Ëgéim,  géant  marin  à  cent  bras  {Iliad,^  I,  /i02),  qui  per- 
sonniGe  les  tempêtes  et  que  la  mythologie  postérieure  rattacha  par 
ce  motif  à  Poséidon,  lequel  Tavait,  disait-on,  vaincu  et  lancé  dans  les 
flots  (Voy.  Claud.,  De  raptu  Proserpinasy  v.  3Zi5,  et  ce  que  Pausanias 
dit  du  rôle  de  THécatonchire,  dans  la  lutte  de  Poséidon  et  d^Héllos,  (I, 
c.  2,  §  6  ;  II,  c  i,  §  7.) 


jusqu'au   siècle   D  ALEXANDRE.  kHl 

Les  flots  (xu(iaTa)  qui  bondissent,  sont  comparés,  par 
le.s  peuples  pasteurs,  à  l'animal  du  troupeau  qui 
bondit  par  excellence,  la  chèvre.  Ces  flots  deviennent 
donc  des  chèvres  (àtyeç),  la  mer  houleuse,  ou,  comme 
nous  dirions,  moutonneuse,  prend  en  conséquence 
le  nom  d'Egée ,  qui  est  ensuite  reporté  au  dieu  * .  Le 
caractère  de  dieu  des  chevaux;  quoique  d'abord  secon- 
daire et  purement  emblématique  chez  Poséidon ,  finit , 
ainsi  que  cela  est  arrivé  pour  beaucoup  d'autres  ca- 
ractères du  même  genre,  par'  former  un  des  traits  prin- 
cipaux de  sa  physionomie.  Poséidon  devint  le  dieu  des 
courses  de  chevaux,  des  exercices  équestres  *,  et  quand 

^  J'ai  déjà  dit  (p.  90,  275)  que  ce  nom  d'àT^s?  appliqué  aux  flots, 
aux  grosses  vagues,  explique  le  nom  d'^Eges  (At^ai),  donné  à  un  certain 
nombre  de  villes  maritimes  (Cf.  p.  233j  La  même  étymologie  appar- 
tient au  nom  d'Egée,  qui  désigne  à  la  fois  le  père  de  Thésée  et  la  mer 
des  Cyclades,  Tun  n'étant  qu'une  forme  de  Poséidon,  l'autre  étant  la 
mer  houleuse  et  agitée  par  excellence.  L'idenlité  de  ces  deux  noms 
donna  naissance  à  la  fable  sur  la  mort  d'Egée  (Plut.,  Thés.,  22.  Serv., 
ad.  Virg,  JEn, ,  3,  là),  Thésée  est  en  effet  un  héros  poséidonien.  On 
l'adorait  le  8  du  mois,  comme  Poséidon  (Plut.,  Thes.^  36,  Voy.  On 
the  early]  kings  of  Attica,  dans  le  Philological  muséum,  t.  II,  p.  370, 
371.  Cf.  Schol,  in  Hes.  Dies,  p.  37/i,  375.  ap.  Poet.minor,  grœc.^ 
édit.  Gaisf.,  t.  III). 

^  Les  courses  de  chevaux  célébrées  en  l'honneur  du  dieu  paraissent 
originaires  de  la  Thessalie,  où  était  né  le  mylhe  qui  faisait  naître  le  che- 
val du  frappement  du  trident  de  Poséi(^on.  C'est  ainsi  que  ce  dieu  sur- 
nommé alors  îTÊTpaioç,  c'esi-à-dire  saxatile,  avait  fait  naître  le  premier 
cheval,  Ur^oLàoç  (la  source)  ou  2/cuçio;, personnification  de  la  coupe  qui 
reçoit  la  liqueur  jaillissante.  Les  courses  de  chevaux  étaient  destinées  à 
rappeler  le  souvenir  de  celle  merveille,  et  de  la  Thessalie  elles  se 
répandirent  dans  le  reste  de  la  Grèce  (Pind.,  Pyth.,  IV,  246.  Sckol. 
Philost,  Imag.y  II,  1/i.  Virg.,  Georg.^  I,  12.  Etym.  magn,,  p.  /i73,  42. 
SchoL  ApolL,  III,  1244).  Oncheste,  en  Béolie,  est  une  des  plus  an- 
ciennes villes  où  Ton  voie  adopter  l'usage  tout  ihessalien  de  ces  courses 
(Honicr.,  Hymn,  in  ApolL,  52  et  sq,;  H,  inMerc,  v,  IgÇ,  Paus^n,,  Yil 
"c.  26,§3).  ' '  ' 
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les  dieux  des  Româim;  m  confondimit  avec  eeux  dd6 
Grecs ,  c'est  ce  trait  de  ressemblance  avec  le  Neptimus 
latin,  qui  amena  i1dentt(ieation  dea  deux  divinités.  Les 
mythes  dans  lesquels  le  dheval  ne  figurait  que  comme 
symbole,  tels  que  la  naissance  d'Arion,  ne  s'offrirent  plus 
à  Timagination  populaire ,  une  fois  le  vieux  symbolisme 
oublié,  que  sous  le  côté  matériel.  En  Laoonte,  on  rendit 
un  culte  au  dieu  comme  au  protecteur  des  chevaux  %  à 
celui  qui  les  faisait  naître  ;  et  le  sacnfice  de  ces  qua- 
drupèdes, qu'on  offrait  dès  les  temps  homériques^  au 
dieu  des  fleuves,  précisément  k  raison  de  ce  symbolisme, 
sembla ,  quand  la  vraie  signification  en  fut  oubliée,  une 
preuve  des  attributions  tout  équestres  du  dieu. 

Le  cortège  de  divinités  marines  dont  Poséidon  était 
entouré,  devint  la  source  d'une  infinité  de  fables  sur  les 
amours  du  dieu,  sur  ses  aventures  galantes.  Telle  était, 
par  exemple,  la  fable  d'Amymone ,  qu'Eschyle  prit  pour 
le  sujet  d'un  de  ses  drames  \  edle  d' Alopé ,  k  fiUe  de 
Cercyon  *,  celle  de  Mélanippe,  qui  donna  4  Poséidmi 

^  Dans  ce  pays,  ^séidon  recevait  le  surnom  dUir3T«x«6^o{  (Pêusan., 
IIÏ,  «.  14, 8  2).  Voy.  ci-dessus,  p.  84. 
2  Iliad.,  XXr,  131.  Cf.  Pausan.,  VIU,  c.  7,  §  2. 

*  D*après  une  tradition,  Amynioae  {ky.^j^rn),  une  des  nanaldes, 
s'étant  endormie  sur  un  chemin,  avait  été  surpiise  par  un  satyre, et  sauvée 
par  Poséidon,  qui  iança  contre  le  satyre  son  trident  ;  rarme  s*enfonça 
dans  le  rocher.  Âmymône  étant  ensuite  devenue  l'amante  du  dieu,  oelui- 
ei  lui  permit  de  retirer  le  trident  du  rocher,  d*o&  jaillit  alors  une  triple 
source  à  laquelle  on  donna  le  nom  d^Amymone  (Pausan.,  II,  c.  27,  §  1. 
Uy^n.,  Fa6.,  169.  Orph.,  Argon.,  200.  Lucian.,  Dial  marin.,  6). 
Dans  cette  fable  se  trouvent  réunis  le  symhole  du  trident  qui  fait  naître 
les  sources,  et  une  allégorie  de  la  mer  qui,  après  avoir  pénétré  sous  les 
rivages,  vient  jaillir  en  fontaines  à  la  surface  du  sol.  (€f.  Welcker, 
Nachirag  zur  jEschyL  Trilogie,  p.  308.  ) 

*  Alopé,  iille  de  Cercyou,  avait  eu  de  Poséidon  un  fils  nommé  Hip- 
pothoûSy  qui  fut  allaité  par  une  cavale.  Cette  tradition  athénieniie  re- 


deux  jimietuiLS  enfin  celle  d'Éttira,  hi  mèpe  delliésée*. 
D^»s  toutes  ces  fables ,  Tinterv^fition  du  dieval  est  un 
indice  da  Bymholifsme  primitif^;  mais,  dans  les  détaite, 
rimagination  sa  livre  à  ses  caprices. 

Les  contes  débités  sur  Poséidon  devaient  trouver  sur- 
tout eréaiQce  parmi  les  marins,  et  Us  étaient  colportés 
{mr  eui  d$  port  en  port,  de  contrée  en  contre;  fls 
s'y  amalgamaient  avec  des  légendes  lo(^]es ,  et  ils 
nsvanaient  ensuite  en  Grèce ,  grossis  de  la  sorte  par 
nombre  d'addîtiona  ëteangères.  Le  mythe  de  Posâdon 
fut  donc  un  des  {nrenûers  qui  s'altéra  au  contact  de  ki 
Phénicie  et  de  la  Libye  et  s'amalgamn  avec  des  n0ti<H^ 


montait  à  une  époque  fort  reculée,  puisqu^onla  trouve  déjà  meationné^ 
par  Vhérécjde  (ap.  Steph.  Byz.,  v*"  ixoiri)),  et  qu'Hippothoas  donnatt 
son  nom  à  »ne  trîhn  nthéaienne  ;  elle  jumss  m^tre  emor^  k  dietidp 
figurant  les  sources  auxquelles  la  mer,  peryponifiée  par  Po»éidoQ#  d»m» 
naissance  en  pénétrant  la  terre.  Le  nom  d^Âlopé  indique  probablement 
ua«  souree  d*eaa  salée  [éîk(mrr[t)*  (Voy.  Pausan.,  f,  c.  S,  $  2  ;  c*  $9,  J  S. 
Hygin.,Fa6.1S7.) 

1  Méjanippe,  «^ite  par  PoséiûoUf  m  réfy^  àm»  \m$  ^u&  du 
Pélion  pour  échapper  au  courroux  paternel,  et  fut  mé|amorphos)ée  pur 
Artéoris  en  cavale  (Voy.  Eratost,  CaL^iB,  Hygln.,  Poet  astronome 
U,  iS).  C«8t  encore  U  même  «ymliolisnie  que  précédemmeiit. 

2  Mhrê  (Al9p«)«  jipr^$  ar<pir  éU  ra«wn|e  de  I^9fMo«,  é»fkii  IVépMie 
d'Egée  et  en  eut  Thésée  (Plutarch.,  Thés..  §S  3  et  4>  Paiisan.^  II,  c.  31, 
$  2  ;  c.  33,  S  1).  Sous  ce  mythe  est  figurée  Tunion  de  Tair  (alOpa)  et  de 
Teau  représentée  par  Poséidon  et  Egée. 

^  le  lond  de  ces  mythes  iqui  meposeat  Bur  runte  de  ta  uatm  H  es 
Teau  donnant  naissance  aux  sources,  se  retrouve  dans  Tantique  fable 
arcadienne  des  amours  de  Poséidon  et  de  Déméter,  dont  le  fruit  fut  le 
cheval  Arion  (Apicdv)  (Pausan.,  VIII,  c.  35,  J  Â).  Les  andens  suppo- 
saient que  la  mer  pénètre  dans  le  sol  qui  flottait  fi  sa  surCace,  et  c^est 
ainsi  qu'ils  expliquaient  la  naissance  des  sources.  Voflà  pourquoi  Po- 
séidon fut  parfois  invoqué  comme  divinité  infernale  et  reçut  les  surnoms 
d'À^ûvaîoç  (Hesydi.,  s.  b.  v.),  et  de  X«(«.«t(v)Xo(  (Boeckh,  Corpus  inscr. 
grœc,  1. 1,  p.  /i82,  n**  523). 
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étrangères  à  la  religion  primitive  des  Grecs.  C'est  ce  qui 
explique  rorigine  libyque  ou  phénicienne  qu'on  a  voulu 
tour  à  tour  donner  à  ce  dieu,  et  contre  laquelle  parle, 
comme  on  l'a  vu  au  chapitre  II,  la  forme  toute  grecque 
de  son  nom  *. 

Poséidon  fut  le  dieu  spécial  des  populations  ioniennes. 
Un  des  centres  de  son  culte  était  en  Argolide,  où  la  tra- 
dition plaçait  sa  lutte  avec  Héra  ^.  Cette  lutte  que  les  deux 
divinités  se  livrèrent  pour  la  possession  du  pays,  rappelle 
celle  que  le  même  Poséidon  soutint  contre  Athéné  pour 
la  possession  de  l'Attique.  Toutes  ces  contrées  littorales 
habitées  par  des  populations  maritimes  devaient  natu- 
rellement invoquer  avant  tout  le  dieu  des  mers.  Dans 
l'intérieur  de  la  Grèce,  Poséidon  devint  le  dieu  des  eaux 
fécondantes  et  de  la  production ,  auquel  on  offrait  les 
prémices  des  fruits^.  Porté  à  Égine  et  à  Naxos,  il  y  dis- 
puta aux  dieux  de  ces  îles,  Zeus  et  Dionysos,  la  souverai- 
neté et  le  respect  des  habitants  *.  Apollon  céda  pareille- 
ment la  souveraineté  de  Calaurie  à  Poséidon  ^, 

Athéné ,  qui  était  devenue  la  divinité  éponyme  et  pro- 
tectrice d'Athènes ,  la  déesse  poliade  ®,  prit  une  impor- 
tance croissante  dans  la  religion  hellénique  et  en  parti- 
culier dans  le  culte  de  l'Attique.  Ses  destinées  suivirent 
celles  de  cette  cité  et  participèrent  de  son  éclat  et  de  sa 
renommée.  La.  déesse  pélasgique ,  dont  le  culte  s'était 
propagé  surtout  de  Thessalie  en  Béotie  et  de  Béotie  à 

*  Voyez  ci-dessus,  p.  83,  8/i. 

2  pausan.,  II,  c.  15,  §  2  ;  c.  22,  §  5. 

3  Plutarcli.,  7/165.,  §6,  p.  12,  édit.  neiskc. 

*  Platarch.,  Conviv,^  IX,  6, 

5  Pausan.,  X,  c.  5,  §  3.  Apollon.,  ^ryon.,  IIl^  12Zt3. 
^  noXîaç,  TtoXioOxcç. 


jusqu'au  siècle  d'alexandre.  ili25 

Athènes,  perdit  chaque  jour  davantage  de  sa  physio- 
nomie primitive. 

Dans  le  principe,  personnification  des  eaux  ou  tout 
au  moins  des  vapeurs  qui,  des  eaux,  s'élèvent  dans 
l'air,  elle  n'est  plus  guère,  à  l'époque  de  Périclès, 
qu'une  hypostase  de  la  sagesse  divine  et  de  la  provi- 
dence de  Zeus*.  De  déesse  de  l'élément  humide,  elle 
devient  déesse  de  l'air  pur,  de  l'éther,  et  par  là  elle 
se  confond  avec  le  roi  des  dieux ,  Zeus ,  qui  person- 
nifie le  firmament  *.  Elle  se  trouve  alors,  avec  le  sou- 
verain de  l'Olympe,  dans  le  rapport  où  les  déesses 
de  l'Inde  sont  avec  les  dieux  ;  elle  en  personnifie  l'acti- 
vité, la  pensée,  l'intelligence  ;  elle  est  en  un  mot  ce  que 
les  Hindous  appellent  Çacti^.  Voilà  pourquoi  cette  déesse 
est  fréquemment  invoquée  en  compagnie  de  son  père, 
comme  l'arbitre  des  destinées  des  nations ,  des  villes  et 
de  leurs  habitants*.  Athéné  représenta  en  conséquence  la 
sagesse,  la  pensée  de  Zeus,  et  par  là,  elle  détrôna  en 

1  Arnob.,  Adv.  gent,  III^  31.  On  voit,  par  la  haraiigue  de  Dé- 
mosthène  contre  Aristogilon  (T,  p.  781)»  qii*Athéné  représentait  surtout, 
de  son  temps,  la  sagesse  et  la  prudence,  considérées  comme  des  vertus 
divines. 

2  C'est  par  ce  caractère  de  déesse  de  l'air  pur  ou  ciel  serein  (aîôpa), 
que  s'explique  l'intervention  d'x\lliéné  dans  le  mythe  d'iElhra,  princesse 
de  Trézène,  fille  de  Pitthseos.  iEthra  élève  dans  Apaturie  un  temple  à 
Athéné  (Hygin.,  Fab.  36.  Plularch.,  Thes.^  6.  VreWer ^Grieckische 
Mythologie,  II,  191,  31/i).  Bellérophon,  qui  représente,  de  même 
que  son  homomorphe,  Persée,  l'eau  qui  s'élève  en  vapeur  dans  le  ciel, 
devient  amoureux  d'^Ethra.  Ces  faits  se  rattachent  ainsi  au  même  sym- 
bolisme. (Voyez  ce  qui  a  été  dit  de  Persée,  ci-dessus,  p.  235,  302,  et 
ce  qui  en  est  dit  plus  loin  dans  ce  chapitre.) 

3  C'est-à-dire  force,  puissance, 

*  Voyez  par  exemple,  dans  V Anthologie  grecque  de  Jacobs  (t.  1, 
p.  89,  n»  IX),  l'invocation  qui  est  adressée  à  Pallas  Tritogénie  et  qui 
se  termine  par  ces  mots  :  ov  rc  xxl  irocTTip. 
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partie  Héra.  Mais  Eéra  n'eo  garda  pa3  m^in»  le  caraciére 
d'épouse  du  roi  des  dieux  ;  elle  est  coexiBtanta  à  ïui , 
taj:Miis  qu' Athéné  est  une  de  ses  créations,  qu'elle  éoiane 
et  sort  de  lui,  qu'elle  est  sa  fille  et  mn  son  épouse. 
Cette  déesse  est  vierge  *,  parce  que  le  symbolisme 
qui  lui  a  donné  naissance ,  ne  comporte  aucune  idée 
de  dualisme.  Déjà ,  dans  Hésiode ,  on  a  vu  Métis  repré^  * 
senter,  sous  une  forme  analogue,  la  sages^  divinaj 
mais,  en  passant  dans  Athéné,  cette  idée  s'éiHire  H  s'a- 
grandit. Toutes  les  vertus,  toutes  les  perfections  qui 
^'attadhent  à  l'idée  de  l 'intelligence  suprême,  serveot  à 
composer  le  personnage  de  la  déesse  ;  elle  ne  représente 
pas  seulement,  comme  vierge  (waplevw),  la  diasteté  ;  elle 
est  encore  invoquée  comme  l'intelligence  qui  invente,  crée 
et  conserve  ^,  comme  la  prudence  qui  dicte  les  déetsions 
et  les  arrêts^,  comme  la  forcent  eomme  la  eourage,  qui 
naît  du  sentimœt  de  la  force,  comme  la  vertu  guerrière 
qu'enfante  le  courage  ^.  Telle  est  l'origine  du  mythe  qui 
nous  montre  la  déesse  sortant  tout  armée  de  la  tête  de 

nuptiale;  son  coeur  ei»t  U^sensibla  mix  désirs  ite  l'amour*  ^6uht^, 

âXexrpoç  ;  âp.eiXtxov  riTo^  ix,0M(ia.  {ibid* ,  2). 

2  Athéoé  TTpMoco^  iF^ovatoL  OU  tf^ôv»!^,  adorée  k  Délos  et  k  Prasies 
(Herodot.,  I,  92  ;  Vllf,  37,  39.  ^cliio.  in  CUs,  p,  602,  PauMo.  ,X, 
c.  8,  §  U).  PlatOD  n»m  apprend  (Cratyhf  i  23,  p*  407)  que  ka  com- 
meotateura  d'Homère  regardaient  Hthéaé  comme  mi  symbole  da  v«û(  et 
de  la  (^iàvcuu  (Gt  ^cbjL,  Bumm,^  y*  21.  Ari8tld.«  ParuUk.,  I»  91, 
édit.  Jebbu) 

'  De  là  aes  surnoms  dVj^^ouXux,  fiwXdoi,,  i^opoîa  (PauM».,  IIU  c  3if 
{  8;  c,  13,  i  4.  ce  VXII,  c.  31«  i  3).  C'est  à  Atbéné  qu'on  faisail  re- 
monter Toilgine  du  tribunal  des  Ëphètes.  {Voy.,  sur  cette  iraditloa  tc 
sur  le  vote  dit  d'Athéné,  <|^(poç  ÂOyivoç,  Creuser,  JW^  de  Vmêiq.9  U  Ht 
p.  II,  p.  737  et  sq.) 

^  SOivto^  la  farte,  (Pausan.,  il,  c  30,  {  6.) 

^  De  là  ses  surnoms  d'À>jctpii«x«,  itf  vt«*v«,  Afto«9oo«,  llf  o{&fl^oe» 


Zms,  Ce  mythe,  dû,  dit-on,  è  ^tésieboi^  \  fut  en^e 
développé  par  Piadare  *  j  et  la  perfiiite  relatioTi  dang  la- 
qualle  il  m  trouve  av^  la  conception  de  la  déeg^^,  lui 
donna  une- extrême  popularité.  Il  devint  le  thème  mr  le- 
quel brodèrent  d'autres  poètes  et  d'autres  mytUographes*. 
La  personnitication  de  la  sophia  divine,  qu'exprimait 
le  type  d'Athéoé ,  devait  fournir  la  sounce  d'un  symbo- 
lisme toutinteUectu^  et  d'un  véritable  dogme  reli^eux. 
Mais  ee  Ait  seulement  dans  les  écoles  philosophiques  que 
ce  symbolisme  rencontra  son  complet  développement  et 
put  faire  son  chemin.  Pour  le  peuple,  Athéné  fut  surtout 
une  déesse  guerrière ,  une  déesse  armée  ;  et  la  légende 
raconta  qu'on  l'avait  vue  plusieurs  fois  combattre  m 
personne  avec  ses  adorateurs  et  leur  prêter  l'appui  de  ses 
armes  divines*  L'art,  qui  pouvait  rendre  plus  aisément 
le  dernier  caractère  que  le  premier,  ccmtribua  à  p(^- 
lariser  ce  coté  des  attributs  de  la  déesse  ;  et ,  quand  le 
chef-d'tiBuvre  de  Phidias  fixa  dans  Tesprii  hellénique  la 
forme  sous  laqueUe  on  se  figurait  Atbéné,  toute  trace  de 
l'ancienne  divinité  des  eauK  et  de  l'air  humide  fut  défi- 
nitivement effacée.  C'est  alors  que  le  nom  de  Tritogénie 
ou  de  Tritonia ,  dont  l'étymologie  se  rattachait  à  un  ra- 
dical obsolète  *,  devint,  pour  les  Hellènes,  une  véritable 

^  Voy.    SçhoL  Apollon, ,   IV,  1310.    npwroç    iTfwxopoç    Içvi    oùv 

p.  6A8,  59.) 

2  Voy.  0/t/mp.,  VII,  35.  Le  poète  raconte  qu'Hépbœstos  oaTrit,  du 
tranchant  de  sa  hache,  la  tèle  de  Zeva.  Dans  rhysHie  homérique  à 
Atbéné  (XXVIII,  v.  d),  il  est  lait  allusion  aa  même  mythe  :  Le  prudait 
Zeus  enfanta  la  déesse  de  sa  tête  auguste;  Ttiv  oLxnhç  iylitLTQ  fu^rUrû.  Zcùç 

^  Voy.  Tarticle  Miheryà,  de  M.  Kraoae»  daiu  VEticydopédiê  ekt- 
siqm  de  Pauly,  1.  V,  p.  Uà. 
*  Conférez  ce  qui  a  été  dit  sur  Tétyi^ûlDgle  dfi  ce  uma  p*  05f  90* 
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énigme,  que  ron  chercha  à  s'expliquer  à  l'aide  des  idées 
nouvelles  qu'on  s'était  formées  sur  le  caractère  de  la 
déesse.  On  voulut  retrouver  dans  cette  épithète  le  nom 
de  tête  (rpiTco)  *,  par  allusion  au  mythe  plus  moderne 
inventé  par  Stésichore. 

Homère  nous  a  tracé,  comme  on  l'a  vu  (p.  292), 
un  portrait  de  la  déesse,  portrait  parfaitement  conforme 
à  cette  conception  vulgaire  fixée  par  le  chef-d'œuvre  de 
la  statuaire  chryséléphantine  ;  et ,  dans  les  hymnes  ho- 
mériques ,  on  ne  rencontre  rien  qui  soit  en  désaccord 
avec  cet  original. 

Les  peuples  ont  toujours  plus  redouté  la  colère  des 
dieux,  qu'ils  n'ont  espéré  leurs  bienfaits.  Le  côté  terrible 
de  la  divinité  est  celui  qui  se  présente  davantage  dans  les 
chants  religieux  et  les  prières  des  nations  au  berceau. 
Athéné,  la  pensée  divine,  conçue  comme  une  personne, 
était  donc  plus  invoquée  par  un  effet  de  la  crainte  qu'elle 
inspirait,  que  par  la  reconnaissance  dont  elle  était  entou-' 
rée.  C'est  encore  là  un  motif  qui  fait  que  la  Pallas  armée, 
la  Pallas  redoutable,  figure  habituellement  dans  les  mo- 
numents de  l'art  et  de  la  poésie.  A  part  ses  yeux  bleus', 
qui  sont  peut-être  le  dernier  vestige  de  la  personnifica- 
tion dé  l'eau  ou  de  l'air  pur,  tout  le  reste  de  ses  attri- 
buts est  exclusivement  puisé  dans  l'idée  de  force  et  de 
combats.  Elle  a  des  armes  splendides,  dit  un  des  hymnes 


*  Ce  mol,  en  effet,  si  l'on  en  croit  Tzelzès  {SchoL  ad  Lycoph»^ 
V.  519,  p.  666  et  sq.),  signifiait  tête  en  dialecte  béotien  :  TpiTw  ^àp  Poi«- 
Ttxol;  ri  AK^cùcn, 

2  De  là  le  liom  de  FXauxûin;,  donné  sans  cesse  ù  Atliéaé  par  Homère, 
et  justifié  par  les  mosaïques  et  les  peintures  qu'on  a  de  la  dcesso.  (Voyez, 
sur  la  signification  symbolique  de  cette  épitbèlc ,  Creuzer,  Relig.  de 
Vantiq,^  t.  If,  part,  n,  p.  726.). 
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homériques  *  ;  elle  agite  dans  sa  main  un  glaive  acéré*; 
régide,  ou  peau  de  chèvre,  la  cuirasse  des  temps  primi- 
tifs, défend  sa  poitrine^,  et  un  casque  surmonte  son 
front*.  Ce  front,  par  sa  pureté  et  son  élévation,  dénote  à 
lui  seul  qu'elle  est  la  déesse  de  l'intelligence ,  la  déesse 
aux  pensées  nombreuses  (tto^p-viti;  ) ,  à  la  haute  pré- 
voyance ,  comme  dit  le  poëte  homéride  ^.  Athènes ,  qui 
s'était  placée  sous  sa  protection  spéciale,  étant  presque 
toujours  la  ville  victorieuse  et  conquérante,  Athéné  fut 
regardée  comme  la  plus  puissante  patronne  des  armées  ; 
elle  fut  la  déesse  par-dessus  tout  redoutable  ^,  celle  qui 
détruisait  les  villes  ennemies  de  ses  peuples  favoris  '^^ 
celle  qui  inspirait  la  crainte  et  la  vénération  à  ceux  qui  la 
contemplaient^,  noble  fille  de  Zeus,  dont  son  pèreJirait 

'    *  Hi/mn.,  XX VI II,  v.  5  et  6.  noX8p.viia  tcÙxs'  Ix^uaev,  xpwffs*,  ffai^-cpa- 
vo'cùvTa. 

2  Ibid, ,  V.  9  :  Seîaaa'  oÇùv  àxovra. 

3  De  là  Tépithète  d'ai-yioxoç,  donnée  sans  cesse  à  la  déesse  (Homer., 
Hyrnn,^  XXVIII,  v.  7  et  passim).  Les  premières  armes  défensives 
étaient  faites  de  peau;  le  casque,  la  galea  des  Latins,  tirait  son  nom  du 
mot  -faXér.,  animal  à  fourrure.  C'est  cette  coiffure  de  peau  qui  est  donnée 
à  la  déesse  sur  les  anciennes  peintures  céramiques.  L*égide  n'avait  pas 
d'autre  origine,  et  sa  présence  dans  l'armure  d'Aihéné  est  une  preuve  de 
l'antiquité  de  cet  emploi  symbolique.  Plus  tard,  on  oublia  le  caractère 
véritable  de  cette  égide  et  des  fables  furent  inventées  pour  l'expliquer. 

*  Cet  attribut  du  casque  ne  paraît  guère  antérieur  à  l'époque  de 
Phidias.  Plus  anciennement,  ainsi  qu'on  le  voit  par  les  vases  peints,  la 
déesse  était  représentée  la  tête  nue  ou  simplement  ceinte  d'un  bandeau. 

5  Homer.,  Hymn.  XXVIII,  v.  2. 

®  C'est  avec  ce  caractère  qu' Athéné  apparaît  dans  un  des  hymnes 
homériques  en  son  honneur  {Hymn,  X).  Elle  y  est  qualifiée  de  ^sm, 

^  Dans  le  même  hymne,  elle  reçoit  l'épithèle  d'spuaÎTCToXiç,  c'est-à-dire 
de  protectrice  des  villes ^  et  il  est  dit  en  même  temps  d'elle,  que  les  soins 
guerriers  (7c&X6p.T;ta  ep^a),  la  ruine  des  villes,  les  cris  de  guerre  et  les 
combats  sont  les  occupations  qu'elle  partage  avec  Ares. 

8  25oaç  ^'ix^  wavraç  opwvra;  àÔavaTOu;,  {Hymn.  XXVIII,  V.  6,  7.) 
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on  légifime  orgueil  *.  De  là  V extrême  iiflportance  attachée 
à  la  possession  de  son  image,  le  palladium  *;  car,  dôrts 
les  croyances  superstitienses  de  ces  premiers  âges,  pos- 
séder le  sîmnkcre  d'mi  dieu ,  c'était  être  assuré  de  sa 
protection.  Le  dieu  résidait  là  où  il  avait  son  idrfe.  Le 
palladium  devint  de  la  sorte  un  véritable  charme,  tm  fé- 
tiche ,  un  objet  magique ,  et  Thistoire  de  ses  migi^tions 
nous  donne  dès  lors  cdui  de  son  culte,  puisque  la  déesse 
suivait  son  image,  et  que  la  foi  extrême  qu'on  avait  dans 
la  vertu  de  celle-cî,  faisait  instituer  son  culte  là  ou 
elle  était  apportée. 

Une  fois  qo'Aihêfles  eût  été  en  possession  de  la  pkts 
célèbre  image  de  la  déesse ,  le  culte  de  ceBe-ci  y  fut  ir- 
révocablement fixé,  et  les  Athènes  adorées  en  d^atïtres 
villes  ne  devinrent  plus ,  en  réalité ,  que  des  déesses  se-  ^ 
condaires.  La  Troade,  qui  lui  avait  rendu  un  culte,  si  l'on 
en  croit  Homère ,  dut  cesser  de  bonne  heure  d'être  un 
des  centres  de  cette  branche  de  la  religion  hellénique.  En 
Thessalie,  en  Béotîe,  dans  le  Péloponnèse,  la  déesse  ne 


^  Trilh9%  ^t  atTieTA  Zeu{.  (/&.,  ▼.  16.} 

C'est  la  même  idée  qui  se  reproduit  dans  les  théologies  alexandrine 
et  ehrétienne  :  «  Dieu  se  contemple  avec  amour  dans  son  intelligence  et 
sa  sagesse.  » 

^  Ce  palladium  passait  pour  avoir  été  jeté  du  ciel  sûr  la  terre,  ffos  le 
trouva  devant  sa  tente,  après  avoir  Imploré  de  Zeus  un  signe  favorable 
pour  fonder  la  ville  qui!  appela  de  sou  nom.  (Jn  grand  nombre  de  villes 
se  disputaient  Thonneur  de  posséder  ce  simulacre.  Suivant  la  tradition 
athénienne  inventée  pour  justifier  les  prétentions  d'Athènes,  c'était 
Démophon,  fils  de  Thésée,  qui,  à  Taide  d'un  stratagème,  avait  mis  cette 
ville  en  possession  de  la  vénérable  idole.  (Voyez  les  mémoires  de  Fontenu 
et  de  Laporte  du  Theîl  dans  le  Recueil  de  Vancienne  Académie  des 
inscriptions  et  belles-lettres^  t.  V,  p.  260  et  sq.;  et  t.  XXXIX, 
p.  23ft  et  sq.  CL  Creuzer,  Relig.  de  l'antiq,^  U  U,  p.  ii,  p.  733-736, 
et  Gerhard,  Minerven-ldoîe^  p,  10  et  sq.) 


fiit  plus  qu'une  divinité  topique;  c'est  ce  qui  arriva  pouf 
YAthénéItonienne,  adorée  â  Coronée,  en  Béotie,  et  qui  avait 
un  temple  entre  Pherès  et  Larisse,  en  Thessalie*,  pour 
YAthéné-Alea,  â  Tégée,  dont  le  magnifique  temple,  a  été 
décrit  par  Pausanias*.  La  véritable  Athéné,  la  grande 
déesse  du  Panthéon  hellénique ,  celle  qui  prit  rang  plus 
tafd  parmi  les  douze  grands  dieux,  est  la  divinité  épo- 
liymc  d'Athènes.  Cette  divinité  était  la  personnification 
des  phratries  (A Wwi  çparptût),  la  déesse  de  la  justice,  qui 
inspirait  TAréopage  *.  A  cette  prédominance  de  la  déesse 
de  l'Attique  sur  Tantique  déesse  béotienne  et  pélasgîque, 
parait  correspondre  l'espèce  de  scission  qui  s*opéra  entre 
Pâllas  et  Athéné.  Dans  Homère,  des  deux  noms  sont 
constamment  donnés  -à  une  seule  et  même  divinité  : 
l'un  n'eat  que  Tépithète  de  l'autre  *.  Dans  les  hymnes 
homériques ,  ils  sont  encore  unis  ;  mais  on  voit  que 
le  nom  de  Pallas  tend  déjà  à  être  employé  seul*  Chez 
Pindare  et  Eschyle,  cette  épithète  est  devenue  un 
vi^i  nom  propre  *.  Pallas  est  l'Athéné  armée  par  excel- 
lence ,  celle  qui  darde  sa  lance ,  ébranle  les  remparts  et 
fait  tressaillir  le  sol  )  c'est  elle  que,  sur  les  vases  peints, 
on  voit  le  bouclier  au  bras  et  la  pique  au  poing  •.  Aussi, 


«  IraHkj  ttotlCdt,  hm'ui  (Cf.  Steph.  6yi.,  p.  42d,  édit.  Bekker).  Slrabon 
(IX,  p.  â3S)  nous  donné  une  description  du  temple  d'Athénë  Uonia  de 
de  Thessalie. 

>  Paasan.,  VUI,  c.  /|5,  §  3,  h. 

•  iBschyî.,  Eumenid.y  v.  h^h.  Voyez  ^introduction  donnée  â  PédJtioa 
de  cette  pièce  p^r  Schoemann,  p.  10,  77,  85. 

•  Voy.  ce  qtfi  a  été  dit  sur  Félymologie  du  nom  de  PaHas,  p.  {I8. 

^  Pfndar.,  passim.  JEschyl,  Eumen,^  v.  1017.  Cf.  Euripid.,  Hecubé^ 
t.  Û66.  PhœrHc.^  t.  671.  Iphig,  xnAuU,  183. 

•  toy.  Gerhard,  AuserleBevié  Vasenbitdêr,  p(.  XVlIt,  LXVir,  GXXK, 

cLXXi^  cxcn  et  pissiu, 
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plus  tard ,  crut-on  retrouver  dans  ce  geste  caractéris- 

• 

tique  de  la  déesse  Texplication  même  de  son  nom  *.  La 
conception  que  renferme  le  nom  d'Athéné  est  plus  gé- 
nérale. La  déesse ,  tout  en  demeurant  la  patronne  des 
guerriers,  est  la  personnification  des  inventions,  des 
œuvres  de  l'adresse  et  de  Tintelligence  humaines  ; 
elle  reçoit  pour  ce  motif  le  surnom  de  Majç^avîTiç*. 
Cet  attribut  découle  de  son  caractère  de  déesse  de  la 
sagesse  ;  car  la  sagesse  ((yoçta)  se  confondait  d'abord 
avec  la  science^.  Athéné  a,  suivant  la  croyance 
populaire,  créé  non-seulement  l'olivier  ;  mais  elle  a  en- 
seigné l'art  de  tisser  et  de  filer*,  l'usage  des  chars  et 
celui  même  des  chevaux^,  l'emploi  des  trompettes  de 


1  Lucien  dit  en  parlant  de  la  déesse  :  Utï^S.  xal  'ku^ovxJKh  xal  t^v  àm^a 

Tivaaaei,  xal  to  ^opu  wàXAei,  xai  evôouffià.  (Deor.  diaLf  VIII.) 

2  Pausan.,VIII,c.  36,  §3.  l 

3  C^est  dans  le  sens  de  savant  que  se  prenait  le  mot  ac^oi,  applique 
aux  sept  sages  de  la  Grèce.  Eustathe,  dans  son  commentaire  sur  Denys 
le  Périegète  (v.  /i32)  rend  le  mot  ao<pia  par  ipfavvi.  (Cf.  Creuzer,  t.  II, 

p.  II,  p.  nu.) 

^  C'est  ce  qu'indique  son  surnom  d'Ép-^àvYi,  c'est-à-dire  d'ouvrière, 
lequel  implique  l'idée  de  travail,  de  la  tâche  journalière,  principalement 
celle  des  femmes.  Car  la  déesse  présidait  surtout,  sous  ce  nom,  aux  tra- 
vaux de  l'aiguille,  de  la  navette  et  du  fuseau  (Voy.  Creuzer,  Relig.  de 
l'antiq,,X,  II,  p.  ii,  p.  771).  Plus  tard,  ainsi  que  cela  arriva  pour  d'autres 
épithètes  de  la  déesse,  le  surnom  d'Ergané  fut  pris  comme  celui  d'une 
divinit(î  spéciale  qui  passait  pour  avoir  inventé  l'art  de  tisser.  (Voy, 
JElian.,  Hist.  Var,,  i,  2.) 

5  Voy.  Cicer.,  De  nat.  deor.,  Ilï,  23.  On  voit,  sur  les  figures  du 
fronton  occidental  du  Parthénon,  Âihéné  domptant  le  premier  couple 
de  coursiers  créé  par  Poséidon  et  l'assujettissant  au  joug.  Elle  est  ao* 
compagnée  par  Ërichthonius,  qui  l'avait  aidée  dans  celte  œuvre.  De  là 
le  surnom  d'Èvîcxoç  donné  à  celui-ci  (Voy.  Creuzer,  t.  Il,  p.  ii,  p.  773). 
Elle  recevait  elle-même  les  surnoms  d'i^iria  et  de  x«XtvTTtc,  parce  qu'elle 
est  la  déesse  des  chevaux,  qui  leur  met  un  frein.  (Pausan.,  I,  c.  2A, 
§  3.  Servius,  ad  Virg.  ^En.,  lV,/i02.  Pind.,  0/vmp,,XUI,79.) 
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guerre^.   Les  principales  fonctions   de  cette  Athéné" 
Ergané^  ou  déesse  des  arts,  sont  clairement  résultées 
dans  ce  passage  d'Artémidore  *  :  «  Athéné  est  favorable 
aux  artisans,  à  cause  de  son  surnom  d'ouvrière  ;  à  ceux 
qui  veulent  prendre  femme,  car  elle  présage  que  l'épouse 
sera  sage  et  attachée  à  son  ménagé  ;  aux  philosophes,  car 
elle  est  la  sagesse  née  du  cerveau  de  Zeus.  Elle  est  en- 
core favorable  aux  laboureurs,  parce  qu'elle  représente 
une  idée  qui  appartient  aussi  à  la  conception  de  la  déesse 
Terré,  et  à  ceux  qui  vont  à  la  guerre,  parce  qu'elle  a, 
comme  Ares,  un  caractère  guerrier.  » 

Héphsastos,  qui  personnifie  le  feu,  est  le  grand  artisan 
céleste.  Cet  agent  physique  ayant  une  vertu  plastique 
puissante,  le  dieu  qui  y  présidait  fut  regardé  comme  le 
patron  et  le  type  des  ouvriers ,  des  mécaniciens ,  des 
artistes.  De  là  les  rapports  qui  s'établirent  entre  lui  et 
Athéné.  Déjà  l'Odyssée^  représente  les  deux  divinités 
comme  ayant  enseigné  de  concert  les  arts  aux  hommes, 
et  Platon  développe  la  même  idée*.  Héphœstos  et  Athéné 
étaient  l'un  et  l'autre  des  anciennes  divinités  de  l'Attique, 
de  véritables  divinités  parèdres,  dont  les  noms  avaient  été 
imposés,  ainsi  que  ceux  de  Zeus  et  de  Poséidon,  aux  quatre 
phyles  ou  tribus  primitives  d'Athènes'^,  circonstance  qui 
montre  qu'ils  appartenaient  au  plus  vieux  panthéon  de 

1  De  là  répithète  de  loXiri^E  qu'elle  reçut  parfois  (Paysan.,  IL  c.  21, 
S  3).  Les  Lacédémoniens  lui  attribuaieDt  aussi  l'inveution  de  la  flûte. 
(Polyœn.,  S^rat.,  1,10.) 

2  (JheirocriU,  II,  35,  p.  126,  204,  Reiff. 

3  VI,  V.  233. 

*  Voy.  CHHas,  p.  150-156,  edit.  Bekker. 

^  Pollux,  Onomasticon.,  VIII,  9,  §  101.  Voyez,  sur  les  rapports 
d' Athéné  et  d'Héphœstos,  Ci*euzer,  Belig.  de  Vantiq.^  t.  II,  part,  n, 
p.  715  et  sq. 
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r Attaque.  €ette  coanexioii  de  la  déesse  de  la  sagesse 
et  du  dieu  du  feti  explique  prarquoi ,  à  Rhodes,  le  nom 
donaéaux  Tddlines,  dont  l'existence  était  liée  à  celle 
d'Héphœstos,  avait  été  transporté  à  la  déesse  ^ 

L'extrême  popularité  du  eulte  d'Âthéné  multiplia  sin- 
^lièrement  les  images  de  cette  déesse  et  les  représenta- 
tions relatives  à  sa  lég^ide.  Le  mythe  de  sa  naissance 
est^  de  tous ,  le  {dus  habituellement  figuré  ^,  et  cette  cir* 
constance  nous  est  une  preuve  que  la  fable  inventée  par 
^ésîchore  avait  été  acceptée  par  la  théologie  de  tobs  les 
peuples  helléniques. 

Ares,  dieu  san^naire,  vindicatif,  rebelle,  détesté  des 
autres  immortels,  fwme  im  frappant  contraste  avec 
AÛtené,  qui  préside  aussi  aux  c(Nnbats,  comme  on  vient 
d€  le  voir,  mais  qui  en  nKKlère  la  fougue  et  ai  assure  le 
succès  par  la  prudence  ^. 

La  religion  grecque  paraît  avoir  peu  développé  la  lé* 
gende  de  ce  dieu ,  dont  le  culte  appartient  essentielle- 
ment à  un  temps  de  barbarie  sanguinaire  et  de  haines 
implacables.  Ares  étant  l'arbitre  de  la  gu^re,  divers 
monarques  tenaient  à  honnrar  de  le  compta  au  nombre 
de  leurs  anc^res  :  tdls  furent  le  roi  Dracon  vaincu  par 
Cadmus,  au  dire  de  PakBphate^  et  OËnomaus,  roi  d'Ëlis^. 


'  TtXxtviA.  Elle  était  adoré«  soas  ce  nom  sur  le  mont  Teumesse. 
^08»,  IX,  c«  it,  I  L) 

•  Voy.  K.  Oil.  Hflller,  Emdhwjh  ikr  Archaolo^it  ûer  KunsU^ 
§  371,  2.  Geiiiard,  Auserlesene  Vasenbilder,  t.  1,'p.  3  et  Bq.  i4r^oio* 
gische  Zeitung,  t.  IH,  n°  6,  p,  50.  Lenormaiit  et  de  V^te,  Élite  des 
numwnenU  c^amographiques,  t  I,  p.  176  et  suiy. 

3  Voyez  les  réflexiona  de  M.  OreuBer  anr  te  dieu  (Relig.  de  Vantiq., 

•  Paosan..  V,  c.  1,  f  5. 


En  un  grand  nombre  de  tecâfités ,  Ares  paraît  avdr  été 
complâ;ement  inconnu;  et  c'est  en  Laconie,  pays  dont 
les  institutions  et  les  mœurs  gardaient  quelque  chose  de 
la  férocité  des  Ages  primitife,  que  l'on  a  continué  îe  plus 
longtemps  de-  l'adorer  * .  Ares  vécut  plus  dans  te  poésie 
que  dans  le  culte  propreiï>ent  dit.  L'imitation  d'Homère 
fit  qu'il  a  continué  d'être ,  chez  les  tragiques,  la  per- 
sonnificati<Mi  de  la  guerre  furieuse  et  de  receveur  les 
traits  repoussants  que  lai  donne  l'Hiade  *,  Son  nom  de- 
vint  parfois  même  un  véritable  synonyme  des  mots  de 
guerre,  de  kitaille  ^m  même  de  fléau  *;  ce  qui  le  réduisit 
4e  plus  en  {^  à  la  conception  aRégorique  qui  fui  avait 
donné  naissance.  Oublié  durant  la  paix,  ce  n'était  guère 
qu'afu  moment  d'entrer  en  campagne,  que  se  réveillait 
la  dévotion  des  Grecs  pour  lui  ;  alors  on  lui  sacrifiait 
des  victimes*,  et  l'on  poussait  en  «on  honneur  des  cris 
et  des accJamations  destinés  à  aiflammer  le  courage*. 
Eschyle  est,  de  tous  les  tragiques ,  celui  qui  a  conservé 
dsfvantage  les  souvenirs  de  son  culte,  et  ces  souvenirs 
se  rattachent  presque  tous  aux  traditions  ihébaines.  La 
capitale  de  la  fiéolie  paraît  avoir  été  jadis  ptecée  sous  h 
protection  spéciale  de  cette  divinité*.  En  Élide,  on  l'ho- 
norait aussi  comme  6eo;  Trarpôo;  ■'j  et  il  est  vraisemblable 

>  Voy«c  ce  qui  a  <é(é  dit  d'Ares  a«  clMpitre  II,  p.  122. 

2  iËscbyU  Sej^^  Theb,^  «.  53  et  229.  Sophocl,  CEdip,  T^uwa.^ 
V.  199. 

»  iE^chyl. ,  OEdip.  Tyr. ,  v.  187  et  sq, 

^  Voyez  l'article  Mars  par  M.  Krause,  dans  VEnoyclopédie  classique 
de  Pauly,  p,  1583. 

<  G^est  ce  que  nous  apprend  Xénopbon  (Ea:^  Cyr*^  h  ^  tô). 

^  iEsctiyl.,  Sept.  Theb.^  v.  100  et  sq. 

7  Schol.  ad  Pindar,  Olymp.^  XUI,  v,  ,194.  Gf.  iLol^c)^  A^aophamus^ 
II,  p.  277. 
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que  les  Éléens  avaient  reçu  son  culte  des  Doriens.  Ce 
furent  sans  doute  ces  derniers  qui  le  portèrent  en  Crète, 
où  on  le  voit  figurer  au  nombre  des  grands  dieux  *.  Cette 
circonstance,  jointe  au  surnom  de  Thrace^  qui  est  sou- 
vent donne  à  ce  dieu*,  tendrait  à  faire  croire  que  son 
culte,  comme  celui  de  la  plupart  des  divinités  pelas- 
giques,  était  descendu  de  la  Thessalie  et  de  la  Macédoine, 
la  Thrace  primitive,  dans  le  Péloponèse.  Un  des  plus  mo- 
dernes entre  les  hymnes  homériques^,  est  adressé  à  ce 
dieu  puissant.  On  Ty  dépeint  sous  la  figure  d'un  guerrier, 
la  haste  et  le  bouclier  à  la  main,  cuirassé  d*airain  *,  tel 
que  nous  le  représente  aussi  l'art ,  dans  les  monuments 
des  derniers  âges.  Mais  déjà  le  dieu  a  pris  un  caractère 
*  moins  farouche  :  ce  n'est  plus  une  puissance  terrible  et 
cruelle  qui  se  plaît  à  répandre  le  sang,  à  joncher  la  plaine 
de  cadavres  et  à  semer  la  terreur;  c'est  le  père  de  la  Vie* 
toire  *,  l'auxiliaire  de  la  Justice  ^,  le  chef  des  hommes 
justes  ''j  qui  porte  le  sceptre  du  courage*,  qui  le  dispense 
à  ceux  qui  l'invoquent^,  et  qui  estsecourable*®.  Aussi  le 
poëte  homérique  le  prie-t-il  de  détourner  de  sa  tête  les 
maux  amers  et  de  dompter  la  violence  impétueuse  qui 
s'empare  du  cœur  des  hommes  *  * . 

>  Voy.  Bœckh,  Corp.  inscr.  grœc,  t.  II,  n"  256â,  2555. 
^  Voy.  Creuzer,  op.  cit.,  t.  U,  p.  ii,  p.  6/iO. 
3  Le  caractère  moderne  de  cet  hymne  ressort  de  la  menUon  de  la 
planète  Mars  identifiée  avec  Ares  par  le  poète  (Hymn.  VII,  ?.  7). 

*  /6t(J.,  V.  2et3. 

5  Nixnç  tu«oX8(xoio  iraTip  (i6»d..  V.  4).     . 

€  Zuvapcd'yè  6i{AiaT0(  {Ibid.), 

7  AixaioTATûv  à^t  ^(ûTtov  (Ibid.^  V.  5). 

•  A'iO^imç  mtwrcoijxi  (Ibid, ,  v.  6), 

9  Ibid.,  V.  10  et  il. 

10  BpcTûv  éiïMoupf  {Ibid,,  V.  9). 
»»  Ibid.,  V.  12-1/1. 


JUSOU  Al'    SIÈCLE    d' ALEX  ANDRE.  ftS? 

Par  une  allégorie  que  Ton  rencontre  déjà  dans  Homère, 
Ares  est  donné  pour  amant  à  Aphrodite,  et  ces  amours 
ont  été  le  thème  favori  sur  lequel  travaillèrent  les  auteurs 
de  la  légende  d'Ares  ;  elles  ont  fourni  aux  artistes  le  sujet 
d'une  foule  de  compositions*.  Par  exemple,  sur  le  célèbre 
coffre  de  Cypselus,  étaient  représentés  à  la  fois  le  dieu 
de  la  guerre  et  la  déesse  des  amours'  ;  à  Athènes,  dans 
le  temple  du  même  dieu,  se  voyaient  des  images  de  la 
déesse*. 

Hermès ,  le  grand  dieu  de  T Arcadie ,  n'occupe  plus , 
dans  le  panthéon  hellénique,  le  rang  qui  lui  appartenait 
chez  les  Pélasges.  Il  est  devenu,  dans  la  mythologie  po- 
pulaire, une  sorte  de  médiateur  bienveillant  qui  procure 
et  favorise  les  communications ,  les  déplacements ,  les 
échanges,  qui  préside  aux  principaux  rapports  des  hommes 
entre  eux,  au  commerce ,  aux  affaires,  à  tout  ce  qui  fait 
le  développement  et  le  bien-être  de  la  vie.  Voici  le  por- 
trait qu'en  trace  M.  Creuzer,  auquel  j'ai  emprunté 
les  paroles  précédentes  :  «  C'est  lui  qui  montre  la  route 
aux  voyageurs ,  qui  les  conduit  et  les  escorte  *  ;  c'est  lui 
qui  se  tient  aux  portes  pour  les  garder,  et  qui  les  fait 
tourner  sur  leurs  gonds  pour  les  fermer  ou  les  ouvrir, 
selon  les  circonstances^.  Il  est  le  dieu  de  la  place  publique, 
où  triomphe  la  parole  dans  la  lutte  des  opinions  et  des 

>  Voy.  Winckelmann,  Monum»  inéd,^  n*  27.  Gaigniaat»  NouveHe 
galerie  mythologique  de  Millirif  pi.  G  et  CI,  fig.  381,  382.  Le  sujet  si 
célèbre  d*Arès  sarpris  par  Héphœstos  dans  les  bras  d'Aphrodite  est 
fréquemment  représenté  sur  les  pierres  gravées. 

2  Pausan.,  V,  c.  18,  §  5. 
.    3  pauaan.,  1,  c.  8,  §/i. 

<  Êvo'^io;, à^Êicôvioç.  (Voy.  Aristoph.,  Plut^  v.  1159,  1160.) 

^  npootcuXaicf,  SrpGÇxïo;  (de  orpc^etç,  gonds).  (Aristopll.,  Ibid,^ 
X,  1151  et  sq.) 


f 
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ifttévêtfss  où  se  ti«nt  te  marché*  U  est  par  excdlrace>  et 
daas  im  sens  précis  ^  le  dtéu::  du»  cofumerce'  et  du  gsân 
qu'il  donnai  »  Les^  pr0fki$;ifiie$péré^^  tes  trouvailles, 
sont  en  conséquence  placés  sous  sa  protection  et  regs^* 
dés  comme  un  btenfait  tout  spécial*  du  dieu.  De  là  te  nom 
d'Ëpptaia,  Èu6p(jLia,  d'ËpfjboD  <j/^<poç,  que  Fon  donne  à  ces 
gains  inattendus,  comme  aussi  rexpressioo  de  Épptîs 
iioivdç,  qui  signifie  part  à  dmico^.  La  u^tœ  idée  Va  fait 
choisir  pour  le  dieu  des  jeux  de  dés  et  de  hasajcd^.  «U 
est  de  f^us  le  dieu  des  gymnases  et  de  la  palestre,  où  se 
développent  les  forces  du  corps,  ©à  briUe  l'adresse  phy- 
sique *  ;  car  le  physique  et  le  moral  se  touchent  par  tous 
les  points  dans  cette  merveilleuse  coûcepëpa  d*Hermès. 
De  lui  relèvent  également  la  souplesse  de  l'esprit  et  celle 
du  corps.  »  Sa  statue  se  voyait  à  l'entrée  du  stade  d'O- 
lympie ,  et  il  était  censé  présider  auîx  jeux  qui  s'y  célé- 
braient ^.  Quelques-uns  voot  jusqu'à  lia  en  déférer  l'in- 
vention  et  l'établissement ,.  hoiineur  qu'il  partage  ordi- 
nairement avec  Hercule  *. 

1  A'fQpgûoc  (Pausan.,  I,  c.  15,  §  i»  et  paçsim).  AtijAiropoc,  ^(AiroXaîoc, 
tiriffcXaloç,  icaXi-yxàiwiXoç,  xtp^ipLiropoc  (Orph.,  ffymn,  XXVIl^  6  ;  Ari»- 
U^h.yPJtit.»  1155; Poil., vu, 2,  15;  Hesych.,  it''èji(flroXai6c);Phiirnutiis 
(c  i^  p.  169)  airelle  ce  djen.  i^^^ùa»  imorata};,  e.'^ftt-^dire  «eicii  qm 
Réside  aux  marchés.  Voyez»  pour  les  images  conservées  de  ruerniès 
agorien,  les  statues  données  dans  Clarac,  Mus,  de  sculpt,  ont.  et  mod,, 
t.  IV,  p:  172  et  suiv.,  n"'  1530  et  saiv.) 

2  Diod.  Sic^  V,  75.  Phutn.,  ^.not.  dI«on,  c;  16.  Stymolog.  magn,, 
p.  291,  ÂO. 

>  Aristoph.,  Paso.,  965.  Uesycbu^  v"  ip|4«î  xX^c»  KustaUi.,  «d 
Hom.,  p.  675,  53;  99a»  10;  1397,  27.  Celui  qui  perdait  att  j«a  de  4* 
jetait,  avec  sa  perte,  une  feuille  d*olivier  en  Plioniieur  du  di«ft. 

*  ÈvA^uvtoç  (Pindar.,  Pyth.^  II,  10;  Isthmk^  I,.  60;  Anstopii., 
Piue.,  â61). 

^  Pauaan.,  V»  c  lu»  1 7. 

c  Oppian,,  Cynei/.,  II,  27.  Cf.  Spanheim,  odÀristoplL.  JPévfe^iMIk 


C'était  gmtoiit  en  Béotie ,  à  Tanagre,  qu'^Henms  reee^ 
\$kt  les  attFybtuiis  d'im  dieu  gymnique,  ou,  comme  dûment 
les  Grecs^  d'ôycovioc,  d'rMcyc&vtoç,  qui  le  disait  invoquer 
comme  le  àim  spécial  des  athlètes  ^  A  ce  titre,  il  était  le 
patron  de  la  jeunesse,  et  son  image  en  portai)  les  in- 
signes  ;  ee  que  confirme  le  nom  de  nat  Jbxopoç  qu'il  reee^ 
vait  à  Métaponte'.  H  s'offrait  alors  comme  le  type  de 
réphèbe  qm  va  entrer  dans  le  stade  et  remporter  la  coti* 
^nne  glorieuse.  C'est  vers  cet  Hermès  de  Tanagre, 
ou  npo(Aâ(xoç^,  que  les  athlètes  levaient  les  yeux  en  se 
frottant  do  strigile.  Aussi  chaque  gymnase ,  chaque  pa- 
lestre prétei^isttent-ils  l'avoir  eu  pour  son  fondateur  \  et 
le  pugilat  et  la  couarse  étaient  spécialement  donnés  comme 
de  son  inv^s^ion^.  La  vigueur  que  son  corps  avait  ae« 
quise  dans  de  paireils  exercices,  était  ceHe  que  rechef^ 
chaient  les  Grecs  et  que  leurs  poéftes  cââ)raiei^,  celle 
qui  s 'allie  à  la  k^uté.  Anacréo»  compare  les  mains 
de  son  BMbyle  à  celles.  d'Her0lès^  et  les  poètes,  de- 
puis Homère ,  nous,  parlent  sans  cesse  de  la  grsk^e  qw 
étaji  répant^  dans  les  mouvements  et  les  atlitudles  du 
fils  de  Maîa''.  Ce  type  d'Hermès,  de  l'Hermès  idéal  de 
l'éf^be  et  beam  de  sa  vigueur,  e^  done  w»  de  ceux  qié 
portent  davantage  VeHipreinte  du  géaie  grée.  Sur  les 
monuments  de  b  céramique ,  l'iaiaige  du:  dieii,  par  l'élé-^ 

1  Pindar.,  Oiymp.^  VI,  70;  PytK,  M,  ftft;  .Yem^,  X,  9i ?  IMr.. 
I,  60.  Cf.  Bœckh,  ad  Pindar,^  p.  471. 

2  Hesycb»,  t*»  nai^o«ppoç, 

3  Pausaou,  U,  c.  22» }  2.  Cf.  Tzetce»»  ad  Lycoph.,  v,  (ièu. 

4  Pausan.,  I,  c.  2,  §  5.  Serv.,  ad  Virg...£n.,  VIII, US.  (Wl  Httifer, 
Handbuch  der  Mckaologie^  1 3$0. 

6  Gorinn.,  ap.  Apoll.  de  Proru^  p.  âdâ,.  G. 

«  XVI,  31. 

'  Odyss.,  XV,  328.  Homer.,  Hymn.  XVIl^  i% 
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gance  virile  de  ses  traits ,  par  ses  cheveux  courts  et  cré- 
pus, sa  chlamyde  rejetée  en  arrière  ou  roulée  autour  de 
son  bras  gauche ,  se  confond  avec  celle  de  ces  magni- 
fiques adolescents  qui  avaient  fini  par  inspirer  aux  Hel- 
lènes autant  d'amour  que  les  plus  belles  vierges.  Ses 
seules  marques  distinctives  sont  le  pétase  ou  chapeau,  et 
parfois  aussi  la  baguette  ou  caducée  * .  La  célèbre  statue 
improprement  appelée  V Antinous  du  Be/v6fère*,  puis- 
qu'elle est  celle  d'Hermès,  répond  bien  à  cet  idéal.  Il 
faut  rapprocher  de  ce  chef-d'œuvre  de  la  sculpture  an- 
tique, la  magnifique  statue  de  bronze  provenant  de  la 
collection  d'Herculanum  ^.  Celle-ci  représente  le  dieu 
sous  des  traits  plus  juvéniles,  et  l'artiste  a  su  répandre 
dans  sa  physionomie  l'expression  de  cette  adresse  et  de 
cette  prudence  rusée  qui  caractérisaient  le  dieu* . 

Les  jeux  gymniques  étant,  pour  les  Hellènes,  les  plus 
nobles  de  tous  les  exercices  auxquels  l'homme  pût  se 
livrer,  Hermès,  qui  y  présidait,  dut,  par  extension,  avoir 
sous  sa  direction  les  autres  arts  d'agrément  et  en  pre- 
mier lieu  la  musique  ^  ;  il  devint  «ri  conséquence  le  dieu 
de  la  lyre,  et,  suivant  une  légende  arcadienne,  la  pre- 
mière lyre  avait  été  faite  par  lui  de  l'écaillé  d'une  tortue*. 
Hermès  tenait  en  effet  de  l'Arcadie,  le  caractère  de  dieu 
de  la  musique  que  lui  disputa  Apollon,  investi  par  les  Do- 

t  Voyez  ce  qui  a  été  dit  sur  le  caducée  d*Hermès,  p.  172,  336,  à 
propos  de  Rtiadamanitie. 

3  Voy.  Mus*  Pio-Clem,,  I,  7.  Voy.  Glarac,  Mtts,  de  sculpt*  anc,  et 
mo(2.,t.lV,  p.  166,  n*"  151A.  Cf.  les  autres  images  d'Hermès  ou  Mer- 
cure données  dans  ce  recueil. 

3  Museo  jBor6omco,  IIÎ,  ^1.  Cf.  Ant  erco^an.,  VI,  29,  32. 

*  Catus,  comme  Pappelle  Horace  (Od.  I,  10,  v.  3]. 
5  Voy,  Homer.,  Hymn.  II  in  Mercur,,  v.  63  elsq. 

*  Id.,  t&t(l„v.  2/ictsq, 
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riens  du  même  attribut  ^  La  syrinx,  cette  flûte  champêtre 
dont  aimaient  à  jouer  les  patres  de  cette  province,  était 
sa  création*.  On  conçoit,  du  reste,  que  des  populations 
pastorales  fissent  au  dieu  de  leurs  troupeaux  Thonneur 
d'avoir  inventé  leur  instrument  favori.  Et  telle  était  la 
puissance  que  Ton  prêtait  aux  accords  que  le  dieu  musi- 
cien tirait  de  sa  flûte  et  de  sa  lyre ,  qu'on  le  représentait 
adoucissant  ainsi  la  fureur  des  bêtes  fauves^.  C'est  la 
même  idée  qui  se  retrouve  dans  la  légende  d'Orphée*. 
Et  l'on  s'explique  alors  que  les  premiers  chrétiens  qui 
aimaient  à  emprunter  le  voile  des  fables  païennes  pour 
cacher  aux  profanes  l'idée  du  salut  opéré  par  Jésus-Christ, 
aient  associé  les  ligures  des  deux  personnages.  Sur  les 
sarcophages  et  les  peintures  des  catacombes  de  Rome, 
on  voit  l'Hermès  berger,  ou  criophore,  portant  sur  ses 
épaules  la  brebis  égarée  qu'il  ramène  au  bercail,  ayant 
à  ses  mains  ou  suspendu  à  ses  vêtements  le  pedum ,  la 
cybise  et  la  syrinx^.  Sur  des  monuments  voisins,  sou- 
vent sur  le  même  sarcophage  ou  dans  la  même  peinture, 
Orphée  est  représenté  charmant  par  les  sons  de  sa  lyre 
les  animaux  féroces. 

C'est  parce  que  l'éloquence  est  un  art,  qu'elle  fut 
aussi  placée  sous  la  protection  d'Hermès;  et,  par  exten- 

<  Voyez  chapitre  II,  p.  i06  et  suiv.»  et  ce  qtil  est  dit  plus  loin. 

2  Uomer.,  Éymn.  inMercur,,  513. 

>  Voy.  Phurn.,  Denatur.  deor.<,  16.  Cf.  Horat.,Od.  I,  iO,  v.  2. 

*  .£scbyl.,  Agam.^  1629.  Eurip.,  Bacch,^  564»  Iph.  Aul.,  1211. 
AnthoL  Pai.,  7,  8.  Apollon.,  Argon,^  1,  26.  Pausan.,  II,  c  20,  §  8  ; 
IX,  c  17,  f  5. 

5  Voyez,  pour  plus  de  développements,  le  premier  mémoire  de 

'  M.  Raoul  RocheUe  sur  les  antiquités  chrétiennes,  dans  les  Mémoires  de 

l'Académie  des  inscriptions  et  belles-lettreSy  t.  XIII,  p.  98, 99.  Cf.  Pimage 

de  ruermës  Criophore  dans  Glarac,  Mus.  desculpt,  une.  et  mod.^  t.  IV, 

p.  17l,nM529, 
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skm  v^faigeinblaUeiiieeit ,  on  invoqua  ed  dku  coHuaift 
eehij  de  la  justk^v  de  la^  boi^e  foi  (^aaso^)  ^,  esractàre 
qui  traiiiehe  d'une  manière  singulière  avec  ceké  de  ctte» 
rasé  et'  voleur  qu'il  devait  aux  légeadea  popidaires  éa 
TArcadie  et  que  les  poètes  se  plurent  i  lui  coBsenrer  *. 
Mais  de  pareilles  contradictions  sont  fréquentes  dan^  fai 
mythologie  hellénique,  et  les  chantres  théologiens  ne 
s'astreignaient  pas  à  mettre  d'accord  les  attributs  qt» 
leur  imaginatijon:  transportait  tour  à  toiur  à  une  même  dU 
vinité.  Toutefois  il  faut  distinguer  ici  entre  les  époques 
€|t  tes  pays.  L'Benafiès,  dieu  dii^  traiSc,.  des  échanges, 
et,,  par  suite,  de  la  bonne  foi ,  ne  pouvait  être  cekd  des 
Arcadiens^  livrés  exclusivesnent  à  k  vie  ehâ»^être^ 
il  a  pris  naissance  dans  les  pa^ys  où  te  commerce  avail 
atteint  mk  certain  dévetepp^tnent  ^  à  Athènes,  prd[)a* 
blement.  ie  caractère  nouveau  qu'il  dut  à  ees  fonctions 
noodiSa  n^écessairessbei»!  la  donaée  primitive,  venue  de 
Cyllène.  A  mesure  q^  l'on  redescend  te  cours  (fcs  âges, 
la  conception  d'Hermès  s'épure,  et,,  dans  le  cuke,  ces 
histoires  de  larcins ,.  d'espiègleries ,.  que  celèrent  en- 
core tes  poètes ,  sont  oubliées  :  c'est  te  dteu  gymnique, 
le  dieu  de  l'éloquence  et  de  la  n^usique  qui  domine,  et, 
par-dessin  tout,,  te  dieu  psycfaopomf  e. 

Aux  plus  beaux  temps  de  la  Grèce  ce  n'est  plus  qu'en 
sa  qualité  de  messager  divin  (AiaxTop;„  K.'if'^S),  d'exécu- 
teur des  aa*rêts  de  Zeus,  qu'Heiinès  est  devaiu  un  dieu 
souterrain  ^  (^fiovioç),  un  de  ceux  qui  régissent  le  sombre 

'  Voy.  une  inscription  d'Argos  publiée  par  M.  V^elcker  dans  le  Rhein^ 
ischesMmeum  fW  Philologie^  novbr*  sév.,  1. 1,  p.  213» 

^  Voy..»  pour  plu»  de  développenents,  ce  que  dit  M«  I¥eiler,  da»»  son 
arUcle  Mercorii»  de  VEncyohpéêie  cUissique  de  Pauly»  p.  1953^ 
,  *  G*e$t  ce  fue  nonire  bieii^  ie  Yers  572  de  rbyrane  homérique  (11)  ^ 
Hermès. 
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6fi^)ir6^.  Cet  Hermès  infernal,  chef  des  ânaes  {roË^m  tô^ 
^X**^)t  prit  souvent,  en  vertu  de  la*  tendance  qui  substi- 
ternit  constataient  les  uns  aux  autres  les  dieux  d'attrib»ts 
aynalogues^,  la  place  d'Hadès  ou  Plutoa*,  quoiqu'ï  ne 
fût  qu'un  simple  conducteur  (lïofjLirdç)*,  qu'un  guide  de  la 
troupe  des  ombres ,  qu'il  dirigeait  de  sa  baguette  On  lui 
adressait  comme  tel  des  prières  y  afin  qu'il  introduisît  dans 
l'Elysée  les  âmes  de  ceux  qu'on  avait  aimés^;  et,  c'est  de 
la  sOTte  qu'on  finit  par  lui  donner  tout  à  fait  les  clefe  du 
sombre  s^our.  Cette  substitution  d'Hermès  à  Pluton  s'o- 
péra avee  d'autant  {dus  de  facilité  que  l'idée  d'Hadès,  en 
taUft  que  divmité,  s'affaiblit  de  bonne  heure,  et  que  l'époux 
de  Proserpine  céda  la  place,  ainsi  qu'on  le  verra  ailleuirs, 
à  Dionysos  ^. 

Le  type  d'Apollon,  fixé  (tès  les  temps  homériques, 
demeura  à  peu  près  le  même  aux  âges  suivants.  Seu- 
lement ,  l'importance  de  son  culte  n'ayant  pas  cessé  de 
grandir,  les  caractères  qui ,  dans  le  principe ,  ne  lui 
étaient  ^tribués  qu'en  certaines  locaUtés ,  devinrent  [dus 
généraux  et  servirent  à  composer  ce  que  l'on  peutapf)«ler 
sa  légende  grecque.  Dans  l'hymne  hon>érique,  ce  ^eu 
n'est  point  encore  complètement  identifié  à  Hélios ,  au- 
quel un  hymne  spécial  est  adressé  ;  et  cependant  les  traits 
sous  lesquels  il  est  peint  ne  permettent  paS:  de  mécon- 
naîtra en  lui  l'astre  du  jmr  :  «  C'est  à  toi  qm  plais^eiit  les 
rochers,  les  sommets  sowrcilleiix  ^  hautes  monta^îes, 

*  iEsehyi.,  Ckoephor.,  v.  1, 122,  ««5, 727. 

'  Esefatyle  hii  4oniie  le  titre  de  roi  de»  morts  {pcMikiaç  t'  ive^«M). 
{Pers.,  629.) 

s  Best,chinsce  cas,  t*Herinès  iruXaloç.  (Voy^Diog.  Ijeert.^  Tlfl,  3t.) 

4  nofATnu;,  nop.i7aIo(  (iSscbyl.,  Eumenid,^  r.  90;  Sophoel.»  ^iit», 
▼.  832;  œ<l.  Cokm.,  1568). 

'  Voyez  ce  que  je  dis  plus  loiaà  propos  de  celte  dernière  éttvinité. 
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les  fleuves  qui  se  précipitent  dans  la  mer,  les  promontoires 
penchés  sur  les  flots,  et  les  ports  maritimes*  » ,  dit  le  poète 
homérique.  Dans  ces  paroles  se  montre  avec  évidence 
rimage  allégorique  du  soleil,  dont  les  feux  dorent  les  cimes 
et  les  promontoires.  Et,  ailleurs,  le  même  poëte  qualifie 
Phœbus  de  dieu  à  Tépaisse  chevelure,  qui  lance  au  loin 
ses  traits,  et  s'avance  fièrement  sur  la  terre  féconde  *  : 
voilà  une  image  non  moins  frappante  de  la  marche  du  so- 
leil sur  la  terre,  dont  les  rayons  forment  comme  la  cheve- 
lure duMieu.  Plus  tard,  rien  ne  distingue  plus  Apollon  du 
soleil.  Euripide  l'appelle  Hélios  ;  Ménandre  le  dépeint  dans 
ses  hymnes  comme  la  divinité  solaire ,  et  les  théosophes 
Parménîde  et  Empédocle  ne  séparent  plus  Tastredudieu^. 
Sans  doute,  c'est  parce  qu'Apollon  représentait  le  soleil, 
qu'on  l'invoquait  en  certaines  villes  comme  la  divinité  par 
excellence,  le  dieu  éponyme,  gardien  et  protecteur  de  la 
cité,  ainsi  que  le  rappelle  l'épithète  d'Àpj^TiyeTYiç,  qui  lui 
est  donnée  dans  Pindare*,  et  celle  de  ïiarpSoç,  sous  laquelle 
il  était  invoqué  à  Athènes ,  comme  une  des  divinités  fon- 
datrices de  la  ville**.  La  vieille  légende  homérique  qui 
faisait  construire  par  Apollon  les  murs  de  Troie  devint  la 
source  de  légendes  analogues  ®,  et  accrédita  encore  l'idée 

<  Homer.,  Hymn,  /,  v.  22  etsq. 

'  Ibid.,  V.  i33et  sq. 

s  Euripid.,  Phc^thon.^  p.  il/i,  edlL  Dindorf.  Menandr.,  Cofmment.  de 
encom.^  I,  2.  Plutarch.,  De  defect,  oracul,^  c.  7. 

^  Pindar.,  Pyth.j  V,  60.  Une  inscription  donnée  par  Spon  {Itin, 
Athen. ,  p.  150)  nous  montre  que  ce  dieu  recevait  ce  surnom  à  Hiéro- 
polis  de  Phrygie.  Cette  ëpithète  répondait  aussi  à  celles  de  ^cdjiartTTiç  et 
oixr.'nQÇ  qui  lui  étaient  données  dans  d'autres  villes. 

'  Pausan.,  [,  c.  3,  A8.  Cf.  Baehr,  De  Apolline  patricioet  Minerva 
primigenia  Atheniensium  (Heideiberg,  1820). 

^  Telle  est  la  légende  de  la  construction  de  Mégare  par  AlcathofiU 
aid4  d'Apollon,  (Pausaq.  I,  c.  49,  §  1.) 
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qui  transformait  le  dieu  en  une  divinité  poliade.  Dans 
rhymne  homérique  déjà  cité ,  Apollon  jette  lui-même  les 
fondements  de  ses  temples  *,  et  se  rend  de  ville  en  ville 
pour  y  dicter  les  rites  suivant  lesquels  il  veut  être  adoré*. 
Les  Ioniens  de  Milet,  qui  étaient  en  possession  d'un  de  ses 
principaux  sanctuaires,  portèrent  son  culte  dans  toutes 
leurs  colonies,  depuis  Naucratis  jusqu'à  Cyzique,  Parion, 
et  même  en  Tauride;  il  devint  pour  eux  le  dieu  popu- 
laire, le  dieu  national,  et  effaça  graduellement  l'impor- 
tance de  Poséidon,  l'ancien  dieu  de  leur  race*.  Phœbus 
est  dans  Homère  le  chantre  des  dieux  et  le  conducteur 
des  Muses  ;  toute  la  Grèce  l'adopta  comme  le  dieu  de  la 
musique»  :  «  C'est  à  toi  que  de  toutes  parts,  dit  l'hymne 
homérique,  sont  attribuées  les  règles  de  l'harmonie,  soit 
sur  le  fertile  continent,  soit  dans  les  îles*.  »  Et  dans  un 
autre  hymne  adressé  au  même  dieu,  le  poëte  s'écrie  : 
a  0  Phœbus,  le  cygne  te  chante  mélodieusement  en  agi- 
tant ses  ailes,  lorsqu'il  s'élance  sur  le  rivage,  près  du 
Pénée;  c'est  à  toi  que  le  poëte,  en  tenant  sa  lyre  sonore, 
chante  toujours  le  premier  et  le  dernier*^.  »  Comme  divi- 
nité pastorale,  le  fils  de  Latone  déposséda  peu  à  peu  com- 
plètement Hermès.  A  mesure  que  ce  dernier  fut  confiné 
davantage  dans  ses  fonctions  de  messager  des  dieux , 
Apollon  prit  sur  les  troupeaux  un  empire  de  moins  en 
moins  contesté.  Cet  Apollon  pasteur  senible,  au  reste, 
n'être  pas  d'origine  purement  hellénique  et  remonter  aux 

■ 

1  Homer.,  Hymn.  I  in  Apoll,  v.  254  et  sq. 
3  /&td.  »  passim. 

3  Voy.  K.  0.  Miiller,  Die  Dorier,  2«  edil.,  t.  I,  p.  226,  226.  Cf. 
Cnrtins,  Die  lonier,  pi.  35. 

*  Homer.,  Hymn.  cit.^  v.  20,  21. 

*  Homer.,  Hymn.  XX* 


traditions  asiatiques  apportées  en  Europe  par  les  popn- 
kftions  indo-européennes.  Le  dieu  solaire  Vichnou  «si 
p»rfois  aussi  comparé  à  un  pasteur*,  «t  rassimîlation 
constante,  chex  les  Aryas,  des  constellations  à  des  vâches, 
conduisait  tout  naturellement  à  cette  idée. 

Le  ôeoç  vofAioç  n'est  déjà  plus,  dans  Kndare,  le  fils  de 
Mâ&.  Il  est  vrai  que,  quoique  le  poëte  thébain  associe 
dans  ses  chants  des  croyances  et  des  divinités  detiîvers 
pays,  il  a  dû  conserver  aux  grands  dieux  doriens  les 
atlritmls  profw^s  à  sa  patrie.  Or,  Hermès,  on  Ta  vu  phis 
haut,  appartenait  originairement  à  T  Arcadie,  et  non  à  la 
Béotie  ;  il  était  alors  naturel  que  Pindare  donnât  te  pro- 
tection des  troupeaux,  ée  te  chasse  et  des  pâturages  au 
dieu  de  son  pays  *.  Nous  ne  savons  combien  a  duré,  «n 
Arcadie,  la  lutte  des  deux  cultes.  L'hymne  homérique 
à  Hermès,  par  la  dispute  qu'il  établit  entre  les  divinités 
rivales,  nous  montre  que  le  souvenir  de  cette  opposition 
se  conserva  longtemps  en  "Grèce.  Ce  qui  frappe  dans  «et 
hymne,  c'est  te  supériorité  morale  d'Apollon  sur  te  divi- 
nité arcîadienne.  Hermès  est  obligé  de  renoncer  à  ses 
kmns  et  à  ses  espiègleries,  «t  c'est  à  ces  conditions  seu- 
lement qu'il  peut  obtenir  l'amitié  du  dieu  du  jour*.  H 
^Tde  enoore  le  droit  de  proléger  les  troupeaux  ;  mais  son 
imiploi  n'est  plus  que  sukJteme ,  et  le  fils  de  Liatone  le 
domine  de  toute  la  hauteur  et  de  tout  l'éclat  de  sa  divinité. 

Apollon  ne  partageait  pas  seulement  avec  Hermès, 
son  ancien  riv?il,  les  attributs  de  dieu  pastoral,  il  avait 
encore  presque  tous  ceux  qui  caractérisat^t  le  fils  de 
Maïa,  et  devint,  ainsi  que  lui,  un  dieu  gymnique.   Sa 

1  Rig-Véda,  trad.  Langlois,  t.  Il,  p.  86. 
»  Pindar.,  Pyth.,  IX,  66  (lit)  ;  III,  37, 
'  Homer.,  Hymn,  Il  in  Merour,,  v.  621  et  sf. 
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course  annuelle  dans  le  ciel  suggéra  en  Crète  et  à  Sparte 
ridée  d'en  faire  une  divinité  de  la  courte  (Jpo(i.atoçV. 
L'appui  que  les  épopées  homériques,  lui  font,  dans  les 
combats,  prêter  à  ceux  qu'il  favorise,  les  flèches  dont  il 
est  armé,  le  firent  considérer  comme  le  dieu  qui  secourt, 
et  Ton  célébra  sa  fête  sous  le  nom  de  Bo7i*po(jiio<;  *, 
c'est-à-dire,  le  secourable.  Enfin,  tous  les  caractères  de 
la  divinité  suprême  finirent  par  s'attacher  à  lui,  de 
même  que  dans  la  mythologie  des  Àryas  et  dans  celle 
des  Égyptiens,  le  dieu  solaire  confisqua  peu  à  peu  à  son 
profit  les  attributs  de  fe  divinité  suprême  dont  il  était  fe 
Wïanifestation  sensible. 

Je  rte  dirai  rien  ici  des  oracles  auxquels  présidait 
Apollon.  Je  me  bornerai  à  noter  que  ce  dieu  demeura 
toujours  celui  de  la  divination  par  exceBehce,  et  la  mé- 
decine étant  liée  dans  le  principe  à  l'emploi  des  charmes, 
des  purifications  et  des  opérations  magiques,  ApoDon  prit 
aussi  naturellement  le  caractère  de  divinité  médicale  et 
secourable  dans  les  maladies  (oxetrioç®,  èmxouptoç*),  qui  hii 
appartenait,  comme  on  l'a  déjà  vu,  sous  la  forme  de  Pgeeon 
(natYiwv)  ;  et  Paeeon  finit  par  n'être  plus  qu'Apollon  lui- 
même  *.  Cette  étroite  liaison  de  la  médecine  et  de  la  divi- 

1  Ptntarcb;,  €(mvtf).\  Vlil,  à.  Cf.  PamMK,  V^c  7,  j  lu  llaxliii.  Tyr., 

>  Plutarch.,  Thes.^  c.  27.  De  là  le  nom  de  Boédronion  dâimé  A  IHin 
4eft  mois  dii  calendrier  attique,  dans  lequel  on  féniit  le  éHen  soas  ce 
«tirnom.  La  légende  popnlaire  «n  rapp<irtalc  Toriglne  à  •difliârentet 
pÊ/tvves  0è  Apollon  avait  pirêt^  aon  aecooTsaQi  AtMdenft.  (Vdf.  SuÉdaft^ 
V*  Bov)^pc|iiicK,  EtymoL  magn.  ».  b.  v.) 

s  Paosas^,  V^c  2/i,|&. 

4  fiMsan.,  Vin,  C  ^0ti2. 

s  Dans  rhymne  honérifae  à  AiNMoa,  ce  dieii«M  tevoqtté  wtm  V^fi^ 
tlitie  de  Uv%m  (hmMm  i^a^  ▼.  S73)« 
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nation  est  bien  rendue  par  Tépithète  d'iaTpo(i.àvTtç  que 
dontie  Eschyle*  au  fils  de  Latone. 

Mais  un  dieu  nouveau,  qu'on  ne  voit  pas  figurer  à  l'é- 
poque pélasgique,  et  qui  tire  son  origine  des  traditions 
asiatiques  que  j'ai  exposées  au  chapitre  II,  en  traitant 
de  Trophonius  et  d'Ischyros,  remplace  peu  à  peu  dans 
ses  fonctions  médicales  Apollon,  auquel  on  le  donna 
pour  fils*.  C'est  Esculape,  ou  mieux  AsclépiosikoTCktiçioç)^ 
dont  le  nom  n'apparaît  qu'accidentellement  dans  Ho- 
mère^. Son  culte  se  répandit  partout  où  un  air  pur, 
une  exposition  salutaire,  une  contrée  salubre,  assuraient 
à  la  santé  une  heureuse  conservation  et  au  malade  un 
prompt  rétablissement.  Tricca,  en  Thessalie,  fut  le  centre 
principal  d'où  il  rayonna*  en  Grèce,  et  toutes  les  lé- 
gendes qui  se  rapportent  à  sa  naissance  ont  pour  théâtre 
la  contrée  qui  s'étend  au  sud  de  cette  province.  On  donna 
au  dieu  pour  mère  Coronis,  fille  de  Phlégyas  ou  de  Lapi- 
thès'*,  personnification  de  deux  peuples  qui  constituaient 
l'antique  population  de  ces  contrées.  On  lui  assigna  pour 
berceau  Lacéria,  en  Thessalie,  dont  le  nom  semble^,  de 


•  Eumen.^  v.'62. 

3  Hesiod.,  ap.  SchoL  Pindar.  Pyth.^  III,  1/i.  Apoltodor.,!!!,  iO« 
3  Iliad.,  IV,  194;  X,  517. 

*  Cf.  Plutarch.,  Quœst.  Rom.,  91.  Slrabon.,  IX,  p.  û37.  Cette  .ville 
est  donoée,  dans  V Iliade  (III,  729;  XI,  822),  comme  la  pairie  de  Poda* 
lire  et  de  Machaon. 

^  tt  Célébrons,  est-il  dit  dans  Thymne  homérique  (XV),  celui  qui  guérit 
les  maladies  {mr^et.  voao>v),  Esculape,  fils  d'Apollon,  qu'enfanta,  dans  le 
champ  Dotios,  la  divine  Coronis,  fille  du  roi  Phlégyas,  pour  être  la  joie 
des  hommes  et  radoucissement  à  leurs  cruelles  douleurs.  »  Hésiode, 
dans  un  de  ses  poëmes  que  nous  avons  perdu,  avait  célébré  Coronis, 
qui  habite  les  collines  jumelles  du  champ  Dotios.  (Hesiod.  ap.  Strabon., 
IX,  p.  /i42.  Cf.  Meincke,  Vindic,  Strabon.,  p.  160.) 

0  Aaxépeia,  de  Xaxspulla,  c'est-àHlire  la  babillàrdef  la  croassante^  épi- 
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même  que  celui  de  sa  mère,  faire  allusion  à  l'animal  qui 
personnifie  une  longue  vie. 

Porté  en  Argolide,  à  Épidaure,  à  Gérenie  en  Méssé- 
nie,  à  Sicyone,  à  Titane*,  puis  dans  l'Archipel,  à  Cos,  à 
Pergame,  le  dieu  de  la  médecine  prit  dans  ces  diverses 
villes,  et  principalement  dans  la  première,  un  caractère 
local  qui  fit  oublier  son  origine.  Des  légendes  y  furent 
forgées  pour  expliquer  sa  présence*  ;  elles  dénaturèrent 
sa  physionomie  pyrimorphe  primitive.  Toutefois,  çà  et  là, 
quelques  traits  nous  font  encore  reconnaître  en  lui  le  frère , 
de  l'Agni  védique  allumé  dans  le  sacrifice  et  devenant  la 
source  de  la  vie.  Si  d'une  part  l'anthropomorphisme  le 
transforme  en  une  sorte  de  médecin  et  de  thaumaturge 
qui  ressuscite  les  morts  et  calme  les  maux  *,  l'épithète 
de  brillant^  de  lumineua)  (lyXadTCYiç,  liy^^'eiç)*,  convient 
parfaitement  à  son  caractère  originel,  et  celui  d'ami  du 


Uiète  donnée  par  Hésiode  à  la  corneille  (Op.  et  Dies^  7&7),  oiseau  dont  le 
nom  grec  (xcpcûvr.)  est.  précisément  celui  de  la  mère  d^Ësculape  (voy. 
Preller,  GrtecA.  MythoL^i,  I,  p.  321).  La  corneille  était,  chez  les  an* 
piens,  le  type  de  la  longue  vie.  (Voy.  Plutarch.,  De  defect,  oracu^.,§  11. 
Lucret.,  V.  1083,  Cornicum  sœcla  vetusta.  Cf.  Horat.,  Od.  IV,  13,  25. 
Martial. ,  Eyigr, ,  X,  67. 

1  Panofka,  Asklepios  und  die  Asklepiaden^  dans  lesikf^.  de  l'Acad, 
de  Berlin  (1845),  p.  283  et  suiv. 

2  Le  nom  d'Épidaure  (Émi^aupo;)  parait  n'être  qu'une  légère  altéra- 
tion de  celui  d'Épitauros  (^mTaupcç),  que  portait  un  de  ces  héros  tels 
que  Trophonius,  Ischys,  Jasion,  qui  personnifiaient  le  dieu  médical  né 
du  feu,  et  dont  la  légende  fut  absorbée  par  celle  d'Esculape.  Hesychius 
donne  en  effet  ce  nom  comme  synonyme  d'Ischyros^  et  une  légende 
locale  Texpliquait  par  diverses  fables.  (Voy.  Preller,  op.  ctï.,  t.  I, 
p.  323,  324.) 

3  Voyez,  par  exemple,  ce  que  rapporte  Diodore  de  Sicile  (IV,  71)  des 
plaintes  que  Pluton  adressa  à  Zeus,  parce  que  Ësculape  faisait  diminuer 
lu  population  de  son  empire. 

^  Uesych.,s.  h.  v. 

T.  I.  29 
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peuplcy  (^CkokoLot;)  * ,  rappelle  une  des  épithètes  les  plus 
ordinaires  d'Agni  dans  le  Véda. 

Esculape  ne  pouvait  devenir  le  dieu  aXeÇiJcoxoç,  dico- 
TfOTraioç^,  sans  attacher  à  sa  suite  cet  ensemble  de  person- 
nifications des  attributs  divins  dont  les  anciens  aimaient 
à  composer  le  cortège  de  la  divinité.  On  donna  pour  pa- 
rèdres,  à  Esculape,  Épione  (HmovYi),  celle  qui  adoucit  les 
maux  et  dont  on  fit'tour  à  tour  sa  mère  et  son  épouse  ^  ; 
Hygie  (tYwia),  la  Santé,  qu'on  lui  donna  pour  fille*, 
Panacée j  la  guérison  universelle^;  Télesphorcj  autrement 
dit  Acésios^^  génies  de  la  guérison;  enfin  tout  ce  pan- 
théon de  divinités  secourables  (siriKoupioJ)  qu'invoquait  le 
malade  pour  mettre  un  terme  à  ses  souffrances. 

Je  reviendrai  au  chapitre  XIII  sur  le  culte  d'Esculape 
en  traitant  des  oracles;  je  me  bornerai  à  dire  ici  que 
dans  les  villes  où  ce  dieu  était  adoré,  il  fut  regardé  (domine 
le  conducteur  suprême,  et  invoqué  sous  Tépithète 
d'appyeTYK;,  qu'il  partageait  avec  son  père^. 

A  la  différence  des  autres  dieux  de  la  Grèce,  qu'on 
ne  représentait  jamais  sous  des  formes  animales,  Escu- 

*  Pausan.jIII,  c.  22,  §  7. 

Pausan.,  I,  c.  52,  §  3.  Aristoph.,  Plutus,  85Z|. 

>  Pausan.,  II,  c.  27,  §  6  ;  C.  29,  §  1. 

^  Pausan.,  I,  c.  23,  §  5;  II,  c.  11,  §  6;  VIII,  c.  28,  §  1. 

«  Paasàn.,  I,  c.  8/r,  §  2.  Schoh  Aristoph.  ad  Plut,,  701.  On  avait 
aussi  rattaché  au  dieu  comme  des  filles,  Jasô  (îa<nâ),  personnificaUon  de 
la  médecine  (Pausan.,  t6td.),  el  JE^\é  (Aî^Xyi),  qui  tirait  son  orijçinc  dn 
surnom  du  dieu. 

*  Télcsphore  (TeXsa^opoç),  c'est-à-dire  celai  qui  complète  la  guérison 
(Pausan. ,  H,  c.  11,  § 7).  A  Ëpidaure,  il  portait  le  nom  d'Acésios  (Àxiaioc), 
c'est-à-dire,  secourable^  el  ailleurs  celui  d'Énamérion  (ÉvafAepîwv). 

'  Voyeï  ce  qui  est  dit  au  chapitre  XIII. 

*  Pausan.,  X,  c.  32,  §  8. 
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lape  était  adoré  parfois  sous  la  figure  d'un  serpent  que 
l'on  nourrissait  dans  son  Sanctuaire  à  Épidaure*,  à  Ti- 
tane® Cet  usage  nous  repDite  aux  animaux  sacrés  de 
l'Orient  et  de  l'Egypte^.  La  consécration  de  ce  reptile  au 
dieu  de  la  médecine  paraît  étrangère  au  culte  primitif  de 
ce  dieu,  puisque  rien  ne  le  rappelle  dans  la  religion  vé- 
dique. C'est  une  importation  vraisemblablement  d'origine 
phénicienne;  car  le  dieu  phénicien  Aschmoun  owEsmon 
fut  confondu  par  les  Grecs  avec  le  fils  d'Apollon  *.  Le 
rôle  du  serpent,  dans  le  culte  du  dieu  médical,  se  rat- 
tache certainement  aux  idées  symboliques  que  les  Grecs 
attachaient  à  ce  reptile  qu'ils  appelaient  dragon.  La  pro- 
priété qu'il  a  de  changer  de  peau  était  pour  eux  le  sym- 
bole de  Ja  santé,  du  retour  à  la  vie.  Aussi  Hygie  fut-elle 
représentée  un  serpent  à  la  main  ^.  Athéné,  qui  sous  les 
noms  d'Hygie  et  de  Paeonia^,  était  adorée  des  Athéniens 
comme  une  déesse  médicale,  et  dont  le  culte  passa  à  Rome 
avec  le  surnom  de  Medica^  avait  également  pour  symbole 
le  serpent.  La  figure  de  ce  reptile  était  placée  au  pied  du 
chef-d'oeuvre  de  Phidias  "^^  et  l'on  entretenait  en  l'hon- 

4  Pausan.,  It,  c.  28,  §  1.  Tit.-Liv.,  X,  Zi5;  XXIX,  11.  Valer.  Maxim., 
I,  8.  Esculape  était  représenté  tenant  un  bâton  autour  duquel  un  ser- 
pent se  tenait  enroulé.  ^, 

2  Pausan.,  H,  c.  11,  §8. 

3  Quand  le  culte  de  Sérapis  se  confondit  avec  celui  d'Esculape,  on 
transféra  cet  animal  comme  symbole  au  dieu  égyptien,  et  Ton  entrete- 
nait à  Alexandrie  des  serpents  dans  son  temple.  (Voy.  Itinerarium 
Alexandrie  edit.  A.  Maio,  c.  29,  p.  38.) 

*  Voyez  mon  article  sur  le  dieu  phénicien  Âschmoun^  dans  Rev. 

arc/iéo/.,  t.  lU,  p.  764. 

5  Voy.  Clarac,  Jl/ws.  de  sculpt,  ant,  etmod,,  t.  IV,  pi.  552-556,  et 
556-562. 

«  Pausan.,  I,  c.  23,  §  5 ;  I,  c.  24,  §  2, 
'  Pausan,,  I.  c.  24,  §  7. 
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ncur  de  cette  déesse  des  serpents  vivant^  *.  Mais,  dans  le 
culte  d'Athéné,  le  serpent  paraît  s'être  rattaché  au  carac- 
tère de  déesse  topique  et  locale  qu'avait  à  Athènes  la'  fille 
de  Zeus  ;  le  serpetit  étant,  ainsi  qu'on  l'a  vu  au  chapitre  II, 
le  symbole  vivant  des  divinités  telluriques  ou  épichtho- 
niennes*,  et  personnifiant  matériellement,  comme  cela 
avait  lieu  à  Sosipolis^,  le  génie  du  lieu. 

11  est  à  noter  que  le  culte  d'Esculape  était  répandu, 
de  même  que  celui  d'Apollon,  surtout  chez  les  Doriens*, 
et  la  légende  de  ce  dieu  médical  sous  sa  forme  première, 
alors  qu'elle  ne  s'était  point  encore  mêlée  aux  traditions 
sur  le  dieu  phénicien  Aschmoun  ^,  ne  nous  offre  guère 
qu'une  variété  de  celle  de  son  père.  Son  culte  demeura, 
en  Troade,  lié  à  celui  d'Apollon  sminthien®,  honoré  d'un 
culte  particulier  comme  divinité  prophétique,  sur  la  côte 
de  l'Asie  Mineure"'. 


«  ncrodot.,  vnr,  û.  Plutarcli.,  ThemistocL,  §  10,  p.  /i67,  edit.  Reiske, 
Demosth,^  §  26,  p.  737.  Ces  serpents  poitaient  le  nom  de  ctxoupcl  dopsic 
(Hesych.,  s.  li.  y.,Etymol.  magn,y  v"  ApaxauXoç,  coll.  260,  edil.  Syl!).). 
L'existence  de  ce  serpent  est  aussi  confirmée  par  la  confession  de  saint 
Cyprien,  évéqiic  d'Antioclie,  qui  avait  été  cbar^'é  de  le  nourrir  quand 
il  était  encore  païen  [Acta  sanctor.  Septemb.,x.  VII,  p.  222).  11  paraît, 
du  reste,  y  avoir  eu  tantôt  un,  tantôt  deux  de  ces  serpents  sacrés  ;  dans 
ce  dernier  cas,  Tun  était  nourri  dajs  Je  temple  d'Ërecfathée,  et  Pacro- 
pole  était  placée  sous  la  garde  de  l'autre.  (Hesych.,  loc,  ciL) 

^  Les  esprits  ou  génies  locaux  {(sroiyjlT.)  sont  encore  désignés  aujoar- 
d'iiui  en  Grèce  sous  le  nom  de  Apâxcç.  (Voy.  Fauriel,  Chants  populaires 
de  la  Grèce  moderne,  t.- II,  p.  300.) 

i».Pausan;,  VI,  c.  20,  §§  2-4.  Voyez,  sur  un  génie  qui  avait  pris  en 
Messénie  la  forme  d'un  serpent,  Pausan.,  IV,  c  1/i,  §  5. 

*  0.  Millier,  Die  Dorier,  U  I,  p.  lO/i  et  sq^,  285. 

«  Voyez  ce  que  je  dis  au  chapitre  XV,  de  cette  divinité  phénicienne, 
plus  tard  confondue  avec  Lscuiape. 

®  Voy.  liœckh,  Corp,  inscr,  grœc,  U  II,  n*  3577,  3582. 

7  L'Apollon  sminlhien  était  adoré  ù  Sn^inihCi  à  Ténédes»  à  Hamaxilos 
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Au  siècle  de  Périclès,  Delphes  et  Délos  constituaient 
les  deux  grands  sanctuaires  du  culte  apoUinique,  et  la 
première  de  ces  localités  étant  la  capitale  de  la  ligue  hel- 
lénique, le  siège  de  la  diète  amphictyonique ,  la  confé- 
dération grecque  se  trouva  naturellement  i)lacée  sous  la 
protection  spéciale  d'Apollon  ;  ce  qui  contribua  encoi^e 
singulièrement  à  propager  et  à  accréditer  l'adoration  du* 
dieu.  On  a  vu  que  le  culte  d'Apollon  avait  vraisemblable- 
ment été  apporté  à  Délos  par  les  colonies,  doriennes*. 

L'oubli  de  la  signification  primitive  du  surnom  de 
Lycéen  (Auxatoç)  donna  naissance  à  une  foule  de  fables, 
dans  lesquelles  on  fit  jouer  un  grand  rôle  au  loup  (Auxoç), 
et  voilà  comment  cet  animal  devint  un  des  emblèmes 
d'Apollon  *.  Le  serpent  Python,  que,  suivant  la  tradition 
delphique,  le  dieu  avait  vaincu,  fut  aussi  un  autre  de 
ses  attributs.  On  a  vu,  au  chapitre  II,  que  cette  victoire 
du  dieu  sur  le  monstre  représente,  sous  des  couleurs 
allégoriques,  l'action  du  soleil  sur  les  eaux  stagnantes 
qui  s'élèvent  de  la  terre,  l'effet  bienfaisant  et  purificateur 
de  ses  rayons,  comparés,  suivant  la  vieille  métaphore 
grecque,  à  des  flèches  dont  il  perce  le  reptile. 

Cette  fable  de  la  victoire  du  dieu  sur  le  serpent,  gar- 
dien de  la  fontaine  de  CastaUe,  était  certainement  le  plus 
populaire  de  tous  les  mythes  qu'on  eût  forgés  sur  le  dieu, 

en  Éolide,  à  Parion,  à  Linde  dans  Tile  de  Rhodes,  à  Coressia,  à  Poessa. 
(Strabon.,X,p.  /i86;  XUI,  p.  60à,  605.  Cf.  Homer.,  Iliad.,  1,  39.) 

»  0.  Mûller,  Die  Dorier,  1. 1,  p.  210.  Cf.  ci-dessns,  p.  itili. 

^  Voyez  sur  ces  fables,  Greuzer,  Relig,  de  l'antiq.,  trad.  Guigniaut, 
t.  Il,  part.  I,  p.  107  et  suiv.  Mais  c'est  ù  tort  que  le  célèbre  mythographe 
allemand  veut  voir  dans  cette  idée  de  loup,  Tidée  principale  ;  car  elle 
tire  son  origine  du  nom  de  Auxv},  lux,  lumière,  qu'on  retrouve  encore 
dans  celui  de  AuxaSx;,  donné  à  la  course  du  soleil  pendant  Tannée. 
Voy.  p.  59. 


&56       MYTHOLOGIE    DEPUIS    LES   TEMPS    POSTHOMÉRIQUES 

et  il  a  fourni  à  l'art  la  plus  belle  de  ses  images.  C'est  l'idéal 
de  rApollon  pythien  que  nous  retrouvons  par  exemple 
dans  le  célèbre  Apollon  du  Belvédère  * .  Les  Grecs  avaient 
épuisé  dans  la  figure  de  ce  dieu  tout  ce  que  leur  avait 
suggéré  un  sentiment  exquis  de  la  beauté  et  de  la  conve- 
nance des  formes.  Les  simulacres  d'Apollon  expriment 
tous,  bien  qu'à  des  degrés  divers,  la  beauté  humaine 
dans  ce  qu'elle  a  de  plus  ^complet  ;  tantôt,  comme  dans 
l'Apollon  du  Belvédère,  nous  admirons  ces  grandes 
lignes,  cette  noblesse  de  port  et  de  visage,  cette  jeunesse 
vigoureuse,  et  cependant  élégante,  du  tronc  et  des  mem- 
bres, type  de  la  perfection  corporelle;  tantôt,  adoucis- 
sant en  quelque  sorte  son  ciseau ,  l'art  grec  transporte , 
comme  dans  l'Apolline  de  Florence,  sur  le  corps  du  dieu 
la  grâce  et  la  délicatesse  du  sexe  féminin.  Ces  types  ad- 
mirables avaient  été  créés  sans  doute  par  les  Scopas  et  les 
Praxitèle,  et  quand  on  les  rapproche  de  ces  grossières 
images  de  bois  des  anciens  âges  dont  nous  parle  Pin- 
dare  ^,  on  reconnaît  que  l'art  avait  suivi  la  conception 
divine  dans  sa  marche  vers  l'idéal.  Apollon  représente 
la  beauté  unie  à  l'intelligence  dans  la  jeunesse  de  h  vie, 
dont  le  soleil  est  l'emblème. 

Artémis  continue  d'être,  à  Tépoque  dont  je  retrace  ici 
la  mythologie,  comme  aux  temps  homériques,  la  sœur 
d'Apollon,  la  vierge  auguste,  mais  farouche,  qui  pour- 
suit de  ses  traits  les  animaux  sauvages,  et  se  plaît  à  par- 
courir les  forêts  et  les  montagnes^.  Son  caractère,  origi- 
nairement lunaire,  alla  s'affaiblissant  dans  la  Grèce  propre, 
et  ce  fut  alors  presque  toujours  comme  la  solitaire  habi- 

»  Mm.  Pio-Clem.,  XIV,  XV. 

2  Pindar.,Pt/i/i.,V,  60(55). 

^  Homtr.j  Hymn.  F///,  ZXK//,  passim. 
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tante  des  bois,  des  clairières  et  des  cimes  ombragées, 
que  r Hellène  se  la  représenta  *.  Quand  il  partait  pour  la 
chasse,  il  lui  adressait  ses  prières  sous  le  nom  i'Agro- 
tera^j  et  jurait  d'observer  ses  volontés.  Ce  culte  exerçait, 
du  reste,  une  influence  salutaire  sur  la  conserviation  du 
gibier.  Les  règlements  qui  l'avaient  pour  objet  se  trou- 
vaient ainsi  placés  sous  la  surveillance  de  la  fille  de  La- 
tone,  et  Ton  n'osait,  par  respect  pour  elle,  enfreindre  des 
prescriptions  que  l'on  n'eût  peut-être  pas  observées,  si 
l'on  n'avait  été  retenu  que  par  la  loi.  Tous  les  jeunes  ani- 
maux étaient  regardés  comme  consacrés  à  Artémis ,  et 
il  était  interdit,  pour  ce  motif,  de  les  tuer'.  En  croyant 
honorer  la  propriété  de  la  divinité,  l'homme  ne  faisait  que 
veiller  à  la  conservation  d'un  bien  dont,  par  mésusance, 
il  eût  promptement  anéanti  le  fond.  Cette  croyance  su- 
perstitieuse reposait,  du  reste,  sur  une  idée  vraie  quant 
à  son  principe,  c'est  que  raccemplissement  de  tous  nos 
devoirs  a  pour  surveillant  Dieu  même,  et  que  se  confor- 
mer aux  règles  du  juste  et  du  bon,  c'est  honorer  celui 
qui  veille  au  maintien  des  lois  de  l'univers. 

Le  type  mythologique  d'Artémis  demeura  toujours  si 
caractéristique,  que  l'art  n'y  put  rien  ajouter,  et  qu'on  se 
borna  à  placer  sur  son  front  le  croissant  de  la  lune, 
lorsque  la  divinité  de  cet  astre  eut  été  complètement 
identifiée  avec  elle^.  Mais  si  la  fille  de  Latone  conserva 
tous  ses  attributs,  d'autres  divinités  lui  empruntèrent 

1  Regina  nemorum,  sola  quae  montes  coUs 
Et  una  solis  moatibus  coleris  De«. 

(Seaec,  Hippol,,  act.  Il,  se,  1,) 

2  Xenophon.,  De  venat.,  1, 1  j  XII,  18  ;  VI,  13, 
^  Xenophon.,  »6»(j. y  V,  i^  , 

Telle  est  rimage  qae  nous  offre  la  célèlire  statue  de  Diane  du  Lourre. 
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son  nom  et  donnèrent  ainsi  naissance  à  des  types  radi- 
calement différents  dei'Artànis  primitive.  La  déesse  Cre- 
toise appelée  Britomartis,  celle  de  Perge,  celle  d'Éphèse, 
et  la  divinité  surnommée  Taurique,  que  j'ai  fait  connaître 
au  chapitre  II,  furent  confondues  avec  elle.  Britomartis, 
qui  fut  rabaissée  par  la  suite  à  la  simple  condition  de 
nymphe*,  avait  été,  dans  le  principe,  la  déesse  à  laquelle 
on  attribuait  en  Crète  l'invention  des  filets  et  de  la  chasse*. 
Ils  l'invoquaient  aussi  sous  le  nom  de  Diclytine^,  et  lui 
avaient  élevé  un  temple*.  Lorsque  le  culte  de  f'Artémis 
dorique  eut  pénétré  dans  la  Crète,  la  divinité  de  cette  île 
éprouva  le  même  sort  que  la  Callisto  d'Arcadie;  elle  ne 
fut  plus  qu'une  des  compagnes  de  la  sœur  d'Apollon,  et 
c'est  avec  ce  caractère  qu'elle  a  été  chantée  par  les  poètes 
des  derniers  temps.  Zeus  lui  était  donné  pour  père  par 
les  Cretois,  circonstance  qui  dénote  en  elle  une  divinité 
d'un  rang  supérieur,  une  des  grandes  déesses  de  l'île.  Sa 
mère  était  Carmé,  dont  on  a  fait  une  nymphe  de  Gortyne*^, 
mais  <jui  devait  être  une  divinité  Cretoise  d'un  ordre  plus 
élevé.  Plus  tard,  quand  Britomartis  eut  été  complètement 
identifiée  avec  Artémis,  on  en  fit  simplement  la  fille  de  La- 
tone®,  et  l'on  transporta  sur  elle  les  attributs  de  Phœbé 
et  d'Hécate  ''.  Au  chapitre  XIV,  en  parlant  de  celle  des 
divinités  de  la  Crète  qui  offraient  un  caractère  oriental,  je 
reviendrai  sur  cette  Britomartis,  dont  j'ai  dû  toutefois 

<  Voy.  GalHmach.,  Hymn,  in  Dian.^  189.  Pausan.,  ir,  c.  30,  §  3. 
'  Pau8an.,UlI,  l/i,' §  2.  Gallimach.,  Hymn,  in  Dian.^  v.  189-200. 
Diod.  SIc.lib.  V,  c  76.  ^ 

î  De  ^ucTucv,  fileU  Voy.  Pausan.,  loc.  cit.;  Gallimach.,  loc,  cit, 
*  Schol,  Aristoph*  Ran.^  v.  &02.  Strab.,  X,  p.  U19. 
^  Gallimach.,  Hymn»  inDian.,  i89etsq. 

0  Euiipid.,  Iphtg.  7aun,  126.  Aristoph., /{an.,  A02.  Strabon.,/.  c. 
7  EuripicL,  Hippolyt.^  l/^i. 
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rappeler  ici  le  nom ,  puisqu'il  devint  une  des  épithètes 
d'Artémis.  La  chasteté  sévère,  farouche  même,  de  la  fille 
de  Latone  influa  sur  le  caractère  des  fables  dont  elle  fut 
l'objet.  De  là,  dans  sa  physionomie,  un  air  de  noblesse  et 
de  pureté,  un  cachet  d'idéal  qui  rappelle  Athéné,  et  qui 
la  distingue  de  ces  dieux  où  se  reflétait  encore  le  natu- 
ralisme des  premiers  âges. 

On  voit  déjà  poindre,  aux  phis  beaux  temps  de  la  Grèce, 
l'identification  d'Artémis  avec  Hécate,  identification  qui 
ne  fut  complètement  consommée  que  par  les  Orphiques. 
Cette  dernière  déesse,  dont  les  grossières  images,  ana- 
logues à  celles  d'Hermès,  décoraient  les  maisons  ou  mar- 
quaient les  carrefours*,  est  une  personnification  évidente 
de  la  lune,  reine  des  nuits,  dont  la  clarté  reluit  au  loin 
(cxccTTî).  On  comprend  alors  qu'elle  fut  natureUement  iden- 
tifiée avec  la  déesse  qui  recevait  le  nom  d'Èxar/iêoXoç  *. 
Artémis  était  la  divinité  protectrice  de  toutes  les  jeunes 
créatures,  des  enfants  et  des  petits  des  animaux^,  la  déesse 
CourotrophoSy  et,  par  ce  côté,  elle  se  rapprochait  encore 
d'Hécate,  qui  présidait  aussi  à  la  naissance  des  êtres  *. 
Mais  ceUe-ci  ne  fut  jamais  une  divinité  de  la  chasse. 


1  Èxarata.  Aristoph.,  Vesp,f  816.  Êurip.,  Med.,  3961  PIntarcb., 
Apophth.  reg.  Epamin,,  §  19,  p.  769,  edit.  Reiske. 

<  MtpflfCttv  ixaTnêoXov,  toxéaipav,  esMI  dit  dans  un  des  hymnes  home- 
riqaes  qui  lui  est  adressé  (VIII,  6).  Au  commencement  de  cet  hymne» 
Artémis  est  désignée  sous  le  nom  de  sœur  du  dieu  (xftotpiimv  Èxoctoic), 
ce  qui  achève  de  démontrer  que  le  nom  d*Hécate  était  la  forme  féminine 
du  surnom  d'Apollon,  et  confirme  une  fois  de  plus  Tidentité  des  deux 
déesses.  Dans  un  oracle  cité  par  Ensèbe  (Prœp,  evang,^  IV,  23),  Hécate 
s^exprime  ainsi  :  a  Je  suis  la  vierge  céleste  aux  yeux  de  taureau,  h  trois 
têtes;  vierge  cruelle  aux  flèches  d*or.  » 

'  iEschyl.,  Agamn.^  i/i4.  Pausan.,  IV,  36,  §3. 

*  Cf.  Vosst  ad  Hymn.  Hom.  in  Cerer,^  XXV« 
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trait  qui  demeura,  à  tous  les  âges,  le  plus  dislinctif  chez 
la  sœur  d'Apollon. 

Les  simulacres  d'Hécate  qu'avait  sculptés  le  ciseau  des 
Myron,  des  Scopas,  des  Polyclète  et  des  Naucydès*,  ne 
sont  point  parvenus  jusqu'à  nous.  Nous  ne  pouvons  en 
conséquence  juger  des  rapports  que  l'art,  qui  aidait  la 
poésie  à  créer  des  types  divins,  avait  établis  entre  les 
deux  déesses.  Mais  la  figure  à  trois  corps  et  à  trois  têtes 
qui  représenta  Hécate,  et  qui  fut  bientôt  consacrée  par 
les  mystères,  paraît  remonter  à  Alcamène'  ;  ce  qui  induit 
encore  à  penser  que,  dès  la  100""'  olympiade,  on  confon- 
dit en  une  seule  divinité  Artémis,  Séléné  et  Hécate,  au- 
trement dit  :  la  lune  qui  éclaire  les  forêts  et  les  solitudes, 
et  dont  les  traits,  les  rayons  argentés,  agissent  sur  les 
plantes  et  sur  les  hommes  ^,  la  lune  qui  brille  au  ciel, 
Phœbé,  qui  conduit  le  chœur  des  étoiles*,  enfin  la  lune 
qui  apparaît  entourée  de  vapeurs  et  de  nuages,  et  dont 
la  clarté  illumine  soudainement  l'horreur  des  nuits  et 
préside  aux  opérations  magiques  et  aux  enchantements^. 

On  a  vu  dans  les  chapitres  précédents  les  Muses  de- 

>  Pausan.,ir,  c.  22,  §8. 

2  Pausan.,  U,  c.  30,  §  2.  Voyez,  sur  les  représentations  d'Hécate,  de 
Luynes,  Études  numismatiques  sur  quelques  types  relatifs  au  culte 
d'Hécate  (Paris,  1835),  p.  79. 

*  La  croyance  qui  attribuait  une  action  destructrice  aux  traits  d*Âr- 
témis  était  fondée  sur  Toplnion,  eneore  populaire  dans  nos  campagnes, 
que  la  lune  exerce  une  influence  sur  les  végétaux  et  sur  le  part  des  ani- 
maux. Certains  passages  des  Géorgiques  de  Virgile  et  des  Scriptores  rei 
rusticœ  témoignent  de  Pantiquité  de  ces  croyances. 

^  La  Lune  est  encore  invoquée  comme  divinité  spéciale  dans  le  XXXIP 
hymne  homérique.  Le  poète  lui  donne  comme  h  PhœbUs  un  char  attelé 
de  chevaux  brillants.  Dans  le  même  hymne,  la  Lune  reçoit  Tépithète  de 
déesse  à  la  belle  chevelure  (iimXoKa{i.oc).  (Cf.  Hymn.  XX  XI^  6.) 

^  Hécate  prit  un  caractère  de  plus  en  plus  hideux,  et  devint  un  véri- 
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venir  les  compagnes  d'Apollon.  La  poésie  rendit  de  plus 
en  plus  intime  la  liaison  entre  le  culte  du  dieu  solaire  et 
celui  des  déesses  de  THélicon.  L'hiçtoire  des  Muses  doit 
donc  naturellement  trouver  sa  place  ici>  à  la  suite  de 
celle  des  enfants  de  Latone.  Originaires  de  la  Thrace 
primitive,  autrement  dit  de  la  Thessalie,  ces  déesses 
étaient  descendues  en  Phocide  et  en  Beotîe,  et  c'est  là 
qu'Hésiode  s'était  initié  à  leur  culte.  Il  semble  qu'elles 
aient  été,  dans  le  principe,  des  personnifications  des  fon- 
taines* considérées  comme  sources  de  l'inspiration*.  De 
même,  dans  la  mythologie  védique,  nous  voyons  les  Apas 
ou  nymphes  invoquées  aussi  comme  des  divinités  de 
la  parole  (vâc)^.  Cette  origine  symbolique  des  Muses 
explique  leur  liaison  avec  l'Apollon  delphique,  le  dieu 

table  monstre  qu'évoquaient  les  magiciens  (Orph.,  Àrgonaut,,  972). 
Celte  intervention  d'Hécate  dans  les  opérations  magiques  avait  son  ori- 
gine dans  la  prétention  des  magiciennes  de  Thessalie  et  de  certaine^ 
contrées  de  la  Gièce,  de  faire,  par  leurs  enchantements,  descendre  la 
lune  des  cieux.  (Voyez  ce  que  je  dis  à  ce  sujet,  en  traiUttt  de  la  mag^e, 
au  chapitre  XIIL) 

^  Les  Lydiens  ne  distinguaient  pas  les  Nymphes  des  Muses»  et 
appelaient  celles-ci  vufxçat.  (Voy.  Steph.  Byz.,  v"  To'p^yiêoç.  Photius, 
v"  Nufxçai.) 

2  Voy.  SchoL  Theocr.,  VII,  92.  Hesych.,  v"  N6|A<pyi.  Cf.  F.  C  Peter- 
sen,  De  Mus.  ap,  Grœc,  orig.  num.  nominibusq,,  dans  le  Mus,  Hafn,, 
t.  I,  p.  79  et  sq.,  ann.  1818.  Voy.  G.  Hermann,  De  Musis  fluvial.  Epi- 
eharmiy  ap.  Opusc,  U,  p.  288,  et  Buttmann,  Mythologue,  p.  273  et  sq. 
Les  anciens  s'imaginaient  que  certaines  eaux  pouvaient  troubler  l'iiitel'* 
ligence  et  communiquer  ce  genre  de  folie  dans  lequel  on  supposait  que 
se  développait  la  vertu  prophétique,  la  vaticination,  c'est->à-4ire  l^inspl- 
ration  du  poète  et  du  prophète.  Les  devins  inspirés  par  les  Nymphes 
s^appelaient  vuuooXyitçToi,  chez  les  Latins  lymphati^  d*où  le  veri)e  vofA^ 
(piaw,  être  transporté  de  fureur  et  de  délire.  Ces  idées  expliquent  la 
liaison  des  Muses  et  des  divinités  des  .eaux. 

3  Voy.  ICuhn,  dans  la  Zeitschrift  fUr  vergkiçkende  Spraehf&rschung^ 
1852,  P.  5,  p.  462. 
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qui  parlait  par  des  eaux  fatidiques,  celles  de  la  fontaine 
Cassotis,  dont  les  mythologues  firent  une  nymphe  *  ;  c'est 
le  même  procédé  qui  transformait  d'autres  sources  in- 
spiratrices en  Muses,  filles  de  Zeuset  de  Mnémosyne.  Au 
pied  du  Parnasse  existait  une  fontaine,  la  fontaine  Cas- 
talie,  également  consacrée  à  Apollon  et  aux  Muses  *,  et 
regardée  par  les  habitants  comme  ayant  une  vertu  inspi- 
ratrice^. Le  Ciel  et  la  Terre,  que  Mimnerme,  Alcman  et 
peut-être  Musée,  donnent  pour  parents  aux  Muses,  té- 
moignent en  faveur  de  ce  caractère  hydromorphique  des 
déesses  de  THélicon  *  ;  car  dans  la  physique  des  anciens, 
les  eaux  sont  nées  de  Faction  combinée  du  ciel  et  de  la 
terre.  Une  vieille  tradition  donnait  aux  Muses  Piéros 
pour  père,  et  pour  mère  une  nymphe  Pimpléide  appelée 
Antiope  par  Cicéron*^.  Or  ce  Piéros  représente  une  fon- 
taine de  Macédoine  ou  de  Thessalie^.  Mille  faits  nous  ra- 
mènent  donc  à  l'idée  que  les  Muses  étaient  des  nymphes 
inspiratrices  de  la  poésie ,  et  c'est  ce  qu'achèverait  de 
nous  montrer  la  comédie  d'Épicharme ,  si  les  vues  de 
M.  Creuzer  à  ce  sujet  étaient  fondées.  Mais  G.  Hermann  ^ 
les  a  fortement  ébranlées  et  n'a  vu  dans  les  Muses  flu- 
viatiles  d'Eumélus  et  d'Épicharme  rien  qui  les  justifie. 
Toutefois,  en  reconnaissant  que  les  noms  de  fleuves 

*  Pausan.,  X,  c«  2/i,  passim. 

*  Pansan.,  X,  c.  8,  §  5.  Plutarch.,  Cur  Pyth,  non  red.  orac*^  S  17, 
p.  6/^8. 

s  Voyez  ce  qui  a  été  déjà  dit  à  ce  sujet  au  chapitre  V*  p.  373»  et  le 
chapitre  XII  où  je  traite  des  oracles. 

4  Schol.  Pind,  Nem.,  III,  16.  Alcman.  fragm.^  edit.  Bergk,  p.  561. 
Pans.,  IX,  29,  2.  Diod.  Sic,  IV,  7.  Cf.  Mnas.  ap.  Arnob.,  III,  37. 

^  Cicer.,  De  nat.  deor.,  III,  21.  Epicharm.  ap.  Tzetzcs  ad  He$. 
Opéra,  §  6. 

<  Pausan.,  X,  c.  20,  §  2. 

V  De  Muets  fluvialibuSf  dans  ses  Opuscul,,  t.  II,  p.  288-305. 
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donnés  aux  Muses  par  Épicharme  dans  le  Mariage  d*Hébé, 
paraissent  se  rattacher  simplement  à  Tidée  de  fleuves 
poissonneux  et  à  une  pure  parodie,  on  n'en  saurait  dire 
autant  des  Muses  d'Eumélus,  dont  deux  portent  incon- 
testablement des  noms  de  fleuves  * . 

I.a  poésie  s'éloigna  de  plus  en  plus  de  cette  donnée 
primitive ,  et  l'origine  naturaliste  des  Muses  fut  gra- 
duellement effacée  par  l'allégorie  des  facultés  intellec- 
tuelles qu'on  lui  substitua.  Chaque  poëte  reconnut,  sui- 
vant son  système  métaphysique  ou  psychologique,  un 
nombre  différent  de  Muses,  auxquelles  il  imposait  des 
noms  en  rapport  avec  les  facultés  qu'elles  étaient  desti- 
nées selon  lui  à  personnifier  ;  et  voilà  comment,  lorsque 
les  données  des  poètes  eurent  pénétré  dans  le  culte,  il  s'é- 
tablit tant  de  divergence  entre  la  mythologie  des  Muses 
de  différentes  contrées^.  Toutefois  là  presqu'île  liva- 
dique  étant  demeurée  le  siège  par  excellence  du  culte  de 
ces  déesses,  les  traditions  de  la  Phocide  et  de  la  Béotie 
prévalurent  dans  leur  légende  ;  elles  passèrent  ensuite  en 
Italie.  Adorées  sur  les  montagnes,  au  bord  des  sources, 
dans  les  grottes  de  ces  deux  provinces,  les  Muses  en 
empruntèrent  leurs  surnoms^.  Le  Parnasse,  l'Hélicon, 
l'Olympe,  le  Cithéron,  étaient  regardés  comme  leur 


^  Voyez  à  ce  sujet  la  note  de  M.  E.  Vinet  dans  les  Religions  de  l'an" 
tiquité,  t.  III,  part,  m,  p.  951  et  sq. 

^  GVst  ainsi  qii^on  reconnut  successivement  trois,  quatre,  sept,  huit 
et  neuf  Muses.  Leurs  noms  furent  tantôt  tirés  des  trois  cordes  de  la  lyre 
(Plut.,  Conviv.y  IX,  IZi,  p.  7/i/i),  tantôt  des  trois  parties  de  la  durée 
(flesiod.,  Theog.t  v.  38),  d'autres  fois  des  effets  de  la  parole  humaine. 
(Thelxinoé,  Aœdé,  Arche,  Mélété).  (Cicer.,  De  nat.  deor.^  III,  21. 
Voyez  ce  que  je  dis  plus  loin.) 

'  Voyez  rarlicie  Muse  de  M.  Forbiger,  dans  l'Encyclopédie  classique 
de  Pauly,  X,  132. 
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séjour  favori  * .  C'était  dans  les  eaux  du  Permesse ,  de 
l'Hippocrène,  de  roimeïos  et  de  TAganippc,  qu'elles  ai- 
maient à  se  baigner.  L'imagination  populaire  racontait 
que  ces  gracieuses  déités  venaient  former  des  danses  et 
faire  entendre  d'harmonieux  accords  dans,  les  vallons 
et  sur  le  versant  des  collines  de  l'agreste  Béotie  et  de 
l'alpestre  Phocide.  Ces  traditions  naïves  rappellent  celles 
des  anciens  paysans  de  la  France  occidentale  et  centrale, 
sur  les  Fées,  sur  les  Corrigans;  celles  des  montagnards 
de  l'Allemagne  et  de  la  Scandinavie  sur  les  Elfes,  les 
TroUes  et  les  esprits  aériens. 

L'Iliade  n'a  point  assigné  de  nombre  fixe  aux  Muses, 
mais  dans  l'Odyssée  on  en  reconnaît  neuf  ^,  et  les  noms 
qu'Hésiode  leur  donna  ensuite^  furent  généralement 
adoptés  par  l'art  et  la  poésie*.  Je  ne  reproduirai  point 
ici  ces  noms  bien  connus,  je  n'énumérerai  pas  les  attri- 

*  Hesiod.,  Theog.,  v.  5  et  sq.  Pausan.,  IX,  c.  29,  §  3. 
»  Odyss.,  XXIV,  60.  .        , 

»  Theog.^y.  77et8q. 

*  Les  attributs  donnés  aux  neuf  Muses  ont  subi  cependant  quelques 
modifications.  Hésiode  se  borne  à  nommer  ces  déesses ,  et  leurs  noms, 
Clio,  Euterpe,  Thalle,  Melpomène,  Terpsichore,  Erato,  Polymnie,  Ura- 
nie  et  Galliope,  expriment,  chez  ce  poète,  par  leur  étymôlogie,  les  arts 
respectifs  auxquels  elles  président  ;  mais  plus  tard,  surtout  après  que 
leur  culte  eût  été  porté  à  Rome,  il  s'introduisit  quelque  confusion  entre 
leurs  fonctions  respectives.  Ausone,  dans  une  de  ses  idylles,  nous  fait 
des  Muses  une  énumération  où  se  trouve  exposée  la  répartition  d'attri- 
buts la  plus  généralement  admise  : 

GUo  geaia  canens,  transactis  teropora  reddit  ; 

Melpomene  tragico  proclamât  mœsta  boatu  ; 

Gomica  lascho  gaudet  sermone  Thalia  ; 

Dnlciloquos  calamos  Èuterpe  flatibus  urget  ; 

Terpsichore  affectus  citbara  movet,  imperat,  auget; 

Plectra  gerens,  Erato  saltat  pede,  carminé,  vuUu  ; 

Garmina  Galliope  librîs  heroica  mandat  ; 

Uranie  cœli  motus  scrutatur  et  astra  ; 

Signât  cuncta  manu,  loquitur  Polyhymnia  gestu.      {Idyll.,  XX.) 

Galliope,  qu'Hésiode  place  à  la  tête  des  Muses  (Theog*j  v.  7i>),  con- 
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buts  des  Muses  qui  nous  ont  été  conservés  par  une  foule 
de  simulacres,  et  qui  sont  devenus  la  source  d'allégories 
encore  en  usage  de  nos  jours*. 

Dçméter,  qui  était,  depuis  Homère,  la  divinité  du  sol 
cultivé,  se  détacha  de  plus  en  plus  de  la  déesse-terre 
pé^sgique.  Celle-ci  continua  cependant  en  certains  lieux 
de  recevoir  les  adorations  et  d'être  révérée  comme  une 
divinité®.  La  personnification  qui  la  constituait  s'éten- 
dant  à  toute  l'agriculture,  à  la  vie  des  champs  et  aux 
occupations  rurales,  Déméter  s'offrit  bientôt,  en  Attique 
surtout,  comme  la  déesse,  et  par  suite  l'institutrice  de 
la  culture  des  céréales.  On  plaça  sous  sa  garde  les 
deux  graminées  spécialement  cultivées  dans  la  Grèce,  le 
froment  (irupdç)  et  l'orge  (xpt,  xptôai).  Les  gâteaux  que 
l'on  composait  avec  la  farine  de  ces  grains,  et  qui  ont 
précédé  chez  tous  les  peuples  l'usage  du  pain  levé,  les 
plantes  potagères  qui  venaient  en  aide  à  cet  aliment, 
reçurent,  pour  cette  circonstance,  le  nom  de  STjjx^'rpia 
oTugpjJLaTa  ^,  On  appela  également  ^TifA^Tptoi  xapiroi  les  fruits 
dont  l'amertume  et  l'acidité  naturelles  sont  adoucies  par 
la  culture*.  Les  Grecs  comprenaient  sous  le  nom  géné- 
rique de  (jtToç  tout  ce  qui  sert  à  la  nourriture^,  et  de  là 

serva  toujours  la  prééminence,  et  fut^  par  excellence,  la  Muse  de  la 
poésie,  du  poème  épique  en  particulier. 

>  Voy.  Encyclopédie  de  Pauly,  article  cité,  p.  262.  « 

2  C'est  ce  que  montre  un  passage  de  Solon  (IX  /am6.,  §  35,  p.  235, 
edit.  Bergk). 

^  C'est  ce  que  Ton  appelait  aussi  Xaéxava,  c'est-à-dire,  les  plantes  pota- 
gères^ ooTCpia,  les  légumineuses,  X^'^P?^*»  l^^  plantes  que  Von  cueille 
avec  la  main  pour  la  nourriture.  (Voyez  la  note  de  Preller,  Demeter 
und  Persephone,  p.  316.) 

<  Aifîu.nTfoç  xapiroî,  Ay.ii.YiTpiaxci.  Ces  fruits  étaient  les  fruits  cultivés 
(^spoi  xapiwt),  par  opposition  aux  sauvageons.  (Voy.  Preller,  /oo,  cit,  ) 

^  Voy.  Galen.,  in  Hippocr.  de  morbis  ac,  I,  p.  m,  D. 
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le  nom  de-  Sito  (2it(o)  donné  par  les  Syracusains  à  Dé- 
méter*.  Ce  caractère  de  déesse  du  grain  (çiXoTrupoç, 
fiUTTupo;,  7njpo<popoç)  *  qu'a  Déméter,  apparaît  au  plus  haut 
degré  dans  la  légende  de  Triptolème,  liée,  comme  on  Ta 
vu  (p.  224),  aux  plus  anciennes  traditions  de  TAttique. 
Mais  si  ces  traditions  datent.;  quant  au  fond,  des  premiers 
âges,  ainsi  que  le  montre  la  forme  archaïque  des  termes 
agricoles  qui  y  sont  personnifiés,  elles  ne  reçurent  leurs 
principaux  développements  que  bien  après  Homère, 
L'hymne  à  Déméter,  d'une  rédaction  incontestablement 
plus  moderne  que  la  plupart  des  autres  hymnes  homé- 
riques, nous  en  fournit  la  preuve. 

Les  idées  de  nourrice,  de  mère,  d'humidité  nourri- 
cière, semblent  se  donner  rendez-vous,  ainsi  que  Ta 
observé  M.^Creuzer,  dans  l'épithète  d'Ompnia  (ô[x.7rvia)  ^, 
appliquée  aussi  à  Déméter,  et  qui  répond  parfaitement  à 
VAlma  latin.  On  retrouve  là  le  même  radical  que  dans  le 
nom  d'0p5,  la  grande  déesse  des  religions  italiques  *. 
Déméter  hâte  la  maturation  des  fruits,  de  là  son  nom  de 
Pampano  (najjiTcavti)*.  Elle  préside  spécialement  à  la 
moisson  et  à  tous  les  travaux  agricoles  qui  la  préparent 

1  Polemon.,  ap.  Athen.,  lU,  p.  109,  A  ;  X,  p.  416,  B. 

2  Voy.  Preller,  Démêler  und  Persephone,  p.  317.  * 

s  ôjAirvia,  de  op.ny),  nourriture,  principalement  celle  qu^on  tire  des  fruiU 
deria  terre.  Les  nymphes  sont  appelées  aussi  oftitvm  et  nutriees,  comme 
aussi  xoupoTpo^ot  et  xapirorpt^^ot.  (Nonn.,  Dionys,^  XI,  213;  XXXI,  39; 
Allien.,  XV,  p.  99/i  ;  VI,  13.  Bœckh,  Corp.  inscr,  grœc,^  n*  454,  52/||. 
Hcsych.,  s.  V.,  Etym,  magn.^  p.  625,  45.  Cramer,  Aneçdot,^  I,  p.  370, 
op.ffvicç  xapwoç  oatrvia  ^ûaa  ATn{xy,Tpoç,  Xw«  ara^uç  ofA-revioç,  Apoll.  Khod., 
IV,  889.) 

4  Voy.  Greuzer,  Relig.  de  l'antiq.,  trad.  Gulgniaut,  t.  III,  part,  i, 
p.  640  et  suiv. 

6  Voy.  Hesych.,  s.  v.  Ce  mot  est  dérivé  de  iriiraivo),  mûrir,  La  déesse 
était  adorée  sous  ce  nom  à  Héracléeen  Bithynie.         ^ 


<■ 
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et  qui  la  suivent.  Elle  fait  mûrir  les  épis  *  ;  elle  est,  sous 
le  nom  d'Ou/o  ou  d7ôw/o,  la  déesse  des  gerbes*,  sous 
celui  à'Haloas  la  déesse  des  aires ^,  et  sous  celui  iVAtetria 
celle  de  la  mouture*. 

La  liaison  étroite  qui  existe  entre  l'éducation  des  bes- 
tiaux et  le  labourage,  fit  placer  les  brebis^  sous  sa  pro- 
tection; ce  qui  lui  valut  le  surnom  de  déesse  Malopho^ 
ros^j  qui  rappelle  un  de  ses  autres  surnoms,  celui  de 
Courotrophos'^ ^  protectrice  des  petits  enfants. 

Déméter,  une  fois  en  possession  de  tout  ce  qui  appar- 
tient au  sol,  dut  naturellement  avoir  dans  ses  attributions 
le  monde  souterrain;  elle  devint  une  divinité  chtho- 
nienne^j  et  fut  invo(juée,  avec  Hadès  et  Hermès  psycho- 
pompe, sous  répithèle  de  vénérable  (<TetAv^^)^  par  suite 
d'un  euphémisme  aussi  en  usage  pour  d'autres  déesses 
du  même  ordre  *®. 

Mais  on  fit  ordinairement  de  la  Déméter  infernale  une 
déesse  à  part,  que  l'on  donna  pour  fille  à  la  Déméter  pri- 

»  STaxuïJTfo^o;,  Oiph.,  Hymn.  XXIX,  v.  3. 

2  oùXw  et  icuXw,  de  ooXo;  et  îouXcç.  (Alhe».,  XIV,  p.  A16  G.) 

5  ÀXwa;,  AXoï;,  ÀXwala.  (Theocr.,  Id  VII,  v.  155.) 

<  Àx^rpi*,  de  aXsM,  moudre,  broyer. 

s  Voyez  à  ce  sujet  le  mol  connu  de  Diogène  (ap.  iSlian.,  Var.  hist,, 
XII.  56). 

«  MaXowopoç.  (Pausan.,  F,  c.  4â,  §  /i.) 

'  KcupoTpo(pcî.(Orph.,Ft/mn,  XXXÏI,  v.  2.)  Voy.  p.  69. 

s  Xdcvia.  La  déesse  était  invoquée  sous  ce  nom  à  Hermioné  (Pausan., 
H,  c.  35,  §  3.  Hei-odol.,  Vf,  134).  Celte  déesse  rappelle  la  Ttî  x6cvî« 
d'Eschyle  (Pers.,  v.  220,  229,  629,  6/iO). 

»  Pausan.,  I,  c.  28, 31  ;  et  Phil.,  ap.  SchoLAristoph.  Thesmoph  ,  v.  231. 

i<^  Ce  nom  de  aitMyi, vénérables,  était  donné  aux  Érinnyes  par  le  même 

motif  qui  les  faisait  appeler  Euméuides  (Émevi^g;),  c'est-à-dire  les  bien- 

.  veillantes.  Un  autre  euphémisme  faisait  qualifier  Persépltohé  d'Éiratvy;, 

'  la  célèbre.  (Voy.  Plutarch.,  Quom.  adol.  poet.  léger,  deb.,  c.  vi,  p.  85, 

cdit.  Wyttenbach.)  C'est  un  euphémisme  do  même  genre  qui  fit  dé.sl- 

T.  T.  .  30 
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niitivc,  et  qui  reproduisait  en  grande  partie  les  traits  de 
sa  mère.  Toutes  deux  étaient  invoquées  sous  le  nom  de 
grandes  déesses'.  Le  culte  de  la  ehaste  Déméter  *  et  de 
sa  mie  Goré  ou  Perséphoné,  nom  altéré  par  les  Romains 
en  celui  de  Proserpine  (Proserptna)^,  prit  un  immense 
développement  dans  TAttique  et  la  Mégaride  ^.  Proser- 
pine  représente  les  germes  des  céréales,  lorsqu'ils  sont 
placés  dans  la  profondeur  du  sol  ;  elle  personnitle  donc 
la  germination.  Aussi  tout  un  mythe,  qui  ne  tarda  pas 
à  acquérir  une  grande  popularité,  futril  composé  pour 
exposer  symboliquement  la  succession  des  phénomènes 
de  la  germination  *.  On  rattacha  ensuite  à  Thistoire  de 
Proserpine  la  légende  athénienne  de  Déméter,  institutrice 
de  Tagriculture,  et  de^  la  sorte  se  trouvèrent  intimement 
unis  les  mythes  respectifs  des  deuxv  déesses.  C'est  en 
Attique  que  s'opéra  cette  fusion  :  elle  correspond  à  la  fin 
de  l'époque  qui  nous  occupe,  c'e&t-à-dire  qu'elle  précéda 
immédiatement  l'âge  de  la  transformation  des  mystères 
et  la  période  alexandrine.   L'hymne  homérique  à  Dé- 
méter date  incontestablement  de  cette  époque*. 


gner  Satan  sous  le  nom  de  AtàCc>«G(,  le  calomniateur^  Vadversaire ,  et 
lui  ûl  appliquer,  au  nqoyen  âge,  le  nom  d'mnemi,  d'esprit  malin^  et  en 
Angleterre,  ceux  de  Dettce  et  d'Old-Nick. 

1  kyrn,  ainsi  que  l'appellent  les  anciens  poête^.  (Voy.  Arcliilocb*  ap. 
Gaisford,  Foet^  min.  grœc,  I,  31/|.) 

2  On  ignore  Télymolagie  de  ce  nom,  dont  la  forme  attique  et  proba- 
blement primitive  était  Oep^e^parTa,  Pherrephatla.  Voyez,  à  ce  sujet» 
Platon,  CratyL,  §  Zi6,  p.  2/iZi,  edit.  Bekker. 

3  Voyex,  sur  le  développement  du  culte  de  ces  déesses,  ce  que  je  flis 
dç  leurs  mystères  au  chapitre  XI* 

*  Arnobe  reconnaît  ce  sens  symbolique  de  la  légende  de  Proserpine, 
et  veut  même  en  tirer  son  nom  :  Et  quod  sala  in  lucem  prostnrpant, 
cognominatam  esse  Proserpinam,  (Arnob.,  Adv.  gent.f  III,  33.) 

&  Voyez  sur  cet  hymne  la  noie  de  M.  Guigniaut  dans  les  Éclaircim^ 
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On  trouve,  dans  ce  morceau  curieux,  exposé  en  détail 
le  récit  de  Tenlèvement  de  Proserpine  par  Aïdoneu& 
ou  Pluton,  mythe  dont  j'ai  montré  des  traces  dans  Hé- 
siode*. Avant  de  devenir  Fépoux  de  la  fille  de  Dé- 
inéter,  le  dieu  des  enfers  était  déjà  en  rapport  avec  cette 
dernière^.  Sous  le  nom  de  Pluton  (n>.ouT(ov),  il  était  le 
distributeur  de§  richesses  (içT^outo^otyi?)*  parce  que  la 
terre  recèle  les  trésors  et  donne  les  fruits,  qui  sont  les 
véritables  richesses.    On  s'explique  alors  pourquoi   ce 
dieu ,  qui  apparaît   déjà   avec  son  nouveau  caractère 
dans  les  tragiques*,  fut  associé  à  la  déesse  des  mois- 


ments  des  religions  de  l'antiquité,  t.  III,  part.  Il,  sect.  ii,  p.  1098 

f  t  SY. 

'  La  Théogonie  nous  dit  (v.  913, 91/i)  que  Persépbooé  avait  été  enle- 
vée à  sa  mère  par  Aîdoneus. 

'  Certaines  traditions,  dont  malheureusement  Tâge  est  inconnu,  met- 
taient Hadès  dans  nn  rapport  étroit  avec  Déméter.  Pausànias  nous  dit 
que  les  Uermiooiens  donnaient  Ghihonia  pour  sœur  à  Giyménos.  Or 
Ciithonia  était  un  surnom  de  Déméter,  qui  avait  en  effet  un  temple  à 
Hermioné,  sur  le  mont  Pron,  et  Clyménos  était,  comme  le  remarque  le 
voyageur  grec,  un  des  surnoms  de  Hadès  (II,  c.  35,  §  7).  Mais  la  légende 
ft'étaU  emparée  dç  ces  deux  qoms,  et  elle  avait  fait  de  Clyménos  un 
Argien  liis  de  Phoronée,  et  lui  attribuait  la  construction  du  mont  Pron. 
£n  Triphylie,  canton  de  TÉlide,  le  culte  de  Démêler,  de  Proserpine  et 
de  Hadès  était  uni  d*une  manière  assez  étroite,  a  Car  on  a,  dit  Strabou 
<V11I,  p.  'élkà)f  une  vénératiou  singulière  pour  les  temples  de  Déméter, 
de  Prosei'piue  et  de  Hadès,  peut-être,  comme  le  pense  Démétrius  de 
Scepsis,  à  cause  des  alternatives  qu'éprouvent  les  productions  de  la 
terre.  » 

s  SophocL,  Antig^^  v.  118Ô.  On  fit  plus  tard  de  cet  Aîdoneus,  Pion- 
todotès  ou  Pluton,  un  dieu  à  part  sous  le  nom  de  Plutus.  (Voy.  Aristoph., 
PliU,,  V.  7*27  ;  Sophocl.,  Fragm,,  259 ;  Lucian.,  Timon,,  c.  22,  p.  131  ; 
EtymoL  magn,^  p.  677,  13.  Cf.  la  note  de  Preller,  Demeter  uhd  Perse- 
phone,  p.  191.) 

*  JEschyl.,  Pers,,  806.  Sopboci.,  Antig.^  1200.  Euripid.,  Alcest,, 
360;  JEferac/. /wr.,808. 
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sons*.  Maïs  cette  association  n'a  été  que  passagère.  C'est 
Proserpine  qui  devint  la  compagne  habituelle,  l'épouse 

■ 

d'Aïdoneus. 

La  fable  poétique  racontait  que  Proserpine,  encore 
jeune,  jouait  avec  les  filles  de  l'Océan;  elles  cueillaient 
ensemble  des  fleurs  dans  le  champ  Nyséen.  La  rose, 
le  safran,  la  violette,  l'iris,  l'hyacinthe,  dont  la  terre 
émaillait  la  prairie,  venaient  exhaler  leurs  parfums  entre 
les  doigts  de  la  jeune  Proserpine;  elle  trouva  ensuite  le 
narcisse,  qui  dépasse  en  beauté  et  en  éclat  toutes  les 
autres  fleurs.  Elle  le  cueillit  avec  empressement.  A  ce 
moment  la  terre  s'entr'ouvrit.  Le  roi  des  enfers  sortit  de 
son  ténébreux  séjour,  traîné  par  ses  coursiers  immortels; 
il  saisit  la  jeune  vierge,  malgré  ses  gémissements,  et  la 
plaça  de  force  sur  son  char  étincelant  d'or.  C'est  en  vain 
que  Proserpine  se  roidit  contre  son  ravisseur,  qu'elle 
invoque  Zeus,  le  premier  et  le  plus  puissant  des  dieux*. 
Aucun  des  immortels,  aucun  des  hommes  n'entend  sa 
voiît.  Hécate  seule  et  le  Soleil  sont  témoins  de  ce  rapt, 
qu'autorisait  le  souverain  de  l'Olympe.  Pluton  fuit  à 
toutes  brides;  la  fille  de  Déméter  voit  successivement 
passer  sur  sa  tête  ou  devant  elle  la  terre,  le  ciel  étoile, 
la  vaste  mer,  toute  la  course  embrasée  du  Soleil;  le  som- 
met  des  montagnes  et  les  profondeurs  de  l'Océan  reten- 
tissent des  accents  de  sa  voix  divine.  Ses  cris  sont  venus 
jusqu'à  sa  mère.  Déméter  a  reconnu  la  plainte  de  sa  fifle. 
Son  cœur  maternel  est  déchiré  ;  en  proie  à  un  violent 

'  Une  épigramme  grecque  célèbre  Déméter  Ompnia  comme  la  mère 
de  PliiUis,  c'est-à-dire  des  richesses  (OXcutcu  p.yiTgp'  oy.T:vîav)  (Jacobs, 
AnthoL  grœc,^  1. 1,  p.  89,  v.  10),  ce  qui  nous  donne,  pour  ainsi  dire,  la 
clef  de  la  liaison  de  Déméter  et  de  Pluton. 

2  Voy.  Preller,  Demeter  und  Persephone^  p.  85  et  sv. 
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désespoir,  elle  arrache  les  bandelettes  qui  ceignent  sa 
belle  chevelure;  elle  jette  sur  ses  épaules  un  manteau 
d'azur,  et  s'élance  à  la  recherche  du  ravisseur.  Mais  au- 
cun des  dieux  ni  des  hommes  ne  voulut  dire  à  la  mère 
éplorée  où  Pluton  avait  passé;  le  vol  d'aucun  oiseau  ne 
put  lui  donner  un  augure  certain  *,  Pendant  neuf  jours  la 
vénérable  déesse  parcourut  la  terre  en  portant  des  torchés 
allumées.  Toute  Uvrée  à  sa  douleur,  elle  ne  goûta  durant 
ce  temps  ni  l'ambroisie  ni  le  nectar^  et  ne  plongea  point 
son  corps  dans  le  bain.  Mais  lorsque  brilla  la  dixième 
aurore,  Hécate,  ayant  un  flambeau  dans  ses  mains,  s'a- 
dressa à  la  mère  de  Proserpine  et  lui  apprit  qu'elle  avait 
aperçu  cette  vierge,  mais  qu'elle  n'avait  pu  distinguer  le 
ravisseur.  Les  deux  déesses  se  rendent  près  du  Soleil , 
témoin  plus  attentif  du  rapt  épouvantable;  le  fils  d'Hy- 
périon  révèle  alors  à  Déméter  le  nom  d'Aïdoneus.  «  Nul 
des  immortels  n'est  cause  de  votre  malheur,  lui  dit-il , 
hormis  Zeus,  le  dieu  suprême,  qui  a  autorisé  Pluton,  son 
frère,  à  prendre  votre  fille  pour  épouse.  Mais  ce  monar- 
que des  enfers  n'est  point  un  gendre  indigne  de  vous  ; 
c'est  l'oncle  paternel  de  votre  fille,  et  une  des  trois  par- 
lies  du  monde  obéit  à  sa  loi.  »  Déméter,  à  cette  nouvelle, 
n'est  que  plus  atterrée.  Irritée  contre  le  fils  de  Cronos, 
elle  quitte  l'assemblée  des  dieux  et  le  vaste  Olympe  ;  elle 
abandonne  les  traits  d'une  déesse  et  prenant  le  vêtement 
et  la  simple  apparence  d'une  vieille  femme,  elle  parcourt 
les  villes  et  les  champs,  à  la  recherche  de  sa  fille  chérie, 
et  s'arrête  enfin  à  Eleusis.  Elle  s'assied  près  du  puits  de 
Parlhénios®,  au  bord  du  chemin  par  lequel  les  habitants 

^  Voy.  Preller,  Demeter  und  Persephone^  p.  92. 
2  Ce  pulls  est  nommé  ^n^/iiosparPamphus.  (Voyez  à  ce  sujet  Prellev, 
pemeter  und  Persephonet  p.  iOl.) 
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venaient  au  puits  tirer  de  Teau.  Le  cœifr  accablé  de  tris- 
tesse ,  elle  se  tient  à  Tombre  d'un  olivier  ;  les  filles  de 
Céléos,  le  roi  d'Eleusis,  Taperçoivent.  Dans  la  simplicité 
de  ces  âges  primitifs,  elles  venaient  puiser  Teau  vive  pour 
la  reporter  dans  des  vases  d'airain  au  palais  de  leur  père. 
Elles  interrogent  la  vieille  inconnue.  La  déesse  leur  ré- 
pond :  «  Mon  noni  est  Deo  *  ;  c'est  celui  que  m'a  donné 
ma  mère  vénérable.  Des  pirates  m'avaient  enlevée  de  la 
Crète  ;  ils  ont  débarqué  à  Thorice ,  et  pendant  qu'ils  pré- 
paraient leur  repas  du  soir,  j'ai  pris  la  fuite.  J'ari  erré  jus- 
qu'en ces  lieux;  j'ignore  où  je  suis  et  chez  quel  peuple 
j!ai  trouvé  asile.  Chers  enfants ,  prenez  pitié  de  moi  et 
trouvez-moi  quelque  emploi  de  nourrice  ou  de  femme  de 
charge.  »  L'une  des  filles  de  Céléos,  Callidice,  la  plus 
belle,  satisfait  à  ses  désirs.  "Elle  lui  montre  l'habitation 
du  sage  Triptolème,  de  Dioclès  ou  Diaulos,  de  PoK^tène, 
de  l'irréprochable  Eumolpe  et  de  Dolichos,  enfin   de 
Céléos,  son  père.  «  Les  épouses  de  ces  héros  veillent 
avec  soin  dans  leur  demeure ,  dit-elle  ;  aussitôt  qu'elles 
vous  verront,  il  n'en  est  aucune  qui,  dédaignant  votre 
extérieur,  vous  repoussera  avec  mépris.  Chez  toutes  vous 
trouverez  un  accueil,  car  vous  semblez  être  une  divinité. 
Mais,  si  vous  voulez,  attendez  ici;  nous  irons  dans  le  pa- 
lais de  mon  père,  nous  rapporterons  à  notre  mère  Métanire 
ce  que  nous  avons  vu,  et  elle  vous  donnera  certainement 
un  asile.  Nous  avons  un  jeune  frère  que  nos  parents  ont  eu 

'*  L'élymologie  de  ce  nom  est  incertaine,  et  Ton  est  tenté  de  le  rat- 
tacher au  radical  qui  entre  dans  les  noms  Aiqç,  Deus^  AtuvYi.  Dans  ce  cas, 
la  ^r.(a  ÊXeuatvÎA  (Sopiiocl.,  Antig,^  1120)  serait  la  déesse  d'Eleusis^ 
mais  ce  mot  peut  aussi  tirer  son  origine  de  ^à, forme  dorienne,  pour  pi  ; 
il  peut  enlin  aussi  être  dérivé  de  ^eiv,  chercher,  Av}»  serait  dans  ce 
cas  la  déesse  à  la  recherche  de  sa  fille.  (Voyez  à  ce  sujet  la  note  de 
Preller,  op.  cit.,  p.  89.) 
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dans  leurs  vieux  jours  :  vous  lui  servirez  de  gardienne  et 
de  nourrice.  »  Déméter  fait  un  signe  d'assentiment.  Les 
jeunes  vierges  d'Eleusis  courent  au  palais  de  leur  père 
annoncer  la  nouvelle  à  Métanire.  La  reine  a  consenti,  et 
ses  filles  vont  retrouver  la  divine  inconnue  et  la  ramè- 
nent joyeuse  dans  leur  palais.  Mais  Déméter  reste  en  proie 
à  son  violent  chagrin.  Son  visage  en  signe  de  deuil  est 
couvert  de  son  voile,  et  ce  n'est  qu'en  franchissant  le 
seuil  hospitalier  de  Céléos  qu'elle  le  découvre.  Les  dieux 
veulent  en  vain  déguiser  sous  l'apparente  misère  de  notre 
nature  la  sublimité  de  leur  essence  et  la  grandeur  de  \e\\T& 
attributs.  Un  éclat,  un  rayon  divin  brille  toujours  à  tra- 
vers le  masque  qui  ïes  couvre.  C'est  là  une  idée  favorite 
des  poètes  antiques,  image  ingénieuse  de  la  grandeu!* 
divine,  se  révélant  dans  les  plus  humbles  ouvrages  de  la 
nature.  Déméter  a  laissé  entrevoir  son  origine  céleste. 
.  Au  feu  répandu  dans  sa  physionomie,  Métanire  éprouve 
un  sentiment  instinctif  de  sa  propre  infériorité.  La  timi- 
dité, la  crainte,  s'emparent  d'elle  :  elle  cède  son  siège  à 
l'inconnue  ;  mais  Déméter  refuse  de  s'v  asseoir.  La  déesse 
reste  silencieuse ,  les  yeux  baissés ,  et  ne  consent  à  se 
reposer  que  lorsque  lambé  lui  a  présenté  un  siège  cou- 
vert d'une  blanche  peau  de  brebis.  Là,  le  visage  caché 
dans  sevs  mains,  muette,  immobile ,  absorbée  tout  entière 
dans  sa  douleur,  elle  refuse  tout  breuvage  et  toute  lîour- 
riture.  Chacun  s'efforce  de  la  distraire,  també  seule  y 
parvient  par  ses  propos  joyeux.  Elle  amène  sur  les  lèvres 
de  Déméter  un  sourire  involontaire ,  et  un  peu  de  cafciie 
vient  adoucir  l'amertume  de  son  angoisse.  Métanire  en 
profite  pour  lui  offrir  une  coupe  d'un  vin  délicieux  ;  mais 
la  déesse  la  repousse.»  Il  ne  lui  est  pas  permis,  dit-elle, 
de  boire  du  vin;  elle  n'acceptera  qu'un  peu  d'eau  mêlée 
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avec  de  la  farine  et  parfumée  avec  de  la  menthe.  »  Meta- 
nire  prépare  le  breuvage  sacramentel,  le  cycéon\  que 
Tauguste  Déo  veut  bien  accepter.  Puis  réponse  dQ  Cé- 
léos  commence  un  entretien  avec  elle  et  lui  confie  son 
fils  Démophoon.  Déméter  accepte  l'enfant  et  promet,  par 
un  procédé  qui  lui  est  connu,  de  le  mettre  à  l'abri  des 
maléfices  qu'on  pourrait  jeter  sur  lui  *.  Démophoon  est 
devenu  le  nourrisson  de  Déméter.  Il  croît  bien,  comme 
un  dieu,  sans  se  nourrir  de  pain  et  sans  sucer  le  lait.  La 
déesse  l'oignait  d'ambroisie  comme  le  fils  d'un  immortel, 
l'animait  de  son  souffle  et  le  portait  sur  son  sein.  Pen- 
dant la  nuit,  elle  le  cachait,  tel  qu'un  tison ,  dans  un  ar- 
dent foyer,  à  l'insu  de  ses  parents.  C'était  pour  eux  une 
grande  surprise  de  voir  la  vigueur  de  Démophoon.  Méta- 
nire  épiait  avec  une  curiosité  de  femme  le  secret  de 
cette  éducation  merveilleuse.  Elle  aperçut  enfin  une  nuit 
Déméter  qui  mettait  l'enfant  dans  là  flamme.  Saisie  de 
terreur,  elle  pousse  un  cri  s'imaginant  que  Déméter 
veut  donner  la  mort  à  ce  dernier  et  précieux  fruit  de 
son  hymen.  La  déesse  entend  la  plainte  de  Métânire; 
elle  retire  Tenfant  du  foyer  et  adresse  d'amers  repro- 
ches à  l'épouse  de  Céléos.  Ces  reproches  sont  la  con- 
damnation que  la  divinité  porte  contre  l'homme  qui , 

^  Cette  boisson  était  à  la  fois  un  médicament  et  un  breuvage  magique* 
Elle  jouait  un  rôle  dans  diverses  cérémonies  religieuses,  notamment 
dans  les  Oschopkories  (  Proclus,  Chrestomathia,  p.  322,  a).  Elle  était 
réputée  communiquer  aux  jeunes  gens  une  force  particulière  pour  la 
course.  On  y  faisait  entrer  aussi  le  vin  {Schol.  Plat,,  I,  p.  k02,  édît« 
BeklLer.  Lucian.,  Icaromenipp.,  §  17,  p.  25,  edit.  Bip.).  Ce  mot  de 
cycéon  (^cuxccav)  est  dérivé  de  xuxâv,  mêler,  mélanger,  et  désignait  une 
simple  mixtion. 

2  L'hymne  à  Déméter  fait  ici  allusion  aux  croyances  si  répandues  dans 
la  Grèce,  à  Tinfluence  du  mauvais  œil,  ù  la  fascination  et  aux  charmes 
spr  les  enfants  nouveau-nés. 
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par  son  imprudence,  est  devenu  l'artisan  de  son  propre 
malheur  :  «  Hommes  aveugles ,  insensés ,  vous  ne  con- 
naissez ni  les  biens  ni  les  maux  que  le  destin  vous  ré- 
serve; je  voulais  affranchir  Déniophoon  de  la  mort, 
mais  votre  manque  de  confiance  dans  ma  parole  di- 
vine arrête  mon  projet.  Démophoon  mourra ,  mais  il  lui 
restera  l'honneur  d'avoir  eu  une  déesse  pour  nourrice. 
Maintenant  sachez  que  les  maux,  la  discorde  et  la  guerre 
puniront  un  jour  les  enfants  d'Eleusis  de  la  faute  de  leur 
mère  ;  je  suis  la  glorieuse  Déméter,  qui  fais  la  joie  et  le 
bonheur  des  dieux  et  des  hommes.  »  Elle  dit  et  ajoute 
qu'elle  veut  qu'on  lui  bâtisse  un  temple  sur  la  colline 
Callichore  *.  C'est  là  qu'elle  enseignera  les  mystères  dans 
l'avenir,  permettant  ainsi  aux  hommes,  par  son  enseigne- 
ment, de  se  relever  de  la  faute  qu'ils  avaient  commise 
envers  elle. 

Après  avoir  parlé  de  la  sorte,  Déméter  reprit  sa  forme 
divine.  Métanire  a  enfin  reconnu  la  déesse.  Elle  va  rd- 
conter  ensuite  à  son  époux  le  merveilleux  événement. 
Céléos  convoque  l'assemblée  de  son  peuple  et  lui  apprend 
l'apparition  miraculeuse  de  Déméter  et  l'ordre  qu'elle  a 
donné.  Un  temple  est  élevé  conformément  à  sa  volonté, 
temple  dans  lequel  la  déesse  des  moissons  daigna  venir 
habiter. 

Mais  ni  Démophoon,  ni  l'honneur  que  s'empressaient 
de  lui  rendre  Eleusis  et  son  peuple,  ne  faisaient  oublier  à 
Déméter  la  fille  qu'elle  avait  perdue.  Toujours  triste , 

^  GeUc  colline  passait  pour  le  premier  lieu  où  les  femmes  d^Élcusis 
étaient  venues  former  des  chœurs  et  cbanler  des  hymnes  en  Thonneur 
de  la  déesse  (voy.  Pansan.,  I,  c.  38,  §  6,  et  la  note  de  Preller,  op.  cit,f 
p.  iOl).  Le  nom  de  Callichore  (KoXXtxopcç)  parait  dériver  des  deux  mots 
X,9^6;  et  xoÀoc,  ainsi  que  Tout  remarqué  Aristarque  et  d'autres  grammai- 
riens grecs.  (Cf.  Schol.  Vcfiet,  adllii^d,^  I,  v.  ISOt) 
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toujours  inquiète ,  la  terre  ne  recevait  plus  ses  bénédic- 
tions; la  stérilité  se  répandait  au  loin;  aucune  semence  ne 
germait.  En  vain  les  bœufs  traînaient  le  soc  recourbé^ 
dans  les  guérets,  on  vain  le  cultivateur  semait  le  froment 
dans  le  sillon ,  une  destruction  linale  menaçait  le  genre 
humain.  Zeus  lui-même  prit  pitié  de  son  sort.  Il  envoya 
Iris  aux  ailes  d'or  supplier  la  déesse.  Elle  resta  inflexible. 
11  députa  successivement  tous  les  dieux  ,  aucun  d'eux  ne 
parvint  à  fléchir  sa  résolution.  Démétcr  disait  qu'elle  ne 
retournerait  point  dans  l'Olympe,  qu'elle  ne  rendrait  point 
à  la  terre  ses  fruits,  tant  qu'il  ne  lui  aurait  pas  été  donné 
de  revoir  sa  fille  chérie.  Zeus  a  député  vers  le  roi  des 
enfers  Hermès  à  la  verge  d'or.  Ce  dieu  messager  est  allé 
en  son  nom  engager  le  sombre  monarque  à  permettre  à 
la  jeune  épouse  de  revenir  dans  le  ôiel  embrasser  sa 
mère.  Aïdoneus  à  la  noire  chevelure  écoute  avec  bien- 
veillance le  message  de  Zeus.  (f  Allez,  dit-il  à  Proserpine, 
(pii ,  elle  aussi ,  n'avait  pu  se  consoler  de  son  exil ,  allez 
auprès  de  votre  mère  et  revenez  en  ces  lieux  partager  avec 
moi  l'empire  des  morts.  »  Proserpine  s'élance  avec  joie 
sur  le  char  étincelant  que  monte  son  époux,  et  conduite 
par  Hermès ,  elle  arrive  à  la  porte  du  temple  d'Eleusis. 
A  peine  en  a-t-elle  touché  le  seuil  qu'aussi  prompte  que 
l'oiseau ,  elle  court  embrasser  avec  respect  la  tête  de 
celle  qui  lui  a  donné  le  jour.  Déméter  veut  en  vain  lui 
répondre  ;  les  larmes  inondent  ses  joues  et  sa  voix  expire 
sur  ses  lèvres.  «  Chère  enfant,  lui  dit-elle ,  n'as-tu  goûté 
d'aucune  nourriture  auprès  du  roi  des  morts  ;  parie,  ne 
me  cache  rien;  s'il  en  est  ainsi,  tu  pourras  désormais, 
arrachée  du  ténébreux  Tartare ,  habiter  dans  l'Olympe 
près  de  ton  père  Zeus;  mais  si  tu  as  pris  une  nourriture 
dans  le  sombre  empire,  alors  il  t'y  faudra  retourner.  Tu 
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demeureras  la  troisième  partie  de  Tannée  avec  ton  épqux, 
et  les  deux  autres  avec  moi  et  les  dieux  immortels.  Lors- 
que la  terre  fera  naître  les  tïeurs  odorantes  et  variées  du 
printemps,  tu  reviendras  des  obscures  ténèbres  pour  être 
un  grand  prodige  aux  yeux  des  dieux  et  des  hommes.  » 
Mais^  hélas!  Proserpine  a  goûté  d'un  pépin  de  grenade 
qu'Aïdoneus  a  pris  soin  de  lui  donner,  avant  qu'elle 
montât  sur  son  char  pour  retourner  au  ciel.  Elle  con- 
fesse son  erreur  à  sa  mère  ;  elle  raconte  son  enlèvement. 
Cependant  toutes  les  déesses  accueillent  avec  joie  et'^bîen- 
veillance  la  nouvelle  arrivée  ;  Hécate  au  voile  éclatant 
enibrasse  avec  tendresse  la  chaste  fille  de  Déméter  et  en 
devient  la  compagne  et  l'amie.  Zeus  consent  à  ce  que  sa 
fille  passe  la  troisième  partie  de  l'année  dans  les  sombres 
demeures  et  les  deux  autres  avec  sa  mère  et  les  dieux. 
Il  envoie  Rhéa  ramener  Déméter  dans  l'Olympe;  Tatitiqué 
déesse  se  rend  à  Rharios  ,  autrefois  champ  fertile ,  mais 
maintenant  stérile  et  dépouillé  de  verdure,  où  le  pur 
froment  reste  enfoui  par  la  volonté  de  Déméter.  C'est  là 
que  Rhéa  rencontre  la  mère  de  Proserpine  et  qu'elle  lui 
apprend  l'ordre  du  souverain  des  dieux.  Alors  la  d^efese 
à  la  belle  couronne  calme  son  chagrin  et  son  courroux  ; 
elle  rend  aux  campagnes  leur  fertilité  première.  Rharios 
,voit  ses  guérets  se  couvrir  de  moissons  nouvelles.  Trip- 
tolème,  Polyxène,  Dioclèé,  reçoivent  les  leçons  de  k 
déesse  ;  elle  les  initie  aux  secrets  de  l'agriculture  ,  aux 
rites  sacrés  qu'il  ne  leur  est  pas  permis  de  révéler.  Puis 
Déméter  remonte  vers  l'Olympe  habiter  près  du  formi- 
dable Zeus.  Elle  et  sa  fille  veillent  sur  la  terre  et  accor- 
dent une  vie  heureuse  aux  mortels  qui  les  invoquent  et 
les  honorent. 
Tel  est  le  récit  que  nous  présente  l'hymne,  à  Détoéter. 
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Dans  ce  mythQ  se  trouvent  peints  à  la  fois  le  phénomène 
de  la  végétation  et  l'intervention  de  la  divinité  dans  la  fon- 
dation du  temple  d'Eleusis.  Les  semences  de  la  terre  de- 
meurent cachées  sous  le  sol  durant  Tune  des  trois  saisons 
entre  lesquelles  se  partageait  Tannée  primitive  des  Grecs*, 
c'est-à-dire  durant  l'hiver.  Les  deux  autres  saisons ,  la 
semence  germe  et  s'épanouit  au  grand  jour.  Tant  que 
Proserpine  est  absente,  qu'elle  habite  dans  les  enfers, 
Déméter  est  désolée,  c'est-à-dire  que  la  terre  est  sans 
culture  *,  mais  sitôt  que  le  printemps  renaît  ^,  la  fille  de  la 
terre,  Proserpine,  c'est-à-dire  la  graine,  lève  et  se  dresse 
comme  une  plante  vers  les  cieux*.  Tout  ce  mythe  appar- 
tient donc  aussi  au  naturalisme  des  premiers  âges  ;  c'est 
un  fait  physique  dont  la  poésie  s'est  emparée  et  qu'elle 
a  embelli  des  couleurs  de  l'anthropomorphisme  le  plus 
brillîvit.  En  prenant  cet  aspect,  le  phénomène  a  revêtu  du 
même  coup  un  caractère  moral  qui  devient  dans  les  mys- 
tères la  source  de  l'enseignement  le  plus  élevé.  Déméter 
est  pour  l'Hellène  l'image  visible  de  la  divinité  se  révé- 
lant aux  hommes  par  les  bienfaits  de  la  nature  et  leur 

1  Ces  trois  saisons  étaient  :  le  printemps  (Ixp  on  upx),  la  saison  par 
excellence,  la  belle  saison  ;  Tété,  qui,  sous  le  nom  de  Sspcç,  embrassait 
aussi  Taulomne  (ôrrropa);  enfin  Tbiver  (xi^V^v):  division  rapportée  par 
Eschyle  ft  Prométhée,  le  premier  observateur  du  lever  et  du  coucher  des 
astres  {Prometh,^  v.  452  et  sq.  Voy.  Gnigniaut,  Relig.  de  Vautiq.,  t.  UI, 
p.  1112). 

2  C'est  l'hiver  ;  la  terre  ne  produit  rien. 

Hymn.  in  Cerer,^  v.  i^07,  308. 

OoiyTc^aTccI;  6âXXEt,  tôt'  àitb  Ço'cpcu   r.ipoevTo;. 

Ibid.,  V.  ûôl,  402. 
^  L'enlèvemen  t  de  Proserpine,  qui  cueille  des  fleurs,  fait  sans  doate  allii- 
.>ion  è  la  chute  des  graines  qui  tombeut  des  fleurs  de  la  prairie  dans  le  sol. 
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donnant  les  premières  leçons  des  connaissances  qui . 
vent  assurer  leur  bonheur  et  leur  opulence.  Dans  le  r 
de  la  tentative  de  la  déesse  pour  doter  Démophoon  ae 
l'immortalité,  on  retrouve  un  reflet  de  la  tradition  consi* 
gnée  dans  la  Genèse,  une  théorie  du  péché  originel  et  de 
la  chute  de  l'homme  analogue  à  celle  qui  ressort  de  l'An- 
cien Testament.  Déméter  est  une  véritable  incarnation  de 
la  divinité ,  une  personne  divine  qui  reste  subordonnée 
à  Zeus ,  l'être  suprême.  C'est  la  nature  matérielle  dis- 
tincte, comme  personne,  du  Dieu  maître  et  créateur. 

Eleusis  était  la  terre  sainte  des  Grecs  ;  ses  habitants  le 
peuple  élu  chez  lequel  Déméter,  la  déesse -nature ,  avait 
bien  voulu  se  manifester  et  enseigner  elle-même  son 
culte.  C'était  là  que,  prenant  un  corps  de  femme,  elle 
avait  souffert  sa  passion ,  pa§sion  d'amour  maternel , 
comme  celle  que  la  légende  chrétienne  nous  dit  que  Ma- 
rie souffrit  à  la  mort  de  Jésus*.  Sous  les  traits  humains, 
la  déesse  offrait  le  type  le  plus  pur  de.  l'amour  mater- 
nel et  de  toutes  les  vertus  qui  en  découlent.  C'était  la 
terre  considérée  comme  une  mère ,  et  comme  une  mère 
pleine  de  tendresse  pour  celle  qu'elle  a  enfantée.  En  un 
mot ,  Déméter  nous  présente  l'idéal  d'une  des  vertus 
humaines  sous  le  voile  d'une  divinité.  Cette  circonstance 
explique  l'influence  morale  qu'exerça  son  culte  sur  la 
Grèce.  Tout  était  chaste  et  noble  dans  Déméter  et  sa 
fille  ;  des  fables  immorales  n'altéraient  pas  d'ordinaire  la 
naïveté  de  leur  légende;  elles  étaient,  à  Eleusis,  un  mo- 

<  Les  légendes  donnèrent  à  Marie  une  passion  comme  à  Jésus.  Cette 
passion»  qui  a  inspiré  le  beau  cantique  du  Stabat  matera  est  celle  qne  la 
Vierge  ressentit  dans  son  cœur  ulcéré  par  la  Vue  des  souffrances  de  son 
divin  fils.  (Voy.  rtion  E^sai  fiur  les  légendes  pieuses  du  moyen  dge^ 
pi  36  et  sv.).  \ 
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dèle  parfait  et  touchant  que  les  Hellènes  s'efforçaient  d'i- 
miter et  qui  leur  inspirait  un  respect  et  une  vénération 
où  la  morale  puisait  une  nouvelle  sanction , 

Chez  plusieurs  des  personnages  que  l'hymne  a  intro- 
duits dans  la  curieuse  légende  de  Déméter,  on  recon- 
naît des  personnificatioas  du  culte  des  mystères,  qui, 
nés  du  mythe,  réagirent  sur  lui  à  leur  tour.  Telle  est 
lambé,  cette  femme  dont  les  propos  joyeux  chassent  la 
mélancolie  profonde  de  la  déesse.  Elle  personnifie  les 
expressions  mordantes  et  les  plaisanteries  auxquelles  on 
se  livrait  en  certains  moments  de  la  fête  de  Déméter  à 
Eleusis.  Elle  rappelle  aussi  le  mètre  poétique'de  ce  nom, 
vraisemblablement  employé  dans  les  chansons  qu'on 
chantait  alors,  chansons  pleines  de  sarcasmes  et  de  raille- 
ries et  qui  nous  expliquent  pourquoi  l'ïambe  fut  adapté 
par  Archiloque  et  Hipponax  à  la  poésie  satirique  * ,  Un 
autre  personnage  qui  représentait  aussi  les  facéties  qui 
tempéraient  la  sévérité  du  culte  des  grandes  déesses, 
est  Baubo  *,  dont  le  geste  obscène  avait  provoqué  le 
sourire  de  Déméter.  Cette  Baubo,  transformée  en  une 
nourrice  de  la  déesse,  ne  paraît  point  dans  l'hymne  que 
j'ai  analysée  ;  elle  est  née  d'un  développement  et  d'ad- 
ditions postérieures,  de  même  qu'Ascalabos  qui  se  mo- 
qua de  l'avidité  aVec  laquelle  Déméter  désaltérait  sa  soif 
par  le  breuvage,  le  cycéon  que  lui  donnait  Mismé  ^.  Ce 

1  Schol.  Hephaest^  p.  82,  87,  édit.  Pauw.  ËusUlh.,  ad  Homer., 
Odyês,t  p.  1686»  U%*  Cf.  Preiier,  Drnneter  und  Pers^phonê^  p.  99. 

2  Ge  n{)m  de  Baubo  (Bauêco)  paraît  avoir  signiGé  mère  ou  nourrice 
{^\%  ou  t(6y)viq}.  (Hesych.^  v**  Bauêu.  Voy,  Lobeck,  Aglaophamus,  p.  823, 
et  1«  mémoire  de  Miilingen  sur  Baubo,  dans  les  Annales  de  l'Institut 
archéologique  de  Rome^  U  XV,  p.  72  et  sv.) 

9  Voy.  ApoUodor.,  I,  5,  i.  Orph.,  Fragm,^  edit«  Gessner^p.  380. 
AntonîD.  Libéral..,  c.  2/i. 
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sont  là  autant  de  traits  qui  nous  montrent  que  la  légende 
d'Eleusis  se  forma  graduellement;  qu'elle  subit  des  mo- 
difications successives ,  ce  qui  explique  comment  elle 
arriva  à  se  transformer  complètement  sous  Tinfluence 
de  rqrphisme. 

La  célébrité  du  mythe  de  Tenlèvement  de  Proserpine 
par  Pluton  fut  cause  qu'une  foule  de  contrées  se  dis- 
putèrent l'honneur  d'en  avoir  été  le  théâtre.  Les  habi- 
tants de  r Argolide ,  de  l'Arcadie ,  montraient,  ainsi  que 
ceux  de  l'Attique,  sur  leur  territoire  le  lieu  où  avait  dis- 
paru Proserpine.  Bacchyhde  donne  la  Crète  pour  la  scène 
du  rapt,  et  c'est  Démade  (|ui  paraît  l'avoir  transportée  à  . 
Lesbos  ou  en  Épire\  Cyzique^  en  Mysie,  et  une  foule  de 
localités  élevaient  de  pareilles  prétentions;  on  a  aussi 
voulu  retrouver  dajis  la  Nysa  de  Carie  celle  gue  men- 
tionne l'hymne  à  Déméter^. 

On  comprend  que  tous  les  lieux  où  s'était  développé 
le  culte  de  la  déesse,  eussent  fait  chacun  respectivement 
(le  ce  mythe  un  mythe  topique.  Telle  était  la  tendance 


'  Voici  ce  que  dit  5  ce  sujet  le  scholiaste  de  la  Théogonie  d'Hésiode 
(Schol.  ad  Theog.^  v.  Olii,  p.  537,  édit.  Gaisford)  :  «  Quelques-iius  citent 
la  Sicile  comme  le  lieu  de  lu  sc^ne  ;  Baccliylide  nomme  la  Crète,  Orphée 
les  bords  de  rQcéan,  Phanodème  TAtlique;  Démade  dit  que  iVoser- 
pine  fut  enlevée  dans  les  bocages.  »  Nul  doute  que  ce  nom  de  Bocage, 
écrit  M.  Creuzer,  ne  soit  ici  un  nom  propre  de  lieu,  et  qu'il  faut 
chercher  les  bocages,  soit  sur  le  territoire  de  Méthyihne,  dans  Tile  de 
Lesbos,  soit  en  Épire.  [Relig,  de  Vantiq.,  irad.  par  Guigniaut,  t.  Iff, 
part.  11,  p.  560.)  ^ 

'  Telle  est  l'opinion  de  Ruhnkcn.  (Voy.  à  ce  sujet,  our.  c»ï.,  loc, 
ctï.,  p.  56t.)  Tout  me  paraît  combattre  l'opinion  du  célèbre  helléniste. 
Ce  n'est  pas  à  la  Carie  que  se  rapportent  les  anciennes  traditions  sur 
Proserpine.  Cette  Nysa  n'est,  comme  celle  de  Dionysos^  qu'un  lieu  de 
pure  imagination,  dont  le  nom  doit  être  expliqué  par  quelque  étymo- 
jogie  symbolique. 
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(le  Tantiquité.  Comme  il  n'y  avait  point  d'histoire  fixe  et 
arrêtée,  que  la  poésie  laissait  tout  à  l'arbitraire  et  que  le 
naturalisme  retrouvait  en  tout  lieu  son  aliment  et  les  ima- 
ges dont  il  avait  composp  la  légende  primitive ,  aucune 
circonstance  n'obligeait  un  mythe  à  demeurer  cantonné 
exclusivement  en  un  pays.  Le  culte  de  Déméter  ayant 
pris  en  Sicile  un  grand  développement,  à  raison  de  l'ex- 
tension de  la  culture  du  blé ,  ce  pays  devint  naturelle- 
ment le  plus  célèbre  des  théâtres  où  l'on  plaçait  le  rapt 
de  Proserpine.  Ce  fut  dans  la  vallée  d'Enna  que  la  plupart 
des  mythographes  firent  passer  la  scène  qui  a  été  décrite 
'plus  haut*. 

Les  vases  peints  et  les  monuments  figurés  ont  repré- 
senté fréquemment  ce  grand  mythe  agraire  et  cosmique 
auquel  tant  d'allusions  étaient  faites  dans  les  mystères. 
Déméter  y  apparaît  portée  sur  un  char  traîné  par  des 
serpents,  d'après  Une  tradition  dont  on  ne  fait  aucune 
mention  dans  l'hymne  homérique.  Ce  char  se  voit  d'a- 

1  Les  médailles  de  celle  ville  de  Sicile  représenienl  Déméter  allumant 
son  flambeau  au  cratère  de  TEtna,  et  poursuivant  sur  un  ctiar  attelé 
de  deux  chevaux  le  ravisseur  de  sa  fille  (voy.  Otf.  Miiller,  Bandhxich 
der  ArcMologie^  §  358, 1.  Voy.  Diod.  Sic,  V,  c.  .'i).  J'emprunte  ce  qui 
suit  à  Touvrage  de  M.  Creuzer  :  «  La  localité  d'Enna  se  nomme  au- 
jourd'hui Castro  Joanni  ou  Giovanni;  sur  la  hauteur,  on  Yoit  encore 
les  ruines  du  temple  de  Gérés  (Démêler),  cl,  dans  la  plaine  qui  s^étend 
vers  Perient,  au-dessus  de  la  ville,  laquelle  fut  le  théâtre  du  rapt  de 
Proserpine  par  Pluton,  est  une  église  singulièrement  révérée  des  habi- 
lants  actuels.  »  (Ouv.  ciU^  t.  III,  part.  II,  p.  5/i2.)  Cette  circonstance  avait 
fait  prendre  les  champs  d'Enna  pour  Vomphalos  ou  k  point  central  de 
nie.  On  le  dépeignait  comme  un  lieu  de  délires,  arrosé  de  nombreux 
ruisseaux,  embaumé  des  parfums  de  mille  fleurs  et  d'une  fertilité  extraor- 
dinaire. On  ajoutait  que  c'était  dans  Tîle  d'Ortygic,  consacrée  h  Proser- 
pine et  à  sa  mère,  et  qui  fermait  le  port  de  Syracuse,  que  s'était  réfugié 
le  ravisseur.  Enfin,  divers  lieux  de  la  Sicile  étaient  représentés  comme 
le  théâtre  des  recherches  de  Djjméter, 
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bord  sans  ailes;  mais  sur  la  plupart  des  vases,  il  est  ailé. 
Enfin  sur  les  bas-reliefs  et  les  médailles,  serpents  et  char 
ont  des  ailes.  C'est  sur  un  char  ailé  du  même  genre  et  au- 
quel sont  aussi attelésces reptiles,  queTriptolème,le  favori 
de  Déméter,  parcourt  ta  terre'.  Le  serpent,  comme  l'a 
remarqué  M.  Creuzer',  était  un  symbole  de  l'agriculture 
et  de  la  germination ,  parce  qu'il  se  glisse  dans  la  terre 
et  change  de  peau,  ainsi  que  la  semence. 

Le  nom  de  Proserpine  paraît  moins  ancien  que  celui 
de  Cora  ou  Coré',  sous  lequel  la  déesse  était  encore  dé- 
signée. Coré,  c'est-à-dire  la  jeune  fille,  la  vierge,  per- 
sonnifie également  l'idée  de  production,  de  germe,  re- 
présentée constamment,  dans  le  symbolisme  anfique,  par 
le  fruit  d'une  union  charnelle  de  deux  divinités.  L'étymo- 
logie  du  nom  de  Proserpine  a  beaucoup  exercé  la  sagacité 
des  érudits  *,  et  l'incertitude  qui  s'attachait  à  ce  mot 
d'origine  également  tbil  ancienne,  explique  les  altérations 

■  Vof.  GuIgnianI,  fiouv.  galerie  mytholog.  de  Mittin,  pi.  CXLVII, 
CXLIX  ter,  n"  558,  548  a, 

*  Voj.  Relig.  de  l'antiq,,tnd.  par Guigniaut,  l.  III,  part. U, p.  659. 
'  Proserpine  est  d'abord  simplement  la  Hlle  de  Mmëter,  sa  flUe  pre- 

iniëre-née(T[f(Drsp«i]}(Pausan.,  I,  c.  31,53],  Elle  règne  aux  enfers  ;  de 
là  son  surnom  de  Kcpi)  ^koîXeii,  Le  nom  de  Libéra,  que  reçut  en  Halle 
une  divinité  identique  k  Proserpine  quant  îi  ta  conception  originelle 
qu'elle  personnifie,  dénote  la  haute  aniîquilé  de  celui  de  Coré,  car  Li- 
béra Rignifie  aussi  la  jeune  fille,  l'enfant  :  Coré  était  donc  une  déesse 
commune  aux  populations  péiasgiques  de  la  Grèce  et  de  l'Italie. 

*  Les  Grecs  n'ont  pas  éprouvé  moins  d'embarras  que  les  érudits  mo- 
deraes.  Ils  fahaieni  généralement  dériver  ceoojn  du  verbe  qui  veut  dire 
porter  (ftp") ,  et  du  substantif  qili  fJiio<)  {Etymol, 
magn.,  s.  b.  v.).  Spanheim  a  cru,  i  vt  nom  avait  eu 
pour  forme  primitive,  Persepha  atl  IQé  porle-pam- 
baaux,  ce  qui  ramènerait  a  l'idée  que  ivée  dans  le  sur- 
nom  de  Daira  (Aiipa],  donné  dans  le  «se.  (Spanheim, 
ad  Arittoph.  Ban.,  y.  683,  p.  169.) 

T.  I.  *  31 
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qu'il  ne  tarda  pas  à  subir.  La  forme  de  nçpae<pdvT)  se 
change  en  celle  de  <^«p(j£çovvi,  que  Ton  rencontre  ordinai- 
rement dans  Pindare,  puis,  chez  les  Attaques,  en  celle  de 

Qepdéfaaaa  ou  4>ep<s€fa9<ja  ou  ^ifai^wa^^  à  laquelle  op 

chercha  bientôt  des  étymologies  nouvelles.  Je  li'entrerai 
4ans  aucune  discussion  philologique  à  cet  égard;  il  me 
suffît  de  signaler  ces  variantes. 

Dès  une  haute  antiquité  ^  le  culte  de  Proserpine  inspira 
dçs  chants  en  son  hopneur.  Archiloque  dans  un  hymne 
qui  ne  nous  e^t  pas  resté^,  racontait  la  légende  de  Coré 
telle  qu'elle  avait  cours  à  Paros^.  Lasos  d'Hermioné*, 
qui  vivait  vers  la  40*  olympiade  et  qui  fut  le  maître  de 
Pindare ,  nous  dépeint  déjà  Coré  comme  une  divinité 
chthopienne ,  et  chez  ce  dernier  poète  la  déesse  est  de- 
venue tout  à  fait  la  reipe  des  moxts.  Bacchylide  *  enfin , 
s'inspiraiit  des  traditions  Cretoises,  ayait  raconté  le  rapt 
de  cette  divinité.  % 

Proserpine  recevait  le  nom  de  Despœna  (A6(nrotva), 
c'est-à-dire  de  mattressey^  de  dame^  titre  dont  l'origine  a 
été  examinée  au  chap.  II®.  Il  appartenait  surtout  à  la  Pro- 
serpine arcadienne  ''j  car  c'était  en  qualité  de  fille  de  Po- 
séidon que  ce  nom  lui  était  attribué.  Les  Arcadiens ,  au 

1  Voy.  Prelier,  DemeUr  und  Per^homf  P«  iW» 
'  Cet  b^mne  ne  noas  est  connu  que  par  la  men|io«  du  ichoHast^ 
4' Aristophane  {ad  Àves^  ¥•  17Q2). 

*  C'est  du  moins  ce  que  soupçonne  ayec  Yra^mtiiance  M.  PreUer 
(ouv.  eit,<,  p.  67),  Thymne  d'Ârcbiloque  ayant  été  composé  h  i'qcq»ion 
des  jeux  célébrés  à  Paros. 

4  AU>en<,  X,  p.  455  ;  XIV,  p.  62/lu 

<  SchoL  Hesiod.  Theag^^  HU^  SchoL  Ari^tqf^  4oham^^  Ip» 

*  Hécate,  Avtémis,  Cybèle,  reçoivent  ces  surnoms.  (Sopt^ocU,  £feo|r,| 
626  Arislopb.,  Aves^  £|76  ;  Equités^  763*  Cf.  p,  86, 

'  Voyez  ce  qui  a  été  dit  de  celte  déesse  adorée  k  Açacé|4ttm»  d^iii  If 
thapitre  U,  p.  86.  (Cf.  Pausan.,  VI{I,  c.  37  et  fM^sim,) 
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dire  de  PausaniasS  donnaient  à  Proserpine  le  surnom- 
de  Soteira^  c'est-à-dire  qw  sauve.  Ce  surnom,  sous  lequel 
elle  était  aussi  adoréç  à  Sparte*,  se  rattachait-il  à  la  Per- 
séphoné  d'Eleusis  ou  à  la  Despcena  arcadique,  c'est  ce 
qu'il  est  difficile  de  décider.  Mais,  quoi  qu'il  en  soit,  cette 
diversité  d'Qrigine  entre  les  deux  Proseirpines  n'a  point 
une  importance  fondamentale,  puisque  Despœna  était 
aussi  une  divinité  de  la  terre  et  de  la  production.  C'est 
partout  avec  ce  caractère  que  Proserpine  est  associée  à 
sa  mère.  Déjà  dès  les  temps  anciens  elles  étaient  adorées 
en  commun  sqr  le  mont  Cithéron  ^.  On  voit,  par  une 
inscription  de  Mi^^lène,  que  le  culte  des  deux  grandes 
déesses  était  vtni  à  cdui  des  divinités  carpophore^y  poly^ 
carpesi  et  télesphares  *,  c'est-à-dire  des  divinités  de  la 
maturation  :  ce  que  confirment  Içs  surnoms  à*éphores  des 
fruits^  éphores  dessemences^  de  puissances  germinatrices^ y 
qui  furent  plus  tard  donnés  à  ces  déesses. 

Déméter  et  Proserpine  se  présentent  donc,  dans  la  reli- 
gion grecque,  sous  trois  formes  ditîérentes  :  1**  comme 
divinités  telluriques  et  agraires  :  Déméter  représente  la 
terre  qui  produit,  et  Proserpine  la  semence  qui  germe  ; 
2"*  çç^ïme  divinités  infernales  :  c'est  la  Déméter  chtho^ 
nienpe  et  la  Proserpine  épouse  de  Pluton  et  reine  des  en- 
fers i  ^m  cette  seconde  forme,  c'est  la  figure  de  Proser- 
pipe  qui  prédomine  ;  3**  comnie  divinités  législatrices  et 
morales,  comme  institutrices  de  la  civilisation;  là,  c'est 

1  Voy.  Pausan^  VIII»  c.  31,  §  1* 

9  Voy.  PausaDM  Ili»  c«  V6fi% 

s  \oy.  Plutarch.,  Aristid.,  §  3«  p.  606,  ediU  Aeiske* 

i  Vpy.  Boeckh,  Corp,  tnfçr,  ^m..  n"  2176,  2i77>  2192. 

^  KapTTÛv  f^opoc»  iravToç  tcu  O7ritpop.8vou  {f  g^oç,  ^vvajjimq  oiFipftaTOttxotf.  ' 
(Job.  Lyd.,  De  men^.,  p.  90,  254.  Poipbyr.,  De  antr,  Nympk,t  P-  US, 
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•au  contraire  la  figure  de  Démêler  qui  est  sur  le  premier 
plan.  Cette  Déméter  est  la  Déméter  thesfnophore  j  adorée 
en  Crète  et  en  Sicile,  ainsi  qu'en  Attique*.  Sous  la  pre- 
mière de  ces  deux  formes,  les  deux  déesses  appartien- 
nent exclusivement  au  naturalisme  des'premiers  âges,  qui 
personnifiait  sous  des  traits  humains  les  phénomènes 
physique^.  Dans  les  dernières,  Déméter  et  Proserpine 
sont  devenues  les  divinités  d'une  religion  morale  :  l'une 
préside  à  Tordre ,  aux  bonnes  moeurs ,  à  Taccomplisse- 
ment  des  devoirs  ;  l'autre  à  la  rémunération  qui  sanc- 
tionne dans  l'autre  monde  les  actes  de  cette  vie.  De  la 
sorte,  les  deux  grandes  déesses  d'Eleusis  résument  dans 
leur  mythologie  ce  que  le  polythéisme  offrait  de  plus 
réellement  religieux  :  la  révélation  immédiate  faite  à 
l'humanité  par  la  divinité  venant  habiter  ici-bas,  et  les 
peines  et  les  récompenses  de  la  vie  future.  Je  suivrai 
plus  loin  dans  un  autre  chapitre  les  développements  im- 
portants de  cette  partie  de  la  religion  hellénique,  lorsque 
je  traiterai  des  mystères  des  deux  grandes  déesses. 

Proserpine,  en  sa  qualité  de  déesse  du  monde  souter- 
rain, d'épouse  d'Aïdoneus,  de  divinité  présidant  à  la  fois 
à  la  production  et  à  l'autre  vie,  autrement  dit  à  la  mort, 
s'offre  sous  le  double  aspect  d'une  déesse  des  tombeaux 
et  d'une  Prôserpine-Aphrodite.  Cette  déesse  à  double 
face  se  retrouve  dans  rÈ7:iTu[A€ia  *  de  Delphes,  la  Tu|x- 
êwpuj^oç  de  l'Argdlide  et  de  la  Laconie,  enfin  dans  la 
Venus  Libitina  de  l'Italie.  L'inscription  d'Hypata  ^^  pré- 
cieux témoignage  des  croyances  antiques,  nous  offre  des 

*  Voy.  Prelier,  Demeter  und  PersephonCr  p.  337,  cl  ce  que  je  dis  dès 
Thesmophories  au  diapiire  X. 
2  Plutarch.,  QtuBst,  rom^^  c.  *iO. 
'  Voyez  la  savante  dissertation  que  M.  Gtiigniaut  a  donnée  sur  rin- 
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preuves  incontestables  du  rapprochement  des  deux  divi* 
nités  Proserpine  et  Aphrodite,  en  apparence  si  opposées, 
et  un  savant  antiquaire  allemand,  M.  E.  Gerhard,  a  dé- 
veloppé ce  point  curieux  de  la  mythologie*. 

Aphrodite  offre  en  effet ,  à  celui  qui  pénètre  quelque 
peu  dans  Tétudé  de  ses  attributs ,  tout  le  caractère  d'une 
divinité  de  la  production,  de  la  génération  physique,  en* 
visagée  principalement  sous  les  attributs  du  sexe  féminin. 
Les  différents  traits  dont  les  poètes  et  les  contes  popu- 
laires se  plaisent  à  embellir  sa  légende,  sont  empruntés  à 
l'idée  de  divinité  génératrice  qu'elle  exprime.  Mais  pour 
saisir  dans  Aphrodite  ce  caractère  général,  il  faut  réunir 
ses  divers  attributs,  les  gi^ouper  autour  de  l'idée  reli- 
gieuse  et  naturaliste  dont  elle  est  née  ;  alors ,  au  lieu  de 
fables  purement  poétiques ,  on  trouve  ,  à  part  quelques 
écarts  d'imagination,  un  symbolisme  raisonné  et  complet. 

La  déesse  préside  à  la  beauté  féminine*,  à  tous  les  char* 
mes  qui  l'environnent,  et  dont  elle-a  le  secret;  elle  #st  le 
type  le  plus  accompli  du  beau  sexe,  et  c'est  avec  ce  carac- 
tère que  les  poètes  aiment  surtout  à  la  célébrer  et  à  la  dé- 
peindre. «  Je  chanterai  Cythérée,  qui  comble  les  mortels 
des  plus  douces  faveurs,  qui,  sous  un  doux  visage,  porte 
toujours  un  aimable  sourire  et  la  fleur  de  la  beauté*.  » 
C'est  ainsi  que  s'exprime  un  des  hymnes  homériques* 
Dans  un  autre  on  retrouve  développé  le  tableau  qu'Homère 

scriplion  d^Hypata,  et  qui  se  trouve  placée  dans  les  notes  et  éclaircîsse^- 
ments  des  Religions  de  Vantiquité,  t.  111,  part.  IH,  p.  107,  ainsi  que  le 
texte  de  Creuser,  auquel  celte  noie  se  réfère. 

t  Voyez  l'ouvrage  de  M.  Gerhard  intitulé  :  Venere  -  Proserpina^ 
p.  18  et  19. 

2  Cette  idée  de  beauté  était  exprimée  notamment  par  le  surnom  de 
Mcf^tt  {Forma)^  qu'elle  recevait  en  Laconie  (Pausan.,  111,  c  15,  $  8). 

^  Voy.  Homer.,  Hymn,  IX,  v.  1  et  sq. 
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nous  a  feit  de  la  déesse  des  amours  :  «  Les  Heures  aux 
riches  bandelettes  la  reçoivent  avec  joie  et  la  revêtent 
d'habits  divins.  Elles  placent  sur  sa  tête  immortelle  une 
belle  couronne  d'or,  d'un  travail  admirable,  et  suspendent 
à  ses  oreilles  des  bijoux  d'orichalque  *  et  d'or  pur;  elles 
ornent  son  cou  délicat  et  sa  blanche  poitrine  d'un  magni- 
fique collier.»  Cythérée  est  couronnée  de  violettes,  et,  ame- 
née par  les  Heures  dans  le  ciel,  elle  fait  l'admiration  des 
dieux.  Un  séduisant  sourire  se  promène  sur  ses  lèvres  •, 
son  regard  est  plein  de  tendresse  et  a  une  expression  de 
douceur*  que  l'art  sut  habilement  reproduire*.  Pindare  a 
épuisé  dans  les  descriptions  qu'il  nous  présente  de  celte 
divinité,  toutes  les  ressources  de  son  imagination  et  de  sa 
veine  poétiques  :  il  célèbre  ses  jolis  pieds,  d'une  blancheur 
qu'il  compare  à  l'argent**;  il  la  placé  sur  un  trône  magni- 
fique, signe  de  sa  puissance®  ;  il  lui  donne  la  Jeuiiîesse 
pour  messagère,  et  pour  c(Hnpàgnes  les  Grâces,  qui  lui 
apportent  les  plus  riches  parures'.  Sur  les  pas  du  chantre 
thébain,  les  autres  poètes  ajoutent  encore  â  ce  portraft 
achevé  de  la  beauté  féminine. 

Mais  les  Grecs  ne  pouvaient  se  représenter  Âj^rodite 
soUs  des  traits  si  séduisants  et  si  aimables,  sans  y  rattadier 

Voyez,  sur  le  métal  que  les  anciens  appelaient  l'orichalque ,  le  sa- 
vant mémoire  de  M.  J.-P.  Rossignol  (Paris,  1852,  in-8). 

'  Voy.  Homer. ,  Hymn.  V,  v.  5  et  sq. 

'  rxuxupLsiXixi,  éXueo6xs(pape  ;  ce  qui  rappelle  Pépithète  de  9iXo|aii^ 
t(ue  lui  donne  Ylliade  (HI,  Un). 

*  G^est  surtout  cet  aspect  brillant  et  légèrement  li.afti!dê  de  l^ceH  que 
les  anciens  appelaient  Ofpov. 

^  ip7upoirt|[a  (Pindar.,  Pyth,,  IX,  ▼•  16). 

«  De  là  répithète  d'euOpovo;  qu'il  lui  donne  ilsthm.t  H»  ?.  %  épithèie 
qu'il  faut  rapprocher  de  celle  de  ireixtX^pcvoç  qu'on  trouve  dans  Sappho 

(l,i). 
»  Pindar.,  .Vem.,  Vlii,  1. 
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non-seulement  l'idée  d'amour  dans  ce  qu'il  a  de  plus  pur 
et  de  plus  délicat,  mais  encore  le  goût  passionné  et  même 
déréglé  pour  les  femmes,  les  désordres  de  la  lubricité  et 
du  libertinage.  Par  une  pente  naturelle,  Aphrodite  ar- 
riva dffl\c  à  reprfeenter  !a  déesse  des  courtisanes,  la  per- 
sonnifïcâtioh  de  la  vie  galante.  Là  conséquence  de  cette 
idée,  exploitée  par  le  caprice  et  la  fentaisie  des  poêles,  fut 
de  faire  perdre  à  la  divinité  son  caractère  noble  et  pur,  et 
de  ta  rabaisser  au  niveau  d'une  coquette  d'assez  bas  élage, 
belle  toujours ,  mais  ayant  introduit  dans  l'Olympe  les 
plus  mauvaises  mœurs  et  débauché  tous  les  dieux.  Aussi 
Aphrodite, qui  n'a  point  encore  d'époux  dans  l'Iliade,  est- 
elle  déjà  infidèle  à  Héphœstos  dans  l'Odyssée,  et  chez  les 
poètes  et  les  mythographes  postérieurs,  on  lui  donne  uhè 
foule  d'amants,  tels  que  Hermès,  Anchise,  Adonis,  Po- 
séidon, etc. 

Le  culte  qui  lui  'était  rendu  sous  le  surnom  de  Pandémoà 
(mnBy\  p;) ,  Pendant  au  latin  vulgivaga,  était  fort  en  vogué 
dans  la  Grèce,  et  il  paraît  même  y  dater  d'tine  haute  an- 
tiquité ;  ce  qui  prouverait  que  de  bonne  heure  le  caractère 
moral  de  la  déesse  s'était  perverti.  L'Aphrodite-Pandé- 
mos  était  adorée  en  Béotie'  et  â  Athènes,  où  l'on  faisait 
remonter  cette  adorationjusqu'au  temps  de  Thésée*.  Solon 
lui  avait  élevé  un  temi^e  du  produit  de  la  taxe  dont  il 
avait  frappé  les  femmes  paMiquès'.  Toutefois  si,  comme 

»  U  r  av«t  1  Ttitbes  nne  slatne  de  l'Aphrodiie-Pandémos,  que  let 

hablianu  assuraient  avotr  été  faite  de»  éperons  des  navires  que'Cadihùi 

!  2).  La  déesse  'eut  aussi  «ne 

un  temple  qu)  lui  était  con- 

.viiï.  câa.si). 

'*  flo[4f lp,'o;,  kf'feia^ 

V.  ii'i,  p.  i\W.  Atbrà., 
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l'avance  Apollodore,  Aphrodite  Pandémos  ou  Etcera  était, 
dans  le  principe,  la  déesse  qui  présidait  à  l'union  du  peuple 
athénien ,  il  ne  faudrait  pas  accuser  les  premiers  Grecs 
des  désordres  de  son  culte.  Le  bouc,  animal  essentiel- 
lement lascif,  était  consacré  à  cette  Aphrodite  et  lui  avait 
valurépifhèted'ÊTTiTpayiV.  A  Abydos,  à  Éphèse,  Aphro- 
dite avait  un  temple,  sous  le  surnom  de  courtisane^ ^  et 
à  Corinthe  la  déesse  présidait  si  ouvertement  à  la  galan- 
terie et  même  à  la  débauche,  que  c'étaient  les  courtisanes 
de  la  ville  qui  étaient  ses  véritables  prêtresses  :  «  C'est 
un  usage'  ancien  à  Corinthe ,  dit  Chamaeléon  d'Héraclée 
dans  son  ouvrage  sur  Pindare,  de  prendre  toutes  les 
courtisanes  qu'on  peut  réunir  pour  présenter  à  Aphrodite 
les  vœux  de  la  ville,  quand  il  s'agit  de  choses  importantes, 
et  une  fois  leurs  vœux  présentés,  elles  ne  se  retirent  que 
les  dernières  du  temple.  »  Au  rapport  de  Théopompe  et 
de  Timée,  ce  furent  aussi  les  courtisanes  de  Corinthe  qui 
allèrent  offrir  dans  le  temple  même  de  la  déesse  les  priè- 
res des  Grecs  pour  le  salut  commun ,  au  moment  où  le 
roi  de  Perse  envahit  leur  pays  ^.      • 

L'idée  de  ne  plus  voir  dans  Aphrodite  que  la  patronne 
des  courtisanes  et  des  coquettes  ne  tarda  pas  à  lui  faire 

'  Aplirodite-Pandémos  était  représentée  à  Athènes  assise  sur  un  bouc 
Ge  §;roupe  de  bronze  était  Touvrage  de  Scopas.  Le  vulgaire,  qui  ignorait 
la  signification  symbolique  du  bouc,  avait  forgé  une  histoire  pour  rendre 
compte  de  sa  présence.  Il  racontait  que  pendant  que  Thésée  sacrifiait 
sur  le  bord  de  la  mer  à  Aphrodite,  une  chèvre  fui  tout  à  coup  changée 
en  boi^c,  circonstance  qui  avait  valu  à  la  déesse  son  surnom  (l^luiarch., 
Thes.^c.  18). 

2  Oo^vv}  (Athen.,  XUI,  c.  31,  p.  573)'.  Hésychius  parle  aussi  d*un  temple 
d'Aphrodite-Étaera  (éraipa),  c'est-à-dire  courtisane,  existant  à  Athènes. 
(Voy.  Engel,  Kypros,  t.  II,  p.  379  et  sv.  Cf.  Aihen.,  XUI,  c.  28,  p.  571.) 

3  Voyez,  pour  de  plus  amples  développements  sur  ce  sujet,  ce  qui 
est  dit  au  chapiure  IX,  du  sacerdoce  d'Aphrodite. 
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supposer  les  défauts  de  cette  classe  de  femmes.  On  la 
surnomma  la  fourbe^ ^  Vinjuste^^  et  même,  s'il  faut  en 
croire  le  scholiaste  de  Lycophron,  Vimpidiqve^. 

Toutefois ,  à  part  ces  aberrations  de  l'esprit  religieux 
en  Grèce ,  le  culte  et  la  mythologie  d'Aphrodite  conser- 
vèrent en  beaucoup  de  lieux,  et  chez  un  bon  nombre  d'es- 
prits, la  décence  et  la  retenue  qui  conviennent  aux  divi- 
nités de  l'hymen.  Aphrodite  était  effectivement,  en  sa 
qualité  de  déesse  de  la  génération,  la  protectrice  du  ma- 
riage ;  c'est  à  ce  dernier  titre  qu'elle  recevait  le  surnom 
de  gmitrice  *.  Les  jeunes  filles  et  les  veuves  lui  adres- 
saient des  prières  afin  d'obtenir  un  époux  ^,  circonstance 
qui  lui  valut  le  surnom  de  çi^ovu|jL<pio;  ®,  c'est-à-dire  qui 
favorise  les  mariages.  La  beauté  fait  naître  l'amour,  et  l'a- 
mour conduit  à  l'hymenée  qui  est  la  source  de  la  généra- 
tion. Toutes  ces  idées,  étant  étroitement  liées,  devaient 
se  retrouver  dans  le  type  moral  que  personnifiait  la 
déesse  '^. 

L'art  passa,  dans  les  représentations  d'Aphrodite  qu'il 

*  AoXio<pp«v  (Euripid.,  Iphig.  Aul,^  v.  1301). 

3  À^ucoç  (Hesych.,  v*  A^txatv)).  Cette  épithète  a  suggéré  à  Goluthos 
{Rapt  Pros:^  v,  80)  celle  de  ^oXofAYiTi;. 

3  Kà<rra^  {Ad  SchoL  Lyooph,^  v.  â03).  Voyez  à  ce  sujet  ce  que  dit 
Larcher  dans  son  Mémoire  sur  Vénus^  p.  85. 

*  FeveruXXîç.  (Arlstoph.,  Nfjib,,  V.  53.  Cf.  ra{to<R-oXoç.  Epigr,,  Archias 
cité  par  Larcher,    Mémoire  sur  Vénus^  p.  i/iil.  FevsTeipa,    Orph,^ 
Hymn.,  LIY,  v.  2.) 

^  Â  Naupacte»  en  Pbocide,  les  filles  et  les  veuves  priaient  Aphrodite 
pour  obtenir  des  maris  (Pausan.,  X,  c  38,  §  6). 

*  Philodem.,  Epigr,,  ap.  AnthoL  grcBc.  éd.  Jacobs,  t.  II,  p.  77.  C*c8t 
aussi  à  la  même  idée  qu'il  faut  rattacher  les  surnoms  de  OaXafAav  f^iUix 
et  6a>.a{iifiiroXcc  donnés  par  Coluthus  à  la  déesse,  et  qu'on  rencontre  dans 
une  épigramme  de  Philippe  de  Macédoine  (ouv.  ctY.,  p.  135). 

'  Voy.  Manso,  Versuche  Uber  einige  GegenstUnde  aus  der  Mytho^ 
logie  der  GriechenundRomer^  p.  139  (Leipzig,  179/ii). 
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exécuta,  par  les  mêmes  phases  que  la  pèésîe.  A  la  majeètë 
et. à  la  noblesse,  à  la  décence  des  premiers  sittiUlâcres, 
succédèrent  des  images  purement  destinées  à  excitei*  fês 
désirs  et  à  captiver  les  sens  * .  Praxitèle  représenta  une  de 
ses  Aphrodites  entièr^nent  nue  et  dans  une  attitude  plus 
propre  à  une  courtisane  qu'à  la  fille  de  Zetis ,  déesse  'de 
la  reproduction  ^  de  la  beauté.  Aussi  la  piété  des  haîil- 
tants  de  Cos  s'en  effraya-t-elle ,  et  préfét'èrent-ils  Uiiê 
autre  statue,  du  mêm^  artiste,  vêtue,  qu'il  leur  avait  é^- 
lement  prés^tée  *.  Mais  tes  Cnidiens  ne  furent  pas  si  scru- 
pule^x,  et  ce  qui  prouVe  bien  quelle  était  alors  la  tendance 
du  culte  aphrodisien ,  c'est  que  la  stattie  de  Cnide  effaçi 
prompt^nneiit  en  réputation  celle  de  Cos.  Elle  finit  tnêmbi 
aiBSUra-t-on j  par  Inspirer  à  quelques-uns  un  vériïàbfê 
amour  ^.  Ce  qui  est  au  moins  certain,  c'est  que  Nîilîomède^ 
roi  de  Bithynie,  offrit  plusieurs  sièdes  plus  tard  de  pay* 
les  dettes  de  Cnide  ^  qui  étaient  immenses ,  à  cottditiôh 
qii'on  lui  céderait  la  statue*.  Cette  image  voluptueuse 
d'Aphrodite  ne  flit  pas  d'ailleurs  la  seule  qu'exécuta  Praxi- 
tèle *  :  il  en  fit  une  autre  en  bronze  **,  qui  fiit  transportée 
plus  tard  à  Rome  dans  le  temple  de  la  FUicité'^^  et  ndiis 

>  Voyez  ç«  que  dit  t  ce  si^efl  Glem.  Âléx.  \(Mùr^,  M  g&nt,  p,  ^1, 
edit  Potter). 

*  Voy.  Ptei.|  Histi%at^  XXVH  e.  ô  ;  VH,  c.  88.  Arrtob.-,  Adv.  ffeht., 
lib.  VI,  c.  16. 

3  Voyez  à  ce  sujet  l'anecdote  rapportée  par  Valère  Maxime  (VU,  c  li, 
extern.^  %  k)  et  par  d'antres  auteut^  (Glem.  Alex.,  Cokor^^  p.  51,  et 
Lucian-,  Âmor. ,  §§  11  et  12),  d'an  jeune  li^emime  qui  se  èaefaa  h  ïiifit  dftiAS 
le  temple,  afin  de  salisfaire  sesiàésirS  sur  la  stAtue. 

<  Voy.  Plin.,  Hist.  tia*.,  IX,  25. 

4  Voy.  PÏin.,  Hisi.  nat.,  XXXIV^  8. 

^  Le  musée  Pio-Clémentin,  à  Home,  i(k>ssède  une  copie  de  cette  célèbtt 
statue.  (Voy.  Glarac^  Mm.  de ^sculpt  ànt.  là  mod.,  t.  IV^p.  8t,  n"  1332.) 
Y  Dion.  Gass.,  LXIVi  §  b. 
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avons  là  une  nouvelle  preuve  que  les  images  de  la  déesse, 
au  lieu  de  nourrir  l'esprit  religieux,  ne  faisaient  Jplùs 
giîère  qu'entretenir  le  culte  de  la  beauté  féminine. 

G'étaietttdescourtîsanesqui  j[)Osaient  d'ordinaire  comnife 
modèles  pour  les  statues  d'Aphrodite;  voilà  comment 
Cratine  avait  servi  de  modèle  à  Praxitèle  *,  et  si  l'on  en 
croit  Clément  d'Alexandrie*,  les  peintres  de  cette  époque 
qui  voulaient  représenter  Aphrodite,  prenaient  pour  mo- 
dèle Phryné,  la  fameuse  courtisane  de  Thespies. 

Sans  être  aussi  voluptueux,  le  tableau  d'Aphrodite  ana- 
liyomène,  qu'Apelles  avait  peint  pour  Cos*,  paraît  égà- 
lënent  avoir  représenté  la  déesse  plutôt  avec  l'air  sédui- 
sant et  amoureux  d'une  femme  galante,  qu'avec  l'aspect 
digneet  sévère  d'une  divinité  *.  On  dit  encore  que  Cam- 
paspe,  la  maîtresse  d'Alexandre,  avait  posé  pour  ee  ta- 
bleau^. 

Cette  Aphrodite' ahadyomène  ou  sortant  deseàudo^  dont 
l'idée  fut  puisée  dans  la  Théogonie  d'Hésiode,  est  de- 
venue le  point  de  dq)art  de  toute  une  autre  classe  d'at- 
tributs de  la  déesse,  à  savoir  ceux  qui  se  rapportent  à  îa 
navigation  et  à  la  mer.  Aphrodite  fut  en  effet  transformée, 
à  raison  de  son  origine^  en  une  divinité  marine  :  de  M 
les  surnoms  de  OaXaewatTi®,  de  ^vtia'',  de  iceXôcYia*,  qiii 
lui  furent  donnés. 

«  Athen.,  XIII,  c.  6. 

'  Clem.  Alex.,  Cohort,  M  ge^t^  p.  47. 

3  Slrabon.,XlV,  p.  «71. 

*  L'Aphrodite  anadyoniène  avait,  du  reste,  généralement  ce  eàîrdcC6l%. 
fiMe  était  représentée,  sur  le  trône  de  Zens  à01y;nt>lfe,  reçue  pifr  l'AM6ir 
et  couronnée  par  pdtho,  la  déesse  delà  pefsnasîon  (Panscm. ,  V,  r.  !!>  l'Ô)*. 

«  Plin.,  Hist  nat.,  XXXV,  c.  10. 

«  Nonnns,  Dionys.,  XXXÎV,  v.  68  et  sq.  Cf.  Hdrat.,  Od.  i%  r.  56. 

^  Pansan.,  il,  c.  34,  §ii. 

*  Voy.  Reinesins,  7h«cr.,  XGIU,  dv.  1,  p.  127. 
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On  rinvoqua  afiii  d'obtenir  une  navigation  heureuse  ; 
d'où  répithète  de  Êui^Xoia  *  qu'elle  recevait  également  et 

celles  encore  de  Aip.vE<Tia,  AiiJievia*,  EvoasTtç*,  ra^ivivatTi *, 

qui  figurent  parmi  les  nombreux  surnoms  de  cette  divi- 
nité*^. Dans  certaines  statues,  l'artiste  s'est  conformé  à  ce 
symbolisme,  et  ces  figures  sont  connues  sous  le  nom  de 
Fénus  marines^.  L'Aphrodite  anadyomène  suggéra  plus 
tard  l'idée  de  V Aphrodite  au  6am,  type  que  nous  ont  aussi 
transmis  les  anciens'',  et  peut-être  également  celui  de 
VJphrodite  à  la  coquille,  si  toutefois  la  coquille  n'avait 
point  une  signification  symbolique  particulière  se  ratta- 
chant au  sexe  féminin®.  La  déesse  de  la  beauté  et  de 

*  Pausan.,!»  c  1,  §  3.  '         ' 

*  Pausan.,  II,  c.  3/ï,  §  11.  . 
'  Suidas,  v*  fevoucsTtç  tôv  yiiawv, 

*  Analect,  vêler,  poe^,  1. 1[,  p.  89,  XXIV,  v.  1. 

^  Voyez  en  général,  sur  PAphrodile  marine,  Manso,  Verstiche  iiber 
einigc  GegenstUnde  aus  der  Mythologie  der  Griechen  und  ROmer^ 
p.  1/iO  et  sq. 

*  C'est  à  celle  classe  d'Aplirodltes,  ou  Vénus  marines^  qu'appartient 
vraisemblablement  la  célèbre  Aphrodite,  ou  Vénus  de  Médicis^  qui  a 
près  d'elle  un  dauphin  et  une  coquille  (Glarac,  Mus,  de  sculpt.  ant,  et 
mod,f  t.  IV,  p.  99,  n**  1357).  Il  faut  aussi  placer  dans  la  même  caté- 
gorie la  Vénus  marine  du  musée  de  Dresde  (Glarac,  op.  ci7.,  p.  100, 
n"  1358)  et  deux  Vénus  du  Louvre,  l'une  rappelant  par  sa  pose  la  Vénus 
de  Médicis  (Glarac,  op.  cit.,  p.  115,  n**  1398),  el  l'autre  que  son  carac- 
tère marin  fit  regarder  par  V^inckelmann  comme  une  Téthis,  car  elle  est 
placée  sur  le  pont  d'un  navire  et  a  sous  ses  pieds  un  cheval  marin 
(voy.  Glarac,  ouv.  cit.,  t.  IV,  p.  306,  n"  1803). 

7  Telle  est  la  célèbre  Aphrodite  ou  Vénus  du  Capitole  (voy.  Glarac, 
ottt;.  cit.j  t.  IV,  p.  110,  n""  138/i),  et  celle  qui  se  voit  au  musée  de  Dresde 
(Glarac,  ibid.^  p.  110,  n<*  1385).  Il  existe  au  Louvre  et  dans  diverses 
collections  un  assez  grand  nombre  de  Vénus  au  bain  (Glarac,  ouv.  cit.^ 
p.  3  et  A). 

^  A  Gnide  il  y  avait  prh$  de  la  statue  fl' Aphrodite  des  coquilles  pour 
lesquelles  on  avait  beaucoup  de  respect.  On  expliquait  cette  vénéra- 
tion par  une  légende  ridicule  (PiinM  Si$t»  nat.,  IX,  c.  25).  Feot^ 
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l'aiïïDur  devait  précisément,  à  raison  de  Tempire  qu'elle 
exerçait  sur  les  cœurs,  s'offrir  comme  la  déesse  reine  et 
victorieuse  par  excellence.  De  là  les  surnoms  de  Reine  y 
BaorO^sta*,  de  Guerrière ,  Âpeia*,  de  Nicéphore^j  Ntxvi- 
çopo;,  qui  lui  étaient  imposés  en  différents  lieux  de  la 
Grèce.  Sans  doute  aussi  la  victoire  que  la  déesse  avait, 
dans  le  jugement  de  Paris,  remportée  sur  ses  rivales, 
contribua  à  lui  faire  imposer  ce  surnom*. 

Aphrodite ,  lorsqu'elle  était  adorée  avec  le  caractère 
de  déesse  victorieuse ,  était  représentée  armée  comme 
Ares*  et  coiffée  en  particulier  du  casque.  Les  Lacédémo- 
niens  possédaient  une  statue  en  bronze  de  cette  déesse  ^ 
ainsi  armée,  statue  qui  avait  été  élevée  à  l'occasion  d'un 
exploit  des  femmes  Spartiates.  Nous  connaissons  plusieurs 
épigrammes  relatives  à  cette  Aphrodite  guerrière  ''.  De 
pareils  attributs  convenaient  du  reste  à  la  divinité  d'un 


être  aussi  la  coquille  était-elle  un  emblème  des  parties  naturelles  de  ta 
femme. 

1  Athen.,  XIUc  S2,  p.  510. 

2  Pausan.,  Ilf»  c.  18,  §5.  Cette  Aphrodite  était  adorée  à  Corinllic  et 
à  Cylhère. 

3  Pausan.,  II,  c.  10,  §  6.  On  racontait  qu'Aplirodi te  ayant  remporté 
la  victoire  à  la  lutte  sur  Hermès,  avait  obtenu  pour  prix  la  cithare* 
dont  elle  fit  ensuite  présent  au  beau  Paris.  (Voy.  Plolem.  Hephaest.» 
VII,  p.  197,  edil.  Westermann.) 

*  Nous  possédons  encore  plusieurs  images  de  cette  Aphrodite  ou  Vénus 
victorieuse,  La  plus  célèbre  est,  sans  contredit,  celle  qui  porte  le  nom 
de  Vénus  deMUo^  et  qui  forme  un  des  plus  grands  ornements  de  notre 
Louvre.  (Voy.  Clarac,  quv.  cit.,  t.  IV,  p.  79,  n"  1308.) 

^  On  voyait  la  statue  d'Aphrodite  ainsi  ornée  dans  le  célèbre  temple 
de  Cythère  (Pausan.,  Il(,  c.  23,  §  1). 

^  C'était  l'Aphrodite  qui  recevait  le  surnom  de  casquée  ou  de  xoputf- 
aopvYi.  (Voy.  Nonnus,  Dionys,,  XXXV,  v.  176,  Cf.  XXXIV,  56.) 

7  yoy.  AnthoL  grœcM,  Jacobs,t.  1.  p.  167,  t.  II,  p*  15,  t.  III,  p.  201. 
Cf.  Larcher,  Mém.  sur  Vénus,  p.  221. 
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peujde  essentielleaient  militaire  tels  qu'étaient  les  Spar- 
tiates et  qui  aimaient  à  représenter  tous  les  dieux  avec 
les  attributs  des  combats  ^ . 

Â  mesure  que  le  culte  de  lia  déesse  de  1^  beauté  et  de 
la  génér^lioQ  perdit  de  sa  sévérité  et  se  lia  de  plu^  en 
plus  aux  désordres  et  au  libertinage,  un^  distinction  plus 
profonde  s'opé|*a  entre  TAphrodite  primitive,  la  P^ndé- 
mos  de  Fi^ttique,  et  TAphrodite  à  laquelle  son  origine 
^abéiste  et  asiatique  avait  valu  le  surnom  d'17mme  *,  c'est- 
à-ïdire  de  céleste.  Cette  Aphrodite-rUranie,  c'était  la  déesse 
çbasteet  pur^î  elle  conserva  toujours  des  temples,  des  au- 
tels, un  culte  distipct  de  calui  de  T Aphrodite  populaire  *. 
je  n'ai  poiut  à  parler  ic|  de  son  origine,  sur  laquelle  je 
reviendrai  ailleurs,  Je  dirai  seulement  que  son  culte  finit 
pay  être  presque  aussi  répandu  que  celui  de  Tancienne 
Aphrodite.  A  Sicyone*,  à  Kgire,  en  Achàïe^,  à  Argos®,  à 
Athènes  \  la  déesse  était  adorée  sous  ce  surnom,  et  en 
plusieurs  de  ces  villes,  son  culte  date  certainement  d'une 
époque  déjà  ancienne.  On  en  faisait  même  remonter  dans 
Athènes  l'introduction  jusqu'à  Egée,  qui,  se  voyant  sans 
enfants,  voulut  apaiser  la  colère  de  la  déesse  ^.  Toutefois 
il  ce  peut  que  TAphrodite-Urfiiuie  ait  été  substituée,  dans 
catte  tradition,  à  l'ancienne  Aphrodite  Génétyllide,  dont 
les  attributs  passèrent  à  Aphrodite-Uranie.  Au  temps  de 

\  Voy.  M99.S0,  Versuche  abêr  einige  Geffenmnde  au$  der  Mytho" 

*  Pausan.,  iV,  c.  16,  §  2.  PJalon.,  Cmviv.,  c.  8. 
'  XeBopboj^,  Conviv.^  VIH,  9. 

^  Pausan.,  U,  c.  10,  § /i. 
ipamsaa,,  vn,ç,  26,  §3* 

*  Pausaii,,  U,  ç.  33,  §  S. 
1  ^au^a^OM  I9C.  10, 12. 

*  Pausan.,  I,  c.  16,  §  6, 
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Socrate,  le  culte  des  deux  déesses,  Uranie  et  Pandémos, 
était  déjà  fort  différent*.  C'est  généralement  à  l'Aphro- 
dite primitive  qu'il  faut  rapporter  les  images  qui  la  re- 
pi^ratent  vêtue'. 

De  Cypre  etde  Cythère,  le  culte  d'Aphrodite  avait  peu 
^  peu  gagné  toute  la  Hellade  et  les  diverses  contrées  où 
s^  trouvaient  des  populations  parlant  grec.  U  avait  été 
transporté  en  Sicile,  au  mont  Éryx,  où  il  ne  tarda  pas  à 
prendre  un  grand  développement*. 

A  Corinthe*,  à  Mégaro^,  à  Hermioné^,  la  déesse  était 
Yoh^t  de  1^  dévotion  des  habitants,  aussi  bien  qu'à  Si- 
cyone"^,  à  Sparte^  et  dans  plusieurs  autres  endroits*. 
En  Thessalie ,  on  lui  rendait  aussi  de  grands  honneurs , 


1  Xenopb.,  Conpi^.y  VIII,  J  9. 

3  Ge  sont  les  Aphiodiie»  ou  \inm  quç  Too  4^igne  9Wk%  le  nom  de 
Génitrices,  ot  dont  il.  existe  des  statues  à  Home,  jt  FlCireftçe^,  ^u 
Louvre,  etc.  (Voy.  Clarac,  Mus,  de  sculpt,  ant.  et  mod,,  I.  IV,  p.  71 
eiftv.,n^*t28aetsv.) 

3  Theocrit.,  Idyll,  XV,  y.  fOl,  Sckol  ad  Kl.  Diod.  m\*  Hb.  IV, 
C  83.  Straboiv,  VI,  p.  272.  ^ 

«  Pausan.,  li,c.  h,  §  7.  Stiabon.,  Vllt,  p.  581,  582  ^. 

>  Pausan.,  1,  c.  ^3,  §6.  La  déesse  recevait  dans  ce  temple  le  surnom 
4iqpfl^ic,qi^i  rappelle  celui  de  npa^i^utYi. 

^  l^ausan..  If,  c.  32,  3^.  C'était  surtout  da^vii  cette  \i\^  que  la  d^M 
recevait  les  surnoms  do  Pontia  et  de  Limenia.  Non  Iqin  d^^evoiioné 
se  trouvait  un  temple  dont  on  faisait  remonter  rélablissemetit  à  Tbésée, 
eieà  la  déesse  recevait  le  surnom  de  Nympka  (Pausan.,  11^  c.  32,§  7)é 

^  Pauaap.,  il,  c«  10.  C'était  dana  le  teippte  de  cette  vU|e  qu'en  voyait 
la  belle  statue  cbryséléphaniine  de  Cauachua,  qui  représentjiit(  la  déesae 
BTec  le  iroXcç  sur  la  tête,  coiffure  qui  parait  indiquer  que  cette  Âphro* 
dite  était  TAphrodite-Uranie. 

s  Pausan.,  III,  c.  12,  §9. 

*  Aphrodite  avait  des  chapelles  à  Olymiiie  (Strab4,  Vili«  p.  588  fi)| 
un  temple  à  Gyllëne  en  Élide  (Pausan.,  Vi,  c.  ^«  i  34»  HA  à  Mégalo-' 
pQlis  (Pausan.,  VUi,  c,  53,  {  3)  ;  eufin  \^  plus  o^lèbre  de  tous  ses  saiic<' 
tuaires  était  à  Cythère  (Pausan.,  lU,  9,  93»  i  t). 
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et  notamment  à  Tricca  *  ;  elle  avait  dans  cette  province 
un  temple  sous  Tépithète  d'Anosia  *,  c'est-à-dire  Vimpie^ 
temple  que  lui  avaient  élevé  les  femmes  du  pays,  en  ex- 
piation de  ce  qu'elles  avaient  tué  par  jalousie  à  coups  de 
marchepied  la  courtisane  Laïs.  Ce  trait  de  vengeance,  re- 
gardé comme  une  impiété  profonde  envers  la  déesse,  avait 
fait  transporter  à  celle-ci  le  nom  mérité  par  les  femmes 
elles-mêmes.  D'autres,  en  souvenir  de  cette  circonstance, 
appelaient  le  temple  celui  d'Aphrodite  homicide^  âv^po- 

/         3 

Aphrodite,  par  une  allégorie  que  tout  le  monde  com- 
prend, reçut  des  poètes  pour  enfant  l'Amour,  Ëpcoç,  Éros. 
Cet  Éros  était  dans  le  principe  adoré  comme  une  divinité 
distincte  *.  A  Thespies,  on  célébrait  en  son  honneur  les 
Érotidies  et  on  l'invoquait  dans  tous  les  sacrifices  publics. 
Les  Lacédémoniens  lui  sacrifiaient  avant  le  combat  ;  et , 
au  dire  de  Sosicrate ,  en  Crète  les  plus  beaux  citoyens 
étaient  choisis  pour  ses  ministres  dans  une  pareille  céré- 
monie en  son  honneur  ^.  11  est  probable  que  c'est  seule- 
ment à  une  époque  très  postérieure  que  ce  dieu  fut  rat- 
taché directement  à  Aphrodite.  Homère  ne  le  connaît  pas, 
et  dans  Hésiode,  ainsi  que  je  l'ai  déjà  dit,  il  n'est  qu'une 
personnification  cosmogonique.  L'extrême  divergence 
qu'on  rencontre  dans  sa  généalogie  nous  prouve  d'ail- 
leurs suffisamment  que  la  filiation  qui  le  lie  à  Aphro- 
dite n'est  qu'une  allégorie  de  la  même  classe  que  celle 
qui  donne  Peitho  (neiOco)  et  Praxidice  (npa^iJtxvi)  pour 


«  Strabon.,  IX,  p.  669  A. 

*  Àvoaîa,  Suidas,  v°  xOMYfi, 

3  Athen.,XIlI,  p.  589  A. 

4  Voyez  ce  qui  a  été  dit  sur  Éros  au  chapitre  II,  p.  109. 

*  Aihen.,  XIII,  p.  561.  Pausan.,  IX,  c.  27,  S  l-û. 
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compagnes  à  la  déesse  *  ;  Himéros  (iVepoc)  'j  Pothos 
(lioôoç)  ^,  c'est-à-dire  le  Désir  et  TArdeur,  pour  compa- 
gnons  à  Éros.  Antéros  (ivTepwç),  qu'on  lui  oppose*,  et 
qui  lutte  avec  lui,  date  également  d'un  symbolisme  plus 
moderne.  Ares,  qu'ils  reçoivent  l'un  et  l'autre  pour  père  ^, 
ne  joue  d'ailleurs  aucun  rôle  dans  le  mythe  d'Aphro- 
dite ^ 

Dans  l'art,  l'idéal  d'Éros  ou  de  l'Amour  est  dû  à  Sco- 
pas,  à  Praxitèle  et  à  Lysippe.  Ce  dieu  devint  le  type  de 
la  beauté  de  l'enfant  et  de  l'adolescent'',  de  même  que 
sa  mère  était  celui  de  la  beauté  féminine.  Les  flèches, 
Tare,  le  flambeau  qu'il  reçut  pour  attributs,  étaient  au- 
tant d'allégories  représentant  les  blessures  que  l'amour 
&it  au  cœur  ^.  Son  culte  fut,  à  partir  de  cette  époque, 
presque  toujours  lié  à  celui  d'Aphrodite,  ou  tout  au  moins 
à  celui  des  Charités  ®.  Mais  en  dépit  de  la  popularité  de 

»  Voy.  Pausan.,  11,  c.  7,  et  lit,  c.  22.  Herodot.,  VUE,  3. 

*  Hesiod.,  Theog.,  v.  201.  Cf.  Panofka,  Terracotten  des  k(migt. 
Muséums  zu  Berlin,  pi.  XXXI,  2. 

s  Les  statues  d'Éros,  de  Himéros  et  de  Pothos,  daes  au  ciseau  de 
Scopas,  décoraient  le  temple  de  Mégare  (Paiisau.,  I,  c.  kZ,  §  6*  Plin,, 
Hùt.  na^,XXXVI,  a/i,  §7. 

^  Pausan.,  l,  c.  30,  §i  ;  II,  c.  23,  §  li*  M.  Lenormant  a  cru  recon- 
naître dans  la  lutte  d'Éros  et  d'Antéros  une  image  symbolique  de  celle 
d^Athéné  et  d'Uéphaeslos  (voy.  Élite  des  monum.  céramogr.,  t.  III), 

*  Cicer.,  De  nat,  deor.,  111,  23.  Voy.  le  mémoire  de  Bœtiger,  ap. 
Klein,  Schriften  her.  von  Sillig.,  part.  I,  p.  159. 

<  Panofka,  Terracotten  des  kônigl.  Muséums  zu  Berlin,  pi.  XXXII, 
p.  101. 

'  Praxitèle  avait  représenté  Éros  plutôt  comme  un  l)el  adolescent  (itak 
iv  âpa)  que  comme  un  enfant  proprement  dit. 

*  Voyez  à  ce  sujet  les  nombreuses  figures  de  PAmour  que  nous  ont 
laissées  les  anciens,  et  notamment  celle  du  Vatican  trouvée  sur  la  voie 
Labicane  (Clarac,  Mus.  de  sculpt,  ant,  et  mod,,  t.  IV,  p.  ldi!i,  n*"  iklh), 

^  Il  était  adoré  à  Élis  en  compagnie  de  ces  déesses  (Pausan.,  VI, 
c.  26,  S  5). 

T.  I.        •  32 
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ae^  images,  Ëros  ne  s'éleva  jamais  au-dessus  4e  I9 
condition  d'une  divinité  secondaire. 

Héphs^stos  demeura  ce  qu'il  était  dans  riliîide  ;  geule^ 
ment  la  poésie  modifia  quelque  peu  sa  légende.  Plie  r^r 
conta  que  Héra ,  jalouse  d'avoir  vu  Zeus  donner  le  joiff 
'  à  Pallas  par  sa  seule  puissance  et  sans  le  secours  ^e  sop 
sexe  à  elle ,  s'en  vengea  en  enfantant  de  son  côté ,  s^iqs 
rintefvention  de  son  époux ,  Héphaestos ,  après  savoir 
goûté  d'une  plante  fécondante  *. 

Cette  opposition  entre  Pallas  et  Héphâestos  s'explique 
peut-être  par  la  dépossession  graduelle  de  ce  dernier, 
comme  dieu  des  arts,  au  profit  d'Athéné.  Dans  l'hymnp 
homérique,  les  deux  divinités^  sont  représentées  ensei- 
gnant de  concert,  sur  la  terre,  les  plus  beau^ç  ouvrages 
aux  mortels. 

Le  culte  d'Héphaestos  ne  prit  presque  aucun  dévelop- 
pement dans  la  Grèce;  il  n'y  jouait  guère  que  le  rôle 
d'un  héros  ^,  d'un  demi-dieu  qui  passait  pour  auteur  des 
merveilles  de  l'art*,  et  à  ce  titre  il  est  mis  plusieurs 
fois  en  rapport  avec  Prométhée.  C'était  peutTÔtre  la 
même  allégorie  qui  en  faisait  l'accoucheur  de  Zeus  dans 
son  bizarre  enfantement  d'Athéné  *.  On  lui  attribuait  plu- 

*  Voy.  Hesiod.,  Theog.,  y.  927.  Honier. ,  ifymn.  inApoUin,^y.dff9, 
ApoUodor.,  I,  3,  6.  Hygin.,  Prœf. 

'  Hymn.  in  Vulcan, ,  v.  1  el  sv. 

3  Pausan.,  III,  c.  17,  §  3,  er  c.  18,  §  16.  Apollon.,  Argon.,  ÎII,  P9, 
Hesiod.,  Scut.  Eercul,  v.  123  et 319. 

^  Voyez  Tarticle  Volgânus  de  M.  Scheiffele  dans  VEncyclopiâie 
classique  de  Pauly,  p.  2729. 

&  C'est  pour  ce  motif  qu'Héphdestos  est  souvent  mis  en  rapport  avec 
Athéné.  Hésiode  fait  créer  Pandore  par  ces  deux  divinités  (Op.  et  Dies, 
70  et  sq.).  Une  légende,  rapportée  par  plusieurs  auteurs,  dit  qu*Hé- 
phœstos  voulut  oI)lenir  en  mariage  Àthéné,  qui  le  repoussa  (Apollod., 
m,  lA,  6.  Pausan.,  HT,  c.  18,  §7.  Hygin.,  Faô.,  166). 
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sieurs  des  chefs-d'œuvre  de  l'industrie  conservés  dans 
les  temples,  et  dont  rorigine  se  perdait  dans  la  nuit  des, 
temps.  Ce  dieu  était  représenté  sur  les  monuments,  dans 
les  mômes  occupations  qqc  lui  prêtait  la  tradition  poptb 
laire*. 

La  donnée  de  TOdyssée,  qui  avait  fait  d'Aphrodite  ^on^ 
épouse  *,  prévalut  de  plus  en  plus,  et  Ton  oublia  \\  \^  fois 
le  mythe  de  l'Iliade,  (jui  l'unissait  à  Charis^,  la  Gr4çe^  pt, 
celui  d'Hésiode  *,  qui  lui  attribuait  pour  femme  Agtea,  U 
plus  Jeune  des  Charités. 

L'art  présente  aussi  la  preuve  des  altérations  qu0 
subit  le  type  d'Héphàestos.  Dans  les  œuvres  d'ancien 
style*,  le  dieu  apparaît  comme  un  jeune  homme  imberbe, 
sans  coiffure,  nu  et  de  formes  athlétiques  j  sop  pprt  ne 
décèle  en  aucune  façon  cette  claudication  si  célèbre  danii 
sa  légende^.  Ce  défaut  physique  est,  au  contraire,  de  plus 
en  plus  marqué  sur  les  monuments  postérieurs,  et  à  mer 
sure  que  l'on  redescend  le  cours  des  âges,  on  voit  sa  figure 
perdre  davantage  de  son  idéal.  Elle  offre  un  type  plus  vul- 
gaire, une  taille  plus  ramassée,  une  poitrine  plus  large  ^ 
des  bras  et  des  épaules  phis  robustes ,  des  formes ,  en 
un  mot,  plus  massives  et  plus  anguleuses;  son  front 

>  G*est  ainsi  que  la  poésie  el  Tari  repré^entajpql.Hépbapfitps  cpmiDÇ 
ayant  fabriqué  les  premiers  vaisseaux,  forgé  une  cuirasse  et  içHllé  une 
massue  pour  Hercule  (Diod.  Sic,  IV,  16). 

3  Voy.  Odyss.y  VI U,  266  à  358.  :  ' 

»  //tad.,XVin,  V.  382. 
'    <  Theog,,  y.  965. 

*  Voy.  Hirr,  Mythologisck.  Bilderbuch,  vign.  3.  Clarac,  Muf,,dè 
seuipt.  arU,  etmod.^  t.  IV,  pi.  666,666  A. 

. ,  •  On  racontait  en  effet  qu'Héphaeslos  s'était  cassé  la  jambe  en  lon^bjjnl 
du  ciel,  et  était  demeuré  boiteux  depuis  cet  accident.  (Voy.  Pseudo- 
Orph«,  Argon,,  v.  211  et  sv.  Homcr.,  Ilictd,,  XVIÏI  611  et  sv,  } 
ài&Oetsv.) 
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s'arrondit,  ses  cheveux  tombent  en  abondance  par  der- 
rière sur  ses  épaules  * .  On-  lui  donne  comme  aux  Cy- 
clopes  et  aux  Cabires  le  pileus  ou  calotte  çphérique,  le 
vêtement  court,  les  tenailles  et  le  marteau*. 

Tout,  dans  les  représentations  d'Héphaestos,  contri- 
buait à  rendre  ce  dieu  plus  ridicule  que  respectable  : 
son  infirmité  et  ses  images  de  petites  dimensions  et  d'as- 
pect bizarre  que  Ton  suspendait  au  foyer  domestique 
comme  amulettes^,  ses  deux  chutes  des  cieux*,  et  même 
son  retour  dans  l'Olympe,  où  Dionysos  profite  de  son 
ivresse  pour  calmer  sa  colère  contre  Héra  *.  Les  nu)nu- 
ments,  les  vases  peints  ^  surtout,  nous  offrent  fréquem- 
ment c^s  sujets  singuliers,  dont  le  sens  naturaliste  dispa- 
raît sous  le  trivial  de  la  représentation,  que  la  beauté  de 
l'exécution  ne  saurait  racheter. 

J'ai  fait  connaître,  aux  chapitres  précédents,  les  origines 
de  Dionysos.  L'histoire  mythique  de  ce  dieu  prit,  dans  les 
âges  posthomériques,  un  développement  de  plus  en  plus 
notable.  Partout  où  se  répandit  la  culture  de  la  vigne, 
partout  où  elle  donna  des  produits  abondants,  le  dieu  se 

•  Voy.  Gerhard,  Prodrom.,  p.  320,  pi.  LXXXr,  n"  3. 

2  Voy.  Guigniaut,  Nouv.  GaL  myth.  de  Millin^  pi.  LIX,  et  Lenor- 
mant  et  de  Witte,  Élite  des  monuments  céramogràpkiqueSy  1. 1,  p.  103. 

'  SchoL  (td  Aristoph.  Aves^  v.  346.  Gallimach.,  Hymn,  in  Dtofi., 
V.90.  Herodot.,  111,37. 

*  Le  dieu  avait  été  précipité  des  deux  d'abord  par  Héra  après  sa  nais- 
sance ,  puis  par  Zeus.  La  première  chute  est  'd'invention  postédeare 
(Pausan.,  I,  c.  ^0,  §  2)et  af  été  forgée  d'après  la  seconde. 

^  Un  iMis- relief  en  marbre  du  Musée  de  Berlin  représente  Zeus  préci- 
pitant du  ciel  Héphœstos  (Gerhard,  Antike  Bildwerke^  UL  LXXXf,  6). 

^  Cf.  Gli.  Lenormant  et  de  Wltle,  Élite  des  monuments  céramogra- 
phiqueSf  1. 1,  p,  95  et  101.  Le  retour  d'tlépha^tos  au  ciel,  ramené  par 
Dionysos  qui  l'a  enivré,  est  un  des  sujets  les  plus  habituellement  repré- 
sentés sur  les  vases. 
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vit  environné  d'une  dévotion  particulière,  qui,  dans  cha- 
cune de  ces  contrées,  donna  naissance  à  de  nouvelles 
fables.  Chaque  canton  vinicole  prétendit  avoir  donné  le 
jour  à  son  dieu  favori.  Et  la  forme  du  nom  de  celui-ci 
semblant  indiquer  qu'il  était  originaire  de  Nysa,  chacun 
des  cantons,  où  Dionysos  était  adoré  voulut  avoir  une 
Nysa,  un  mont  Nysa*.  Celte  rivalité  et  cette  sorte  de  tau- 
tologie ont  beaucoup  contribué  à  jeter  de  l'obscurité  sur 
le  berceau  du  culte  dionysiaque. 

Ce  que  déjà  j'ai  rapporté  du  dieu,  montre  que  c'est  daus 
là  contrée  qui  s'étend  de  la  Thessalie  à  l'Attique,  que  son 
culte  reçut  ses  principaux  développements.  Euripide  cé- 
lèbre encore  la  Piérie,  l'antre  de  Corycie,  au  sommet  du 
Parnasse ,  les  vallons  ombreux  de  l'Olympe,  comme  sa 
résidence  favorite*.  C'est  de  là  que  le  culte  dionysiaque 

1  II  y  avait  une  Nysa  en  Carie  (Stralh,  XIV,  p.  260),  une  en  Paphla- 
gonie,  une  en  Cappadoce,  une  en  Arménie.  Les  trois  Nysa  sont  vraisem- 
blablement d'une  fondation  postérieure,  car  elles  ne  sont  pas  mentionnées 
par  les  plus  anciens  auteurs.  Diodore  de  Sicile  (jll,  65  ;  cf.  I,  19;  IV,  2) 
fixe  la  position  de  Nysa,  patrie  du  dieu,  dans  PAralue,  entre  le  Nil  et  la 
Phénicie:  ce  que  lui  suggère  sans  doute  Thymne  homérique  (XXVI, 
V.  8  et  9),  qui  dit  que  la  ville  de  Nysa  s'élève  sur  une  haute  montagne, 
couverte  d'arbres  fleuris,  assez  loin  de  la  Phénicie,  plus  près  des  eaux 
de  l^Ëgypte.  Cette  indication  vague  donne  a  penser  que  Nysa  était,  dans 
le  principe,  un  lieu  purement  imaginaire.  La  ville  de  Scythopolis,  en 
Clœlésyrie,  avait  aussi  porté  le  nom  de  Nysa,  mais  son  nom  primitif, 
qui  nous  est  donné  par  Josèphe  {Antiq,  Jud,,  XU,  c.  8,  S  5),  était 
Bethsané.  Ce  dernier  fuit  nous  indique  que  le  nom  de  Nysa  n'était  point 
le  nom  orientai,  mais  qu'il  avait  été  Imposé  par  les  Grecs,  qui,  sur  la 
foi  d'Homère,  cherchaient  dans  ce  pays  fa  patrie  de  Dionysos,  et  ils 
crurent  la  reconnaître  dans  Scythopolis.  IMine  (V,  c.  16)  place  en  effet 
Nysa  en  Palestine,  sur  les  frontières  de  l'Arabie.  Le  nom  de  Nysa,  dont 
le  sens  demeure  aujourd'hui  incertain,  est  très  probablement  grec,  car 
nous  voyons  le  port  de  Mégare  porter  le  nom  Ntaxta,  et  nous  rencon- 
trons en  Grèce  une  lie  du  nom  de  Nisyros  (Nioupo;). 

2  Euripid.,  Bacch. ,  v.  565  et  sq. 
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"parait  avoir  rayonné  dans  les  îles,  la  Thrace,  dans  le 

■Pëloponèse  et  en  une  foule  de  localités.  Une  circon- 
stance qui  semble  au  moins  confirmer  cette  supposi- 
tion, c'est  que  la  Béotie  demeura  par  excellence  le  théâtre 
des  aventures  do  Dionysos:  c'est  là  que  la  légende  la 
plus  en  crédit  le  faisait  naître;  c'est  là  qu'il  s'était  élevé 
dd  1.1  simple  condition  de  demi-dieu,  de  héros,  à  celle 
d^  divinité  olympienne.  Ce  fut  un  poëte  thébain,  Pindare, 
qui  célébra  son  apothéose.  Par  sa  mère  Sémélé  ,  il  est 

'fâttaché  à  un  des  héros  éi)onymes  de  Thèbes,  Cadmus*, 
6t  l'association  de  l'époux  d'Harmonie  au  dieu  du  vin  re- 
monte déjà  à  ime  époque  ancienne ,  puisque  Hérodote 
admet  (pie  ce  fut  à  son  commerce  avec  les  descendants 
de  Cadmus  de  Tyr,  que  Mélampus  dut  la  connaissance  du 
dieu'.  Le  mythe  de  la  naissance  de  Dionysos  est  totale- 

„ment  thébain  dans  sa  rédaction,  quoique  ce  qui  a  été  dit 
au  chapitre  II  ait  montré  que  le  fond  en  est  puisé  aux  tra- 
ditions argrennes.  D'après  ce  mythe,  Sémélé,  trompée  par 
la  jalouse  Héra  qui  avait  pris  la  figure  de  sa  nourrice, 
désira  voir  dans  tout  l'éclat  de  sa  gloire  celui  qui  l'avait 
rendue  mère  ;  mais  les  feux  dont  Zeus  était  entouré  la 
consumèrent.  Elle  tomba  foudrovée.  Alors  le  souverain 
des  dieux,  voulant  sauver  le  précieux  fruit  de  ses  amours 
avec  la  fille  de  Cadmus ,  arracha  Dionysos  du  milieu  des 
flammes  et  le  plaça  dans  sa  cuisse,  où  l'enfant  acheva  le 
temps  de  la  gestation  ^.  «  Que  le  corps  de  ton  père  soU 
pour  toi  le  sein  maternel ,  jeune  Dionysos,  »  dit  Euri*- 
Tïide  *,  qui  emprunte  peut-être  ce&'  paroles  à  quelque 

^  Euripid.,  Bacch,^  v.  1,  2  et  sq. 
2  HerodoL,  II,  c.  Û9. 


3  Euripid.,  Bacch.^  v.  288  et  sq. 
*  Euripid.,  Bacch.,  y,  526  et  sq. 
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hymne  thébàin  ,  et  il  fait  ajouter  par  le  chœur  :  «  J'in- 
struirai les  Thébains  à  t'adorer  sous  le  nom  glorieux  dé 
Oîthyrambe  * .  »  On  à  vu  que  ce  nom  rappelait  la  doubte 
naissance,  la  double  venue  à  la  lumière  du  dieu;  un  des 
hymnes  homériques  fait  aussi  allusion  à  ce  mythe  en 
donnant  au  dieu  le  surnom  de  Eipaçiôra*. 

Homère  ne  fait  aucune  allusion  à  cette  légende,  quoique 
dans  riliadé  ^  il  nous  représente  déjà  Sémélé  enfantant 
Dionysos;  elle  cache,  comme  il  a  été  dit  au  chapitre  II, 
Une  allégorie  empruntée  à  la  flamme  du  sacrifice  descendue 
dli  ciel.  Sémélé  est  retirée  des  enfers  par  Son  fils  devenu 
dieu,  et  elle  reçoit  alors  le  surnom  de  Thyoné  *  qu'elle  lui 
devait  peut-être,  car  il  était  le  dieu  de  l'inspiration  (eiwâ- 
vèu;)^.  A  ce  fond  thébain  de  la  légende  fut  rattachée  toute 
l'histoire  de  l'éducation  de  Dionysos.  Le  plus  ancien  deâ 
hymnes  homériques  composé  en  son  honneur  ®  le  repré- 
sente comme  ayant  été  élevé  par  les  nymphes  dans  les 
Vallées  de  Nysa  ;  mais  on  leur  substitua  ensuite  les  sœurs 
de  Sémélé,  liio  et  Athamas  ''.  C'est  Hermès  qui,  stlt  lés 
Ohires  de  Zeus,  porta  l'enfant  à  ses  nourrices  ®. 

*  Euripid.,  Bacch.,  v.  526  ei  527. 

*  tîom.,  Hymn.  XXVI,  v.  2,  17  et  20;  de  là  aussi  les  surnoms  de 
fftDpepp«qnn9  et  de  (Aviporpa^iâ;. 

»  Iliad,,  Xiy,  V.  323  et  325. 
.    »  l>ihdar,  Olymp,,  II,  liU  ;  Pytk.,  XI,  1.  Ce  nom  paraît  n'êtrte  que  la 
personnificaiioii  dés  Ménades,  ou  prêtresses  du  dieu,  appelées  ThyUUdes 
(euia<^8;  ou  0uti>v(^8;).  Daus  ce  cas.  Semblé  est  véritablement  la  Ménade 
éUviae»  iVoy.  Preller,  Griechische  Mythologie^  II,  p.  426.)  * 

^  On  a  Tait  dériver  ansài  ce  surnom  du  verbe  6usiv>  qui  a,  dans  Paii- 
jâedne  poésie,  le  sens  ô!'être  inspiré,  <Vétrë  agité  violemment,  et  t{d^on 
peut  regarder  comme  la  racine  du  nom  de  Thyonides  ou  Thyadeé,  ap- 
pliqué aux  prêtresses  inspirées  de  Dionysos. 
,    «  Hom.,  Hymn.  XXV,  ▼.  Setsv. 
;     '  Voy.  Padsan.,  III,  è.  24.  §  3. 
:    «  ApeUeii.  Rliod.»  Atgeri.,  lY*  fi  1187^ 
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L'éducation  du  demi-dieu  devint  un  des  sujets  les  plus 
populaires  de  la  mythologie  hellénique ,  comme  en  té- 
moigne sa  présence  fréquente  sur  les  monuments  figurés, 
sur  les  vases  peints  surtout  ;  Dionysos  y  est  figuré  enfant 
et  porté  par  Hermès  à  ses  nourrices*. 

Un  autre  trait  de  Thistoire  du  dieu  auquel  fut  égale- 
ment acquise  une  grande  popularité,  et  qui  remontait  à 
une  époque  fort  ancienne ,  puisqu'on  en  trouve  des 
traces  dans  l'Iliade ,  dans  l'Odyssée ,  et  dans  Hésiode  *, 
est  la  légende  de  ses  amours  avec  Ariadne.  C'est  vrais.em- 
blablement  à  Naxos,  qui  était  un  des  centres  ^  du  culte 
dionysiaque,  qu'avaient  pris  naissance  ces  imaginations 
mythologiques,  puisque  cette  île  était  représentée  comme 
le  théâtre  de  la  rencontre  du  dieu  et  de  la  fille  de  Minos. 
On  voit  bien  souvent  figurer  sur  les  bas- reliefs  ou  dans  les 
peintures,  soit  l'enlèvement  d' Ariadne  abandonnée  à 
Naxos,  soit  son  retour  triomphal  avec  son  époux*.  Polyg- 
note  avait  peint  à  Delphes*^  le  premier  de  ces  sujets.  La 
tradition  sur  les  amours  de  Dionysos  et,  d' Ariadne  est 
probablement  antérieure  à  celles  qui  mettaient  en  rapport 
la  même  héroïne  avec  Thésée  et  qui  s'étaient  formées  en 
Attique^.  Mais  plus  tard  on  fondit  ensemble  les  deux 
fables  de  provenance  diverse,  et  l'on  supposa  que  Dio- 

1  Voy.,  pour  des  représentations  de  ce  sujet,  Inghirami,  Vasi  fUtilif 
I,  tav.  65  ;  Slackelberg,  Die  Graeber  der  Hellenen,  taf.  21. 

'  Hesiod.,  Theagon,,  v.  9A7. 

3  Voy.  ce  qui  a  été  dit  au  chap.  IV,  p.  301  sur  le  culte  de  Dionysos.  Gf* 
Hom.,  Hymn.  XXV,  v.  8  ;  Tlieocrit,,  Idyll.  XXVf,  v.  33.' 

*  Voy.  Pitture  d'Erculano^  1. 11,  tav.  lu  ;  Museô  Pio-Clementin,  t.  Y, 
tav.  8;  Guigniaut,  Nouv.  galerie  mythol,  de  Millin,  pi.  /i51,  /t52  et  st. 

«  Pausan.,X,  c.  29,  § /i. 

«  Cette  tradition  est  déjà  mentionnée  dans  l'Odyssée  (v.  321  et  sq.), 
où  il  y  est  dit  que  Thésée  emmena  de  Crète  la  belle  Ariadne.  Mais  le 
fils  d'Egée  étant  un  personnage  inconnu  à  la  Crète  et  à  Naios,  et  sa 
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nysos  ne  s'était  présente  à  Ariâdne  qu'après  qu'elle  eut 
été  abandonnée  par  Thésée*. 

C'est  également  à  une  époque. postérieure  qu'il  faut 
rapporter  la  légende  du  voyage  de  Dionysos  en  Attique  : 
sa  réception  par  Icarius  dont  l'île  d'Icarie,  où  le  dieu 
était  adoré,  paraît  avoir  suggéré  le  nom ,  son  amour  pour 
Érigone,  qui  lui  donna  un  fils,  Staphylos,  personnifica- 
tion de  la  grappe  de  raisin  (craçuXTi).  En  effet,  le  culte  de 
Dionysos  ne  fiit  porté  en  Attique  qu'après  s'être  déjà 
propagé  de  la  Béotie  dans  la  Thrace  et  les  îles.  Le  ca- 
ractère que  le  dieu  conservait  dans  les  anciennes  fêtes 
athéniennes,  était  tout  agraire  et  tout  champêtre,  comme 
on  le  verra  au  chapitre  X,  où  je  traiterai  du  culte  diony- 
siaque. Dionysos  était  par- dessus  tout  une  divinité  du 
plaisir  et  des  festins,  dont  le  vin  est  pour  ainsi  dire  le 
nerf  çt  l'élément.  «  Dionysos  est  le  Dieu  des  plaisirs ,  dit 
le  chœur  dans  les  Bacchantes  d'Euripide;  il  règne  au 
milieu  des  festins,  parmi  les  couronnes  de  fleurs;  il 
anime  les  danses  joyeuses  au  son  du  chalumeau,  il  fait 
naître  les  ris  folâtres  et  dissipe  les  noirs  soucis;  son 
nectar  en  coulant  sur  la  table  des  dieux  augmente  leur 
félicité,  et  les  mortels  puisent  dans  sa  coupe  riante  le 
sommeil  et  l'oubli  des  maux.  »  Du  dieu  des  plaisirs 
folâtres  au  dieu  de  la  musique ,  il  n'y  avait  qu'un  pas. 
Aussi  Anacréon  l'appelle-t-il  Lyropœgmon  (AupoTraty- 

légende  appartenant  exclusivement  à  TAttique,  il  n^est  pas  vraisemblable 
que  ce  soit  là  une  tradition  originairement  Cretoise.  Dans  le  même  pas- 
sage, un  vers  dont  le  sens  est  assez  obscur,  nous  dit  qu^Artémis  avait, 
sur  le  témoignage  de  Dionysos,  tué  la  fille  de  Minos.  Je  suppose  qu'il  y 
a  là  une  allusion  à  quelque  légende  où  Ariadne  et  Dionysos  étaient  mis  en 
'  rapport,  et  qui  a  pu  être  le  point  de  départ  de  Thistoire  de  leurs  amours, 
*  Hesiod., T^eoflf,,  9i9;Uygin.,  PoeU  Astr,,  H,  5,/a6. 43;  Plutarch., 
Thes^f  19. 
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|itjîv)*.  Euripide  en  ftlit  le  dieu  cotidiicteur  des  luuses, 
le  Musagète^.  C'est'  qu'en  effet  le  vin  inspire  la  verve 
poétique  et  réloquence,  et  c*est  à  ce  titré  que  Dionysos 
était  invoqué  sotls  l'épithéte  de  MsXiw6[j{.evô(;^.  De  là  la 
eonfusiori  de  ce  dieu  avec  Apollon.  On  le  représentait 
parfois  ayant,  ainsi  que  Itii,  Uti  flambeaii  à  la  main,  et 
certains  tnythographes  expliquaient  par  cette  circonstance 
Î6  notn  de  #jptyev7)ç,  né  du  fèu,  qtîe  lui  avait  valu  sa  nais^ 
sahce.  A  OlVrtipie,  à  Ëgine,  à  Phelloé,  Apollon  et  Dio- 
nysos étaient  associés  dans  un  ^ulte  commun. 

Cette  ressemblance  des  deux  divinités  tenait  à  des  ra- 
cines plus  profondes,  à  des  analogies  moins  superficiel- 
les. Le  soleil  était  le  dieu  de  la  production  et  de  la  hia- 
turation,  et  Dionysos  avait  aussi  ce  caractère.  Il  veillait 
fion^seulement  sur  la  culture  de  la  vigne,  mais  encore 
8ur  celle  des  arbustes  et  des  plantes,  sur  le  grain,  sur  le 
blé.  Un  scholiaste  d' Aristophsine  rappelle  yevêdwupyo^  tôv 
îtapTeèv*,  c'est-à-dire  générateur  des  fruits.  A  Sparte,  il 
était  adoré  sous  le  nom  de  S  y  cités  ((tuxittîi;),  à  titre  d  In- 
venteur du  fignier*. 

L'histoire  de  ce  dieu  est  d'ailleni*s  liée  à  celles  d'hé* 
foïnes  on  de  demi-déesses  qui  représentent  la  lune,  et 
Vm  sait  que  cet  astre,  dans  le  système  de  physique  des 
aneiens  ,* présidait  â  la  production  et  à  l'humidité;  il 
représentait  dans  la  nature,  considérée  comme  le  produit 
d'une  génération,  sexuelle,  l'élément  féminin.  L'associa- 
tion de  Dionysos  e*  de  la  luné  offre  cela  de  remarquable, 


i  Mouâa-yÎTxç.  Brunck,  Ànaléct.j  L  11,  p.  517. 

*  t^atisàh.,  I,  c  2,  §  â.  Cf.  Prèller.  Griech.  MyihoU^  l.  Ij  p.  hUO. 

*  Schoî,  Afisîoph.  Thestmoph,,  V.  1000. 

t  Sosibius  ap.  Atheo.,  lib.  XII,  c.  1/i,  t.  1,  p.  308,  edit.  Schireigll. 
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qu'elle  se  retrouve  dans  la  légende  du  dieu  védique  So- 
nia, le  prototype  de  ce  dieu  grec.  Soma,  après  avoir  été 
le  dieu  de  la  libation,  finit  par  devenir  celui  de- la  lune*. 
Ariadne,  la  blonde  Ariadne,  comme  dit  Hésiode  *»  est 
la  principale  d'entre  les  personnifications  lunaires  qui 
accompagnent  Dionysos.  Son  origine  sabéiste  est  rap- 
pelée par  ses  cheveux  blonds,  ef  par  son  association  dans 
YOdyssée^  à  Phœdre  (4>at Jpa) ,  c'est-à-dire  la  divinité 
brillante,  autre  personnification  du  même  astre,  à  Minos 
dont  le  nom  reproduit  celui  de  la  Lune  (Mvîv),  que  Ton 
retrouve  adorée  en  Phrygie,  et  que  le  poëte  donne  pour 
père*  à  Ariadne.  Pasiphaé,  qu'une  tradition  moins  an- 
cienne lui  assigne  pour  mère,  est  aussi  une  divinité  lu- 
naire, à  en  juger  par  l'étymologie  de  son  nom^,  et  sur 
ses  rapports  avec  le  taureau,  animal  emblématique  de  la 

•  Dlin^  ta  mythologie  hindoue,  Soma  a  fini  par  devenir  îe  diftu  de  la 
Inné,  eh  même  temps  que  le  dépositaii-e  de  l'ambroisie.  Voyi  Latiglois, 
Mémoire  tur  la  divinité  védique  appelée  Somai  dans  les  Mémoirêt  de 
l'Académie  des  inscriptions  et-  belles- lettres ^  t.  XIX,  part,  i,  p.  333. 

^  SavÔTiv  Apià<^v7iv.  Hesiod.,  Theoyon.  9/i7. 

*  Borner.  ^  Odyss.  Xi.  320. 

^  Je  dois  cependant  faire  observer  Ici  que  si  Minos  appartient  à  Qtle 
légende  apportée  de  TAsie  par  les  ancêtres  des  Grecs,  frères  des  Aryas, 
Il  faudrait  plutôt  rattacher  ce  nom  au  Yama  védique,  avec  lequel  Minos 
olFre  eu  eflfoi  une  ressemblance  assez  frappante  (voy.  Fr.  Windlsch- 
mann,  Ursagenderarischen  Vôlker^p.ii).  Mais  en  admettant  même  cette 
filiation,  la  liaison  du  nom  de  Minos  à  celui  de  la  lune  n'en  subsistarait 
pas  moins.  La  lune  se  rattaclie  à  Manou  et  à  Minos  par  Tétymologie  de 
leurs  noms.  Manou  signifie  propiement  \eme8ufeur,  épithète  qui  convient 
à  la  lune,  Tastre  mosureur  du  temps.  t)ans  le  mythe  indien»  le  premier 
homme,  devenu  le  roi  des  enfers  et  le  juge  des  morts,  est  mis  en  rapport 
direct  avec  la  tune.  Les  âmes  des  morts  se  rendent  en  effet,  après  la 
séparation  du  corps,  dans  cet  astre  (voy.  A.  Weber,  Indischê  Studien^ 

t  I,  p.  196). 

5  Oaairpay,,  c'est-à-dire  toute  brillante,  Voy.,  sur  celte  déesse,  Prellef, 
Griechische  Mythologie,  t.  i,  p.  227, 
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lune.  Une  légende  la  fait  d'ailleurs  fille  à'Hélios  * ,  le  so- 
leil. Le  nom  de  Sémélé^  est  lui-même,  selon  toute  vrai- 
semblance, une  forme  altérée  de  celui  de  la  lune,  Séléné 
(seXvfvYi).  Ino,  sa  sœur,  dont  le  nom  rappelle  celui  de 
rostre  des  nuits  dans  le  dialecte  argien,  et  qui  est  une  des 
nourrices  de  Dionysos,  s'offre  de  même  aussi  comme 
une  personnification  de  la  lune  :  c'est  ce  que  montre  avec 
évidence  le  surnom  de  Leucothée^  c'est-à-dire  la  blanche 
déesse,  qu'on  se  plaît  à  lui  donner. 

En  qualité  de  divinité  lunaire,  Ariadne  était,  pour  la 
Crète  et  pour  Naxos,  la  déesse  sainte  et  vénérable  par 
excellence  (Ipiayvr,);  de  là  l'étymologie  de  son  nom.  Elle 
présidait  à  la  fertilité  de  la  terre,  et  la  fable  de  son  hjinen 
avec  Dionysos ,  de  son  abandon ,  semble  se  rapporter  à 
ces  mythes  gréco-asiatiques  qui.  symbolisaient  les  pério- 
des de  fécondité  et  de  stérilité  de  la  terre,  l'été  et  l'hiver. 
Son  sommeil  est  notamment  une  allégorie  poétique  du 
sommeil  de  la  nature  pendant  la  saison  des  frimas^.  C'est 
aux  alternatives  de  réveil  et  de  sommeil  de  la  végétation, 
que  se  rapportent  les  deux  genres  différents  de  fêtes, 
les  unes  gaies  et  les  autres  tristes,  que  l'on  célébrait  en 
l'honneur  de  l'héroïne  Cretoise  et  qui  firent  croire  aux 
mythologues  des  temps  postérieurs,  à  l'existence  de  deux 
Ariadnes. 

^  Apollon.,  Arg(m.\  III,  999;  Ciceron.,  de  nat.  Deor,^  llf,  19; 
Apollodor.,  I,  91;  Ovid.,  Metam.^  XV,  501. 

«  Voy.  L.  Preller,  Griech.  MythoL,  t.  I,  p.  423. 

*  Telle  était,  suivant  Plutarque,  Popinion  des  habitants  de  Naxos» 
qai  se  fondaient  précisément  sur  le  caractère  opposé  des  fêtes  célébrées 
en  Thonneur  d' Ariadne,  épouse  de  Dionysos,  et  de  celles  qui  avaient 
lieu  en  llionnenr  d' Ariadne,  épouse  de  Thésée;  les  premières  étant 
pleines  de  réjouissances  et  de  jeux,  les  secondes  remplies  de  deuil  .et  de 
tristesse  (Plutarch.,  Thes.f  1 20,  p.  A2,  edit.  Reiske). 
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Dionysos  reçoit  les  épithètes  de  dieu  aux  cornes  ou  à 
la  forme  du  taureau  (Taupdxepo); ,  ToupopLercoiro; ,  ^o'jxspcoç, 

£uc£poç,  raupoppcpoç)  *,  etc.  Cette  métamorphose  de 
Dionysos  *  en  taureau  qui  s'offrait  à  Panthée  ^  dans  son 
délire,  montre  que  le  dieu  constituait  une  sorte  de  per- 
sonnification masculine  de  la  lune.  Le  symbole  du  tau- 
reau a  fait  croire  à  M.  Creuzer  que  le  Dionysos  grec 
symbolisait  l'idée  astronomique  du  taureau  équinoxial. 
Mais  à  l'époque  à  laquelle  renionte  tout  ce  mythe,  les 
connaissances  astronomiques  des  Grecs  étaient  encore  trop 
imparfaites  pour  qu'ils  entreprissent  de  représenter  dans 
un  système  d'allégories  religieuses  les  phénomènes  cé- 
lestes. Les  signes  du  zodiaque,  d'origine  vraisemblable- 
ment chaldéenne,  ne  leur  étaient  point  connus,  et  leurs 
notions  astronomiques  se  réduisaient  à  celles  que  donne 
sur  la  position  relative  deg  étoiles  la  plus  simple  obser- 
vation. Cette  épithète  de  dieu  porte-cornes  ou  au  front 
de  taureau  peut  tenir  aussi  à  l'idée  de  force  et  d'énergie 
dont  les  cornes  étaient  Temblème  chez  les  anciens*.  Le 

■ 

vin  communique  à  l'homme,  une  puissance  musculaire 
qu'ont  très  bien  pu  représenter  les  cornes  de  Dionysos  ou 
Bacchus.  Ce  que  rappellent  les  vers  si  connus  d'Horace  : 

Tu  spem  reducis  mentibus  anxiis 
Viresque,  et  addis  cornuia  pauperi. 

(Lib.  Il,  od.  21.) 

La  même  idée  paraît  avoir  fait  choisir  le  lion  pour 

1  Taupox^pox.  Eui'ipid.,  BaccK^  v.  101;  Plutarch.,  QuœsU  Grœc.^ 
§36,  p.  225;  WyUenb.,oTt  '^à^   Pcu-ftvîj  ?ppc9a«]^opsuouai  x*i  Taîïpcv  Ifvioi 

TGV  6tOV.  . 

'  Dionysos  avait  à  Gyziqiie  une  statue  où  il  était  représenté  sous  la 
forme  d*nn  taureau.  Athen.,  llb.  XI,  p.  /i76,  c.  51  • 
3  Euripid.,  Bacch.^  v.  920. 
*  Cornua  Liberi  pairis  simulacro  adjiciuntur  quem  inventorem  Tin! 
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emblème  du  dieu  du  vin.  La  célèbre  légende  de  son 
enlèvement  par  des  [)irates  tyrrhéniens^  rapportée  d^ns 
un  des  hymnes  homériques,  nous  le  montre  se  méta^- 
morphosant  en  lion .  «  Parais ,  Dionysos ,  dit  le  chœur 
dans  les  Bacchantes^,  soit  que  tu  revêtes  à  nos  yeux  la 
forme  d'un  taureau  ou  celle  d'un  dragon  à  plusieurs 
, têtes,  ou  d'un  lion  qui  exhale  la  flamme.  »  Une  des  fables 
du  cycle  de  la  Gigantomachie  fait  prendre  à  Dionysos, 
pour  combattre  les  géants,  la  même  métamorphose^.  A 
Samos,  il  avait  un  temple  sous  le  surnom  à  la  bouche 
béçinte  ^,  qu'on  expliquait  par  une  légende  qui  se  rap-. 
portait  à  la  même  croyance  *.  Enfin,  sur  certains  monu- 
ments représentant  le  triomphe  de  Dionysos  et  d' Ariadne, 
ou  plutôt  celui  de  ce  dieu  transformé  postérieurement  en 
un  roi  des  enfers,  et  de  Proserpine,  son  épouse,  le  char 
est  traîne  par  des  centaures  ou  des  lions  **. 

Le  surnom  de  fvLç, /'AtimtV/e,  donné  déjà,  dès  une  époque 
ancienne,  à  Dionysos®,  et  que  Phérécyde  transporte  à  sp 
mère  Sémélé,  fait  bien  ressortir  le  caractère  de  divinité 


dicunt,  eo  quod  homines  nimiQ  vino  truces  fiant  (P,  Di^iooq,,  J^j?a^p,  em 
P,  Fest.  de  signif.,  lib.  ïir,  p.  30,  edit.  Lindemann). 
>  Ëuripid.,  Bacch.,  v.  1018,  1019. 

2  Horat,  Ub.  II,  od.  xix,  21. 

3  Kexvivwç  Aiovûaoç.  Voy/Thisiolre  vraisemblablement  apocryphe  ra- 
contée sur  Ëlpis  de  Samos  ap.  Plin.,  Hist.  nat,  VIII,  21,  et  par 
laq^ueile  on  pi  élendait  remonter  de  ce  surnom  au  dieu. 

4  ï^e  PionysQs  léontomorplie  se  rencontie  sur  plusieurs  monuments. 
Voy.  Gerhard,  5u//et.  de  l'Institut  archéoL^  1831,  p.  110;  Anserlesm. 
KMenèttô.,  t.  I,  p.  68,  151  ;  de  Witte,  dans  les  Annales  de  ^Institut, 
arehéol^  de  Rotne,  t.  VI,  p.  921. 

5  Voy.  Clarac,  Musée  de  sculpture  antique  et  moderne  (Bas -reliefs), 
I,  lï,  pi.  *aA,p.  Zi51. 

6  Clidem.  ap.  Suidas,  v°  ïi»;.  Voy.  Preller,  Griêeh,  Mythoi.^  u  f, 
p.  ili38. 
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d^  rtîUHlidité  chaude  ^  qui  nous  est  révélé  dftnft  Diony&Oi 
par  tous  les  rapprochements  que  je  viens  de  fair^,  te 
poète  théologien  de  Syros  doqne  pour  nourrices  *  au  dieu 
les  Hyad^s,  personnification  de  l'humidité,  auxquelleji  oo 
substitua  parfois,  pominc  on  Ta  vu,  les  nymphes  ^, 

Le  caractère  de  dieu  à  la  fois  masculin  et  féminin 
(âpa8VQ()YiXuç)*,  qui  ressort  deg  attributs  de  Dionysos  a  tpu-. 
Jours  été  conservé  par  l'art  grec,  dans  les  diverses  re^ 
pré^entîitions  qu'il  nous  en  a  laissées.  Tantôt  le  dieu  ap^ 
paraît  vêtu  de  la  bassara ,  large  vêtement  thrace  ou 
lydien  d'origine  qui  est  particulier  à  son  culte  et  qm 
portaient ,  en  certaines  circonstances ,  ^es  ministres  ;  i} 
est  chaussé  de  cothurnes  faits  en  peau  de  faon  *.  Sa  tuni» 
que  est  talaire ,  c'est-à-dire  qu'elle  descend  jusqu'au» 
talons®.  Son  front  est  ceint  du  crédemnon;  il  tient  à  U 
main  la  férule  ''j  plante  qui  lui  est  consacrée,  ou  verse  Iç 

•  PJutarch.,  de  Is,  et  Osirid,^  c.  3/i  :  ËXXYjveç  tov  Oibv  àwo  tou  5^aToç 
KOtX  TOU  uaai,  xai  tov  Aiovuacv  Tyiv  tùç  xuptov  t^ç  b'^^iç  (puoeo);.  « 

»  Schol.  AraU,  172. 

3  J.  Lyd.,  deMensib.,  IV,  p.  73,  edit.  Bekker. 

^  Oiph., -ffymn.,  XLIV,  4. 

*  Pausan.,VIlf,c.  31,§2. 

^  Cette  tunique  caractérise  spécialement,  sur  les  vases,  ce  4(e^  et 
Zeus. 

^  Cette  férule  fait  très  vraisemblablement  allusion  au  caractère  m^ 
mitjf  du  dieu  qui  représente  la  flamme  du  sacrifice,  car  on  a  vu  911 
chapitre  II  que  c'est  dans  la  férule  ou  narthex  que  Prométhée  cach^  le 
feu  qu'il  avait  dérobé  à  Zeus.  Toutefois  l'espèce  de  férule  que  porte  UiQ- 
nysos  ne  paraît  pas  complètement  identique  avec  celle  qui  figure  dans 
la  légende  de  Prométhée.  Celle-ci  est  la  ferula  glauca,  tandis  qive' la 
première  est  la  ferula  communis.  Le  jus  jaune  et  abondant  que  ren- 
ferme cette  dernière  plante  rappelle  le  Soma  et  pourrait  fort  bien  être 
eehii  que  les  frères  des  Aryas  substituaient  en  Europe,  dans  leurs  liba- 
tions, à  celui  du  sarcostemma  viminalis.  Dans  ce  cas,  par  une  erreur 
facile  à  comprendre,  on.  aurait  confondu  la  plante  sacrée  et  VArifni, 
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vin  d'un  canthare^  Souvent  on  le  voit  qui  chancelle  par 
l'effet  de  l'ivresse,  ou  qui,  fatigué,  s'appuie  avec  noncha- 
lance sur  quelques-uns  des  personnages  composant  son 
cortège  *.  Ce  Dionysos  porte  d'ordinaire  une  barbe,  d'où 
le  surnom  de  Dionysos  ou  Bacchus  Pogon^^  qui  lui  a  été 
imposé  par  les  antiquaires. 

La  statuaire  n'adopta  guère  ce  type,  qu'elle  laissa  aux 
vases  peints  *.  Elle  fit  de  Dionysos  un  beau  jeune  homme 
à  l'air  un  peu  efféminé,  dont  les  formes  délicates  respirent 
une  molle  langueur  et  un  gracieux  laisser-aller*.  Aucun 
voile  ne  couvre  ses  charmants  contours,  sauf  parfois  la 
peau  de  faon  ou  nébride^  qui  est  jetée  nonchalamment  sur 
son  bras  ou  sur  ses  reins.  Ce  Dionysos,  qui  est  aussi 
couronné  de  pampres,  et  auquel  on  donne  fréquemment 
le  thyrse,  comme  au  Bacchus  Pogon,  paraît  d'une  date 
plus  moderne  que  ce  dernier.  C'est  le  type  idéalisé  par 
l'art  grec  du  siècle  de  Praxitèle  ®.  Les  Romains,  qui  re- 


(Voy*  sur  la  fertile  chez  les  anciens,  G. -H.  Dierbach,  Flora  mythologica^ 
p.  67.) 

<  Voy.  la  peinture  d^m  oxybaphon  du  musée  du  Louvre  dans  Le- 
normant  et  de  Witte,  Élite  des  monuments  céramographiqueSf  t.  f, 
pi.  XLT. 

^  Voy.  la  peinture  d^ine  célëbé  de  la  cotleclion  Hope,  où  Dionysos, 
iyre,  est  soutenu  par  un  satyre,  comme  le  vieux  Silène  sur  le  cratère 
Borghèse.  Lcnormant  et  de  Witte,  Élite  des  monuments  céramogra' 
phiques.L  I,  pi.  XLVn. 

s  Celte  ëpithète  (Ou^ovîn};)  lui  est  déjà  donnée  par  Diodorc  de  Sicile 
(IV,  5).  Cf.  Ciarac,  Musée  de  sculpture  antique  et  moderne ,  t.  il, 
p.  397. 

^  Voy.  les  recueils  de  vases  peints  de  Miilin,  Tisclil)ein,  Ed.  Gerliard, 
Gh.  Lenormant  et  de  Wille,etc. 

^  Uher  membris  cum  mollibus  et  liquoris  feminei  dissolutissimus 
laxitate,  comme  dit  Arnobe  (Adv.  Gent,,  VI,  §  12).  Voy.  Glarac,  Mwée 
de  sculpture  antique  et  moderne^  t.  IV,  pi.  673  et  sv. 

«  Voy.  Boltiger,  Jdeen  zur  Kunstmythologié,  t.  f,  p.  3l/i. 
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curent  de  la  Grèce  le  culte  de  Bacchus,  à  une  époque 
comparativement  moderne,  le  propagèrent  rapidement, 
et  voilà  pourquoi  on  en  retrouve  tant  de  monuments  dans 
les  peinturés  de  Pompéi  * . 

Quelques  antiquaires  ont  désigné  sous  le  nom  de  Bac- 
ch^s  Indien,  le  Bacchus  Pogon,  que  la  sculpture  a  parfois 
opposé  à  rimberbe  fils  de  Sémélé*.  Mais  rien  n'autorise 
cette  qualification,  les  vases  peints  nous  démontrant  l'an- 
tiquité de  ce  type,  et  l'épithète  A' Indien  donnée  à  Dio- 
nysos ne  datant  que  de  l'expédition  d'Alexandre  sur  les 
bords  de  l'Indus,  où  les  Grecs  avaient  cru  reconnaître 
leur  Dionysos  dans  une  divinité  des  Hindous.  Le  carac- 
tère asiatique  qu'offre  le  vêtement  du  dieuj  cette  noncha- 
lance tout  orientale  qu'il  affecle  dans  son  maintien, 
donnent  une  apparente  vraisemblance  à  l'hypothèse  qui  va 
chercher  en  Asie,  et  en  particulier  dans  la  Lydie,  l'idée 
première  du  Bacchus  Pogon.  Si  cette . hypothèse  était 
fondée,  il  faudrait  distinguer  le  Dionysos  thrace,  totale* 
ment  grec  d'origine,  du  Dionysos  lydien.  Mais  ce  qui  va  à 
son  encontre,  c'est  que  tout  dénote  l'origine  comparative- 
ment récente  de  l'opinion  qui  assignait  la  Lydie  pour 
patrie  au  culte  dionysiaque.  La  tragédie  des  Bacchantes 
d'Euripide  nous  montre  qu'elle  a  pris  naissance  sous  l'in- 
fluence du  syncrétisme  qui  se  faisait  déjà  sentir.  Le  tra- 
gique a  identifié  les  fêtes  bruyantes  du  dieu  thébain,  les 
Orgies,  au  culte  orgiastique  des  divinités  phrygiennes^. 
Les  cérémonies  désordonnées  par  lesquelles  on  honorait, 
en  Lydie  et  en  Phrygie,  ces  divinités,  furent,  comme  je 

'  Voy.  naoul-RochcUe,  Choix  de  peintures  de  Pompéi^  pi.  IH. 
'  Voy.  E.  Gerhard,  Dcyppelter  Bacchus,  Heliefeines  Altars  zu  Cor* 
neto^  dans  V Archaologische  Zeitung,  t.  iU,  p.  385,  n"  35. 
3  Euripid.,  Bacch.,  v.  65. 
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le  mofttrerai  au  chapitre  XV,  greffées  sur  les  dionysiaques 
et  les  mystères  helléniques.  C'est  vraiseinblablement  ainsi 
que  le  mont  Tmolus  *  devint  le  siège  du  culte  (Jiopy-» 
siaque.  Peu  à  peu  le  Dionysos  lydien,  dans  lequel  s^  oont 
fondaient  les  caractères  des  divinités  grecque  et  asiatique, 
acquit  une  importance  presque  aussi  grande  que  le  Dio^ 
nysos  thrace;  et  on  s'explique  alors  comment  les  Greon 
fuirent  conduits  à  faire  venir  ce  dieu  de  Lydie.  On  justÎT 
liait  d'ailleurs  ainsi,  en  leur  donnant  l'apparence  de  céré» 
monies  dionysiaques,  l'introduction  à  Athènes  de^  fêtes 
phrygiennes,  introduction  qui  avait  soulevé  dans  leprin-» 
cipe  de  grandes  oppositions.  Tel  est  évidemment  le  but 
de  la  tragédie  des  Bacchantes^  où  l'on  retrouve  aussi  des 
traces  de  la  résistance  qu'avait  lui-même  rencontrée  le 
pulte  du  dieu  thébain,  à  raison  de  son  caractère  bruyant 
et  immoral. 

Je  ne  reviendrai  pas  ici  sur  la  véritable  patrie  de  Dio^ 
nysos  :  ce  qui  a  été  dit  au  chapitre  II  a  suffisamment 
.montré  la  probabilité  d'une  liaison  entre  son  culte  et 
celui  du  Soma  védique.  Pour  découvrir  le  lieu  où  ce  cult^ 
commença  à  revêtir  un  caractère  grec,  celui  de  dieu  é^ 
la  vigne ,  il  faudrait  déterminer  d'où  cet  arbrisseau  a^t 
originaire,  la  contrée  où  il  est  indigène;  et  cette  recherche 
me  ramènerait  naturellement  en  Asie,  où  les  traditionSi 
comme  l'étymologie,  placent  l'invention  du  vin  *,  Mais 
quelque  ingénieux  que  puissent  être  les  rapprochements 
dont  cette  recherche  fournit  l'occasion,  il  est  difficile  d*^-» 
river  à  \m  résultat  concluant,  Dionysos  ayant  un  carap^ 
tère  si  national  chez  les  Grecs,  que  les  traces  d'idées 


•  Euripid.,  Bacch.y  V,  84,  85. 
2  Bacch.,  V,  277,  293. 
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.  orientales  qui  s*y  attachpient  se  sont  en  grande  partie 
pjfacées.  Cependîint,  dans  les  traits  sous  lesquels  les 
poètes  se  représentent  encore  quelquefois  Dionysos,  on 
(Jiscerne  des  vestiges  de  la  personnification  d'une  liqueur 
destinée,  comme  le  soma,  à  honorer  les  dieux  et  à  corn-» 
ipijniquer  à  leurs  adorateurs  la  force  et  la  gaieté.  PJus 
d'un  passage  des  Bacchantes  d'Euripide  rappellent  clW"^ 
repient  cette  origine  matérielle  de  la  divinité  et  le  poëtp 
|înit  înême  souvent  par  ne  plus  la  voir  que  dans  ]a 
liqueur  *. 

La  mythologie  dionysiaque  portait  un  caractère  trop 
évidemment  allégorique,  une  foule  de  phénomènes  de  la 
nature  s'y  joignaient  sous  un  symbolisme  trop  apparent, 
pour  que  les  poètes  n'en  saisissent  pas  le  sens,  et  n'y 
ajoutassent  pas  des  traits  destinés  à  rendre  ce  symbolisme 
plus  complet  et  plus  circonstancié.  Aussi  une  foule  de 
légendes  locales,  conçues  toutes  dans  le  même  esprit, 
furent-elles  forgées  dans,  ce  but.  Parfois  même  ces  lé- 
gendes, se  détachant  du  tronc  dionysiaque,  arrivaient  à 
constituer  des  traditions  distinctes  où  le  dieu  de  Nysa  ne 
jouait  plus  le  rôle  principal.  C'est  ce  qui  se  produisit  par 
d^femple  dans  la  fable  d'Orion  et  d'ÛËnopion,  sortie,  à 
Çhios,  de  cet  ordre  d'idées.  Orion,  emblème  de  la  chaleur 
solaire,  qui  fait  mûrir  les  raisins  magnifiques  de  cette  Me, 
et  leur  donne  une  saveur  délicieuse.,  est  transformé  pp 
un  importun  amant  de  la  fille  d'OËnopion,  c'est-à-dire  d$ 
la  grappe,  fille  du  cep.  Repoussé  par  le  père  de  sa  pré- 
tendue^ il  revient  furieux  de  Lemnos  avec  un  tison  pour 
incendier  l'île.  Mais  Poséidon  cache  Œnopion  dans  une 


>  Voy.  Apollodor.,  1,  4,  3;  Hygin.,  Fab^,  175.  i'J.  Knisan.,  Vtr, 
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caverne,  c'est-à-dire  que,  par  la  fraîcheur  de  ses  eaux, 
il  garantit  Tarbuste  des  fureurs  de  Tastre,  et  par  un  heu- 
reux concours  de  chaleur  et  d'humidité  les  raisins  vien- 
nent à  souhait*.  Dionysos  apparaît  rarement  comme 
divinité  isolée,  il  est  presque  toujours  accompagné  d'un 
cortège,  d'une  sorte  de  pompe  que  les  Grecs  nommaient 
thiase  *.  Ce  thiase  représente  les  processions  qui  se  fai- 
saient en  Béotie,  en  Thrace  et  en  Attique,  aux  fêtes  des 
vendanges  dans  lesquelles  on  le  glorifiait.  Le  dieu  y 
figure  escorté  de  ses  ministres,  les  Bacchants^  et  sur- 
tout de  ses  prêtresses,  les  Bacchantes.  C'était  dans  ces 
processions,  que  Ton  poussait  en  son  honneur  ces  excla- 
mations bruyantes  de  Bacchos  (Baxj^o;),  Baccheus  (Box- 
j^eiiç),  Evoé  (Êuoî),  et  Evia  (Eîîia)  qui  sont  restées  au 
dieu  comme  surnoms.  Le  premier  surtout  demeura,  par 
excellence,  celui  de  la  divinité  célébrée  dans  ces  fêtes 
bruyantes,  et  il  fut  substitué  chez  les  Romains  à  celui  de 
Dionysos.  Les  cris  et  le  tumulte  qui  se  faisaient  dans  les 
Dionysiaques,  lui  valurent  encore  le  surnom  de  Bpo{tioç,  • 
c'est-à-dire  bruyant^,  qu'on  trouve  dans  les  hymnes, 
et  qui  retentissait  dans  ses  fêtes.  La  présence  de  ses  prê- 
tres et  de  ses  prêtresses  dans  le  cortège  qu'il  conduisait 
lui-même,  fit  ainsi  mêler,  sur  les  monuments  et  dans  les 
légendes,  des  personnages  réels  à  des  personnages  fabu- 
leux qu'on  lui  donnait  pour  nourrices  ou  nourriciers,  tels 
que  Silène  *  et  les  Nymphes,  pour  compagnons,  tels  que 

«  Cf.  F.  Osann,  OEnopion  und  seine  Sippschaft,  dans  le  Bheintêches 
Muséum  filr  Philologie,  2*  série,  t.  II F,  p.  2/i0, 

2  eîaac;.  Voy.  sur  le  fliiase  la  disseriation  de  M.  Vinet  {Religions  de 
l'antiquité.  Éclair ciss. y  t.  III,  p.  9/10  et sv.). 

5  Euriptd.,  Bacch.^  v.i65,  66,  U5etpassiin. 

^  Enripid.,  Bacch.^  y.  66, 415,  593  et  passini. 
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les  Satyres,  les  Pans  et  les  Centaures*.  Une  foule  de  noms 
différents,  notamment  ceux  de  Thyades  *,  de  MénadeSy  de 
MimalloneSy  de  LénéeSj  de  Clodones^  furent  imposés  aux 
Bacchantes.  Leur  intervention  dans  des  scènes  imagi- 
naires ou  mythiques  en  fit  de  véritables  demi-déesses, 
ce  que  semblait  confirmer  la  tradition  qui  représentait 
Agave,  héroïne  mythologique,  comme  l'institutrice  des 
Bacchantes  ^. 

Au  thiase  sont  associées,  sur  les  monuments,  toutes 
les  personnifications  du  vin  et  des  plaisirs  de  la  table.  En 
premier  lieu,  Œnos  (oîvoç),  qui  est  figuré  dansant  avec 
une  torche  enflammée  *.  Ce  personnage  est  parfois  rem- 
placé par  OEnopion  (Otvdiriov),  représenté  par  un  éphèbe 
versant  à  boire  à  Dionysos.  Vient  ensuite  ^cra/o5(AxpaTo;), 
le^vinpur^,  et  la  Vigne  elle-même  Ampélos(kif.m'koç). 
Pans  quelques  cas  apparaît  le  Fin  doux  (ÈSuoivoç),  figuré 
par  un  satyre  à  demi  couché;  suit  l'Ivresse  (Meô^'),  et 
Cornus  (K(o|7.oç),  enfant  qui  porte  la  nébride  et  le  flambeau. 

La  musique  se  mariait  aux  cris  bruyants  poussés  par 
la  troupe  bacchique.  Elle  est  personnifiée  sur  les  vases 
par  des  satyres  surnommés  :  h^u{i.7iV/îç,  c'est-à-dire  la 
douce  mélodie  j  MoXttoç,  c'est-à-dire®  le  chant  joyeux ''y 
KoipSia  la  comédie^   autrement  dit  le  chant  de  Co- 

*  Euripid.,  Bacch.^  v.  157. 

>  Yoy.,  sur  Tétymologie  de  ce  nom,  Pausan.,  X,  c.  6,  §  2.  Cf.  Panofkà, 
Dionysos  und  die  Thyaderit  p.  357,  dans  les  Mém,  de  l'Acad.  de 
Berlin  pour  1852. 

3  Voy.  Apollod  ,  m,  /i2  ;  Hygin.,  Pub,,  179, 181. 

<  Voy.  sur  Œnos,  Panofka,  Terraœlten,  pi.  XXXVII,  2,  p.  119. 

*  Pausan.,  I,  c.  2,  §4;  Panofka,  Terraœttent  pi.  XLV,  p.  133. 
^  De  WiUe,  Cabinet  étrusque,  n"  /^3. 

.  7  De  Wilte,  Catalogue  Durand,  îC"  iù5  ;  Gerhard,  Antik,  Bildwerke, 
p.  210,  n*  38. 
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hius*,  enfin  le  chœur  (Xopoç)  également  personnifié  par 
Un  Satyre*.  Ces  enfants  de  la, fiction  varient,  du  reste, 
è  l'infini.  Je  ne  pourrais  tous  les  énumérer  ici  :  chaque 
artiste  puisait  dans  sa  propre  invention,  dans  les  idées 
de  plaisir  et  de  volupté,  les  figures  dont  il  aimait  à  en- 
tourer le  dieu. 

Les  Satyres  sont  choisis  vraisemblablement  comme 
compagnons  de  Bacchus,  à  raison  de  leur  caractère  de 
divinités  champêtres.  Car  ils  représentaient  les  esprits 
élémentaires  des  forêts  et  des  montagnes  :  Hésiode  * 
nous  les  donne  déjà  comme  de  la  même  famille  que  les 
Nymphes  Oréades  et  les  Gurètes.  l/imagination  en  faisait 
une  race  fainéante  et  lâche  * ,  analogue  aux  esprits  dont 
les  paysans  allemands  peuplent  leurs  montagnes.  Us  ai- 
maient le  plaisir  et  la  bonne  chère  :  voilà  pourquoi  on  les 
représente  comme  des  ivrognes  (y^uzoïroTai)^  qui  cou- 
rent, un  bocal  (xcdôwv)  à  la  main*;  pourquoi  les  nlO-j 
numents  les  figurent  sous  des  formes  qui  participent  dt 
celles  du  bouc  et  du  singe ,  le  nez  camus ,  les  oreilles  et 
la  queue  de  cheval  ou  de  chèvre ,  les  membres  grossiers 
et  mal  conformés®.  Les  Satyres  se  plaisent  avec  les  nym- 


*  Millin,  Vases  peints,  t.  I,  pi.  IX.  Cf.  WeJcker,  NacMrag  zur 
jEschyL  Trilog.f  p.  300. 

*  Voy.  Gerhard,  Rapporta  volcente,  p.  iS5,  n*  747. 

*  Hesiod.,  ap.  Strabon,  X,  p.  Ulit 

*  Fmç  ouTt^avàv  2*Tup«v  x«t  âayïx*^«>tp-yftfv»  dit  Hésiodi».  V«llà  pOtrqilOl 

le  lièvre  était  Tanimal  symbolique  du  satyre.  (Voy.  K.-Oi  Millleri  ^mi^ 
buch  der  ArchOologie^  |  385.) 

5  AUien.^Xf,  p.  àsa. 

^  Vof.  Welcker^  Nachtrag  zur  jEschyL  Triiog^,  j^  284  et  Mit.  ; 
Wieseler,  Das  Satyrspiel  (Gœlting.^  i8É8).  Ces  ferâies  bestiiM  fdbt 
dM«er  Ml  sutf res,  p»r  les  poëlesi  la  flM^Mcalira  ê»  ^nt  (flurf^kL, 
Cyclop.y  626). 
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phes,  dont  les  charmes  excitent  leurs  appétits  grossiers  ; 
ils  se  livrent  avec  elles  aux  plaisirs  de  la  danse  et  de  la 
musique  * .  Longtemps  le  peuple  crut  à  leur  existence,  et 
diverses  fables  racontaient  que  plusieurs  s'étaient  laissé 
surprendre  par  des  hommes  *.  Quand  les  connaissances 
géographiques  des  Grecs  s'étendirent  et  que  des  notions 
Sbr  l'existence  des  singes  pénétrèrent  jusqu'à  eux,  ils 
crurent  reconnaître  dans  ces  quadrumanes  les  dieux  des 
bôiflt  Ce  que  la  conception  des  Satyres  avait  de  hideux  et 
de  repoussant,  s'adoucit  cependant  avec  le  temps,  et  les 
représentations  plus  modernes  ne  nous  offrent  plus  ces 
formés  bestiales  qui  dominent  dans  celles  des  anciens 
âges  ;  leurs  traits  prennent  de  plus  en  plus  Texpressioft 
de  la  jeunesse  et  de  la  douceur^.  Les  Silènes  furent,  chez 
tes  populations  de  la  Lydie  et  de  la  Phrygie ,  des  créations 
de  Ift  crédulité  populaire,  analogues  aux  Satyres  de  k 
Grèce.  C'étaient  des  esprits  ou  génies  sylvestres  qui 
personnifiaient  les  sources  et  les  fontaines*,  génies  pro- 
phétiques qui  rappellent  les  Faunes  latins*,  et  que  l'anthro- 
pomorphisme transforma  en  des  personnages  humains 

>  Voy.  Preller,  Griech.  MythoL^  t.  I,  p.  450, 

'  Voy.  l'aventure  arrivée  à  Sylla,  qui  rencontra  un  Satyre  dans  le 
Voisinage  d'Apollonie,  près  d'un  nymphœum  (Plutarch.,  Sylla,  §27» 
^  i3û»  edit.  Reiske). 

*  Voy*  Preller,  Griech.  MythoL,  l.  I,  p.  ûôl. 

*  Le  sens  étymologique  du  nom  de  Silène  (2£i>.riVo;\  identique  avec  le 
latin  Silanus,  paraît  être  celui  d'eau  courante  (Preller,  o%iv.  ciU ,  p.  /i52). 
Élien  (Hist  var.,  III,  liO)  propose  pour  leur  nom  une  autre  élymologie 
évidemment  fausse.  Voy.  d'ailleurs  ce  que  je  dis  à  ce  sujet  au  chap»  XV, 
à  propos  de  la  religion  phrygienne. 

^  Voy.  ce  qu'on  raconte  sur  la  manière  dont  Silène  communiqua  au 
roi  Midas  l'avenir  et  la  nature  des  chos^  (Àristot,  ap.  Plutarch.,  ConébL 
€UJlÂpoÏL^  27  ;  Theopomp.  ap.  iËlian.  V.  H.,  III,  18 ¥  Serviùs^  ad  Vir^h 
JEn.^  VI,  13).  eu  la  note  de  Preller,  GriecK  MytM.y\kl,Pk  4t66i    - 
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dont  on  alla  jusqu'à  montrer  les  tombeaux  * .  L'un  d'eux, 
détaché  des  gi*oupes  de  figures  du  même  genre,  fut  as- 
socié à  la  légende  de  Dionysos,  devint  le  père  nour- 
ricier et.  l'instituteur  de  ce  dieu*.  Silène  était  donné 
comme  l'inventeur  de  la  musique  nationale,  de  la  mu- 
sique pastorale,  ce  qui  nous  fait  reconnaître  en  lui  une 
conception  analogue  à  celle  de  Pan,  l'inventeur  de  la 
syrinx. 

En  sa  qualité  de  divinité  qui  avait  originairement  pré- 
sidé aux  sources,  Silène  devint  en  certains  lieux  le  génie 
de  la  fertilité,  de  la  fécondité  ^,  à  laquelle  veille  aussi  Pan 
dans  l'Arcadie^,  et  que  rappellent  les  instincts  lubriques 
des  Satyres  helléniques. 

La  panthère ,  l'âne ,  parfois  même  le  serpent,  à  titre 
d'animaux  symboliques  du  dieu,  figurent  dans  le  thiase. 
Silène  est  souvent  monté  sur  le  second  de  ces  animaux, 
et  l'on  voit  le  premier  jouer  comme  un  chat  avec  les 
satyres  qu'il  accompagne. 

Le  lierre,  le  pin,  le  laurier,  l'asphodèle,  la  férule,  dont 
il  a  déjà  été  question,  couronnent  les  personnages  du 
thiase  bacchique,  ou  sont  placés  entre  leurs  mains  comme 
autant  d^attributs  caractéristiques. 

L'intelligence  de  ce  singulier  cortège  est  liée  naturel- 
lement à  la  connaissance  des  fêtes  qu'on  célébrait  en 
l'honneur  du  dieu.  Aussi  est-ce  seulement  en  traitant  du 
culte,  qu'il  me  sera  possible  d'éclairer  ce  point  impor- 
tant de  la  religion,  dionysiaque. 

Dionysos  est,  pour  ainsi  dire,  le  dernier  des  dieux  de 

•  Voy.  Pansan.,  Vf,  c  24, 1 6. 

»  Euripid., Cyc/ofi.,  Vï,  sq.;  Diodor.,nr,72;  Orph.,£rymn.  /JT//,  i. 
.  <  Strabon,  X,  p.  470. 
f  Paasan.,  /oc.  cit. 
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Tancienne  Grèce,  la  dernière  des  personnifications  natu- 
ralistes, qui  aient  été  élevées  au  rang  d'une  des  grandes 
divinités  de  TOlynipe.  Il  garde  dans  sa  légende  à  la  fois 
le  caractère  de  héros  et  celui  de  dieu ,  c'est-à-dire 
d'homme  déifié  et  d'être  supérieur  à  l'homme.  Il  consti- 
tue donc  le  chaînon  qui  lie  les  anciens  dieux  olympiens , 
tels  qu'on  les  rencontre  dans  Homère,  aux  dieux  moder- 
nes, héros  qui  viennent  prendre  place  à  côté  d'eux  et 
usurpent  même  parfois  leurs  attributs. 

La  légende  des  dieux- héros  constitue  comme  une 
autre  mythologie  qui  est  empreinte  d'un  caractère  plus 
historique,  car  leurs  aventures  se  lient  aux  origines  des 
différents  peuples  de  la  Grèce.  Ces  héros  ne  sont  pas  des 
hommes  déifiés,  comme  on  pourrait  le  croire;  ils  doivent, 
aussi  bien  que  les  dieux ,  leur  naissance  à  des  person- 
nifications des  forces  naturelles,  des  phénomènes  phy- 
siques, mais  ce  sont  des  personnifications  plus  humai- 
nes, plus  anthropomorphisées,  si  l'on  peut  s'exprimer 
ainsi  * .  On  voit  souvent  un  dieu  et  un  héros  répondre  à 
la  même  allégorie,  représenter,  sous  deux  personnalités 
distinctes  un  phénomène  de  même  nature ,  un  astre ,  un 
même  météore.  Lorsque  cela  a  lieu,  il  existe  d'ordinaire, 
entre  les  deux  légendes,  la  divine  et  l'héroïque,  des 
points  remarquables  de  ressemblance,  une  frappante  ana- 
logie de  forme.  Seulement  la  légende  héroïque  est  ordi-. 
nairement  beaucoup  plus  riche,  parce  que,  le  héros  étant 
considéré  comme  un  homme,  sa  vie  s'est  naturellement 
mêlée  à  celle  des  peuples ,  et  il  a  dès  lors  laissé  de 
son  existence  de*  nombreuses  traces  ici-bas.  Souvent 


1  Voy.  à  ce  sujet  les  Jadicienses  considérations  de  M.  Prelier  dans 
sa  GriecK  MythoU^  t  II,  p.  1  et  suiv. 


tÛÛ,      MYTHOLOGIE   DEPUIS   LES   TEMPS   PO^TtlOMÉRIQUES 

aussi  d'anciennes  divinités  locales,  oubliées  ou  rabaissées 
dans  le  respect  populaire,  ont  été  réduites  au  rang  de  sim- 
ples héros,  et  leur  légende  a  pris  en  conséquence  le  carac- 
tère historique  qui  appartient  aux  légendes^  héroïques. 
C'est  ainsi,  pour  citer  quelques  exemples  de  ces  divers  phé- 
nomènes mythologiques,  que  Poséidon  et  Persée  repré= 
Betiteht  TëaU  :  le  premier  Teau  de  la  mer;  le  second  celle 
fle  te  pluie  qui  s'évapore  du  sol  desséché  (Danaé) ,  fécondée  • 
par  la  pluie  d'or  de  2eus  * .  Artémis  et  Pasiphaé  person=- 
tliflëilt  l'Urte  et  Tautre  la  lune  :  la  premièi*e  en  est  la 
déesse,  la  seconde  l'héroïne*.  Même  symbolisme  dâhs  Ëu- 
f*Ope,  ailtre  divifiité  lunaire  de  la  Crête  antiqtie,  descendtie 
ëtisdite  comme  Pasiphaé  au  rang  d'héroïne.  Glàucus  est 
une  forme  de  Poséidon,  raitienée  aux  proportions  du 
héros  '.  Bellérophon  combattant  la  Chimère,  en  même 
temps  qu'il  personnifie  uiie  idée  symbolique  ailalogue  à 
celle  qli6  représetite  Persée,  hous  offre,  transportée  dans 
le  dobiâiine  de  l'histoire ,  la  liilte  des  agents  volcaniques 
coïiti[^  le  ciel,  lutte  que  l'on  retrouve  dans  celle  de 
Eeus  contre  son  père  Chronos,  d'Apollon  contre  les  Ti- 
téhs.  Plus  tard,  ces  héros  se  confoildirent  complètement 
avec  les  hommes  que  leur  grand  nom  et  leurs  ex- 
ploits faisaient  révérer  à  l'égal  des  dieux.  Leurs  aven  »■ 
tufes,  où  l'on  voyait  leurs  vertus  traversées  par  de  rudes 
«preuves  et  souvent  succomber*  un  instant  pour  se  relever 
ènsiilte ,  furent  proposées  par  les  poëtes  comme  des 
modèles ,  des  exemples  fortifiants  pour  le  courage  et  la 


1  Voy.  ce  qui  a  élé  dit  sur  Persée,  au  chap.  Il,  p.  235,  note,  et  ce  que 
je  dis  plus  loin. 
,  2  Voy;  Preller,  Grieehi  Mythek^  U  li*  pi  8Ô  et  $uir%  » 

^  Voy.  PreÛer,  Grieeh.  Mythol^^  t.  H|  p,  é2. 
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t*ésigiiâtidti  dans  Tadversité.  C'est  sous  ce  cat^actère  qu'ils 
sont  présentés  par  Pindare ,  qui  tire  de  leurs  légendes 
d'utiles  enseignements  moraux  et  des  préceptes  de  sagesse 
pratique  *  ^ 

Je  ne  veux  pas  tracer  ici  Thistoire  de  tous  les  héWB 
de  la  tradition  hellénique.  Ce  que  j*ai  entrepris,  ce  n'ésl 
point  de  donner  un  exposé  complet  des  fables  des  aU- 
dens  j  mais  simpleirient  de  tracer  Ttiistoire  dé  leUi^ 
croyances  religieuses,  de  sùivfe  les  développenients  6t 
les  vicissitudes  qu'elles  ont  subis.  Je  mé  bornerai  ddUd 
dans  ce  chapitre  à  rappeler  la  biographie  mythique  de^ 
héros  qu'il  importe  le  plus  de  connaître^  podr  juger  dû 
caractère  éfi  la  religion  hellénique!  a  l'époque  où  nduii 
sommes  arrivés. 

Le  plus  grand  de  ces  héros  est  Héraclès  ou  He!*cUlé^ 
dont  ori  a  déjà  comme  vu  poindre  la  légende  dans  Hd^ 
mère.  C'est  celui  de  tous  qui  a  le  plus  approché  d'un  dieU 
véritable.  Il  est]  le  premier  des  héros,  comme  Dionysos 
est  le  derniët^  des  dieux.  Tous  les  ddUx  appartiennent  à 
la  Béotie,  à  Thèbes.  Et  cette  circonstance  nous  confirme 
dans  l'observation,  déjà  consignée  plus  hlaut^  qu'à  partii^ 
de  l'époque  d'Hésiode,  c'est  dans  la  contrée  qui  s'étend 
du  Parnasse  à  l'Attique,  que  s'est  opéré  le  grand  mou- 
vement religieux. 

Hercule  est,  ainsi  que  Dionysos^  le  fds  deZeus  et  d'une 
femme  de  condition  inférieure  à  lui.  Cette  femme  est 
Alcmène,  fdle  d'un  roi,  comme  Sémélé,  et  ayant  par 
conséquent  le  caractère  d'une  simple  mortelle.  Fruits  des 
amours  adultérins  du  souverain  des  dieux,  HeréUle  et 
Dionysos  excitent  la  haine  jalousé  de  Héra,  son  épouse. 

<  Vof .  Al  (jki  loDffiMi  Pindarieà^  $  6|  p;  80  9t  9«ir« 
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Cette  analogie  dans  la  donnée  première  des  deux  mythes 
vient  confirmer  leur  parenté  indiquée  déjà  par  Tidentité 
de  patrie.  Hercule  n'est  pas  plus  que  Dionysos  origi- 
naire de  la  Béotie  ;  il  a  été  aussi  apporté  comme  le  dieu 
du  .vin,  comrae  celui  de  la  lumière  (Apollon),  de  contrées 
plus  éloignées,  c'est*à-dire  du  berceau  de  la  nation  hel- 
lénique. Otfried  Millier  *  a  parfaitement  démontré  que  le 
fils  d'Alcmène  n'avait  point  les  caractères  d'une  divinité 
primitive  de  Thèbes,  que  tout  dénote  son  introduction 
postérieure  dans  cette  ville  ;  ce  fut  néanmoins  à  Thèbes 
que  le  mythe  d'Hercule  reçut  son  plus  grand  développe- 
ment ;  c'est  là  que  les  fables  doriennes  sur  ses  exploits  * 
prirent  racine  et  donnèrent  naissance  à  l'arbre  touffu  de 
sa  mythologie.  C'est  cet  Hercule  dorien  qui  fut  porté  à 
Argos,  et  qui  devint  le  type  et  comme  le  noyau  de  tous 
les  autres^'.  De  celui-là,  et  de  celui-là  seul,  faisaient 
mention  les  apciens  poètes  *. 

1  Otf.  xMûiler,  die  Dorier,  2*  édit.,  1. 1,  p.  3/i2  etsuiv. 

3  Tels  sont,  par  exemple,  la  prise  d^OEchalie,  qui  parait  avoir  été  une 
des  plus  anciennes  légendes  forgées  sur  le  compte  du  héros,  et  qui  fut 
Tobjet  d*un  poème  intitulé  :  Oi/aXioLç  âx<i>aic,  attribué  à  Homère  ou  à  Gréo- 
phyle.  (Jacobs,  Animadversiones  ad  Antholog.  Gr.^  I,  2,  p.  286,  et 
F.  G.  Welckcr,  Der  Epische  Cyclus  oder  die  Homerischen  Dichter, 
p.  229,  sq.),  le  combat  d'Hercule  et  de  Calchas-Mopsos ,  lapithe  de  Ti- 
laron  ou  d'OËchalie  (voy.  Pouqueville,  Voyage  deGrèce^  2»  édit.,  t.  IV, 
p.  ôA,  et  Otf.  Hailer,  die  Dorier,  U  II,  p.  /|20),  et  celui  d'Hercule  et 
d'Achéloils  au  sujet  de  Déjanire  (voy.  Sopbocl.,  Trach.,  v«  18  etsq.  ; 
Apollod.,  I,  8. 1)  :  toutes  traditions  qui  se  rapportent  au  berceau  primitif 
du  culte  d'Hercule. 

3  Der  argivische  Héraclès  ist,  wenn  nicht  schlechthin  der  œlteste,  doch 
jedenfalls  der  welcber  in  der  griechiscben  Sagenbildung  vom  Héraclès 
far  den  xltesten  angesehen  werden  muss  und  eben  deshalb  immer  das 
Vorbild  und  der  centralisirende  Kern  aller  abrigen  Dichtungen  von 
diesen  Héros  geblieben  ist  (Preller,  Griech»  MythoL^  t.  II,  p.  10/i). 
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Cet  Hercule  des  premiers  Doriens  était-il  simplement 
un  héros  qui  personnifiait  leur  race  et  en  était  comme 
le  conducteur  et  le  roi?  prenait-il  son  origine  dans  un 
personnage  réel,  dont  l'imagination  s'empara  ensuite  pour 
en  faire  un  être  surnaturel?  ou  la  fiction  a-t-elle  tiré  tout 
entier  d'une  personnification  des  forces  de  la  nature  ce 
type  humain?  Tel  est  le  problème  qui  se  pose  de  prime 
abord,  dès  que  l'on  étudie  la  légende  d'Hercule,  et  dont  la 
solution  influe  nécessairement  sur  la  manière  d'en  expliquer 
le  développement.  Otfried  Millier,  qui  a  employé  sa  vaste 
érudition  et  sa  critique  sévère  et  ingénieuse  à  établir 
l'origine  toute  dorienne,  tout  hellénique  d*Hercule,  a 
rejeté  les  interprétations  physiques  de  sa  légende  comme 
se  ra'ttachant  aux  altérations  que  cette  légende  avait  subies 
postérieurement,  par  suite  de  l'invasion  des  idées  orien- 
tales et  égyptiennes.  Le  caractère  exclusivement  hellé- 
nique du  premier  Hercule  ne  fait  plus  en  effet  de  doute 
aux  yeux  de  la  critique  qui  se  fonde  sur  le  synchronisme 
des  témoignages.  Mais  l'étude  récente  de  la  religion  vé- 
dique nous  a  montré,  chez  un  peuple  de  même  race  que 
les  Grecs  et  d'un  génie  fort  analogue  au  leur,  des  héros 
en  apparence  tout  humains,  sortis  d'une  donnée  natura- 
liste primitive,  qui  s'était  ensuite  peu  à  peu  effacée  pour 
ne  laisser  que  le  personnage  qui  en  était  né.  Vichnou> 
par  exemple,  qui  devint  dans  la  mythologie  hindoue,  à 
l'époque  épique  et  à  celle  des  pouranas,  un  véritable  E[er- 
cule  avec  ses  travaux  (avatars)  et  son  même  dévouement 
pour  le  salut  du  genre  humain,  n'était  autre  chose,  dans 
le  principe, qu'une  personnification  de  l'air,  une  image  de 

Apxî^oX^î»  '-U  Ilêîaav^poc,  où  STYiatx^poç,  cù*  A)jcui4v,  ci  Hiv^apc;,  AiptrTtou 
iayio'i  Xo-ycv  ftpaxXécu;  x^  «toivtxoç,  iXX'  î^x  toutov  Uioi  wavre;  ÈpocxXt«  tov 

BoiwTiov  opiou  x*t  Âp-yeiov  (Plutarch.,  de  Herod.  malign.,  iU% 


la  voûte  céleste  et  éthérée,  illuminée  par  les  rayons  du 
soleil  * .  Il  en  peut  être  de  même  pour  Hercule,  et  Téty?^ 
mologie  de  son  nom  fléraclès  (ftpax^viç)  nous  confirme 
dans  cette  idée.  Ce  nojii,  de  l'aveu  des  Grecs,  est  une 
corruption  de  fipaç  TCkéoç^  c'est-à-dire  la  gloire  de  Héra  ou 
de  l'air  que  Héra  personnifie*.  Nous  voyons  le  fils  d'Alc-? 
mène  dans  un  rapport  constant  avec  la  déesse  de  Tair, 
réponse  de  Zeus.  C'est  cette  déesse  qui  lui  impose  la  vie 
laborieuse  qu'il  doit  mener  ici-bas  et  qui  lui  a  valu  Tim- 
mortalité,  puisqu'elle  a  pris  sous  sa  protection  Eurys- 
thée,  auquel,  par  un  de  ses  artifices,  le  fils  d'Alcmène 
s'est  trouvé  soumis  ^. 

Quand  on  examine  les  travaux  d'Hercule,  les  piythes 
dont  ces  travaux  sont  le  sujet,  et  qu'on  les  compare  aux 
fables  inventées  postérieurement  à  propos  des  personni- 
cations  physiques  du  Rig-Yéda,  on  trouve  encore  là 
uiie  nouvelle  analogie.  L'Arya  î^eprésente  les  rayons  4u 
soleil,  (jue  la  nuit  nous  dérobe,  par  des  vaches  que  les 
Asouras,  c'est-à-dire  les  mauvais  génies,  les  esprits  des 
ténèbres,  retiennent  au  fond  d'une  caverne  *.  Il  invente 

1  Voy  mon  Essai  historiqiie  sur  la  religion  des  Aryas,  p  86,  et  ce 
qui  a  été  dit  plus  liaut  au  chapitre  II. 

'  Voy.  la  noie  de  M.  Creuzer  dans  les  Religions  de  l'antiquité,  Irad. 
JiarGuigniant,  t.  II,  parr.  i,  p.  95.  Cf.  Diodor.  Sîcil.,  IV,  iO,  Schol,  ad. 
findar,  Œymp,,  VI,  115;  Macrob.,  Satum.,  I,  20. 

3  2eu8  ayant  annoncé  que  le  descendant  de  Persée  (Hercule)  qui 
allait  naître  d'Aicmène  jouirait  d'une  puissance  souveraine,  Héra  lui  fit 
Jurer  solennellement  que  ce  qu'il  venait  d'annoncer  s'accomplirait,  et  la 
finit  même  où  la  femme  d'Amphitryon  allait  mettre  Hercule  au  monde, 
elle  se  refulit  aup^'ès  de  Nicippe,  grosse  d'Ëurysthée,  lequel  était  aussi 
de  la  l'ace  de  Persée  ;  elle  ayança  le  terme  de  la  gestation,  et  {)ai*vii|t 
ainsi  à  assujettir  Hercule  au  fils  de  Sthénélus. 

*  Ce  mot  paraît  avoir  pour  origine  le  double  senâ  du  mot  sanscrit,  qqi 
signifie  à  la  fois  rayon  solaire  et  vache  {ousrâ).  Cf.  Zeitschrift  fiir 
vergleichende  Sprachforsçhung,  t.  ÏV,  p.  256  (1855). 


sur  renlèvernent  de  ces  vaches  célestes  S  toute  un§  f^blft: 
qui  nous  rappelle  celle  d'Hercule  se  reqdamt  maître  46P 
bœufs  de  Géryon  à  la  couleur  rouge*.  Géryon  est  prér 
çigéïpent  placé  dans  les  régions  de  TOccident,  qui  élmu{ 
lointaines  pour  les  premiers  Grecs,  vers  TÉpire,  et 
c'est  là  qu'il  soutint  contre  le  fils  d'Alcmène  une  lutte 
dans  laquelle  il  perdit  la  vie  ^.  Cette  fable,  vraisembla- 
ment  ancienne,  puisqu'on  la  .retrouve  en  Italie  dans  I9 
légende  de  Cacus  *,  ne  nous  a  été  conservée  dans  ses 
principaux  développements  que  par  des  raythographes 
postérieurs;  mais  la  parenté  que  Ton  donne  àGéryqn^, 
Chrysaor,  son  père,  et  Callirhoé,  sa  mère,  cachent  deiai 
personnifications  de  la  foudre  et  de  la  pluie  '"*  et  nous 
reportent  précisément  à  cet  ensemble  d'allégories  qui 
représentaient  les  phénomènes  atmosphériques.  Chry?-. 


<  Yoy.  mofr  Essai  sur  la  religion  des  Aryas^  pu  53  et  êq.  {Rêvuê 

archéologique,) 

^  Yoy.  Euripid.,  Herc.  fur,^  623  et  sq.  ;  Pindar,  Isthm.^  1, 15, 

'  La  couleur  rouge  des  bœufs  est  encore  rappelée  par  le  nom  d'Efy thlef 
le  lieu  imaginais  de  la  scène,  qui  fit  imposer  le  nom  d^Erythios  aii 
l)Ouvier  auquel  Géryon  avait  confié  ses  bœufs.  Cette  Erythie  représenté 
ie  soleil  couchant,  et  voilà  pourquoi,  à  mesure  que  les  connaissances 
géographiques  des  Grecs  s'étendirent,  on  recula  le  lieu  du  combat,  gui 
fut  transporté  jusqu'à  Gadès.  (Voy.  Herodot.,  IV,  8,  et  ce  qui  est  dû  à 
ce  sujet  au  chapitre  XVI.) 

*  Hesiod,,  Theog.,  v.  287  et  979.  Aussi  Géryon  et  Gacus  finirent: 
ils  par  être  identifiés.  (l^Uuarch.,  Parait,  grœc.  et  rom,<,l  38,  p.  290.} 

^  Voy.  ce  qui  a  été  dit  plus  haut  au  chapilre  II,  à  propos  de  Persée. 
Le  nom  du  chien  qui  gardait  les  vaches  rouges,  Orihros,  animal  à  deux 
têtes,  fait  allusion  au  crépuscule  (ô'pôpo;,  le  |)omf  du  jour);  son  autre 
çom,  Gargitlos,  exprime  la  même  idée  (de  ^ap-^aipto,  6r«7/er,  luire),  Vpy. 
Pindare,  Mhm,,  I,  15;  Hesiod.,  Theogon,,  293,  Sclwl.  ad.  h,  /. 
Cf.  à  ce  sujet  J.  de  Witie,  Études  du  mythe  de  Géryon,  dans  les 
Annales  de  V Institut  archéol,  de  Rome  (Part,  franc.) ^  t.  Il,  p.  3Zi3, 
Ce  chien  se  retrouve,  dans  la  légende  védique,  sous  h  forme  de  la  chfenne 
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saor  rattache  cette  histoire  de  Géryon  à  Persée,  autre 
héros  atmosphérique  dont  les  destinées  furent  moins 
brillantes  que  celles  d'Hercule,  et  qui  représentait  la 
vapeur  de  Teau  remontant  au  ciel  après  en  être  tombée. 
Il  est  du  reste  à  noter  que*  Persée  appartient  à  la  famille 
d'Hercule,  par  Danaé,  sa  mère  *. 

Hercule  se  rattache  déjà  dans  les  plus  anciens  mythes, 
à  la  famille  d'Hylas ,  et  Hylas  ^  qui ,  dans  les  mythes 
postérieurs,  apparaît  comme  un  favori  du  héros,  est  un 
'  génie  des  eaux  *,  ainsi  qu'Otf.  Miiller  Ta  établi  ^.  Le 
cheval  Arion,  ou  la  monture  d'Hercule^,  rappeUe  les 
coursiers  que  les  poètes  hindous  donnent  à  leurs  dieux. 

Le  combat  d'Hercule  avec  l'hydre  de  Lerne,  aussi  bien 
que  la  lutte  du  héros  enfant  contre  des  serpents  envoyés 
pour  l'étouffer,  sont  des  mythes  qui  respirent  au  même 
degré  un  caractère  physique  et  qui  annoncent  encore 
dans  Hercule,  non  un  personnage  humain,  mais  une  per- 

» 

Saramâ,  envoyée  par  Indra  à  la  recherche  de  ses  vaches.  Cf.  Ad.  Kubn, 
Zur  Mythologie^  ap.  Haupt,  Zeitschrift  fût  deutsches  Alterthum^ 
t.  Vf,  p.  119  sq. 

>  Voy.  Guigniaat,  Religions  de  Vantiquité,  t.  lî,  part,  il,  p.  1010,  et 
ce  qui  a  été  dit  au  chapilre  IL 

«  Olf.  Mûller,  die  Dorier,  t.  II,  p!  415. 

»  Voy.  Homer.,  Iliad..  XIV,  319. 

^  Hylas  est  représenlé  comme  le  fils  de  la  nymphe  Ménodice  (Hygfn., 
Fab.  14).  li  est  enlevé  par  les  nymphes  des  eaux,  éprises  de  sa  beauté 
(ApoUodor.,  I,  9,  19;  Antonin.  Lil)eral.,  Metam.  XXVL  Cf.  Tbéo- 
crite,  XIII,  53).  Hylas  était  le  nom  d^une  rivière,  et  les  habitants  de 
Prusias  invoquaient  une  divinité  aussi  appelée  Hylas,  comme  présidant 
aux  cours  d*eau  (Slrabon.,  XII,  p.  50  ;  Solin.,  42). 

^  Otf.  Millier,  Orch&menos  und  die  Minyer,  2*  édit,  p.  288;  die 

m 

Dorier,^  t.  II,  p.  453. 

«  Homer.,  lliad.,  XXIH,  346;  Pausan.,  VIII,  c.  25,  §  5;  Pindaf.» 
JVem.,  I,  33;  Pherccyd.,  ap.  SchoU  Pindar,  Nem,^  I,  6/i;  Apollod.i 
II,  4,  8. 
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sonnification  de  Tair  qui  purifie  les  eaux.  Celles-ci  sont, 
en  effet,  représentées  d'ordinaire,  comme  il  a  été  déjà 
remarqué  %  sous  l'emblème  du  dragon  ou  de  l'hydre. 

Le  mélange,  dans  l'histoire  d'Hercule,  de  faits  appar- 
tenant à  l'époque  héroïque  et  de  légendes  purement  my- 
thiques ne  saurait  être  opposé  à  cette  manière  d'en  in- 
terpréter le  sens.  Une  fois  que  les  forces  naturelles,  que 
les  agents  atmosphériques  et  cosmiques  se  sont  faits  chair 
dans  l'imagination  populaire,  ils  se  mêlent  aux  récits  his- 
toriques, et  cette  confusion  du  réel  avec  l'imaginaire  rend 
encore  plus  difficile  la  détermination  du  caractère  pri- 
mitif des  dieux  qui  représentent  les  êtres  abstraits.  Les 
grandes  épopées  de  l'Inde,  comme  les  poèmes  de  la  Grèce, 
choisissent  tour  à  tour  leurs  acteurs  parmi  d'anciens  rois, 
d'anciens  guerriers  qui  ont  réellement  vécu ,  mais  dont 
l'histoire  a  été  capricieusement  altérée,  et  parmi  les  divi- 
nités qui  tirent  leur  origine  d'abstractions  et  de  phéno- 
mènes physiques*.  Plus  on  redescend  le  cours  des  âges, 
plus  cette  immixtion  des  êtres  de  raison  dans  la  vie 
réelle  devient  fréquente.  Le  peuple  grec,  qui  croyait  à 
l'existence  matérielle  de  ces  dieux,  de  ces  héros  sortis 
des  allégories  poétiques,  les  donna  pour  ancêtres,  pour 
époux,  épouses  ou  compagnons  à  ses  héroïnes,  à  ses 
princes  ou  à  ses  rois.  C'est  ce  qui  s'est  évidemment 
passé  pour  Hercule.  Aussi  dans  ses  aventures  et  ses  tra- 
vaux ,  est-il  presque  impossible  de  discerner  ce  qui  sort 
du  mythe  ou  ce  qui  est  d'invention  purement  populaire. 

A  travers  les  modifications  incessantes  qu'ont  subies 
la  mythologie  et  le  culte  d'Hercule,  on  voit  toujours 
reparaître  chez  ce  personnage  le  caractère  d'une  divinité 

<  Voyez  chapitre  H,  p.  162. 

T.  I.  24 
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qui  sauve,  qui  défend,  qui  protège  et  assure  la  victoire  S 
et  qui  ne  protège*  pas  seulement  comme  un  guerrier, 
mais  assiste  dans  la  vie  ^,  dans  la  santé  et  la  maladie, 
au  moral  comme  au  physique  *.  A  Hyette,  en  Béotie, 
son  simulacre  n'était  qu'une  pierre  grossière,  indice 
certain  d'un  culte  fort  ancien  :  le  dieu  guérissait  les 
malades  ^,  qui  allaient  l'invoquer  pour  leurs  maux  dans 
son  temple.  Au  voisinage  de  la  Thessalie,  précisément  dans 
la  contrée  où  Hercule  devait  avoir  conservé  sa  physio- 
nomie première,  on  le  trouve  sans  cesse  invoqué  comme 
divinité  qui  éloigne  les  mauco  ou  qui  donne  la  santé  et  la  vie 
(ÂXeÇixotxo;  et  SwTTffp}®.  Soncaractèremédicalavait  faitplacer 

•  Cf.  Pindar.*  iVcm.,  VII,  i/il. 

t  KdXXivwoî,  Boe<±b,  Corp.  inscr.^n"  2358.  Après  la  victoire,  les 
Dix  nùUe  offrent  des  sacrifices  à  Zeus  sauveur  et  à  Hercule  (Xenopli., 
Ànab,^  IV,  8,  25).  Avant  de  tenter  une  entreprise,  on  consultait  Hercule 
(â-ft{i.o)v),  en  examinant  les  entrailles  des  victimes  qu^on  lui  offrait 
(Xenopb.,  Anab.,  V,  10,  15;  cf.  Vl,  3,  2û).  Pyrrhus  attendait  la  victoire 
d«  la  protection  d'Hercule  (Plularch.,  Pyrrk,^  c»  ^2  ;  cf.  ce  qu'Arrien 
dit  d'Alexandre,  Eœped.  Alex.,  I,  p.  11,  VI,  p.  332,  Ind.^  p.  578). 

3  Lorsqu^on  avait  à  faire  une  chose  qui  semblait  au-dessus  des  forces 
huniaînes,  on  implorait  Hercule.  (Voy.  par  exemple  Antonin.  Liber., 
M^L^  XU,  p.  88«  edit.  Verheyk.) 

^  Dans  les  écrits  du  rhéteur  ML  Aristides»  Hercule  apperatt  con- 
stamment avec  le  caractère  de  divinité  médicale.  (Cf.  Orp^.,  V,  t.  I, 
p.  52,  edit.  Dindorf.) 

<  Paii8ao.,IX»c  2lu 

<  Voy.  Mûlier,  Die  Dorier^  u  U>  p.  /|57.  On  adorait  Hercule  sous  le 
nom  d'ÂXeÇxAxoç,  à  Athènes  (ApoUodor.,  Fragm.y  t.  U,  p.  1055,  edit. 
Heyne;  Bpist,,  t.  I£I,  lu).  Dans  Hle  de  Cos,  on  lui  donnait  celui 
d^jl^K  (M\.  Arisiid.,  OraL^  V,  t.  I,  p.  60).  L'épithète  d*kx^xaxtç 
%^9if^qmt  en  géaéral  aux  dieux  qui  détournaient  les  maux  physiques 
et  moraux  (Hesiod.,  Op.,  122)  ;  mais  elle  était  plus  particulièrement  ap- 
pliquée à  Hercule  (Lucian.,  Alex,,  U;  De  calum.  noncred.,  17;  SchoL 
JriBtaph.,  iVu6.,  1375;  ScM.  Apolk  Rhod.^  I,  1218).  L'épithète  de 
ofiOTxp,  également  donnée  au  héros  (Pseudo-Orph.,  Argon,,  2U;  et 
monnaies  de  Thasos  dans  Mionnet,  Méd.  on^tg.,  I,  p.  A35)y  ex|urime  de 
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les  eaux  minérales  sous  sa  protection  spéciale  ^  Los 
habitants  du  mont  Œta^  où  une  tradition  plaçait  son 
apothéose  *,  l'invoquaient  comme  le  protecteur  de  leurs 
champs  contre  les  sauterelles  (  Kopvoiriwv  )*  ^,  et  Ton 
retrouve  ailleurs  le  dieu  invoqué  contre  les  vers  qui 
détruisent  la  vigne  ou  contre  les  mouches^.  Il  est  le 
protecteur  des  arbres  fruitiers  et  des  troupeaux  :  de  là 
son  surnom  deMélios  (MyîIioç)*.  Enfin,  nous  voyons  son 
nom  devenir  en  Italie,  où  son  culte  avait  été  porté  de 
bonne  heure  ^  une  exclamation,  une  sorte  d'invocation 
pour  obtenir  du  secours®. 

Ces  caractères  ne  conviendrident  pas  à  un  héros  exclu- 
sivement guerrier,  comme  l'entend  Otf.  Mûller.  Le  grand 
archéologue  deGœttinguea^  de  même  que  pour  Apollon, 
voulu  trop  circonscrire  le  mythe  primordial.  Du  reste, 
il  est  vrai  de  dire  avec  lui  i  que  ce  fut  la  migra- 
tion dorienne  qui  porta  dans  le  Péloponnèse  le  culte  dû 

même  Tidée  de  protection  et  de  salut  (CIcer.,  Act,  II,  in  Vetr.f  Ub.  Il, 

C  LXII). 

«  Diodor.  Sic»,  V, 3,  SchoL  Pindau  OL  -ïi/,25 ;  Sirab,,  I,  p.  60,111, 
170,  IX,  U2b,  428  ;  Plmaixh.,PM/.  essé.  cum  prine.  diss.,  j  i,  p.  115, 
e^it.  Wyttenb.  (Cf.  Heffter,  Goetterd.  aufRhodus^  p.  1,  p.  161  sq.) 

3  Voyez  ce  qui  est  dit  plus  loin  à  ce  sujet. 

»  KopvoTTÎtov  (Strabé,  Xili,  p.  H'ô). 

*  A  Erythrée,  le  héros  recevait,  comme  protecteur  de  la  vigne,  le 
surnom  de  ÎTrcxTovoç,  et  à  Rome  celui  de  A'irof&uioç.  (Voy.  Mûller,  ouvm 
cYf.,P*  /iâ8,note.} 

^  Ce  surnom  de  MviXioç,  Mxm  (Pollux,  Onom.^  I,  30;  Uesychius, 
V^  HiiXfov,  Suidas,  v^  MiiXto;),  était,  disait-on,  donné  au  héros,  parce  qu'un 
joar  des  enfants  lui  sacrifièrent,  en  guise  de  brebis,  qu'on  n'avait  pu  se 
procurer  pour  le  sacrifice,  des  pommes  dans  lesquelles  ils  fichèrent 
quatre  petits  bâtons  pour  représenter  les  pattes  de  TanîmaL  Cette  histoire 
est  évidemment  fondée  sur  le  double  sens  du  mot  {A'^ov,  qui  signifie  à  la 
tùis  fiomme  ti  brebis.' 

^  ÉpdMXtiç,  me  Hercuk,  CL  Miiller,  oui;,  eit.^  p.  Â58,  Bole, 
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dieu' .  ABura,  en  Achaïe,  était  un  des  plus  anciens  temples 
qu'on  eût  élevés  à  Hercule  *,  et  les  rois  doriens  qui  se 
le  donnaient  pour  ancêtres,  les  Héraclides  en  s'établissant 
à  Argos,  a  Tirynthe  et  à  Mycène,  implantèrent  dans  ces 
villes  une  partie  des  traditions  t  que  Ton  trouve  déjà  à 
Thèbes.  Il  semble  même  que  ce  soit  dans  le  Péloponnèse 
qu'aient  pris  naissance  la  plupart  des  légendes  sur  ses 
travaux;  car  ce  sont  des  contrées  de  TArgolide  ou  de 
TArcadie,  Némée,  Érymanthe,  le  lac  de  Stymphale,  le 
mont  Cérynéê,  etc.,  qu'on  représente  comme  en  ayant 
été  le  théâtre. 

Le  caractère  de  divinité  nationale  et  archagète  des 
Doriens  éleva  graduellement  Hercule  au  rang  du  souve- 
rain des  dieux,  ou  tout  au  moins  des  divinités  les  plus 
puissantes.  On  le  vit  associé  à  Zeus,  à  Apollon,  à  Athéné  *, 
et  ses  images  se  rencontraient  dans  presque  tous  les 
temples  de  la  Grèce  *. 

Hercule ,  qui  personnifie  la  Force ,  circonstance  à  la- 
quelle il  doit  vraisemblablement  son  surnom  d' Alcide 
(iTxii)  ^,  n'est  donc  pas  seulement  un  héros  qui  préside 
aux  exercices  gymniques,  aux  entreprises  hardies  et 

1  Pausanias  nous  apprend  qu'Hercule  éiait  la  principale  divinité 
dos  Doriens  (IV,  c.  8,  §  i). 

a  Pausan.,  VII,  c.  25,  §  6. 
*  3  D'après  Poracle  rapporté  par  Démosthène  {adv,  Mid,^  51,  p.  277, 
C(iit.  Voemel),  on  voit  que  des  sacrifices  et  des  vœux  devaient  être 
adressés  pour  la  santé  publique  ù  Zeus  Hypatos,  Hercule,  Apollon 
tutélaire  (TrpfiaTaTKipto;).  Cf.  Dion.  Glirysost. ,  Or a^  XXXIX^  t.  II,  p.  158; 
OraU  XXIII,  t.  H,  p.  22. 

*  Voy.  Prelier,  Griech.Mythol,  t.  II,  p.  127. 

5  Plus  tard  on  fit  dériver  le  nom  d' Alcide,  d'Alcaeos,  roi  de  Tlrynllie, 
père  d'Amphitryon,  dont  Hercule  passait  pour  être  fils  (Apollodor.,  il, 
ù,  5).  La  force  (axxrj  était  aussi  personnifiée  en  un  fils  d'Olympos  et  de 
Cybèle,  c'est-à-dire  du  Ciel  et  de  la  Terre,  dont  nous  parle  Diodore  (V.  h9). 
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périlleuses.  Ce  caractère,  qui  prévalut  par  la  suite,  a  fait 
oublier  les  autres.  Dans  le  principe,  alors  que  son  culte 
n'avait  point  été  porté  dans  toute  la  Grèce,  dans  T Archipel 
et  jusqu'en  Asie,  il  n'était,  selon  toute  vraisemblance,  que 
la  personnification  de  l'aîr  pur,  de  l'atmosphère  lumineuse 
considérée  comme  la  source  de  la  vie,  de  la  végétation, 
de  la  santé  et  de  la  force* .  Ce  sens  primitif  du  personnage 
d'Hercule  explique  la  relation  étroite  où  la  légende  le  met 
avec  Athéné,  qui  apparaît  toujours  comme  sa  protectrice 
et  son  amie®. 

Les  développements  que  la  légende  d'Hercule  prit 
dans  la  poésie  contribuèrent  à  effacer  de  plus  en  plus 
le  caractère  originel  du  héros.  Les  poèmes  nombreux 
que  Ton  composa  en  son  honneur  y  introduisirent  des 
fables  créées  uniquement  par  la  fantaisie  ou  qui  prove- 
naient d'une  source  étrangère.  Je  ne  m'occuperai  pas 
ici  de  ces  dernières,  sur  lesquelles  j'aurai  occasion  de 
revenir,  au  chapitre  XVL 

Le  petit  poëme  qui  porte  le  nom  de  Bouclier  d'Hercule 
et  qui  est  attribué  à  Hésiode,  quoiqu'il  soit  certainement 
d'une  date  postérieure  à  la  Théogonie^  les  fragments  des 
Cycliques,  ceux  de  Pisandre  de  Rhodes,  qui  vivait  dans 
la  37'  olympiade,  ceux  de  Panyasis,  qui  florissait  vers 
la  78«,  fragments  que  nous  ont  conservés  les  scholiastes, 
accusent  déjà  des  altérations  dans  le  mythe  primitif.. 
Tandis  que  l'Hercule  d'Homère  et  d'Hésiode  ne  sort  pas 
de  l'horizon  de  la  Grèce,  chez  tes  Cycliques  le  théâtre  de 
ses  exploits  s'agrandit  singulièrement  ^.  Dans  le  récit  de 

>  Odyss.^  XI,  626.  Voy.  Preller,  Griech.  MythoL,  t.  II,  p.  406« 
^  De  là  Vusage  de  ne  prendre  Hercule  à  témoin  qu'en  [deln  air  (et; 
û?r%tOpcv).  Plntarch.,  Quœst,  Rom,,  28. 
*  Voy.  Plularch.,  De  Herod.  malign,^  it^. 
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Pisandre,  les  travaux  d'Alcide  ont  pris  un  caractère  tout 
nouveau  * .  Ce  n'est  plus  un  héros,  un  guerrier,  dans  la 
véritable  acception  du  mot;  c'est  un  homme  sauvage, 
rwticanus  et  agresêis  homo^  armé  de  la  massue  et  vêtu 
de  la  peau  du  lion  *.  On  saisit  des  altérations  non  moins 
nombreuses  dans  le  portrait  que  nous  font  du  fils  d'Alo- 
mène  les  lyriques  Archiloque,  Bacchylide,  Antimaque  et 
surtout  ^tésichore  et  Pindare,  poursuivant,  sous  l'in- 
fluence du  syncrétisme  cette  œuvre  d'altération ,  qui  se 
continue  chez  les  tragiques  et  les  poètes  de  la  Sicile 
et  d'Alexandrie.  ^ 

Aux  anciens  poèmes  sur  Hercule,  aux  Héraelides 
de  l'âge  épique,  succédèrent  les  recueils  systématiques 
de  légendes,  les  compilations  dans  lesquelles  tout  ce  qui 
avait  été  raconté  du  héros  thébain  était  rattaché  en  un 
ensemble  de  faits  historiques  :  tel  fut  lé  travail  que  com- 
mença Hérodore^,  contemporain  de  Socrate.  Cet  auteur 
«vait  écrit  un  ouvrage*  spécial  sur  la  vie  d'Hercule  (fiepl 
^(laxXei^ç),  dont  nous  avons  vraisemblablement  des  frag- 
ments dans  les  compositions  d'ApoUodore,  de  Diodore 
de  Sicile  et  de  Denys  d'Halicarnasse.  C'est  sans  doute 
à  cette  époque  que  la  croyance  populaire  finit  par  voir 
dans  Hercule  un  personnage  ttllement  historique  et  hu- 
main, qu'on  alla  jusqu'à  décrire  ses  traits,  sa  physiono- 
ipie,  par  lui  composer  un  véritable  signalement  ^. 

*  Suidas,  ▼•  neî<iav^poç. 

*  Voy.  Heyne,  Exe.  1  ad  jEn,,  II;  Quintil.,  Instit,  orat,,  X,  i, 
§56. 

3  Voy.  article  Hercules,  dans  VEncyclopédie  classique  de  P^ulj^ 
p.  1155,  1156. 

^  Âriicle  Hergules,  p.  1156,  et  Hercules  secundum  Grœoorum 
poetas  illustr.^  1830,  p.  17  et  suiv. 

'  Le  philosophe  Hiéronyme  rapporte  qa^Bercule  était  petit,  qu'il  avait 
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Le  mythe  d'Hercule,  de  physique,  devint  purement 
légendaire;  puis  il  se  transforma,  sous  l'influence  d« 
poètes,  en  une  allégorie  morale.  Cedemi-dieu  finit  par  être 
l'idéal  de  la  perfection  humaine,  telle  qu'on  l'entendait  â 
l'époque  héroïque,  l'homme  voué  au  salut  de  ses  sem- 
blables et  de  l'humanité.  Fils  de  Zeus,  mais  né  d'tine 
simple  mortelle,  Alcmène,  que  le  roi  de  l'Olympe  a  ho-, 
norée  de  son  amour,  il  est  le  fils  bien-aimé,  le  fils  chéri 
du  dieu,  (pî).TaTo;  Att  Kpovûdvt,  comme  dit  Homère  '.  11  a 
péri  par  l'arrêt  du  destin,  par  la  haine  de  I 
Héra.  Sa  vie  n'a  été  qu'une  iMigue  épreuve  e 
s'apitoient  les  âmes  pieuses  *.  Ses  travaux  fc 
véritable  passion  qu'il  endure  pour  sauver  h 
des  dangers  qui  les  assiègent.  Mais  tout  en  partieipant 
de  la  divinité  qui  l'a  engendré  ;  Hercule  a  la  faiblesse  et 
la  fragilité  de  notre  nature,  car  il  a  pour  mère  une 
femme.  Toutefois,  après  sa  mort,  U  est  reçu  au  sein  des 
dieux,  et  assis  près  de  son  père,  Zeus,  il  coule  des  jours 
heureux,  et  veille  sur  nos  destinées.  Telle  est  l'idée  morale 
que  cache  le  mythe  d'Hercule,  mais  que  la  Fable  a  le  plus 
souvent  affaiblie  ou  dénaturée.  Pour  mieux  établir  le  con- 
traste entre  l'homme  parfait ,  l'homme  divin  et  l'homme 
vqtgaire,  celui  dont  l'àme  n'est  pas  habitée  par  la  divinité, 

le  corps  muscnlenx  et  les  cheveux  en  désordre.  Ucéarque  complèie  le 
portrait  ;  Il  nous  peint  le  fils  d' Alcmène  le  corps  trapn,  mtiscnlenx,  la 
peau  colorée,  le  nei  aqislln,  les  yeux  gris,  les  cherenx  leogs  et  plais. 
(Clem.  Alex.,  Cohort.  ad  Genteg,  p.  36,  edit  Polter.) 
"  Itiad.  XVHI,  118. 
*  HercBlcB  (oto  Jieet 

Mundo  gemendus 

Jam  genot  loton  ofesirepit. 
ttuHC  ejulatn  quen  gemls  cvactl  Be»HDt 

(Senec,  Hercat.  CEt.  i.  76ft,  3M.) 
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les  poètes  ont  donné  au  héros  un  frère,  Iphiclès ,  qui  a 
reçu  le  jour  en  même  temps  que  lui ,  mais  qu'Alcmène 
n'a  pas  conçu  du  dieu.  Son  père  est  Tépoux  mortel  de  la 
fille  d'Ëlectryon  *.  Quand  les  serpents  menacent  d'étouffer 
le  jeune  AUîide,  Iphiclès  fuit  en  proie  à  une  violente 
frayjeur,  tandis  que  le  jeune  héros  écrase  hardiment  les 
monstres  ^  entre  ses  petites  mains. 

C'est  à  cette  période  allégorique  du  mythe  d'Hercule 
qu'appartient  la  fable  si  célèbre,  contée  par  le  sophiste 
Prodicus,  et  qui  nous  représente  le  fils  d'Alcmène,  jeune 
et  encore  berger,  sollicité  par  deux  femmes  :  l'une  au 
visage  régulier,  mais  sévère  ;  l'autre  dont  les  habits  ma- 
gnifiques rehaussaient  l'embonpoint.  Hercule  résiste  aux 
séductions  de  cette  dernière,  qui  est  la  Volupté^  et  suit 
le  chemin  que  lui  marque  l'autre,  la  Vertu  ^.  Buttmann  *, 
qui  a  cru  voir  dans  le  mythe  d'Hercule  primitif  une  allé- 
gorie morale ,  se  prononce  pour  l'antiquité  de  cette 
légende  ;  mais  rien  ne  justifie  son  hypothèse. 

Les  progrès  du  syncrétisme  enlevèrent  graduellement 
au  mythe  d'Hercule  son  caractère  moral  et  lui  restituèrent 
le  sens  physique  qu'il  avait  eu  d'abord.  Toutefois  ce  ca- 
ractère fut  agrandi  ;  Hercule,  confondu  avec  des  divinités 
solaires  de  l'Orient  et  de  l'Egypte,  devint  lui-même  un 
dieu-soleil.  Déjà',  dans  VHéracléide  de  Pisandre,  la  coupe 
(SéizoLç)  sur  laquelle  le  héros  traverse  l'Océan  *  indique 

«  Apollod.,  II,  4,  8;  Scut,  HercuL,  103,  233. 

2  Voy.  Pindar.,  Nem.,  I,  U%  112;  Isthm.,  IV,  83,  90.  Cf,  Pyth,,  IV, 
30/^;  Pherecyd.,  ap.  Apollodor.,  II,  /t8. 

'  Xenophon.,  Memor,,  lil;  Gicer.,  Deoffic,,  I,  32;  Silias  Italiens, 
XVI,18,  sq, 

*  Mythologus,  U  I,  p.  252  (Berlin,  1828). 

*  Pisand.  ap.  AUien.,  XI,  p.  469  sq.  (Cf.  Heyne,  Observ,  ad 
Apollod.9  p.  162.) 
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l'allégorie  de  la  marche  du  soleil ,  qui  se  retrouve  aussi 
chez  Panyasis,  dans  le  Voyage  au  jardin  des  Hespérides. 
La  circonstance  du  Cancer  qui  vient  mordre  le  héros  est 
évidemment  un  mythe  uranographique  * .  C'est  sous  cette 
influence  astronomique  que  les  travaux  d'Hercule  furent 
portés  au  nombre  de  douze,  afin ,  sans  doute,  de  repré- 
senter la  marche  du  soleil  à  travers  les  douze  signes  du 
zodiaque.  La  coordination  de  ces  œuvres  du  courage  et 
de  la  force  d'Alcide,  leur  rédaction  d'après  des  contes 
populaires,  se  placent  dans  la  période  qui  s'est  écoulée 
entre  Pisandre  et  Hérodore,  à  l'exception  toutefois  de 
l'assainissement  des  étables  d'Augias  qu'on  ne  retrouve 
rapporté  queparThéocriJe-,  c'est-à-dire  postérieurement 
au  siècle  d'Alexandre. 

La  réduction  de  ces  travaux  au  chiffre  de  douze  par 
l'idée  astronomique  que  J'indique  ici,  est  certainement 
postérieure  à  la  période  précédente.  On  entrevoit  déjà  cet 
ordre  duodénaire  dans  V Hercule  furieux  d'Euripide. 
Mais  il  n'est  adopté  formellement  que  dans  ApoUodore 
et  Diodore  de  Sicile.  Le  caractère  relativement  moderne 
de  ces  douze  travaux  conçus  comme  un  ensemble,  suffit 
à  lui  seul  pour  renverser  la  théorie  de  Dupuis  sur  le 
mythe  d'Hercule  ^. 

Quand  on  reprend  un  à  un  ces  douze  travaux  dans 
l'ordre  où  on  les  trouve  placés  chez  les  mythographes 
alexandrins,  on  reconnaît  bien  vite  que  leurs  origines  sont 
aussi  diverses  de  temps  que  de  Heu  et  de  caractère.  L'es- 

*  Voy,  Vogel,  Hercules  secundum  Grœcorum  poetas  illustr,f  p.  7. 

2  Theocriu,  Idyll.  XXV. 

3  Cf.  Dupuis,  Origine  de  tous  les  cultes,  t.  II,  p.  315,  320,  et 
OawarofT,  Examen  critique  de  la  fable  d'Hercule^  dans  ses  Études  de 
philologie  et  de  critique^  2*  édit.  (Saim-Pélersbourg,  184/4). 
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prit  (le  classification  et  de  méthode  qui  dominait  ces  mytho- 
graphes  leur  fit  séparer  plusieurs  des  travaux  d'Hercule, 
d'autres  exploits  que  la  tradition  en  représentait  comme 
contemporains  ;  ils  n'ont  voulu  placer  dans  la  classe  des 
immortelles  œuvres  d'Alcide  que  celles  qui  lui  avaient  été 
imposées,  qui  entraient  par  conséquent  dans  sa  destinée, 
et  qu'il  devafit  accomplir  pour  arriver  à  l'immortalité.  Ce 
sont  là  ses  travaux  (aôXot)  proprement  dits;  quant  aux 
autres  qu'il  a  accomplis  volontairement ,  qui  ont  été  en 
quelque  sorte  surérogaloires,  les  mythographes  alexan- 
drins en  forment,  sous  le  nom  de  Ttapepya,  une  seconde 
classe.  De  ceux-ci,  les  uns  trouvent  leur  place  chrono- 
logique dans  la  période  même  dés  traavux ,  les  auti*es  ne 
viennent  qu'après. 

Ce  n'est  point  ici  le  lieu  de  raconter  tous  ces  travaux 
bien  connus  pour  la  plupart;  je  me  bornerai  à  les  indi- 
quer pour  l'intelligence  de  ce  qui  sera  dit  par  la  suite 
d'Hercule.  Une  épigramme  de  l'Anthologie  grecque* 
nous  en  a  fourni  la  curieuse  énumération.  C'est  d'abord 
le  combat  contre  le  lion  de  Némée ,  dont  nous  rencon- 
trons déjà  le  récit  dans  la  Théogonie  d'Hésiode  *.  Vient 
ensuite  la  lutte  non  moins  célèbre  avec  l'hydre  de  Lerne, 
à  laquelle  le  même  poëme  fait  allusion  (v.  313),  et  dont 
nous  parle  Euripide  ^  ;  la  destruction  du  sanglier  d'Éry- 
manthe  apparaît  déjà  chez  Sophocle* et  Euripide*  qui 

^  ÂnthoL  Palat.,  1. 1^  651. 

'  Theogon.^  v.  327  sq,  ;  Euripid.,  Herc.  fur,^  v.  359;  Herodot,  II, 
Fragm.f  p.  30.  Ce  sujet  apparaît  très  fréquemment  sur  les  vases 
pemts. 

3  Euripid.,  Hercul.  fur.^  t.  A19.  Alcéeet  Stmonide  font  allusion  à  ce 
mythe  représenté  souvent  sur  Jes  monuments  figurés. 

*  Sophocl.,  Tfaekin.^  v.  1075. 

<  Euripid.»  ffercul.  fur.^  v.  36&sq. 
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place  Taventure  en  Thessalie,  mais  elle  n'est  racontée 
avec  ses  développements  que  chez  les  mythographes  pos- 
térieurs. L'histoire  de  la  biche  du  mont  Cérynce  aux 
cornes  d'or  et  aux  pieds  d'airain  est  chantée  par  Pindare^; 
Euripide*  agrandit  la  scène  de  cette  légende,  que  le  poète 
thébain  avait  étendue  jusqu'au  pays  des  Hyperboréens. 
Les  oiseaux  du  lac  de  Stymphale  constituent  le  cinquième 
des  travaux  d'Hercule;  nous  n'en  savons  le  détail  que 
par  Apollodore  et  des  mythographes  plus  récents',  mais 
au  dire  des  scholiastes,  Phérécyde  et  Hellanicus  en 
avaient  déjà  fait  mention  *. 

Thésée  offre  une  assez  grande  analogie  avec  Hercule  ; 
il  est,  pour  Athènes  et  les  Ioniens ,  ce  que  le  fils  d' Alc- 
roène  est  pour  Thèbes,  le  héros  national  *^.  Il  a  comme 
lui  ses  travaux.  Il  tue  le  Minotaure  et  prend  le  taureau 
de  Marathon.  On  lui  rendit  également  un  culte  après  sa 
mort.  De  là  des  traditions  tirées  de  la  ressemblance  des 
deux  héros  et  qui  les  mettent  en  rapport.  Ces  rapproche- 
ments mythologiques  expliquent  comment  la  légende 
d'Hercule  fut  enrichie  d'une  aventure  qui  appartient  à 
celle  de  Thésée  :  l*enlèvement  de  la  ceinture  de  la  reine 


«'Pindar.,  0/ymp.,llI.53, 

*  Euripid.,  Hercuh  fur.^  v.  376. 

»  Apollodor.,  II.  6,  6.  (Cf.  Hygie.,  Foft.,  30;  Servlus,  ad  Virgit. 
ASneiê.,  Vlil,  300.) 

^  Schol,  ad  Apollon.  Rhod.  Argon.,  II,  v.  105.  Pausanlas.  (VIII, 
c  S2,  §  4)  s*en  réfère  à  raotorlté  de  Pisandre.  Oe  sujet  est  du  reste  fré- 
quemment représenté  sur  les  yases  peints  de  ta  meillewe  époque  de 
Part  ;  les  oiseaux  y  sont  figurés  avec  des  becs  de  grue.  (V^y.'  Gerbftrd, 
Auserlesehe  Vasenbilder,  taf.  106,  108,  t.  II,  p.  78.) 

«  Voy.  E.  Curiius,  Die  lonier,  p.  31.  Aristide  nous  apprend  qu*à  une 
épeqae  postérienre,  on  consacra  à  Hercule  pluaieufs  temples  éédiéis 
auparavant  à  Thésée  (Orat.  F,  t.  I,  p.  50). 
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des  Amazones  *,  Hippolyte,  ou  comme  Diodore  de  Sicile 
l'appelle,  Ménalippe  *  Thésée,  dont  le  souvenir  demeu- 
rait attaché  à  cet  exploit,  fut  sacrifié  à  la  gloire  d'Hercule 
et  ne  devint  plus  qu'un  de  ses  compagnons  K  II  a  été 
parlé  plus  haut  des  étables  d'Augias  que  nettoya  le  héros. 
C'est  une  histoire  plus  moderne  qu'on  trouve  dans  Apol- 
lodore  et  Diodore  de  Sicile,  aussi  bien  que  dans  Théo- 
crite  *.  Ce  qu'on  y  raconte  d'Eui7Sthée,  qui  ne  voulait 
point  reconnaître  comme  méritoire  ce  nouvel  exploit 
d'Hercule,  de  retour  à  Mycènes,  montre  d'ailleurs  suf- 
fisamment que  cette  fable  était  d'une  date  postérieure. 

La  victoire  sur  le  taureau  de  Crète  est  certainement 
l'une  des  plus  vieilles  entre  les  légendes  qui  se  rappor- 
tent à  Hercule,  puisque  Acusilaiis  identifie  cet  animal  au 
taureau  qui  porta  Europe  '.  Le  rôle  que  Minos  joue  dans 
cette  histoire,  dont  les  détails  ne  nous  sont  fournis  d'ail- 
leurs que  par  des  mythographes  comparativement  mo- 
dernes, la  ressemblance  de  ce  taureau  avec  celui  que 
Thésée  vainquit  dans  la  Tétrapole  attique  et  sacrifia  à 
Apollon  Delphinios,  est  un  indice  que  dans  l'Attique 
ou  la  Crète  la  confusion  entre  les  traditions  sur  les 
deux  héros  s'était  de  bonne  heure  opérée.  L'histoire  des 
cavales  de  Diomède,  roi  des  Bistones,  peuple  de  la 
Thrace,  reproduit  avec  des  modifications,  il  est  vrai,  assez 
essentielles,  l'idée  symbolique  qui  appartient'  au  plus 
grand  nombre  des  travaux  d'Hercule,  et  notamment  à 

1  Diodor.  Sicil.,  IV,  16;  cf.  Preller,  Griech.  Mythol.,  t.  II,  p.  i^i. 
3  Diod.  IMc,  loc.  cit,i  SchoL  Pindar.  iVem.,  III,  6k;  Apollon.  Rhod. 

Argon.  9  Ht  966. 

3  Plotarch.,  Thés.,  26. 

«  Theocril.,XXV. 

*  Pausan.,  I,  c  27,  §  9 ;  Hygia.,  Fa6.,  30;  Sei viu?,  ad  Virgil,  /En., 
Viir,'294. 
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ceux  qui  le  suivent  dans  l'ordre  chronologique.  Ici  en- 
core le  fils  d'Alcmène  enlève  un  troupeau  (armenium)  et 
tue  leur  gardien.  C'est  Tidée  symbolique  qiii  fait  le  fond 
de  l'aventure  d'Hermès  et  d'Argus.  Elle  a,  comme  je  l'ai 
déjà  remarqué  plus  haut,  son  point  'de  départ  dans  les 
idées  védiques.  La  Thrace,  où  l'on  place  Diomède,  re- 
production altérée  de  Cacùs  et  de  Géryon ,  est  vraisem- 
blablement celle  des  âges  primitifs,  c'est-à-dire  la  con- 
trée d'où  étaient  venus  les  Hellènes.  On  ne  saurait,  du 
reste,  décider  si  cette  fable  est  d'une  date  bien  ancienne, 
car  elle  ne  nous  est  point  rapportée  avant  Diodore  de 
Sicile  et  ApoUodore  *. 

J'ai  déjà  parlé  plus  haut  de  la  lutte  d'Hercule  et  de 
Géryon,  dont  on  s'accordait  généralement  à  faire  le 
dixième  des  travaux  d'Hercule.  Cette  aventure  célèbre, 
qui  avait  fourni  à  Stésichore  le  sujet  d'un  poëme  tout 
entier,  la  Géryonide  *,  reçut  naturellement  de  l'imagina- 
tion populaire,  et  vraisemblablement  par  des  importations 
phéniciennes,  des  additions  qui  contribuèrent  à  altérer  la 
simplicité  du  récit  primitif.  Phérécyde  de  Syroô  n'a  pas 
peu  contribué  à  imprimer  à  cette  légende  la  physionomie 
sous  laquelle  elle  nous  apparaît  dans  les  derniers  temps 
de  la  mythologie  grecque  ^.  Le  théâtre  de  la  lutte  avait 
beaucoup  varié  :  on  la  plaçait  aussi  dans  l'île  de  Rhodes, 
ou  pour  mieux  dire,  on  racontait,  dans  cette  île,  une  his- 
toire qui  a  évidemment  le  même  fond  que  le  combat 
avec  Géryon*.  Tout  un  voyage  fut  imaginé  pour  expli- 

«  Diod.  Sic,  IV,  15;  Apollod.,  U,  5,  8. 

2  Slrab.,  III,  p.  221;  Schol  Hesiod,  Theogon,,  v.  287;  Arislopli., 
Acharn,,  1082. 

3  Voyez  ce  qui  est  dit  à  ce  sujet  au  chapitre  XVf. 

*  A  Linde,  on  rappelait  ie  voyage  que  le  liéros  avait  fait  dans  Tllc  de 
Rhodes,  par  des  imprécations  et  des  paroles  outrageantes  dirigées  contre 
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quer  rexpédition  d'Hercule  contre  le  géant  au  triple 
corps  :  on  l'envoya  tour  à  tour  combattre,  en  Ibérie,  à 
Tartesse ,  à  Gadès  * .  Éry thie ,  cette  contrée  symbolique 
du  couchant  dont  elle  rappelle  par  son  nom  les  feux  rou- 
geâtres,  fut  placée  d'abord  en  Épire,  alors  que  ce  pays  était 
encore  pour  les  Grecs  un  des  points  les  plus  reculés  du 
monde  *.  Lorsque  des  colonies  de  ce  peuple  vinrent  se 
fixer  sur  les  bords  du  Pont-Euxin,  elles  y  transportèrent 
aussi  l'aventure  merveilleuse^,  et  ce  n'est  que  plus  tard, 
lorsqu'on  eut  appris  que  l'univers  s'étendait  par  de  là  le  dé- 
troit de  Gadès,  que  l'on  fit  des  environs  de  cette  ville  le 
lieu  du  combat*.  Cette  dernière  drconstance  n'est  donc 
point  un  indice,  comme  le  suppose  M.  de  Witte  **,  de  l'o- 
rigine phénicienne  de  cette  légende  ;  elle  indique  seule- 
ment que  des  traditions  phéniciennes  s'y  étaient  associée». 

lai,  parce  que,  disait-on,  en  se  rendant  au  jardin  des  liespérides,  il 
avait  dételé  et  dévoré  les  bœufs  d'un  paysan  de  l'tle.  (Voy^  Apollod.^  II, 
|li;  Gonon.,  Narrât.^  II»  p.  10,  ediu  Kanne.  Cf.  Ueflter,  Der 
Gœtterdienst  ouf  Rhodus  und  der  HerakUs  Dienst  auf  Lindus^ 
p.  3,  sq.) 

1  Voy.  J.  de  Witte,  Hercule  et  Géryon^  dans  les  Nouv.  Annale  de 
nmtituturchéoL,  1838,  p»  107-liïl,  27 0-37 à.  QtrÏÈÊrd^  AuMrleêmm 
Vasenbilder,  taf.  lOZi,  K  108. 

>  Hecat.  ap.  Arrian.,  Exped.  Alex.,  II,  16.  CL  Ëustatb.,  ad  Dionys. 
Perieg.f  558;  Pseudo-Aristot.,  De  mtra6.,  lAô;  Scylax  Garyand«, 
p,  lOy  edit.  Uudson.  On  recula  même  toujours  de  plus  en  plus  ver»  le 
Bord  de  l'Adriatique  le  pays  de  Géryon,  et  c'est  ce  qui  explique  comment, 
plus  tard,  un  oracle  de  Géryon  se  trouvait  près  de  Padoue.  (Sueton», 
Tiber.^iàf  §û.) 

'  Herodot.,  IT,  8.  Une  tle  du  Pont-Euxin  nommée  Tricarèfkêa  pastfah 
pour  avoir  été  le  royaume  de  Géryon.  (Palœphat.,  De  tncred.,  25; 
Aposiol.,  Proverb.^  XIX,  6^) 

4  On  plaça  d'abord  en  Sicile  la  patrie  du  géant  à  trois  corps,  et  son 
culte  existait  à  Agyrium,  dans  cette  lie,  au  temps  de  Dlodore  (IV,  2/k). 
On  le  fit  ensuite  régner  en  Ibérie  (Diod.  Sic,  IV,  17). 

<  Voy.  Étude  du  mythe  de  Géryon,  déjà  citée. 
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On  ne  saurait  non  plus  décider  si  la  coupe  (Slwaç)  sur  la- 
quelle Hercule  navigue  vers  Tîle  d'Érythic  et  que  lui 
donne  Nérée*,  est  un  trait  puisé  à  l'histoire  du  dieu  tyrien, 
assimilé  par  les  Grecs  à  Hercule  :  car  si  d'une  part  se 
montre  là  une  idée  qui  convient  à  un  peuple  naviga- 
teur, de  l'autre  on  rencontre  dans  les  anciennes  lé- 
gendes indiennes  des  mythes  d'une  grande  ressemblance 
avec  celui-ci.  M,  d'Eckstein  *  a  fait  voir  que  cette  coupe 
pourrjait  fort  bien  être  celle  des  libations  sur  laquelle 
le  génie  du  feu  et  de  la  libation,  Agni  ou  Soma,  traverse 
l'Océan  qui  sépare  le  monde  lumineux  de  celui  des  ténè- 
bres, et  dans  laquelle  il  conduit  le  Soleil. 

Ainsi,  il  est  arrivé,  pour  le  lieu  du  combat  d'Hercule 
contre  Géryon,  ce  qui  s'était  passé  pour  celui  de  la  victoire 
de  Persée  sur  la  Gorgone  ^,  pour  la  scène  de  la  lutte 
des  géants  contre  les  dieux*,  pour  les  îles  Fortunées  *; 
ces  diverses  contrées  fantastiques  se  sont  éloignées  chaque 
jour  davantage.  A  mesure  que  l'on  apprit  à  mieux  con- 
naître la  terre,  on  reconnut  de  plus  en  plus  l'impossibilité 
d'y  retrouver  des  localités  dont  la  description  était  l'œuvre 

r  Atheo.,  XI,  p.  /i70.  iEschyl.,  Heliad,  fragm*;  Agatharch.,  Fragm» 
PeripL  mar.  Erythr.;  Pausan.»  X,  c.  17,  §  û;  Eustatli.,  ad  Dionys, 
Ferieg.,  559; 

2  /ounk  asùU.,  ia55>  t.  Il,  p.  368, 369. 

3  Ce  combat  fut  successivement  placé  en  GiUcie,  aux  environs  de 
Tarse,  aux  confms  de  la  Scythie'  et  à  Tartesse.  (Hesiod»,  Theogon,^ 
274;  .«Ischyl.,  Prow.,  799;  Quint,  Smyrn.,  Paralip.,  X,  195  et  19.) 

^  Cette  lutte  a  été  transportée  dans4ous  les  payssujets  aux  tremblements 
de  terre  :  en  Lydie,  en  Phrygie,  en  Lycie,  en  Gilicie,  au  mont  Caucase, 
pais  dans  la  Thrace,  Tlle  de  Crète,  la  Sicile,  les  champs  Phlégréens  de 
la  Grande  Grèce,  les  îles  Pithécuses.  (Voy.  J.  de  Witte,  Études  sur  le 
mythe  de  Géryon,  p.  279.  ) 

s  Voyez  mes  articles  Ciel  et  Paradis,  dans  VEnc^Uipédie  moderne 
publiée  par  M.  L.  Renier. 
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de  la  Fable,  et  ron  dut  alors  les  repousser  dans  les 
nuages  d'uh  vaporeux  lointain.  Ces  contrées  fuyaient 
en  quelque  sorte  comme  le  mirage  devant  les  pas  du 
voyageur. 

La  lutte  du  fils  d'Alcmène  contre  Géryon  n'est  elle- 
même  qu'un  cas  particulier  de  celle  que  la  Fable  avait 
établie  entre  les  dieux  et  les  géants.  Géryon  est  en  effet 
un  enfant  de  la  Terre  :  il  a  pour  père  Chrysaor  et  pour 
mère  Callirrhoé,  c'est-à-dire  la  foudre  et  la  pluie  *^  Voilà 
donc  une  personnification  toute  semblable  à  ce  que  sont 
dans  les  Védas  les  Asouras,  représentants  des  vapeurs  qui 
s'élèvent  du  sol  vers  le  ciel  après  la  pluie  d'orage.  Antée 
(Âvraîo;),  contre  lequel  Hercule  lutte  aussi  *,  suivant  un 
autre  récit ,  est  également  un  fils  de  Poséidon  et  de  la 
Terre.  C'est  toujours  Je  même  symbolisme;  et  pour  que 
rien  ne  manque  aux  analogies,  on  a  placé  le  théâtre 
de  cette  scène  célèbre  aux  extrémités  occidentales,  en 
Libye.  Enfin,  dans  d'autres  récits,  Hercule  figure  égale- 
ment parmi  les  dieux  qui  avaient  vaincu  les  géants  *. 

La  descente  d'Hercule  aux  enfers,  sa  lutte  victorieuse 
avec  Cerbère ,  qu'il  parvient  à  enchaîner,  est  une  fable 
dont  la  conception  première  paraît  se  rattacher  aux  plus 
vieilles  traditions  sur  ce  héros  *.  Par  son  sens  allégorique, 
ce  mythe  convient  à  une  divinité  solaire.  Le  fils  d'Alc- 
mène lutte  avec  Hadès  et  le  perce  de  ses  flèches,  comme 
le  fait  Indra  des  Asouras  *.  Mais  sans  doute  que  des 

>   Apollodor.,  II,  §  10.   Cf.  Preller,  Grieck,  Mythologie^  t.  H, 
p.  iû2, 143.  Voy.  plus  haul,  p.  303. 

2  Pindar.,  Isthm.,  IV,  §  2;  Diod.  Sic,  IV,  17;  Apollod.,  Il,  §  11; 

HygM  Fab.  31. 

3  Schol.  ad.  Pind.  Nem.,  IV,  /i3. 
<  Odyss.,  XI,  623. 

*  lliad.,  VIlî,  395. 
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traditions  empruntées  aux  mystères  d'Eleusis  vinrent 
fournir  au  récit  primitif  des  traits  nouveaux  *.  L'arrivée 
dans  l'empire  des  morts  d'un  personnage  aussi  redouté 
qu'Alcide  ne  pouvait  s'offrir  à  l'imagination  que  sous 
les  couleurs  les  plus  merveilleuses.  Et  Homère  esquisse 
déjà  une  partie  de  cette  scène  fantastique,  Hermès  ef 
Athéné  accompagnèrent,  selon  lui,  le  héros  dans  sa  des- 
cente, et,  sans  le  secours  de  cette  dernière  divinité,  il  eût 
été  enseveli  dans  les  flots  du  Styx  *.  Son  entrée  dans  le 
Tartare  en  frappe  d'épouvante  tous  les  habitants,  jusqu'à 
Méléagre  et  Gorgo^,  absolument  comme  dans  la  légende 
chrétienne,  on  voit  les  démons  glacés  d'effroi  à  l'ar- 
rivée du  Christ  qui  est  aussi  représenté  luttant  avec 
Hadès*.  Aux  portes  de  l'enfer,  le  héros  thébain  ren- 
contre ses  amis  Thésée  et  Pirithoiis,  assis  sur  un  rocher 
auquel  ils  étaient  attachés.  Il  parvient  à  délivrer  le  premier,, 
mais  au  moment  où  il  tente  de  détacher  le  second,  la  terre: 
tremble  ^.  Après  ce  prodige,  on  voit  reparaître  le  mythe 

*  qui  sert  de  base  à  l'enlèvement  des  bœufs  de  Géryon.  Le 

•  hardi  fils  d'Alcmène  attaque  Ménœtes,  qui  garde  les  va- 
ches d'Hadès,  auquel  il  vient  les  enlever,  et  dans  la  lutle 
il  brise  les  côtes  du  pâtre  ®. 

La  délivrance  de  Thésée  est  vraisemblablement  dans 

*  Voy.  Preller,  Griech,  Mytholy  t.  II,  p.  15û. 
2 //«acL^VIir,  361. 

Mors  refu^t  illam,  vîcta  qu»  in  regno  suo 
Semel  est. 

(Senec,  ïïercul.  ŒU^  v.  766-767.) 
3  Odt/s5.,X[,  605,  63A. 

^  Voy.  mes  Recherches  sur  l'évangile  de  Nicodème^  dans  les  Mémoires 
de  la  Société  des  antiquaires  de  France,  nouvelle  série,  t.  X,  p.  389, 390« 
s  Panyasis  ap.  Pausan.,  X,  c.  29,  §  U;  Plularch.,  Thes.^  31,  35; 
Apollod.,II,§i2. 
«  ApoUod.,  n,.5,10eti2. 

T.  I.  36 
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ce  pécH,  une  addition  postérieure,  effectuée  dans  le  but 

de  rattacher  au  grand  héros  de  Thèbes  celui  de  TAttique 

doDt  iï  prenait  peu  à  peu  la  place.  Quant  à  cette  descente 

éam  le  Tartare  dont  la  Laconie  avait ,  disait-c»a ,  été  le 

théâtre  ^,  elle  se  rattachait  à  la  fable  de  son  apothéose, 

hqoetle  sans  doute  reposait  elle-même  sur  le  sens  solaire 

eu  naturaKste  du  personnage.  Comme  la  tradition  voulait 

^'HercQle  eût  été  reçu  après  sa  mort  dans  l'Olympe,  où 

9  avait  épousé  Hébé,  et  que  son  ombre  errât  dans  les 

enfers,  Tidée  qu'Hercule  était  deseaidu  dans  le  Tartare 

nm/Êàt  naturellement  de  eette  tradition  homérique  et 

suggéra  le  récit  de  sa  lutte  contre  Cerbère.  Dans  le 

enrieux  passage  de  l'Odyssée  qui  nous  représente  Ulysse 

s'entretenant  aux  enfers  avec  l'ombre  d'Hercule,  un  vers 

qm  porte  tout  le  caractère  d'une  interpellation  rappdBe 

autre  commentaire  les  noms  de  Thésée  et  de  Piri-* 

i,  glorieux  enfonts  des  dieux  *. 
La  célèbre  conquête  des  pommes  d'or  du  jardin  des 
Bespérides  est  une  vieille  légendequt  pr^d  sa  racine  dans 
Hésiode^  et  qui  a  été  se  développant  jusqu'à  l'époque  de 
Kodore.  Se  prêtant  singuMèrement  ^  ccMume  k  l^eiide 
du  combat  avec  Géryon,  aux  spéculations  astrcmomi- 
fKS  de  t'éecte  alexandrine ,  elle  fut  modifiée  sous  leur 
influence.  Le  jardin  des  Hespérides  fut  transporté  de 
l'Atlas,  montagne  des  Hyperboréens ^  jusqu'en  Afri- 
que, en  Libye,  en  Cyrésâïque^  et  bientôt  jusqu'en  Mau- 
ritanie  et  aux  îles   Canaries^.  Ces  pommes  mysté- 

^  On  disait  qu'Hercule  était  descendu  aux  ^ers  et  j  était  tenionté 
fMrr  te  pi-oiiioiiKrire du  Ténare*  (Pausair.,  Ifl,  c.  25»  }  6;  Stnib.,  Vril, 
pi  9%3t.  Cf.  Ënripid.»  HercuL  fwr.^  23, 6i3.) 

*  HmncrM  Oc^jf^.,  XT,  jBOS^.  Ci  Hesîod.,  ThiBoqwï,^  050. 

3  Apollod.,  II,  6,  11.  Cf.  Diodor.,  IV,  27. 

4  Voyez  à  ce  sujet  Preiler,  Griech,  Mythol.,  t  ÏI>  fK  IM 
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rieuses  rappellent  d'ailleurs  le  culte  de  FHercule  Mé- 
tios  ou  Melon  dont  il  a  été  question  plus  haut^,  et  le 
sacrifice  enfaiïtin  qu'offraient  à  ce  dieu  les  jeunes  Béo- 
tiens avec  leurs  pommes  *  rappelle  que,  par  un  jeu  de 
mots  semblable,  certains  mythographes  ont  vu,  non  sans 
'  vraisemUance^  dans  les  pommes  ((A^a)  des  Hespérides, 
des  brebis  d'un  troupeau  qui  serait  le  pendant  des  bœufs 
de  Géryon  *.  11  est  de  fait  que  la  fantaisie  et  le  symbo- 
lisme sont  si  étroitement  unis  dans  cette  fable,  comme  dans 
la  {^^part  de  celles  qui  se  ra{q)ortent  à  Hercule,  qu'on  ne 
sait  jamais,  en  tes  analysant,  sur  quel  terrain  on  marche. 
El  il  n'y  a  pas  lien  en  vérité  de  s'étonner  que  Diodore 
de  Scite  trouvât  malaisé  de  démêler  leur  sens  *. 

Les  wapcpya  ou  travaux  complémentaires  d'Hercule  ont 
été  racontés  avec  moins  de  détails  et  moins  de  complais 
sance  par  les  poètes  des  âges  postérieurs.  Dans  la  caté- 
gorie de  ceux  qui  sont  entremêlés  aux  ad>oi ,  se  placent 
les  aventures  du  héros  en  Scythie  *,  l'établissement,  aux 
extrémités  de  la  terre, des  colonnes  qui  prirent  son  nom®, 
ses  combats  avec  les  centaures  "^^  avec  Antée  *,  etc.  Ce 
qu'il  y  a  de  remarquable ,  c'est  que  les  plus  anciennes 
tradition»  sur  Hercule,  par  exemple  celle  qui  a  trait  à 
son  combat  contre  Cycnus,  et  qui  nous  est  racontée  dans 


1  Voy.  Hesychius,  s.  ▼''  MiiX«kv,  Pollax,  1, 1, 31. 
3  IMod.  Sic,  IV,  26;  Servias,  ai  Virgél.  jEn.,  lY,  Hèkl  9trabmi,. 
^  &a3 ;  DiMiys.  HaL,  Ant  BonKi  1,  Al.  - 

'  Voyez  l'article  Hercules,  dans  V Encyclopédie  dtmique  ée  Paoly, 

•  Diodor.  Sic,  IV,  8. 
«  Berodût.,  IV,  8. 

•  Pindar,,  iVew..  IIl,  21;  Schol.  ad  Olymp.,  III,  79. 

f  il^oUod.,  H,  &,  A;  Diod.  Sic,  IV,  12;  Enripid.,  Hereui.  fur.^  181, 
sq. ;  Sophocl.  »  Troc^tn.,  v,  1 095. 

•  Pindar.»  Isthm.,  iV,  ê^'t  Apollod.,  Il,  5, 11  ; DkMtor»  Sks;,  V,  17. 
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le  poëme  du  Bouclier  d'Hercule  *,  la  prise  d'Œchalie*, 
Tenlèvement  de  Déjanire  ^,  le  meurtre  d'Amyntor  *,  celui 
du  roi  des  Dryopes^,  Laogoras,  et  du  roi  des  Lapithes,  Co- 
ronos  ^,  tous  les  exploits  enfin  qui  se  rapportent  à  sa  patrie 
originelle  ne  sont  point  entrés  dans  la  légende  argienne, 
à  laquelle  appartient  surtout  l'idée  des  travaux  (aâXoi).  Au 
reste,  Hercule  ayant  fini  par  devenir  le  héros  des  héros, 
il  n'y  eut  pas  d'expédition  des  temps  héroïques  à  laquelle 
on  ne  voulût  lui  faire  prendre  part. 

La  lutte  d'Apollon  avec  Hercule  au  sujet  du  trépied  de 
Delphes,  reproduite  dans  d'autres  circonstances  '^j  dénote 
à  la  fois  une  rivalité  dans  le  culte  respectif  des  deux  per- 
sonnages et  une  tendance  à  faire  d'Hercule  un  dieu  so- 
laire. Ce  mythe  dont  les  auteurs  nous  ont  peu  entretenus  ', 
mais  que  reproduisent  assez  souvent  les  monuments 
iigurés  ^,  paraît  se  rattacher  à  la  Phocide  qui  avait  été  le 
théâtre  de  la  rivalité  des  deux  cultes.  Le  trépied  est  ici 

1  Hesiod«,  Scut.  Hercul.^  Ii36.  Cf.  Apollod.,  II.  5,  li  ;  SchoL.Pindar. 
Olymp,^  XI,  19. 

2  Cette  tradition,  à  quelques  épisodes  de  iacpielle  Homère  fait  déjà 
des  allusions  (Odyss.y  XXI,  H  sq.),  reçut  sa  dernière  forme  dn  poêle 
Gréopliyle,  et  est  reproduite  par  Sophocle  dans  ses  Trachiniennes^^ 
V.  262  et  suiv. 

3  Sophocl.,  Trachin.,  8  ;  Pausan.,  III,  c  18,  §  9. 
*  Apollod.,  U,  7,  6.  Cf.  Diod.  Sic,  IV,  37. 

5  Apollod.,  II,  7,  7. 

^  Pindar.,  Fragm.^  ediu  Boeckh,  ap..  Oper.^  II,  part,  ir,  p.  688» 

7  pausan.,  X,  c  13,  §  û.  Cf.  Herodot.,  V,  110,  27  ;  Passow,  Eeracles 
der  Dreifussrauber^  ap*  Bottiger,  Archéologie,  1, 125-166. 

8  On  ne  trouve  le  récit  de  ce  mythe  que  dans  ApoUodore  (II,  6,  2)» 
D'autres  auteurs  y  font  des  allusions  on  le  rappellent  en  passant.  Cf. 
pausan.,  loc»  et  t. 

9  Voy.  Zoega,  Bassirilievi,  tav.  66;  Passow,  VermUclUe  Schriftm^ 
p.  237,  sq.;  Welcker,  Ant.  Denkmal.i  II,  p.  298  et  sui?.,  268  et  soi».  ; 
E.  Curllos,  Herakles  der  Satyr  tmd  Dreifussr&uber  (Berilii,  1852). 
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le  symbole  de  la  lumière  et  du  soleil,  que  le  dieu  et 
le  héros  représentent  respectivement  sous  des  traits 
diverse 

C'est  dans  Homère  que  se  trouvent  les  premières  traces 
de  l'apothéose  d'Hercule*,  à  laquelle  Hésiode  fournit 
aussi  des  allusions.  G)mme  on  l'a  dit,  Hébé-,  c'est-»à-dire 
la  Jeunesse  éternelle,  est  devenue  son  épouse.  Son  âme 
{èi8tùk<i}f)  erre  seule  dans  le  Tartare.  Une  si  mince  apo- 
théose n'a  pas  suffi  aux  poètes  postérieurs  qui  ont  bientôt 
enrichi  cette  partie  de  la  légende.  On  rattacha  la  fable 
d'origine  asiatique  des  amours  d'Hercule  avec  Omphale 
aux  traditions  primitives  de  l'Hercule  thessalien,  et  l'on  fit 
revenir  le  héros  à  Trachine  pour  réunir,  conformément 
à  la  tradition  antique,  une  armée  contre  Eurytus  qui  ré- 
gnait à  Œchalie ,  et  c'est  là  qu'on  plaça  la  scène  de  son 
apothéose. 

Cet  Eurytus  a  toute  l'apparence  d'une  personnification 
du  même  ordre  que  Géryon,  et  son  nom  offre  même 
quelque  analogie  avec  celui  de  111e  où  habitait  le  monstre 
au  triple  corps  ^.  Ce  roi  est  représenté,  en  effet,  comme 
un  favori  d'Apollon  *  ;  il  est  habile  archer,  et  Hercule  lui 
enlève  ses  cavales  ^  comme  il  les  avait  enlevées  à  Dio- 

*  Voy*  Preller,  Grtcc/i.  MythoL,  t.  II,  p.  108  et  suiv. 

*  Homer.,  Odyss.,  XI,  600  et  siiiv.  ;  Hesiod.,  Theogon,^  9/i995/i4 

3  EâpuTc;.  Ce  nom  rappelle  le  radical  ipsûOb).  Il  est  à  remarquer  que 
dans  Pindare  (Pyth,^  IV,  179),  Ëuryius  est  appelé  Erylus.  Un  fait  qui 
vient  à  Tappui  de  ce  rapprochement,  c'est  que  dans  la  légende  de  Géryon, 
le  pâtre  qui  garde  les  bœufs  de  ce  géant,  se  nomme  Eurytion  (Éuf^uTicov]. 

^  Preller,  Grieeh,  MythoL,  t.  Il,  p..  157. 

^  C'était  lui,  disaitron»  qui  avait  montré  ù  Hercule  à  t/rer  de  Tare 
(SophocL,  Trachin.,  268;  Theocrit.,  IdylL,  XXIV,  105;  ApoUod.,  Il, 
A,  9).  Suivant  la  fable  racontée  par  ce  dernier  mylhographe  (II,  6, 1), 
Eqrytus  avait  promis  sa  fille  lolc  h  celui  qui  le  surpasserait,  ainsi  que 
SCS  fils,  au  tir  de  Tare.  Hercule  fut  vainqueur,  mais  Eurytus  lui  re- 
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mède.  On  a  doi¥5  là,  selon  toute  vraisemblance ,  une  autre 
forme  de  ce  mythe  sans  eesse  reproduit  dans  la  fable 
d'Hercule,  qui  se  retrouve  en  Italie  dans  celle  de 
€acus  *,  et  demi  j'ai  déjà  montré  plus  haut  l'origine  in- 
contestablement asiatique. 

Après  avoir  tué  Eurytus,  le  fils  d'Alcmène  ayant 
abordé  au  promontoire  de  Cœnéon,  voulut  offrir  un  sacri- 
fice d'actions  de  grâces  à  Zeus.  Il  envoya  son  jeune  com- 
pagnon Lichas,  chercher  à  Trachine  un  vêtement  blanc, 
afin  de  s'en  couvrir  p(Mir  le  sacrifice.  Déjanire,  qui  re- 
doutait l'influence  d'Iole ,  la  fille  d'Eurytus,  sur  le  cœur 
de  son  amant,  lui  envoya  un  vêtement  teint  du  philtre 
que  lui  avait  donné  le  centaure  Nessus.  Hercule  s'en 
couvrit  sans  défiance,  et  fut  consumé  par  le  poison  dont 
.  iï  était  imprégné.  Tel  est  le  récit  que  nous  a  conservé 

fu9a  la  main  de  sa  fille,  dans  la  crainte  qu'il  ne  tu&t  ses  enfants,  comme 
fi  ayaittaé,  disait-il,  ceux  qu*i1  avait  eus  de  Mégara,  la  fille  du  roi  de 
Thèbes,  Créon.  Iphitus,  Tun  des  ftls  d*£urytiis,  désapprouva  le  manque 
de  loi  de  son  père,  et  chercha  vainement  à  loi  persuader  de  teair  sa 
promesse.  C'est  alors  que  Hercule,  pour  se  venger,  enleva  ks  cavaWs 
du  roi  d^OEchalie.  (Cf.  SophocL,  Trachin,^  262,  sq.;  Djodor.  Sic, 
IV,  31.) 

^  Ge  GacHS,  dont  le  nom  indique,  par  «on  origine  (KdUoç),  une  pertcni'. 
nification  d'un  génie  méchant,  est  représenté  comme  un  brigand,  fiisdu 
dieu  du  feu,  qui  habitait  ie  mo^t  Aventin,  et  cachait  dans  sa  caverne  ies 
bœufs  qu'il  dérobait;  afin  de  n'être  point  découvert,  il  prenait  soin  de 
fermer  cette  caverne  avec  un  énorme  rocher,  et  pour  qu'on  ne  fût  pas  con- 
duit sur  les  traces  des  pas  de  ses  bestiaux  k  l'antre  daas  lequel  ils  étaient 
enfermés,  il  prenait  soin  de  ies  enuralner  à  reculons.  Hercule  tua  ce  bri- 
gand en  se  rendant,  disait-on,  dans  le  pays  de  Géryon.  (Dionys.  Halic, 
Ant.  Rom.,  I,  3»;  Ovid.,  Fa$t.,l/^U3;  Virgil,,  Jlt'n.,  VIII,  196;>  Ju- 
veiiaK,Sa«tr.,  V,  125;  Tit.-Liv.,  I,  7J,  Cette  légende  est  toute  sem- 
blable à  l'unie  de  celles  du  Rig-Véda  (u*ad.  Langlois,  1. 1,  p.  349),  et  c'est 
là  une  drconstance  qui  nous  démontre  l'origine  indo-européenne  de 
cette  fable,  reproduite  dans  des  mythes  si  divers  et  dans  des  contré<^  si 
éloignées  les  unes  des  autres, 


Sof^ode  dans  ses  Trachiniermes  ;  ce  récit  est  ^  partie 
entrante  aux  traditions  de  la  Thessalie  et  de  la  Béotie, 
car  Eschyle  nous  apprend  ^  qu'on  voyait  au  promontmw 
de  Clœnéon  le  tombeau  de  rinforiimé  lidits  (pie,  dans  le 
dâire  de  la  douleur,  Hercule ,  au  dire  de  Sophocle^, 
lança  dans  les  flots. 

Ce  phiUre  dont  la  robe  de  Nessus  était  empreinte^  ces 
flèches  empoisonnées  que  le  héros  a  remises  en  OKmrant 
à  Pœas,  et  dont  doit  hmter  son  fils  Philoctète  *,  tout  cela 
rappelle  les  habitudes  sauvages  ei  les  jsecrets  magiques 
de  la  Thessalie.  Maïs  on  reconnaît  aussi  là  le  même  sym- 
bolisme qui  a  suggéré  Tidée  des  flèches  d'ÂpoUon  lan- 
çant  la  conlagion  et  la  mort.  Hercule  et  le  fds  de  Latone 
sont  tous  deux  la  personnification  de  Tadion  qui  tue  et 
purifie  à  la  fois,  opposition  qui  se  retrouve  dans  le  mydie 
de  rhydre  de  Leme  et  celui  des  étaUes  d'Augias. 

En  reproduisant  les  traits  d'Hercule,  l'art  a  adopté  Je 
type  créé  par  Pisandre,  mais  embelli  et  idéalisé.  Heredle 
est  le  modèle  de  l'athlète,  de  l'homme  fort  et  vig<HU*eux, 
plus  que  du  héros  intelligent.  C'est  ainsi  que  nous  le 
représentent  la  statue  de  Glycon  et  la  figure  admirable 
de  l'Heroile  Faroèse,  imitée  sans  doute  de  celle  dont  la 
conception  était  due  à  Lysippe.  Le  philosophe  Hiéronyme 
nous  rapporte  qu'Hercule  était  petit,  avait  les  cheveux 
hérissés  ^.  Dicéarque  lui  donne  des  formes  carrées,  des 
muscles  fortement  accentués,  le  teint  noir,  le  nez  aquilin, 


'  ^cby).  ap.  Straboii.,  X,  f .  Ai7. 

3  Sopbocl.,  Trach.y  779.  La  foraie  d^an  rocber  ^ntt  avoir 
liea  à  ceué  légeàdc.  Cf.  Ovid.,  MiÊam.^  IX/226;  iluMke,  VmUc. 
Strabon»^  p.  167. 

3  Aix^lod^,  Uf  7,7;  Diod.  Sic,  IV,  38;SofaiO€l.,  PhiloeL.  M2.' 

^  Gtem.  Alex.,  Cohort.  ad  GenU^  p.  26,  ediu  PoUer.   . 
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les  yeux  gris ,  les  cheveux ,  au  contraire,  longs  et  plats. 
Ces  portraits  de  fantaisie  d'un  être  qui  n'était  dans  le 
principe  qu'une  simple  personnification  physique,  sont 
en  quelque  sorte  le  dernier  terme  auquel  l'anthropomor- 
phisme hellénique  pouvait  arriver.  Les  idées  abstraites 
contenues  dans  la  figure  mythologique  d'Hercule  s'étaient 
faites  complètement  chair,  et  le  vulgaire  s'imagina  que 
cette  abstraction  humanisée  avait  habité  sur  la  terre  et 
s'était  vouée  au  salutdel'humanité.  Hercule  devint  le  type, 
le  modèle  que  se  proposèrent  tous  ceux  qui  mettaient 
leur  gloire  ù  srccomplir  de  difficiles  travaux,  et  qui  préten- 
daient vaincre  la  faiblesse  de  notre  humaine  nature.  Plu- 
sieurs souverains  se  placèrent  sous  sa  protection  et  aspi- 
rèrent à  rimiter  * .  Les  sophistes  employaient  leur  élo- 
quence à  coinposer  des  discours  en  son  honneur  *,  et  on 
l'invoqua  dans  toute  la  Grèce  comme  un  puissant  patron, 
comme  le  héros  victorieux  par  excellence  (Ka>i>.ivi>to(;7, 
celui  qui  avait  exécuté  tous  les  travaux  auxquels  la  Grèce 
devait  sa  fertilité  et  sa  salubrité*. 

Hercule  fut  le  dieu  sauveur  (Swnîp)  *,  le  ^\e\i  dont 
l'homme  devait  avant  tout  attendre  aide,  sympathie  et 
protection.  Delà  ses  surnoms  d'ÀXéÇixoxoç,  napacrramç*. 

1  Par  exemple,  Alexandre  le  Grande  Commode. 

2  Platon.  Conviv,^  §  5,  p.  16,  edit.,  Bekker;  Plutarch.,  Apophthegnu 
regum  L  Antalcid,,  p.  763,  edit.  Wytlenb. 

3  SchoL  Pindar.  01,  ^  IX,  1  ;  Hesycliiiis,  js.  h.  v. 

'  C'est  ainsi  qu'on  attribue  à  Hercule  le  dessèchement  de  la  vallée  de 
Tempe.  (Diod.  Sic,  IV,  18.) 

s  Voyez  les  inscriptions  des  monnaies  de  Thasos,  dans  Mionnet^  Méd, 
antiq,,  U  I,  n"  30,  p.  A35.  G*est,  comme  on  Ta  vu,  ce  jcaracière  de  dieu 
sanveur.  de  dieu  de  lU  santés  qui  fu  consacrer  à  Hercule  les  jsources 
thermales.  (Athen.,  XII,  p.  512.) 

^  Pausan.,  V,  £.  8,  §  1»  c  M,  i  5;  Vî,  c.  23,  S  6;  Tzetzcs,  ad 
Lycophr.fdli. 
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On  rapporta  à  son  invocation  tous  les  biens  que  le  ciel 
envoie  aux  hommes,  les  grains  inespérés  (xep^^oç).  Mais 
en  même  temps,  la  fantaisie  populaire  grossissant  la 
légende  de  mille  aventures  bouffonnes,  le  représenta 
comme  un  être  gigantesque  et  monstrueux,  comme  une. 
sorte  de  Gargantua  d'une  force  incroyable,  d'un  appétit 
vorace*,  rude  buveur*,  et  qui  ne  connaissait  pas  de 
borne  à  ses  désirs. 

Hercule  devint  une  sorte  de  chevalier  errant,  de  re- 
dresseur des  torts,  qui  tantôt  tue  Erginos,  l'ennemi  de 
Thèbes,  sa  patrie,  après  avoir  coupé  les  oreilles  et  le  nez 
au  héraut  *  que  le  monarque  orchoménien  avait  envoyé 
réclamer  son  tribut  *,  tantôt  délivre  du  féroce  Busiris  * 
les  voyageurs  qui  fréquep.taient  les  côtes  d'Egypte. 

J'ai  dit,  en  parlant  des  idées  religieuses  qui  ressortent 
des  poèmes  d'Homère  et  d'Hésiode,  que  les  héros  étaient 
les  princes  ou  les  chefs  des  âges  chantés  par  l'Iliade  ou 
l'Odyssée,  auxquels  leurs  hauts  faits  et  leurs  vertus 
avaient  mérité  l'immortalité.  Homère ,  qui  ne  parle  que 

*  Plutarcl).,  ParalL  grœc.  et  rom,^  §  7.  Voyez  le  mémoire  de  M.  F. 
Boorquelot,  sur  Gargantua,  dans  les  Mémoires  de  la  Société  royale  des 
antiquaires  de  France^  nouvelle  série,  t.  VII,  p.  618. 

2  Bcixpa'^o;,  Pcu6oiva;,  à^vi({>a7oc(Pausau. ,  V,  c  5,  §  /i  ;  Alben. , X.,  p.  AU» 
c.  6;  iElian.,  Hist,  var.^  I,  2/i);  ira^jLçâ'yoç,  lîoXuçapç  (Orph.,  Hymn,^ 
XI,  6). 

^  (i>tXciro7V)(  (Macrob.,  Sat.^  V,  21;  Spanhem.,  ad  Callimach,^  Hymn 
in  Dian.^  1^8). 

*  Ce  tribu  ^e  composait  xle  cent  bœufs  que  les  Thébains  envoyaient 
tous  les  ans  5  Brginos,  en  vertu  d'un  traité  conclu  avec  ce  monarque 
après  Jeur  défaite.  Cette  aventure  valut  à  Hercule  le  surnom  de  ^ivo- 
M\w<mç  (Slrab.,  IX,  p.  âl/i;  ApoUod.,  II,  A,  11;  cf.  SchoL  Pindar* 
Olymp.,\VS,1). 

^  Apollod.,  If,  1»  5;  Herodot.,  If,  A5;  SchoU  Apollon,  lihod»^  IV» 
1396;  Plularch.,  De  Alexand,  fortun.^  §  11,  p.  399;  ParalL  grcee.  et 
rofn.f  §  38,  p.  298;  Macrob,,  Saturn  ,  VI,  7;  Aulu-Gell.»  li;  6» 
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de  leurs  aclkms  ici-bas,  énonûe  sîu^era^  tenir  n<mï  de 
Jiénos,  qa'il  appii(^  parfois  même  à  de&  guerriers  d'ime 
oonditioa  plus  modeste  \  et  qu'il  praid  à  pra  près  eomne 
épiUéteiïhoinmes  armés  de  bowdien  ^.  Hésiode  lestraas^ 
porte  ensuite  aux  extmnités  de  Tunivei^,  daQ&  des  iJes 
,où  ils  coulent  une  exigence  fortunée. 

Ce  caractère  divin  que  valut  aux  guerriers  des  temps 
primitifs  de  la  Grèce  le  mythe  raconté  par  Taiiteur  des 
Travaux  el  les  Jours,  fit  des  héros  une  véritable  ciasse 
de  demindieux  (lip^tôcoi) ,  comme  ce  poëte  ^  les  appdte  dqâ; 
et  en  elfet,  ies  légendes,  dont  un  grand  nombre  de  ces 
héros  étaient  l'objet,  racontant  qu'ils  avaient  dû  le  jour 
à  des  divinités  éprises  des  diarmes  de  qudques  mortels, 
comme  cda  arriva  pçmr  Hercute  et  pour  Adiille,  pour 
Ënéeet  pour  Jâsion,  il  était  naturel  de  supposer  qu'ils 
conservaient  sous  leur  enveloppe  humaine  une  partie  de 
l'essence  divine.  Plus  tard  même  on  assimila  complâe- 
ment  les  héros  aux  demi^diëia^  ^. 

Simonide,  dans  un  des  fragments  que  ncms  avons  cash- 
serves  de  lui  ^,  dit  que  les  héros  sont  des  dertii-dieux, 
parce  qu'ils  ont  les  dieux  pour  pères.  Ce  mélange  de  divi- 
nité et  d'humanité  dans  l'homme  s'offîait  d'autant  plus 
*  naturellement  à  l'esprit  des  anciens,  qu'ils  se  représen- 
taient les  dieux  eux-mêmes  sous  une  forme  humaine,  et 
.  croyaient  qu'ils  se  mêlaient  souvent  à  nous,  simulaient  nos 

•'    <  Cf.  Odyss.,  lî,  15  ;  IV,  313 ;  VIII,  483  ;  XVIII,  322.  IHad.,  U.  110  ; 

XIX,  78  (Ôp^iç  Aavaoî). 

'  iviî'psç  àffirtarai.  (Voy.  On  the  Homertc  use  of  the  word  ip«ç,  dms 
te  Philohgical  Muséum^  t.  II,  p.  31). 

3  Oper,  et  Dies,  I,  131  et  sq.  ^ 

*     4  O&K  oToOa  Sti  ^tfteot  ol  î^tùH,  (Platoii.  Crotyi.,  533,  p.  227,  edit. 

Bekker.) 
*  Simonid.,  Fragm.^  ap.  Gaisford,  PoH.  mtnor.  grod  U  I,  p.  853. 
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:4ehors,  pour  inspecter  nos  actèg  ^.  Les  héros  oceupaieût 
donc  une  place  intermédiaire  entre  les  hommes  et  les 
àmsK,  et  tel  est  le  rang  que  leur  assigne  Pindare  dans  la 
hiérarchie  des  êtres*.  Quelquefois  même  le  haut  raing<|ue 
Ton  attribuait  à  certains  héros  en  fai^it  de  véritaMeis 
dieux.  C'est  ce  qui  advint  notamment  pour  Hercule*.  Le 
\>euple  s'imaginait  que  les  personnages  qui  avaient  été, 
de  la  part  des  immortels,  i'objet  d'une  prédilection  toute 
.  i^articulière  et  qui  s'étaient  vus  comblés  de  leurs  dons, 
.avaient  été  enlevés  au  ciel  en  chair  et  en  os,  et  cette 
ascension  constituait,  à  propremaat  parler,  ce  que  le» 
anciens  appelaient  l'apothéose.  C'est  ce  que  rappelle  le  fait 
raconté  par  Pausanias  à  propos  de  Clécmédês  d'Asty- 
pàlée.  Cet  athlète  vorfant  se  soustraire  à  l'irritation  du 
peuple  qu'il  avait  provoquée,  en  faisant  écrouler  te  toit 
d'une  école  où  étaient  réunis  soixante  enfants,  se  ré- 
fugia dans  le  temple  d'Athéoé.  Il  alla  se  cacher  dang  un 
mffre;  mais  par  un  miracle  incompr^nsibte,  lon^u'on 
ouvrit  le  coffre,  Oéomédès  ne  s'y  trouva  plus.  Aussi  la 
.pythie,  se  fondant  sur  la  croyance  populaire,  ordonna- 

'  Kac  Te  Oe6Î  $eîvo49tv  iwxoriç  oùûu^a.'jmati 

.  TravToTot  T&XedovTs;,  èiriorpcAf  âat  itoXyioç^ 
àv6pcd77(dv  Sëptv  Te  xa*.  eùvojxÎviv  è^opûvTSç. 

{Odyss.y  XVir,  V,  Ifi^kSl.) 
Ce  1(411  rappelle  ces  ptrolef  ^^Ovide  pUce  éam  U  iMMiche  4e 
Jupiter  :  ^ 

Gontigerat  nostras  infamia  temporis  aares  : 
Qauai  cupiens  faUam,  eummo  delab^  Oàymfo, 
Et  Deus  bumana  iustro  sub  imagine  terras. 

{Metamor{>h.y  I,  211-2*3.) 

2  Olymp.,  VI,  1  et  suiv.  (Voy.  A.  de  Jonghe,  Pindarica,  Ulrecht, 
.1645.)  Voilà  pourqaol  Pausanias  (II,  c.  5^  §'l)dit,  en  pariant  de  Poly- 

damas,  que  c'était  le  plus  grand  de  tous  les  hommes,  si  Ton  en* excepte 
^  ceux  41KI  lion  nomme  héros. 

3  Voy.  Pavsan.,  II,  c.  10,  §1.  •- 


556      MYTHOLOGIE   DEPUIS   LES   TEMPS   POSTHOMÉRIQUES 

t-elle  qu'on  honorât  Cléomédès  comme  le  dernier  des 
héros  *. 

Le  culte  des  héros  ne  se  distingua  de  celui  des  dieux 
que  par  le  degré  d'importance  et  de  solennité  apporté  aux 
rites.  Et  encore  dans  la  pratique,  la  différence  finit-elle 
par  s'effacer  ;  car  si  la  dévotion  qu'il  inspirait  à  quelque 
pieux  Hellène  était  vive  et  confiante,  le  héros  finissait 
par  égaler  à  ses  yeux  les  dieux ,  par  l'emporter  même 
sur  eux.  Les  païens  n'opéraient  en  effet  pas  avec  autant 
de  soin  que  l'ont  fait  les  théologiens  chrétiens,  la  distinc- 
tion des  cultes  de  dulie  et  de  latrie. 

Cette  prédominance  graduelle  du  culte  des  héros  exerça 
une  grande  influence  sur  la  manière  dont  on  se  représen- 
tait la  divinité.  A  mesure  que  la  distinction  entre  les 
hommes  qui  avaient  obtenu  une  glorieuse  immortalité  et 
les  dieux  s'effaçait,  parce  qu'on  tendait  à  se  figurer  de  plus 
en  plus  ceux-ci  comme  des  hommes  déifiés,  la  conception 
naturaliste  fit  graduellement  place  à  une  idée  théiste.  On 
conçut  davantage  les  dieux  comme  existant  en  dehors  de 
la  nature,  de  l'univers,  comme  distincts  des  agents  phy- 
siques, comme  n'en  étant  que  les  régents,  les  ordonna- 
teurs et  pouvant  même  cesser,  par  instants,  de  veiller  à 
leur  jeu  régulier  et  continu,  pour  se  mêler  i  nos  actes 
et  s'occuper  de  nos  besoins  et  de  nos  misères.  Ce  que 
M.  Naegelsbach  ^  appelle  judicieusement  la  conception 
pandémonistique  de  l'univers  s'affaiblit  sensiblement ,  et 
une  notion  plus  spiritualiste  la  remplaça.  Dieux,  démons, 
héros,  ne  finirent  par  être  que  des  esprits  répandus  dans 

1  Pausao.t  VI,  c.  9,  §  3.  Gf.  Platarclu,  Romulus,  §  28,  p.  140»  cdit. 
Reiske. 

2  Die  Nachhomerische  Théologie^  p.  96,  97.  Consultez,  pour  plus 
de  développements,  ce  qui  est  dit  dans  cet  excellent  ouvrage. 
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l'univers,  pouvant  encore  prendre  des  formes  humaines, 
ayant  nos  vèrtus^  et  nos  passions,  mais  ne  se  confondant 
plus,  comme  aux  premiers  temps,  avec  la  nature  inani- 
mée et  matérielle.  Cela  tenait  à  ce  que  la  nature  devenait 
aux  yeux  du  Grec  plus  éclairé,  de  plus  en  plus  physique, 
s'il  est  permis  de  parler  ainsi ,  et  que  l'imagination  ne 
prêtait  plus  à  l'air,  à  la  terre,  au  feu,  à  l'eau,  aux  astres, 
aux  météores,  une  personnalité  et  une  volonté  qui  avaient 
été  l'origine  de  la  divinisation  de  ces  phénomènes  et  de 
ces  éléments.  L'esprit  se  dégageait  graduellement  de  la 
matière,  de  même  que  dans  l'ordre  moral  la  philosophie 
dégagea  par  degrés  les  facultés  et  les  attributs  divins  de 
conceptions  auxquelles  se  mêlaient  intimement  celles  des 
propriétés  phvsiques  que  les  dieux  avaient  dans  le  prin- 
cipe  représenïées. 

Le  culte  des  héros  prit  de  jour  en  jour,  en  Grèce,  de 
plus  grandes  proportions .  Leurs  légendes  se  grossirent  sans 
cesse  de  nouvelles  fictions  qui  en  popularisaient  davan- 
tage le  nom.  L'éloquence,  en  s'exerçant  à  les  louer,  con- 
tribuait à  agrandir  le  merveilleux  de  leur  histoire  *.  Le 
fondateur  réel  ou  supposé  de  chaque  ville  y  fut  adoré 
comme  un  héros  protectieur  ou  éponyme.  C'est  ainsi  que 
les  dix  tribus  d'Athènes,  établies  depuis  la  réforme  poH- 
lique  de  Clisthènes  ^,  rendaient  un  culte  aux  antiques 
héros  athéniens  dont  elles  portaient  les  noms^.  Ces  noms 

«  <  Un  des  exercices  des  sophistes  consistait  h  composer  de  grands 
discours  à  la  ioaange  d'Hercule  et  des  autres  demi -dieux.  (Platon. 
Conviv.f  §  5,  p.  16,  edit.  Bekker.) 

»  Herodot.,V,  69. 

3  Voyez,  sur  le  culte  des  tribus  et  des  dèmcs  de  l'Attique,  tliucydid., 
ir,  16  ;  Pausan.,  I.  c. 5,S 2 ;  Tit.-Liv.,XXXI,  50 ;  Boeckh.,.  Corp.  inscr. 
grcBc,  t.  H, n.*' 3064,  p.  650;  W.-M.  Leake,  The  demi  of  AttioUy  1. 1, 
p.  491. 
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étaient  :  Ereehthée^  Egée^  Pandion^  LéôSj  Acamats^ 
Œneos^  Céerops^  Hippothoon,  Ajax^  Aniiochus,  Plus  tard, 
sur  un  ardre  de  Toracle  de  Delphes,  les  Athéniens  sacri-^ 
fièrent  à  d'autres  héros  qu*ils  associèrent  à  leurs  grands 
dieux  *.  Ihèbes  avait  de  même  ses  héros  dont  plusieurs 
passaient  powr  fils  d'(Kdipe'.  De  la  Grèce,  radoration- 
d«s  béro»  s'étendit  dans  l'Archipel,  dans  TAsie  Mineure^ 
dans  la  Gran<te  Grèce  et  dans  toutes  les  contrées  où  la 
race  hellénique  avait  répandu  son  culte  et  ses  idées. 
Ténédos  reconnaissait  pour  son  héros  fondateur  Ténès  ^. 
Thasos  honorait  Théagènes,  qui,  à  raison-  de  sa  force 
extraordinaire,  passait  pour  fils  d'Hercule^;  Tégée*, 
Pergame,  Cyzique,  Temnos,  Tmolos,  Docimia  en  Phry- 
gie,  Tomes,  sur  les  bords  du  Pont-Euxin®,  ^Enea  en  Ma- 
cédoine"^, reconnaissaient  des  héros  fondateurs  qu'elles  vé^ 
néraient comme  leunïpatrons.  lien  était  de  même  chez  les 
Cyfhnéens,  qui  adoraient  Ménédème^;  chez  tes  Témens, 

*  G^  héros  étaient  Androcratès,  Leucoa,  Pisandre,  Damoeratès,  Hf  p^ 
sion,  Actéon  et  Polyide.  (Voy.  Plutarch.,^rt5£td  .11,  p.  505,  éd.  Reislu) 

^  Pausanias,  IX»  c.  18,  §  3.  L'aateur  grec  nous  dit  que  lorsque  les 
Thëbains  sacrifiaient  aux  héros  fils  d'CËdipe,  la  flamme  et  la  fumée  se 
séparaient  en  deux  sur  TauteL 

3  Plutarch.,  QwBsU  grœc.^i  28.  Plutarque  rapporte,  d'après  une 
anecdote  qui  n'a  pas  le  caractère  d'une  bien  grande  antiquité,  qu'il  était 
défendu  aux  joueurs  de  flûte  d'entrer  dans  le  temple  de  ce  héros,  où 
ii  était  également  interdit  de  prononcer  le  Qom  d'AcMie.  (Cicer.,  De 
natt*r.  <îcof.,IlI,15.) 

«  Pausan. ,  VI,  c.  11,§  2.  Cf.  Gavedoni,  Spicilegionwnismatico,  p.  112. 

<  TégéatèSy  fils  de  Lycaon;  Pausan.,  Vlil,  c.  3,  §  1^^  c.  jSl8,  §  à* 

s  Voyez  les  médailles  de  ces  différentes  villes,  où  est  représentée  la 
figure  de  leurs  héros  éponymes,  dans  Rasche,  Lexvc*  rei  numar^^  U  II, 
,patft.  1I9  p.  255. 

'  Tit.^Liv.,  XL,  U,  Les  habiunts  de  cette  Tille  offraient  awittelloneilt 
«n  sacrffîce  à  Enée,  qd  était  regardé  comme  son  fonâaieiir.^ 

*  GLem.  Alex.,  Cohort.  ad  GenteSj  p.  35»  edit.  Potter. 
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qui  vénécaient  Callîstagorâs  ;  chez  tes  Déliens  et  les  Ldco- 
niens,  dont  Ântos  et  Astrabacos  *  étaient  les  héros  i*es- 
pectifs.  Protésilas  était  le  héros  d'Éïéonte,  en  Cherson- 
Mse*.  Sybaris,  ville  des  Locriens,  honorait  pour  héros 
éponyme  Sybàris  ^,  et  Âkbanda  f  enjikit  un  culte  fervent 
àAlabai^s^. 

il  y  avait  des  héros  qui  étaient  invoques  comme  h  àm^ 
mié  proteetriee  de  toute  une  contrée.  Dans  oifô  gr^e 
partie  de  k  Lacome,  on  rendait  un  culte  à  Lycurgne  * 
Pïtrfo^,  lorsque  deux  peuples  eovitraictafiefit  mm  alliance, 
ik  associaient  à  Fadoratk)ii  de  lefirs  héros  nationaux 
ceux  (te  leurs  alliés.  C'est  ce  que  "nous  montre  P^usanks. 
quand  il  noœ  dit  que  les  Eléensy  non  contents  d'offrir 
des  libations  aux  hérc^  de  l'ÉHde  et  à  leurs  épouses, 
en  offraient  encore  aux  héros  des  Étoliens,  leurs  afliés  ^. 
Lft  célébrité  de  eertaim  héros  s'étant  étendu^  dans  toute 
k  Grèce,  leur  culte  exfetait  à  k  fois  chez  divers  pen- 
jrfes.  Lors  de  la  guerre  médique,  les  Grecs  qui  allaient 
eombattre  contreXerxès,  invoquèrent  solennelleinent  pour 
obteittr  k  victoire  les  Éacides,  Tékmon  et  Ajax,  et  leur 
9àsmmrent  des  prières  "^i  Achille,  Fun  des  héros  les  plus 
pi^pcdaires  de  k  Grèce,  était  adoré  en  beaucoup  de  lieux. 
Il  avait  nofcatsnment  wi  atMel  a  CHy^i^^e.  Au  commeneement 
ée  k  solamité  des  jeux,  le  soir  d'un  certain  jour,  les 

^  Glcsk»  Atex^f  ibid. 

'  Pausan.,I,c.  34,  §  2. 

3  Antonin.  Liber»,  Metam,^  c.  viii. 

^  Cicer.,  De  natur,  deor.^  III,  15, 19. 

^  Pausan.,  III,  c.  716,  §  5.  An  t«mpft  de  Pitttat!{iie,  V^mtpK  avait 
«Beone cm  temple  à  LaGëdémone,  oà  en  lui  sacrifiaft  tonales  ans.  (Pla- 
tanlr.»  l'^emg.,  §  m,  p*  2fôa,  eéit.  Reiske.) 

<  Pausan.,  V,  c.  15,  §  7. 

»  Herodou,  VIU,  9iu 
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femmes  éléennes  accomplissaient  différentes  cérémonies 
en  son  honneur  et  pleuraient  sa  mort  en  se  frappant  la  poi- 
trine*. Dans  rîle  d'Astypalée,  Achille  était  également  ho- 
noré comme  un  dieu^.  La  tradition  qui  rapportait  que  le 
fils  de  Pelée  était  allé  après  sa  mort  dabiter  dans  une  des 
îles  du  Pont-Euxin ,  lui  valut  un  culte  spécial  de  la  part 
des  Grecs  qui  s'établirent  dans  cette  partie  du  monde  an- 
cien*. Ainsi  que  cela  était  arrivé  pour  les  Dioscures,  Achille 
fut  invoqué  comme  un  génie  protecteur  des  mers. 

A  une  époque  postérieure,  ce  fut  généralement  l'oracle 
de  Delphes  qui  prononça  sur  la  canonisation  des  héros. 
Lorsqu'une  circonstance  extraordinaire,  un  prodige  s'é- 
tait attaché  au  nom  ou  à  l'image  d'un  personnage,  la 
pythie  consultée  décidait  qu'on  devait  lui  sacrifier  comme 
à  un  dieu.  J'ai  dit  plus  haut  que  c'est  ainsi  que  cela  se 
passa  pour  .Cléorpédès  d'Astypalée.  C'est  ce  qui  advint 
aussi  pour  l'athlète  Euthyme,  auquel  on  sacrifia  non- 
seulement  après  sa  mort,  mais  encore  de  son  vivant. 
Cet  athlète  avait  deux  statues  en  son  honneur,  l'une  à 
Locres,  en  Italie,  sa  patrie,  et  l'autre  à  Olympie.  L'oracle^ 
consulté  sur  cette  circonstance  que  les  deux  statues 
avaient  été  frappées  de  la  foudre  le  même  jour,  ordonna 
qu'on  sacrifiât  à  Euthyme  comme  à  une  divinité  *. 

Une  foule  d'hommes  célèbres,  de  poètes,  de  philoso«^ 
phes,  finirent  par  obtenir  de  la  croyance  populaire  l'hon- 
neur d'être  comptés  parmi  les  héros.  C'est  ainsi  que  Bias 

1  Pausan.,  VI,c.  2A,  §  1. 

3  Cicer.,  De  nat,  deor,,  lib.  III,  c.  18. 

3  Voy.  Boeckh,  Corp.inscr.  grœc.y  1. 1,  p.  542, 11^*989;  t.  II,  n*'  2076^ 
2077,  2080,  2081.  Cf.  sur  le  cuite  d* Achille,  Maxim.  Tyr.,Dwer^, 
XV. 

*  Pausan.  VI,  c.  6,  §  2.  Plln.,  Eist,  nat.^  VUyt^S^ 
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de  Priène  eut  un  temple  dans  sa  ville  natale,  où  on  lui 
rendait  un  culte  *,  qu' Antigène  fut  honoré  de  sacrifices* 
par  Aratus.  Lors  de  la  décadence  du  polythéisme  grec, 
Tabus  de  l'apothéose  finit  par  en  dénaturer  complètement 
le  caractère. 

La  dévotion  aux  héros  se  montrait  parfois  plus  fer- 
vente que  celle  que  les  dieux  inspiraient,  et  la  supersti- 
tion populaire  s'effarouchait  de  la  moindre  atteinte  portée 
au  culte  de  ces  demi-dieux.  Comme  on  vovait  en  eux  d'an- 
ciens  rois  du  pays,  le  patriotisme  local  venait  se  joindre 
à  la  piété  pour  en  maintenir  l'éclat.  L'anecdote  que  rap- 
porte sur  Clisthènes  Hérodote  ^,  relativement  au  culte  du 
héros  Adraste,  nous  en  fournit  une  preuve  curieuse.  Clis- 
thènes, tyran  de  Sicyone,  voyait,  dans  le  culte  que  ses 
sujets  rendaient  à  ce  héros,  un  danger  pour  le  succès  de 
sa  guerre  contre  Argos ,  d'où  Adraste  passait  pour  ori- 
ginaire, et  afin  de  se  débarrasser  de  cette  dévotion  incom- 
mode, il  fut  obligé  de  recourir  à  une  ruse.  Il  avait  consulté 
la  pythie,  dans  l'espoir  qu'elle  l'autoriserait  à  déposséder 
de  son  sanctuaire  dans  Sicyone  le  héros,  fils  de  Tanaiis. 
Mais  la  prêtresse  avait  répondu  qu'Adraste  était  roi  des 
Sicyoniens,  et  que  lui  n'était  qu'un  brigand.  Il  imagina 
alors  de  combattre  une  dévotion  par  une  dévotion  rivale, 
et  d'opposer  à  Adraste  un  autre  héros ,  Ménalippe ,  que 
la  tradition  représentait  comme  en  ayant  été  le  plus 
grand  ennemi.  Clisthènes  fit  en  conséquence  élever  une 
chapelle  à  ce  héros,  dont  il  avait  été  chercher  le  culte 
à  Thèbes,  et  institua  en  son  honneur  les  fêtes  et  les 


1  Diogen.  LaerU,  lib.  I,  p.  61. 

3  Platarch.,  Cleomen,^  §  16,  p.  61,  edit.  Reiske. 

3  HerodoU,  V,  67. 

T.  u  36 
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Sacrifices  qui  avaient  Heu  auparavant  en  mémoire  du  filt 
de  Tanaûs. 

Ainsi  cette  rivalité  que  Ton  retrouve,  au  moyen  âge, 
entre  des  villes  pour  leurs  saints,  leurs  patrons,  s'était 
déjà  produite  longtemps  auparavant  entre  les  cités  grec- 
ques pour  leurs  héros  nationaux  et  éponymes. 

Les  héros  étaient  supposés  accompagner  les  peuples 
qu'ils  protégeaient.  Lorsqu'on  bâtissait  une  nouvelle  ville, 
ceux  qui  s'y  établissaient,  offraient  des  sacrifices  à  leurd 
héros,  en  les  invitant  à  venir  demeurer  avec  eux  dans  leurs 
nouvelles  habitations  ^ 

Cette  croyance  n'était  au  fond  qu'une  forme  de  l'ado*» 
ration  des  âmes  des  ancêtres,  croyance  qui,  comme  on  Ta 
vu,  au  chapitre  II,  remontait  aux  origines  mêmes  du  poly- 
théisme grec.  Les  héros  n'étaient  en  effet  que  les  âmes 
des  personnages  qui  s'étaient  illustrés  par  leurs  vertus, 
et  auxquelles  on  supposait  dans  l'autre  vie  les  mêmes 
qualités  qu'ils  avaient  déployées  ici^bas.  C'est  ce  qui 
explique  comment  peu  à  peu  l'épithète  de  héros  fut 
étradue  à  tous  les  morts.  Ceux-ci  furent  invoqués  comme 
de  véritables  dieux  (Oeol  {poicV}  ^.  L'âme,  dégagée  é&ê 
liens  du  corps,  s'envolait  vers  les  cieux  et  y  allait  jouir 
d'une  vie  immortelle  et  incorruptible  :  ce  qui  l'assinulait 
naturellement  aux  dieux  dont  ce  genre  de  vie  fcxrmait  le 
privilège.  «  Que  ^,  après  avoir  laissé  ton  corps,  tu  par>* 
viens  vers  le  libre  champ  de  l'éther,  dit  Phocylide,  ta 
QQ^aersui  d'être  mortel  ;  tu  s^ras  un  dieu  immortel  et  in** 

1  Aussi  Pjusanias  (r,  c.  SA»  §  2)  dit-il  qu'on  avait  consacré  certaines 
villes  à  des  héros.  Quand  Épaminondas  rebâtit  Messène,  la  population^ 
ramenée  dans  sa  patrie,  invoqua  les  h^ros.pour.qo'iisrevinMentdéhfl 
les  murs  qu'ils  avaient  dé^ertés^  (Painan.^IY,  c.^a7,  HO 

*  Vo     Boeckb,  Corp.  tnscr.  grosc,  t  II,  n"  3722»  p..  765. 
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corruptible  ^  »  Et  plus  loin  le  même  gnomique  s'écrie  ; 
«  Qu'après  que  nous  aurons  laissé  notre  dépouille  ici«baS| 
nous  serons  dieux ,  car  des  ftmes  incorruptibles  habitent 
en  nous^.  •  De  nombreuses  inscriptions  funéraires  font 
foi  de  celte  croyance  qui  substituait  aux  fables  de  l'Élysée 
une  immortalité  plus  noble  et  plus  intellectueUe^.  On  sait 
qtie  ce  culte  des  morts  s'est  conservé  jusque  par  delà  le  pa-» 
Ipuiisme,  et  que  des  traces  en  subsistent  encore  chez  noua^, 
-  Les  GrecS)  comme  le  font  les  populations  sauvages, 
redoutaient  {dus  le  ressentiment  des  héros,  qu'ils  né 
désiraient  leur  protection*  Un  accident  avait^i)  lieu,  une 
épidémie  venait^Ue  à  éclater^  une  catastrophe  quel- 
conque constemait-»elle  les  habitants  d'un  canton,  on 
^ttribupit  ces  événements  malheureux  à  quelque  hëre§ 
dont  on  cherchait  aussitôt  à  découvrir  le  nom,  afin  de 
eoiyurer  sa  colère^.  Les  Caphyens,  par  exemple,  ayant  tué 

(PhocyliUM  Smt. ,  e«t«  d|lb.t  p«  97.) 

'  •••*•'••  àitia<ù  KvX  Otot  TcXÉOovxat 

(PhocyHd.,  Sent.^  ediL  Sylb.,  p.  105.) 
.  >  Voyéft,  ptr  eiemplAt  ki  belle  liiseripUMi  funértltt  dofiaét  tfittt: 
Boeckh,  t  II,  n*"  3398. 

*  L'existence  de  la  chapelle  des  saints  morts,  dans  des  eimeUères  e| 
dttiégtkeii,  est  tin  souvenir  de  Tadoratlon  des  âtnes. 

^  Porpbf re»  psrtoat  de  cea  hëfos  d'après  là  erofafloo  popatâfre«  dM  t 
«  Ils  ont  leur  culte  ;  il  y  en  a  plusieurs  qui  n^ont  point  de  pon«  «t  f9t 
Ton  honore  d'un  culte  assez  obscur,  dans  quelque  ville  ou  quçlque 
bourgade...  L'opinion  commune  est  que  si  nous  n'avions  auetme  atten- 
tion pour  eux,  et  que  lions  négligeassions  leor  eiilie,  Ils  en  serale&t  Indi- 
gnée et  noue  Caratoftt  du  mel*  et  qa'ui  contraire  fie  notts  foat  du  bien 
lorsque  noue  tAchons  de  noua  lee  rendre  favorables  par  den  prière»,  dei 
sacrifices  ^  d'autre»  rite».  »  (De  abêHnent*,  II,  37.)  Voyei  ee  quePa#- 
sanlas  rapporte  du  héros  de  Témeiae,  vainai  par  Eatbynoe  (Paiiiav*# 
VI,  G.  6,  §  3),  et  ce  qoMI  dit  de  Merméroe  et  de  Pbéièe  (If,  c.  8^  1 5). 
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à  coups  de  pierres  des  enfants  qui  avaient  fait  une  offense 
à  la  statue  d'Artémis  Coiidyléatis,  et  après  cet  événement 
les  femmes  du  pays  ayant  été  attaquées  d'une  maladie 
qui  les  faisait  accoucher  d'enfants  morts,  on  vit  là  l'effet 
de  la  colère  des  héros  ou  âmes  de  ces  enfants.  La  pythie 
fut  consultée  ;  elle  ordonna  de  rendre  la  sépulture  et 
d'offrir  des  sacrifices  funèbres  annuels  à  ces  enfants  tués 
injustement  *.  Stésichore,  dans  un  de  ses  écrits,  avait  eu 
l'imprudence  de  mal  parler  d'Hélène;  il  perdit  tout  à 
coup  la  vue  ;  mais  instruit  par  les  Muses  des  causes  de  sa 
disgrâce,  il  rétracta  dans  un  autre  poëme  ce  qu'il  avait 
dit,  et  Hélène,  pour  l'en  récompenser,  lui  rendit  aussitôt 
la  lumière  * .  Ces  idées  expliquent  pourquoi  on  invoquait 
les  héros  comme  les  divinités  qui  détournent  les  maux*. 
Les  hàros ,  ainsi  que  le  faisaient  les  saints,  dans  la 
croyance  du  moyen  âge  ^  intercédaient  aussi  auprès  des 
dieux  plus  puissants  qu'eux.  En  voici  la  preuve.  La 
Grèce  ayant  éprouvé  une  grande  sécheresse,  au  temps 
d'Éaque ,  et  le  mal  étant  arrivé  à  son  comble ,  les  chefs 
des  villes  supplièrent  ce  héros  d'intercéder  auprès  des 
dieux,  afin  d'obtenir  la  cessation  de  cette  calamité.  Éaque 
se  rendit  à  leur  demande,  et  ses  prières  ayant  été  exau- 
cées, un  temple  fut  élevé  à  Égine  en  son  honneur,  au 
nom  de  tous  les  peuples  de  la  Grèce,  dans  le  lieu  même 
où  il  avait  présenté  aux  immortels  les  supplications  des 
honunes*. 

1  Pausan.,  Vllf,  c  J3. 

2  Isocrat.,  Laudat.  Helenœ,  c.  64,  p.  1^0,  edit.Baiter. 

'  L'auteur  du  Traité  des  songes,  auribué  à  Hippocrate  (ap,  Œuvr.f 
t.  VI,  trad.  Littré,  p.  652),  dit  que,  pour  les  signes  coûtraires  que  Ton 
Toit  en  songe,  il  faut  prier  les  dieux  qui  déloument  (àiroTooiraici}^  la 
Terre  (Tr,)  et  les  héros.  (De  diaet,^  IV,  §  39.) 

*  Isocrat,»  Evagor.f  c  13,  c.  i4,  p«  122,  edit«  Baiter. 
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Certains  héros  jouissaient  aussi,  comme  les  saints, 
d'une  vertu  particulière.  Tel  était,  par  exemple,  le  héros 
Myiagros  (Muiaypoç),  que  les  habitants  de  Hérée,  en 
Arcadie,  invoquaient  contre  les  mouches  *. 

L'imagination  populaire  se  représentait  les  héros  sous 
une  forme  tout  humaine,  mais  avec  des  proportions 
beaucoup  plus  fortes  que  les  nôtres.  On  montrait  les 
colossales  empreintes  qu'Hercule  et  Persée  avaient,  di- 
sait-on, laissées  de  leurs  pas^,  des  ossements  prodigieux 
que  l'on  supposait  être  ceux  d'Oreste  ^.  C'était  encore  là, 
comme  on  voit,  la  conception  homérique.  Les  anciens  ne 
se  sont  pas  clairement  prononcés  sur  l'emplacement  du 
lieu  où  se  rendaient  les  âmes  de  ces  héros.  Ils  sem- 
blent avoir  supposé  qu'elles  habitaient  dans  le  ciel,  mais 
qu'elles  revenaient  de  temps  à  autre  sur  la  terre  pour 
châtier  les  hommes,  les  assister  ou  manifester  leur  puis- 
sance; croyance  qui  est  au  reste  celle  qui  s'attacha  au 
moyen  âge  à  une  foule  de  personnages,  à  Artus,  à  Char- 
lemagne ,  à  Frédéric  Barberousse  et  à  des  seigneurs  qui 
avaient  laissé  dans  leur  canton  un  certain  renom  *. 

Les  héros  se  confondaient  le  plus  souvent  avec  les 
démons ,  car  la  démarcation  entre  ces  deux  ordres  àe 
divinités  n'était  pas  nettement  tranchée.  Le  nom  de  dé- 
mon (5ai(i!.ft>v) ,  s'appliquant  originairement  à  tout  être  divin*^, 
.était  entendu  dans  un  sens  plus  restreint  des  divinités 

*  Pau8an.,VIII,  c.  26,  §  4. 

s  Herodot.,  I,  68.  Cf.  Pausan.,  UL,  c.  3,  §  6. 
'  Pausan. ,  VI,'c.  2.  Cf.  ce  qui  est  dit  au  chapitre  Vllf  des  Reliques  des 
héros, 

*  Voyez  les  nombreuses  légendes  sur  les  apparilions  de  ces  héros  dans 
les  Sagen  und  Maehrchen,  publiés  par  J.  €t  W.  GrWnni^  et  en  général 
tous  les  recueils  de  Sagen  allemands.  On  retrouve  en  Irlande»  comme 
dans  les  pays  celtiques,  des  traditions  toutes  semblables.  (Voy.  les  ou- 
vrages de  Keightley  et  Crofton  Groker.) 

^  Voy:  p.  389.  Il  y  avait  cependant,  comme  le  remarque  M.  Gerhard 
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secondaires,  quelles  qu'elles  fussent.  De  la  sorte  les  héros 
se  trouvèrent  englobés  dans  la  catégorie  des  démons. 
Aussi,  à  une  époque  postérieure,  Tépithète  de  ^a(p»v 
fut-elle  employée  indifféremment,  etmême  de  préférence, 
pour  celle  de  héros  (iîp«ç),  car  les  morts  se  trouvant  dé- 
signés sous  l'acception  générique  de  héros^  on  distinguait 
mieux  par  l'épithète  de  démons  ceux  qui  avaient  été 
élevés  à  la  condition  de  demi-dieux  ^  Les  Grecs  n'avaient 
au  reste,  sur  la  nature  de  ces  démons ,  que  des  notions 
imparfaites,  et  ils  ne  s'expliquaient  pas  leur  génération  *. 
Comme  les  morts  étaient  supposés  habiter  sous  terre, 
ks  héros  ou  démons  se  trouvèrent  confondus  en  une 
même  classe  d'êtres  que  l'on  appela  dieux  infernaux  ou 
chthoniem  (âcol  yf^wC).  Ce  furent  ces  dieux  qu'on  invo- 
qua comme  spécialement  attachés  à  la  protection  du  pays. 
Ils  constituaient  les  divinités  topiques  par  excellence  (Oeol 
iKvfta^m^  cvTtiinoi,  jy^c^ptot.  Malgré  cela,  la  confusion  des 
.d<^ons  et  des  héros  ne  fut  pas  constante.  Lorsque  le 
nom  de  démon  n'était  appliqué  qu*aux  divinités  infernales 
(^atpbovec  x^^^  ^^  xara^âoyioi) ,  on  en  distinguait  les 
héros.  De  là  la  division  tripartite  des  êtres  divins  que 
fournissent  les  Fers  dorés  de  Pythagore  (v.  1  et  fié)  : 
les  dieuœ  immortels^  les  héros  et  les  démons  infefnMm. 
Ce  qui  venait  encore  hâter  la  confusion  des  héros  et 
des  démons,  c'est  qu'en  une  foule  de  cas,  les  anciens 

{Acad.  de  Berlin,  ann.  IS^S*  p.  252),  une  différence  de  sens  asses  nette 
entre  le»  motsSt^ç  et^ai|i.cdv.  Le  démon  étaitle  principe  fatal  et  divin,  cqdçu 
comme  disdnct  de  la  divinité,  un  pouvoir  regardé  tour  à  tour  comiiie 
ami  ou  ennemi  ;  voilà  pourquoi  le  mot  #«(p»v  a  pas  (ois»  dan$  Homère»  le 
9ffas  de  fatum.  CL  Iliad,,  VUl,  et  les  passages  cltéa  par  li  Gerbatd* 

1  Voy.  Platon.  CratyL^  J  33,  p.  227,  edit  Bekker,  Pauaanias  iésigne 
«pus  le  nom  de  démon  {<fM^v)  le  héros  de  Temesse^  qu'où  apaisg  eft  M 
offrant  des  victimes  humaines  (VI,  c.  S»  S  3)« 

s  Voy.  rii^toB.  Tim.,  U  i^$  i^»  «dit.  SeUcr«  •  Vll,|^  277. 
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ignoraient  quelle  était  la  véritable  nature  des  divinités 
dont  ils  croyaient  reconnaître  en  certains  lieux  la  pré'** 
gence  ;  aussi,  dans  la  crainte  d'offenser  ces  êtres  suma* 
turels  en  ne  leur  accordant  pas  un  culte  nominal ,  leur 
élevaient*ils  des  autels  comme  à  des  dieux  inconnus.  C'est 
ce  qui  eut  lieu  à  Athènes  et  à  Olympie  ^ 

A  l'époque  qui  s'étend  depuis  Hé^ode  jusqu'au  siècle 
de  Péridès,  le  système  démonologique  ^  des  Grecs  n'avait 
pas  encore  pris  assez  de  développement ,  pour  qu'on 
eût  imaginé  cette  hiérarchie  de  déinons  qu'on  rencontre 
au  temps  des  néoplatoniciens,  et  que  nous  fournit  Plu 
tarque  '•  Ce  n'est  guère  que  chez  les  philosophes  qu'on 
peut  en  entrevoir  les  premiers  indices.  Ils  étendirent  çà 
et  là  quelques-unes  des  idées  que  l'on  rencontre  chez 
les  poètes.  C'est  ainsi  que  Pindare  attribue  déjà  à  chaque 
personne  un  dén)on  ou  génie  protecteur  ^,  qu'il  nous 
parle  de  démons  qui  président  à  la  naissance  des  hoiii* 
mes*.  Dans  une  foule  de  légendes,  les  démons  revêtent 
le  caractère  de  dieux  inférieurs  (^suiepot  Oeoi)^,  qui  leur  fut 
ipomplétement  acquis  dans  la  théologie  néoplatonicienne. 


1  Pausan.,  I,  c.  1,  §  à;  V,  c,  lA,  §  6. 

2  Voyez  F.  A.  Ukert,  Ueber  Daemonen,  Heroen  und  Genien^  dan9  tes 
Mémoires  de  V Académie  des  sciences  de  Socce,  t.  II,  p.  139-219,  et 
Ed.  Gerhard,  VherWesèn^  Verwandsehaft  und  Ursprungder  Daemonen 
und  Genien.  Berlin,  1852,  p.  237,  sy, 

'  Pluurcb.,  De  Is.  et  Osir,^  §§  25, 26,  p.  /i78,  sq.  ediu  Wyttônb.  Ct 
Athenagor.,  Légat. ^  c  21;  Glem.  Alex.,  Stromat.^  V,  p.  726. 

*  Pindar.,  Pyth.,  III,   109.  Cf.  Platon.  Conviv.,  §  28,  p.  72,  edit. 
fiekker,  Phœdon,,  §  1A3,  p.  389.  Cf.  Ukert,  Mém.  dt,,  p.  156,' sq. 
Gerbard,  Mém^  ciU,  p,  259. 
"    5  El  »i  -yeveôXtoç  Ipitoi  (Olymp.,  XIII,  105).  Cî.  Heaycblus,  f •  Aji#'-, 

«  Maxim.  Tyr.,  XIV,  Zk,  p.  25/i,  edit,  Heiske;  Platim.  Leff.,  VlUi  A 
et  sv.  p.  360,  edit  Bekker. 
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La  crainte  que  l'on  avait  d'encourir  la  colère  et  le 
ressentiment  des  héros  était  encore  bien  plus  prononcée 
à  regard  des  démons,  que  Ton  se  représentait  comme 
spécialement  choisis  pour  châtier  les  humains,  et  auxquels 
on  prêtait  en  conséquence  des  sentiments  de  haine  et  de 
vengeance.  C'est  à  quoi  font  allusion  de  fréquents  pas- 
sages des  poètes  :  «  Prince,  dit  à  Âtossa  le  courrier,  dans 
les  Perses  d'Eschyle*,  un  démon  envieux,  un  alastor 
(divinité  vengeresse)  a  tout  causé.  »  Le  même  poète, 
dans  sa  tragédie  des  Sept  chefs  devant  Thèbes,'  parle  du 
démon  de  la  haine  {poLi\f.m  Xyii^otoç)  *. 

Les  démons  amis  du  sang,  du  meurtre  et  des  cala- 
mités, étaient  désignés  sous  le  nom  de  ^at(xov6ç  irpo<rrp<)- 
icawi  ^.  On  leur  opposait  les  démons  libérateurs  (Wdwi)*, 
ceux  qui  éloignaient  le  mal  (âç^rorpoiraioi,  oXe^ucoxot)  ^. 

Les  démons  étaient  non -seulement  les  protecteurs 
d'êtres  individuels  tels  que  les  hommes,  ils  veillaient 
encore  sur  les  contrées ,  les  villes  et  les  peuples  ;  ils  en 
personnifiaient  la  force  et  l'esprit.  Et  suivant  la  nature 
.et  le  caractère  de  ces  personnifications,  on  classa  les 
êtres  qui  occupaient  un  rang  intermédiaire  entre  la  di- 
vinité et  l'humanité,  en  deux  sexes  correspondant  à  ceux 
de  notre  espèce.  11  y  eut  les  démons  mâles  et  les  fe- 
melles. On  distingua  pour  chaque  lieu  uii  bon  démon 
(âya6o;  JaijAwv),  qui  représentait  le  génie  du  peirple  et  dé 
la  ville,  conçu  comme  un  pouvoir  énergique  et  conser- 


«  Pers,,  V.  33a-335. 

s  Sept.  Theb.^  v.  711.  Cf.  ^schyl.,  AgavMmn.^  1507;  Enilpid*, 
Hif^lyt.,  317. 
'  Voy.  Pausan.,  I,  c.  18,  §  2. 

*  \HÀhx\,  Onùmasticon,^  I,  2à. 

*  Pollux,  Onomasticon.^  V,  26, 131. 
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vateur,  et  une  Bonne  Fortune  (tu^^  woXewç),  qui  en  per- 
sonnifiait l'existence  et  l'heureuse  destinée  :  deux  con- 
ceptions correspondantes  à  ces  autres  conceptions  où 
un  même  fait  physique  se  traduisait  tour  à  tour  à  l'esprit 
sous  les  traits  d'un  dieu  et  d'une  déesse  *.  De  semblables 
créations  mythologiques  annonçaient  déjà  l'immixtion  de 
l'abstraction  philosophique  et  des  figures  de  langage  dans 
une  théogonie  qui  ne  is'était  d'abord  formée  que  de  créa- 
tions naturalistes. 

Un  certain  nombre  de  divinités  secondaires  et  infer- 
nales,  dont  le  caractère  n'était  point,  dans  le  principe, 
bien  arrêté,  vinrent  prendre  place  parmi  les  démons, 
sans  cependant  recevoir  un  rang  dans  leur  hiérarchie. 
Telles  furent  les  Érinnyés  *,  les  Pœnœ  *,  les  Âlastores  *, 
les  Mœres  *,  Nimésis  ^,  auxquelles  leur  caractère  de  divi- 

^  Praxitèle  avait  représenté  ces  deax  divinités  (Plin.,  Hist  nat., 
XXXVI,  5, 33),  dont  les  attributs  tendaient  naturellement  à  se  confondre. 
(Voy.  Preller,  Griech.  MythoL,  t  I,  p.  336,  337.) 

3  Sophocl.,  Œdip.  Col.^  128;.£8chyl.,  Eumenid.^  v.  699^ et  passim; 
Choephor.^  iOiib, 

'  notm  On  reconnaissait  tanièt  une  Pcsna,  tantôt  plusieurs,  que  l^on 
donnait  pour  suivantes  à  la  Justice  (Aan)  et  aux  Érinnyés  (iËscliyi., 
Choephor,^  936,9/i7).  Dicé  elle-même,  qui  a  un  caractère  plus  élevé  dans 
Hésiode  et  cliez  Eschyle,  est  une  véritable  Erinnys  (Eumenid.^  510). 

*  ÀxàoTop,  àXguTTopcç.  Voyez,  au  sujet  de  ces  génies,  la  légende 
d^Âlcméon,  rapportée  par  Pausanias  (Vf  II,  c.  2û,  §  A).  Les  Alastores  s*at- 
tacbaient  souvent  à  une  famille,  et  poursuivaient  sur  ses  membres  la 
▼engeance  d'un  crime.  (Voy.  G.-W.  Nitzsch,  Die  Sagenpoeéie  der 
Griechen  kritisch  dargestellt,  p.  529.  Brunswick,  1852.) 

<  La  Mœre  (Moî^a)  est  la  déesse  qui  personnifie  le  destin  (Pindar. ,  Nem. , 
VII,  57;  SophocL,  Philoctet,^  1466).  Plus  tard  le  nombre  des  Mœres 
fut  porté  à  trois,  représentant  les  trois  époques  de  la  destinée,  Clotho, 
Lachésis  et  Atropos.  (Platon,  Leg.  XII,  §  10,  p.  619,  edit.  Bekker.  Voy. 
Preller,  oui;,  c»^,  1. 1,  p.  330). 

*  Cette  divinité,  que  Ton  a  déjà  trouvée  dans  Hésiode  {Theog.^  223  ; 
Oper.f  183),  était,  comme  toutes  les  divinités  infernales,  fille  de  la 
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nités  vengeresses  ^  avait  valu  d'être  rangées  parmi  ces 
démons.  Ântigone,  dans  les  Phéniciennes  d'Euripide, 
parle  de  TÂlastor  qui  suscite  les  incendies,  les  meurtres 
et  tes  combats  '.  Le  roi,  dans  les  Suppliantes  d'Eschyle, 
nomme  l'Alastor  un  dieu  qui  détruit  tout,  un  dieu  exter-* 
nkioateur^,  dont  on  doit  ^redouter  la  visite^,  et  dont, 
même  aux  enfers,  on  n'est  pas  délivré^.  Dans  les  Sepi 
chefs  devant  Thèim^  les  Érinnyes  sont  appelées  de  noires 
déesses  ^,  et  dans  les  Euménides^  les  puissantes  et  respee-- 
tables  filles  de  la  Nuii^  chastes  déesses  ''.  Cette  désigna- 
tion m  pleine  de  respect  tenait  précisément  A  l'effi^i 
qu'inspiraient  les  Érinnyes ,  et  il  leur  valut  par  euphé* 
mtome  le  surnom  d'Euménides  ^. 

C^  Érinnyes  rappellent  beauiM)up  les  Kères  d'Homère 

H  d'Hésiode^,  et  Eschyle  semble  parfois  même  les  iden* 

•  tifier  avec  elles  *^.  Quant  aux  Mœres,  comme  elles  person- 

|D«U  ou  4e  Vtr^hef  Elle  persoimf fiaii  la  vettgeane»  divine  9  &  laquelle  €fa 
ne  saurait  échapper:  de  là  son  siirqom  d*AdrasCée  {k^^émi%)^  soub 
lequel  elle  avait  ua  temple  à  Riiamaase  (ifisehrl.,  PrùmstK^  9dO; 
Pausan.,  I,  c.  33,  §  2).  Les  Ioniens  personnifiaient  la  vengeance  divine 
m  plusieurs  dées^s  qu'ils  appelaient  Néméais  (IfcfAwstç),  lesquelles  ré- 
pondaient alort^  Wat  à  fait  aux  Érinnyes  (Paosan.,  Vil»  c.  5,  §  i). 

^  àUiqc  iTçtKoiifUiif  comme  dit  Heraclite,  en  parlant  des  Érionfoa  (Pln- 
tarcb*«  De  eivihf  $  12,  p.  Â3&i  cf»  De  h,  et  Osir»^  g  48),  areo  la  corree- 
tioQ  d£  Lobecki  Xurrac  au  lieu  de  7^tt«ç. 

'  V«  i^50,  i5ôi.  Le  scholiaate  nous  dit  que  les  Alaatores  smit  h 
la  lois  4es  démons  maifaisa^la  ^r  vengeiira.  (Euripid.,  Oper.,  «dit 

3  navoXedpov  •to'v. 

6  ik  ou^*  iv  l^w  Tôv  Oavovr'  <XtuO»f  oî.  (V.  àiÈ  6t  auif.) 

0  MiXouva  T'  £f  iyyu(.  (Y.  935,  99^,) 

1  2<jAvib»  bêoÀ.  (V.  1035  et  suiv.  CC  SapbocL,  OEdip.  CoL^  v,  ftd,  106.) 
s  EuaEvt^eç.  (Soph.,  Œdip,  CoL,  V.  /i2;âuidast  s.  lu  v«) 

^  Voyç£«e  qoi  a  été  dit.  p-Mk  et  sv*»  sarlea  Kères. 
io  K^^  Èikmt^  {MsabjfU^  Sept,  Tksk,  v*  iMk.) 
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jiifiaient  l'idée  abstraite  du  destin  ((Aoipa),  et  plus  partieu* 
lièrement  celle  de  sort  fatal,  défavorable ,  elles  finirent 
par  représenter  la  pvnUion  divine  *,  et  descendirent  ainsi 
à  la  condition  de  déesses  d'un  rang  inférieur.  Elles  con- 
tinuèrent cependant  de  personnifier  la  destinée  dans  les 
trois  parties  de  la  durée  ^j  et  furent  comme  telles  placées 
près  du.  trône  de  Zeus  ^. 

Les  démons ,  confondus  déjà  avec  les  héros ,  fur^t 
aussi  souvent  identifiés  aux  Nymphes.  Ces  déesses  deis . 
£mxj  dont  il  a  été  déjà  plusieurs  fois  question  dans  tes 
chapitres  précédents,  étant  la  personnification  des  sources, 
des  fontaines  et  des  rivières,  il  devenait  naturel  de  placer 
âous  leur  protection  les  lieuse  arrosés  par  les  eaux  qu'elles 
habitaient.  Les  Nymphes  furent  de  la  sorte  transformées  en 
de  véritables  divinités  topiques  qui  veillaient  sur  le  sol  mi*- 
quel  elles  demeuraient  invisiblement  attachées.  Peu  à  peu 
chaque  ville,  chaque  canton  reconnut  sa  Nymphe  spéciale, 
qui  ne  fut  plus  que  la  personnification  de  la  ville  elle- 
même.  Sparte,  Élis,  Thèbes,  eurent  leurs  Nymphes  épo- 
nymes**  Cette  croyance,  qui  rappelle  celle  des  génies 
locaux,  si  répandue  jadis  dans  les  contrées  germaniques, 

1  Moîpa  Oeicv  est  la  punition  envoyée  par  les  dieiu.  (Solon,,  ^11,  ^. 
VL  Nœgelsfoach»  Die  Nachhomerische  Mythologie,  p.  lZi3.) 

3  Ainfi  Eichyi«  fait  dire  k  Proraéthée  que  les  trois  Moeres  (MoT(>ai 
rpiptop^oi)  sont  les  ministres  de  la  destinée  {Prometh,y  516),  et  il  leur 
associe  les  ÉrinnyesdxvTipLcvaç t'  Éptwu6ç).|0an«  Platon (RêspM.^X,  J15, 
p.  228,  edil«  3efcker),  les  trois  Mosre»  «ont  placées  «ur  les  ^noax  dé  la 
IKécefiiûtéf  Yétues  de  bUnc  et  la  tête  mni^  d'une  couroone.  (Voy,  F.mA« 
Mdercker,  Jku  Prifmp  de$  Ba^mh  nach  ékn  Begriffen  der  Grîechmh 
p.  3^2,  Berlin,  1S42») 

P^^étM,  ap*  Stob.«  £c/o^' pÀy^M  L  c  6,  §  I9«) 

4  PdiMW).,  II,  c  la,  S  3;  V,  c  22,i  as  VI,  c  i^.  S  9b  FÙularà, 
hthnk ,  i  a  Jl^ckAi,  ad  Pindar*.  /iS3. 
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nous  est  confirmée  par  une  foule  de  monuments  figurés, 
dai|is  lesquels  on  voit  la  Nymphe  du  lieu  assister  comme 
un  personnage  muet  à  l'action  représentée. 

Ces  Nymphes  topiques,  ces  déesses,  où  se  personnifiait 
chaque  localité,  se  distinguaient  des  Nymphes  proprement 
dites,  dont  on  a  vu  que  Texistence  date  des  premiers  âges 
de  la  Grèce,  et  dont  l'histoire  et  le  nom  se  mêlaient  à  ses 

0 

premiers  récits  mythologiques.  Les  plus  célèbres  étaient 
celles  auxquelles  on  attribuait  la  vertu  des  sources  miné- 
rales, et  que  pour  ce  motif  on  invoquait  comme  des  divi- 
nités médicales.  De  ce  nombre  étaient  les  nymphes  lonides^ 
et  les  nymphes  Ànigrides^.  J'ai  déjà  dit  que  leur  culte 
se  retrouvait  surtout  en  Arcadie  et  en  Élide,  où  il  se  rat- 
tachait au  naturalisme  pélasgique.  En  Crète,  les  Nym- 
phes figuraient,  avec  les  Curetés  et  les  Corybantes,  au 
nombre  des  divinités  principales  du  pays,  et  il  est  à  noter 
que  cette  île  était  l'une  de  celles  où  s'étaient  conservées 
davantage  les  traces  du  culte  primitif  de  la  Grèce  ^. 

A  l'époque  dont  je  rappelle  ici  les  croyances,  on  ado- 
rait aussi  un  certain  nombre  de  divinités  d'origine  fort 
ancienne,  et  dont  le  caractère  flottait  entre  celui  de  dieux 
et  de  héros  :  tels  étaient  les  Corybantes,  les  Cabires  et 
les  Dioscures.  J'ai  fait  connaître,  au  chapitre  II,  la  phy- 
sionomie de  ces  personnages  mythiques.  L'épithète  de 

1  Paasaii.,Vl,  c  22,  §  5. 

>  Pausan.,  V,  c  5,  §  6.  Les  Nymphes  qai  avaient  leur  grotte  près  de 
Samicum  passaient  pour  communiquer  aux  eaux  la  vertu  de  guérir  des 
maladies  de  peau.  Les  Hébreux  attribuaient  de  même  à  l'action  d'un  ange 
la  vertu  curative  des  eaux  de  la  piscine  probatique  de  Béthesda.  (Voy. 
Winer,  Biblisches  RealtoGrterbuch,  s.  h.  v.) 

'  Les  Nymphes,  ainsi  que  les  Corybantes  et  les  Gurètes,  figurent  parmi 
les  divinités  prises  à  témoin  dans  les  serments  qui  consacraient  les 
traités.  (Voy.  Boeckh,  Corp.  inser»  grcBC^  U  II,  n.^  255&  et  2556.) 
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grands  dieux  (6eol  (liyaXoi),  de  princes  (avaxTeç)  *  qu'ils 
recevaient  les  uns  et  les  autres,  contribua  à  les  faire  con- 
fondre ,  et  ce  nom  nous  est  une  preuve  qu'ils  ne  se  ré- 
duisaient point  dsms  le  principe  à  de  simples  héros.  Des 
traditions  de  l'époque  héroïque  s'y  étaient  rattachées  çà  et 
là,  dans  le  Péloponïièse  surtout  *.  Les  Dioscures,  identifiés 
avec  les  fils  deTyndare  et  devenus  les  frères  d'Hélène,  les 
enfants  de  Léda,  prirent  de  plus  en  plus  un  caractère  hé- 
roïque analogue  à  celui  d'Hercule.  Ils  devinrent  les  types 
des  hardis  combattants,  des  adroits  cavaliers,  des  in- 
domptables athlètes.  Une  foule  de  légendes  furent  créées 
dans  le  but  de  mettre  en  évidence  les  qualités  précieuses 
qui  en  firent  le  plus  souvent  de  véritables  divinités  jpa- 
rèdres  du  fJs  d'Alcmène  ^.  De  là  leur  titre  de  protecteurs 
des  jeux  gymniques  *,  d'habiles  cavaliers,  de  dompteurs 
de  chevaux  *.  Polydeucès  ou  PoUux  fut  le  type  de  l'athlète 
excellent  au'  pugilat  *,  et  Castor,  son  frère ,  de  l'écuyer 

»  Pausan.,  I,  c.  31,  §  1,  VUI,  c.  21,$  2;  Plutarch.,  Thés.,  33; 
Strabon.,  V,  p.  232;  iËlian.,  H.  var.^  IV,  5;  Lobeck,  AglaophamuSf 
p.  1231. 

3  C'était  vi*aisemblablement  d'Achaïe ,  où  leur  culte  remontait  à  Të- 
poque  pélasgique,  que  les  Doriens  les  avaient  apportées  à  Amyclées  et  aa 
montTaygète.  (Homer.,  Hymn.XIIJ,  U;  Theocrit,,  WyW. Xï//,  122.) 

5  Voy.  Herodot.,  IX,  73;  Apollodor.,  lll,  10;  Theocrit.,  XXU,  33; 
PindL,  Nem,^  X,  60  ci  150. 

*  Suivant  la  fiction  de  Pindare  {01,,  Ilf,  6^-74),  Hercule,  en  montant 
au  ciel,  confia  le  soin  de  présider  aux  jeux  Olympiques  à  Castor  et  à 
PoUux,  emploi  que,  depuis  lors,  ils  partageaient  avec  lui  et  avec  Hermès. 
Les  Dioscures  sont  qualifiés,  par  le  scholiaste  de  Pindare,  d*Éiroirrat 
Tâv  à'YfdvMv.  (Schol,  ad  Pindar,^  Nem.^  X,  91  ;  Boeckb,  ad  h.  /oc, 

p,  471.) 

«  iffiriîH.  (Theocrit.,  XXII,  24.) 

^  Castor  avait,  disait-on,  tué  d'un  coup  de  poing,  un  imprudent  qui  avait 
calomnié  son  frère  (Pberecyd.  Fragm.,  edit.  Sturz,  p.  202;  Plutarch,, 
De  fraU  amic.^  §  11,  p.  908,  edit.  V^yttenb.).  Voyez,  sur  Thabileté  de 
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consommé  ^  Mais  à  côté  de  cette  face  tout  homâine  due 
à  Tanthropomorphisme  des  âges  poi^térietirs,  se  cofis^*ve 
lô  côté  naturaliste ,  qui  ne  s'est  pas  totalement  ^acé. 

Je  n'ajouterai  rien  ici  sur  les  Corybantes  et  les  Cabire»^ 
dont  j'ai  déjà  suffisamment  parié.  Leur  popularité,  moins 
grande  que  celle  des  Dioscures,  ne  sortit  guère  de  cer- 
tains cantons,  où  on  les  invoquait,  ainsi  que  les  fils  dd 
Léda,  comme  des  héros  assistants  ^«  Il  en  Ait  de  même 
des  Curetés  et  des  Dactyles. 

Toutes  ces  divinités  tombées  pe^.à  peu  du  rang  élevé 
qu'elles  avaient  d'abord  occupé,  au  niveau  de  ce  que  l'on 
pourrait  appeler  la  plèbe  divine,  devinrent  le  thème  sur 
lequel  broda  incessamment  le  caprice  des  poètes;  et 
l'espèce  de  demi*jour,  le  vague  qui  régnait  sur  lew» 
contours,  ne  prêtait  que  mieux  à  la  fantaisie.  Elles  se 
confondirent  souvent  avec  ces  spectres ,  ces  fontômes  ^ 
produit  de  l'hallucination  et  de  la  peur^  et  dans  la  classe 
desquels  rentrent  ce  que  les  Grecs  appelaient  Mormo 
(Mop[aA),  Marmolycion  (Mopp}).uxe&ov),  Lamie  (A«[jL(a), 
Empuse  (Ë(XTroiKja)^,  êtres  analogues  à  nos  loups-garous, 
à  nos  ogres,  à  nos  vampires,  mais  qui  n'appartiennent 

PoUux  au  pugilatfJe  célèbre  épisode  de  PoUux  et  d*Amycu»t  deas  Thtfo* 
criVs,  îdyll.  XXIL 

<  theocril.,  IV,  9  ;  Pindar.,  Pytk^  V,  10;  Wogen.  Laert»  p.  la  B* 
Dion  Ghrysostôme  (Or.  XXXVII,  u  II,  p.  107,  ediu  Refeke)  reptéieilte 
Castor  comme  remportant  la  victoire  dans  le  stade^ei  PotliU  an  pogliat 

3  Piodare  assure  que  ces  dieux  protègent  les  justes  (Nênkf  X,  100)  | 
Éuripid*  {Helen»^  1350)  nous  les  représente  comme  refusant  leur  assi»» 
tance  aux  impies»  et  ne  l'accordant  qu'à  ceux  fui  aiment  la  jusliee*Théo* 
gnis  (v.  817)  leur  attribue  une  part  très  active  dans  la  distribution  dé  la 
justice,  lorsqu'il  les  supplie  de  lui  faire  endoror  h  luinnéaie  le  OUii  qaMi 
voudrait  faire  à  un  autre» 

3  Aristopban.,  jRan.,  v.  394;  Ecdei.,  v»  lOM:  MiUm  SfA«raii«ft( 
pjiilostrdt.,.  Vit.  Âpoll<m.i  IV»  S& 
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pa0  à  la  religion  proprement  dite  ^  quoiqu'on  les  Bupporât 
tous  envoyés  par  Hécate  ^ 

LesDioscures^  de  même  qu'unefoule  de  héros,  se  mon» 
traient  parfois  aux  mortels,  et,  montés  sur  leurs  cour* 
aiers®,  on  les  voyait  conduire  les  armées.  Sous  ce  côté, 
ils  rappelaient  cette  classe  d'esprits  familiers  du  moyen 
âge,  fées,  elfes,  gobelins,  follets  et  lutins,  qui,  de  temps 
en  temps,  se  laissaient  voir  aux  hommes  sur  lesquels 
ils  étendaient  leur  invisible  protection. 

Bniin,  il  existait  un  certain  nombre  de  divinités  locales, 
dont  l'origine  se  perdait  dans  Ja  nuit  des  superstitions 
des  premiers  âges,  et  sur  la  nature  desquelles  leurs  ado*- 
rateurs  eux^-mêmes  n'étaient  pas  plus  instruits  que  les 
étrangers.  Ces  êtres  divins,  dieux  ou  héros,  personnage» 
(JUviniaés  ou  génies  d'un  rang  inférieur,  avaient  des  chd«> 
pdles  et  des  oracles.  Souvent  ces  divinités  inconnues 
n'étaient  que  de  simples  surnoms  d'autres  dieiK  oubliés 
et  que  chacim  essayait  de  retrouver  avec  plus  d'imagina» 
Ûon  que  de  critique  ^  -,  surnoms  dont  le  sens  échappait 
depuis  que  leiu*  emploi  générique  comme  épithètes  était 
tombé  en  désuétude,  et  qui  servaient  de  thèmes  à  dei 
fables  par  lesquelles  on  prétendait  lés  expliquer^.  Lô 

*  *avTàa|i.aTa  ÈxaTYiç.  {SchoL  Apollon.  Bhod.,  m,  861.) 

9  De  U  teur  épitliète  d«  XtuxoittoXôi.  (Pindar.,  Pyth.,  î,  1, 127.) 

*  Ç'Mce  qtti  «Vait  lien  itôtamment  pour  la  divinitë  »pp^e  EucléUif 
adorée  par  le»  Locriens  et  les  Béotien»^  Identifiée  par  les  uas  à  Artémto* 
et  tenue  par  d^autres  pottf  une  fille  d'Hereule  et  de  Myrto.  (Voy.  Ptti- 
tarch.,  Aristid.,  §  20,  p.  528,  ediu  Relske<) 

*  Ud  exemple  curieux  de  ces  falotes  ièrgèes  sur  des  sarnotns  dôiit'le 
s^ns  (ftaU  oublié  nous  estfoarnt  par  Plutarque«  Cet  écrîTalo  fait  dire  à 
un  des  persomiageft  qu'il  met  en  scène«qa*un  jetuie  homme  nottuné 
Bmhs  (ËvoXoç)  sauva  d'une  mort  cëruioe  Sminthée,  qui  avait  été  pcé* 
dPLiék  daus  les  flolé  par  lea  Les&teast  pour  satisfaire  le  courrouii  tT Ara* 
phitrite.  Cet  Énalos  avait,  continue-t-il,  consacré  dans  le  teolpMf  dc^ 
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nombre  de  ces  enfants  de  la  fiction  grossit  avec  Tobscu- 
rité  qui  environnait  leur  histoire.  Mais,  en  dépit  de  cette 
obscurité,  ils  n'en  demeuraient  pas  moins,  comme  cer- 
tains saints  de  nos  campagnes,  dont  la  biographie  est  en- 
vironnée d'incertitudes  et  de  fables,  l'objet  d'une  vive 
dévotion.  Telle  était  la  déesse  Pasiphaé  qui  avait  un 
oracle  fort  en  renom  à  Thalames,  et  dont  le  véritable 
caractère  faisait  l'objet  d'une  foule  de  suppositions  aussi 
gratuites  que  contradictoires  *. 

La  tendance  à  diviniser  non-seulement  les  agents  phy- 
siques, mais  encore  les  êtjres  abstraits,  ou  certaines  idées 
générales  empruntées  à  l'histoire  des  sociétés  et  à  la 
vie  intellectuelle  et  morale  de  l'homme,  tendance  déjà  si 
prononcée  chez  Homère',  se  continua,  après  lui,  dans 
toute  la  Grèce.  Dans  Pindare,  par  exemple,  la  Bonne  hu-^ 
meut  (Èudupiia),  la  Franchise  (IXnÔeîa),  VÉquiié  (Èuvopa), 
la  Tranquillité  (Éouj^ia),  VEœactilvde(kxfiStioi)j  sont  au- 
tant de  divinités,  et  le  poëte  divinise,  en  même  temps  que 
ces  qualités  et  ces  états  de  l'âme,  des  états  de  la  société 
ou  de  pures  conceptions  de  l'esprit,  la  Guerre  (noXefxoç) 
et  son  cri  Â>.aXa,  la  Lai  (Nopç),  le  Motif  (npo<pa<xiç),  la 
Discussion  (i^roiaiç) y  etc.  Ces  personnifications,  qui  n'é- 


Poséidon  une  pierre  votive  qui  porta,  en  mémoire  de  lui,  ce  nom.  Or 
il  est  aisé  de  reconnaître  que  cette  histoire  avait  été  inventée  pour 
expliquer  le  smnomd' ÉîmUos^  donné  à  Poséidon,  et  auquel  on  rapporlaitt 
dans  le  principe,  le  salut  miraculeux  de  Smlntliée.  {Sept,  sapient» 
Conviv.,l  20,  p.  6M,  edit.  Wyttenb.) 

1  Voy.  Piutarch.,  Agis,  §  9,  p.  ôilyediu  Reiske. 

3  Cette  même  tendance  à  la  personnification  des  êtres  abstraits  appar- 
tenait à  la  race  Arya  et  se  retrouve  encore  chez  les  Hindous,  qai  person- 
nifienl  tout,  jusqu'à  la  fièvre,  la  petite  vérole,  le  choléra,  (Voy.  Garcia 
de  Tassy,  Histoire  de  la  littérature  hindoui  et  hindaustanif  U  II, 
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taient  souvent  pour  les  poètes  des  temps  primitifs  que  de 
pures  créations  de  l'imagination,  furent  prises  au  propre 
par  le  vulgaire.  Le  titre  de  dieu,  de  déesse,  décerné  à  tel 
ou  tel  être  de  raison,  fut  accepté  comme  l'expression  d'un 
culte  positif.  Des  autels,  des  statues,  des  temples  même, 
furent  élevés  à  ces  divinités  abstraites,  qui  prirent  place  dès 
lors  dans  l'histoire  religieuse  des  Hellènes.  Voilà  comment 
la  Nécessité  (ÀvayxY])  et  la  Force  (Bta)  avaient  un  temple  * 
dans  l'Acfocorinthe;  VInjure  et  Y  Impudence  recevaient 
un  culte  à  Athènes,  depuis  qu'Épiménide  leur  en  avait 
fait  élever  un*.  La  Fortune  (T^x^,  divinisée  déjà  dans 
l'hymne  homérique  à  Déméter^ ,  eut  à  Smyme  une  sta- 
tue, due  au  ciseau  de  Bupalus^,  et  plus  tard  un  temple 
àThèbes**.  A  Sicyone,  un  hiéron  fut  CQUsacré  à  la  Per- 
suasion^ (neiôèi).  La  Pudeur  (At^éç)  avait  une  statue 
à  Sparte'',  et  à  Athènes  un  autel  *;  la  Pitié  (ÉXeo;)^  avait 
aussi  dans  cette  ville  un  autel.  L'Elan  {àfiL-n)  et  la  Renom^ 
mée  (<H|Ayi)  recevaient  un  culte  des  Athéniens*^,  et  l'autel 
de  cette  dernière  divinité  avait  été  élevé  à  la  nouvelle  de 


<  Pausam,  H,  c«  Zi,  §  7. 

<  Suidas,  ir"  etoç.  Cf.  Xenoplion.  Conviv.,  VIII,  §  3/i. 

'  C^est  Pausanias  qui  remarque  lui-même  que  l'hymne  homérique  à 
Déméter  renfermait  la  plus  ancienne  mention  de  celte  déesse.  Tyché  est 
ea  effet  le  nom  qu'on  donne  à  Tune  des  Océanides.  Dans  le  hiéron  de  la 
Fortune,  cette  déesse  était  représentée  portant  Plutus,  te  dieu  de  la  ri- 
dliesse,  enfant;  il  y  avait  là  évidemment  une  idée  allégorique* 

^  Pauaan.,  IV,  c  30,  §  A. 

^  Pausan.,  IX,  c.  16, 1. 

*  Pausan.,  II,  c.  7,  §7* 

7  Pausan.,  ill,  c  20,  g  iO. 

*  DemosUi.,  Orat,  p.  Artstog.^  I,  36. 
>  Pausan.,  I,  c  17,  §1. 

»•  iEschin.,  Orat.  Il,  p.  1/|5;  Pausan.,  I,  c.  17,  §  1.  Cf.  Hesiod..  Op. 
et  Dies,  II,  381,  82. 

T.  L  27 
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< 

la  victoire  de  Cimon  sur  TEurymédon  ^  La  trêve  sacrée 
(Èxtx^kpi*)  était  devenue  pour  les  Ëléens  une  divinité  ^ 
et  plus  tard  Micythos,  faisant,  des  jeux  d'Olympia  persoBt 
niBés,  un  dieu  sous  le  nom  d'Agon  (Âyév),  lui  éleva  une 
statue  ^.  La  Paix  {ti^yf-n)  était  honorée  à  Sparte  depuis 
la  prise  de  Corcyre  par  Timothée  *  ;  la  même  ville  hono* 
rait  d'un  culte  la  Mort  (0«vaToç),  le  Rire  (rfluuç)  et  h 
Crainte  (4>dgoç)^.  V  Occasion  (K«ipoç)  avait  un  autel  à 
Olympie ®.  On  adorait  VIvres$e  (Msô^)  à  Élis"*;  enfin,  la 
Modération^  la  Tempérance  (àiriovyi),  avaient  une  statue 
dans  le  téménos  d'Ësculape  à  Ëpidaure^. 

Ces  déités  formaient  autant  d'hypostases  des  vertus 
divines.  La  divinité  étant  considérée  comme  renfermant 
en  çUç  toutes  les  qualités,  toutes  les  forces  intellectuelles 
et  inorales  de  Thoinme,  chacune  de  ces  forces  ou  de  ces 
qualités,  conçue  séparément,  s'ofirait  comme  un  être 
divin.  Elles  devenaient  une  impuleîon  se  communiquant 
4e  pieu  à  l'homme,  et  qu'on  se  représentait  cpnftéquem* 
m^t  comme  un  être  surnaturel,  conune  un  démon 

>  Scholiast  ad  jEschin,,  advers,  Tim,,  p.  742. 

2  Voyez  Pausan.,  V,  c.  10,  §  10;  c.  26,  §  2.  Ce  culte  panait  pour 
avoir  été  établi  par  Ipbitus.  Voyez  Beulé,  daus  l^Àrchiv,  de»  missions 
scientif.  et  littér,,  octobre  1851,  10*  cahier,  p.  56A.  * 

3  pausan.»  V,  c.  26,  §  3.  Cet  Agon  était  représenté  tenant  des  haltères 
<  ComeHiis  Nepos,  Timoth.j  2.  Ct  IsocralM  Orat.  XV,  p.  lia.  (Vofi 

Bœckh,  Stoatshaltung  der  Athen.,  II,  p.  2ô7,  308.)  i 

^  Plutarch.,  Cleomed.,  S  9*  P«  W,  edit«  Aeisàe.  Pimarqne  afovle 
que  les  Lacédémoniens  honoraient  la  Peur,.||ota  comme  les  é^aon»  ^ue 
Ton  abhorre  et  que  Ton  déteste,  non  comme  nu  sentiment  miitihle  et 
condamnable,  mais  comme  la  condition  nécessaire  d'une  i»QOMaiitoffté« 
Ainsi  (poêoç  n'était  pas,  fiour  les  Spartiates,  la  p^r«  mais  la  joili  crainte 
du  mal  et  du  châtiment  mérité. 

^  Pausan. ,  V,  c.  14,  §  7. 

'  Pausan.,  VI,  c.  2Zi,§6. 

"  Pausan.,  c.  29,  §  1.  i 


jusqu'au  ^itÇLZ  h' khUJ^liR!^,  ....       ^19 

{8cfi\f.(s^y),  Jie  là  aussi  les  contradictions  les  plus  cha-r 
qqantes  dans  les  notions  que  les  anciens  avaient  des 
attributs  divins;  de  là,  la  justitication  de  tous  les  acteg 
humains,  car  tous  étaient  envisagés  comme  Teffet  de 
rinfluence  exercée  par  une  divinité.  Rien  ne  le  montre 
plus  clairement  que  Tanecdote  rapportée  par  Plutarque,  à 
propos  de  Thémistocle.  Le  politique  Athénien  ayant  exigé 
de  l'argent  des  habitants  d'Andros,  au  nom  de  deux  di» 
vinités,  la  Persuasion  elh  Violence^  ces  insulaires  refu- 
sèrent de  payer,  au  nom  de  deux  autres  divinités  non 
moins  puissantes,  la  Misère  et  la  Pauvreté \  C'est  que 
dans  la  bouche  des  Grecs  d'alors,  les  mots  dieu^  déessê^ 
n'exprimaient  que  l'idée  d'une  force,  d'une  puissance  de 
la  nature,  ainsi  que  le  font  comprendre  ces  paroles  d'Hé7 
Biode  :  «  La  réputation  (f7(|A7i)  ne  périt  jamais  quand  la 
foule  des  peuples  l'a  au  loin  répandue,  et  elle  est  elle- 
même  une  divinité  ^.  »  Euripide  fait,  par  une  conception 
analogue,  un  dieu  de  l'art  de  connaître  ses  amis^. 

A  la  foi  en  toutes  ces  divinités  se  rattachaient  encore 
une  foule  d'autres  idées  superstitieuses,  la  croyance  à 
des  fantômes,  à  des  démons,  sur  le  caractère  desquels 
on  ne  se  prononçait  pourtant  pas  nettement,  mais  dont  les 
plus  grands  esprits  de  la  Grèce,  ceux  mêmes  qui  s'étaierit 
élevés  au-dessus  des  idées  populaires  sur  la  divinité,  ad^ 

>  piiuarçh. ,  TheseuSy  |  2i . 

Xaol  ©Yi(x(^cu(Ti,  Hh;  vu  eari  xai  olùtt,, 

[Oper.  et  Dies,  II,  761-762' ) 
Voye?  les  judicieuses  observaiions  de  M.  K.  F.  Nœgelîibach  à  ce  sujets 
'Die  nachhomerische  Théologie,  p.  94. 

3  il  Û2c(  6âb;  -^àp  y-.vX  rô  -^i-yvcuî  a/-£tv  oîXo'iç,         {Helen^^  560«) 

Même  les  plus  grands  philosophes  de  la  GnVe  payèrent  aux  idées  de 
leur  tenips  PinévitaUie  itibul  de  la  faiblrsbe  liuinaine.  On  coniiaîi  le  sa- 
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mettaient  pourtant  Texistence.  Tantôt  on  s'imaginait,  ainsi 
jjue  le  supposa  Dion  peu  de  temps  avant  sa  mort  *,  qu'un 
être  surnaturel  pouvait  venir  vous  annoncer  votre  fin 
prochaine.  Tantôt  on  croyait  rencontrer  à  l'entour  des 
tombeaux  les  spectres  de  ceux  qui  y  étaient  enterrés  *.  On 
se  supposait ,  en  un  mot ,  entouré  de  toutes  parts  par 
les  êtres  surnaturels  qui  se  manifestent  à  l'homme  dans 
les  songes  ou  les  affres  de  la  mort^.  Ces  idées  trouvaient 

crifice  da  coq  à  Esculape,  que  prescrivit  Socratc  en  mourant.  Aristote 
ordonna  dans  son  testament  que  ]*on  accomplit  le  vœu  qu'il  avait  fait 
pour  la  conservation  de  Nicanor,  en  plaçant  à  Stagirc  les  animaux  de 
pierre  quil  avait  voués  aux  divinités  du  salut,  Zeus  et  Athéné  (Diog* 
Laerr.«  L  V,  p.  310).  Platon  nous  apprend  qu'au  moment  de  la  mort, 
bien  des  philosophes  étaient  pris  des  terreurs  du  Tartare,  dont  ils  avaient 
ri  dans  le  cours  de  leur  vie.  Et  les  écrits  de  ce  grand  philosophe  sont 
eux-mêmes  tout  remplis  de  la  foi  aux  superstitions  les  pins  vulgaires,  et 
k  la  vertu  des  pratiques  les  plus  empreintes  de  paganisme. 

*  Voy.  nutarch.,  Dton.,  §  55,  p.  3^2,  edit.  Reiske.  Ce  fantôme,  qui 
ressemblait  h  une  Ërynnie  était  vêtu  d^me  grande  robe,  c'est-à-dire 
telle  qu'était  repri'sentée  au  théâtre  cette  divinité ,  et  elle  balayait  la 
maison.  A  cette  apparition,  le  hardi  capitaine  sentit  son  courage  dé- 
faillir; il  appela  ses  amis,  afin  que  le  fantôme  ne  le  trouvât  pas  seul  : 
tant  il  est  vrai  que  la  superstition  peut  dompter  les  plus  grands  cou* 
rages  et  rendre  aussi  timide  qu'un  enfant,  en  face  d'im  être  chimé- 
rique, celui  qui  ne  s'effraye  pas  des  dangers  les  plus  réels.  On  peut  rap- 
procher l'aventure  de  Dion  de  celle  du  non  moins  brave  et  presque 
aussi  superstitieux  Turenne,  racontée  par  le  cardinal  de  Retz.  (Voy* 
Lélut,  L'amulette  de  Ptiscal,  p.  !2/i2.) 

s  II  est  dit  dans  le  Phcsàon  de  Platon  (§  69,  p.  2/^8,  edit.  Bekker), 
que  l'on  voit  souvent  des  fantômes  ténébreux  et  des  spectres  encore 
attachés  à  tm  corps,  à  raison  de  leur  souillure  et  de  leur  asservissement 
à  la  matière,  errer  à  Penlour  des  tombeaux.  Cf.,  pour  la  même  idée, 
Sallust.,  De  dits  et  mundo^  c.  19. 

*  L'auteur  de  VEpinomis  ^  on  énumérant  les  différentes  classe^ 
d'êtres  surnaturels,  note  qu'ils  se  font  connaître  à  nous  soit  en  songe, 
soit  par  des  voix  et  des  paroles  prophétiques  entendues  par  dos  per- 
sonnes saines  ou  malades,  soit  par  des  apparitions  au  moment  de  la 
mort.  (Voy.  Epinomis,  §  8,  ap.  Piaf.  Oper.,  edit.  Bekker,  p.  29.) 
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surtout  créance  chez  les  femmes,  que  leur  nature  plus  cré- 
dule plaçait,  en  Grèce  comme  aillejirs,  sous  Tempire 
perpétuel  de  terreurs  religieuses  et  livrait  aux  cultes  de 
toutes  les  divinités,  quelles  qu'elles  fussent,  dont  h 
renommée  venait  à  frapper  leurs  oreilles  *. 

Quoique  Ton  eût  généralement  cessé  de  croire  à  la  des^ 
cente  des  dieux  sur  la  terre  *,  de  penser  qu'ils  continuas** 
sent,  comme  on  était  persuadé  que  cela  avait  eu  lieu  aux 
temps  héroïques,  de  s'unir  sous  une  forme  humaine  à  des 
mortelles,  et  de  prendre  une  part  directe  et  visible  auxévé' 
nements  d'ici -bas,  on  était  cependant  disposé  à  admettre 
que  cette  intervention  miraculeuse  pouvait  encore  se  re- 
nouveler. Au  temps  de  Lysandre  ^,  une  femme  du  Pont 
prétendit  être  enceinte  d'Apollon,  et  accoucha  d'un  fils 
qu'on  nomma  Silène.  Le  guerrier  lacédémonien  profita 
de  la  crédulité  avec  laquelle  on  accueillit  la  prétention 
de  cette  femme  *  pour  monter  un  stratagème.  On  voyait 
là  une  conséquence  de  l'intérêt  que  prennent  les  immor- 
tels au  sort  des  gens  de  bien,  de  la  haine  dont  ils  pour- 
suivent les  méchants^. 

1  Platon  {Leg  ,  X,  §  15,  p.  520,  Bckker)  observe  que  les  femmes,  les 
gens  faibles  et  Imbéciles,  s'attachent  surtout  ii  faire  des  vœux  en  faveur 
des  dieux,  et  à  leur  promelirc  des  sacrifices  et  des  temples.  Strabon 
(Vil,  p.  723)  tient  à  peu  près  le  même  langage  ;  enfin  Lucien  introduit, 
comme  personnage  dUin  de  ses  dialogues  (De  amorib.y  §  Z|2,  p.  295,  edit. 
Lehman),  un  Aihénion  qui  se  plaint  que  les  femmes  de  son  pays  in- 
voquent des  dieux  que  les  hommes  ne  connaissent  pas  et  dont  on  a  à 
peine  entendu  parler. 

2  0c^.  xaraiCâTYi;,  comme  disaient  les  Grecs,  lorsqu'ils  voulaient  dési- 
gner un  dieu  ainsi  présent  parmi  les  hommes  ;  c'est  ce  titre  que  la  flat- 
terie avaitdécerné  à  Déoiétrius  (Plularch.,  De  Alex,  fùrUin*t%5^  p.  383, 
Wytl). 

3  Plutarcli.,  Lysander,  §  26,  p.  56, 57,  edit.  lieiske. 

*  Ôwo>w^.cîp.gv,  ô;  Ewiô;rv,  tjffiffTcuv.  (Plutarclu,  loc»  cit.) 

^  C'est  ce  qu'observe  Denys  d'HnIicarnasse,  Ant,  rom.,  II,  68. 
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'  Les  fiables  d'Homère  et  d'Hésiode  sur  les  champs 
Êlysées  et  le  Tartare  constituaient  toujours  le  fond  deà 
Croyances  sur  l'autre  vie.  Ces  fables  furent  reprises  et 
èomtnentéés  par  les  mythographes,  à  l'aide  de  passages 
des  poètes  postérieurs.  C'est  ainsi  qu'on  écrivit  des  traités 
SUi*  l'enfer.  Tel  était  celui  qu'avait,  au  dire  de  Diogène 
Laërte*,  composé  Héraclide  de  Pont.  On  s'épuisait  en 
imaginations  sur  les  supplices  qu'on  supposait  y  être  éter- 
nellement infligés  aux  impies*.  Pluton  ne  fut  plus  seule- 
ment le  roi  des  enfers,  il  prit  un  caractère  plus  moral , 
lié  aux  progrès  de  l'idée  eschatologique.  Il  apparut  comme 
Oh  juge  sévère  et  clairvoyant  des  actions  humains^,  dont 
il  tient  un  compte  rigoureux  et  précis.  Ces  différentes 
ftibles  furent  enrichies  par  tout  ce  que  l'esprit  hellénique 
put  inventer  d'extraordinaire  et  d'horrible.  Il  est  à  re- 
marquer cependant  que  chez  les  poètes  des  beaux  temps 
de  la  Grèce  se  manifeste  la  tendance  à  faire  du  dogme 
de  l'autre  vie  plus  une  rémunération  des  actes  accomplis 
tei'^bas,  que  ne  l'avaient  fait  les  plus  anciens  poètes  *. 
Pindare,  qui  a  emprunté  à  Homère  le  mythe  de  l'île  des 

1  nepl  Tcbv  èv  a(^ou.  Ce  traité  fut  abrégé  ensuite  par  Agatharçhides  de 
Gnide.  (Voy»  à  ce  sujet  Diog.  Laert.,  V,  p.  359,  et  les  observations  de 
Laporte  du  Theil,  dans  le  t.  VUI  des  Notices  et  extraits  des  manu0'' 
crits  de  la  bibliothèque  impériale^  part.  U,  p.  2/il.) 

^  Ce  caractère  plus  moral  des  idées  sur  Tenfer  parait  avoir  été  em* 
pruntë  aux  mystères  de  Déméter  (voy.  Preller,  Griech.  MythoL^  U  I, 
p.  516),  comme  on  le  verra  au  chapitre  XL  ' 

Zei);  âXXoc  sv  xap.ouaiv  ûoraToc^  Sixcrç. 

(iEschyl.,  Suppl.^  217,218.) 
Me-yaç  ^àp  Ai^iiç  eariv  euÔovoç  ppoTÔv..,,, 
£vEp6e  x^cvoc****. 
^tXTG'j^pst^ci)  ^8  wàvT,  iTzomi  9p6vi. 

[Eumènid.,  270-271.) 
'  «  Et  tamen  admoneutur  hominum  doctissimorum  libris  et  carminibus 


jusqu'au   siècle   D'ALEXAUDIifi .  58S 

bienheureux^  he  Veut  laisser  aucun  crime  impuni,  au- 
cune vertu  sans  récompense.  Pour  lui,  la  vie  future  est 
une  sanction  de  la  vie  terrestre.  «  Tout  crime  qui  souillé 
id-bas  le  domaine  de  Zeuil,  doit,  dit-il  S  subir  aux  som« 
bres  demeures,  ^t  par  Tordre  du  Destin,  Tirrévocable 
arrêt  que  prononce  un  jug^  inflexible.  »  Ailleurs*,  Il 
nous  représente  les  âmes  des  impies  errant  sous  le  ciel, 
en  prde  à  des  maux  terrible^,  conséquence  de  leuns 
mauvaises  actions,  tandis  que  les  âmes  dès  hommes  pieux 
habitent  au  ciel  et  chantent  dans  dies  hymnes  la  grande 
divinité*  C'est  là  une  idée  infiniment  plus  épurée  de 
rimmortalité  que  ne  nous  la  présente  Homère.  Eschyle 
parle  dans  ses  Euménides  ^  un  langage  analogue  ;  et  les 
nombreuses  inscriptions  funéraires  que  nous  possédons 
nous  démontrent  que  ces  idées  n'étaient  pas  seulement 
reuvrage  des  pbêt^^  itiâis  qu'elles  étaient  répandues  chez 
le  vulgaire  et  avaient  fiiii  par  singulièrement  se  rappro- 
cher de  celles  qui  ont  encore  cours  aujourd'hui.  La  dou- 
leur d'un  père,  d'une  mère,  d'un  ami,  cherchait  à  s'a- 
paiseï*,  ^n  se  persuadant  que  le  défunt  n'habitait  point 
dans  le  Tartare,  où  était  envoyé  cependant  le  plus  grand 

poetarum,  illius  ignei  fluminis  tt  Sty^iae  priudis  Mèpftisitue  tmbteiltis 
ardoris,  quœ  cruciatilnw  «fetelrnis  prjfeparàta...  tradklerant.».  »  écrit, ien 
parlant  des  païens»  MkmciilB  Félix  (Octoo^  35). 
1  Kndar.,(Myn^.»  I,  ie9-i2& 

'  Vuxai  ^*  dtaeêétov  {»?roupavioi 

ft         •  «  é  .         •         «.         •         k         « 

(Findar.^   Fragnu  «p.  PiHdar,  Op.,  edit.  Boaddiv 
L  II|  paru  11^  p.  6Sd;)  GC  Ol^p,^  H,  m. 
Voy.  aussi  Clenh  Alex.,  Stromat.^  IV,  p.  6/i«,  23;  Pindar.,  ap.  TtiM- 
dorek  €per.  Gr.  af«  Ct«r.,  VIU»  p.  ^99,  C;  JSsehyi,  £ilRie». 
^  i£i(i^il.,  Eumm,,  &69*275» 


58&   MYTHOLOGIE  OKPUIS  LES  TEMPS  POSTHOMÉRIQUES 

nombre*^  mais  dans  la  demeure  sacrée  des  héros  et  des 
dieux^;  que  son  âme  placée  au  milieu  des  astres  par- 
ticipait à  la  béatitude  divine  *  :  «  La  terre  cache  dans 
son  sein  ce  corps  qui  est  celui  de  Platon,  dit  une  épi- 
taphe  grecque  ;  mais  son  âme  jouit  de  la  vie  calme  et 
éternelle  réservée  aux  bienheureux  *.  »  «  L'âme,,  dit  Eu- 
ripide *,  va  au  ciel  et  le  corps  reste  dans  la  terre.  »  Dans 
ce  monde  invisible,  elle  était  délivrée  des  maux  de  cette 
vie  •.  Transporté  parmi  les  dieux  immortels,  placé  sur 
un  trône  d'or,  au  milieu  des  sphères  constellées,  enivré 
du  nectar  qui  coule  à  la  table  des  immortels,  le  bienheu- 
reux "'jouissait  de  la  vue  perpétuelle  de  la  lumière,  comme 
les  élus  du  Dante  ®,  et  chantait  ainsi  qu'eux  les  louanges 
de  la  divinité^.  De  là  le  nom  de  bons  (xp^^yroi)  donné  aux 

>  Et  pauci  laeta  arva  tenemiis,  comme  dit  Virgile  (^n.,  VI,  lUi)*  G^cst 
le  Beaucoup  d'appelés,  mçtis  peu  (Télus  de  i'Ëvangile* 

'  G^est  ce  que  rappelle  ce  vers  d'une  épitaphe  trouvée  à  Éphèse,  et  qui 
est  placé  dans  la  bouche  du  mort  : 

If aicft  ^']Qp4»ci>v  ttpov  ^o{AGv,  6u}(  Âx^povroç. 
3  Cesi  à  quoi  fait  allusion  cette  inscription,  trouvée  à  Gyrique  : 
VuX^  ^'àOàyaridv  pouXal;  iicMy.i6ç  è<mv 
d^potç  xal  Upov  xôÂpov  Ix'^  (xaxocpcav. 

(Boeckh,  t.  ÏI,  n'  2161, 6.) 

*  Jàcioi»^  Antholog,  grœe,,  1. 1,  p.  32/|. 

(Ënripid.,  Supptj  v.  53â.) 

*  Voy.  Euripid.,  AIcbsL,  943;  Troad.,  608,  643.  Boeckh,  Corp. 
inscr.  grœc,  t.  H,  n"  3019. 

7  Le  bonheur  des  ;i.ax%pe;  était  Ja  félicité  suprême,  comme  le  prouve 
Texpression  de  Platon  (Meneiven.y  §  2,  p.  IM,  edit.  Bekker). 

*  XopeuovT»;  iv  rot;  aStyh  xai  wvEÔpia  xaOapov  xal  ^^^ov  Ix^o^v  (Plu- 
tarch..  De  vit,  secund,  Mpicur.  prœcept.^  §  27,  p.  612,  edit.  ViTyttenb.)* 
C'est  la  même  doctrine  qui  est  exprimée  dans  une  inscription  funéraire 
trouvée  à  Smyrne  (Boeckh,  Corp,  inscr, ^  t.  H,  n*  2398). 

^  Que  les  âmes  des  impies  errent  au-dessous  du  ciel,  en  proie  à  des 
maux  terribles,  conséquence  de  leurs  mauvaises  actions,  dit  Pindare, 
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morts  * ,  celui  d'heureux  ((ioxapiTai)  qu'un  leur  appliquait 
aussi,  comme  celui  de  héros  ^.  Quelles  étaient,  au  reste, 
les  conditions  de  cette  existence  invisible  réservée  aux 
morts?  Les  anciens  ne  s'étaient  guère  montrés  à  cet  égard 
plus  explicites  que  les  modernes,  et  le  doute  régnait  sur 
ce  problème  impénétrable  *. 

L'âme  habitait  dans  l'éther  à  la  cour  de  Zeus  *  ;  THadès 
seul  possédait  sa  dépouille*.  Les  deux  systèmes  eschato- 
logiques  subsistaient  dans  certains  esprits  l'un  à  côté  de 
l'autre.  Le  Ciel  etTÉlysée,  placés  dans  l'empire  de  Hadès, 
recevaient  tour  à  tour  les  morts,  suivant  leur  degré  de 
mérite  ^.  Cet  Hadès  avait  déjà  perdu  toute  son  horreur 

tandis  qae  les  âmes  des  hommes  pieux  habitent  daus  le  ciel  et  chantent» 
dans  des  hymnes,  la  grande  divinité.  (Voy.  ci-dessns  p.  583,  note  2, 
Pindar.»  Fragm.^  ap.  Opet.^  edit.  Boeckh,  t.  11,  part,  ii,  p.  623.  d 
Theodoreu,  Gr.  a/f.  Cwr.,  VIII,  p.  599;Clem.  Alex.,  StrtymaU^Vfy 
p.  640,  22.) 

1  Arislot.,  ap.  Piutarch.,  QwbsU  ram.y  52.  Cf.  Ph.  Le  Bas,  Monu- 
ments d'antiquité  figurée  recueillis  par  la  commission  de  Morée^ 
p.  206.  Ce  sens  de  bon  paratt  avoir  été  aussi  primitivement  celui  du  mot 
mène  {manis^  manuus). 

'  Le  Bas,  op.  cit.,  p.  205.  Cette  expression  (Aïoç  aùXti),  mentionnée 
dans  une  inscription  funéraire  trouvée  à  Leucosie,  en  Cypre  (Boeckh, 
t  II,  n"*  2647),  est  fréquemment  employée  par  les  poètes  pour  désigner 
le  séjour  des  immortels.  (Voy.  Homer.,  Odyss.,  IV,  74;  iEscbyl., 
Prometh.,  122;  Euripid.,  Hippolyt.,  128.) 

3  Voyez,  pour  Texposé  des  opinions  des  anciens  à  ce  sujet,  Naegelsbiach, 
Die  Nachhomerische  Théologie^  p.  116  et  suiv. 

4  G^est  ce  que  rappelle  Tinscription  de  Leucosie,  déjà  citée  ; 

.    *  ionga  permensus  diu 

Felicis  aevi  spatia  vel  cœlum  petit, 

Vel  laeta  felix  nemoris  Blysii  loca 

Judex  futur  us...  •• 
écrit  Sénèque  (HercuL  furens^  v.  742,  sq.),  qui   suit  ici  les  idées 
grecques. 
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et  ne  représentait  plus  guère  que  la  terre  qui  recouvrô 
les  ossements  des  morts.  Parfois  au  lieu  d'envoyer  dans 
les  profondeurs  du  Tartare  les  bêchants  et  leê  coupables^ 
6n  se  bornait  à  les  faire  errer  dans  l'atmosphère,  à  sup* 
pos^  qu4te  menaieht  sur  Itt  terre  une  tie  vagabonde  ei 
misérable  * .  Toutefois  le  peuple  restait  attaché  aux  Vieux 
cohtéi^  homériques  *.  Le  *uppHee  de  Sisyphe  ®,  dé  Titye  *, 
de  Tantale  %  d'Ixion%  de  Pirithoûs^  deâ  t)ailftïde8% 
s'offrait  à  son  imagination  comme  un  spéeitnen  d^  chft^ 
tknents  qui  attendent  dans  Tautre  vie  les  coupables  •. 

1  G^est  ce  que  raf^elle  la  célèbre  înscription'da  jeune  namonier  da 
Marseille,  o  Les  morts,  y  est-il  dit,  sont  divisés  en  deux  peuples,  dont 
Pun  revient  errer  sur  la  terre,  tandis  que  Pautre  forme  des  danses  avec 
tel  àStVeâ  du  ciel.  Je  siiis  dé  cette  dér*nière  milice,  parce  que  j'ai  pris 
Diett  pour  guide.  »  {Jacobs,  Analectà,  t.  XÏît,  p.  779  ;  Lobeck,  Àgtao- 
pfezftitt^,  t>.  1^93.)  Virgile  fait  àllusîonà  cet\è  croyance  dani  ces  vers  Bien 
connue \ 

Alie  panduntur  inanes 
Suuq^nMB  ad  ventos  i  «liis  «vb  tdrgite  vatto 
Infestum  eluitur  scelus. 

Vo]r»  dlardon  de  là  Rechette,  Êiékui^es  é$  critique  et  dé  phih^ 
logie^  t.  ï,  p.  121-143. 

'  Plutarf  ue  qQalifie  ces  contefi  de  (Avirépcûv  Î^to.  xxt  titdâv  S^éif^ctxé  (De 
vk%  seemntiU  Epicur.  prcBcepL^  §  ^7^  p.  612,  edit.  Wyttenb»). 

Sfifgim^  Fab.^  6Û{  ApoUodok-4^   I,  9«   3;  ill^  12,  6)   Pdosaft./ 
tu  G«  9^  i  t;  Cfcerotti  TuscuL^  U  ai  Q&  OvidM  Métamorpk.^  iy% 
Û59. 

^  Sehok  Pindmr.  Olymp.i  U  97  (  Rygin»,  Fab.^  6S& 

5  Pindar.,  Olymp.,  I,  80;  lakm.i,  mU  ^i\  EMptL^  €ft0éè.,%\ 
Schol.  Eurip,  Hisk^  y.  h  97 k;  Dk»d.  Sic.,  lY,  7^ 

«  Sophocl.,  Philoet^i  v.  67iS  et  Bttivii  £uri|^d«,  fferm^  fur.,  1295; 
Phœnic,  ii92. 

7  Apollodor.,  I,  8,  2;  Honit.i  Od^^  iil,  4^  80.  Voyez  le  vase  peint 
donné  dans  VArchOologischii  Zeitttng^  1844»  tt&  lék 

8  Strab.,  p.  371;  Ovid.»  Mêêam^  Vf^  4«3|  Ufffia.,  Fab.,  168; 
Servius,  ad  Virgil.  Mn.^  X,  497  ;  Horat.,  Od.^  lU^  11^  v«  85. 

»  PlttMrdib»  ik  vUk  secumd.  Epicur,  firooêip^^  1  ^  I^  à%9%  {  M% 
p.  508,  §  27,  p.  511,  ediu  Wyttenb. 


jusqu'au   siècle   D* ALEXANDRE.  58? 

D'anciennes  formules  de  serment  menaçaient  le  parjure 
de  se  voir  infliger  après  sa  mort  par  Hadès  et  Proserpinô 
un  châtiment  éternel  * .  Cet  Hadès  demeurait  pour  le  vul- 
gait^e  uft  lieu  pleiu  d'hot*reur  et  dé  ténèbres,  l'Érèbe*, 
lieu  glacé  et  désolé,  touf  à  tour  placé  au  delà  des  frîiUàB 
du  Nord  et  dans  lés  profuudeurs  de  la  terre*. 

Les  artistes  entretenaient  ces  imaginations  supersti- 
tieuses, en  choisissant  pour  motifs  de  leurs  compositîoiW 
les  scènes  infernales.  Plusieurs  vasefe  antiques,  tels  qUe 
ceuxdéCanosa,  des  collections  Jatta  et  Pacileo,  ftôus  présert* 
tent  des  tableaux  des  supplices  du  Tartare  *.  Dané  toutes 
ces  représentations  qu'offraient  l'art  et  la  poésie,  l'Ôâdès 
detneurait  un  lieu  ténébreux,  respirant  la  tristessté  et  le 
deuil  (x^poç  arepTniç) ,  un  pays  coupé  de  prairies  et  de  bo* 
cages  (aX&ea  tîepdetpovétnç),  tnais  où  les  plantes  et  lèfc  Vé« 
gétaUx  sont  stériles  et  rabougris  *.  Cerbère,  Rgurë  sur  lés 
vases  peints  comme  un  chien  de  ber^r,  emblème  de  la 
vigilance,  garde  l'entrée  de  ce  noif  séjour  ^.  Polygnote 
avait  décoré  de  ces  scènes  là  Leschè  de  Delphes''.  Oh  y 
voyait,  dit  Pausânlas,  près  de  l'Achéron,  sur  lequel  était 
ta  barque  de  Caron,  un  fils  étranglé  pât*  son  père,  enVefS 

«  /Itttrf.,  Uh  279  •;  xvilT,  «W. 

2  Tifct%  if^à9%ç^  h  Iv^GTi  (À^polkklor. ,  I^  i,  %  Ot  nom  parait  efli^nMifl 
à  Phébreu  3"iy,  ereb,  qui  signifie  le  couchant,  l^obscurité  (le  moghreb 
arabe). 

•  Éophoci.  ap.  Çti-âbdn.,  VIl,p.'*2Ôii. 

<  Millin,  Descript.  des  tomh.  de  Cànosay  pi.  Il,  n"  8  ;  pV.  ïVf,  IV,  V, 
Vt  {Anndi.  de  Vmtit.  aràhèol.  de  Rome,  t.  IX  (i837),  ihv.  d^gf.  l)x 
Gerhard,  Archoologische  Zeitung ,  n«  ià  (feft.  iSW)»  ^»V.  Xtll 
é  XV. 

»  Vby.  pTl\\ëf,  Viriech.  Mythôl,  t.  ï,  ï).  S(», 

6  Ibid. 

♦  Pâûààn.i  X,  c.  28.  V5)^z  le  sâVaht  toêttrtHre  Âié  lil.  Ch.  IjéAm^ftiSnt 
étiï^  M  tyèifntares  ût  Polygtiote  à  la  Lé^ché. 
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lequel  il  s'était  mal  conduit.  A  côté  était  un  autre  criminel 
puni  pour  avoir  pillé  les  temples  des  dieux.  Non  loin  de 
ces  tableaux  était  peint  le  démon  Eurynome,  démon  qui 
rappelle  beaucoup  nos  diables  du  moyen  âge.  Les  exé- 
gètes  delphiens  assuraient  que  ce  démon  était  un  des  gé- 
nies infernaux  dont  la  fonction  consistait  à  dévorer  les 
chairs  des  morts  de  façon  à  ne  leur  laisser  que  les  os  * . 
Cet  Eurynome,  dont  n'ont  parlé  du  reste  ni  Homère  ni 
les  homérides  *,  était  peint  d'une  teinte  bleue  tirant  sur 
le  noir,  c'est-à-dire,  dit  l'auteur  grec,  de  la  couleur  de 
ces  mouches  qui  s'attachent  à  la  viande.  Il  montrait  les 
dents ,  et  une  peau  de  vautour  recouvrait  le  siège  où  il 
était  assis.  Il  faut  voir  dans  c^  génie  malfaisant  une  per- 
sonnification de  la  mort,  que  la  poésie  nous  offre  aussi 
quelquefois  sous  son  véritable  nom,  ainsi  que  le  montre 
ce  Thanatos  qui  a  ravi  Alceste,  et  dont  triomphe  Her- 
cule, introduit  sur  la  scène  par  Euripide  comme  une 
divinité  infernale^.  Les  Érinnyes,  qui  dans  le  principe, 
s'étaient  souvent  offertes  sous  des  traits  calmes  et  sé- 
vères, s'enlaidirent  peu  à  peu,  sous  l'influence  du  désir 
où  étaient  les  artistes  d'inspirer  pour  elles  une  frayeur 
salutaire.  On  ne  les  montra  plus  que  comme  de  sau- 
vages ministres  de  la  vengeance  céleste,  le  fouet,  le 
flambeau  à  la  main,  la  chevelure  hérissée  de  serpents  *. 

1  Pausan., /oc.  cit. 

2  Pausanias  remarque  quMt  n'est  fAvlé  de  ce  génie,  ni  dans  VOdyssée 
d^Homère,  ni  dans  la  Minyade,  ni  dans  le  poème  intitulé  les  Retours 
(Ot  IfovTot),  tous  ouvrages  où  il  était  question  des  enfers  et  des  scènes 
effrayantes  qui  s'y  passaient  (X,  c.  28,  §  3). 

^  Alcest.^  V.  25,  8/i7.  Cf.  F.  Bouterwek,  De  philosophia  Euripidea^ 
dans  les  CommentcUiones  Societatis  regiœ  scientiarum  GottingensiSf 
vol.  IV,  part  II,  p.  li. 

4  Plutarch.,  De  vit.  secund.  Epicur»  décret.^  §  21,  p.  497,  edit. 
Wyttenb.  Voyez  à  ce  sujet  les  observations  de  M.  MTelcker,  consignées 
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C'était  dans  la  vue  des  scènes  les  plus  effrayantes  de 
la  nature,  dans  ces  tableaux  qu'un  sol  montagneux  et 
tourmenté  offre  parfois  à  notre  œil  étonné,  que  Timagina- 
tion  populaire  et  poétique  allait  surtout  chercher  les  traits* 
prêtés  au  Tartare.  Pausanias  remarque  que  Ton  retrou- 
vait dans  la  Thesprotie  toutes  leâ  scènes  qu'Homère  avait 
transportées  dans  son  enfer  *  ;  et  les  marais  du  pays  des 
Molosses  présentaient  une  image  fidèle  des  marais  du  Styx 
et  de  l'Achéron  *.  Éphore,  cité  par  Strabon^,  reconnaît 
dans  les  environs  de  Cumes  le  type  du  tableau  que  le  même 
Homère  a  tracé.  Tous  les  gouffres  d'où  s'échappaient  des 
torrents  écumeux  et  bouillonnants,  toutes  les  grottes,  les 
antres  profonds,  les  forêts  obscures  et  mystérieuses,  four- 
nissaient aux  anciens  des  images  du  Tartare.  C'est  ce  qui 
explique  pourquoi  le  nom  d'Achéron  fut  imposé  à  des 
fleuves  différents  qui  se  distinguaient  tous  par  leur  as- 
pect horrible  et  leurs  rives  sauvages.  Yoilà  pourquoi  l'on 
donna  le  nom  de  Charonium^  de  Plutonium  à  des  caver- 
nes ténébreuses  d'où  s'échappaient  des  eaux  sulfureuses^ 
des  gaz  méphitiques  *.  Tel  est  aussi  le  motif  qui  fit  placer 
l'entrée  des  enfers,  tantôt  dans  la  Thesprotie,  aux  envi* 
rons  de  Cichyse^,  dans  ce  pays  où  je  viens  de  dire  que 

d:i!)s  la  (loscripiion  crun  vase  /eprësenlanl  Tombre  de  ClyteniDestre 
poursuivie  par  i/^s  Érinnyes,  dans  léS  Annal,  de  VInstiU  archéoL  de 
Rame,  vol.  V,  lav.  LVf,  lav.  d'apg.  IV,  p.  276. 

*  Pausan.,  !,c.  17,  §5. 

^  Tite-Iiivc  {VWU  2U)  désigne  sous  le  nom  de  stagna  inferna  les  ma-* 
rais  où  tombait  le  fleuve  Acliéron,  avant  d'aller  se  perdre  dans  le  golfe 
de  Thesprotie. 

*  Strab,,  I,  p.  26. 

^  nxcuTttvtia,  Xapûveix.  Voyez  ce  que  j'ai  dit  de  ces  antres,  Bévue  ar^ 
chéologique^  t.  VI,  p.  159  oi  suiv.  Cf.  Anligon.  Caryst.,  Histor.  mirab., 
135,  p.  lOi,  edit.  Mcarsîus;  Preller,  Griech,  Mythol.^  t.  I,  p.  510. 

*  Pausan.,  I,  c.  17,  8  5.  On  retrouvait  près  de  celte  ville  un  fleuve 
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Pausanias  *  retrouvait  précisément  le  modèle  qui  avait 
inspiré  Homère,  et  cette  circonstance  valut  au  canton  le 
nom  à.'4ïdonie^\  tantôt  au:^  environs  d'Hermioné  ou  d^ 
Ténare  *  ;  tantôt  près  d'Héraclée,  en  Asie  Mineure  ^,  dans 
la  caverne  qui  fut  appelée  pour  cette  raison  caverne 
d'Achéruse;  taptôt,  enfin,  près  de  Cumes,  dans  ce  pays 
volcanique ,  dont  les  descriptions  embellies  par  la  Fable 
étaient  venues  aux  oreilles  de  l'auteur  de  TOdyssée  *,  Bn 
général,  toute  caverne  profonde,  tout  gouffre  d'un  carac- 
tère quelque  peu  effrayant  (xa<y(*«)  était  tenu  par  le  peuple 
pour  une  des  portes,  un  des  seuils  de  l'enfer.  Tel 
était  à  Colone,  en  Attique,  le  lieu  consacré  aux  Eumé- 
nides^.  Les  philosophes  acceptaient  le  plus  souvent  ces 


4^çhéron  et  un  marais  achérusien.  (Voy.  Pouqueville,   Voyage  de  la 
Grèce,  2*  édit.,  t.  I,  p.  310.) 

*  Voy.  Prellêr,  Griech.  MythoL,  t.  f,  p.  509.  Ce  nom  se  conserve 
encore  dans  celui  d'Âidonat,  donné  au  canton  et  au  fleuve  dont  la 
ié|^e94e populaire  a  f^U  Saint-Donat  (i'yi^o^  Àc)vaTo;},auquelsontcoqpacFées 
les  églises  de  Souli  et  de  Glycys.  (Mézières,  De  fluminibm  inferorunif 
p.  26.  Paris,  1853.)  Une  légende,  dans  laquelle  on  reconnaît  des  sou- 
venirs de  la  croyante  antique,  rapporte  que  saint  Donat  combattit  un 
dvi^goninfernal 

2  Près  d'Hermioné  se  trouvait  un  marais  d'Achéruse,  comme  à  Cicbyr^ 
(Pausan.,  II,  35,  §  7).  C'était  par  là,  disaient  les  habitants  d'Hermioné, 
qu'Hercule  avait  fait  sortir  Cerbère  du  Tartare  (Eurip.,  Herc.  fuu^ 
615).  Près  de  Tépare  se  trouvait  aussi  une  caverne  à  laquelle  s'at- 
tachait la  même  iradiljon  (Strab.,  VH,  p.  3o3;  Pausan.,  III,  c  25, 

§4.) 

3  Une  iradilion  faisait  descendre  Hercule  aux  enfers  par  cet  endfoit 

(Pompon.  Mêla,  I,  19).  Voy.  Eug.  Bore,  Correspondance  d'un  voya- 
geur  en  Orient,  I.  î,  p.  211. 

*  Voy.  A.  de  Jorio,  Viaggio  di  Enea  alV  Inferno,  ed  agit  Elisii 
secondo  Virgilio,  2*  édit.  (Napoli,  1825)^  et  A.  Mézières,  De  fluminipus 
inferorunij  p.  31  (Paris,  1853). 

*  X«V8cç  ofi^oç,  xa>Jtd7roo{  ô^^oç.  (Sophocl.,  OEdip.  CoL^  57,  et  SchoU 
ad,  h  L) 


fables  comme  un  moyen  (la  fortifier  dans  les  esprits  la  foi 
à  rimmortalité  die  l'âme. 

'  Les  dootrineg  cosmogoniqueB  qui  se  liaient  à  la  tbéo« 
fonie,  restèrent,  en  Grèce,  peu  différentes  de  d^Hei 
qu'on  trouve  dans  Homère  et  Hésiode.  Elles  ne  se  ^(i)i- 
firent  que  d'un  petit  nombre  de  légendes,  ou  ne  subirent 
que  de  faibles  modifications  qui  n'en  dénaturèrent  pas 
Tesprit.  Ainsi  que  Ta  observé  M.  Naôgelsbach  *,  les  dieux  ' 
grecs  ne  sont  pas  les  créateurs  de  l'univers,  ils  n'en  sont 
que  les  régents.  Ils  ne  constituent  pas  en  effet  des  êtres 
éternels  et  nécessaires;  ils  ont  pris  naissance  dans  le 
temps,  ils  sont  enfants  du  ciel  et  de  la  terre  *.  C'est  à 
une  époque  beaucoup  plus  moderne  que  l'on  corn? 
mença  à  concevoir  la  divinité  comme  ayant  ordonné 
et  créé  le  monde  ^.  Prométhée  ne  fut  plus  seulement  le 
Titan  dont  la  faute  se  liait  à  l'apparition  de  Pandore  *; 
on  le  représenta  comme  le  père  du  genre  humain  ^^ 
et  il  prit  la  place  d'Héphaestos,  le  grand  organisateur 

^  Diê  Naehhomerische  Thêolot^^  p.  7i, 

9  HesioiL,  Oper.  e$  Dies^  £,  108. 

I  Aiosf  une  inscription  funéraire  trouvée  à  Gorcyrf  (Boeckh,  t.  If, 
n"  i907,  BB,  p.  986,  add,)^  dit  que  Dieu  est  le  père  tout-puissant  daf 
itnmortels,  qu'il  a  ordonné  le  monde  (xoaacv  J'tsrdtt),  qn*il  a  commarulé 
à  iâ  loue  d'éclairer  pendant  la  nuit,  et  au  soleil  4)endant  le  jour,    ■ 

i  vçf.  p.  aea 

^  Telle  est  la  légende  racontée  par  Platon  {ProtagorcUt  §  âO,  p.  383, 
edlt.  Bekker),  dans  laquelle  Prooiâlbée  et  Éplmét^ée  sont  représentés 
fibtfgés  par  les  dkuK  d^orner  les  (tommes  de^  facultés  qui  leur  apat  né- 
cessaires. C'est  le  mythe  qui  figure  sur  le$  bas-reliefs  du  GapUole.et  dn 
Louvre,  où  Ton  voit  Praméthée  forgeant  le  corps  deshomines,«i  Atbéné 
leur  donnant  la  vie  sous  la  figure  d^un  papillon.  (Ot.  Jaho,  Annok  de 
l'Instit.  archéoL  d€  Ramê^  t.  XIX»  p.  300  et  sulv.  ;  Glarae,  Musée  de 
ê(mlpture  arUique  et  moderne^  u  II,  pi.  iX^XV,  n""  833, 433.)  Ces  lias- 
reliefs,  comme  au  reste  tous  ceux  qui  offrent  le  même  sujets  dalent  du 
m*'  ou  du  iv*  siècle  de  noire  ère,  et  cela  tend  à  faire  croire  que  œtte  idéf 
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de  Tunivers*,  dont  les  considérations  qui  ont  été  pré- 
sentées au  chapitre  II  ont  signalé  l'analogie  originelle 
avec  le  frère  d'Épiméthée.  Une  autre  tradition  dont  j'ai' 
aussi  fait  ressortir,  au  même  chapitre ,  le  caractère 
oriental,  nous  fournit  sur  l'origine  de  notre  espèce  une 
explication  mythique  qui  prit  grande  faveur  chez  les  Grecs. 
Pindare*  est  le  premiw  qui  y  fasse  allusion.  ApoUodore* 
et  Slrabon  *,  qui  prenaient  sans  doute  pour  guide  Hel- 
lanicus,  nous  ont  conservé  l'ensemble  du  mythe.  D'après 
cette  tradition,  Deucalion  fut  le  premier  roi  des  Hellènes^, 
le  père  et  le  fondateur  de  cette  nation  ^.  On  le  faisait 
généralement  régner  en  Phthiotide  et  en  Hémonie.  Zeus, 
ayant  résolu  d'anéantir  la  race  humaine,  qui  avait  provoqué 

cosmogoniquc  ne  s'était  popularisée  qu'assez  tard  chez  les  Grecs.  Pau- 
sanias  (X,  c.  A,  3)  nous  rapporte  qu'à  Panopeus,on  voyatit,  sur  les  bords 
d'un  ravin,  des  pierres  couleur  de  boue,  et  que  certaines  gens  assuraient 
être  un  reste  du  limon  avec  lequel  Prométhée  avait  fai  l  tout  le  genre  humain. 

1  Prométhée  est  représenté  comme  étant  le  père  de  tous  les  arts 
techniques,  ce  qui  était  précisément  le  caractère  d'Héphaestos  :  nàooit 
rfyvai  ppoTcTatv  ex  UçoukifiiiAç  (M&chyL,  Prometh,,  506),  et  dans  un  grand 
nombre  de  fables  il  lui  est  substitué.  Par  exemple,  h  la  naissance 
d'Athéné,  on  lui  faisait  ouvrir  la  tétc  de  Zeus  (Cf.  Euripid., /on., 
t.  Iib7  et  sq.  ;  Apollodor.,  1, 3).  Suivant  la  croyance  populaire,  Prométhée 
airait  créé  et  façoimé  le  corps  de  Phomme  comme  un  forgeron  fond  et 
forge  une  statue  d'airain,  et  c'était  Athéné  qui  avait  mis  l'âme.  (Voy. 
Stepb.  ByzanL ,  v".  ixovtov.  Cf.  A.  Knœtel,  Die  Sage  von  Prometheug 
uhd  Seinen  BrUdern,  ap.  Archiv,  fur  Philologie  und  Pùdagogik,^ 
t.  XVIlt,p.  206,  C.4.) 

2  Pindar.,  Olymp,,  IX,  A6,  66,  72. 

'  Apollodor.,  I,  72.  Voy.  sur  ce  mythe,  G.  Grote,  History  of  greeee^ 
U  I,  p.  132  et  suiv. 

*  Strab.,  IX,  p.  /i31.  C'est  Hellanlcus  qui  fournit  au  scholiaste  de 
Pindare  une  partie  des  circonstances  qu'il  ajoute  an  récit  du  po^éte. 

5  Pltttarcb,,  Âdv.  Colot.,  §  31,  p.  698,  edit.  Wyttenb. 

^  Apollon,  ^hod,^  Argonaute  III,  1085.  Voy.  plus  haut,  p.  88.  DV 
près  les.  marbres  de  Paros,  Deucalion  avait  fondé  Lycorée.  Marm. 
OûBon.,  p.  19,  ep.  à.) 
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sa  colère  par  une  foule  de  crimes,  envop  un  déluge 
dans  la  contrée  où  régnaient  les  Hellènes,  et  n'épargna, 
à  raison  de  leur  piété,  que  Deucalion  et  P>Trha,  son 
épouse.  Cette  Pyrrha  est  représentée  comme  la  première 
femme  que  les  dieux  aient  formée,  et  des  traditions  la 
faisaient,  pour  ce  motif,  fille  d'Épiinélliée  et  de  Pan- 
dore '.  Le  mythe  d'Épimétliée  et  de  Prométhée  se  rat- 
tachait certainement  à  ces  personnages,  car  ce  I 
le  conseil  de  ce  dernier,  que  Deucalion,  pour 
au  cataclysme,  construisit  une  barque  qu'il  p' 
tous  1^  moyens  de  subsistance.  11  passa  ( 
nef  neuf  jours  et  neuf  nuits,  alors  que  la  : 
couverte  d'eau;  après  quoi  il  aborda  avec  sa  femme  au 
mont  Parnasse,  oii  habitaient  les  Muses  et  oîi  Thémis 
avait  son  oracle  '.  Il  attendit,  sur  celte  montagne,  la  fin 
du  déluge,  et  quand  les  eaux  se  furent  retirées,  il  sacrifia 
à  Zeus  Pbryxios.  Suivant  les  uns,  le  dieu  envoya  Hermès 
à  Deucalion,  qui  lui  indiqua  comment  it  pouvait  repeupler 
le  monde.  Suivant  les  autres,  et  c'était  la  tradition  la 
plus  répandue,  Deucalion  et  Pyrrha  se  présentèrent  au 
sanctuaire  de  Thémis  et  interrogèrent  son  oracle  sur  les 
moyens  de  remplacer  les  mortels,  qui  avaient  été  tous 
anéantis.  La  déesse  leiu-  répondit  de  se  voiler  le  visage 
et  de  jeter  derrière  eux  les  os  de  leur  grand'mère.  Deu- 
calion comprit  le  véritable  sens  de  cette  réponse  ;  il  se 
voilà  le  visage  ainsi  que  Pyrrha,  et  jeta  par-dessus  son 
épaule  des  pierres  ramassées  à  terre.  De  ces  pierres 
naquirent  les  hommes,  et  celles  que  Pyrrha  avait  jetées 


■  Voy.  SchiA.  ad  Pindar.  01.,  IX,  73, 

)  Sckol,ad,Pindar.,  IX,  6&.  Suivant  d'aulrea  ce  fui  au  mont  Ottiryj, 
tu  l'besialle. 

T.  !..  38 
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-de  ïft  même  manière  donnèrent  naissance  aux  femmeâ*. 
tLa  terre  produisit  d'elle-même  les  autres  êtres  •.  î)euca'- 
lion  descendit  alofs  des  hauteurs  du  Parnasse,  et  alla 
élever  à  Opos  ',  suivant  d'autres  à  Cynos  *,  sa  première 
habitation. 

Cette  fable,  dans  laquelle  on  entrevoit  Tinfluence  d'une 
célèbre  tradition  orientale**,  qui  en  avait  été  peut-être  le 
point  de  départ,  ne  saurait  être  prise  que  pour  une  allé-, 
gorie  destinée  à  rappeler  que  les  hommes  sont  sortis  de 
la  terre,  sans  que  nous  puissions  savoir  comment.  Les 
pierres,  qui  constituent  Técorce  même  du  sol,  se  trans- 
forment en  os,  et  pendant  cette  métamorphose  mysté- 
rieuse, Deucalion  a  la  tête  voilée. 

Les  Grecs  sentirent  si  bien  l'impossibilité  d*expliquet 
lô  naissance  du  premier  homme,  que  leur  imagination, 
d'ordinaire  si  féconde  pour  rendre  compte  allégorique- 
ment  des  phéhomènes  de  l'univers,  n'inventa  aucun 
ftutre  récit,  ne  supposa  aucune  variante  de  la  tradition 
de  Deucalion.  Ce  sont  les  philosophes  seuls  qui  com- 
mencèrent à  agiter  le  grand  problème  de  l'origine  dé 
l'homme,  et  qui  hasardèrent  les  premiers  essais  d'une 
genèse,  tout  en  adoptant  l'opinion  du  vulgaire,  quft 
l'homme  est  né  de  la  terre  ®,  opinion  répétée  par  les 

*  Pihdar.,  Olymp.f  \X,  h^  et  sq.  Sckol,  ad,  h.  I. 

*  Ibid. 

»  Pindar.,  0/ymp.,  IX,  A6.  \ 

*  Slrab.,  p.  Z|85.  SchoL  ad.  Pindar.  0/.,  IX,  Qlu 

*  L^inaldgîe  du  mylhe  de  Deucalion  aVec  la  tradition  de  Noé  flit 
encore  rendue  plus  grande  par  les  circonstances  qu'y  ajoutèrent  Plutarque 
et  Lucien,  et  qui  sont  évidemment  empruntées  aux  traditions  bibliques. 
(Voy.  mon  article  Déluge,  dans  \* Encyclopédie  moderne^  ^ri^ie ''par 
M,  L.  ncnler.) 

*  f Kl  doctrine  généralement  soutenue  par  les  philosophes,  c'eit  que 
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poètes*  et  que  confirment  les  légendes  qui  circulaient  sur 
les  personnages  et  les  peuples  autochlhones^.  Une  croyance 
asseà  générale,  qui  se  rapprochait  des  doctrines  égyp- 
tierines",  attribuait  à  l'action  des  rayons  du  soleil  sur  la 
terre  encore  molle  et  humide  la  formation  des  hommes } 
et  cette  doctrine  remontait  certainement  à  une  éf)oque 
fort  reeulée.  L'expression  it>.a<T|jLa  mkoxi  *,  appliquée  aU 
corps  des  premiers  hommes  par  Aristophane,  est  en 
parfaite  conformité  avec  un  passage  d'Hésiode*,  qui 
nous  montre, le  corps  de  la  première  femme  fait  d*une' 
argile  dâayée  dans  Teau  et  rendue  plastique®. 

La  catastrophe  du  déluge ,  plus  accessible  à  l'intelli- 
gence humaine,  fut  singulièrement  développée  "'î  dtf 

les  premiers  liommes  sqiU  nés  de  la  terre  (fnT*^*^)*  ^^  qttlb  ft^engen^ 
drèrent  ensuite  les  uns  des  autres.  (CC  Platon*  Politic^t  !  i3«  p*  509 
edit.  Bekker.  Jamblich.,  Adhort.  ad  Philos.^  XII,  p.  i7i!^t  Gioerom 
De  repubLf  III,  1;  Tusculan,,  1, 19.  Chry.sipp.,  Fragm^f  683.  Gt  et 
qui  a  été  dit  au  chapitre  I(,  p.  219.) 

Fra^m.,  ap.  Origen.,  Philosoph,,  cdïu  Miller,  p.  96.  Lyr^  gTm»$ 
çdil.  Bergk,  v.  8'5.  *    ^ 

S  t>au8an.,  Il,  c.  29,'§  2,  Voy,  ce  qui  a  été  dit  au  chapitre  U,p«  316« 

'  Pau^ah.,  Vlll,  c,  29,  §  3;  Gensorin.,  De  die  natal. ^  c  à«  Gf*  mtt 
observations  dans  la  Revue  archéol,^  année  1852,  U  Vlll,  p«  638.         ^ 

4  C*cst-à-dire  ouvrage  façonné  avec  de  la  boue,  Atlstoph.,  AviSi 
V.686:  ' 

s  Dans  un  fragment  d'Hésiode,  rapporté  à  tort  à  l'épisode  de  Pandore^ 
on  lit  :  » 

Tou  ir/)).cirX«aTCU  ai^içyATOç  Ôvvjtt.  -yoMî  (PrOClUR,  od  ffestod,  Opef.^  IÔ64 
p.  135,  edit.  Gaisford).  M.  A.  Knœlel  a  judicieusement  corrigé  ^^tjt 
pour  -jfcvii* 

*  Voy.  A.  Knœtol,  Die  Sage  von  Promethens^  dant  Archiv  fUf 
Philologie  und  Pndagogik,  t.  XVIII,  p.  221  (1851^  Cf.  Preller,  Die 
Vorstellungen  der  Allen,  hesonders  der  Griechen  von  dem  Ursprung 
Und  den  aeltesten  Schicksalen  des  nienschlichen  Geêchlechts^  flans  Ik 
Philologue;  t.  f ,  p. 'Wl  et  suIt.  » 

^  La  tradition  du  déluge  avait  aussi  cours  à  Mégare,  et  Ton  rappor- 
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la  trouve  reproduite  dans  la  tradition  d'Ogygès  et  dans 
celle  qui  attribuait  ce  cataclysme  à  Hercule,  lequel  aurait 
fait,  disait-on,  refluer  le  fleuve  Céphise  dans  la  plaine 
d'Orchomène  *  •  I^  forme  que  les  Grecs  supposaient  à  la 
terre  et  aux  cieux',  la  suspension  de  ceux-ci  sur  des 
montagnes  qui  avaient  pour  base  notre  sol  ^,  dénotent 
les  idées  les  plus  enfantines.  Aussi  voit-on  Hérodote  con* 
sidérer  le  Borée  et  Thiver,  le  Notus  et  Tété,  comme 
deux  principes  fixes  attachés  à  des  points  déterminés  du 
ciel  ^,  et  c'est  ainsi  qu'il  explique  la  froidure  des  climats 
boréens.  Au  delà  de  la  source  du  Borée,  était  une  terre 

Uil  que  le  personnage  de  ce  nom,  filsdeZeus  et  d*une  Nymphe  (Sithnide), 
échappa  au  cataclysme,  en  suivant  une  troupe  de  grues  qui  alla  se 
percher  sur  le  mont  Gërania  (Pausan.,  I,  c.  AO,  §  1),  fable  évidemment 
forgée  sur  le  nom  de  Gërania^  qui  rappelle  le  nom  grec  de  la  grue  (^spoi- 
voc).  A  Delphes,  un  conle  non  moins  puéril  rapportait  que  les  habitants 
avaient  échappé  au  déluge,  en  suivant  un  loup  qui  les  avait  conduits  au 
mont  Parnasse  (Pausau.,  X.,  c.  6,  §  2}.  Cette  fable  était  aussi  fondée 
sur  le  nom  de  la  ville  de  Lycoréc,  construite  sur  le  Parnasse,  après  le 
déluge,  et  qui  rappelle  le  nom  grec  du  loup  (Xuxo;}. 

1  C'était  une  tradition  Ihébainc.  On  disait  que  le  héros  avait  bouché 
le  gouffre  dans  lequel  se  précipitait  le  Céphise  (Pausan.,  IX,  c.  38)  ; 
et  en  effet  c^'est  très  vraisemblablement  au  souvenir  d^un  de  ces  débor- 
dements si  fréquents  du  lac  Copals,  que  le  déluge  d'Ogygès  ou  de  Deu- 
callon  aura  été  assimilé.  Deux  villes  du  nom  d'Athènes  et  d'fleusis 
passaient,  dans  les  traditions  ce  pays,  pour  avoir  été  détruites  par  im 
débordement  du  lac  (Pausan.,  IX,  c.  24,  §  2}.  Les  vallées  de  la  Phocide  et 
de  la  Béotie  étant  très  fermées,  sont  fort  exposées  aux  inondations,  dès 
que  les  torrents  viennent  à  se  grossir.  (Voy.  mon  article  Déluge,  défà 
dté,  p.  65.) 

'  Voy.  la  Dissertation  de  Letronnc  sur  le  personnage  d*ÂUcts^  dans 
les  Annales  de  l'Institut  archéologique  de  Rome^  t.  II,  p.  161  et  sv. 

s  Pindar.,  Pyth.,  1, 19;  llerodoî.,  1, 18/1. 

<  Voy.  Letronne,  Opinions  populaires  et  scientifiques  des  Grecs  sur 
la  route  oblique  du  soleil,  dans  le  Journal  des  savants  (mars  1839) 
p.  134. 
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fertile,  du  (*Jiinat  le  plus  enchanteur,  puisqu'elle  n*ava^t 
pas  à  souffrir  de  ce  vent  glacé.  C'était  là  que  vivait  une 
nation  privilégiée,  exemple  de  peines  et  de  maladies, 
coulant  une  vie  millénaire,  sans  connaître  la  vieillesse^ 
au  milieu  de  chants,  de  chœurs  de  danse  et  de  la  mu^ 
sique,  et,  pour  ce  motif,  chérie  d'Apollon  *. 

Cette  région  fabuleuse  des  Hyperboréens  appartient  au 
même  ordre  d'idées  que  les  iles  des  Bienheureux,  les 
îles  Fortunées  et  le  jardin  des  Hespérides.  C'est  toujours 
cette  même  croyance  qui  plaçait  au  delà  des  mers,  au 
delà  de  notre  terre,  supposée  plate  et  entourée  de  mon-^ 
tagnes,  les  champs  Élysées  *. 

La  philosophie  rectifia  la  plus  grande  partie  de  ces 
idées,  elle  ne  les  fit  jamais  complètement  disparaître. 
Consacrées  qu'elles  étaient  par  les  anciens  poètes,  c'est- 
à-dire  par  les  théologiens  de  la  Grèce,  elles  gardèrent 

<  HerodoL,  [V,  36;  Pindar.,  Olymp.^  III,  55  sq.;  Strab.,If  p*  61, 
62;  vu,  p.  105.  Ces  légendes  oui  éié  singulièrement  propagées  par  les 
prêtres  de  Duiloiie,  d^OIympic,  de  Délos  pt  de  Delphes.  IiCs  derniers 
poussaient  leurs  pn'Meniions  jusqu'à  soutenir  que  leur  oracle  avait  été  x 
fondé  par  deux  Hyperboréens  (l^uusan.,  X,  c.  5,  §  k),  dont  les  noms  tout 
grecs,  l^agasos  cl  A^ycus,  se  reconnaissent  pour  deux  rpitliètcs  dUpollon* 
Cette  circonstance,  remarquée  par  Letronnc  {Dissert,  ^cit,  ap  Journal  des 
savants ^'A\\\\(\^  1839,  p.  138),  prouve  suflisamment  le  mensonge.  Les 
prêtres  de  Dclus  affirmaient  que  les  Hyperboréens  envoyaient,  tous  les 
iins,  en  offrande  en  Apollon,  les  prémices  des  fruits  que  produisait  cette 
terre  fertile  et  bien  lie  uie  use  (Ilerodul.,  IV,  52). 

*  Voilà  pounjiioi  le  pays  des  Hyperboréens,  de  même  que  les  Iles  For- 
tunées et  le  i'aradis  terrestre,  ont  été  de  plus  en  plus  reculés  à  mesure 
que  les  connaissances  d(i  monde  réel  s'élenduieiii.  La  source  du  Borée 
fut,  pour  ce  motif,  ponée  chaque  j<»ur  davantage  vers  te  nord,  et  placée 
dans  une  chaîne  de  montagnes  imaginaire  que  l'on  appela  Ripées  ou 
Riphées  (iKnv.x  opr.),  nom  dérivé  de  p'7r*i,  courant  impétueux.  Ces 
monts  itiphées  furent  ensuite  reportés  graduellement  de  plus  eu  plus 
au  septentrion. 
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toujours  une  autorité  quicontre^balança  les  enseignemente 
de  la  raison  et  de  la  science.  Mais  cette  autorité  diminua 
graduellement  à  mesure  que  les  esprits  s'éclairèrent. 
Ce  qui  arriva  pour  les  premières  idées  des  Grecs  sur  la 
i^nstitutioji  de  Tunivers,  advint  aussi  pour  les  dieux  dont  * 
j'ai  résumé  l'histoire.  Attaquées,  minées  sourdement  par 
}a  philosophie,  les  traditions  mythologiques  que  con- 
sacrait le  culte  dont  les  formes  vont  être  exposées  au 
fécond .  volume  de  cet  ouvrage,  perdirent  rapidement 
)a  videur  dogmatique  dont  elles  avaient  besoin  pour 
garder  l'empire  qu'elles  exerçaient  sur  l'opinion. 


nu  DU  fREMIKR  VOLUME. 


ERRATA. 


JP 


Page  30,  lig.  1 0.  Au  Heu  de  :  de  la  Crète,  qui  ayant  appiorté.  Usez  : 
de  !a  Crète.  Les  Curetés  ayant  apporté. 
'  t$9,  note  â.  Au  lieu  de  :  Le  nom  de  Hellade  semble  en  effet  im- 
ptiqner,  lisez  :  Le  nom  de  Hellade  semble  impliquer. 
53,  note,  li^.  5.  Au  lieu  de  :  0?ro  BctcdT&tt),  lisez  :  hno  BotMrâv. 
65,  Ifg.  17.  Au  lieu  de  :  Jupiter  de  Dodone ,  lisez  :  Zens  de 

Dodone. 
56,  notes  2  et  3.  Au  lieu  de  :  Jupiter,  lisez  :  Zeus. 

60,  lig.  2.  Au  lieu  de  :  Jupiter  arcadien ,  lisez  :  Zeus  arcadien. 

61,  lig.  3.  Au  lieu  de  :  Zeus  tycien ,  lisez  :  Zeus  lycéen. 

63,  lig.  16.  Au  lieu  de  :  au  dieu  Zeus,  Cronos,  lisez  :  au  dieu 

Zeus,  fils  de  Cronos. 
7/i,  lig.  6.  Au  lieu  de  :  Zeuç,  lisez  :  Zeûc 
76,  lig.  8.  Au  lieu  de  :  laissent  penser,  lisez  :  laissent  percer. 
86,  lig.  10  et  13.  Au  lieu  de  :  Despœné,  lisez  :  Despœna. 
89,  note  4,  lig.  11.  Au  lieu  de  :  sa  forme  aryenne,  lisez  :  sa  phy- 
sionomie aryenne. 
101,  lig.  8.  Au  lieu  de  :  prémisses,  lisez  :  prémices. 
136,  note  3,  lig.  h.  Au  lieu  de  :  les  vices.  Usez  :  les  violences. 
il\0,  lig.  21.  Au  lieu  de  :  Suppliants,  lisez  :  Suppliantes, 
l&l,  Hg.  ^0.  Au  lieu  de  :  le  premier,  Rftma ,  lisez  :  le  premier 

Râma. 
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rois  des  enfers,  336,  337.  Origine  asiatique  du  personnage  de  Minos. 
337.  Les  tles  des  Bienheureux  et  l'Ile  des  Phéaciens,  338.  Position  du 
Tartare,  339.  Séjour  des  Titans  dans  le  Tartare,  340.  Morale  homé- 
rique, 341.  La  morale  dans  ses  rapports  avec  la  religion  c4iez  Homère, 
343.  La  religion  homérique  se  retrouve  dfins  les.  poëmes  posthoméri- 
qùes,  344.  Les  poëmes  posthomériques,  345. 
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CHAPITRE  V.  —  HÉSIODE,  sa  théogonie  et  son  système 

RELIGIEUX 3^7 

Caractère  des  données  mythologiques  contenues  dans  Hésiode,  347.  L'œu- 
vre d'Hésiode  est  un  travail  de  systématisation  et  de  refonte,  349. 
Caractère  de  sa  théogonie,  350.  Analyse  de  cette  théogonie,  350.  Cou- 
ples des  enfants  du  Ciel  et  de  la  Terre,  352.  Personnification  des  mé- 
téores, les  Cyclopes  et  les  llécatonchires,  354.  Révolte  des  enfants  de 
la  terre  contre  Uranos  et  naissance  d*Aphrodite.  355.  Empire  des  Ura- 
nides,  356.  Commencement  du  règne  du  Temps;  invasion  des  maux,' 
356,  357.  Divinités  des  eaux,  357.  Les  Gorgones  et  Persée>  358.  Les 
Titans,  enfants  de  l'Océan  et  de  Téthys,  360.  Descendants  des  diffé- 
rents couples  de  Titans,  361 .  Histoire  de  Ja  famille  de  Crooos  et, de 
Rhéa,  362.  Japet,  Atlas,  364.  Le  Prométhéc  d'Hésiode,  365.  Analogie 
des  traditions  sur  Prométhée  et  de  celles  qu'on  rencontre  dans  rinde, 
366.  Caractère  moral  du  mythe  de  Prométhéc,  sa  liaison  à  celui  des 
âges,  366.  Personnage  de  Pandore,  369.  Traditions  orientales  qui  se 
rattachent  à  cette  légende,  370.  Avènement  de  Zeus,  lié  à  Page  actuel, 
3^72.  Typho^ée,  dernier  mythe  représentant  la  lutte  des  météores  et  des 
agents  cosmiques  contre  le  ciel  ,374.  Légende  analogue  se  retrouvant 
dans  tonte  TAsie,  375.  Naissance  de  Métis  et  caractère  nouveau  donné 
à  Athéné,  377.  Les  Heures ,  les  Grâces  ou  Charités,  les  Muses,  378. 
Indication  de  différents  mythes  héroïques  dans  Hésiode,  378.  Caractère 
naturaliste  des  tableaux  mythologiques  d'Hésiode,  379.  Différence  de 
la  Théogonie  et  du  poème  des  Travaux  et  les  Jours^  379.  Ce  dernier 
poëme  est  un  essai  de  morale,  379.  Caractère  de  la  morale  dans  Hé- 
siode, 380.  Vertu  que  prêche  Hésiode,  382.  La  charité  dans  Hésiode, 

383.  Différence  de  la  morale  d'Hésiode  et  de  la  morale  chrétienne, 

384.  Liaison  de  la  morale  et  du  culte  dans  Hésiode,  385.  Sanction  de 
la  morale,  386.  Peines  futures,  347.^'Enfer  et  l'Elysée  dans  Hésiode, 
Cerbère,  le  Tartare,  les  démons,  388 ,  389.  Différence  des  démons  et 
des  héros,  390.  Le  mythe  des  âges  dans  Hésiode,  390.  Idée  morale  de 
cette  tradition,  393.  Simplicité  du  culte  dans  Hésiode,  393.  Jours  con- 
sacrés aux  divinités,  394.  Rareté  des  indications  sur  le  culte  dans 
Hésiode,  395. 

CHAVlTi'iE  VL  — Système  théogonique  des  Grecs,  depuis  les 

TEMPS  QUI  ONT  SUIVI   IMMÉDIATEMET  L'ÉPOQUE  D'HOMIeRS 

et  d'Hésiqde  jusqu'au  siècle  D'Alexandre*  Grandes 

DITINITÉS  DES  GrECS,  DEMI-DIEUX,  IJÉROS  ET  DÉMONS.   .   .      396 

Absence  de  théologie  officielle  chez  les  Grecs,  396.  Persistance  de  Tan* 
thropomorphisme  et  caractère  qu'il  imprime  à  la  religion,  397.  Les 
mythes  deviennent  de  moins  en  moins  symboliques  et  rentrent  dans  la 
classe  des  légendes  et  des  fables;  exemples  donnés  à  l'appui,  398. 
Grandes  divinités  des  Grecs;  leur  division,  400.  Généalogies  divines, 
402.  Influence  de  Tart  sur  la  religion,  402.  Caractère  que  conserve 
Zeus,  403.  Zeus  confondu  avec  la  divinité  conçue  d'une  manière  ab- 
straite, 403.  L'autorité  et  la  justice  découlent  de  Zeus,  406.  Zeus  pro- 
lecteur de  rhospitalité  et  de  la  maison,  407.  Zeus  panhellénien,408. 
Dleodes  phratries,  408.  Le  Zeus  olympien  de  Phidias,  409.  Caractère 
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que  Zeu8  conservait  dans  la  croyaoce  populaire,  410.  Héra.  déesse* 
type  du  texe  fémlDin,  4t  1 .  Hymen  de  Zeus  et  de  Héra,  4 12.  La  Janoa 
italique,  413.  Héra,  reine  du  ciei,  413;  Déméter  se  confondant  avec 
Héra,  414.  Caractère  que  Tart  donne  à  Héra,  414,  Poséidon  cona^ve 
son  ancien  caractère,  415.  Râle  de  Poséidon  dans  les  mythes  popa* 
laires,  416.  Images  de  Poséidon,  417.  Le  trident,  arme  de  Poséidon 
et  le  cheval  son  symbole,  420.  Poséidon  Égéen,  420.  Symbolisme  de 
la  chèvre,  421.  Divinités  qui  forment  le  cortège  dePoséidout  422.  Le 
culte  de  Poséidon  porté  en  Libye.  423.  Lutte  de  Poséidon  etd'Athéné, 
propagation   du  culte  de  ce  dieu,  42i.  Athéné,-  son  caractère  pri- 
mitif, 425.  Ses  différents  aspects,  426.  Est-ce  la  déesse  de  la  sagesse? 
427.  Ses  images,  428.  Son  râle  comme  divinité  poliade,  429.  Déesse 
protectrice  d'Athènes,  430.  Propagation  de  son  culte,  431.  Ses  diffé- 
rents attributs,  432.  Héphaestos,  associé  à  Athéné,  433.  Mythe  de  la 
naissance  d'Athéné,  434.  Culte  d*Arès,  caractère  de  cette  divinité  en 
différents  lieux- de  la  Grèce,  435.  Ares,  amant  d'Aphrodite,  437. 
fiermès,  sa  place  nouvelle  dans  le  panthéon  hellénique,  437  Ses  diffé- 
rents attributs,  438.  Dieu  des  athlètes,  439.  Dieu  de  la  lyre  et  de  la 
musique,  440.  Rapproché  d'Orphée,  441.  Dieu  voleur.  442.  Dieu  du 
commerce,  messager  divin,  442.  Dieu  infernal,  443.  Apollon,  son  ca- 
ractère; en  quoi  il  se  dislingue  du  Soleil  et  se  confond  avec  lui,  444. 
Sa  lutte  avec  Hermès,  qu'il  dépossède  graduellement,  445.  Caractère 
d*Hermès  dans  Piodare,  446.  Apollon,  dieu  gymnique,  446.  Divinité 
médicale,  447.  Esculape,  propagation  de  son  culte,  448.  Origine  vé- 
dique de  cette  divinité,  449.  Divinités  médicales  des  Grecs,  450. 
Liaison  du  culte  d'Esculape  et  de  celui  d'Apollon,  452.  Siège  principal 
du  culte  d'Apollon,  453.  Figures  de  ce  dieu,  454*  Artémis,  son  ca- 
ractère et  6es  attributs,  454,  Déesses  assimilées  à  Artémis,  456.  Hé- 
cate, 457.  Le  culte  des  Muses,  459.  Caractère  primitif  de  ces  divinités, 
460.  Siège  principal  de  leur  culte,  461.  Nombre  des  Muses,  46^.  Dé- 
méter, son  caractère  en  Attique,  463.  Son  analogie  avec  l'Ops  latine, 
464.  ées  différents  surnoms,  465.  Liaison  du  culte  de  Déméter  et  dk 
celui  des  divinités  infernales,  465.  Proserpinè,  466.  Est  l'épouse  de 
PIuton,467.  Légende  del'enlèvementdeProserpincet  de  sa  recherche  par 
Déméter,  468.  Interprétation  de  cette  légende,  476.  Baubo  et  Ascalalrâsy 
478.  Contrées  qui  se  disputaient  l'honneur  d*avoir  été  le  théâtre  de 
l'enlèvement  de  Proserpinè,  479.   Représentations  figurées  de  c« 
mythe,  480.  Êtymologie  des  noms  de  Proserpinè  et  de  Cora,  481. 
Hymnes  en  l'honneur  de  Proserpinè,  482.  Différents  surnoms  de    ro- 
serpine,  482.  Résumé  des  formes  sous  lesquelles  se  présentent  Déméter 
et  Proserpinè,  483.  Analogie  de  Proserpinè  et  d'Aphrodite,  484.  Ca- 
ractères d'Aphrodite,  485.  L'Aphrodite  Pandémos,  487.  L'Aphrodite 
courtisane,  488.  L'Aphrodite  Génitrix,  489.  Simulacres  d'Aphrodite, 
4P0.  Aphrodite  Anadyomène,  491.  Aphrodite  marine,  492.  Aphro- 
dite guerrière,  493.  Aphrodite  Uranie,  494.  Propagation  du  culte 
d'Aphrodite,  495.  Temple  d'Aphrodite  homicide,  496.  Éros  ou  PA- 
mour.  496.  Sa  généalogie,  496-  Divinités  qui  lui  sont  associées,  497. 
Images  de  l'Amour,  497.  Héphsstos,  son  opposition  avec  Pallas  et  son 
culte,  498.  Son  association  à  Aphrodite,  499.  Type  physique  d'Hé- 
pbftsins,  4  99.  Culte  de  Dionysos,  sa  propagation  ,  500.  Le  Dionysos 
thébain,  502.  Légende  de  sa  naissance,  502.  Caractère  de  Sémélé,  sa 
mère,  503.  Son  éducation,  504.  Légende  d'Ariadne,  504.  IntrodnctioD 
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da  culie  de  bionyso^  en  Âttique,  505.  Âisalogiei'de  Dionysos  et  d*A- 
pollon»  505.  DWinités  lunaires  mises  en  rapport  avec  Diotaysos, 
Ariadne,  Phœdre,  Minos,  Pasiphaé,  507.  Explication  des  amours 
d*Ariadneet  de  Dionysos,  508.  Dionysos,  dieu  aux  cornes  de  taareaa, 

509.  Ses  autres  métamorphoses,  510.  Dionysos,  dieo  de  l'bamidité, 

510.  Dieu  mâle  et  femelle,  511.  Dieu  barbu,  512.  Le  Dionysos  indien 
et  lydien,  513.  Origine  de  Dionysos,  514.  Légendes  allégoriques  ratta- 
chées au  mythe  de  Dionysos,  Orton  et  Œnopion,  515.  Cortège  de  Dio- 
nysos, le  thiase,  516.  Surnoms  de  Dionysos,  empruntés  aux  processions 
en  son  honneur,  516.  Personnages  allégoriques  qui  composent  le 
thîase,  les  Bacchantes,  517.  Les  Satyres,  518.  Les  Silènes,  519.  Ani- 
maux et  plantes  consacrés  h  Dionysos,  520.  Dionysos,  le  dernier  des 
dieux  de  la  Grèce.  521 .  Caractères  des  héros  chez  les  Crées,  521.  Her- 
cule, le  irremier  des  héros,  523'.  Son  analogie  avec  Dloûylfeos,  523. 
L'Hercule  thébain  et  THercule  dorien,  524.  Recherche  du  caractère 
primitif  d'Hercule,  525.  Analogie  d'Hercule  et  de  Vichnou,  525.  Rap- 
port étroit  qui  lie  Hercule  à  Héra,  526.  Analogie  des  travaux  d'Her- 
cule avec  certaines  images  des  Yédas,  légendes  de  Géryon  et  de  Cacus, 
527.  Hercule  rattache  à  Persée  et  à  Hylas,  528.  Combat  d'Hercule  et 
du  serpent,  528.  Disparition  graduelle  du  caractère  physique  d'Her- 
cqle,  529.  Hercule,  dieu  sauveur,  529,  530.  Protecteur  des  arbres  et 
des  troupeaux,  531,  Hercule  dorien  du  Péloponèse,  532.  Hercule  dieu 
de  la  force,  Alcide,  532.  Poëmes  en  Tbonneur  d'Hercule,  533.  In« 
fluence  de  la  poésie  sur  le  caractère  qu'on  lui  prête,  534.  Hercnle, 
idéal  de  la  perfection  humainC;  535.  Iphiclès,  frère  d'Hercule,  536. 
Hercule  entre  la  vertu  et  la  volupté,  536.  Retour  du  mythe  d'Hercule 
au  sens  physique,  536.  Coordination  des  travaux  d'Hercule,  537. Énu- 
mération  de  ces  travaux,  538.  Analogie  d'Hercule  et  de  Thésée,  539. 
Travaux  de  Thésée,  540.  Les  cavales  de  Diomède  et  le  combat 
avec  GéryoQ,  541.  {explication  du  mythe  de  Géryon,  541.  Des* 
cente  d'Hercule  aux  enfers,  544.  Délivrance  de  Thésée,  545.  Con- 
quête des  pommes  d'or  du  jardin  des  Hespérides,  546.  Travaux 
complémentaires  d'Hercule,  547.  Lutte  d'Apollon  et  d'Hercule,  548. 
Apothéose  d'Hercule,  549.  Hercule  à  Trachine,  Eurytus,  549» 
Mort  d'Hercule  et  philtre  de  Nessus,  550.  Type  d'Hercule  créé  par 
l'art,  552.  Hercule,  sauveur  de  l'humanité,  552.  L'Hercule  po- 
pulaire, 553.  Sorte  de  chevalier  errant  de  l'antiquité,  553.  Diffé- 
rence des  héros  et  des  demi-dieux,  554.  Leur  confusion ,  555.  Culte 
des  héros,  556.  Héros  locaux,  558.  Circonstances  qui  faisaient  honorer 
certains  hommes  comme  des  héros;  560.  Abus  de  l'apothéose,  561. 
Dévotion  pour  des  héros  locaux,  561.  Rivalité  du  culte  des  héros,  562. 
Extension  du  nom  de  héros  aux  morts,  562.  Crainte  qu'iospiraient  les 
héros,  563.  Les  héros  intercèdent  près  des  dieux,  564.  Caractères 
physiques  prêtés  aux  héros,  565.  Conrusion  des  héros  et  des  démons, 
565.  Héros,  divinités  topiques,  566.  Dieux  inconnus,  567.  Aperçu  du 
système  démonologiquc  chez  les  Grecs,  567.  Divinités  secondaires  et 
infernales  associées  aux  démons,  569.  Érinnyes,  570.  Démons  con- 
fondus avec  les  Nymphes,  57 1 .  Nymphes,  divinités  topiques,  572.  Co- 
rybantes  et  Dioscures.  572.  Spectres  et  fantômes  envoyés  par  Hécate, 
574.  Analogie  des  diverses  divinités  citées  plus  haut  et  des  Espritsda 
moyen  âge,  575.  Surnoms  de  dieux  donnant  naissance  à  des  héros,575. 
Divinisation  des  êtres  abstraits  et  des  idées  générales,  576.  Conception 
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de  ces  idées  dans  lears  rapports  avec  la  diviuîté»  578.  Croyance  aax 
spectres,  ani  apparitions,  579.  Descente  des  dieux  sur  la  terre,  380. 
Fables  sur  les  champs  Élysées  et  le  Tartare,  582.  État  de  TÂme  dans 
l'autre  vie,  583.  Carnetère  nouveau  de  Hadès,  585.  Châtiments  du 
Tartare,  586.  Représentations  figurées  du  Tartare,  587.  Le  démon 
Eurynome,  588.  Scènes  de  la  nature  qui  avaient  inspiré  les  descriptions 
que  Ton  donnait  du  Tartare,  589.  Origine  du  monde  et.  de  Thomme 
dans  les  idées  cosmogoniques  des  Grecs,  591.  Prométhée  et  Épirnéthée, 
591-593.  MythedeDeucalion,  592etsuiv.  L'homme  né  de  la  terre,  594. 
Développement  de  la  tradition  du  déluge,  595.  Idées  cosmographiques 
erronées  et  enfantines  des  Grecs,  596.  Les  Hyperboréens,  597.  Affai- 
blissement de  Tautorité  des  traditions  mythologiques,  597. 
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